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P R E F A Ţ Ă P R É F A  CE

Ca şi volumele precedente, acest al patrulea volum al Noului Atlas 
lingvistic român -  Crişana (NALR -  Crişana) a beneficiat de sprijinul Academiei 
Române şi al Colegiului universitar Glendon al Universităţii York, Toronto, 
Canada. Redactarea acestui volum a fost parţial finanţată de o subvenţie a 
Consiliului de Cercetare în Ştiinţe Umane al Canadei (CRSH), pe care am 
obţinut-o în 2012, împreună cu Sheila Embleton şi Eric S. Wheeler, pentru 
proiectul de cercetare The nature o f dialect: Exploring dialect relationships with 
an expanded online dialect atlas. Acest proiect continuă RODA (Romanian 
Online Dialect Atlas), elaborat în colaborare cu aceiaşi cercetători.

Şi al patrulea volum a fost redactat şi digitalizat, sub conducerea 
noastră, la Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” al 
Academiei Române din Cluj-Napoca, unde sunt depuse datele manuscrise ale 
NALR -  Crişana, şi la Colegiul universitar Glendon. Cum manuscrisul a fost 
scanat şi volumele atlasului sunt redactate cu ajutorul unui program 
informatic specific (vezi prefaţa volumului III), colaborarea la distanţă a fost 
posibilă, în principal, prin mijloacele oferite de internet.

*

Prezentul volum cuprinde partea cea mai interesantă, din punct de vedere 
geolingvistic, a răspunsurilor la întrebările din următoarele subcapitole ale 
Chestionarului Noului Atlas lingvistic român: 8 (PĂDUREA : flora şi fauna ei; 
VÂNĂTOARE; PESCUIT), întrebările 1288-1414; 9 (HRANĂ; ÎMBRĂCĂMINTE; 
ÎNCĂLŢĂMINTE), întrebările 1415-1525; 10 (TIMPUL; FENOMENE 
ATMOSFERICE), întrebările 1526-1615; 11 (TERENUL; RELIEFUL), întrebările 
1616-1655; 12 (ŞCOALA; ARMATA; ADMINISTRAŢIA), întrebările 1656-1738; 
13 (MESERII; COMERŢ), întrebările 1739-1843; 14 (DIVERSE), întrebările 
1844-2000. El include 2 hărţi introductive, 4 hărţi referitoare la numele 
localităţilor, ale locuitorilor lor şi ale locuitorilor din regiunile studiate, 247 
de hărţi lingvistice analitice (cuprinzând datele brute în transcriere fonetică) 
şi 256 de hărţi sintetice de natură interpretativă. În plus, partea introductivă a 
volumului oferă un indice detaliat al formelor înregistrate în hărţile 
lingvistice analitice şi al principalelor lor variante fonetice, morfosintactice şi 
lexicale, şi indicele alfabetic al cuvintelor-titlu cu corespondenţele dintre 
NALR -  Crişana şi alte atlase lingvistice româneşti şi romanice, naţionale sau 
regionale. În sfârşit, ca şi în volumele precedente, am inclus în partea 
introductivă şi alte texte necesare pentru analiza ştiinţifică a datelor 
lingvistice înregistrate în atlasul nostru: lista localităţilor cu corespondenţele 
dintre NALR -  Crişana, ALR I  şi II, şi atlasul lingvistic al lui Weigand 
(WLAD); lista localităţilor anchetate de Dorin Uriţescu şi Ionel Stan, cu 
specificarea completărilor efectuate de Nicolae Mocanu; lista contribuţiilor 
specifice ale fiecărui coautor; datele despre informatorii care nu au fost 
incluşi în NALR -  Crişana. Date sau în volumele II şi III ale atlasului; 
sistemul de transcriere fonetică; abrevierile şi bibliografia.

Hărţile sintetice prezintă, într-o perspectivă geolingvistică, diverse izoglose 
fonetice, morfologice, morfofonologice, lexicale şi semantice care caracterizează 
variaţia lingvistică în provincia românească istorică a Crişanei. Am încercat 
să analizăm toate aspectele interesante ale variaţiei geolingvistice puse în 
evidenţă de hărţile analitice, ceea ce explică numărul foarte mare de hărţi 
sintetice.

Ca şi pentru volumele precedente, răspunsurile orale au fost obţinute 
prin întrebări indirecte (cu excepţia datelor înregistrate în harta 642) şi au fost 
notate manual, în transcriere fonetică, la faţa locului. (Pentru alte aspecte, 
lingvistice şi sociolingvistice, vizate de anchetele noastre, se poate vedea 
prefaţa volumului III.)

*

Morfologia verbală va face obiectul volumului V, pe care l-am conceput 
diferit de predecesorii săi. Astfel, dată fiind importanţa graiurilor din Crişana 
pentru structura sincronică a morfologiei limbii române şi pentru evoluţia ei 
în context romanic, ne propunem să introducem în acest al cincilea volum 
notiţe sintetice istorico-comparative.

Prin urmare, n-am introdus în volumul IV decât un număr limitat de 
forme verbale. Este vorba mai ales de prima sau de a treia persoană şi, 
uneori, de primele două sau trei persoane ale prezentului indicativ al unor 
verbe. Aceste forme ridică probleme mai generale de fonetică, morfologie şi 
morfofonologie (cf. h. 707, 782, 785, 813, 814, 831, 837, 838, 856, 858-862, 
864, 867, 868) sau prezintă un interes lexical sau semantic particular (cf. 
h. 702, 710, 717, 718, 777, 788, 830, 832, 834, 836, 846, 855, 865, 866). Numai 
câteva hărţi trimit la aspecte specifice ale morfologiei verbale, precum morfemul 
conjunctivului prezent (cf. h. 719), formarea condiţionalului perfect (cf. 
h. 842, 869) şi formele imperativului prohibitiv (cf. h. 863). Procedând astfel, 
voiam să oferim cercetătorilor o idee generală privind importanţa variaţiei

Comme les volumes précédents, ce quatrième volume du Nouvel Atlas 
linguistique roumain -  Crişana (NALR -  Crişana) a bénéficié de l’aide de 
l’Académie roumaine et du Collège universitaire Glendon de l’Université York, 
Toronto, Canada. Le travail de rédaction a été partiellement financé par la 
subvention du Conseil de recherches en sciences humaines du Canada (CRSH) 
que nous avons obtenue en 2012, conjointement avec Sheila Embleton et Eric 
S. Wheeler, pour le projet de recherche The nature o f  dialect: exploring 
dialect relationships with an expanded online dialect atlas. Ce projet continue 
RODA (Romanian Online Dialect Atlas), élaboré en collaboration avec les 
mêmes chercheurs.

Ce quatrième volume a lui aussi été rédigé et numérisé, sous notre 
direction, à l’Institut de linguistique et histoire littéraire « Sextil Puşcariu » de 
l’Académie roumaine de Cluj-Napoca, où sont déposées les données manuscrites 
du NALR -  Crişana, et au Collège universitaire Glendon. Comme le manuscrit a 
été scanné et que les volumes de l’atlas sont rédigés à l’aide de programmes 
informatiques spécifiques (voir la préface du volume III), la collaboration à 
distance a été rendue possible par les moyens qu’offre Internet.

*

Le présent volume comprend la partie la plus intéressante, du point de 
vue géolinguistique, des réponses aux questions qui se trouvent dans les sous- 
chapitres suivants du Questionnaire du Nouvel Atlas linguistique roumain: 8 (LA 
FORÊT: sa flore et sa faune; LA CHÂSSE; LA PÊCHE), questions 1288
1414; 9 (NOURRITURE; VÊTEMENTS; CHAUSSURE), questions 1415-1525; 
10 (TTEMPS; PHÉNOMÈNES ATMOSPHÉRIQUES), questions 1526-1615; 11 
(LE TERRAIN; LE RELIEF), questions 1616-1655; 12 (L ’ÉCOLE; L ’ARMÉE; 
L ’ADMINISTRATION), questions 1656-1738; 13 (MÉTIERS; COMMERCE), 
questions 1739-1843; 14 (ASPECTS DIVERS), questions 1844-2000. Il inclut 
2 cartes introductives, 4 cartes se rapportant aux noms des localités, de leurs 
habitants et des habitants des régions étudiées, 247 cartes linguistiques analytiques 
(comprenant les données brutes en transcription phonétique) et 256 cartes 
synthétiques de nature interprétative. De plus, la partie introductive du volume 
offre un index détaillé des formes figurant dans les cartes linguistiques 
analytiques et de leurs principales variantes phonétiques, morphosyntaxiques et 
lexicales, et l ’index alphabétique des formes titres, assorti des correspondances 
entre le NALR -  Crişana et d’autres atlas linguistiques roumains et romans, 
nationaux ou régionaux. Enfin, comme dans les volumes précédents, nous avons 
inclus d’autres textes susceptibles d’aider les chercheurs à analyser de façon 
scientifique les données de l’atlas: la liste des localités avec la correspondance 
entre le NALR -  Crişana, Y ALR I  et II, et l ’atlas linguistique de Weigand 
(WLAD); la liste des localités où les enquêtes ont été conduites par Dorin 
Uritescu et Ionel Stan, ainsi que de celles où les enquêtes ont été complétées 
par Nicolae Mocanu; la liste des contributions spécifiques apportées par 
chaque co-auteur; les renseignements sur les informateurs qui ne figuraient 
pas dans le volume NALR -  Crişana. Date ou dans les volumes II et III de 
l’atlas; le système de transcription phonétique; les abréviations et la bibliographie.

Les cartes synthétiques permettent de visualiser, dans une perspective 
géolinguistique, des isoglosses diverses (phonétiques, morphologiques, 
morphophonologiques, lexicales et sémantiques) qui caractérisent la variation 
linguistique dans la province roumaine historique de la Crişana. Nous avons 
essayé d’analyser tous les aspects intéressants de la variation géolinguistique 
mis en évidence par les cartes analytiques, ce qui explique que les cartes 
synthétiques soient particulièrement nombreuses.

Comme pour les volumes précédents, les réponses orales ont été 
obtenues par le biais de questions indirectes (à l’exception de celles figurant 
dans la carte 642) et ont été notées à la main, en transcription phonétique, lors 
des enquêtes linguistiques effectuées sur place. (Pour d’autres aspects, 
linguistiques et sociolinguistiques, visés par nos enquêtes, on pourra se 
reporter à la préface du volume III.)

*

La morphologie verbale fera l’objet du cinquième volume, que nous 
avons conçu différemment de ses prédécesseurs. En effet, étant donné 
l’importance des parlers de la Crişana pour la structure synchronique de la 
morphologie verbale du roumain ainsi que pour son évolution dans le 
contexte roman, nous nous proposons de faire figurer dans ce cinquième 
volume des notices synthétiques historico-comparatives.

Par conséquent, nous n’avons inclus dans le volume IV qu’un nombre 
limité de formes verbales. Il s’agit surtout de la première ou de la troisième 
personne et, parfois, des deux ou trois premières personnes du présent de 
l’indicatif de certains verbes. Ces formes soulèvent des problèmes plus 
généraux de phonétique, de morphologie et de morphophonologie (cf. c. 707, 
782, 785, 813, 814, 831, 837, 838, 856, 858-862, 864, 867, 868) ou présentent 
un intérêt lexical ou sémantique particulier (cf. c. 702, 710, 717, 718, 777, 788,

XI



geolingvistice la nivelul morfologiei verbale în graiurile din Crişana, şi asta 
cu mult înainte de apariţia, destul de târzie, a volumului V.

*

Se cuvine să menţionăm şi faptul că în opt localităţi datele lingvistice au 
fost completate prin anchete dialectale efectuate între 2008 şi 2010. Este 
vorba de următoarele puncte de anchetă: 181 (iulie 2010; întrebările 1801
2000), 187 (iunie 2010; întrebările 1739-2000), 197 (iunie 2010; întrebările 
1429-2000), 198 (iunie 2010; întrebările 1526-2000), 202 (iunie 2010; 
întrebările 1288- 2000), 205 (iulie 2009; întrebările 1288- 2000), 213 (iulie 
2008; întrebările 1404-2000), 214 (iulie 2009; întrebările 1407-2000). În 
aceste completări, am beneficiat de ajutorul colegului şi prietenului nostru 
Nicolae Mocanu, căruia îi mulţumim călduros. Interviurile acestea au fost 
efectuate cu sprijinul financiar al Consiliului de Cercetare în Ştiinţe Umane al 
Canadei şi cu ajutorul administrativ şi financiar al Institutului de Lingvistică 
şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” şi al Filialei din Cluj-Napoca a 
Academiei Române.

*

Prin utilizarea programelor informatice de redactare (vezi prefaţa 
volumului III), datele analitice şi interpretative ale Noului Atlas lingvistic 
român -  Crişana sunt în acelaşi timp pregătite pentru publicare sub formă de 
atlas lingvistic şi stocate în RODA. Această stocare va permite analiza lor 
digitalizată şi publicarea lor online. Ele vor fi integrate în ediţia a doua a 
Atlasului lingvistic român online (sau RODA II; cf. infra; pentru prima ediţie -  
sau RODA I  - , vezi prefaţa volumului III şi http://pi.library.yorku.ca/dspace/ 
handle/10315/2803; cf. şi Uritescu 2014; Embleton/Uritescu/Wheeler 2013 a-b; 
2016 a-b).

Prima ediţie a Atlasului lingvistic român online (RODA I ) nu permitea 
decât cercetarea şi analiza aspectelor fonetice, trăsăturile morfosintactice 
fiind limitate la distincţia singular/plural. Prin urmare, pentru celelalte 
trăsături morfosintactice trebuia să se apeleze la hărţile interpretative, în care 
autorii atlasului efectuau o selecţie dictată de dorinţa de a pune în evidenţă 
aspectele cele mai importante ale variaţiei geolingvistice. Erau astfel eliminate 
formele mai puţin interesante din acest punct de vedere. Mai mult decât atât, 
pe baza hărţilor interpretative nu se putea analiza frecvenţa trăsăturilor 
morfosintactice.

Pentru a depăşi aceste limite, RODA II  propune o adevărată inovaţie în 
digitalizarea şi analiza informatică a datelor dialectale, în cazul nostru, a 
datelor Noului Atlas lingvistic român -  Crişana. Este vorba, în primul rând, 
de un codaj lingvistic al tuturor formelor care figurează în hărţile analitice. În 
acest fel, toate unităţile morfosintactice sunt descrise cu ajutorul unui ansamblu 
de trăsături gramaticale pertinente: număr, gen, variaţie alomorfică, timp, 
persoană, auxiliar, poziţia cliticelor şi a adjectivelor etc. Viitorii cercetători 
vor putea lărgi acest codaj în funcţie de aspectele pe care le vor considera 
pertinente; va fi posibil, de exemplu, să se adauge alte trăsături semantice şi 
lexicale, precum cele referitoare la etimologie.

Adnotările lingvistice sunt ataşate direct la formele care apar în hărţi. 
Cercetătorul poate, deci, selecta, grupa şi analiza formele din atlas pe baza 
unor trăsături morfologice şi sintactice specifice. Pot fi, de asemenea, 
analizate segmente conţinând simboluri fonetice complexe şi de lungime 
variabilă.

Programul include şi tastatura virtuală din RODA I , folosită în redactarea 
automată a hărţilor analitice. Se pot astfel analiza combinaţii extrem de 
complexe de trăsături fonetice şi morfosintactice, iar cercetătorii au 
posibilitatea de a exclude trăsăturile sau formele pe care nu le consideră 
pertinente.

Rezultatele cercetărilor efectuate în RODA II  pot fi afişate ca liste de 
forme, cu toate informaţiile referitoare la punctele de anchetă şi la frecvenţă, 
sau sub formă de hărţi sintetice, cu posibilitatea de a compara ariile şi 
frecvenţa mai multor variabile geolingvistice. Hărţile pot fi exportate şi 
integrate în publicaţii ca imagini fotografice. În plus, programul permite 
vizualizarea sau analiza altor aspecte geolingvistice. Se pot adăuga, de 
exemplu, nuanţe de culoare care pun în evidenţă diferenţele de frecvenţă 
dintre trăsăturile lingvistice analizate. Se pot include, de asemenea, trăsăturile 
geografice, ceea ce permite cercetătorilor să stabilească în ce măsură ariile 
lingvistice sunt corelate cu caracteristicile geografice ale regiunilor 
respective.

RODA II  cuprinde, până în prezent, datele lingvistice care figurează în 
cele 540 de hărţi lingvistice analitice din volumele I-III ale NALR -  Crişana 
(pentru detalii, vezi Uritescu 2015 şi Uritescu/Embleton/Wheeler 2015). 
Datele lingvistice din volumele IV şi V vor fi şi ele integrate în această nouă 
versiune a atlasului online.

830, 832, 834, 836, 846, 855, 865, 866). Nous n ’incluons que rarement des 
formes verbales mettant en jeu des aspects spécifiques de la morphologie 
verbale, tels que le morphème du subjonctif présent (cf. c. 719), la formation 
du conditionnel passé (cf. c. 842, 869) et les formes de l’impératif prohibitif 
(cf. c. 863). Ce faisant, nous avons voulu donner aux chercheurs une idée 
générale de l’importance que la variation à ce niveau revêt dans les parlers de 
la Crişana, et ce bien avant la sortie, assez tardive, du volume V.

*

Il convient de mentionner aussi que les données relatives à huit localités 
ont été complétées par des enquêtes dialectales effectuées entre 2008 et 2010. 
Il s’agit des points d’enquête suivants: 181 (juillet 2010; questions 1801 à 
2000), 187 (juin 2010; questions 1739 à 2000), 197 (juin 2010; questions 
1429 à 2000), 198 (juin 2010; questions 1526 à 2000), 202 (juin 2010; 
questions 1288 à 2000), 205 (juillet 2009; questions 1288 à 2000), 213 (juillet 
2008; questions 1404 à 2000), 214 (juillet 2009; questions 1407 à 2000). À 
l’occasion de ces entrevues, nous avons bénéficié de l’aide de notre collègue 
et ami Nicolae Mocanu, ce dont nous tenons à le remercier chaleureusement. 
Nous avons également bénéficié de l’appui financier du Conseil de recherches 
en sciences humaines du Canada ainsi que du soutien administratif et 
financier que nous ont prodigué l’Institut de linguistique et histoire littéraire 
« Sextil Puşcariu » et la filiale de Cluj-Napoca de l’Académie roumaine.

*

En même temps qu’elles sont préparées pour publication sous la forme 
du Nouvel Atlas linguistique roumain -  Crişana, les données analytiques et 
interprétatives sont stockées dans RODA; ce stockage, que rend possible 
l’utilisation des programmes informatiques de rédaction (voir la préface du 
volume III), permettra leur analyse numérisée et leur publication en ligne. Ces 
données seront intégrées dans la deuxième édition de RODA (ou RODA II ; cf. 
infra; pour la première édition de RODA -  ou RODA I  -  voir la préface du 
volume III et http://pi.library.yorku.ca/dspace/handle/10315/2803; cf. aussi 
Uritescu 2014; Embleton / Uritescu / Wheeler 2013a-b; 2016 a-b).

La première édition du Romanian Online Dialect Atlas (RODA I) ne 
permettait que la recherche et l ’analyse des aspects phonétiques, les traits 
morphosyntaxiques étant limités à la distinction singulier/pluriel. Par conséquent, 
pour les autres traits morphosyntaxiques il fallait avoir recours aux cartes 
interprétatives, dans lesquelles les auteurs de l’atlas effectuaient une sélection 
dictée par le dessein de mettre en évidence les aspects les plus importants de 
la variation géolinguistique. Il en résultait qu’étaient éliminées les formes qui 
étaient de ce point de vue moins intéressantes. Il était de surcroît impossible 
d’analyser la fréquence des traits morphosyntaxiques à partir des seules cartes 
interprétatives.

Pour dépasser ces limites, RODA II  propose une véritable innovation 
dans le domaine de la numérisation et de l’analyse informatique des données 
dialectales, en l’occurrence de celles sur lesquelles se fonde le Nouvel Atlas 
linguistique roumain -  Crişana. L’innovation réside tout d’abord dans le codage 
linguistique de toutes les formes figurant dans les cartes analytiques. Ainsi, 
toutes les unités morphosyntaxiques sont décrites au moyen d’un ensemble de 
traits grammaticaux pertinents: nombre, genre, variation allomorphique, temps, 
personne, auxiliation, cliticisation, position des clitiques et des adjectifs, etc. 
Ce codage pourra être élargi par de futurs chercheurs en fonction des aspects 
qu’ils jugeront pertinents; il sera possible d’ajouter, par exemple, d’autres 
traits sémantiques ou lexicaux, se rapportant notamment à l ’étymologie.

Les annotations linguistiques sont attachées directement aux formes qui 
apparaissent dans les cartes. On peut ainsi retrouver, regrouper et analyser les 
formes de l’atlas en fonction de traits morphologiques et syntaxiques 
spécifiques. On peut aussi rechercher des segments contenant des symboles 
phonétiques complexes et de longueur variable.

Le programme comporte le clavier virtuel de RODA I , utilisé dans la 
rédaction automatique des cartes analytiques. On est ainsi en mesure de 
rechercher et d’analyser des combinaisons extrêmement complexes de traits 
phonétiques et morphosyntaxiques, et les utilisateurs ont la possibilité d’exclure 
les formes ou traits linguistiques qu’ils jugent non pertinents.

Les résultats des recherches effectuées dans RODA II  peuvent être affichés 
comme listes de formes, assorties de tous les renseignements pertinents sur les 
points d’enquête et la fréquence, ou bien sous forme de cartes synthétiques, qui 
permettent également de comparer les aires et les fréquences de deux ou 
plusieurs traits. Les cartes peuvent être exportées et intégrées à des publications 
sous forme d’images photographiques. Le programme permet de visualiser ou 
d’analyser d’autres aspects géolinguistiques. On peut ajouter, par exemple, des 
nuances de couleur qui mettent en évidence les différences de fréquence entre les 
traits étudiés. On peut aussi faire apparaître sur la carte les traits géographiques, 
ce qui permet aux chercheurs d’établir dans quelle mesure les aires linguistiques 
sont corrélées avec les caractéristiques géographiques des régions respectives.

RODA II  comprend jusqu’à présent les données figurant dans 540 cartes 
linguistiques analytiques, représentant les volumes I à III du NALR -  Crişana 
(pour plus de détails, voir Uritescu 2015 et Uritescu / Embleton / Wheeler 
2015). Les données des volumes IV et V seront également intégrées dans 
cette nouvelle version de l’atlas en ligne.
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PRINCIPALELE CONTRIBUŢII LA ACEST VOLUM 
ALE AUTORILOR ŞI COLABORATORILOR

DORIN URIŢESCU :
■ a efectuat cele mai multe anchete dialectale (vezi infra);
■ a redactat 52 de hărţi analitice1;
■ a regândit şi restructurat în întregime 32 de hărţi interpretative;
■ a redactat prefeţele, cuprinsul şi alte texte introductive;
■ a recitit şi corectat de mai multe ori toate hărţile interpretative şi analitice digitalizate, precum şi textele introductive redactate de Veronica Ana Vlasin şi 

Gabriela Violeta Adam;
■ a completat corespondenţele dintre NALR -  Crişana şi alte atlase lingvistice romanice;
■ în calitate de coordonator, a efectuat ultima corectură a întregului manuscris;
■ s-a ocupat de pregătirea volumului pentru tipar şi de prezentarea lui la Editura Academiei Române.

IONEL STAN :

■ a efectuat un mare număr de anchete dialectale (vezi infra);
■ a redactat 63 de hărţi analitice.

VERONICA ANA VLASIN:
■ a redactat şi digitalizat 132 de hărţi analitice;
■ a digitalizat 58 de hărţi analitice redactate de Dorin Uriţescu şi Ionel Stan;
■ a redactat şi digitalizat 131 de hărţi sintetice;
■ a efectuat o primă corectură a hărţilor analitice şi sintetice redactate sau digitalizate de Gabriela Violeta Adam;
■ împreună cu Gabriela Violeta Adam, a elaborat indicele alfabetic al termenilor cuprinşi în hărţi;
■ a elaborat, împreună cu Gabriela Violeta Adam, corespondenţele dintre NALR -  Crişana şi celelalte atlase lingvistice româneşti şi romanice.

GABRIELA VIOLETA ADAM:
■ a digitalizat 57 de hărţi analitice redactate de Dorin Uriţescu şi Ionel Stan;
■ a redactat şi digitalizat 122 de hărţi interpretative;
■ a efectuat o primă corectură a hărţilor analitice şi interpretative redactate sau digitalizate de Veronica Ana Vlasin;
■ a elaborat, împreună cu Veronica Ana Vlasin, corespondenţele dintre NALR -  Crişana şi celelalte atlase lingvistice româneşti şi romanice;
■ împreună cu Veronica Ana Vlasin, a elaborat indicele alfabetic al termenilor cuprinşi în hărţi .

LĂCRĂMIOARA OPREA:
■ a efectuat corectura a treia la toate hărţile analitice şi sintetice;
■ a recitit şi corectat o parte dintre textile introductive (prefaţa, cuprinsul, lista informatorilor, corespondenţele dintre NALR -  Crişana şi celelalte atlase 

lingvistice româneşti şi romanice).

NICOLAE MOCANU:
■ a contribuit la completarea anchetelor dialectale în 8 localităţi (vezi infra).

CHESTIUNILE ŞI LOCALITĂŢILE ANCHETATE

• LOCALITĂŢI ANCHETATE ÎN ÎNTREGIME (pentru chestiunile 1-2000) DE:

DORIN URIŢESCU: 101, 108-111, 113, 115-121, 124, 128, 132, 134, 135, 140, 141, 143, 144, 156-166, 168, 169, 173, 175, 177, 185, 191-193, 201, 207, 209, 
210, 216-218.

IONEL STAN: 139, 195.

• LOCALITĂŢI ANCHETATE DE DORIN URIŢESCU ŞI IONEL STAN.

Ne limităm aici la chestiunile avute în vedere pentru redactarea volumului IV (pentru chestiunile precedente, a se vedea volumele I-III). Menţionăm întâi 
numărul localităţii, în caractere obişnuite; după două puncte dăm, în aldine, numărul chestiunilor:

DORIN URIŢESCU: 102: 1288- 1416, 1616- 1738, 1905- 2000; 103, 104, 112, 130, 136, 146, 148, 149, 179, 182, 186, 188, 190, 194, 199, 206, 215, 219, 220: 
1288- 2000; 1 0 5 :1656- 2000; 106: 1617- 2000; 107 :1288- 1414, 1617- 1840, 1985- 2000; 114: 1617- 1840; 1 2 2 :1288- 1296; 12 9 :1415- 1615; 131: 1288
1633; 133: 1303- 2000; 1 3 8 :1415- 1848, 1857- 2000; 1 5 4 :1288- 1844; 16 7 :1819- 2000; 1 7 0 :1288- 1654, 1844- 2000; 17 1 :1288- 1304, 1656- 2000; 172: 
1833- 2000; 174: 1288- 1528, 1880- 2000; 176: 1288- 1656; 178: 1288- 1654, 1897- 2000; 180: 1288- 1526, 1775- 2000; 183: 1656- 2000; 184: 1288- 1656; 
189: 1288- 1738; 200: 1288- 1656; 203: 1616- 2000; 208: 1288- 1304, 1337- 1740; 211: 1288- 1840; 212: 1288- 1705, 1844- 2000.

IONEL STAN: 102: 1417- 1615; 105: 1288- 1655; 106: 1288- 11616; 107: 1415- 1616, 1841- 1984; 114: 1288- 1616, 1841- 2000; 122: 1297- 2000; 123, 125-127, 
137, 142, 145, 147, 150-153, 155, 196, 2 0 4 :1288- 2000; 129: 1288- 1414, 1616- 2000; 131: 1634- 2000; 1288- 1302; 1 3 8 :1288- 1414, 1849- 1856; 154: 
1845- 2000; 167: 1288- 1818; 170: 1655- 1843; 171: 1305- 1655; 172: 1288- 1832; 174: 1529- 1879; 176: 1657- 2000; 178: 1655- 1896; 180: 1527- 1774; 
183: 1288- 1655; 184: 1657- 2000; 189: 1739- 2000; 200: 1657- 2000; 203: 1288- 1615; 2 0 8 :1305- 1336, 1741- 2000; 211: 1841- 2000; 212: 1705- 1843.

• LOCALITĂŢI ANCHETATE DE DORIN URIŢESCU ŞI NICOLAE MOCANU (menţionăm în paranteză şi chestiunile la care se referă 
volumele precedente):

DORIN URIŢESCU: 181: (1- )1288- 1904; 197: (1- )1288- 1740; 198: (1- )1288- 1743.

NICOLAE MOCANU: 181: 1905- 2000; 197: 1741- 2000; 198: 1744- 2000.

• LOCALITĂŢI ANCHETATE DE DORIN URIŢESCU, IONEL STAN (vezi vol. I- III) ŞI NICOLAE MOCANU:

DORIN URIŢESCU: 187: 1288- 1871; 202: 1288- 1711; 205: 1656- 2000; 213: 1616- 2000; 214: 1288- 1525, 1775- 2000.

NICOLAE MOCANU: 187: 1872- 2000; 202: 1722- 2000; 205: 1288- 1655; 213: 1288- 1615; 214: 1526- 1774.

1 Nu precizăm care dintre hărţi au fost redactate de fiecare autor sau colaborator, întrucât, în urma colaborării strânse dintre aceştia sub coordonarea lui Dorin Uriţescu, toate hărţile şi textele 
reflectă o concepţie unitară. Amănuntele pot fi găsite în corespondenţa dintre coordonator şi colaboratori, care va putea fi consultată într-o viitoare arhivă a NALR -  Crişana la Institutul de 
Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” al Academiei Române, din Cluj-Napoca.
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INFORMATORII

(completări)

Nu menţionăm informatorii înregistraţi în NALR -  Cr. Date sau în vol. II şi III decât atunci când contribuţia acestora la vol. IV nu este clară. In astfel de 
cazuri, precizăm doar vârsta informatorilor, cu trimiterile necesare la lucrările menţionate mai sus.

SĂVÂRŞIN, 101

[1001-2000] -  AVRAM RADU, 60 de ani, născut în Săvârşin, agricultor; 
soţia este casnică, născută tot în Săvârşin.

DUMBRĂVIŢA -  AR., 102

[1200-1904] -  BARBURĂ SINESIE, 63 de ani (NALR -  Cr. Date, 3). 
[1905-2000] -  MIRON CRIŞAN (poreclit zurz); 69 de ani; plugar; 4 clase 
primare; serviciul militar l-a făcut la Oradea (1923); a luat contact cu oraşul, a 
fost în concentrare la Bucureşti, Reşiţa etc. Nu citeşte ziare; cunoaşte bine 
limba maghiară. Este căsătorit, are 2 copii; părinţii sunt localnici, plugari; 
soţia s-a născut în Căpruţa, jud. Arad. Dantura şi audiţia perfecte.

MÂNDRULOC, 105

[1200-1660] -  ŞTEFĂNUŢ IANCU, 50 de ani (NALR -  Cr. Date, 7). 
[1661-1843] -  CONTRAŞ DIMITRIE, 65 de ani, născut în localitate; agricultor. 
[1844-2000] -  RUJAN NICOLAE, 65 de ani, născut în Mândruloc; agricultor.

MICĂLACA, 106

[1288-1616] -  MIHUŢA NICOLAE, 47 de ani (NALR -  Cr. Date, 9). 
[1617-2000] -  GHERMAN PETRU, 61 de ani (NALR -  Cr. II, X).

PECICA, 107

[1415-1616; 1841-1984] -  PONTA VIOARA, 55 de ani (NALR -  Cr. Date, 10). 
[1288-1414; 1617-1840; 1985-2000] -  PONTA SAVA, 74 de ani (NALR -  Cr. 
II, X).

SEMLAC, 108

[1287-2000] -  MARTA GHEORGHE, 48 de ani, născut în localitate, ca şi 
soţia şi părinţii săi; agricultor.

ŞEITIN, 109

[1288-1656; 1841-1929] -  SEGHEDI CONSTANTIN, 52 de ani (NALR -  
Cr. Date, 13).
[1657-1840; 1930-2000] -  TOTOREAN ILIE, 37 de ani (NALR -  Cr. Date, 13).

ŞIRIA, 113

[1288-1464] -  BULZAN FLOARE, 71 de ani (NALR -  Cr. II, X). 
[1465-2000] -  PETICA GHEORGHE, 66 de ani (NALR -  Cr. Date, 18).

AGRIŞU MARE, 114

[1288-1525; 1616-2000] -  MICOARĂ GHEORGHE, 45 de ani (NALR -  Cr. 
Date, 20).
[1526-1615] -  DULHAZ IOAN, 51 de ani (NALR -  Cr. Date, 20).

ALMAŞ, 117

[1289-1736] -  DALCA TODOR, 60 de ani, agricultor, 6 clase; născut în 
localitate; la fel soţia şi părinţii.
[1737-2000] -  FARCAŞ GEORGE, 49 de ani (NALR -  Cr. Date, 24).

DEZNA, 120

[1288-1800] -  AGEU NICULAE [miculăîe], poreclit düinu, 74 de ani; agricultor, 
3 clase primare; a făcut stagiul militar la Craiova şi Arad (1921-1922); prin oraşe 
a fost numai ocazional (Arad, Bucureşti, Oradea, Timişoara). Nu citeşte ziare; 
cunoaşte puţin limba maghiară. Este căsătorit, are un copil. Soţia este localnică, a 
urmat 6 clase primare. Mama sa este localnică, tatăl este din Buhani (sat aflat la 
2 km. de Sebiş); amândoi sunt agricultori; tatăl este şi lemnar. Dantura şi audiţia 
sunt perfecte.
[1801-2000] -  DRAGOŞ ELEONORA, 68 de ani (NALR -  Cr. Date, 28-29).

CĂRAND, 122

[1288-2000] -  CIUCUR NICOLAE, 52 de ani (NALR -  Cr. Date, 31).

SOCODOR, 129

[1288-1414; 1616-2000] -  DIHEL IOAN, zis şi oan a lu dih'él iâcob, 62 de 
ani; agricultor; 7 clase elementare; a făcut armata la Arad (1935-1936) şi a 
fost concentrat din 1939 până în 1945; prin oraşe a fost numai ocazional 
(Arad, Bucureşti, Oradea); citeşte ziare; cunoaşte limba maghiară; este căsătorit; 
un copil; părinţii şi soţia sunt născuţi în localitate.
[1415-1615] -  DIHEL ELISAVETA, 55 de ani (NALR -  Cr. Date, 41).

PILU, 130

[1200-2000] -  OTLĂCAN GHEORGHE, 72 de ani (NALR -  Cr. Date, 42).

TĂMAŞDA, 131

[1200-1633] -  DUMA IOSIF, 65 de ani (NALR -  Cr. Date, 43);
[1634-2000] -  MALIŢA PETRE, numit şi a marişRi lénRi; 46 de ani; se 
ocupă cu agricultura şi creşterea animalelor, dar lucrează ca sezonier şi în alte 
părţi; 7 clase elementare; a făcut stagiul militar la Oradea (1946-1948); prin 
oraşe a fost numai ocazional (Oradea, Arad); îi place să citească ziare şi cărţi; 
cunoaşte limba maghiară şi vorbeşte puţin ţigăneşte. Este căsătorit; are un 
copil; soţia este localnică; 6 clase elementare. Părinţii, localnici, se ocupă cu 
agricultura şi creşterea animalelor.

CIUMEGHIU, 132

[1200-2000] -  CÂMPAN IOSIF, 53 de ani (NALR -  Cr. II, X).

CÂMP, 134

[1200-2000] -  MOŞ MARIA, 46 de ani (NALR -  Cr. Date, 47-48).

LAZURI DE BEIUŞ, 138

[1288-1856] -  POPA MARŢIAN, 72 de ani (NALR -  Cr. Date, 53); 
[1857-2000] -  PURZA MIHAI, 71 de ani, agricultor, născut în localitate.

DUMBRĂVIŢA-BIH., 143

[1161-1413] -  POPA MARIA, 35 de ani, născută în localitate; a absolvit 
7 clase elementare; se ocupă cu agricultura.
[1414-2000] -  PODILA RAVEICA, 50 de ani (NALR -  Cr. Date, 59).

CHEŞA, 145

[1288-1383] -  MOGA MARIA, 42 de ani, născută în localitate, agricultoare. 
[1384-1781; 1844-2000] -  CADAR IOSIF, 54 de ani, născut în sat, agricultor. 
[1782-1843] -  CHfRJTEU FLOARE, 39 de ani, născută în localitate, agricultoare.

ATEAŞ, 151

[1288-1728] -  LUPŞAN CATIŢA, 48 de ani (NALR -  Cr. Date, 70). 
[1729-2000] -  FILIP IOAN, 60 de ani, născut în Ateaş, agricultor.

NOJORID, 154

[1288-1844] -  SFÂRLEA TEODOR, 58 de ani (NALR -  Cr. Date, 73). 
[1845-2000] -  IAMBOR DUMITRU, zis şi mltru a bodoni, 69 de ani; agricultor; 
4 clase elementare; nu a făcut serviciul militar, deoarece era strîcât la Ëât"V; 
ocazional s-a deplasat la Oradea, Salonta, Chişineu Criş. Este căsătorit; soţia 
este localnică şi a urmat 7 clase elementare; părinţii sunt localnici; plugari. 
Este aproape analfabet.
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MIERSIG, 155 ROMÂNAŞI, 170

[1222-2000] -  DERBAN AUREL, zis şi aurélu bodâni, 43 de ani; se ocupă 
cu agricultura, dar este şi contabil la CAP; 7 clase elementare şi un curs de 
10 luni de contabilitate; a făcut armata la Târgu Ocna (1951), Deva (1952), 
Ilia (1953), Craiova (1954); a fost plecat 10 luni la Gilău (jud. Cluj) pentru 
cursuri de contabilitate; nu a luat contact cu oraşul; citeşte ziare şi cărţi. Este 
căsătorit, are 2 copii; soţia s-a născut în Bicaciu şi a urmat 4 clase elementare. 
Părinţii sunt agricultori; tatăl este localnic, iar mama s-a născut în Ianoşda.

SĂCĂDAT, 156

[1200-2000] -  SIMEA AUREL, poreclit üri, 73 de ani; agricultor; 6 clase 
elementare; a făcut stagiul militar la Oradea (1925-1926); a luat contact cu 
oraşul ocazional (în trecere prin Oradea, Cluj, Braşov, Bucureşti); citeşte 
ziare şi cărţi; vorbeşte foarte bine limba maghiară şi puţin limba germană. 
Este căsătorit, are 2 copii. Părinţii sunt agricultori; tatăl este localnic, mama 
este din Brusturi. Soţia este localnică; 4 clase primare. Are 4 nepoţi cu studii 
universitare care vin săptămânal acasă. Dantura şi auzul sunt perfecte.

VÂRCIOROG, 157

[1200-2000] -  BALINT FLORIAN, 51 de ani (NALR -  Cr. Date, 77).

BULZ, 159

[1200-2000] -  COTUNA TEODOR, 57 de ani (NALR -  Cr. Date, 80-81).

TINĂUD, 160

[1288-1843] -  BOTIŞ ŞTEFAN, 63 de ani (NALR -  Cr. Date, 82). 
[1844-2000] -  ILEA IOAN, poreclit prunila; 48 de ani; născut în sat; 
agricultor şi paznic de noapte la CAP. A făcut 4 clase primare. Armata a 
făcut-o în Târgovişte, Craiova şi Haţeg (1951-1953). Prin oraşe a fost numai 
în trecere. Cunoaşte puţin maghiara. Este căsătorit şi are 2 copii. Părinţii şi 
soţia, agricultori, sunt născuţi în sat. Soţia a absolvit şi ea 4 clase primare. 
Dantura şi audiţia sunt bune. A uitat însă multe lucruri şi-şi aminteşte greu.

CIUHOI, 162

[1288-1400; 1713-2000] -  DUDAŞ IOAN, 77 de ani (NALR -  Cr. Date, 85). 
[1401-1712] -  HANGA IOAN, iiyânç ţigăni gâbor¥, 59 de ani, născut în 
Ciuhoi, zidar şi agricultor. Are 6 clase; armata a făcut-o în 1939-1940 la 
Ploieşti. Nu a stat în alte localităţi, iar prin oraşe a fost numai în trecere 
(Oradea, Cluj şi Arad). Citeşte cărţi şi ziare şi cunoaşte bine limba maghiară. 
E căsătorit, are 3 copii. Părinţii, din Ciuhoi, au fost agricultori. Soţia s-a născut în 
Cenaloş, comuna Ciuhoi (la 2 km de Ciuhoi); are 7 clase. Informatorul are 
2 fete profesoare, dintre care una stă cu el în casă. Dantură şi audiţie bune. 
Vorbeşte puţin sâsâit, fără ca asta să afecteze pronunţia.

CIZER, 167

[1222-1818] -  AUREL ABRUDAN, aËurél bumbâşului, născut în Cizer ([B] 
ţizer), 57 de ani, agricultor, dogar, tâmplar. Are 5 clase elementare. A făcut 
armata la Budapesta, 1941-1944. Nu a stat în alte localităţi; a trecut prin oraşe ca 
Zalău, Şimleu şi, rar, prin Cluj. Citeşte ziare şi cărţi, cunoaşte puţin limba 
maghiară. Este căsătorit, tata e din Cizer, agricultor, tâmplar, mama din comuna 
Şeredei, la 5 km. Soţia e din Ban, la 4 km de Cizer; are 4 clase elementare. 
Nu are copii; locotenent colonel.
[1819-2000] -  ROŞCA VERONICA, 51 de ani (NALR -  Cr. Date, 92).

STUPINI, 169

[1289-1412], [1661-1732] -  ŞERBAN IONAŞU, a lui iJ^tèrV, 76 de ani, 
născut în Stupini, agricultor. A avut şi are şi albine. A urmat 2 clase, armata a 
făcut-o la Oradea Mare (1922-1925). A stat 4 ani în Bucureşti (1934-1938), 
împreună cu soţia, unde a lucrat la o magazie de hârtie. A mai stat în Braşov 
(braşeu) 8 luni, ca muncitor la fabrica de zahăr, şi în Ploieşti 2 luni, unde a 
muncit în zidărie. Nu citeşte cărţi sau ziare şi nu cunoaşte alte limbi. Tatăl s-a 
născut în Stupini, mama în Sânpetru (sat vecin); agricultori. Soţia, din 
Stupini, a murit în urmă cu 3 ani; avea 5 clase elementare. Are o nepoată 
subinginer în Zalău şi o nepoată învăţătoare; amândouă vin des acasă („tat mă 
cèrcèt"âzdr). Audiţia e bună. Îi lipsesc dinţii de sus, fără ca aceasta să 
influenţeze rostirea. Foarte inteligent.
[1413-1660; 1732-2000] -  GROZA ANICA, 46 de ani (NALR -  Cr. Date, 95).

[990-1654; 1844-2000] -  OLARU LUCA, 61 de ani, născut în Românaşi, 
agricultor; a absolvit 8 clase; soţia, născută în sat, are 5 clase; au un copil care 
a urmat şcoala profesională.
[1655-1843] -  MUREŞAN REMUS, 63 de ani (NALR -  Cr. Date, 96-97).

MESEŞENII DE SUS, 171

[1288-1655] -  GUDEA GAVRIL (güd"ç găvrilă), 47 de ani, poreclit bila 
miliRi petriRi (numele tatălui era Petre), născut în Meseşenii de Sus (fost 
Căţălu de Sus). Până la 14 ani a fost cioban; din 1961 este şofer la Zalău, 
unde face naveta. De la 14 ani până la 22 de ani a lucrat ca muncitor la CFR. 
A absolvit 8 clase elementare. A făcut armata la Bucureşti (1964-1965) şi a 
mai stat în Hunedoara în perioada 1956-1961. Citeşte regulat ziarele. Nu 
cunoaşte alte limbi. Părinţii sunt din Meseşenii de Sus, agricultori, mama 
casnică. Soţia e din sat, are 8 clase elementare. Are 4 copii. Este un informator 
foarte bun, energic, vioi şi inteligent, bun cunoscător al graiului.
[1656-2000] -  ŢURCAŞ ION, 64 de ani (NALR -  Cr. Date, 98).

CEHEI, 172

[1288-1832] -  POP GAVRIL (găvrilă), poreclit potôn, a potônului, 54 de 
ani, născut în Cehei, agricultor; 4 clase elementare, 7 luni de cursuri PCR. A 
făcut armata în Ungaria (1942); nu a stat în alte localităţi. Până în urmă cu 3 
ani, citea ziare. A fost în trecere la Oradea şi a petrecut o vacanţă la Moneasa. 
Cunoaşte limba maghiară. Este căsătorit, părinţii sunt din Cehei, agricultori. 
Soţia e tot din Cehei, are 3 clase elementare. Are 2 copii; o fată a absolvit 
liceul şi e şefă de unitate la un cafe-bar în Cehu Silvaniei.
[1833-2000] -  POP D. TRAIAN, 62 de ani (NALR -  Cr. Date, 100).

SĂUCA, 176

[1288-1656] -  BUDA VASILE, 66 de ani (NALR -  Cr. Date, 105-106) 
[1657-2000] -  CHIŞ AUGUSTIN, 72 de ani, născut în Săuca, agricultor.

CEHAL, 177

[1288-2000] -  BICĂZAN GHEORGHE, 61 de ani (NALR -  Cr. Date, 107).

BOBOTA, 178

[1288-654; 1897-2000] -  MUREŞAN MĂRIE, 70 de ani, născută în Bobota, 
agricultoare.
[1655-1896] -  FILIP TRAIAN, 61 de ani (NALR -  Cr. Date, 109).

DOBRIN, 181

[1288-1800] -  SUCIU DUMITRU, 58 de ani (NALR -  Cr. Date, 113) 
[1801-1904] -  MIHUŢ TRAIAN (miMţu), 71 de ani, 8 clase, agricultor, fost 
tractorist (actualmente pensionar). Născut în sat, la fel părinţii şi soţia. 
Dantură şi audiţie perfecte.
[1905-2000] -  MIHUŢ CLARA (clariţă, clanţa mihuţului, clanţa mării} lu 
girasîn), 63 de ani, 8 clase. Este născută în Dobrin, iar părinţii şi soţul sunt tot 
din sat. N-a fost plecată decât la un curs de calificare de câteva luni la Cluj; a 
lucrat la tricotaje în Cehu Silvaniei timp de 15 ani. Are 4 copii, unul în sat, 
ceilalţi în Zalău, Moigrad şi în Franţa. Dantură şi audiţie bune. Informatoare 
bună, dar trebuie convinsă să nu spună ce ştie de la carte (de la oraş etc.).

MOIGRAD, 182

[1222-2000] -  PRUNEA VASILE (vasîlë), poreclit silvă, născut în Moigrad, 
48 de ani, agricultor, 6 clase elementare. A făcut armata la Piteşti în 1948
1950; nu a stat timp îndelungat în alte localităţi; a fost în trecere pe la Cluj şi 
Zalău. Citeşte ocazional. Nu vorbeşte alte limbi. Este căsătorit, are 3 copii. 
Părinţii sunt localnici, agricultori. Soţia este şi ea localnică, are 4 clase elementare.

PRODĂNEŞTI, 183

[1288-1655] -  ORTELECAN GHEORGHE, 71 de ani (NALR -  Cr. Date, 115). 
[1656-2000] -  POP AUGUSTIN, güsti li pop gâbor, născut în Prodăneşti, 
71 de ani, agricultor. A lucrat şi ca muncitor necalificat la CFR şi la drumuri 
timp de 18 ani, mai ales în jurul satului. A absolvit 7 clase elementare. A făcut 
armata în 1939 la Marghita şi Oradea. A lucrat câte un an la Bistriţa şi la 
Lechinţa. Prin oraşe merge ocazional (Zalău, Dej şi Cluj). Citeşte rar. Cunoaşte 
puţin maghiara. E căsătorit, are 2 copii. Tatăl e din Prodăneşti, mama din Borza, 
la 500 de m. de Prodăneşti, peste vale. Părinţii au fost agricultori. Soţia e din
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Borza, are 4 clase. Cele două fiice sunt stabilite la Cluj : una e profesoară de 
limba română, cealaltă, asistentă medicală.

BĂLAN, 184

[1288-1656] -  NICORUŢ IOAN, 74 de ani (NALR -  Cr. II, X).
[1657-2000] -  TRIPON GAVRIL, numit găvrilă a mărfii liki, 67 de ani, 
născut în Bălan, agricultor. A lucrat şi ca vizitiu, gestionar şi casier la CAP 
(acum e pensionar). A absolvit 7 clase elementare. A făcut armata la Budapesta 
în 1940-1943. Prin oraşe a fost numai ocazional (Braşov, Zalău, Jibou, Dej). 
Nu prea citeşte. Cunoaşte puţin limba maghiară. Este căsătorit. Părinţii şi 
soţia, agricultori, s-au născut în Bălan.

CIOCMANI, 185

[1288-1416; 1781-2000] -  DALE VASILE (văsălică), supranumit văsălîc-a 
d"iiăculi, născut în Ciocmani, 66 de ani, agricultor şi diac (cantor), 3 clase. A 
făcut armata la Zalău (1935-1936). A fost plecat la lucru pe şantier: la Avrig 
(drumuri CFR) 2 ani, la Turda 5 ani, la Apahida 5 ani, la Baia Mare 5 ani, la 
Tinca 2 ani. Peste tot a stat împreună cu oameni din sat. Se întorcea acasă la 
Ciocmani des (o dată pe săptămână sau o dată pe lună). În trecere a fost şi 
prin Teiuş, Câmpina, Zalău. Citeşte ziare şi cărţi. Nu vorbeşte alte limbi, dar 
înţelege puţin maghiara. Este căsătorit, are 3 copii. Părinţii sunt localnici, 
agricultori; tatăl este şi cojocar. Soţia este localnică, are 3 clase. Are un fiu 
învăţător în sat. Audiţie perfectă. Proteză pentru dinţii de sus; vorbeşte puţin 
sâsâit, dar asta nu afectează pronunţia.
[1417-1780] -  CÂMPEAN TEODOR, 61 de ani (NALR -  Cr. Date, 118).

NADIŞ, 186

[1137-2000] -  LAZĂR ALEXANDRU, şăndru b&nţî (a fost crescut de bunicul 
dinspre mamă, care avea numele de familie Benţa), născut în Nadiş, 64 de ani, 
agricultor, magazioner la CAP, 7 clase. A făcut armata la Satu Mare, 1939-1940, 
şi nu a stat în alte părţi. Ocazional a fost la Zalău, Baia Mare, Cluj, Satu Mare. 
Citeşte cărţi şi ziare (cît"ă-m^pfcă la mină). Nu cunoaşte alte limbi. Este 
căsătorit, are 3 copii. Părinţii sunt localnici, agricultori. Soţia e din Nadiş, are 
7 clase. Nu are copii sau rude apropiate la şcoli medii sau superioare. Audiţia 
şi pronunţia sunt perfecte.

BĂSEŞTI, 187

[990-1741] -  BIOTOR GHEORGHE, 63 de ani, născut în Băseşti, agricultor. 
[1739-1871] -  POP VERONICA, numită în sat vironica lui ambrôzi-a lui 
d"ôrd"-a îil&ni, 61 de ani, 7 clase, foarte inteligentă. Născută în Băseşti; 
părinţii şi soţul la fel. Agricultoare, achizitoare de lapte, gestionară la bufet. N-a 
stat în alte părţi. Are o fată şi un băiat care au făcut liceul. Băiatul locuieşte în 
Baia Mare. Nepoata este elevă la liceu şi locuieşte în Baia Mare. Audiţia 
perfectă, dantura nu prea bună, dar pronunţă foarte bine.
[1872-2000] ROMAN FLORICA, 66 de ani, 4 clase. Născută în Băseşti; 
părinţii şi soţul sunt tot din Băseşti. Nu are copii, nici surori în sat. Dantură şi 
audiţie bune. E inteligentă, a fost, o vreme, cea care comunica cotele apelor şi 
datele meteo din zonă.

STÂNA, 189

[1288-2000] -  DOMUŢA PETRU, 60 de ani (NALR -  Cr. Date, 125).

SUPURUDE JOS, 190

[701-2000] -  HOBLEA VASILE, numit în sat văsălîc-a hôbli, 59 de ani, născut 
în Supuru de Jos, agricultor; în prezent este muncitor la depozitul cooperativei de 
consum din sat; 7 clase. A făcut 6 luni de armată (1943-1944) la sék e fië v a r . A 
fost prizonier de război din 1945 până în 1947 în Cehoslovacia. Nu a stat în 
alte localităţi. Ocazional a fost la Satu Mare ([B] sătmăr) şi la Braşov. Citeşte 
ziare şi cărţi. Cunoaşte bine limba maghiară (vorbeşte şi citeşte), pe care a 
învăţat-o în armată. E căsătorit, are 4 copii. Tatăl e din Cig, comuna Tăşnad 
(s-o mărităt aîic), iar mama din Supuru de Jos; agricultori. Soţia e localnică, 
6 clase. Are un băiat ofiţer, vine acasă în concedii. Audiţia şi pronunţia sunt 
bune. Este inteligent.

VEZENDIU, 192

[1223-1862] -  SILAGHI GHEORGHE (sflad'l d"ôrd"ë), numit în sat d"ôrd"ë 
a li j ô f  (mama se numea Sofia, ung. j ô f ) ,  78 de ani, din Vezendiu, agricultor, 
5 clase. A făcut armata la Cernăuţi, 1923-1925. În perioada războiului a stat 
câte un an în Ungaria şi în Germania. În trecere a fost prin carăi, sàtu măre, 
tăşnăd. Citeşte ziare şi cărţi, cunoaşte bine limba maghiară. E căsătorit, are 2 
copii. Tatăl e din Sânmiclăuş, mama din Pişcolt. Tatăl a venit după armată în

Vezendiu şi s-a căsătorit aici; a fost agricultor şi lemnar. Soţia e localnică (şi 
părinţii ei), are 4 clase. Are un băiat care a absolvit liceul şi locuieşte în Satu 
Mare. Audiţia şi pronunţia perfecte. (Informatorul ocazional este soţia lui.) 
[1863-2000] -  MARIAN GHEORGHE, 65 de ani (NALR -  Cr. Date, 129-130).

MĂDĂRAS, 197

[1429-1740] -  COVACI GHEORGHE, numit în sat d"üri lui qlqmeîr (Aurel 
era prenumele tatălui), 66 de ani, născut în sat, agricultor, 7 clase. A lucrat 
doi ani la fabrica de textile din Satu Mare ca manipulant la magazie (în 
perioada 1980-1982). A făcut armata la Bucureşti (1963-1965). Părinţii şi 
soţia sunt născuţi tot în sat. Tatăl a urmat liceul la Zalău şi a fost contabil la 
CAP în Mădăraş. Mama e casnică. N.B. La conjunctiv foloseşte morfemul să ; 
dacă este întrebat direct, răspunde cu şi, dar revine la să; în expresii foloseşte 
însă numai şi (de pildă: cé şi fac?).
[1741-2000] -  COVACI MARIA, numită în sat mçri mnică (sau mçri lui 
çlçmçr, a lu güri lui çlçmçr), 61 de ani, 7 clase. Este născută în sat, la fel ca 
părinţii şi soţul ei. N-a fost plecată timp îndelungat; a lucrat la o croitorie în 
sat. Are trei copii: o fiica bucătăreasă în Satu Mare, o alta casnică şi un băiat 
croitor.

HOMORODUDE MIJLOC, 198

[1526-1734] -  MIHALCA VIOREL, numit în sat viËorélu lui şăndru mitrului, 
69 de ani, 8 clase elementare şi doi ani de şcoală profesională la Sighetul 
Marmaţiei. Născut în Homorodul de Mijloc; la fel părinţii săi; soţia este născută 
în Homorodul de Sus, sat lipit de Homorodul de Mijloc. A fost pădurar 2 ani 
în satul Măriuş, la 10-15 km (comuna Valea Vinului) şi în pădurea din raza 
satului Homorodul de Sus şi din Solduba. Din 2003, când a ieşit la pensie, 
este agricultor. Are două fiice: una este profesoară, cealaltă lucrează la primărie 
în Satu Mare. Ambele au absolvit facultatea. Are un nepot economist, student 
masterand în Cluj-Napoca, şi un altul care a terminat liceul teologic. Dantura 
şi audiţia sunt excelente.
[1735-2000] -  MIHALCA MARIA, numită în sat mărioăra lui viorélu lu 
şăndoru mitrului, 64 de ani, 8 clase. Născută în Homorodul de Sus (sat lipit 
de Homorodul de Mijloc). Mama s-a născut în Homorodul de Mijloc, iar tata 
în Homorodul de Sus. Informatoarea e în Homorodul de Mijloc din 1961. 
Spune că nu e nicio d"est"ilind"îre între Homorodul de Sus şi Homorodul de 
Mijloc. N-a fost plecată decât doi ani la Măriuş (jud. Satu Mare, la sîi pastă 
pădure, la 7-10 km). Are două fete, una la Satu Mare, a terminat facultatea 
de informatică, iar cealaltă, profesoară în sat, a absolvit istorie şi jurnalism.

BUTEASA, 202

[1288-1711] -  MARINESCU TEODOR, numit în sat todorél d"in dîmb, 
62 de ani, 4 clase, agricultor. Dantura şi audiţia sunt bune. Născut în Buteasa; 
soţia (Livia Marinescu) şi părinţii la fel. A făcut armata la Moldova Nouă; n-a 
fost plecat din sat.
[1739-2000] -  MARINESCU LIVIA, numită în sat a li todoriél d"in dîmb 
(este soţia informatorului citat mai sus), 55 de ani, 8 clase. Născută în Buteasa, la 
fel ca soţul ei; n-a fost plecată din sat şi nu a lucrat în alte părţi. Dantura şi 
audiţia sunt bune.

BERINŢA, 204

[1225-2000] -  FARCAŞ ILIE, numit în sat îiliië d"î^sat, îilii-a lu îiËônu 
[tata] lu îiliië [bunicul] a fărcăş&ni (bunicului i-a murit tatăl şi a rămas numai 
cu mama), născut în Berinţa, 70 de ani, agricultor, fost primar în perioada 
1947-1950, casier la cooperativă (1950-1957), preşedinte al cooperativei 
(1954-1958), agent de poştă (1958-1972). Din 1972 este pensionar. A 
absolvit 7 clase elementare şi a urmat un curs de 3 luni de preşedinte de 
cooperativă, la Curtea de Argeş, şi un curs politic de 6 luni la Baia Mare. A 
făcut armata în perioada 1932-1934 la Alexandria. Nu a stat timp mai 
îndelungat în alte localităţi. Ocazional merge la Baia Mare. Citeşte ziare şi 
multe cărţi. Nu cunoaşte alte limbi. Este căsătorit, are două fete. Părinţii sunt 
localnici, agricultori. Soţia e şi ea localnică, 7 clase elementare. Una dintre 
fiice este educatoare la Baia Mare şi ginerele este profesor în Baia Mare; 
cealaltă fiică a absolvit liceul şi este contabilă şi casieră în Mănăştur. Fiicele 
vin săptămânal acasă. Are un văr care este şeful protocolului de stat la 
Agerpres. Dantură şi audiţie bune. Vorbeşte şi limba literară (de fapt un 
interdialect).

CIOCOTIŞ, 205

[1288-1414] -  BĂRBOS IRINA (barbôs irină), 46 de ani, 10 clase. Născută 
în sat, părinţi localnici, n-a fost plecată din sat. Se ocupă cu agricultura; e şi 
achizitoare de lapte. Soţul este şi el localnic. Este „cam domnoasă”. 
[1415-1655] -  BĂRBOS MARIA (barbôs marÛe), 76 de ani, 4 clase, născută în 
sat. Soţul şi părinţii sunt localnici. N-a fost plecată, nümapîn băii [Baia Mare]. 
Este soacra celei de mai sus. Informatoare excelentă.
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[1656-2000] -  BĂRBOS ANDREI, numit éne (de la iniţiala tatălui), ca să-l 
distingă de alt Bărbos Andrei; 52 de ani, 8 clase elementare şi 3 ani de şcoală 
profesională; a fost electrician; acum este pensionar şi lucrează ca agricultor. 
E născut în Ciocotiş, soţia, Irina (informatoarea de mai sus) este tot din 
Ciocotiş. N-a locuit în alte părţi, cu excepţia perioadei stagiului militar, pe 
care l-a efectuat la Oradea. Foarte inteligent.

CICÂRLĂU, 208

[1305-1336; 1741-2000] -  JURJA IOAN, 66 de ani, născut în Cicârlău, 
agricultor.

ODOREU, 211

[1841-2000] -  ALBU IOSIF, zis şi fe ier ié^ji, 65 de ani, născut în sat, 6 clase 
elementare, agricultor. A făcut armata în Ungaria (1943-1944). Merge ocazional 
la Satu Mare. Citeşte ocazional, mai ales cărţi de istorie. Vorbeşte limba 
maghiară, dar nu poate scrie ungureşte. Soţia şi părinţii sunt născuţi în sat şi se 
ocupă tot cu agricultura. Are un băiat care a absolvit facultatea de subingineri 
la Cluj-Napoca. Dantura e bună. Informator puţin cam timid, care însă 
reflectează înainte de a răspunde şi are grijă să nu greşească „vorba din sat” .

MEDIEŞUL AURIT, 212

[1200-1704; 1844-2000] -  BERINDE PETRU, 65 de ani, agricultor, 7 clase 
elementare. A făcut armata la Zalău (1932-1936). A fost numai ocazional 
prin oraşe (Satu-Mare). Nu citeşte ziare; cunoaşte puţin limba maghiară. Este 
căsătorit, are 5 copii. Părinţii sunt localnici; agricultori. Soţia este localnică; a 
urmat 4 clase primare. Dantura şi audiţia sunt bune.
[1705-1843] -  ŞIMON GHEORGHE, 70 de ani (NALR -  Cr. Date, 159).

BĂTARCI, 213

[1288-1403; 1616-2000] -  CHIŞ GHEORGHE, 50 de ani în 1978, la data 
primei anchete, 80 de ani în 2008, la a doua anchetă (INFORMATOR I;
NALR -  Cr. Date, 160).

[1404-1615] -  BODAN ILEANA, 62 de ani (INFORMATOR III; NALR -  Cr., 
III, XI).

TURŢ, 214

[1200-1525; 1775-2000] -  MARIŢA GRIGORE, 50 de ani la data primei 
anchete (1978, chestiunile 1200-1406), 80 de ani la data celei de a doua 
anchete (2008-2009, celelalte chestiuni menţionate) (NALR -  Cr. Date, 162). 
[1526-1774] -  FABIAN VASILE (făbiân văsîi), supranumit a lu ion şî 
măriie sau căzăngigu, 72 de ani, a absolvit liceul. N-a fost plecat multă vreme 
din sat, n-a făcut armată decât câteva luni. Este născut în Turţ, la fel ca 
părinţii săi. Şi soţia e tot din Turţ; ea are 8 clase. Au 8 copii, unii plecaţi, alţii 
în sat. Este cazangiu, fost secretar de partid. Dantura şi audiţia sunt bune. Din 
când în când „o cam dă pe domneşte”.

CĂLINEŞTI-OAŞ, 217

[1200-1416] -  SURD IACOB, numit şi iâcob pËostâriu, 52 de ani, născut în 
localitate, agricultor. A lucrat ca poştaş şi apoi ca gestionar la cooperativa din 
sat. A absolvit 8 clase elementare şi a făcut stagiul militar la Brad, Drăgăşani 
şi Timişoara (1948-1950). A lucrat timp de 2 ani în Satu-Mare (1946-1947), 
la CFR; citeşte ziare şi cărţi.
[1417-2000] -  SURD ANA, 49 de ani (NALR -  Cr. Date, 167).

RACŞA, 218

[1200-2000] -  CIUTA IOAN, 58 de ani, născut în Racşa, agricultor.

NEGREŞTI-OAŞ, 219

[1801-2000] -  ŢÂNTAŞ MIHAI, 62 de ani, născut în Negreşti-Oaş, agricultor.

MOIŞENI, 220

[1222-2000] -  MOIŞ IOAN, zis şi nonuţu lu iiËônu lu patru, 44 de ani, născut în 
Moişeni, agricultor.
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L I S T A  L O C A L I T Ă Ţ I L O R  S T U D I A T E
C U  C O R E S P O N D E N Ţ E L E  D I N T R E  N A L R  -  C R I Ş A N A ,  A L R  I, A L R  I I  Ş I  WL A D

Nr.
crt. Localitatea Judeţul NALR

Numere cartografice
Cr. ALR I-II WLAD

Nr.
crt. Localitatea Judeţul NALR

Numere cartografice
Cr. ALR I-II WLAD

1 Săvârşin Arad 101 I, 87 74 61 Brusturi Bihor 161 I, 302
2 Dumbrăviţa-Ar. 102 62 Ciuhoi 5? 162
3 Şoimoş 5Î 103 63 Chiraleu 5? 163
4 Păuliş 5Î 104 64 Popeşti 5? 164
5 Mândruloc 5Î 105 65 Cosniciu de Jos Sălaj 165 I, 298
6 Micălaca 5? 106 I, 56 62 66 Valcău de Sus 5? 166
7 Pecica 5? 107 II, 53 65 67 Cizer 5? 167
8 Semlac 5? 108 I, 51 68 Buciumi 5? 168 I, 285
9 Şeitin 5? 109 69 Stupini 5? 169 I, 283

10 Macea 5? 110 70 Românaşi 5? 170
11 Şimand 5? 111 I, 59 71 Meseşenii de Sus 5? 171
12 Comlăuş 5? 112 72 Cehei 5? 172 181
13 Şiria 5? 113 73 Voivozi Bihor 173 II, 325
14 Agrişu Mare 5? 114 I, 63 74 Văşad 5? 174
15 Hălmagiu 5? 115 175 75 Ghenetea 5? 175 178
16 Pleşcuţa 5? 116 76 Săuca Satu Mare 176
17 Almaş 5? 117 I, 65 77 Cehal 177
18 Păiuşeni 5? 118 78 Bobota Sălaj 178 183
19 Sebiş 5? 119 79 Bocşa 5? 179 II, 279
20 Dezna 5? 120 80 Hereclean 5? 180
21 Aldeşti 5? 121 81 Dobrin 5? 181
22 Cărand 5? 122 82 Moigrad 5? 182 I, 280
23 Beliu 5? 123 I, 61 83 Prodăneşti 5? 183
24 Ineu 5? 124 II, 64 84 Bălan 5? 184
25 Seleuş 5? 125 85 Ciocmani 5? 185 I, 273
26 Berechiu 5? 126 86 Nadiş 5? 186
27 Şepreuş 5? 127 87 Băseşti Maramureş 187
28 Sintea Mare 5? 128 88 Babţa Satu Mare 188
29 Socodor 5? 129 89 Stâna 5? 189
30 Pilu 5? 130 90 Supuru de Jos 5? 190 I, 278 184
31 Tămaşda Bihor 131 91 Pişcolt 5? 191 I, 333
32 Ciumeghiu 5? 132 I, 315 92 Vezendiu 5? 192
33 Criştioru de Jos 5? 133 163 93 Căuaş 5? 193
34 Câmp 5? 134 I, 80 94 Sânmiclăuş 5? 194
35 Câmpani 5? 135 95 Moftinu Mic 5? 195 II, 334
36 Pietroasa 5? 136 161 96 Doba 5? 196 I, 335
37 Budureasa 5? 137 97 Mădăras 5? 197 186
38 Lazuri de Beiuş 5? 138 98 Homorodu de Mijloc 5? 198
39 Pociovelişte 5? 139 99 Asuaju de Sus Maramureş 199 I, 337
40 Meziad 5? 140 I, 308 100 Mireşu Mare 5? 200
41 Roşia 5? 141 II, 310 158 101 Boiu Mare 5? 201 II, 272
42 Răbăgani 5? 142 102 Buteasa 5? 202
43 Dumbrăviţa-Bih. 5? 143 103 Remetea Chioarului 5? 203
44 Ceica 5? 144 I, 305 104 Berinţa 5? 204 I, 357
45 Cheşa 5? 145 105 Ciocotiş 5? 205
46 Ursad 5? 146 106 Groşi 5? 206 II, 349
47 Olcea 5? 147 107 Firiza 5? 207 I, 355
48 Râpa 5? 148 108 Cicârlău 5? 208 190
49 Gurbediu 5? 149 109 Ardusat 5? 209
50 Homorod 5? 150 110 Valea Vinului Satu Mare 210 I, 339
51 Ateaş 5? 151 111 Odoreu 5? 211
52 Sânnicolau Român 5? 152 II, 316 112 Medieşu Aurit 5? 212
53 Girişu de Criş 5? 153 113 Bătarci 5? 213
54 Nojorid 5? 154 I, 320 114 Turţ 5? 214
55 Miersig 5? 155 115 Cămărzana 5? 215 I, 343
56 Săcădat 5? 156 116 Bixad 5? 216
57 Vârciorog 5? 157 117 Călineşti -  Oaş 5? 217
58 Vadu Crişului 5? 158 I, 295 139 118 Racşa 5? 218 I, 341
59 Bulz 5? 159 119 Negreşti -  Oaş 5? 219 II, 346
60 Tinăud 5? 160 120 Moişeni 5? 220 I, 345
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T R A N S C R I E R E A  F ONE TI  CĂ

Dăm mai jo s  tabloul semnelor fonetice utilizate în transcrierea NALR. 
Acestea sunt grupate în ordine alfabetică şi exemplificate cu câte un cuvânt. 
Redăm corespondentul cel mai apropiat al semnelor noastre în sistemul de 
transcriere al Asociaţiei Fonetice Internaţionale (ASSOCIATION PHONÉ
TIQUE INTERNATIONALE), publicat de D. JONES în LAUTZEICHEN UND 
IHRE ANWENDUNG IN  VERSCH1EDENEN SPRACHGEBIETEN(Berlin 
1928, p. 18-27). ’

a fa mijlociu) în munt. cap = între a şi a.
â (cea mai deschisă vocală din seria posterioară: u, o, 9, a) în istrorom. 

câp = ».
â (a posterior deschis) în băn. cap = a.
a (cea mai deschisă vocală din seria anterioară: i, c, e, a )  în bucov. pale 'piele' 

=  sc. 1
ă fa anteriorj în munt. stea 'stea' = a.

ă (vocală cu deschizătură mijlocie din seria centrală: î, â, ă) în munt. păr — a.
3 (vocala cea mai deschisă din seria centrală:!, â, ă, ă) înmold. bgrbât = n.
â (vocală cu deschizătură mai mică din seria centrală) în mold. casa = între3 şi i.
b (oclusivă bilabialâ sonoră) în munt. bun — b.
c (oclusivă velară surdă) în munt. corb, semn întrebuinţat înaintea vocalelor 

a, a, â, î, o, o, u, ii, înaintea consoanelor sau la sfârşitul cuvintelor -  k, 
c (africată alveolo-palatală surdă, al cărei element fr ica tiv  este un s) în 

munt. cară 'ceară' = între Ic şi ţf.
■c (africată alveolo-palatală, cu nuanţă maipalatală) în trans. c u r  'ciur' = între 

te fi ţf, dar mai aproape de te.
c (africată alveolo-palatală surdă al cărei element fricativ este un s) în băn. 

frâce 'frate' = te.
c (africată palato-alveolară surdă al cărei element fricativ este un ş) în muram. 

căr 'cer' = ţţ. ’
d (oclusivă dentalâ sonoră) în munt. d a r  = d.
d* (oclusivă dentală sonoră puţin palatalizată) în mold. ü n d e  ’undV = între d 

şi d.
d' (oclusivă palatală sonoră mai anterioară ca d"J în trans. d 'in  'din' = între

4 F i -

d'(oclusivă palatală sonoră) între (S şi g în trans. câd"e 'cade ’, d"âţă 'gheaţă' = j. 
d (oclusivă cacuminală sonoră) în trans. c rudă  = c]_. 
d (africată dentală sonoră) în mold. sau băn. dîc 'zic' = dz.
d (africată alveolo-palatală sonoră, al cărei element fr ica tiv  este un z, 

corespunzând surdei 6) în băn. des 'des' = dz
5 (fricativă interdentală sonora) în ar om. Sală 'zară‘ = 5.
e (vocală anterioară cu deschizătură m ijlocie de nuanţă închisă) în munt. 

vez*= e.
e fc descinsj în trans. v ede  = e.
e fe şi mai deschis) în bucov. vede Vede5 = între e şi æ. 
e fe mai închis) în mold. véde = e (mai închis). 
e (eşimai închis) în mold. vede = între & şi L
ë (vocală centrală cu nuanţă anterioară între ă şi e) în băn. fâsë ‘face1 = între 

e şi a.
ë fe deschis, între ă şi ej în trans. ase  'aşa5 -  între e şi e. 
f (fricativă labio-dentală surdă) în munt. fin = £ 
g (oclusivă velară sonoră) în munt. gol = g.
g (africată alveolo-palatală sonoră, al cărei element fricativ este un z )  în 

munt. ger'ger' = între dg şi dÿ
g (africată palato-alveolară, al cărei element fricativ este un j, corespunzând 

surdei c) în maram. g ăr'ger’ = dj.
gv (oclusivă velară sonoră puţin palatalizată) în m unt g 'iem uiit ‘ghemuit1 = 

între g şi g.
g (oclusivă velară sonoră palatalizată) în munt. sau mold. gem 'ghem' = g.
Y (fricativă velară sonoră) în istrorom. fu ră  'gura' = g. 
h (fricativă laringală surdă) în trans. haină 'haina' = h  
\ţ (fricativă laringală sonoră) în trans. hohot 'hohot' = fi. 
h (fricativăpalatală surdă) în munt. ftir ‘fir* = ç.

X (fricativă velară surdă, corespunzând sonorei j)  în munt, xdină 'haină' = x. 
i (vocală cu deschizătură minimă din seria anterioară) în munt. fir  = i. 
i fi deschis) în mold. m ari 'mare' = i.
î (vocala cea mai închisă din seria centrală: î, â, ă, ă j în munt. cînd = i.
i (vocală centrală închisă cu nuanţă anterioară între i şi i) în trans. rîu  'râu' = 

între î şi î,
j (fricativăpalato-alveolară) în trans, j a r  'jar' = 3. 
j1 fj muiat) în munt. j'ng  'jug' ~ între 3 şi %.
k (oclusivă velară surdă, identică cu C- Semnul se întrebuinţează numai înaintea 

lui e şi i) în băn. k ip  'chip' = k,
k (oclusivă velară surdă puţin palatalizată) în munt. kip 'chip' = între k  şi k,
k (oclusivă velară surdă palatalizată, corespunzând sonorei gj în mold. kiSor 

'picior' = k,
I (laterală alveolară) în munt, pălării ë 'pălărie' » L 
f  (\ puţin palatalizat) în trans. iei'5 'ele1 =
II (lateralăpalatală) în aram. M l'u 'fiu' = L  
+ (laterală velară) în maram. cal 'cal' = i  
m  (nazala bilabialâ) în munt. m asă = m.
m (nazală labio-dentală, urmată de f, v) în munt. îm vaţ 'învăţ' = ir). 
n  (nazală dentală) în munt, m ină = n. 
h (nazală dentală puţin palatalizată) în mold. pini 'pâine' ~ n 

fi (nazalăpalatală) în mold, nel 'miel' - p.
n (nazală cu ocluzhme incompletă, urmată de constrictive şi lichide) în munt. 

înşir 'înşir1.
n (nazală slăbită, urmată de consoană) în trans. m unte 'munte*, 
i] (nazală velară, urmata de c (k), g) în munt. îgcă = q.
n sau h (nazală dentalâ, de durată mai scurtă, vălul palatului necoborând  

îndeajuns, mai ales pentru ii), in pronunţarea lui n intervocaiic la moţi: cîhi, 
cîhi 'câine'.

o (vocalăposterioară cu deschizătură mijlocie şi cu nuanţă mai închisă) în munt. 
pot -  o.

9 fo deschis) în trans. pot"e 'poate' = o.
o (vocală anterioară labială, cu deschizătură mijlocie, cu nuanţă închisă) în ung. 

cor'cerc' = 0.
p (oclusivă bilabialâ surdă) în munt. p a r  = p. 
r (vibrantă apicală alveolară) în munt. r a r  = r. 
r (r cu mai multe şi mai puternice vibraţii) în trans. rîu 'râu', 
f fr cu şi mai multe vibraţii) în trans. rău 'rău', 
p fr uvular) în arom. (la fărşeroţi) gupă 'gură' = R. 
p fr uvular cu mai multe vibraţii) în arom. (la fărşeroţi) vepă 'vara', 
f ff apical cu o singură vibraţie, foarte slabă) la moţi, în cîri 'câine' = r. 

r fr puţin muiat) în băn. mîqcâfe 'mâncare' -  între r şi 5. 

f fr muiat) în trans. învăţător 'învăţător' = 1;.
f

F fr bilabial) în interjecţia munt. tp, cu care se opresc caii.
s (fricativă dentală surdă) în munt. soră = s.

s (fricativă alveolo-palatală surdă) în băn. fâsë 'face' = p.

s (fricativă alveolo-palatală surdă, aproape identică cu s, dar cu o articulaţie 
puţin posterioară) în mold. fâsi 'face' = p.

s (fricativă palato-alveolară surdă, corespunzând sonorei j) în mold. şî
’ '?i' = J-
ş fş pronunţat mai puternic, dând impresia unui ş mai lung) în mold. şî 'şi*, 

ş (ş cu nuanţă palatală, muiată, corespunzând sonorei)') înmunt. aşa 'aşa' = între
J şi e.

t  (oclusivă dentală surdă) în munt. tă tă = t,

t1 (oclusivă dentală surdă puţin palatalizată) în mold. m ün t'e  = ţ.

XX



f  (oclusivă palaîală surdă mai anterioară ca f)  în trans. frât'e = între { şi c [cf. d1/.

t" (oclusivăpalatalâ surdă între t1 şi\l) în trans. m u n f 'e  'munte', t"em 'chem1 = 
între ţ, şi c, mai aproape de c.

ţ (oclusivă cacuminală surdă, corespunzând sonorei d ) în trans. 
clopot =t-

■â (fricativă interdentală surdă, corespunzând sonorei <ă) în arom. nă-^eâmă 
'puţin' = 0.

ţ (africată dentală surdă) în munt. ţin  = ts.
u  (vocala cea mai închisă din seria posterioară) în munt. b u n  = u.
ii (vocala cea mai închisă din seria anterioară, lahială) în ung. fül 'ureche'

= y.
v (fricativă labio-dentală sonoră) în munt. v â ră  = v. 
w (fricativă bilabială sonoră) în ucrain. (la hu(uli) w odâ 'apă' = w. 
z (fricativă dentală sonoră) în munt. zac ~ z.
z (fricativă alveolo-palatală muiată, corespondenta sonoră a lui s) în băn. zână 

'geană' = z.
z (fricativă alveolo-palatală, corespondenta sonoră a lui s) în mold. z ân a  

'geană' = %.
y (fricativă palatalâ sonoră, corespunzând surdei Fi) în trans. yérm e 'vierme' = 

j (fricativ).

~ (deasupra vocalelor) nazalitate: o = à
- (deasupra vocalelor) seminazalitate: ă.
< (sub vocale sau consoane sonore) asurzite: i, r = i, r.
y (sub vocale sau consoane sonore) sonoritate redusă: ă.
, (sub vocale) închidere: e = e.
.. (sub vocale) închidere mai mare: e.
< (sub vocale) deschidere: e = e.
t (sub vocale) semideschidere: ç, între e şi e.
* (sub vocale) deschidere mai mare: o = p.
” (deasupra sau la umărul consoanelor) semipalatalizare: (, n, j\
« (deasupra semnelor c şi g): c africată surdă, între cşi c; (j africată sonoră, între 

9 fi 9-
= (înaintea vocalelor) oclusivă glotală (coup de glotte): = "e. 
c după oclusive, arată o explozie mai puternică, în olt. p a t' 'pat'.
» (sub consoane) consoană silabică: r =r.
" (sub vocale) arată că vocala constituie elementul consonantic al unui diftong: 

u (în dau,) = ü.
(deasupra vocalelor) arată că două vocale formează un diftong cu elemente 
egale, în trans. toate.

' (deasupra unei vocale sau a unui diftong) accent principal: véde, tu â te  = 
'vede, 'tuDte.

~ (deasupra unei vocale) accent dinamic mai puternic, mai ales în fraze: nü 
vrea.
(deasupra unei vocale) accent secundar: fe r ic it  = .feri'ţjit.

- (deasupra unei vocale, unei consoane lichide sau fricative) lungime: ă, ?, ş.
“ (deasupra unei vocale) scurtime: T, u.
+ (sub o nazală) arată că articulaţia nazalei nu e completă, ci analogă 

constrictivei următoare: îmvăţ = irq'vats.

â, ă etc. arată nuanţe vocalice intermediare.
d) z, z  etc. arată nuanţe consonantice intermediare.

u;  ̂etc. (la tânărul literei precedente) arată sunete slab perceptibile.
0, f  P, ^ i-u: arată sunete şi mai slab perceptibile.

ALTE SEMISE

- Se întrebuinţează ca în ortografia oficială: n-a văzut.
-  înlocuieşte silabele dinaintea accentului cuvântului, reproduse în forma ante

rioară: tîrnăcop; -cpape.
-  Literele sau cuvintele subliniate cu o linie evidenţiază faptul că anchetatorul a 

auzit bine sunetele sau cuvintele respective, deşt acestea par neobişnuite. 
Cuvintele subliniate în notele din hărţile mari sau din p lanşe M N sunt 
reproduse în transcriere fonetică.

— Pusă în locul unui răspuns, arată că în punctu l respectiv n-a fo s t pusă 
întrebarea.

w Leagă două sau mai multe cuvinte care formează un singur grap fonetic: s a j j  
su s ’sai în sus'.
Arată că anchetatorul n-a auzit clar sunetele astfel subliniate.

~ înlocuieşte forma precedentă.
...Puse în urma sau înaintea unui răspuns, arată că el nu este complet. 

Completarea este, de obicei, dată în notele transcrise fonetic. Marchează şi 
o pauză a informatorului în cursul redări: sau relatării răspunsului.

* Pusă după un răspuns. la umărul literei precedente, trimite la NOTE, de obicei
sub f i  şi numai în cazuri rare sub III.

? Pus în locul unui răspuns, arată câ informatorul n-a ştiut să răspundă; dacă 
urmează totuşi un răspuns, acesta a fast dat după ezitare.

# Pus în locul unui răspuns, arată că informatorul neagă existenţa, în localitate, 
a termenului întrebai.

«o Pus în locul sau înaintea unui răspuns, arată câ obiectul sau obiceiul la care se 
referă întrebarea nu există în localitate.

, Separă variante lexicale.
; Separa forme gramaticale diferite ale aceluiaşi cuvânt: singularul de plural, 

forma articulată de cea nearticulată, persoana î  de a 11-a etc. 
între aceste ghilimele sunt reproduse explicaţiile sau completările date de 

informatori, de obicei netranscrise fonetic şi literurizate.
“  între aceste ghilimele se dă corespondentele literare sau traducerea româ

nească a răspunsurilor din limbile minorităţilor etnice,
( ) între aceste pur an teze sunt reproduse, pe hartă sau în note, explicaţii sau 

completări, transcrise fonetic, date de informatori.
[ ] între aceste paranteze se dau completările sau observaţiile anchetatorilor sau 

ale redactorilor. Sub titlul hărţii, cifrele puse între aceste paranteze reprezintă 
număr ui întrebării din chestionar.

[k] Pus înaintea unui răspuns, arată ca informatorul s-a corectat.
[o] Pus înaintea unui răspuns, arată că termenul a fost sugerat de anchetator. 
[e ] Arată că informatorul a ezitat înainte de a da răspunsul.
[?] Pus după un răspuns, arată că anchetatorul se îndoieşte de exactitatea 

răspunsului înregistra t.
[!] Pus după răspuns, arata că întrebarea sau răspunsul l-a făcut pe informator 

sau pe cei de faţă să râdă.
[ ■i ] Pus înaintea unui răspuns, arată că acesta a fo s t dat de un informator 

ocazional, căruia anchetatorul nu i-a notat, de obicei, numele.
[**] Indică un al doilea informator ocazional.

SEMNE DIACRITICE
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A B R E V I E R I

A. ABREVIERI UTILIZATE ÎN REDACTARE

[a.] formă articulată [n.] neutru
[acuz.] acuzativ [na.] formă nearticulată
[adj.] adjectiv [n.p.] nume de persoană
[adv.] adverb [nt] nume topic
[AL] formă rostită repede [part.] participiu

(allegro) [pct.] punct(e) cartografic(e)
[B] aşa zic bătrânii [perf.] perfect
[col.] colectiv [perf. c.] perfect compus
[com.] comuna [perf. s.] perfect simplu
[cond.] condiţional [pers] persoana
[conj.] conjunctiv [pl.] plural
[D] întrebare directă [pla.] plural articulat
[dat.] dativ [plf] plural feminin
[£] informatorul a ezitat [plm.] plural masculin

înainte de a da răspunsul [pln.] plural neutru
[F] aşa zic femeile [plna.] plural nearticulat
[FIG.] întrebare însoţită de [plt.] plurale tantum

indicarea unei figuri sau [prez.] prezent
a unui desen [R] formă recentă

[gen.] genitiv [s.] substantiv
[ger.] gerunziu [sg.] singular
[GEST.] întrebare însoţită de [sga.] singular articulat

gest(uri) [sgf.] singular feminin0
h. harta (hărţile) [sgm.] singular masculin
(IMIT.) întrebare însoţită de [sgna.] singular nearticulat

imitaţie [sgt.] singulare tantum
[imper.] imperativ [subst.] substantiv
[imperf.] imperfect [T] aşa zic tinerii
[ind.] indicativ [V] formă veche
(INDIC.) întrebare indirectă, var. variantă

întregită prin indicarea [vb.] verb
obiectului [viit.] viitor

[inf.] infinitiv [voc.] vocativ
[inv.] formă invariabilă 1, 2, 3 persoana I, a II-a, a III-a
[INS.] insistat singular
jud. judeţul 4, 5, 6 persoana I, a II-a, a III-a
[L] formă rostită rar (lento) plural
[m.] masculin Cifrele [I], [II] etc. privesc, de obicei,
[m.m.ca perf.] mai-mult-ca-perfect capitole din legenda hărţilor şi a planşe-
MN material(e) necartogra- 

fiat(e)
lor MN sau numărul de ordine al infor
matorilor.

B. ATLASE LINGVISTICE ROMANICE

AIS = K. Jaberg und J. Jud, Sprach- und Sachatlas Italiens und der Südschweiz, vol. 
I-VIII, Zofingen, 1928-1940.

ALA = A. Griera, Atlas lingüistic d ’Andorra, Andorra, 1960.
ALAL = Jean-Claude Potte, Atlas linguistique et ethnographique de l ’'Auvergne et du 

Limousin, I-III, Paris, CNRS, 1975-1992.
ALAls = Ernest Beyer et Raymond Matzen, Atlas liguistique et ethnographique de 

l ’Alsace, I, Paris, 1969.
ALAran = A. Griera, Atlas lingüistic de la Vall d ’Aran, Barcelona, 1973.
ALBB = P. Le Roux, Atlas linguistique de la Basse-Bretagne, fasc. I-V, Rennes- 

Paris, 1924-1953.
ALB = Gérard Taverdet, Atlas linguistique et ethnographique de Bourgogne, I-III, 

Paris, CNRS, 1975-1980.
ALBRAM = Gabriel Giullaume, Jean-Paul Chauveau, Atlas linguistique et 

ethnographique de la Bretagne romane, de l ’Anjou et du Maine (atlas 
linguistique armoricain roman), I-II, Paris, CNRS, 1975-1983.

ALC = A. Griera, Atlas lingüistic de Catalunya, vol. I-V, Barcelona, 1923-1939; 
vol. VI-VIII, 1962-1964.

ALChB = Henri Bourcelot, Atlas linguistique et ethnographique de la Champagne et 
de la Brie, I-III, Paris, CNRS, 1966-1978.

ALCo = G. Bottiglioni, Atlante linguistico-etnografico italiano della Corsica, vol. I-X, 
Pisa, 1933-1942.

ALD-I = Hans Goebl, Roland Bauer, Edgar Haimerl et al. (eds.). Atlante linguistico 
del ladino dolomitico e dei dialetti limitrofi, 1a parte, 7 vol., Salzburg, 1999.

ALD-II = Hans Goebl (coord.) et al., Atlante linguistico del ladino dolomitico e dei 
dialetti limitrofi, 2a parte, vol. I-V, Strasbourg, 2012.

ALDA = Saramandu, Nicolae, Nevaci Manuela, Atlasul lingvistic al dialectului 
aromân, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2014.

ALDM = Petar Atanasov, Atlasul lingvistic al dialectului meglenoromân, 
Bucureşti, Editura Academiei Române, vol. I, 2008, vol. II, 2013, vol. III, 
2015.

ALEA = Manuel Alvar con colab., Atlas lingüistico y  etnogrâfico de Andalucia, vol. 
I-VI, Universidad de Granada, CSJC, 1961-1973.

ALEC = Atlas lingüîstico-etnogrâfico de Columbia, vol. I, de Luis Florez, José 
Joaquin Montes, Bogotâ, 1981; vol. II, de Siervo Mora Monroy, José Joaquin 
Montes, 1982; vol. III, de Maria Luisa Rodriguez de Montes, 1982; vol. IV, de 
Jennie Figueroa Lorza, 1983; vol. V, de Mariano Lozano Ramirez, Jennie 
Figueron Lorza, 1983; vol. VI, de Siero Mora Monroy, Luis Florez, José 
Joaquin Montes, 1983.

ALECan = Gaston Dulong et Gaston Bergeron, Le parler populaire du Québec et de 
ses régions voisines. Atlas linguistique de l ’Est du Canada (ALEC). Vol. 1-10. 
Québec, Éditeur officiel du Québec, 1980.

ALECen = Pierrette Dubuisson, Atlas linguistique et ethnographique du Centre, 
3 vol., Paris, 1971-1982.

ALEJAN = Jean-Baptiste Martin et Gaston Tuaillon, Atlas linguistique et ethnographique 
du Jura et des Alpes du Nord (Francoprovençal Central), vol. I-III, Paris, 
1971-1978.

ALEP = Fernand Carton et Maurice Lebègue, Atlas linguistique et ethnographique 
Picard, vol. I-II, 1989-1998.

ALF = J. Gilliéron et E. Edmont, Atlas linguistique de la France, fasc. 1-35, Paris, 
1902-1910.

ALFC = Colette Dondaine, Atlas linguistique et ethnographique de la Franche- 
Comté, I-III, Paris, CNRS, 1972-1984.

ALFCo = J. Gilliéron et E. Edmont, Atlas linguistique de la France: Corse, vol. I-IV, 
Paris, 1914-1915.

ALFs = J. Gilliéron, Atlas linguistique de la France. Supplément, Paris, 1921.
ALG = J. Séguy et collab., Atlas linguistique et ethnographique de la Gascogne, vol. I, 

Toulouse, 1954; vol. II-IV, Paris, 1956-1966.
ALGa = Constantino Garcia, Anton Santamarina, Ma Rosario Alvarez Blanco, Francisco 

Fernândez Rei, Manuel Gonzâles Gonzâles, Atlas Lingüistico Galego, vol. I, 1, 2. 
Morfoloxia verbal, coordinado e redactado par Francisco Fernândez Rei, 
Fundacion „Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa”, A Coruna, 1990.

ALI = Ugo Pellis, Lorenzo Massobrio et al., Atlante linguistico italiano, vol. I-VII, 
Roma, 1995-2008.

ALiA = Wolfgang Dahmen, Johannes Kramer, Aromunischer Sprachatlas/Atlasul 
lingvistic aromân, Band I, Redaktion: Johannes Kramer, Hamburg, 1985; Band 
II, Redaktion: Rainer Schhlosser, Würzburg, 1994.

ALiM = Beate Wild, Meglenorumünischer Sprachatlas, Hamburg, 1998.
ALiR = Atlas Linguistique Roman, vol. I: Présentation; Commentaires, Roma, 1996.
ALIFO = Marie-Rose Simoni-Aurembou, Atlas linguistique et ethnographique de 

l ’Ile de France et de l ’Orléanais, I-II, Pris, CNRS, 1973-1978.
ALL = P. Gardette et collab., Atlas linguistique et ethnographique du Lyonnais, 

Lyon, vol. I-III, 1980-1986.
ALIs = Goran Filipi, Istrorumunjski lingvisticki atlas/Altasul lingvistic istroromân/ 

Atlante linguistico istrorumeno, Pula, 2002; Istrorumunjski lingvisticki atlas/ 
Atlasul lingvistic istroromân/ Atlante linguistico istrorumeno. Kazala/ 
Indice/Indici, Pula, 2004.

ALLOc= Xavier Ravier et collab., Atlas linguistique et ethnographique du 
Languedoc occidental, I-III, Paris, CNRS, 1978-1986.

ALLOr = Jacques Boisgontier et collab., Atlas linguistique et ethnographique du 
Languedoc oriental, I-III, Paris, CNRS, 1981-1986.

ALLR= Alain Litaize et Jean Richard, Atlas linguistique et ethnographique de la 
Lorraine romane, I-IV, Paris, CNRS, 1979-1988.

ALLy= Pierre Gardette et collab., Atlas linguistique et ethnographique du Lyonnais,
1- V, Paris, CNRS, 1950-1976.

ALM  = Atlasul lingvistic moldovenesc, vol. I, partea 1, Fonetica, de Rubin Udler; 
partea a 2-a, Fonetica, de Rubin Udler, Morfologia, de Vasile Melnic, Chişinău, 
1968; vol. II, partea 1, Lexicul, de Victor Komarniţki, Chişinău, 1972; partea a
2- a, Lexicul, de Vasile Melnic şi Vasile Pavel, Chişinău, 1973.

ALMC = P. Nauton, Atlas linguistique et ethnographique du Massif Central, I-III, 
Paris, 1957-1961.

ALN = Patrice Brasseur, Atlas linguistique et ethnographique normand, I-III, Paris, 
CNRS, 1980-1997.

ALO = Geneviève Massignon, Brigitte Horiot, Atlas linguistique et ethnographique 
de l ’Ouest (Poitou, Aunis, Saintonge, Angoumois), I-III, Paris, CNRS, 
1971-1983.

ALP = Jean-Claude Bouvier et Claude Martel, Atlas linguistique et ethnographique 
de la Provence, I-III, Paris, CNRS, 1975-1986.

ALPA = Jean Le Dû et Guylaine Brun-Trigaud, Atlas linguistique des Petites 
Antilles, Paris, Éditions du CRHS, vol. I, 2011; vol. II, 2013.

ALPI = Atlas lingüistico de la Peninsula Ibérica, I. Fonetica, 1, Madrid, 1962.
ALPI Online = Atlas Linguistique de la Péninsule Ibérique, en ligne. Coord. David 

Heap, University of Western Ontario, London, Canada.
ALPO = Henri Guiter, Atlas linguistique des Pyrénées Orientales, Paris, 1966.
ALR I  = Sever Pop, Atlasul lingvistic român, partea I, vol. I, Cluj, 1938; vol. II, 

Sibiu-Leipzig, 1942; Chestionarul ALR I. Coordonator: I. Mării, Cluj-Napoca, 
1989,198 p.

ALR II = Emil Petrovici, Atlasul lingvistic român, partea a II-a, vol. I, Sibiu-Leipzig, 
1940; Supliment: Termeni consideraţi obsceni, Sibiu-Leipzig, 1942; 
Chestionarul ALR II, 432 p.; Introducere ALR II, 428 p., Cluj, 1988 (la 
ambele, coordonator: I. Mării).
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ALRII, s.n. = Emil Petrovici, Atlasul lingvistic român, serie nouă; redactor principal 
Ioan Pătruţ, vol. I-VII, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1956-1972.

ALRMI  = Sever Pop, Micul Atlas lingvistic român, partea I, vol. I, Cluj, 1938; vol. 
II, Sibiu-Leipzig, 1942; ALRM I  (coul.) = Atlas linguistique roumain en 
couleurs, Tome I: Terminologie du corps humain, Cartes 1-104. Préface et 
Introduction par Rodica Doina Pop, Gembloux, f.a.

ALRMII = Emil Petrovici, Micul Atlas lingvistic român, partea a II-a, vol. I, Sibiu- 
Leipzig, 1940.

ALRMII, s.n. = Emil Petrovici, Micul Atlas lingvistic român, serie nouă; redactor 
principal Ioan Pătruţ, vol. I-III, Bucureşti, 1956-1967; vol. IV, Bucureşti, 
Editura Academiei, 1981.

ALRR -  Basar., N. Bucov., Transnistr. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Basarabia, 
Nordul Bucovinei, Transnistria, de Vasile Pavel et alii, I-IV, Chişinău, 1993-2003.

ALRR -  Mar. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Maramureş, de Petru Neiescu, 
Grigore Rusu, Ionel Stan, vol. I-IV, Bucureşti, Editura Academiei Române, 
1969-1997.

ALRR -  Munt. Dobr. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Muntenia şi Dobrogea, 
de Teofil Teaha, Mihai Conţiu, Ion Ionică, Paul Lăzărescu, Bogdan Marinescu, 
Valeriu Rusu, Nicolae Saramandu, Magdalena Vulpe, vol. I-III, Bucureşti, 
Editura Academiei Române, 1996-2001; vol. IV de Teofil Teaha, Ion 
Ionică, Bogdan Marinescu, Nicolae Saramandu, Magdalena Vulpe, Bucuresti, 
Editura Academiei Române, 2004; vol. V, de Teofil Teaha, Bogdan 
Marinescu, Nicolae Saramandu, Bucuresti, Editura Academiei Române, 2007.

ALRR. Sinteză = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Sinteză (ALRR. Sinteză). Vol. I. 
Coord. Nicolae Saramandu. Colectiv redacţional: Dana-Mihaela Zamfir, 
Marilena Tiugan, Verginica Barbu Mititelu, Carmen Radu, Irina Floarea, 
Mihaela Morcov, Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005. Vol. II. 
Colectiv redacţional: Verginica Barbu Mititelu, Mihaela-Mariana Morcov, 
Manuela Nevaci, Carmen-Ioana Radu, Daniela Răuţu, Dana-Mihaela Zamfir, 
Bucureşti, Editura Academiei Române, 2012.

ALRR -  Trans. = Atlasul lingvistic român pe regiuni. Transilvania, de Grigore Rusu, 
Viorel Bidian, Dumitru Loşonţi, vol. I-IV, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 1992-2006.

ALS = B. Terracini, T. Franceschi, Saggio di un Atlante linguistico della Sardegna in 
base ai rilievi di Ugo Pellis, vol. I, Torino, 1964.

ALTF = A. Douraffour, P. Gardette, Atlas linguistique des Terres Froides, vol. I, 
Lyon, 1935.

ALV = O. Bloch, Atlas linguistique des Vosges méridionales, Paris, 1917.
ALW  = J. Haust et collab., Atlas linguistique de la Wallonie, Liège, vol. I-VIII, 

1953-1994.
ASLEF = Giovan Battista Pellegrini (diretto da...), Atlante storico-linguistico- 

etnografico friulano, I-VI, Padova-Udine, 1972-1986.
Br = Ch. Bruneau, Enquête linguistique sur les patois d ’Ardennes, vol. I-II, Paris, 

1913-1926.
MADA = Petru Neiescu, Mic Atlas al dialectului aromân din Albania şi din FYROM, 

Bucureşti, 1997.
MALGI = Radu Flora, Micul Atlas lingvistic al graiurilor istroromâne, Bucureşti, 

2003.
Mill = G. Millardet, Petit Atlas linguistique d ’une région des Landes. Contribution 

à la dialectologie gasconne, Toulouse, 1910.
NALR (ALRR) -  Ban. = Noul Atlas (Atlasul) lingvistic român pe regiuni. Banat, vol. 

I-V, sub conducerea lui Petru Neiescu, de Eugen Beltechi, Ioan Faiciuc, 
Nicolae Mocanu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1980-2011.

NALR -  Cr. = Ionel Stan şi Dorin Uriţescu, Noul Atlas lingvistic român. Crişana, 
vol. I-II, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1996-2003; Dorin Uriţescu 
(coord.), Ionel Stan, şi Gabriela Violeta Adam, Lăcrămioara Oprea, Veronica 
Ana Vlasin, Noul Atlas lingvistic român. Crişana, vol. III, Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 2011.

NALR -  Cr. Date = Ionel Stan şi Dorin Uriţescu, Noul Atlas lingvistic român. 
Crişana. Date despre localităţi şi informatori, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 1996.

NALR -  Mold. Bucov. = Noul Atlas lingvistic român pe regiuni. Moldova şi 
Bucovina, de Vasile Arvinte, Stelian Dumistrăcel, Ion A. Florea, Ion Nuţă, 
Adrian Turculeţ, vol. I-II, Bucureşti, 1987-1997; vol. III, idem şi Luminiţa 
Botoşineanu, Doina Hreapcă, Florin-Teodor Olariu, Iaşi, Editura „Alexandru 
Ioan Cuza”, 2007.

NALR -  Olt. = Noul Atlas lingvistic român pe regiuni. Oltenia, vol. I-III, sub 
conducerea lui B. Cazacu, de I. Ionică, V. Rusu, I. Teaha, Bucureşti, 1967
1974; vol. IV, V, de dr. Teofil Teaha, dr. Ion Ionică, dr. Valeriu Rusu, 
Bucureşti, Editura Academiei Române, 1980, 1984.

Roll = E. Rolland, Faune populaire de la France, Paris, 1877-1911; Flore populaire 
de la France, Paris, 1896-1914.

WLAD = Gustav Weigand, Linguistischer Atlas des dacorumünischen Sprachgebietes, 
Leipzig, 1909.
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I N D I C E  A L F A B E T I C  AL C U V I N T E L O R - T I T L U
C U  C O R E S P O N D E N Ţ E L E  D I N T R E  N A L R  -  C R I Ş A N A  

Ş I  A T L A S E L E  L I N G V I S T I C E  R O M Â N E Ş T I  Ş I  R O M A N I C E

Titlul Nr.
hărţii Pag. Corespondenţele cu atlasele lingvistice româneşti şi romanice

Aburi „vapeur, buée” 723 90 NALR -  Olt. MN pl. 37; ALRR -  Mar. 533; ALRR -  Munt. Dobr. MN; ALRR -  Trans. MN pl. 130; 
NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 301; ALDM 1248

Aceea „celle-là” 874 241 Cf. ALR II s.n. 1720; ALRM II s.n. 1414; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 31-32; NALR -  Olt. MN în 
ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 45; ALDM 1707; ALD-I 647

Aceia „ceux-là” 873 240 Cf. ALR II s.n. 1716, 1719; ALRM II 1411; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 31; NALR -  Olt. MN în 
ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 44; ALDM 1706; ALD-II 244

Acela „celui-là” 872 239 Cf. ALR II s.n. 1715; ALRM II s.n. 1410; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 31; NALR -  Olt. MN în 
ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 44; ALDM 1705; ALECen 1204; ALEJAN 1585; ALD-I 647

Acelea „celles-là” 875 242 ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 32; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 45; ALDM 1708

Acesta „celui-ci” 876 243 Cf. ALR II s.n. 940, 1675, 1696; ALRM II s.n. 1321; ALRR -  Mar. MN pl. LXII; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 32; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 45; ALM 465; ALDM 1709; 
ALB 1734; ALEJAN 1581

Alb „blanc” 746 113 ALR II s. n. 1213; ALRM II s. n. 1031; NALR -  Olt. MN pl. 39; ALRR -  Mar. 644; ALRR -  Munt. 
Dobr. 498; ALRR -  Trans. MN pl. 139; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 317; MALGI 238; ALDM 
1280; ALF 135; AIS 1575; ALPI 25; ALA 229; ALC 273; ALCo 654; ALB 867; ALEJAN 1551

Albastru „bleu” 748 115 ALR II s. n. 1217; NALR -  Olt. MN pl. 39, cf. XX/1; ALRR -  Mar. MN pl. XLVIII; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN 498; ALRR -  Trans. MN pl. 140; NALR -  Mold. Bucov. MN pl.320; MALGI 241; 
ALDM 1285; ALF 138; AIS 1578*; ALG 1091; ALMC 1; ALPO 85; ALA 233; ALC 277; ALCo 
194; ALAL 1; ALEJAN 1555; ALD-II 971, 972; ALPA c. 281, 282, l. 285

Aluăţel „levain” 709 76 NALR -  Olt. MN pl. 35; ALRR -  Mar. MN pl. XLV; ALRR -  Munt. Dobr. 460; ALRR -  Trans. MN 
pl. 123; NALR -  Mold. Bucov.443; ALF 762; AIS 235; ALC 836; cf. ALEJAN 860

Alun „noisetier” 656 23 NALR -  Olt. MN pl. 91; ALRR -  Mar. MN pl. XLI; ALRR -  Munt. Dobr. MN 420; ALRR -  Trans. 
MN pl. 100; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 510; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 257; ALDM 1133; 
ALF 918; AIS 1302; ALL 480; ALL 480; ALG 113; ALMC 217; ALA 150; ALAL 333; ALB 653; 
ALBRAM 290; ALECen 93; ALFC 473; ALIFO 259; ALEJAN 480; ALLOc 146; ALLOr 208; 
ALLR 124; ALN 369; ALP 539; ASLEF 52/30

Amestec (ind. prez. 1) „je mélange” 855 222 NALR -  Olt. 987; ALRR -  Mar. MN pl. C; ALDM 1589; cf. AIS 744, 1625; ALA 195; ALC 237

Amiază „déjeuner” 716 83 NALR -  Olt. 274; ALRR -  Mar. MN pl. XLVI; ALRR -  Ban. 485, CDLVII; ALRR -  Munt. Dobr. 
468; ALRR -  Trans. MN pl. 127; NALR -  Mold. Bucov. 452; MALGI 189; ALF 385; AIS 1029; 
ALL 922, 924; ALG 722; ALMC 1448; ALECen 690; ALFC 131; ALEA 770; cf. ALB 199; 
ALEJAN 1196, cf. 83; ALLR 838; ALAran 614; ALN 583, 592

An „année” 762 129 Cf. ALR II s.n. 780, 1755; cf. ALR II s.n. 594-596; NALR -  Olt. MN pl. 41; ALRR -  Mar. 650; 
ALRR -  Munt. Dobr. MN 505; ALM 307; ALDM 1308; ALF 9, 44, 99, cf. 39, 212; AIS 50, 309, 
1247, cf. 827; cf. ALG 99-100; cf. ALPO 30; cf. ALAL 133; ALB 107; ALECen 1131; ALFC 84; 
ALEJAN 101-102; ALN 580*; cf. ALP 105; ALMC 1415; ALChB 91; ALW 2, 105; ALC 119; 
ALCo 19, 60, 68, 71-72; cf. ALA 107; ALD-I 36; cf. ALD-II 1040

Anicăi „à Anica” 879 246 ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 34; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 46; ALM 431; 
1716

Aprilie „avril” 763 130 Cf. ALRM II s.n. 600; NALR -  Olt. MN pl. 42; ALRR -  Mar. MN pl. L; ALRR -  Munt. Dobr. 508; 
MALGI 222; ALDM 1312; ALF 104; AIS 319; ALL 871; ALG 1048; ALMC 1423; ALPO 67; 
ALChB 106; ALW 111; ALA 11; ALAL 123; ALB 117; ALECen 1158; ALFC 91; ALEJAN -  L6; 
ALLR 808; ALN 596*; ALP 110; ASLEF 32; ALPA 189

Apropii (ind. prez. 1) , j ’approche” 857 224 Cf. ALR II s.n. 1906; cf. ALRM II s.n. 1486; NALR -  Olt. 992; ALRR -  Mar. 1079; ALDM 1607

(Soarele) apune (ind. prez. 3) 
„(le soleil) se couche”

777 144 NALR -  Olt. 311; ALRR -  Mar. MN pl. LIII; ALRR -  Munt. Dobr. 519; ALDM 1353; AIS 360*; 
ALW III 9; ALAL 7; ALB 93; ALFC 77; ALEJAN 4; ALLOc 8; ALLOr 9; ALP 6; ASLEF 10/8, cf. 
24; ALD-II 673

Argăseşte (ind. prez. 3) „il tanne” 832 199 ALR II s.n. 531; ALRM II s.n. 349; NALR -  Olt. MN pl. 99; ALRR -  Mar. 760; ALRR -  Munt.
Dobr. MN pl. 5; ALDM 1501

XXV



Astăzi „aujourd’hui” 758 125 NALR Olt. MN pl. 41; ALRR -  Mar. MN pl. XLIX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 504; MALGI 184; 
ALDM 1302; ALF 72; AIS 346; ALL 1310; ALG 1029; ALMC 1441; ALPO 51; ALW 147; ALA 
157; ALC 187; ALCo 486; ALAL 138; ALB 1740; ALBRAM 565; ALECen 1070; ALEJAN 86; 
ALP 88; ASLEF 562

August „août” 764 131 Cf. ALRM II s.n. 604; NALR -  Olt. MN pl. 42; ALRR -  Mar. MN pl. L; ALRR -  Munt. Dobr. MN 
510; MALGI 226; ALDM 1316; ALF 46; AIS 323; ALL 873; ALG 1052; ALMC 1425; cf. ALPO 
33; ALChB 114-115; ALW 115; ALA 22; ALC 25; ALAL 126; ALB 121; ALFC 92; ALEJAN 100; 
ALLR 812; ALN 597*; ALP 114; ASLEF 32; ALPA 192

Aur „or” 852 219 NALR -  Olt. MN pl. 54; ALRR -  Mar. MN pl. LXI; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 24; ALDM 1584

Avocat „avocat” 818 185 ALR II s.n. 989; ALRM II s.n. 801; NALR -  Olt. MN pl. 53; ALRR -M ar. 740; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 21; MALGI 127; ALDM 1474; ASLEF 758

Basma „fichu, fanchon” 744 111 NALR -  Olt. 302; ALRR -  Mar. 640; ALRR -  Ban. 507, CDLXXIX; ALRR -  Munt. Dobr. 493; 
ALRR -  Trans. 548; NALR -  Mold. Bucov. 480; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 445-448, cf. 440
444, 449; ALDM 1276; ALF 878; AIS 1571*; ALG 654, 1468; ALMC 1374; ALS 48; ALECen 820; 
cf. ALEJAN 1286; cf. ALLR 795

Bicicletă „bicyclette” 817 184 ALR II s.n. 866; ALRM II s.n. 684; NALR -  Olt. MN pl. 52; ALRR -  Mar. 733; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN 572; ALPA 247

Bine (adv.) „bien” 881 248 ALRM II s.n. 323; NALR -  Olt. MN pl. 55; ALRR -  Mar. MN pl. LXII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 
pl. 35; ALM 246; ALDM 1720; ALF 131, 148, 369; AIS 920, 1537; ALG 945-946; ALMC 1202; 
ALW I 3; ALEJAN 1680

Boboc (de floare) „bouton (de fleur)” 662 29 ALR II s. n. 660; ALRM II s. n. 478; NALR -  Olt. 538; ALRR -  Mar. 567; ALRR -  Munt. Dobr. 
MN 425; ALRR -  Trans. 513; ALDM 1143; ALF 1472, 1770; AIS 1358; ALC 296; ALCo 218

Borul (pălăriei) „bord (d’un chapeau)” 726 93 NALR -  Olt. 282; ALRR -  Mar. 617; ALRR -  Ban. 493, CDLXV; ALRR -  Munt. Dobr. 475; ALRR -  
Trans. 540; NALR -  Mold. Bucov. 461; cf. ALMC 1394

Brad „sapin” 654 21 NALR -  Olt. MN pl. 90; ALRR -  Mar. MN pl. XL; ALRR -  Munt. Dobr. MN 415; ALRR -  Trans. 
MN pl. 97; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 248; ALDM 1122; ALF 1190; AIS 577, cf. 569; ALG 
147a, cf. 154; ALMC 260; ALAL 273; ALFC 359; ALEJAN 489; ALN 454; ALP 571

Brutar „boulanger” 839 206 ALR II s.n. 504; ALRM II s.n. 332; NALR -  Olt. MN pl. 101; ALRR -  Mar. MN pl. LIX; ALRR -  
Munt. Dobr. MN pl. 10; ALM 329; ALDM 1530; ALF 157; AIS 234; ALMC 1756; ALA 805; ALC 
848; ALFC 334

Bucătărie2 „cuisine d’été” 720 87 Cf. ALR II s.n. 1091; ALRM II s.n. 899; NALR -  Olt. MN pl. 36; ALRR -  Mar. MN pl. XLIV; 
ALRR -  Munt. Dobr. 471; ALRR -  Trans. 536; NALR -  Mold. Bucov. 455; cf. ALDM 1241; cf. 
ALF 366; cf. AIS 942; ALL 703; cf. ALC 515; cf. ALCo 619; ALLR 372

Bulgări (de zăpadă) „boules (de neige)” 793 160 NALR -  Olt. 316; ALRR -  Mar. 667; ALRR -  Munt. Dobr. 528; ALDM 1372; ALL 812, cf. 393; 
ALMC 60; ALEJAN 65; ALChB 79; ALA 171; ALAL 81; ALB 78; cf. ALFC 67; ALLOr 60*; cf. 
ALLR 49; ALP 68

Butonieră (la cămaşă) „boutonnière 
(de la chemise)”

731 98 NALR -  Olt. 287; ALRR -  Mar. 625; ALRR -  Ban. 497, CDLXIX; ALRR -  Munt. Dobr. 478; 
ALRR -  Trans. 544; NALR -  Mold. Bucov. 466; AIS 1546*; cf. ALMC 1388; ALAL 866; ALEJAN 
1256

Cale „voie, sentier, chemin” 801 168 Cf. ALR II s.n. 1589; ALRR -  Munt. Dobr. 536; cf. ALR II s.n. 1589; NALR -  Olt. 324; ALRR -  
Mar. 674; ALDM 1380; cf. ALChB 213.

Calendar „calendrier” 766 133 ALR II s.n. 778; ALRM II s.n. 593; NALR -  Olt. 309; ALRR -  Mar. 659; ALRR -  Munt. Dobr. 515; 
ALDM 1321; ALA 325; ALAL 131; ASLEF 24

Cantonier „cantonnier” 799 166 ALR II s.n. 872; ARLM II s.n. 690; NALR -  Olt. MN pl. 46; ALRR -  Mar. MN pl. LIV; ALRR -  
Munt. Dobr. 533; ALAL 210

Carieră (de piatră) „carrière (de pierre)” 800 167 NALR -  Olt. MN pl. 46; ALRR -  Mar 675; ALRR -  Munt. Dobr. 534; cf. ALF 665; cf. ALG 220; cf. 
ALMC 91; ALC 1064; ALAL 189; ALFC 170

Carte „livre” 811 178 NALR -  Olt. MN pl. 48; ALRR -  Mar. MN pl. LVI; ALRR -  Munt. Dobr. MN 556; MALGI 145; 
AIS 763; ALG 1608; ALEJAN -  L102; ASLEF 431

Căciulă „bonnet de fourrure” 728 95 NALR -  Olt. MN pl. 37; ALRR -  Mar. MN pl. 37; ALRR -  Mar. MN pl. XLVII; ALRR -  Ban. 492, 
CDLXIV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 483; ALRR -  Trans. 542; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 434, cf. 
435; ALM 369; ALDM 1251; ALAL 852

Cămaşă „chemise” 729 96 WLAD 15, 23, 31, 39, 47, 51; cf. ALR II s. n. 1219; NALR -  Olt. MN pl. 37; ALRR -  Mar. 619; 
ALRR -  Ban. 495, CDLXVII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 477; ALRR -  Trans. MN pl. 131; NALR -  
Mold. Bucov. MNpl. 303; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 415, cf. 411; ALM 365; MALGI 21; ALDM 
1251; ALF 264; cf. AIS 1006; ALG 898; ALL 1119; ALMC 1370; ALC 379; ALA 334; ALAL 863; 
ALB 1529; ALEJAN 1247; ALLR 182; ALRé 203; ALAran 374; ALV 175; Br 298

Cărare „sentier” 798 165 Cf. ALR II s.n. 408; ALR II s.n. NALR Olt. MN pl. 46; ALRR -  Mar. 671; ALRR -  Munt. Dobr. 
MN 531; MALGI 169; ALDM 1377; ALF 1218; AIS 845; ALG 777; ALL 839; ALMC 115; cf. 
ALChB 217; ALAL 196; ALB 242; ALBRAM 426, 428; ALECen 27; cf. ALFC 156, 158; ALIFO 
376; ALEJAN 1549; ALLOc 100; ALLOr 124; ALLR 68; ALN 491; ASLEF 691/511
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Cântăresc (ind. prez. 1) „ je pèse” 846 213 NALR -  Olt. MN 987; cf. ALRR -  Mar. 776; ALDM 1568

Cârpesc (ind. prez. 1-2)
„je raccommode, je rapièce”

837 204 NALR -  Olt. 979; ALRR -  Mar. MN pl. CXX; ALDM 1524; AIS 1556; ALG 1264, 1463; ALMC 
1213, 1214; ALA 98; ALC 122; ALD-II 946, 949

Cârtiţă „taupe” 673 40 NALR -  Olt. MN pl. 93; ALRR -  Mar. 580; ALRR -  Ban. 441, CDXIV; ALRR -  Munt. Dobr. 432; 
ALRR -  Trans. 515; ALM 290; ALDM 1162; ALF 1286; AIS 447; ALL 551; ALG 5; ALMC 363; 
ALPO 510; ALC 1210; ALA 1162; ALEA 430; ALAL 505; ALAls 233; ALB 881; ALFC 744; 
ALLOc 340; ALLOr 434; ALN 630; cf. ALO 393; ALP 939; ALAran 1194; Br 1544; Roll 18

Ceaţă „brouillard” 790 157 ALR II s.n. 795; ALRM II s.n. 615; NALR -  Ol t MN pl. 45; ALRR -  Mar. 665; ALRR -  Munt. Dobr. 
525; ALDM 1368; ALF 178; AIS 365; ALL 819; ALG 1014; ALMC 42; ALPO 101, cf. 104; ALW 
III 43; ALC 284; ALCo 245; ALAL 39; ALB 67, cf. 66; ALBRAM 528, 530; ALECen 15; ALFC 53; 
ALIFO 435; ALEJAN 16; ALLOc 36; ALLOr 47; ALLR 37; ALN 552; ALP 18; ASLEF 19/14

Cer „ciel” 776 143 WLAD 14; ALR II 185; NALR -  Olt. MN pl. 44; ALRR -  Mar. MN pl. LII; ALRR -  Munt. Dobr. 
MN 519; ALDM 1351; ALG 1008; ALPO 142; ALW III 1; ALA 411; cf. ALAL 1; cf. ALFC 7; 
ALIFO 426*; ALLOc 2; ALLOr 1; ALP 2; ASLEF 1, 480; ALPA L. 40

Cerb „cerf” 670 37 NALR -  Olt. MN pl. 93; ALRR -  Mar. 577; ALRR -  Munt. Dobr. MN 431; ALRR -  Trans. MN pl. 
106; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 267; ALDM 1159; AIS 519*; cf. ALC 910; ASLEF 270

Cerboaică „biche” 671 38 NALR -  Olt. MN pl. 93; ALRR -  Mar. 578; ALRR -  Munt. Dobr. MN 431; ALRR -  Trans. MN pl. 
106; NALR -  Mold. Bucov. 404; ALDM 1160; cf. ALC 910

Chiciură „givre” 796 163 NALR -  Olt. 319; ALRR -  Mar 668; ALRR -  Munt. Dobr. MN 530; ALF 1577, cf. 1578; AIS 376; 
ALL 814; ALMC 61; ALEJAN 55; ALChB 88; ALW I 78; ALA 837; ALCo 735; ALAL 75; ALB 
79; ALFC 67; ALIFO 445; ALN 567; ASLEF 23/16, 27

Cinez (ind. prez. 1) „je dîne” 718 85 ALR II s. n. 1086; NALR -  Olt. 278, cf. XXXIX/2; ALRR -  Mar. MN pl. XCIX; ALRR -  Ban. 716; 
ALRR -  Munt. Dobr. 470; ALRR -  Trans. MN pl. 128; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 298; ALDM 
1239; ALF 1254; AIS 1031; ALG 722; ALL 924; ALMC 1449; ALChB 195; ALC 1196; ALA 1147; 
ALEJAN 1198; ASLEF 548

Să cineze (conj. prez. 3) „qu’il dîne” 719 86 NALR -  Olt. MN 971; ALRR -  Mar. MN pl. XCIX; ALRR -  Trans. MN pl. 129; NALR -  Mold. 
Bucov. MN pl. 299; ALDM 1240

Cioară „corneille” 688 55 NALR -  Olt. MN pl. 94; ALRR -  Mar. 599; ALRR -  Munt. Dobr. MN 439; ALRR -  Trans. MN pl. 
111; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 278; ALM 355; ALDM 1181; ALF 324, s.; AIS 502; ALG 21; 
ALMC 326; cf. ALC 869; ALCo 389; ALAL 437; cf. ALB 899; ALFC 755; cf. ALIFO 451; cf. 
ALEJAN 984; cf. ALLOc 296, 297; cf. ALLOr 378, 379; ALN 680; ASLEF 235/202

Ciocănitoare „pic, pivert” 690 57 ALR II s. n. 705; ALRM II s. n. 518; NALR -  Olt. 559, XXXV/3; ALRR -  Mar. MN pl. XLIII; 
ALRR -  Ban. 455, CDXXVIII; ALRR -  Munt. Dobr. 443; ALRR -  Trans. MN pl. 113; NALR -  
Mold. Bucov. 417; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 343; ALDM 1185; cf. ALF 1669; AIS 506; ALL 
509; ALMC 320; ALEA 412, cf. 425; ALB 901; ALFC 762; ALIFO 458; ALLOc 287; ALLOr 369; 
ALLR 178; cf. ALN 672; ALP 973; ASLEF 241/207, 242/208

Citesc (ind. prez. 1) „ je lis” 813 180 NALR -  Olt. MN 972; ALRR -  Mar. 698; ALDM 1421; AIS 768; ALPO 324

Coajă „écorce d’arbre” 649 16 ALR II s. n. 607; ALRM II s. n. 414; NALR -  Olt. MN pl. 89; ALRR -  Mar. MN pl. XL; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 414; ALRR -  Trans. MN pl. 96; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 246; ALM 373; 
ALDM 1116; ALF 442; AIS 564; ALG 144; ALL 436; ALMC 1030; ALC 735, cf. 1069; ALEA 338; 
ALAL 269; ALB 534; ALFC 418; ALIFO 344; ALEJAN 509; ALLOc 175; ALLOr 241; ALLR 133, 
622; ALN 435; ALP 552; ASLEF 760

Codru „grande forêt” 642 9 Cf. ALR II s. n. 1388; cf. ALRM II 1151; NALR -  Olt. 512; ALRR -  Mar. 538; ALRR -  Mar. Dobr. 
403; ALRR -  Trans. MN pl. 92; NALR -  Mold. Bucov. 374; ALDM 1006

Copaci „arbres” 645 12 Cf. ALR II s. n. 1349, 1351; cf. ALRM II s. n. 1132, 1133; NALR -  Olt. 522; ALRR -  Mar. 549; 
ALRR -  Munt. Dobr. 412; ALRR -  Trans. MN pl. 94; MALGI 95; ALDM 1110; ALF 51, 52; AIS 
533, 1251; ALG 88; cf. ALL 428; ALMC 231; ALPO 40; ALC 141; ALA 117; ALCo 85, 309; ALPI 
17; ALAL 251; ALECen 112; ALFC 373; ALIFO 321; ALEJAN 487; ALLOc 162; ALLOr 227; 
ALLR 130; cf. ALP 541

Coropişniţă „courtilière” 696 63 NALR -  Olt. 566; ALRR -  Mar. 608; ALRR -  Ban. 463, CDXXXVI; ALRR -  Munt. Dobr. 448; 
ALRR -  Trans. 522; ALDM 1195; ALF s. I; AIS 457; ALG 53; cf. ALMC 342; ALECen 601; ALFC 
788; ALIFO 468*; ALEJAN 1018; ALAL 473; ALB 970; ALS 6; ALLOr 415; ALO 448; Roll 2295, 
13111

Coţofană „pie” 691 58 ALR II s. n. 692; ALRM II 505; NALR -  Olt. 560; ALRR -  Mar. MN pl. XLIII; ALRR -  Ban. 456, 
CDXXIX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 443; ALRR -  Trans. MN pl. 113; ALF 1010; AIS 504; ALG 
23; ALL 517; ALMC 325; ALPO 421, ALC 877; ALA 832; ALEA 417; ALAL 436; ALAls 173; 
ALB 911; ALECen 546; ALB 911; ALFC 755; ALIFO 456; ALEJAN 980, 983; ALLOc 298; 
ALLOr 376; ALLR 178; cf. ALN 685; ALO 411; ALP 971; ALAran 866; ALAls 173

Covată „pétrin” 706 73 NALR -  Olt. 263, XLVIII/2; ALRR -  Mar. MN pl. XLV; ALRR -  Ban. 477, CDXLIX; ALRR -  
Munt. Dobr. 458; ALRR -  Trans. 530; NALR -  Mold. Bucov. 440; ALM 656, 657; ALDM 1217; 
ALF 1006; AIS 238; ALG 740; ALL 407; ALMC 1110; ALC 1060; ALA 1011; ALFC 318; ALEA 
251; ALB 495; ALChB 445; ALEJAN 862; ALAran 1042; ALLR 664; ASLEF 534/385
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(Pământul) crapă (ind. prez. 3) 
„(la terre) se craquelle”

859 226 NALR -  Olt. MN pl. 55; ALRR -  Mar. MN pl. LXI; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 25; ALDM 1613; 
AIS 1691, cf. 1345*, 1587*; ALG 1564; ALPO 195; ALA 615-618; ALC 660-661; ALAL 17; 
ASLEF 481

Se crapă de ziuă (ind. prez. 3) 
„le jour point”

761 128 ALR II s.n. 762; NALR -  Olt. 308; ALRR -  Mar. 648; ALRR -  Munt. Dobr. 504; ALDM 1307; ALF 
1758; ALL 915; ALG 830; ALMC 1431; cf. ALChB 180; ALW 130; cf. ALC 615; ALAL 100-101; 
cf. ALB 187; cf. ALECen 5-6; cf. ALFC 120; cf. ALEJAN 78; cf. ASLEF 7, 24

Creangă „branche” 648 15 NALR -  Olt. 524; ALRR -  Mar. 552; ALRR -  Munt. Dobr. MN 413; ALRR -  Trans. 505; cf. ALRR 
-  Bas. Bucov. Transn. 517; NALR -  Mold. Bucov. 387; MALGI 99; ALDM 1115; ALF 170; AIS 
543*, 559, 1616; cf. ALL 435; ALMC 236-239; ALEA 339; ALC 313; ALA 279, 379, 1080; ALCo 
228; ALAL 254; ALB 535; ALBRAM 373, 377; ALECen 122; ALFC 375; ALEJAN 519; ALLOc 
168; ALLOr 234; ALLR 135; ALN 434; ALP 548, 549; ASLEF 762, 802

Croitor „tailleur, couturier” 833 200 ALR II s.n. 521; ALRM II s.n. 327; NALR -  Olt. MN pl. 100; ALRR -  Mar. 763; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 6; MALGI 117; ALDM 1504; ALF 1276; AIS 259; ALFC 1003

Cucuvea „chouette” 693 60 ALR II s. n. 711; ALRM II s. n. 527; NALR -  Olt. 564; ALRR -  Mar. 606; ALRR -  Ban. 462, 
CDXXXV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 446; ALRR -  Trans. MN pl. 115; NALR -  Mold. Bucov. 423; 
ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 350; ALDM 1189; ALF 1502; AIS 507; ALG 22; ALL 501, 505; 
ALMC 330; ALPO 141; ALC 1029; ALA 981; ALCo 348; ALAL 444; ALAls 176; ALB 893; 
ALECen 543; cf. ALFC 769; ALIFO 456; ALEJAN 896; ALLOc 300; ALLOr 382; ALLR 181; ALN 
671; ALO 414; ALP 993; ALAran 1011; ASLEF 244/210; ALV 190; Br 322; Mill 94; Roll 238, 970

Aş fi cumpărat (cond. perf. 1) 
, j ’aurais acheté”

842 209 NALR -  Olt. MN 980; ALRR -  Mar. MN pl. C; ALDM 1542; AIS 1044

Cuptor „four” 711 78 Cf. ALR II s. n. 1057, 1058; cf. ALRM II s. n. 865; NALR -  Olt. 265; ALRR -  Mar. MN pl. XLV; 
ALRR -  Munt. Dobr. MN 461; ALRR -  Trans. MN pl. 124; NALR -  Mold. Bucov. MN PL. 291; 
ALM 286; ALDM 1222; ALF 602; AIS 239; ALL 410*; ALMC 1105; ALC 847; ALA 803; ALCo 
706; cf. ALEA 273; ALB 500; ALFC 323, 937; ALEJAN 867; cf. ALLR 425, 666; ASLEF 509

Curcubeu „arc-en-ciel” 786 153 NALR -  Olt. MN pl. 45; ALRR -  Mar. 663; ALRR -  Munt. Dobr. MN 524; ALRR -  Basar., N. 
Bucov., Transnistr. 363; ALM 44; ALDM 1364; ALF 54; AIS 371; ALL 794; ALG 822; ALMC 35; 
ALPO 41; ALChB 53; ALW III 66, h. 17; ALA 119; ALC 144; ALCo 87; ALAL 55; ALB 52; 
ALBRAM 522; ALECen 25; ALFC 52; ALIFO 430*; ALEJAN 31; ALLOc 31; ALLOr 43; ALLR 
36; ALP -  L 11, 28; ASLEF 9/7; ALD-II 690

Curea „ceinture en cuir” 734 101 ALR II s. n. 1172; ALRM II s. n. 995; NALR -  Olt. 289; ALRR -  Mar. MN pl. XLVII; ALRR -  Ban. 
499, CDLXXI; ALRR -  Munt. Dobr. MN 479; ALRR -  Trans. MN pl. 133; NALR -  Mold. Bucov. 
MN pl. 307; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. MN pl. 33; ALM 225; ALDM 1258; ALF 337; AIS 267, 
1564; ALG 1263, cf. 1471; ALMC 1380; ALPO 165; ALC 541; ALA 495, cf. 805; ALCo 278, 406; 
ALAL 872; ALEJAN 1254

Datorie „dette” 845 212 NALR -  Olt. MN pl. 53; ALRR -  Mar. MN pl. LX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 579; ALDM 1566; 
ALF 1534; AIS 283; ALCo 480; ALEJAN 1532; ALPI 67

(Lapte) de (oaie) „(lait) de (brebis)” 885 252 ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 37; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 47; ALRR -  
Mar. MN pl. LXII; ALDM 1725

Degetar „dé à coudre” 835 202 NALR -  Olt. 583; ALRR -  Mar. 767; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 8; ALDM 1521; AIS 1544; ALL 
657; ALG 892; ALB 1583; ALECen 795; ALFC 1061; ALEJAN 1290

(Iau căciula) din (cap) „(j’enlève le 
chapeau) ‘de en’ (la tête)”

886 253 ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 38; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 48; ALRR -  
Mar. MN pl. LXII

Doage „douves” 826 193 ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 3; ALRR -  Mar. MN pl. LIX; ALDM 1485; ALF 422; AIS 1327; ALL 
216*; ALG 502; ALMC 1064; ALA 612; ALEA 214; ALC 656; ALCo 510

Dogar „tonnelier” 827 194 NALR -  Olt. 578; ALRR -  Mar. 749; ALRR -  Munt. Dobr. MN 575; MALGI 115; ALF 1314; AIS 
201; ALFC -  L IV

(Aluatul) dospeşte (ind. prez. 3) 
„(la pâte) lève”

707 74 ALR II s. n. 1055; ALRM II s. n. 863; NALR -  Olt. MN pl. 35; ALRR -  Mar. MN pl. XLV; ALRR -  
Munt. Dobr. 459; ALRR -  Trans. MN pl. 123; ALDM 1219; ALEJAN 861

Drojdie „lie” 708 75 NALR -  Olt. 264; ALRR -  Mar. 522; ALRR -  Munt. Dobr. MN 460; ALRR -  Trans. MN pl. 123; 
NALR -  Mold. Bucov. 442; ALDM 1220; cf. ALF 726; cf. AIS 235; ALG 741; ALL 406*; ALMC 
1109; ALA 891; cf. ALEA 252; ALB 492; ALFC 318; cf. ALEJAN 860

Duminică „dimanche” 755 122 NALR -  Olt. MN pl. 41; ALRR -  Mar. MN pl. XLIX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 501; MALGI 237; 
ALDM 1299; ALF 405; AIS 335, 776; ALL 880, 882; ALG 838; ALMC 1430; ALChB 128; ALW 
129; ALA 609; ALC 653; ALAL 113; ALB 131; ALFC 100; ALEJAN 95; ALLR 825; ALN 595; 
ALP 97; ASLEF 31; ALD-I 246; ALD-II 340; cf. ALPI Online, cuaderno I, p. 16

Fă! „hé, toi!” 883 250 ALR II 199; ALRM II 284; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 36; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 47; ALDM 1724

Făină (de grâu) „farine de froment” 700 67 WLAD 3, 11, 19, 27, 35, 43, 53; cf. ALR II s. n. 1326; NALR -  Olt. MN pl. 34; ALRR -  Mar. 517; 
ALRR -  Ban. 471, CDXLIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 455; ALRR -  Trans. MN pl. 120; NALR -  
Mold. Bucov. MN pl. 286; MALGI 92; ALDM 1205; ALF 539; AIS 255; ALG 974; ALL 406*; 
ALMC 1109; ALC 801; ALA 758; ALCo 640; ALTF 144; ALB 487; ALChB 440; cf. ALECen 1169; 
ALFC 316; ALAran 792; ALEJAN 375; cf. ALLR 997; ALN 179; ASLEF 550; Br 674; Mill 188

XXVIII



Ferăstrău „scie” 823 190 ALR II s.n. 553; ALRM II s.n. 369; NALR -  Olt. 574; ALRR -  Mar. 746; ALRR -  Munt. Dobr. 573; 
ALM 117; MALGI 120; ALDM 1480; ALF 1205; AIS 552; ALL 238; ALG 133-134; ALMC 1031
1032; ALPO 482; ALA 1130, 1135; ALC 1184; ALAL 303; ALB 579; ALFC 416; ALEJAN 501, 
553, 567; ALLOc 360*; ALLR 617; ALN 483; ALD-II 776

Fier „fer” 828 195 WLAD 15, 16; cf. ALR II s.n. 1833; NALR -  Olt. MN pl. 98; ALRR -  Mar. 751; ALM 267; MALGI 
61; ALDM 1488; ALF 552; AIS 403; ALG 488; cf. ALL 1170; ALMC 1747; ALPI Online, cuaderno 
I, p. 7; ALW I 40; ALA 771; ALC 814; ALEJAN 146; ALLR 1014

Fierar „forgeron” 829 196 NALR -  Olt. MN pl. 98; ALRR -  Mar. 752; ALRR -  Munt. Dobr. 576; MALGI 114; ALDM 1489; 
ALF 596, 598; AIS 213; ALL 1166; ALG 487; ALMC 1743; ALPI Online, cuaderno I, p. 7; ALPO 
256; ALA 448; ALEJAN 1537; ALLR 1010

(Apă) fierbinte „(eau) brûlante” 722 89 NALR -  Olt. MN pl. 36; ALRR -  Mar. 534; ALRR -  Munt. Dobr. 473; ALRR -  Trans. MN pl. 130; 
NALR -  Mold. Bucov. 459; ALDM 1247; ALLR 692; ALN 561*; ASLEF 12, 547; ALD-II 983

Fluture „papillon” 697 64 Cf. ALRM II s. n. 570; NALR -  Olt. MN pl. 96, cf. XX/3; ALRR -  Mar. MN pl. XLIV; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 449; ALRR -  Trans. MN pl. 118; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 282-283; ALM 
449; ALDM 1198; ALF 968; AIS 480; ALL 530; ALMC 345; ALAL 477; ALC 1056; ALA 1007; 
ALEA 396; ALB 971; ALFC 796; ALEJAN 1015; ALLOc 321; ALLOr 407; ALLR 193; ASLEF 
161/131

Aş fi fost (cond. perf. 1) , j ’aurais été” 869 236 NALR -  Olt. MN 1028; ALRR -  Mar. MN pl. CXXIII; ALDM 1693

Fotografie „photographie” 819 NALR -  Olt. MN pl. 53; ALRR -  Mar. 741; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 22; ALM 612; MALGI 
56; ALDM 1475

Frasin „frêne” 657 24 NALR -  Olt. MN pl. 91; ALRR -  Mar. MN pl. XLII; ALRR -  Ban. 431, CDIV; ALRR -  Munt. 
Dobr. 442; ALRR -  Trans. MN pl. 101; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 159-260; ALM 143; ALDM 
1136; ALF 611; AIS 588; ALG 157; ALL 429; ALPO 257; ALAL 283; ALB 541; ALBRAM 340; 
ALCHB 559; ALFC 380; ALIFO 313; ALLOr 258; ALLR 142; ALO 329; ALP 585; ASLEF 127

Frunzuliţă „petite feuille” 646 13 NALR -  Olt. MN pl. 89; ALRR -  Mar. 550; ALRR -  Ban. 423, CCCXCVI; ALRR -  Munt. Dobr. 
MN 407; ALRR -  Trans. MN pl. 95; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 244-245; ALDM 1112; 
ALEJAN 521

Fulgeră (ind. prez. 3) „il éclaire” 785 152 ARR II s.n. 2244; NALR -  Olt. MN pl. 45; ALRR -  Mar. MN pl. LII; ALRR -  Munt. Dobr. 532; 
ALDM 1363; ALF 439; AIS 391; ALL 777; ALG 1021, 1821; ALMC 34; cf. ALChB 26; ALW III 
60; ALA 876; cf. ALC 922; ALCo 522; ALAL 60; cf. ALBRAM 550; ALECen 24; ALFC 15; cf. 
ALIFO 420*; ALEJAN 27-28; ALLOc 30; ALLOr 42; cf. ALLR 25; ALN 574; ALP 33; ASLEF 
8/6, 13/10; ALD-II 682

Galben „jaune” 747 114 WLAD 10; ALR II s. n. 1216; ALRM II s. n. 1033; NALR -  Olt. MN pl. 39; ALRR -  Mar. MN pl. 
XLVIII; ALRR -  Munt. Dobr. 499; ALRR -  Trans. MN pl. 140; NALR -  Mold. Bucov. MN pl: 319; 
ALM 123; MALGI 240; ALDM 1283; ALF 716; AIS 1577; ALEJAN 1554; ALD-II 970; ALPA l. 
288

Ghimpe „épine” 661 28 ARL II s.n. 629; ALRM II s.n. 434; NALR -  Olt. 536; ALRR -  Mar. 564; ALRR -  Munt. Dobr. 424; 
ALRR -  Trans. MN pl. 101; NALR -  Mold. Bucov. 396; ALDM 1141; ALF 476; AIS 563; ALG 
176, cf. 174; ALPO 217; ALC 762; ALA 718; ALCo 586; ALTF 134; ALW I 35; ALAL 328; ALB 
621; cf. ALChB 749; ALECen 84; cf. ALEJAN 545; ALLOr 197; ASLEF 763, 807, 112/86

Ghindă „gland” 655 22 NALR -  Olt. MN pl. 90; ALRR -  Mar. MN pl. XLI; ALRR -  Ban. 428, CDI; ALRR -  Munt. Dobr. 
MN 417; ALRR -  Trans. MN pl. 98; NALR -  Mold. Bucov. MN PL. 252-253; ALM 381; ALDM 
1128; ALF 648; AIS 593; ALG 146; ALL 428; ALMC 263; ALC 890; ALA 845; ALCo 753; ALEA 
370; ALAL 278; ALB 546; ALBRAM 348; ALECen 146; ALIFO 313*; ALFC 387; ALEJAN 525; 
ALLOc 185; ALLOr 249; ALLR 138; ALN 444; ALO 328; ALP 580; ALAran 879; ASLEF 102

Gonaci „rabatteurs” 664 31 ALR II s. n. 727; ALRM II s. n. 541; NALR -  Olt. 541; ALRR -  Mar. 572; ALRR -  Munt. Dobr. 
428; ALRR -  Trans. MN pl. 104; NALR -  Mold. Bucov. 401; ALDM 1152

Grangur „loriot” 692 59 ALR II s. n. 697; ALRM II s. n. 509; NALR -  Olt. 561; ALRR -  Mar. 602; ALRR -  Munt. Dobr. 444; 
ALRR -  Trans. MN pl. 113; NALR -  Mold. Bucov. 419; ALF 1612; AIS 495; ALL 510; cf. ALMC 
316; ALEA 413; ALAL 420; ALB 902; ALFC 757; ALIFO 459*; ALLOr 362*; ASLEF 227/194

Grindină „grêle” 795 162 ALR II s.n. 789; ALRM II s.n. 612; NALR -  Olt. 317; ALRR -  Mar. 669; ALRR -  Munt. Dobr. 529; 
ALDM 1375; ALF 667; AIS 373, cf. 372; ALL 791; ALMC 43; ALEJAN 35; ALChB 36; ALW III 
88-89; ALC 362; ALCo 777; ALA 316; ALAL 24; ALB 47; ALBRAM 521; ALIFO 422; cf. 
ALEJAN 35; ALLOc 39; ALLOr 50; ALLR 39; ALP -  L18; ASLEF 20

Haită (de lupi) „bande de loups” 669 36 ALR II s. n. 676; ALRM II s. n. 489; NALR -  Olt. 542; ALR -  Mar. 574; ALRR -  Munt. Dobr. 429; 
ALRR -  Trans. MN pl. 106; NALR -  Mold. Bucov. 403; ALDM 1158

Hoţ „voleur” 850 217 ALR II s.n. 983; ALRM II s.n. 792; NALR -  Olt. MN pl. 54; ALRR -  Mar. MN pl. LX; ALDM 
1576; ALF 1412; AIS 724; ALMC 1527; ALA 874; ALC 919; ALEJAN 1492

Iepuroaică „hase, lapine” 677 44 NALR -  Olt. MN pl. 94; ALRR -  Mar. 585; ALRR -  Munt. Dobr. 434, ALRR -  Trans. MN pl. 108; 
NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 272-273; ALDM 1167; ALFC 739; ALN 750*; ASLEF 270

Izmene „caleçons” 737 104 Cf. ALR II s. n. 1169; ALRM II s. n. 990; NALR -  Olt. MN pl. 38; ALRR -  Mar. 632; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 480; ALRR -  Trans. MN pl. 135; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 311-312; ALDM 
1263; AIS 1554*; ALMC 1372; ALA 322; ALECen 805; ALFC 1006; ALD-II 960; ALPA 446
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Încălţăminte „chaussure” 743 110 NALR -  Olt. MN pl. 39; ALRR -  Mar. 636; ALRR -  Munt. Dobr. MN 491; ALRR -  Trans. MN pl. 
138; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 315-316; ALDM 1274

Mă închei (la haină) (ind. prez. 1) 
„je boutonne (ma veste)”

733 100 NALR -  Olt. 288; ALRR -  Mar. 626; ALRR -  Ban. 498, CDLXX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 478; 
ALRR -  Trans. MN pl. 132; NALR -  Mold. Bucov. 467; ALDM 1257; AIS 1546*; cf. ALMC 1388; 
ALFC 1019

Însăilez (ind. prez. 1) „je faufile, je 
bâtis”

836 203 ALR II s.n. 525; NALR -  Olt. MN pl. 100; ALRR -  Mar. 768; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 8-9; 
ALDM 1522; ALF 1563; AIS 260; ALMC 1204

(Cerul) se înseninează (ind. prez. 3) 
„(le ciel) s’éclaircit”

788 155 NALR -  Olt. 313; ALRR -  Mar. 664; ALDM 1366; ALL 793; ALChB 54; ALW III 54; ALB 50; 
ALBRAM 512; cf. ALFC 51; ALLOc 14*; cf. ALLOr 35*; cf. ALP 27-28; ASLEF 7, 22

Întâi „première (année d'école)” 880 247 ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 34; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 46; NALR -  
Ban. 597; ALDM 1717; cf. ALB 1677

(Acul) te înţeapă (ind. prez. 3) 
„(l’aiguille te) pique”

834 201 NALR -  Olt. 582; ALRR -  Mar. 766; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 8; ALDM 1507; cf. ALAL 329

Învăţător „maître d’école, 
instituteur”

810 177 NALR -  Olt. 346; ALRR -  Mar. 689; ALRR -  Munt. Dobr. 554; ALRR -  Basar., N. Bucov., 
Transnistr. 544; MALGI 143; ALDM 1407; ALFs; AIS 767; ALG 1337; cf. ALMC 1764; ALLR 
1029; ASLEF 433

Învârtesc (ind. prez. 1) „je tourne” 866 233 ALR II s. n. 1456; ALRM II s. n. 1189; ALRR -  Mar. MN pl. CXXI; NALR -  Olt. 1009 MN; NALR 
-  Ban. 743; ALDM 1644; AIS 1594

Mă învelesc (ind. prez. 1) „ je me 
couvre”

865 232 NALR -  Olt. 382; ALRR -  Mar. MN pl. CXXI; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 26; ALM 125; ALDM 
1641; cf. ALG 808; ALA 653

Joi „jeudi” 754 121 WLAD 11, 59; NALR -  Olt. MN pl. 40; ALRR -  Mar. MN pl. XLIX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 501; 
ALM 374; MALGI 234; ALDM 1296; ALF 720; AIS 332; ALL 877; ALG 1041; ALMC 1429; 
ALPO 295; ALChB 125; ALW 125; ALC 634; ALAL 110; ALB 128; ALFC 97; ALEJAN 92; 
ALLR 822; ALN 595*; ALP 94; ASLEF 31

Lapoviţă „giboulée, neige fondue” 792 159 ALR II s.n. 796; ALRM II s.n. 616; NALR -  Olt. 314; ALRR -  Mar. 666; ALRR -  Munt. Dobr. 526; 
ALDM 1370; AIS 378*; cf. ALG 1099; ALECen 17; ALEJAN 68; ALD-II 702

Lemnar „charpentier” 820 187 ALR II s.n. 221; NALR -  Olt. 573; ALRR -  Mar 743; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 1; ALF 244; AIS 
219, 221*; ALW I 93; ALC 867; ALD-II 568; ALPA 557

Litru „litre” 847 214 NALR -  Olt. 375; ALRR -  Mar. 778; ALRR -  Munt. Dobr. 582; MALGI 107; ALDM 1570; ALG 
239; cf. ALC 981-982

Luceafăr „nom populaire de la planète 
Vénus”

779 146 NALR Olt. MN pl. 44; ALRR -  Mar. 662; ALRR -  Munt. Dobr. 521; ALM 158; ALDM 1355; ALG 
1093; ALMC 4; ALLOr 3; ASLEF 29/20

Lup „loup” 667 34 Cf. ALR II s. n. 676, 1387, 1582; NALR -  Olt. MN pl. 93; ALRR -  Mar. MN pl. XLII; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 429; ALRR -  Trans. MN pl. 105; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 266; MALGI 72; 
ALDM 1156; ALM 244; ALF 783; AIS 434; ALL 543; ALMC 370; ALPO 328; ALC 950; ALA 
905; cf. ALEA 435; ALAL 520; ALB 874; ALLOc 347; ALLOr 442*; ALLR 214; ASLEF 321

Lupoaică „louve” 668 35 NALR -  Olt. MN pl. 93; ALRR -  Mar. 575; ALRR -  Munt. Dobr. MN 429; ALRR -  Trans. MN pl. 
105; ALDM 1157; ALF 783; AIS 434; ALL 543; ALMC 370; ALPO 329; ALAL 520

Maimuţă „singe” 678 45 ALR II s. n. 686; ALRM II s. n. 497; NALR -  Olt. MN pl. 94; ALRR -  Mar. 588; ALRR -  Ban. 442, 
CDXV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 435; ALRR -  Trans. 517; NALR -  Mold. Bucov. 407; ALRR -  
Bas. Bucov. Transn. 506; ALDM 1169; AIS 433*; ASLEF 265; ALD-II 734

Maluri „rives” 804 171 ALR II s.n. 824; ALRM II s.n. 643; NALR -  Olt. 328; ALRR -  Mar. MN pl. LV; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN 541; ALDM 1389; ALAL 231; ALP 156; ASLEF 34

Marţea „le mardi” 752 119 NALR -  Olt. MN pl. 40; ALRR -Mar. MN pl. XLIX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 500; MALGI 232; 
ALDM 1294; ALF 813; AIS 330; ALL 875; ALG 1039; ALMC 1428; ALChB 122; ALW 123; ALA 
590; ALC 636; ALAL 108; ALB 125; cf. ALFC 95; ALEJAN 90; ALLR 819; ALN 594*; ALP 92; 
ASLEF 27

Măceş „églantier” 660 27 ALR II s. n. 630; ALRM II s. n. 435; NALR -  Olt. 535, XXXVII/3; ALRR -  Mar. 563; ALRR -  Ban. 
434, CDVII; ALRR -  Munt. Dobr. 423; ALRR -  Trans.. 511; NALR -  Mold. Bucov. 395; ALRR -  
Bas. Bucov. Transn. 388; ALDM 1140; ALF 68, 452; AIS 604, 605; ALG 173, cf. 171; ALL 455, 
456; ALMC 214, 216; ALPO 14; ALC 145, cf. 862, 881; ALA 836, ALCo 114, 535; ALEA 310, cf. 
312; ALW I 84; ALAL 346; ALB 810; ALBRAM 356; ALChB 749; ALECen 87; ALFC 546; 
ALIFO 297; ALEJAN 543, 545; ALLOc 140; ALLOr 202; ALLR 87; ALN 464; ALO 350; ALP 
600; ASLEF 102; ALAran 870; Br 542; Roll 5222

Mămăligă „polenta” 701 68 Cf. ALR II s. n. 1111; ALRM II s. n. 922; NALR -  Olt. MN pl. 34; ALRR -  Mar. 519; ALRR -  Ban. 
472, CDXLIV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 453; ALRR -  Trans. MN pl. 120; NALR -  Mold. Bucov. 
435; ALDM 1207; ALF 156; AIS 1003; ALG 742; ALB 781; ALEJAN 396

Mănânc de amiază (ind. prez. 1) 
„je prends le déjeuner, je  déjeune”

717 84 ALR II s. n. 1083, 1084; NALR -  Olt. 275; ALRR -  Mar. MN pl. XCIX; ALRR -  Ban. 486, 
CDLVIII; ALRR -  Munt. Dobr. 469; ALRR -  Trans. MN pl. 127; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 
297-298; ALDM 1236; ALF 385; AIS 1029; ALG 720; ALL 922; ALMC 1448; ALC 638; cf. ALB 
199; ALChB 188; ALC 638; ALFC 131

XXX



Măsor (ind. prez. 1) „je mesure” 858 225 ALR II s. n. 1897, 1898; ALRM II s. n. 1479; ALRR -  Mar. 1080; NALR -  Olt. 993; NALR -  Ban. 
737; ALDM 1608

Mâine „demain” 756 123 NALR -  Olt. MN pl. 41; ALRR -  Mar. MN pl. XLIX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 502; ALM 79; 
MALGI 182; ALDM 1300; ALF 386; AIS 347, 1146; ALL 880, 1309*; ALG 1028; ALMC 1443
1444; ALPO 186; ALW 148; ALA 568, 650; ALC 612, 694; ALCo 462; ALAL 140; ALN 589; ALP 
89; ASLEF 560, 562; ALD-I 545; ALD-II 640; ALPA 177; ALI 647

Mânecă „manche” 730 97 NALR -  Olt. MN pl. 37; ALRR -  Mar. MN pl. XLVII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 486; ALRR -  
Trans. MN pl. 132; NALR -  Mold. Bucov. MN pl: 305-306; ALDM 1254; AIS 1557*; ALG 1265; 
ALL 1127; ALMC 1371; ALC 783; ALA 940; ALB 1541; ALFC 1015; ALEJAN 1249; ALD-I 432; 
ALD-II 964

Melc „escargot” 684 51 Cf. ALR II s. n. 729; ALRM II s. n. 544; NALR -  Olt. MN pl. 94; ALRR -  Mar. 582; ALRR -  Ban. 
449, CDXXII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 438; ALRR -  Trans. 519; NALR -  Mold. Bucov. 411; 
ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 362; ALDM 1176; ALF 481, 770; AIS 459; ALG 67; ALL 579; ALPI 
36; ALMC 339; ALC 418; ALA 375; ALCo 590; ALECen 597; ALFC 783; ALAL 466; ALB 985; 
ALIFO 470; ALEJAN 1001; ALLOc 313; ALLOr 396; ALLR 188; ALN 637; ALO 459; ALP 1005; 
ALAran 413; Br 601, 917; Mill 167; Roll 3193; 1222; ASLEF 178/148; ALD-II 746

Mestec (mămăliga) (ind. prez. 1) 
„je remue (la polenta)”

702 69 ALR II s. n. 1111; ALRM II s. n. 921; NALR -  Olt. MN pl. 34; ALRR -  Mar. MN pl. XCIX; ALRR 
-  Ban. 473, CDXLV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 453; ALRR -  Trans. 527; ALDM 1208; ALF 172; 
AIS 1002; ALCo 232; cf. ALB 1490; ALD-II 460

(Calul e) al meu „le mien” 871 238 ALR II s.n. 1665; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 27; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN 
pl. 42; ALDM 1696; ALB 1714; ALEJAN 1564; ALD-I 467; ALD-II 313

(O) mie „mille” 775 142 cf. ALR II s.n. 1794; ALRR -  Munt. Dobr. MN 514; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN 
pl. 42; ALRR -  Mar. MN pl. LII; ALM 187; MALGI 274; ALDM 1350

(Dă-mi şi) mie „(donne-moi aussi) 
à moi”

870 237 ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 26-27; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 42; ALRR -  
Mar. MN pl. LXI; ALM 256; ALB 1725

Miercuri „mercredi” 753 120 WLAD 16, 54; NALR -  Olt. MN pl. 40; ALRR -  Mar. MN pl. XLIX; ALRR -  Munt. Dobr. 501; 
ALM 261; MALGI 233; ALDM 1295; ALF 839; AIS 331; ALL 876; ALG 1040; ALMC 1428; 
ALChB 124; ALA 592; ALC 637; ALAL 109; ALB 127; ALFC 96; ALEJAN 91; ALLR 821; ALN 
594; ALP 93; ASLEF 31; ALD-II 338, 638

Miez (de pâine) „mie (de pain)” 712 79 NALR -  Olt. 267; ALRR -  Mar. 525; ALRR -  Munt. Dobr. MN 462; ALRR -  Trans. MN pl. 124; 
NALR -  Mold. Bucov. 444; ALM 343; ALDM 1226; ALF 926, 1630; AIS 989, 1284; ALL 423, 469, 
484; ALMC 1122; ALC 83; ALEA 265; ALB 525; ALCo 1006, 1014; ALChB 459; ALFC 334; 
ALEJAN 883; ASLEF 543

Mijloc „milieu” 703 70 Cf. ALR II s. n. 1594; NALR -  Olt. MN pl. 34; ALRR -  Mar. MN pl. XLIV; ALRR -  Munt. Dobr. 
454; ALRR -  Trans. MN pl. 121; NALR -  Mold. Bucov. 437; ALDM 1211; cf. AIS 819; cf. ASLEF 39

Milă „pitié, compassion” 851 218 NALR -  Olt. MN pl. 54; ALRR -  Mar. MN pl. LX; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 23; ALDM 1577

Minge „balle” 854 221 NALR -  Olt. MN pl. 54; ALRR -  Mar. 782; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 25; ALDM 1588; cf. ALC 
916; cf. ALA 871

Mint (ind. prez. 1) „je mens” 814 181 Cf. ALR II s.n. 1397; cf. ALRM II s.n. 1155; NALR -  Olt. 974; ALRR -  Mar. MN pl. CXX; ALDM 
1425; ALF 406, cf. 836; AIS 713

Mistreţ „sanglier” 666 33 ALR II s. n. 684; ALRM II s. n. 495; NALR -  Olt. MN pl. 92; ALRR -  Mar. 573; ALRR -  Ban. 438, 
CDXI, DLXIX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 428; ALRR -  Trans. MN pl. 105; NALR -  Mold. Bucov. 
402; ALDM 1155; ALF 1188; AIS 436*; ALG 15; ALMC 371; ALC 1105; ALA 1057; ALEA 441; 
ALAL 521; ALECen 1140; ALFC 737; ALB 874; ALIFO 450; ALEJAN 158; ALLOc 350; ALLOr 
442; ALLR 215; ALN 619; ALB 874; ALO 396; ALP 946; ALAran 1087; ALV 681; Br 1410; Roll 
173

Mlădiţă „brout, pousse” 651 18 NALR -  Olt. MN pl. 89; ALRR -  Mar. 554; ALRR -  Munt. Dobr. MN 408; ALRR -  Trans. 506; 
NALR -  Mold. Bucov. 389; ALDM 1118; ALG 95; ALL 235; ALMC 247; ALC 1134; ALA 1086; 
ALAL 267; ALB 571; ALBRAM 363; ALIFO; 328; ALEJAN 522, 551; ALLOc 172; ALLOr 238; 
ALP 556; ASLEF 802, 806/598

Movilă „butte, tertre” 806 173 ALR II s.n. 809; ALRM II s.n. 630; NALR -  Olt. 336; ALRR -  Munt. Dobr. 547; ALRR -  Mar. MN 
pl. LV; ALDM 1394; ALF 1908; cf. AIS 422; ALMC 74; cf. ALChB 224; cf. ALAL 182; ALECen 
54; ALLOc 85; ALLOr 114

Mugur „bourgeon, bouton” 650 17 NALR -  Olt. 525, cf. XIX/3; ALRR -  Mar. MN pl. XL; ALRR -  Munt. Dobr. MN 415; ALRR -  
Trans. MN pl. 97; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 246-247; ALDM 1117; ALF 1472; cf. AIS 1358; 
cf. ALG 143; ALMC 242; ALAL 265; ALB 788; ALFC XCVII; cf. ALIFO 240*

Muşuroi „taupinière” 695 62 Cf. ALR II s. n. 102; NALR -  Olt. MN pl. 95; ALRR -  Mar. 609; ALRR -  Munt. Dobr. 447; ALRR 
-  Trans. MN pl. 116; NALR -  Mold. Bucov. 425; ALM 863, cf. 861; ALF 1718; AIS 447*; ALG 6; 
ALL 552; ALMC 364; ALPO 551; ALAL 507; ALB 882; ALFC 475; ALLOr 434*; ALLR 207

Nasture (la cămaşă) „bouton 
(de chemise)”

732 99 NALR -  Olt. MN pl. 37; ALRR -  Mar. MN pl. XLVII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 478; ALRR -  
Trans. MN pl. 132; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 306-307; ALM 252; MALGI 23; ALDM 1256; 
AIS 1546
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Nămol „vase” 805 172 ALR II s.n. 827; ALRM II s.n. 647; NALR -  Olt. 333; ALRR -  Mar. MN pl. LV; ALRR -  Munt. 
Dobr. 544; ALRR -  Basar., N. Bucov., Transnistr. 530; ALDM 1393; ALF 771; AIS 419; ALL 363; 
ALMC 1194; ALChB 312; ALAL 237; cf. ALBRAM 439; cf. ALECen 37; ALEJAN 142; ALLOr 
98; ALLR 60; ASLEF 906

Negustor „commerçant, négociant” 843 210 ALR II s.n. 1015; NALR -  Olt. 373; ALRR -  Mar. 774; ALRR -  Munt. Dobr. 579; MALGI 124; 
ALDM 1561; AIS 270-271; ALLy 1228; ALMC 1823; cf. ALCo 367; cf. ALEJAN 946; ASLEF 753

Nisip „sable” 808 175 ALR II s.n. 864; ALRM II s.n. 681; NALR -  Olt. 342; ALRR -  Mar. MN pl. LVI; ALRR -  Munt. 
Dobr. 552; ALM 274; ALDM 1399; ALF 1078, 1894; AIS 851; ALL 595; ALG 988; ALMC 1173; 
ALW I 79; ALLR 698; ASLEF 555

Noapte „nuit” 760 127 NALR -  Olt. MN pl. 41; ALRR -  Mar. MN pl. L; ALRR -  Munt. Dobr. MN 503; ALM 288; MALGI 
185; ALDM 1306; ALF 929; cf. AIS 342; ALL 942; ALG 1030; ALMC 1435-1438; ALPO 385; 
ALChB 194; ALW 136; ALB 220; ALBRAM 564; ALEJAN 72; ALLR 830; ALN 593; ALP 71; 
ASLEF 14, 24, 562; ALPA 175

Nori „nuages” 781 184 NALR -  Olt. 312; ALRR -  Mar. MN pl. LIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 523; ALM 91; MALGI 154; 
ALDM 1357; ALF 928; AIS 364; ALL 771; ALG 1013; ALMC 40; ALChB 21; ALW III 41; ALA 
979; ALC 1027; ALAL 18; ALB 11; ALBRAM 515-516; cf. ALECen 9; ALFC 6; cf. ALIFO 420; 
ALEJAN 11; ALLOc 35; ALLOr 48; cf. ALLR 19; ALN 554; ALP 17; ASLEF 7, 12; ALPA 27

Noroi „boue” 789 156 ALR II s.n. 1220; ALRM II s.n. 1036; NALR -  Olt. MN pl. 45; ALRR -  Mar. MN pl. LIII; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 525; ALM 279; ALDM 1367; ALF 154; AIS 419, 849; ALL 796; ALG 999; ALMC 
37; ALEJAN 34, 142; ALChB 43; ALPO 97; ALA 756, 908; ALC 953, cf. 798; ALAL 61; ALB 58; 
ALECen 37; ALFC 47; ALIFO 381; ALLOc 32; ALLOr 44; ALLR 33; ALP 36

Nouă (adj.) „neuve” 877 244 Cf. ALRM II s.n. 1226; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 33; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. 
pl. 46; ALRR -  Mar. MN pl. LI; ALM 95, 451; ALDM 1713; ALECen 1156; ALEJAN 1239; ALPI 
Online, cuaderno I, p. 19

Nuia „verge” 652 19 NALR -  Olt. MN pl. 89; ALRR -  Mar. MN pl. XL; ALRR -  Ban. 424, CCCXCVII, DLXVIII; 
ALRR -  Munt. Dobr. MN 411; ALRR -  Trans. MN pl. 97; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 247-248; 
ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 365; ALDM 1119; AIS 561; ALL 1013; ALMC 249; ALBRAM 376; 
ALIFO 327*; ALEJAN 549; ALLOc 174; ALLOr 240; ALLR 870; ASLEF 40, 802

Obiele „pièces de drap pour 
envelopper le pied avant de mettre 
les chaussons”

741 108 NALR -  Olt. 297; ALRR -  Mar. MN pl. XLVIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 488; ALRR -  Trans. 
MN pl. 137; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 314-315; ALM 167; ALDM 1269; AIS 1559*

Ochesc (ind. prez. 1) „je vise” 663 30 NALR -  Olt. MN pl. 92; ALRR -  Mar. 568; ALRR -  Munt. Dobr. MN 427; ALRR -  Trans. MN pl. 
103; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 264; ALDM 1149; cf. ALG 219; cf. ALMC 376; ALAL 537; 
ALEJAN 952; ASLEF 277

Opinci „sorte de chaussons 
paysans”

740 107 Cf. ALR II s. n. 1186; NALR -  Olt. MN pl. 38; ALRR -  Mar. MN pl. XLVII; ALRR -  Munt. Dobr. 
487; ALRR -  Trans. MN pl. 137; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 313-314; ALDM 1268; cf. AIS 
1569*

Oţel „acier” 853 220 NALR -  Olt. MN pl. 54; ALRR -  Mar. MN pl. LXI; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl.24; ALDM 1586; 
ALF 8; AIS 401; ALPI 9; ALA 13; ALS 14; ALC 14; ASLEF 550; ALD-II 706

Panglică (la pălărie) „ruban 
(du chapeau)”

727 94 ALRM II s. n. 981; NALR -  Olt. 283; ALRR -  Mar. 618; ALRR -  Ban. 494, CDLXVI; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 475; ALRR -  Trans. 541; NALR -  Mold. Bucov. 462; ALDM 1279; cf. AIS 1515*; 
ALA 272; ALMC 1394

Pantaloni „pantalon” 736 103 ALR II s. n. 1177; ALRM II s. n. 1003; NALR -  Olt. MN pl. 38; ALRR -  Mar. 631; ALRR -  Ban. 
506, CDLXXVIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 484; ALRR -  Trans. MN pl. 135; NALR -  Mold. 
Bucov. MN pl. 310; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 416; MALGI 20; ALDM 1262; ALF 373; AIS 
1554; ALG 641; ALL 1121; ALMC 1377; ALCo 488; ALFC 1007; ALB 1532; ALAL 867; ALEJAN 
1252; ALRé 202; ALPA 447

Pantofi „souliers” 742 109 Cf. ALR II s.n. 1196; ALRM II s.n. 1015; NALR -  Olt. MN pl. 38; ALRR -  Mar. 638; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 491; ALRR -  Trans. MN pl. 138; NALR -  Mold. Bucov. 477; cf. ALRR -  Bas. 
Bucov. Transn. 224, 225; MALGI 25; ALDM 1272; ALF 1252; AIS 1566; ALL 1137; ALMC 1412; 
ALB 1550; ALFC 1029; ALEJAN 1271; ALLR 798; ALPA 451

Pădurar „garde forestier” 641 8 ALR II s. n. 583; ALRM II s. n. 395; NALR -  Olt. MN pl. 88; ALRR -  Mar. 540; ALRR -  Ban. 416, 
CCCXC; ALRR -  Munt. Dobr. MN 418; ALRR -  Trans. MN pl. 92; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 
243-244; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 504; ALDM 1005

Pădure „forêt” 640 7 Cf. ALR II s. n. 584; NALR -  Olt. MN pl. 88; ALRR -  Mar. 539; ALRR -  Munt. Dobr. MN 418, cf. 
535; ALRR -  Trans. MN pl. 92; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 243; ALM 152; MALGI 170; ALDM 
1004; ALF 145, 594; AIS 530; ALG 118; ALMC 251; ALPO 93; ALC 297; ALA 254; ALCo 202, 
694, 695; ALAL 247; ALECen 148; ALEJAN 499; ALLOc 178; ALP 540; ALS 12; ASLEF 759; 
ALPA 12

Pălărie „chapeau” 725 92 Cf. ALR II s. n. 1159, 1160, 1336, 1635, 1648; cf. ALRM II s. n. 979, 1124; NALR -  Olt. MN pl. 37; 
ALRR -  Mar. MN pl. CXXV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 475; ALRR -  Trans. MN pl. 130; NALR -  
Mold. Bucov. MN pl. 302; MALGI 17; ALDM 1250; ALF 560; AIS 1561, 1585; ALG 656; ALL 
1133; ALMC 1393; ALC 238; ALA 196; ALCo 301, 302; ALB 1544; ALFC 1021; ALEJAN 1261; 
ALLR 793; ALW I 11
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Pănură „bure” 738 105 ALR II s. n. 496, cf. 497; ALRM II s. n. 321; NALR -  Olt. 293; ALRR -  Mar. MN pl. XLVII; ALRR 
-  Ban. 505, CDLXXVII; ALRR -  Munt. Dobr. 483; ALRR -  Trans. MN pl. 135; NALR -  Mold. 
Bucov. 470; ALDM 1264; AIS 1516*

Pârâu „ruisseau” 802 169 ALR II s.n. 822; ALRM II s.n. 641; NALR -  Olt. 325; ALRR -  Mar. 676; ALRR -  Munt. Dobr. 537; 
ALM 69; ALDM 1382; ALF 1175; AIS 431; ALL 860-861; cf. ALG 995-996; ALMC 95; ALPO 
476; ALChB 209, cf. 210; ALA 1087; ALC 1135; ALAL 230; ALB 232; ALBRAM 477; ALECen 
47; ALFC 153; ALIFO 367; ALEJAN 137; cf. ALLOc 76; ALLOr 94; ALLR 62; ALN 518; ALP 
140; ALD-II 720

(Merg) pe (drum) „(je marche) sur 
(la route)”

884 251 ALRR -  Mar. MN pl. LXII; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 37; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 47; AIS 1617; ALD-II 50

Perii (ind. prez. 1) „je brosse” 861 228 Cf. ALR II s.n. 1875; ALRM II s.n. 1460; NALR -  Olt. 999; ALRR -  Mar. 784; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 25; ALDM 1621; ALF 176, 905; AIS 1551; ALC 242

(Apa) picură (ind. prez. 3) „(l’eau) 
dégoutte”

783 150 NALR -  Olt. MN pl. 45; ALRR -  Munt. Dobr. 522; ALRR -  Mar. MN pl. LIII; ALDM 1361; cf. AIS 
367*; cf. ALChB 33; ALW III 57; cf. ALEJAN 20, 23; cf. ALP 26; cf. ASLEF 14

Pierd (ind. prez. 1) „je perds” 864 231 ALRM II 1242; NALR -  Olt. 1005; ALRR -  Mar. MN pl. CXII; cf. ALM 1120; ALDM 1630; ALF 
1000; AIS 1698, 1700; ALMC 1855; cf. ALW I 71-712

Piftie „aspic, gelée de viande” 724 91 NALR -  Olt. 281; ALRR -  Mar. 532; ALRR -  Ban. 482, CDLIV; ALRR -  Munt. Dobr. 474; ALRR -  
Trans. 539; NALR -  Mold. Bucov. 460; ALDM 1249

Piuă „moulin à foulon” 739 106 NALR -  Olt. 295, XVI/2; ALRR -  Mar. 634; ALRR -  Ban. 511, CDLXXXI; ALRR -  Munt. Dobr. 
485; ALRR -  Trans. MN pl. 136; NALR -  Mold. Bucov. 472; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 190; 
ALDM 1265

Plouă (ind. prez. 3) „il pleut” 782 149 ALR II s.n. 2245; ALRM II s.n. 1697; NALR -  Olt. MN pl. 44; ALRR -  Mar. MN pl. LIII; ALRR -  
Munt. Dobr. MN 521; ALM 96; ALDM 1358; ALF 1305; AIS 366; ALL 784; ALMC 26, 30; 
ALChB 29; ALW III 13, 49; ALAL 46; ALB 36, 1795; ALBRAM 523-525; ALIFO 426; ALEJAN 
21-22; ALLOc 23; ALLOr 30; cf. ALLR 20; ALP 21; ALD-I 607; ALD-II 677; cf. ALPA 28-29

Poimâine „après-demain” 757 124 NALT -  Olt. MN pl. 41; ALRR -  Mar. 649; ALRR -  Munt. Dobr. 502 MN; ALDM 1301; AIS 348; 
ALMC 1444; ALW III 150; ALA 569; ALC 613; ALAL 140; ASLEF 562; ALI 648; ALD-II 644

Porumbel „pigeon” 687 54 NALR -  Olt. 556; ALRR -  Mar. MN pl. XLIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 442; ALRR -  Trans. MN 
pl. 111; NALR -  Mold. Bucov. 413; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 342; ALDM 1180; ALF 1016; 
AIS 1151; ALL 524; ALMC 323; cf. ALC 1243; ALA 465, 1197; ALEA 618; ALAL 434; ALB 916; 
ALFC 718; ALEJAN 790; ALLOc 290; ALLOr 372; ALN 674

Pot (ind. prez. 1-3) „je peux” 867 234 Cf. ALR II s. n. 1814, 1840; ALRR -  Mar. 1091; NALR -  Olt. 1014; NALR -  Ban.748; ALDM 
1651; ALF 1081, 1084; AIS 1587, 1669; ALL 1251; ALPO 449; ALGa 309; ALD-I 628; ALD-II 
925, 932, 933

Potârniche „perdrix” 694 61 ALR II s. n. 710; ALRM II s. n. 521; NALR -  Olt. 565; ALRR -  Mar. 607; ALRR -  Ban. 460, 
CDXXXIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 445; ALRR -  Trans. MN pl. 115; NALR -  Mold. Bucov. 424; 
ALDM 1190; ALF 1002; AIS 510; ALG 1206; cf. ALL 516*; ALMC 321; ALPO 413; ALC 1074, 
cf. 1073; ALA 1025, 1026; ALFC 772; ALEA 439, cf. 419; ALB 909; ALAL 428; ALEJAN 982; 
ALLOc 288; ALLOr 370; ALP 980; ALPI Online, cuaderno I, p. 12;ALAran 1055; ALV 571; Mill 
386, 387; ASLEF 239, 254/220

Potcovesc (ind. prez. 1) „je ferre” 831 198 NALR -  Olt. MN 978; ALRR -  Mar. 1137; ALM 2147, cf. 190; ALDM 1497; AIS 1065

Praf „poussière” 809 176 ALR II s.n. 864; ALRM II s.n. 681; NALR -  Olt. 342; ALRR -  Mar. MN pl. LVI; ALRR -  Munt. 
Dobr. 552; ALM 274; ALDM 1400; ALF 1078, 1894; AIS 851; ALL 595; ALG 988; ALMC 1173; 
ALW I 79; ALLR 698; ASLEF 555

Primăvară „printemps” 767 134 NALR -  Olt. MN pl. 43; ALRR -  Mar. MN pl. L; ALRR -  Munt. Dobr. MN 516; MALGI 161; 
ALDM 1323; ALF 1093; AIS 311; ALL 865; ALG 1055; ALMC 1419; ALChB 93; ALW 100; ALA 
1067; ALC 1115; ALAL87; ALB 108; ALFC 85; ALEJAN 103; ALRR 801; ALN 598; ALP 101; 
ASLEF 33, 504; ALD-II 637

Puţin(ă) „peu” 882 249 NALR -  Olt. 384; ALRR -  Mar. 742; ALRR -  Munt. Dobr. 587; ALM 64; ALDM 1721; ALF 1007; 
AIS 840, 987, 1340; ALG 728, 1589; ALPO 417; ALB 1752; ALEJAN 114, 1663; ALD-I 612; 
ALD-II 620; cf. ALPA 267-268

Rarişte „clairière, éclaircie” 644 11 ALR II s. n. 588; ALRM II s. n. 399; NALR -  Olt. 519; ALRR -  Mar. 546; ALRR -  Ban. 420, 
CCCXCIV; ALRR -  Munt. Dobr. 409; ALRR -  Trans. MN pl. 94; NALR -  Mold. Bucov. 381; 
ALAL 249; ALN 439

Rămân (ind. prez. 1-2) „je reste” 862 229 ALR II s. n. 1938-1940; ALRM II s. n. 15101512; ALRR -  Mar. 1110; NALR -  Olt. 999; NALR -  
Ban. 740; ALM 493, 494; ALDM 1622; ALF 519; AIS 1594; ALPO 469

Nu rămâne (imper. neg. 2, 5) 
„ne reste pas”

863 230 ALR II s. n. 2117; ALRM II s. n. 1639; ALRR -  Mar. MN pl. CXII; NALR -  Olt. 1004; NALR -  
Ban. 742; ALDM 1628

Rândunică „hirondelle” 686 53 WLAD 53; NALR -  Olt. MN pl. 94; ALRR -  Mar. 597; ALRR -  Ban. 457, CDXXX; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN 438; ALRR -  Trans. MN pl. 111; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 277-278; ALM 160; 
ALDM 1179; ALF 697; AIS 499; ALG 1208; ALL 511; ALMC 318; ALECen 555; ALC 1037; ALA 
989; ALFC 767; ALEA 410; ALB 903; ALAL 1421; ALAls 161; ALIFO 452; ALEJAN 976; 
ALLOc 283; ALLOr 364; ALLR 172; ALN 693*; ALECen 555; ALAls 161; ALP 960; ALV 410; 
Mill 239; ASLEF 178/148
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Rece „froid” 769 136 NALR -  Olt. MN pl. 44; ALRR -  Mar. MN pl. L; ALRR -  Munt. Dobr. MN 516; ALM 37; MALGI 
158; ALDM 1326; cf. ALF 612; cf. ALL 632; cf. ALMC 64; ALChB 68; cf. ALW 45; cf. ALC 859; 
ALECen 3

Recrut „recrue” 815 182 ALR II s.n. 942; ALRM II s.n. 757; NALR -  Olt. 352; ALRR -  Mar. 705; ALRR -  Munt. Dobr. 561; 
ALDM 1431

Repară (ind. prez. 3) „il répare” 830 197 ALR II s.n. 1342; ALRM II s.n. 1128; NALR -  Olt. MN pl. 98; ALRR -  Mar. 753; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 3; ALDM 1490; ALB 1581; ALFC 1060; ALEJAN 1289, 1735; ASLEF 553

Retez (un copac) (ind. prez. 1) 653 20 NALR -  Olt. 970; ALRR -  Mar. 556; ALDM 1121; cf. AIS 543; cf. ALG 92
„j ’ étête, j ’ écime (un arbre)”

Ridic (ind. prez. 1) „je lève” 856 223 NALR -  Olt. 988; ALRR -  Mar. MN pl. CI; ALM 136; ALDM 1590; cf. ALPO 315

Rindea „rabot” 825 NALR -  Olt. 576; ALRR -  Mar. MN pl. LVIII; ALRR -  Munt. Dobr. 575; ALDM 1484; AIS 225*; 
cf. ALFC 422; ALD-II 578

Roşie „rouge” 750 117 NALR -  Olt. MN pl. 40; ALRR -  Mar. 646; ALRR -  Munt. Dobr. MN 499; ALRR -  Trans. MN pl. 
141; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 322-323; ALDM 1289; AIS 1576; ALG 1594; ALC 1146; 
ALEJAN 1553

Roşu „rouge” 749 116 ALR II s. n. 1215; ALRM II s. n. 1032; NALR -  Olt. MN pl. 40; ALRR -  Mar. 645; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN 499; ALRR -  Trans. MN pl. 141; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 322; ALM 364; MALGI 
242; ALDM 1288; ALF 1171; AIS 1576; ALG 1593; cf. ALMC 1543; ALC 1146, 1258; ALA 1098, 
1213; ALB 868; ALEJAN 1553; ALPA 278

Rouă „rosée” 780 146 NALR -  Olt. MN pl. 44; ALRR -  Mar. MN pl. LIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 520; ALM 94; 
ALDM 1356; ALF 1701; AIS 374; ALL 821; ALG 1432; ALMC 45; ALChB 67; ALW III 76, h. 20; 
ALA 961, 1105; ALC 996; ALAL 21; ALB 69; ALFC 54; ALIFO 427*; ALEJAN 36; ALLOc 54; 
ALLR 6; ALN 572; ASLEF 20, 27; ALD-II 697; ALPA 26

Salcâm „acacia” 659 26 NALR -  Olt. 534, XXXVIII/3; ALRR -  Mar. 562; ALRR -  Ban. 433, CDVI; ALRR -  Munt. Dobr. 
MN 423; ALRR -  Trans. 510; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 261; ALM 263; ALDM 1139; ALF 
1749; AIS 594; ALC 13; ALAL 284; ALB 540; ALFC 390; ALEJAN 535; ALN 441; ALP 586; 
ALAran 12; ASLEF 102

Salcie „saule” 658 25 ALR II s. n. 606, 627; ALRM II s. n. 411, cf. 413; NALR -  Olt. 533; ALRR -  Mar. MN pl. XLII; 
ALRR -  Munt. Dobr. 422; ALRR -  Trans. 509; NALR -  Mold. Bucov. 394; ALRR -  Bas. Bucov. 
Transn. 516; ALDM 1137; ALF 1196; AIS 600; ALPI 447*; ALG 126, cf. 125; ALMC 268, cf. ALC 
1265; ALEA 376; ALA 287; ALB 551, 552; ALBRAM 360; ALECen 133; ALFC 393; ALIFO 315*; 
ALEJAN 531; ALLOc 190, 191; ALLOr 254, 255; ALLR 145; ALN 449; ALP 594; ASLEF 113/87; 
ALD-II 786

Sar (ind. prez. 1) „je saute, je 803 170 ALR II 69; NALR -  Olt. 971;cf. ALRR -  Mar. 1135; ALM 9; ALDM 1386; ALF 1197; AIS 430
franchis, j ’ enjambe”

Sarică „manteau de laine, à longs 
poils”

735 102 ALRM II s. n. 1005; NALR -  Olt. 292; ALRR -  Mar. 630; ALRR -  Ban. 504, CDLXXVI; ALRR -  
Munt. Dobr. 482; ALRR -  Trans. MN pl. 134; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 309-310; ALDM 
1261; ALF s.; cf. AIS 1554; ALMC 1391

Sarmale „boulettes de viande 
hâchée et de riz enveloppées dans 
des feuilles de chou ou de vigne”

721 88 ALR II s. n. 1098; ALRM II s. n. 907; NALR -  Olt. MN pl. 36; ALRR -  Mar. 530; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN 467; ALRR -  Trans. MN 537; NALR -  Mold. Bucov. 456; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 
476; ALDM 1244

Schimb (ind. prez. 1-2) „je change” 860 227 NALR -  Olt. MN 995; ALRR -  Mar. 1085; ALM 334; ALDM 1616; ALA 351

Scovardă „(sorte de) beignet” 714 81 ALR II s. n. 1074; ALRM II s. n. 881; NALR -  Olt. 269; ALRR -  Mar. 526; ALRR -  Munt. Dobr. 
463; ALRR -  Trans. 534; NALR -  Mold. Bucov. 445; cf. ALF 627; cf. AIS 1007; cf. ALG 746; cf. 
ALL 420; cf. ALMC 1128; ALB 520; ALECen 757

Scump „cher, coûteux” 844 211 ALR II s.n. MN 1021; NALR -  Olt. MN pl. 53; ALRR -  Mar. MN pl. LX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 
579; ALDM 1564; ALF 268; AIS 842; ALMC 1776; ALW I 16; ALA 369; ALC 416; cf. ASLEF 757

Scursură (la pâine) „enflure, 
écoulement (au pain)”

713 80 ALR II s. n. 1063; ALRM II s. n. 870; NALR -  Olt. 268; ALRR -  Mar. 528; ALRR -  Ban. 479, 
CDLI; ALRR -  Munt. Dobr. 462; ALRR -  Trans. 533; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 294-295; ALL 
415; ALA 544; cf. ALLR 672

Seară „soir” 759 126 WLAD 49; NALR -  Olt. MN pl. 41; ALRR -  Mar. MN pl. XLIX; ALRR -  Munt. Dobr. 503; ALM 
212; MALGI 187; ALDM 1305; ALF 1238, 1711; AIS 340; ALL 931; ALG 826, 833; ALMC 1433; 
ALPO 496; ALChB 193; ALW 134; cf. ALA 368; cf. ALAL 148; ALB 211; ALBRAM 562; 
ALEJAN 69; cf. ALLR 828; ALN 585; cf. ALP 69; ASLEF 561; ALD-I 725; ALD-II 127; ALI 644; 
ALPA 174

(Cer) senin „(ciel) serein” 787 154 NALR -  Olt. MN pl. 45; ALRR -  Mar. MN pl. LII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 524; ALM 408; 
ALDM 1365; ALFs.; cf. AIS 343; ALChB 55; ALW I 39; cf. ALC 483; ALB 100; ALBRAM 513; 
cf. ALEJAN 18; ALN 537; ASLEF 7

Septembrie „septembre” 765 132 Cf. ALRM II 605; NALR -  Olt. MN pl. 43; ALRR -  Mar. 655; ALRR -  Munt. Dobr. 511; MALGI 
227; ALDM 1317; ALF 1220; AIS 324; ALG 1053; ALMC 1426; cf. ALChB 114; ALW3 116; ALA 
1137; ALC 1186; ALAL 127; ALB 122; ALFC VII; ALLR 813; ALN 597*; ALP 115; ALPI Online, 
cuaderno I, p. 16; ASLEF 32; ALPA 193
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Sfredel „vrille” 824 191 ALR II s.n. 559; ALRM II s.n. 363; NALR -  Olt. MN pl. 98; ALRR -  Mar. 747; ALRR -  Munt. 
Dobr. 574; ALDM 1482; ALF 1421, cf. 1284; AIS 228, cf. 227; ALG 1229; ALMC 1736; ALC 821; 
ALEJAN 589; ALP 640

Sog (pâinea) (ind. prez. 1)
, j ’arrondis un morceau de la pâte 
déjà pétrie dans le pétrin”

710 77 Cf. ALR II s. n. 1056; NALR -  Olt. MN pl. 35; ALRR -  Mar. 523; ALRR -  Munt. Dobr. MN 454; 
ALRR -  Trans. 531; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 290

Solzi „écailles” 698 65 NALR -  Olt. MN pl. 96; ALRR -  Mar. 613; ALRR -  Munt. Dobr. MN 451; ALRR -  Trans. MN pl. 
118; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 284; ALDM 1200; AIS 527*; ALAL 569; ALLOr 468

Stele „étoiles” 778 145 WLAD 63; cf. ALR II s.n. 1587; ALRM II s.n. 1318; NALR -  Olt. MN pl. 44; ALRR -  Mar. MN pl. 
LIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 520; ALM 220, 450; MALGI 181; ALDM 1354; ALF 494-495; AIS 
362; ALL 833; ALG 1011; ALW I 38, III 16; ALA 735; ALC 779; ALAL 97; ALB 29; ALBRAM 
507; ALECen 4; cf. ALEJAN 73; ALLOc 4; ALLOr 2; ALP 76; ASLEF 1

Şaizeci „soixante” 774 141 ALR II s.n. MN 1171; ALRR -  Mar. MN pl. CXXV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 513; NALR -  Olt. 
MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 42; MALGI 268; ALDM 1347; ALF 1239; AIS 302; ALMC 
1880

Şapte „sept” 772 139 Cf. ALR II s.n. MN 1764; ALRR -  Mar. MN pl. LI; ALRR -  Munt. Dobr. MN 505; ALM 19; 
MALGI 250; ALDM 1332; ALF 1219; AIS 287; ALMC 1878; ALEJAN 1629; NALR -  Olt. MN în 
ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 38; ALPI Online, cuaderno I, p. 19

Şarpe „serpent” 679 46 NALR -  Olt. 547; ALRR -  Mar. 589; ALRR -  Munt. Dobr. MN 436; ALRR -  Trans. MN pl. 108; 
NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 273-274; ALM 18; MALGI 70; ALDM 1170; ALF 1221; AIS 452; 
ALG 37; cf. ALL 553*; ALMC 331; ALC 1183; ALA 1134; ALEA 398; ALAL 445; cf. ALB 925; 
ALFC 773; ALIFO 483; ALEJAN 991; ALLOc 302; ALLOr 386; ASLEF 192/161, 197/166; ALD- 
II 742; ALPA 109

Şoarece „souris” 682 49 Cf. ALR II s. n. 673; NALR -  Olt. 550; ALRR -  Mar. 591; ALRR -  Ban. 447, CDXX; ALRR -  
Munt. Dobr. 437; ALRR -  Trans. MN pl. 109; NALR -  Mold. Bucov. 408; ALRR -  Bas. Bucov. 
Transn. MN pl. 27; ALDM 1173; ALF 1260; AIS 444; ALG 4; cf. ALMC 364; ALPO 501; ALFC 748; 
ALAL 507; ALAls 230; ALB 885; ALIFO 450; ALEJAN 965; ALLOc 338; ALLOr 429; ALLR 205; 
ALN 624; ASLEF 265, 269, 287; ALAls 230; ALO 389; ALP 941; Br 1504; Roll 128; ALD-II 738

Şorţ „tablier” 745 112 ALR II s. n. 1180; ALRM II s. n. 1001; NALR -  Olt. MN pl. 39; ALRR -  Mar. 642; ALRR -  Ban. 
509, CDLXXX; ALRR -  Munt. Dobr. MN 495; ALRR -  Trans. MN pl. 139; NALR -  Mold. Bucov. 
482; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 431, MN pl. 34; ALDM 1278; ALF 1274; AIS 1573; ALG 644, cf. 
645, 990; ALL 1123; ALMC 1392; ALPO 507; ALECen 825; ALFC 1017; ALEA 782; ALAL 860; 
ALB 1536; ALEJAN 1281; ALLR 792; ALS 49; ALTF 364; Br 1523; ALD-II 959

Tatei „à mon père” 878 245 Cf. ALR II s.n. 1576; ALRM II s.n. 1324; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 33-34; NALR -  Olt. MN în 
ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 46; ALM 432; ALDM 1715

Tăietură „essart” 643 10 NALR -  Olt. 514; ALRR -  Mar. 543; ALRR -  Ban. 417, CCCXCI; ALRR -  Munt. Dobr. 405; 
ALRR -  Trans. 502; NALR -  Mold. Bucov. 376

Tâmplar „menuisier, ébéniste” 821 188 ALR II s.n. 551; ALRM II s.n. 376; NALR -  Olt. MN pl. 97; ALRR -  Mar. 744; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 1; MALGI 113; ALDM 1477; ALF 838; AIS 219, 221*; ALMC 1730; ALW I 13; 
ALA 822; cf. ALC 867; ALCo 157; ALB 587; ALFC 421; ALEJAN 577; ALLR 999; ALP 628; 
ALD-II 577; ALPA 558

Tinichigiu „ferblantier” 840 207 ALR II s.n. 535; ALRM II s.n. 356; NALR -  Olt. MN pl. 101; ALRR -  Mar. 771; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN pl. 11; ALM 533; ALDM 1531; cf. ALF 256; cf. AIS 202; cf. ALL 1165; cf. ALMC 1750; 
ALA 881; ALC 926; ALLR 356; cf. ASLEF 553; ALD-II 589

Tivesc (ind. prez. 1) , j ’ourle” 838 205 ALR II s.n. 1206; NALR -  Olt. MN 979; ALRR -  Mar. 1138; ALDM 1526; ALF 959; AIS 1547; 
ALMC 1210

Toc (de scris) „stylo” 812 179 ALR II s.n. 921; ALRM II s.n. 751; NALR -  Olt. MN pl. 48; ALRR -  Mar. 694; ALRR -  Munt. 
Dobr. MN 557; ALDM 1416; cf. ASLEF 433

Topor „hache” 822 189 NALR -  Olt. MN pl. 97-98; ALRR -  Mar. 745; ALM 176; ALDM 1478; ALF 680; AIS 547, cf. 548; 
ALL 226; ALG 129-130; ALMC 1039; ALW I 49; ALAL 292; ALB 564; ALECen 1107; ALIFO 
351; ALEJAN 502, 563; ALLOc 198; ALLOr 264; ALLR 609; ALN 481; ASLEF 539

Trei „trois” 771 138 Cf. ALR II s.n. 1787; ALRR -  Munt. Dobr. MN 505; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. Dobr. MN 
pl. 38; ALRR -  Mar. MN pl. L; ALM 53; MALGI 246; ALDM 1329; ALF 1333; AIS 385; ALMC 
1877; ALEJAN 1627; ALD-I 818; ALD-II 646

Tremur (de frig) (ind. prez. 1-2) 
„je tremble (de froid)”

794 161 ALR II s. n. 1899; ALRM I 139; ALRM II s. n. 1480; ALRR -  Mar. MN pl. CIX; NALR -  Olt. 972 
MN, pl. 46; NALR -  Ban.717; ALDM 1374; ALF 1330; AIS 386; ALG 877; ALI 176; ALD-II 699

Tulpină „tronc d’un arbre” 647 14 ALR II s. n. 614; ALRM II s. n. 419; NALR -  Olt. 523; ALRR -  Mar. 551; ALRR -  Munt. Dobr. 
413; ALRR -  Trans. MN pl. 96; NALR -  Mold. Bucov. 386; ALM 409; ALDM 1114; ALF 1334, cf. 
1903; cf. AIS 536, 537; ALL 236; ALMC 233, 234; cf. ALC 1188; ALA 329; ALEA 337; ALAL 
253; ALBRAM 372; ALFC 377; ALIFO 321*; ALEJAN 510; ALLOc165; ALLOr 229; cf. ALLR 
627; ALP 546; ASLEF 762; ALD-II 775
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Ţurţuri „glaçons, chandelles, 
baguettes de glace”

797 164 ALR II s.n. 801; ALRM II s.n. 618; NALR -  Olt. 320; ALRR -  Mar. MN pl. LIV; ALRR -  Munt. 
Dobr. 530; ALDM 1376; AIS 381*; ALChB 73; cf. ALW III 82-83; ALAL 72; ALBRAM 540; 
ALFC 70; ALP 67; ALD-II 700

Ucenic „apprenti” 841 208 ALR II s.n. 500; ALRM II s.n. 324; ALRR -  Mar. 772; ALRR -  Munt. Dobr. MN pl. 11; ALDM 
1532; ALA 104; ALPI Online, cuaderno I, p.8

Uium „part retenue en paiement par 
le meunier, farinage”

715 82 ALR II s. n. 180; ALRM II s. n. 123; NALR -  Olt. MN pl. 97; ALRR -  Mar. 537; ALRR -  Munt. 
Dobr. 464; ALRR -  Trans. MN pl. 124; NALR -  Mold. Bucov. 448; ALDM 1232; AIS 251*; ALN 
177*

Uliu „épervier” 689 56 NALR -  Olt. 558; ALRR -  Mar. MN pl. XLIII; ALRR -  Munt. Dobr. 442; ALRR -  Trans. MN pl. 
112; NALR -  Mold. Bucov. 416; ALRR -  Bas. Bucov. Transn. 351; ALDM 1184; ALG 34; ALL 
499; ALMC 327, 328; ALC 752; ALA 709; alal 442; ALECen 1105; ALFC 770; ALIFO 458*; 
ALEJAN 988; ALLOr 380; ASLEF 250/216

Umbrelă „parapluie” 784 151 NALR -  Olt. MN pl. 45; ALRR -  Mar. MN pl. III; ALRR -  Munt. Dobr. MN 522; ALDM 1362

Undiţă „ligne (à pêcher)” 699 66 ALR II s. n. 739; cf. ALRM II s. n. 557; NALR -  Olt. 569; ALRR -  Mar. MN pl. XLIV; ALRR -  
Ban. 468, CDXL; ALRR -  Munt. Dobr. MN 451; ALRR -  Trans. MN pl. 119; NALR -  Mold. 
Bucov. MN pl. 284-285; ALM 298; ALDM 1201; ALF 682; AIS 524; cf. ALG 1216; ALMC 390; 
ALPO 323; cf. ALA 1033; ALFC CXXXI; ALAL 558; ALN 612; ALLOr 472*

Urluială „grains de maïs moulus gros” 704 71 ALR II s. n. 184; ALRM II s. n. 122; NALR -  Olt. 259; ALRR -  Mar. MN pl. XLIV; ALRR -  Ban. 
475, CDXLVII; ALRR -  Munt. Dobr. 455; ALRR -  Trans. 529; NALR -  Mold. Bucov. 438

Ursoaică „ourse” 665 32 NALR -  Olt. MN pl. 92; ALRR -  Mar. 576; ALRR -  Munt. Dobr. MN 430; ALRR -  Trans. MN pl. 
104; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 265; ALDM1154; AIS 433

Vară „été” 768 135 NALR -  Olt. MN pl. 44; ALRR -  Mar. MN pl. L; ALRR -  Munt. Dobr. MN 515; MALGI 162; 
ALDM 1324; ALF 491; AIS 312; ALL 866; ALG 1056; ALMC 1419; ALChB 95; ALW 37, 101; 
ALA 742; ALC 785; ALAL 88; ALFC 86; ALEJAN 104; ALLR 802; ALP 102; ASLEF 33

Vârf (de deal, de munte) „sommet 
(d’une colline, d’une montagne)”

807 174 NALR -  Olt. 338; ALRR -  Mar. MN pl. LVI; ALRR -  Munt. Dobr. MN 550; MALGI 171; ALDM 
1397; ALF 874; AIS 421*; ALL 855; ALMC 72; cf. ALPO 143; ALA 424; ALC 1141; ALAL 180
181; ALB 229; ALEJAN 130; ALLOc 66; ALLOr 78; ASLEF 34, 42

Venin „venin” 681 48 NALR -  Olt. MN pl. 94; ALRR -  Mar. MN pl. XLIII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 436; ALRR -  
Trans. MN pl. 109; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 276; ALDM 1172; ALF 1737, cf. 1051; cf. AIS 
692; ALG 1431; ALL 557; ALMC 335; ALAL 449; ALB 928; ALFC 775; ALIFO 486; ALLOc 306; 
ALLOr 388; ASLEF 768

Veşcă (la sită) „cadre (cylindrique) 
du tamis”

705 72 NALR -  Olt. 262, XLIX/2; ALRR -  Mar. MN pl. XLV; ALRR -  Munt. Dobr. 457; ALRR -  Trans. 
MN pl. 122; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 288-289; AIS 1482*

Viclean „rusé” 849 216 NALR -  Olt. 377; ALRR -  Mar. 783; ALRR -  Munt. Dobr. 584; ALM 139; ALDM 1575; cf. ALMC 
1533; ALFC 1179; ASLEF 434

Vierme „ver” 683 50 NALR -  Olt. 552; ALRR -  Mar. 593; ALRR -  Munt. Dobr. 438; ALRR -  Trans. MN pl. 110; NALR 
-  Mold. Bucov. 410; ALDM 1175; cf. AIS 482; ALG 66, cf. 65; ALL 404, 405, 579; cf. ALMC 340; 
ALPO 539; ALC 591; ALA 548; ALB 987; ALIFO 243; ALLOc 311*

Viezure „blaireau” 672 39 NALR -  Olt. 543, IX/3; ALRR -  Mar. 579; ALRR -  Ban. 439, CDXII, DLXX; ALRR -  Munt. Dobr. 
431; ALRR -  Trans. 514; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 268; ALDM 1161; ALF 134; AIS 436; cf. 
ALG 14; ALL 542; ALMC 368; cf. ALC 868, 1215; ALA 1167; ALFC 738; ALB 872; ALAL 511; 
ALIFO 449; ALEJAN 962; ALLOc 344, 345; ALLOr 438, 439; ALLR 212; ALN 620; ALO 395; 
ALP 938; ALAran 1199; Mill 55; Roll 145

Vin (ind. prez. 1-2) „ je viens” 868 235 ALR II s.n. 1958; ALRM II s.n. 1527; NALR -  Olt. 1024; ALRR -  Mar. MN pl. CXXI; ALM 495, 
496; ALDM 1676; ALF 1362; AIS 359, 1637-1638, 1695; ALPO 537

Viperă „vipère” 680 47 NALR -  Olt. 549; ALRR -  Mar. 590; ALRR -  Ban. 446, CDXIX, DLXXII; ALRR -  Munt. Dobr. 
436; ALRR -  Trans. MN pl. 109; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 275-276; ALM 159; ALDM 1171; 
ALF 334, 1402; AIS 452*; cf. ALG 37; ALL 553, 555; ALMC 331; ALPO 161, 551; ALECen 603; 
ALFC 744; ALAL 447; ALB 927; ALIFO 484; ALEJAN 993; ALN 631; ALO 435; ALP 998; 
ALLOc 302*; ALLOR 386*; ASLEF 192/161; ALD-II 743

Vizuină „renardière” 676 43 NALR -  Olt. 545, IX/3; ALRR -  Mar. 584; ALRR -  Ban. 444, CDXVII; ALRR -  Munt. Dobr. 433; 
ALRR -  Trans. 516; NALR -  Mold. Bucov. 405; ALDM 1165; AIS 435*; cf. ALG 8, 14; ALMC 
371; ALA 402; ALAL 519; cf. ALB 877; ALFC 740; ALEJAN 956; ALLOc 349; ALLOr 443; 
ASLEF 277; ALP 929

Vrabie „moineau” 685 52 WLAD 7; NALR -  Olt. 554, XXX/3; ALRR -  Mar. 595; ALRR -  Ban. 451, CDXXIV; ALRR -  
Munt. Dobr. 440; ALRR -  Trans. 521; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 276-277; ALM 249; MALGI 
69; ALDM 1178; ALF 866; AIS 488; ALG 29; ALL 520; cf. ALMC 308; ALPO 351; ALECen 560; 
ALEA 404; ALB 915; ALAL 411; ALFC 759; ALIFO 461; ALEJAN 972; ALLOc 278; ALLOr 358; 
ALLR 171; ALN 692; ASLEF 217/184; ALO 420; ALP 958; Br 1012; Mill 312; Roll 2154; 1023, 
230; ALD-II 758

Vulpe „renard femelle, renarde” 674 41 WLAD 64; NALR -  Olt. MN pl. 93, XXV/3; ALRR -  Mar. 583; ALRR -  Ban. 443, CDXVI, 
DLXXI; ALRR -  Munt. Dobr. MN 433; ALRR -  Trans. MN pl. 107; NALR -  Mold. Bucov. MN pl.
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270-271; ALM 281; MALGI 76; ALDM 1164; ALF 1147; AIS 435; ALG 1204; cf. ALL 541, 542; 
ALMC 369; ALEA 434; ALFC 740; ALS 57, 58; ALB 873; ALAL 518; ALEJAN 957; ALLOc 348; 
ALLOr 441; ALLR 213; ALN 620; ALP 928; ASLEF 265

Vulpoi „renard” 675 42 NALR -  Olt. 544; ALRR -  Mar. MN pl. XLII; ALRR -  Munt. Dobr. MN 433; ALRR -  Trans. MN 
pl. 107; NALR -  Mold. Bucov. MN pl. 271-272; ALLOc 348; ALLOr 441

Zahăr „sucre” 848 215 ALR II s.n. 1136; ALRM II s.n. 951; NALR -  Olt. 376; ALRR -  Mar. 779; ALRR -  Munt. Dobr. 
583; ALM 339; ALDM 1573; ALEJAN 1188; ASLEF 378; ADL-II 467; ALI 585

Zăduf „chaleur étouffante, canicule” 770 137 ALR II s.n. 1502; NALR -  Olt. 310; ALRR -  Mar. 660; ALRR -  Munt. Dobr. 516; ALDM 1327; 
ALF 223, 1115; ALL 827; cf. ALMC 9; cf. ALG 1025; cf. ALW 25-28; ALAL 14; cf. ALEJAN 5-7; 
ALLR 7; cf. ALP 11, 14, cf. 27

Zăpadă „neige” 791 158 NALR -  Olt. MN pl. 46; ALRR -  Mar. MN pl. LIV; ALRR -  Munt. Dobr. MN 526; MALGI 156; 
ALDM 1369; ALF 903; AIS 378; ALL 799; ALG 1019; ALMC 47; ALPO 368; ALChB 74; ALW III 
92, h. 28; ALA 970; ALC 1018; ALAL 79; ALBRAM 548; ALECen 16; ALFC 62; ALEJAN 56; 
ALLOc 46; ALLOr 60; ALLR 39; ALN 571; ALP 58; ASLEF 7, 20

Zece „dix” 773 140 WLAD 50; cf. ALR II s.n. 1791; ALRR -  Munt. Dobr. MN 506; NALR -  Olt. MN în ALRR -  Munt. 
Dobr . MN pl. 39; ALRR -  Mar. MN pl. LI; ALM 52; MALGI 253; ALDM 1335; ALF 412; AIS 
288; ALPI 70; ALMC 1878; ALEJAN 1630

Zi „jour” 751 118 Cf. ALR II s.n. 1491; NALR -  Olt. 307; ALRR -  Mar. 647; ALRR -  Munt. Dobr.500; ALM 338; 
MALGI 188; ALDM 1290; ALF 727-729, 731; AIS 336, 1265; ALG 828; ALMC 1434, 1438; 
ALPO 300; ALChB 179; ALW 120, 128; ALA 586; ALC 631; cf. ALAL 115; cf. ALB 189; cf. 
ALFC 121; ALEJAN 77; ALN 580; ALP 78; ASLEF 14, 18, 24, Br 871

Ziar „journal” 816 183 ALR II s.n. 926; ALRM II s.n. 756; NALR -  Olt. 369; ALRR -  Mar. 731; ALRR -  Munt. Dobr. MN 
pl. 18-19; ALDM 1465; ALF 730; AIS 769; ALPO 301; ALFC -  CLXXVI
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I N D I C E  A L F A B E T I C  AL T E R M E N I L O R  
Î N R E G I S T R A Ţ I  Î N  H Ă R Ţ I *

A

aăsta v. ăsta
abate (a ~) 857; a ~ laolaltă 857; a ~ căt-olaltă 857 
abor v. abur 
abur, abor 723 
ac 834
acan 657, 659 
acasă 869
acaţ, âcaţ, acăţ, agaţ, arcaţ, argalţ, argat, argaţ 659 
acaţ v. acaţ
acăr 704, 708, 736, 745, 819, 820, 830 
acăsfău v. acăţfău 
acăţ v. acaţ 
acăţa (a ~) 836
acăţfău, acăsfău, căsfăl, căsfău 659
acea1 v. aceea
acea2 v. aceia
aceala v. acela
aceai v. aceea
aceaia1 v. aceea
aceaia2 v. aceia
aceaie v. aceea
aceala v. acela
aceale v. acelea
acealea v. acelea
aceea 702, 874; acea, aceai 874; aceaia 657, 874, 801; dup-aceaia 785;

aceaie 739, 874; aciia1 790, 874; ceaia, ceea 720, 874; ciia1 874 
acei v. aceia
aceia, acea2, aceaia2, acei, aceie, aceii, acii 873; aciia2 736, 873; aciie, aciii, 

ciia2 873 
aceie v. aceia 
aceii v. aceia
acela 745, 872; aceala 872 
acele v. acelea
acelea 645, 875; aceale, acealea, acele, acilea, cealea, celea 875
aci v. aici
acii v. aceia
aciia1 v. aceea
aciia2 v. aceia
aciie v. aceia
aciii v. aceia
acilea v. acelea
aclo v. acolo
acolo 642, 644, 710, 719; aclo 872-874; aculo 872; colo 874 
acoperi (a „se” ~) 736, 865; a  se acuperi 865 
acră 714
acri (a „se” ~) 707 
acru: aluat ~, v. aluat 
aculo v. acolo
acuma 642, 645, 647, 745, 830, 848
acuperi (a „se” ~) v. acoperi
adătui (a ~) 836
adăuga (a se ~) 709
adică 801, 809
adirca (a ~) v. ridica

aduce (a ~) 645, 671; a-şi ~ aminte 692, 696, 839 
aduna (a ~): a  ~ căt-olaltă, a ~ laolaltă 836, 855 
advocat v. avocat 
afacerist 843
afară 643, 720, 735; colniţă ~, v. colniţă
afundă 642
agaţ v. acaţ
agust v. august
aia 744, 764, 874
aia (a ~) 839
aiasta 801
aicea v. aici
aici 642, 656, 801, 859; aci 642, 820, 876; aicea 691, 739, 762; ici 691 
aiesta 642, 647, 801, 896; aista 642, 748, 808, 840, 849, 876; ăista, aista, 

iesta, ista 876 
aiete (adj. pl.) 724 
aieturi v. aituri 
aista v. aiesta 
aituri, aieturi 724 
ajunge (a ~) 805 
ajuta (a ~) 851 
ajutaţi (pl.) 714
ala 642, 692, 701, 740, 820, 852, 872 
alaltămâne, alaltămâni 757 
alaltămâni v. alaltămâne 
alb 672, 675, 744, 746, 748, 796 
alb-gălbinoi 747 
albastru 748
albă: fărină ~ , v. fă ină ; miere ~, v. miere 
albi (a „se” ~) 788; a  ~ de ziuă 761 
albie 706, 709, 710; broască cu ~, v. broască 
alboc 748 
alboiet 748
albutie (adj. fem.) 688 
alcum 673
ale v. alea
alea 645, 804, 832, 875; ălea 875 
alfel v. altfel 
ale^e: a  sta ~, v. sta 
alipui (a ~) 710
alistău, alistrău, elesteu, ielestău, ielesteu, ilăstău, ilest, ilestău, ilesteu, 

ilestrău, ilistău, ilisteu, ilistrău, listău 708 
alistrău v. alistău 
aloat v. aluat
alt 721, 839; în ~ loc, v. loc; în alte locuri, v. loc
alta 808; altă oară, v. oară; în altă parte, v. parte; în alte părţi, v. parte; înt-alte 

părţi, v. parte ; p-alte părţi, v. parte ; pin alte părţi, v. parte; p-ânt-altă 
parte, v. parte 

alte (pl.) 715, 728, 787, 795 
altfel 731, 736; alfel 709 
altiere: ~ de piatră  800 
altul 807, 849 
alţar v. arţar
alţii 659, 685, 689, 691, 698, 721, 724, 790, 815, 834, 848 
aluat 708, 709, 710, 745; ~ acru, ~ de casă, ~ de dospit, ~ de mălai, ~ de 

pită, ~ de plămădeală, ~ la pită , ~ mic, ~ pântru pită  709; ~ul căşii, ~ul 
pitii 709; a  solga ~ul, v. asoga; aloat 709; aloat de dostit 709

* Indicele cuprinde, într-o formă literarizată sau în transcriere simplificată, cuvintele prezentate în hărţile mari şi în notele din „legenda” acestora, cu excepţia articolelor, a prepoziţiilor şi a 
conjuncţiilor. Au fost incluse însă prepoziţiile înregistrate în hărţile dedicate în mod special acestora.

Cuvintele cu flexiune au fost redate la formele de bază (substantivele şi pronumele la nominativ singular, adjectivele la masculin şi/sau feminin singular, verbele la infinitiv), indiferent de 
formele sub care apar înregistrate în hărţi, cu excepţia formelor înregistrate ca răspuns la întrebările din chestionar care vizează numai pluralul, ca în cazul pronumelor demonstrative. Celelalte 
rare excepţii se referă la unele forme morfologice asupra cărora am considerat că este bine să atragem atenţia şi în acest indice. Când nu am putut preciza formele de bază, am reprodus cuvintele 
respective întocmai, precizând indicaţiile gramaticale corespunzătoare. La verbe, în cadrul articolelor din indice, tilda (~) înlocuieşte diferite forme flexionare (în general, aceasta se substituie 
cuvântului-titlu ca atare).

Cifrele care apar după cuvântul-titlu indică numărul hărţilor, iar cele de după bara oblică trimit la punctele cartografice din hărţi.
În cazul în care alături de formele literare sunt înregistrate şi variante regionale sau dialectale, toate acestea au fost redate ca atare, în ordine alfabetică, cu trimitere la cuvântul-titlu cu care 

se grupează şi sub care sunt indicate din nou, urmate de numărul hărţii în care apar. În alegerea cuvântului-titlu, când acesta nu coincide cu o formă literară, am avut în vedere, pe cât posibil, 
frecvenţa variantelor şi/sau criteriul etimologic.

Accentul tonic al cuvintelor a fost marcat doar atunci când el se abate de la uzul obişnuit din limba populară, atrăgându-se şi în acest fel atenţia asupra specificului subdialectului crişean, în 
comparaţie cu celelalte varietăţi dialectale ale dacoromânei.

La verbe, dacă s-au înregistrat atât forme active, cât şi forme reflexive, pronumele reflexiv s-a pus între ghilimele.
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aluăţel 709; aluoţelul căsii 709 
alun 656; tufe de ~, v. tufă 
alunar 656 
alundeva 691 
aluneca (a ~) 805 
aluoţel: ~ul căsii, v. aluăţel 
amărâtă, răchită ~, v. răchită 
amăsura (a ~) v. măsura
amesteca (a „se” ~) 702, 704, 855; a amestica 702, 855
amestecată 792
amestica (a ~) v. amesteca
amiaz v. amiază
amiază 716; la ~ 716; amiaz 716; a face amiazul, v. face ; a mânca amiazul, 

v. mânca; a mânca de-amiaz, v. mânca 
amiazăz v. amiazăză 
amiezăza (a ~), a amiezâza 717
amiazăză 716; a mânca de—, v. mânca; amiazăz 716; a mânca de-amiazăz, 

v. mânca; amiazâţ 716; a mânca de-amiazâţ, v. mânca; amiazâz 716; a 
mânca de-amiazâz, v. mânca; amiazâză 716; a mânca de-amiazâză, 
v. mânca

amiazâţ v. amiazăză 
amiazâz v. amiazăză 
amiazâză v. amiazăză 
amiezăzi (a ~) v. miezăzi 
amiezâza (a ~) v. amiezăza 
aminte: a-şi aduce ~, v. aduce
amu 642, 651, 659, 666, 683, 685, 689, 709, 717, 719, 724, 725, 737, 745, 

762, 765, 787, 801, 848 
an 650, 671, 762, 841 
Ana  (n.p.), Ană  879 
Ană  (n.p) v. Ana 
Anica  (n.p.) 879 
animal 664 
anume 710, 745,
Anuţa  (n.p.) 879; Anuţă 879, 883 
Anuţă  (n.p.) v. Anuţa 
aor v. aur 
Apateu (n.t.) 659
apă 657, 722, 739, 769, 783, 786, 804, 805; arac cu ~, v. arac; dunga apii, 

v. dungă; mul de ~, v. mol; şanţ cu ~, v. şanţ 
apăi v. apoi 
apărător 818 
apărea (a ~) 671, 779 
apăsa (a ~) 648, 710 
api v. apoi
apoi 785; apăi 789; api 677; apu 834 
apoimâne v. poimâne 
apoimâni v. poimâne
apropia (a ~) 857; a ~ de-olaltă 857; a  apropuia 821
apuca (a ~) 674, 742
apriel v. aprilie
aprier v. aprilie
april v. aprilie
aprile v. aprilie
aprilie, apriel, aprier, april, aprile 763
apriliş, âpriliş 763
ăpriliş v. apriliş
apriluş, âpriluş 673
ăpriluş v. apriluş
aproape 704, 789
apropuia (a ~) v. apropia
apropuia (a ~) v. apropia
apu v. apoi
apune (a ~) 777
arac 802; ~ cu apă 802; porţi de ~, v. poartă; a zbura peste ~, v. zbura2; aroc 

803
arădica (a ~) v. ridica 
arâdica (a ~) v. ridica 
arbori (pl.) 645 
arcaţ v. acaţ 
arde (a „se” ~) 722 
ardica (a ~) v. ridica 
argalţ v. acaţ 
argat v. acaţ 
argaţ v. acaţ 
argăsi (a ~) 832 
aridica (a ~) v. ridica 
arină 808 
aripă 689

armată 663 
aroc v. arac 
arsătură 713
arşiţă 859; ~ de soare 770 
arţar, alţar 659 
arvocat v. avocat 
asaug (ind. prez. 1) v. asoga 
ascunzătoare 676
asfinţi (a ~) 777; a  sfinţi 777; a  sfinţi soarele 759, 777; a  sinţi 777 
asoga (a ~) 710; a  ~ pâne, a  ~ p ita  710; a  soga, a  soga p ita  710; asaug (ind. 

prez. 1) 710; a  asolga 710; osug (ind. prez. 1) 710; a solga, a solga 
aluatul, a solga pita  710; sorg (ind. prez 1) pita  710; zog (ind. prez. 1) 
710; a zolga, a zolgapita  710 

asogat (subst.) 710 
asolga (a ~) v. asoga
asta 671, 693, 704, 710, 712, 719, 743, 744, 789, 801, 883
astalâş v. astăluş
astaloş v. astăluş
astaluş v. astăluş
astălâş v. astăluş
astăluş, astalâş, astaloş, astaluş, astălâş, asteluş, âstolaş, aştalâş, aştalâş, 

ostoloş, ostoluş 821 
astăs v. astăzi 
astăz v. astăzi
astăzi, astăs, astăz, astâz 758 
astâz v. astăzi 
asteluş v. astăluş 
ăstolaş v. astăluş 
astupa (a se ~) 865 
aştalâş v. astăluş
aşa 643, 657, 659, 664, 674, 676, 678, 681, 692-694, 708, 710, 713, 722, 

731, 736, 742, 746, 748,779; aşea 642, 714, 762, 787, 792, 801, 809, 
849, 854, 865 

aşea v. aşa 
aştalâş v. asăluş 
aşteza (a ~) 832 
atât 762
atâta 704, 710, 719, 738, 761, 797; atita 704 
atita v. atâta 
atuncea v. atunci
atunci 669, 693, 710, 763, 764, 792, 812, 830; atuncea 713
aţa (a ~) 836
august, agust, august 764
august v. august
augustuş 764
aur, aor 852
auz: din ~ 642
auzi (a ~) 642, 672, 678, 694, 739, 801, 820 
auzit: din auzite 739
avea (a ~) 643, 657, 675, 677, 681, 690, 696, 720, 734-736, 738, 742, 762, 

764, 842, 843, 845, 869 
avere 849
avocat, advocat, arvocat 818 
az v. azi 
azi, az 758 
azmă 714

Ă

ăia 873
ăista v. aiesta
aista v. aiesta
ăla 659, 806, 810, 872, 873
ălea v. alea
ăsta 650, 876, 692; aăsta 876

B

babă: neaua babelor, v. nea 
badacoş v. badogoş 
badocar, badogar 640 
badocarăş 840 
badocâş v. badogoş 
badocoş v. badogoş 
badocuş v. badogoş 
bădog 701 
badogar v. badocar 
badogâş v. badogoş
badogoş, badacoş, badocâş, badocoş, badocuş, badogâş, badoguş, baldogoş, 

bădochiuş 840
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badoguş v. badogoş
baie, ~ de piatră  800; a face  ~, v. face
balastieră 800
baldogoş v. badogoş
balon 854
baltă 802
ban 698, 842, 860
Banat (n.t.) 659, 745, 859
bardă v. bartă
bartă 710; barta clopului 726; bardă 726
bate (a „se” ~) 689, 739, 793, 795; a ~ cu maiul 739; a ~ gheaţa, a ~ gheaţă 

795 
batic 744 
batoză 715 
babură 790 
băburcă 790 
bădicalăş v. bădicarăş 
bădicar 640
bădicarăş, bădicalăş, bădigarăş, bătigarăş 840
bădigarăş v. bădicarăş
bădochiuş v. badogoş
băjocori (a ~ ) 672, 742
băga (a ~) 676, 710, 722, 736, 832, 834
băgrin, băgrine, braghin, brădan, brăgan, brăghin, magrin, măgrin, pagrin 

659
băgrine v. băgrin 
băltag, boltag 822
băltăriţă 726 ; băltăriţa clopului, băltăriţa de la clop 726
bănăţean 801
băni (a ~) 851
bănui (a ~) 851
bănuţ 698
bărbat 742, 745
Bărcău (n.t.) 804
bărdălie v. bărtălie
bărtălie, bărdălie, bărturie 726
bărturie v. bărtălie
bătăiaş 664
bătăran 808
bătigarăş v. bădicarăş
bătrân 666, 674, 709, 732, 734, 742, 806, 809; din bătrâni 642, 709, 789
bătrână 643, 645, 664
bătrâneţe, de pe  ~ 656; la ~ 815
bătutelea: de-a ~ 854
bău v. bou
bârlog, ~ de hulpe 676 
bea (a ~) 786 
bealţă 726 
Beinş (n.t.) v. Binş 
beli (a ~) 763, 832 
Beretei (n.t.) 789 
bertie 726 
besadă 865
beşică, ~ pe  pâne 713; a  ţipa ~, v. ţipa 
beteşig 675
biciclă, biţiclă, biţiclă, biţiglă, biţiglă 817
bicicletă, bicigletă, biţicletă, biţigletă, blicighetă, bliţichetă 817
bicicli, bicigli, biţicli, biţigli 817
bicigletă v. bicicletă
bicigli v. bicicli
biet 763
Bihor (n.t.) 783
bild 819
bimbou, ~ de floră  662; a f i  în bimboauă, v. f i
bine 713, 878, 881; a-i merge ~, v. merge
bineţe: a da ~, v. da
Binş (n.t.) 762; Beinş (n.t.) 739
bir 715
birui (a ~) 867 
bişniţar 843 
bituşă 735
biţ: gubă cu ~, v. gubă; gubă fără  ~, v. gubă
bificlă v. biciclă
Mţiclă v. biciclă
biţicletă v. bicicletă
biţicleu 817
Mţicli v. bicicli
biţiclie 817
bitfclu 817

bitfglă v. biciclă 
bţig lă  v. biciclă 
biţigletă v. bicicletă 
Mţigli v. bicicli 
blană 672, 736 
blăstămat 849; om ~, v. om 
blicighetă v. bicicletă 
bliţichetă v. bicicletă 
blor 726 
bluş v. bruş 
bluz 733
boabă, ~ de floare 662 
boacă 713
boactăr: ~ de drum 799 
boaşcă 713, 721; boşcă 721 
bob, ~ de floare 662 
boboc 662, 815; ~ de gâscă 662 
boboloţ 721
bocanc, bocanci (sg.), bocoancă, boconţi (pl.) 742
bocanci (sg.) v. bocanc
bocoancă v. bocanc
boconţi (pl.) v. bocanc
bodaşcă 721
boghi 689
bogoi 693
Boian (n.t.) 801
bolfoi, ~ de curichi 721
boltag v. băltag
bomb v. bumb
bondă v. bundă
bortă 676, 731; ~ de vulpe, ~ în pământ 676; ~ la chimeşă 731; borta 

bumbului 731; borta vulpii 676; bortele (pla.) de la chimeşe 731 
boşca (a se ~) 713 
boşcă v. boaşcă 
boşchi (a se ~) 713 
boşchitură 713 
boşoloage (pl.) 721 
boşoloane (pl.) 721 
bot 695, 793; ~ de neauă 793 
botă 702
botonere (pl.) 731 
botrăcăli (a ~) 702, 855 
boţ, ~ de curechi 721
bou 834; ochiuţul ~lui, v. ochiuţi; bău: ochiul băului, v. ochi
brad 654
braghin v. băgrin
brădan v. băgrin
brăgan v. băgrin
brăghin v. băgrin
brâncă 708, 722, 793;f r e z  de ~, v .f re z
brânză 714; coci cu ~, v. coci; cocoradă cu ~, v. cocoradă
brânzoici (pl.) 714
brâu 736; ştergură la ~, v. ştergură; zade de-a ~, v. zadie; zadie în ~, 

v. zadie; zadie pân la ~, v. zadie 
brizgăie (ind. prez. 3) v. brizgăia 
brizgăi (a ~) 792
brizgăia (a ~) 783; brizgâie (ind. prez. 3) 783 
brizgăitură 792
broască: ~ cu albie, —n copâie 684 
broazbă 721; broazbe (pl.) de curichi 721 
broazbe (pl.) v. broazbă 
broboadă 744
bronţ 713; a  ţipa un ~, v. ţipa; bronz 713
bronz v. bronţ
broş v. bruş
broşură 816
broză 714
bruh v. bruş
bruj v. bruş
brumă 796
bruş 793; ~ de neauă 793; bluş, broş, bruh, bruj 793; bruj de omăt, bruj de 

Mmăt 793
brutar, brutrar 839 
brutrar v. brutar 
bubujlie 662 
bucată 710
bucătărie, ~ de vară 720 
budigăi (pl.) 737 
budugău 689
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bugăt (adj. masc. sg) 659, 676, 685, 761 
bugnar v. butnar 
buhai 735 
buhă 693
buhoare, bulhoare 770 
buiugă 713 
bulbuc 662
bulbuşie: a f i  în ~, v. f i  
bulgăr v. bulgăre
bulgăre, ~ de nea, ~ de zăpadă 793; bulgăr, bulgăr de umăt 793; bulgăr de 

gheaţă 795; bulgări (pl.) de neauă 793 
bulgări (pl.) v. bulgăre 
bulgări (a se ~) 793 
bulhoare v. buhoare 
bula, ~ de neauă 793
bumb 650, 662, 731, 732; ~ de floare 662; borta ~ului, v. bortă; gaură la ~, 

v. gaură; groapă la ~, v. groapă; gura ~ului, v. gură; hudă la ~, 
v. hudă; strunga ~ului, v. strungă; bomb 732 

bumbăriţă 731
bună 785, 787; a  se face vreme ~, v.face
bundă, bondă 735; bondă ciobănească 735
bura (a ~) 796
buralău 790
bură 790, 796
bureţi (pl.) 643
burghiu 824
burniţa (a ~) 792
burniţă 790, 796
bursuc 672
brumărel 765
burtă 672
butfar 811
butnar, bugnar 827
butrucă 647
butuc 643, 647; ~ul gros 647

c
cacadăr 660; lemn de cacadări (pl.), v. lemn; căcădăr 660; spini (pl.) de 

căcădăr, v. spin; câcadăr 660 
caie v. gaie 
cal 746 
cald 784 
caldă 722
cale 789, 801; ~ deloagă 798, 801; ~ de picioare 798, 801; Cale (Pe ~) (n.t.), 

Calea Lată (n.t.), Calea Râului (n.t.) 801; a  face o ~, v. face; a  face ~ 
lungă, v. face  

Cale (Pe ~) (n.t.) v. cale 
Calea Lată (n.t.) v. cale 
Calea Râului (n.t.) v. cale
calendar, călăndar, călândar, călindar, călundar, cărindar, cherindar 766
calfă 841
calieră v. carieră
cangor v. grangure
caniculă, canicălă 770
caniculă v. caniculă
cantoner v. cantonier
cantonier, cantoner 799; cantoner pe drum 799; căntoner 799 
cantor 810
canuri (pl.) 738; ~ de lână 738
cap 688, 690, 886; ~ de floare , ~ de floră  662; căscăneauă-n ~, v. chischinea; 

cârpă-n ~, v. cârpă; cârpă pe ~, v. cârpă; cârpă din ~, v. cârpă; 
chischinea în ~, v. chischinea; chischineu de ~, v. chischineu; cot în ~, 
v. cot; jo lj din ~, v. jo lj; a lua jo s  din ~, v. lua; năframă-n ~, v. năframă; 
zade din ~, v. zadie; zade-n ~, v. zadie; zadie-n ~, v. zadie 

caparău v. coporău 
caparlău v. coporău 
capărău v. coporău 
capce v. copcie 
capcie v. copcie 
capotă v. căpută 
capră 664, 671
car 645, 798, 801, 806, 829, 830
care 640, 641, 658, 665, 672, 673, 689, 692, 708, 709, 713, 726, 736, 744, 

764, 805, 806, 821, 822, 843, 849 
carieră, ~ de piatră  800; calieră, cărieră, cărieră de piatră  800 
carne 721 
carpen, carpin 657 
carpin v. carpen

carte 642, 647, 655, 658, 659, 673, 676, 678, 684, 685, 692-694, 713, 792, 
807, 811, 842; a f i  la ~, v. f i  

cartof 714
casă 735, 736, 779, 805; ~ de vară 720; aluat de ~, v. aluat; frasen de ~, 

v. frasin; pasăre de ~, v. pasăre; aluatul căşii, v. aluat; aluoţelul căsii, 
v. aluăţel; maistor de căşi, v. maistor; streşina căsii, v. streşină; 
streşina căşii, v. streşină 

căbuşală 770 
căcădăr v. cacadăr 
căciulă 728 
cădea (a ~) 791 
călăndar v. calendar 
călători (a ~) 801 
călândar v. calendar 
călca (a ~) 696
călcat: maşină de ~, v. maşină
căldură 710, 764, 770, 788, 859; ~ mare 770; năbuh de ~, v. năbuh
călecuţă v. călicuţă
călicică 798
călicuţă, călecuţă 798
călindar v. calendar
căliţă 798, 801
călugăr 787
Călugări (n.t.) 783
călundar v. calendar
căluşi (a ~) 836
cămaşă, cămaşe 729; strunga de la cămaşe, v. strungă; cămeaşă, cămeşă 

729; hudă la cămeşă, v. hudă; hudră la cămeşă, v. hudă; cămeşe 729; 
chiotoare la cămeşe, v. chiotoare; chemeşă, chemeşe 729; gaura 
chemeşii, v. gaură; chimeşă: groapă la chimeşă, v. groapă; chimeşe 
729, 733; bortele de la chimeşe, v. bortă; gaură de chimeşe, v. gaură 

cămaşe v. cămaşă 
cămeaşă v. cămaşă 
cămeşă v. cămaşă 
cămeşe v. cămaşă 
cănăpişteriţă v. coropişniţă 
căntar 846
căntări (a ~) v. cântări 
căntoner v. cantonier 
căpărău v. coporău 
căpiştiriţă v. coropişniţă 
căprioară 671 
căptăli (a ~) 691 
căptuşit 736 
căpută, capotă 742 
cărare 798, 801 
cărieră v. carieră 
cărindar v. calendar 
cărujiţă: ~ sălbatică 660 
căscănea v. chischinea 
căscăneauă v. chischinea 
căscăneu v. chischineu 
căsfăl v. acăţfău 
căsfău v. acăţfău 
căsulie 731
căsuţă, ~ de vară, ~ din odor 720 
cătărigi (pl.), clătărigi (pl.) 724 
cătrinţă, cotrinţă 745 
căţân 706
căţel: ~ul pământului 672 
căţeli (a se ~) 669 
căţelişte 669 
căuaci v. covaci 
căvaci v. covaci 
câcadăr v. cacadăr 
câcăcele (pl.) 660
câcădare, câcădări (pl.) 660; mlădiţă de câcădări (pl.), v. mlădiţă; rug de 

câcădări (pl.), v. rug; căcădări (pl.): tufă de căcădări, v. tufă; câcădâre: 
rug de ~, v. rug  

câcădări (pl.) v. câcădare 
câcădâre v. câcădare
câmp 796; cios de ~, v. cios; ochiuri de ~uri, v. ochi; paznic de ~, v. paznic 
câmpie 642
când 647, 653, 672, 673, 678, 693, 710, 713, 723, 741, 761,784, 792, 795, 

801, 805, 826, 834, 846, 865 
câne 675, 849
cânepă 736, 737, 745; obiele (pl.) de ~, v. obială 
cânepişteriţă v. coropişniţă 
cânepiştiriţă v. coropişniţă
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cânipişteriţă v. coropişniţă
cânipiştiriţă v. coropişniţă
cânopiştiriţă v. coropişniţă
cânta (a ~) 692, 693; a — a rău, a — a moarte 693
cântări (a ~), a căntări 846
cântec 642
cârpă, — de delin 744; ~ de încins 745; ~ de-nvălit 744; ~ dinainte 745; ~ din 

cap, —n cap 744; ~ mică 744; ~ pe cap 744; ~ supţiră 744 
cârpi (a ~) 837; a chirpi 837 
cârtiţă 673 
cârtiţoi 673 
câştiga (a ~) 843 
ceai 764 
ceaia v. aceea 
ceala v. cela 
cealaltă 672 
cealea v. acelea 
ceapţă 744 
ceată 669 
ceaţă 790 
ceea v. aceea 
cel 872
cela 806, 836, 872; ceala 872 
celău 849 
celea v. acelea 
celeş 849
cenuşă, ceruşă 809 
cenuşie 688 
ceoaie v. cioaie 
ceon 702 
cer 776, 781, 783
cerb, — sălbatic 670; vacă de ~, v. vacă
cerbă 671
cerboaică 671
cerboaie 671
cerc 826
cergă 738, 739; cergi (pl.) vâlturate 739
cergi (pl.) v. cergă
cerne (a ~) 783
certa (a se ~) 741
Certeze (n.t.) 881
ceruşă v. cenuşă
ceti (a ~) v. citi
ceucă, cioci (pl.), ciolcă, ciouci (pl.) 688 
ceva 709, 834 
chedie v. chidie 
chefe 861
chefeli (a ~), a chefelui 861 
chefelui (a ~) v. chefeli 
chelb 700
cheliceauă, chiliceauă 798 
chema (a ~) 664 
chemeşe v. cămaşă 
chepeţ v. cupeţ 
chepeţeli (a ~) 843 
chereleu: — pe pădure 641 
cherindar v. calendar 
cheschineu v. chischineu 
cheşcheneu v. chischineu 
chetoare v. chiotoare 
chică 726 
chiciură 796 
chidă v. chidie 
chide v. chidie 
chidiat 796
chidie, chedie 792, 796; chidă, chide, chidră, ghedie, ghidie 796
chidră v. chidie
chilă 846
chilăli (a ~) 846
chiliceauă v. cheliceauă
chimeşe v. cămaşă
chinepişteriţă v. coropişniţă
chiotoare (3-4 sil.), ~ la cămeşă 731; chetoare 731
chip 819; a  lua în ~, v. lua
chipări (a se ~) 819
chipeţ v. cupe/
chipeţi (a ~) 843
chirpi (a ~) v. cârpi
chisău 734

chischinea, — în cap 744; — subţire 744; căscănea 744; căscănea mică 744; 
căscăneauă, căscăneauă-n cap 744; chischineauă, chischineauă mică 
744

chischineauă v. chischinea 
chischinel 744
chischineu, — de cap, — de păr, — de purtat, — de sărbători 744; — subţir 744;

căscăneu, cheschineu, cheşcheneu 744 
chisitli (a ~) 832 
cicheră 807
[cigpôigp] 684/195, 196; [cigâbigâ] 684
ciia1 v. aceea
ciia2 v. aceia
cilioaie, cirlioaie 693
cimpazeu 678
cina (a ~) 718, 719
cină : a mânca de ~, v. mânca
cini (a ~) 718
cioaie, ceoaie 693
cioară 688
cioarec 736; pănură de ~, v. pănură, pănură de cioareci, v. pănură; cioarece 

736; cioaric 736; obiele (pl.) de cioaric, v. obială; pănură de cioaric, 
v. pănură; cioarice 736, cioarici (pl.) 736, 738; pănură de cioarici (pl.), 
v. pănură 

cioarece v. cioarec 
cioaric v. cioarec 
cioarice v. cioarec 
cioarici (pl.) v. cioarec 
cioată 671 
cioatină 671
ciobănească: bondă ~, v. bundă 
ciocane (pl.) 739 
ciocădaie, ciocodaie 690 
ciocănetoare v. ciocănitoare
ciocănitoare, ciocănetoare, ciocătoare, ciocnitoare, ciognitoare 690
ciocăniţă, ciocăniţă 690
ciocăniţă v. ciocăniţă
ciocătoare v. ciocănitoare
cioci (pl.) v. ceucă
ciocnitoare v. ciocănitoare
ciocodaie v. ciocădaie
Ciocotiş (n.t.) 795
ciognitoare v. ciocănitoare
cioică, ciuoică 693
ciolcă v. ceucă
ciomvică v. ciumvică
cionc v. tioancă
cionta v. ciunta
ciopli (a ~) 822
cioplitor 827
cios, — de câmp, — de pădure 641 
ciot 678
ciouci (pl.) v. ceucă 
ciovrigă v. ciumvică 
cip 735 
cipcă 727
cirigauă, ciurigauă 714
cirlioaie v. cilioaie
citi (a ~) 642, 813; a  ceti 678, 813
ciubărar 827
ciubucar 843
ciuciumeg 684
ciuciuvică 693
ciucur 736; ciucuri (pl.) 734, 736; curea din ciucuri (pl.), v. curea; cureauă 

de ciucuri (pl.), v. curea; o pereche de ciucuri (pl.), v. pereche 
ciucuri (pl.) v. ciucur 
ciuhăli (a ~) 832 
ciuhurez 693
ciumău , ~ de muşuroi 695 
ciumvică, ciomvică, ciovrigă 693 
ciuncaş 643
ciunta (a ~), a ~ de vârv 653; a  cionta 653
ciuoică v. cioică
ciurdă: — de lupi (pl.) 669
ciurigauă v. cirigauă
ciută, şută 671
cizmă 736, 743
clasă, glasă 880
clătărigi (pl.) v. cătărigi
clică 805
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cloambă, clomb 648 
cloamfăr 840 
cloceală 770 
clocot. în ~ 722 
clocoti (a ~) 722, 723 
clocotită 722 
clomb v. cloambă 
clomp v. clop
clop 641, 725, 726, 886; barta ~ului v. bartă; băltăriţa ~ului, v. băltăriţă; 

băltăriţa de la ~, v. băltăriţă; marginea ~ului, v. margine; obada ~ului, 
v. obadă; pana ~ului, v. pană; parta ~ului, v. partă; partă pingă  ~, 
v. partă; păntlică pe  ~, v. păntlică; pene la ~, v. pană; penele ~ului 
v. pană; plantică de ~, v. păntlică; plantică pângă  ~, v. păntlică; prima 
~ului, v. primă  ; prima de la ~, v. primă  ; primă după ~, v. primă  ; 
primă pângă  ~, v. primă2; toarda de la ~, v. toardă; clomp 725; cocoara 
clompului v. cocoară; primă de clomp, v. primă  ; colop 725; veaca de 
la colop v. veacă 

clumău v. comlău
coace (a „se” ~) 696, 710, 711, 714; tăcăneauă de copt, v. tăcăneauă
coadă 672, 675, 691, 694, 812; tepşe cu ~, v. tăpsie
coajă 649, 657, 713; coajbă 649
coajbă v. coajă
coamă 807
coapte (pl.) 714
coase (a ~) 836, 854
coc 709
coci (pl.), ~ cu brânză, ~ cu curichi 714 
cocie 798
cocioane (pl.), cociune (pl.), colciune (pl.) 724 
cociune (pl.) v. cocioane 
cocoară, cocoara clompului 726
cocoradă, ~ cu brânză, ~ cu curechi 714; plăcintă ~, v. plăcintă 
cocuţ 709; ~ în oloi 714 
codaţ 683
codru 640, 642; ~ de pădure 642; a  fu ra  ca-n ~, v. fura; pădure de ~, 

v. codru; piatră de ~, v. piatră; poalele ~lui, v. poale; Codru (n.t.) 642; 
Codrul Butesii (n.t.) 642 

Codru (n.t.) v. codru 
Codrul Butesii (n.t.) v. codru 
cofar 843 
cohă v. cohe
cohe, ~ de vară 720; cohă 711, 720; cohă de vară 720 
coif 726
coihă, ~ de vară 720; conhă, conhă de vară 720
cojbi (a se ~) 713
cojoc, ~ păcurăresc 735
colac 706, 714
colăcel 714
colb 723, 790, 809; ~ din oală 723 
colbăi (a ~) 809 
colboti (a ~) 702, 855, 861 
colciune (pl.) v. cocioane 
colea 691
colnă, ~ de vară 720
colniţă 720; ~ f r ă  720; ~ de vară 720; ~ slobozită 720
colo v. acolo
colomihor 692
colop v. clop
colopijniţă v. coropişniţă
colopişteriţă v. coropişniţă
colopiştiriţă v. coropişniţă
colopiştiţă v. coropişniţă
colori (pl.) 690
comblău v. comlău
comerciant (3-4 sil.) 843
comerţ. a  /ace ~, v. /ace
comlău, clumău, comblău, cumlău 709; comnău, culmău, cumnău 708, 709
comnău v. comlău
comună 657
con. ~ de roucă 675
condei, condeu 812
condeu v. condei
conhă v. coihă
conopâştiriţă v. coropişniţă
conopidă 696
conopijniriţă v. coropişniţă 
conopişniţă v. coropişniţă 
conopişteliţă v. coropişniţă 
conopişteră v. coropişniţă

conopişteriţă v. coropişniţă 
conopiştină v. coropişniţă 
conopiştiniţă v. coropişniţă 
conopiştiriţă v. coropişniţă 
conopizderiţă v. coropişniţă 
conoprâştiţă v. coropişniţă 
copac 645
copaie 706; copâie. broască-n copâie, v. broască
copalău v. coporău
coparău v. coporău
copărău v. coporău
copâie v. copaie
copârlău v. coporău
copcă v. copcie
copce v. copcie
copcie, capce, capcie, copcă, copce 731
coporău, caparău, caparlău, capărău, căpărău, copalău, coparău, copărău, 

copârlău, cuparău 799 
coptături (pl.) 696 
coptor v. cuptor1 
coptorişte v. cuptorişte 
corb 688
corigă, coriglă, corugă, curugă 726
coriglă v. corigă
corimă 726
corn 671
cornofar 659
coropăşniţă v. coropişniţă
coropejniţă v. coropişniţă
coropijniţă v. coropişniţă
coropişniţă, cănăpişteriţă, căpiştiriţă, cânepişteriţă, cânepiştiriţă, cânipişteriţă, 

cânipiştiriţă, cânopiştiriţă, chinepişteriţă, colopijniţă, colopişteriţă, 
colopiştiriţă, colopiştiţă, conopâştiriţă, conopijniriţă, conopişniţă, 
conopişteliţă, conopişteră, conopişteriţă, conopiştină, conopiştiniţă, 
conopiştiriţă, conopizderiţă, conoprâştiţă, coropăşniţă, coropejniţă, 
coropijniţă, coroplejniţă, coroplijniţă 696 

coroplejniţă v. coropişniţă 
coroplijniţă v. coropişniţă 
corsunoi v. cursunoi 
corsură v. cursură 
coroţi (a ~) v. curăţi 
corugă v. corigă 
coscă. miere coşte (pl.), v. miere 
Costanţa (n.t.) 801 
cosut 836
coş 701; ~ de hulpe 676 
coşarcă 710 
coşară, coşer 710 
coşer v. coşară 
coştiog 676 
coştule (pl.) 721
cot 744, 858; ~ de iarnă 744; ~ de pânză  858; ~ de vară, ~ în cap 744
cota (a ~) 796; a  ~ cu ochiul 663
cotoroage (pl.) 724
cotrinţă v. cătrinţă
cotron 676
cotrov, ~ de hulpe 676 
coţofană 691 
couaci v. covaci 
co[#]teş 647
covaci, căuaci, căvaci, couaci 829
covată 706, 709, 710; ~ de pită  706; covatapitii 706
covârli (a ~) 702, 855; a  ~ laolaltă 855
crac 736
cracă 648
crancă v. creangă
craşcadău, creaşcadău, creşchedău, creşchedeu 843
crăpa (a „se” ~) 761, 859; a  ~ zorii, a ~ zori de zuuă, a se ~ de zuuă 761; 

a se crepa 713, 759; a crepa de zori, a crepa zorile, a se crepa de ziuă, 
a se crepa de zuuă, a se crepa zorile de ziuă 761 

crăpăci (a se ~) 859
creangă 648, 658, 796; crancă. crancăfragedă 651; crangă 648
creastă 750; şerpe cu ~, v. şarpe
creaşcadău v. craşcadău
crepa (a „se” ~) v. crăpa
crepătură 713
crepăţa (a se ~). a se ~ de ziuă 761 
crepăţi (a „se” ~). a se ~ de ziuă 761 
crepede (se ~) (ind. prez. 3). se ~ de ziuă 761
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crepete (se ~) (ind. prez. 3): se ~ de zuuă 761
crer 690
creşcăder 843
creşchedău v. craşcadău
creşchedeu v. craşcadău
creşte (a ~) 658, 678, 707, 709, 714
cridin 792
cris 786, 802; Cris (n.t.) 673; Crişul cel Mare (n.t.) 802; Crişul cel Mic (n.t.) 

802
Criş (n.t.) v. cris 
criştai: ţucur ~, v. ţucor 
Crişul cel Mare (n.t.) v. cris 
Crişul cel M ic (n.t.) v. cris 
croi (a ~) 738
croitor, curoitor, curuitor 833 
cuc 689
cuci (pl.): ~ de nea 793
cucujbău v. curcubeu
cuculbău1 v. curcubeu
cuculbău , cuculbeu , cucurbău 684
cuculbeu1 v. curcubeu
cuculbeu v. cuculbău
cucurbătă 704
cucurbău1 v. curcubeu
cucurbău v. cuculbău
cucurbeu v. curcubeu
cucuruz 672, 704, 797
cucuvea, cucuveauă, cuvea 693
cucuveauă v. cucuvea
cucuveaucă 693
cuib 691, 692; ~ de hulpe 676
culcuş 676, 721; cutcuş 721
culege (a ~) 764
culmău v. comlău
culme 806
cum  709, 803, 859
cumlău v. comlău
cumnău  v. comlău
cumpăra (a ~) 736, 742, 842, 849
cumva 642
cunoaşte (a ~) 677, 693 
cuparău v. coporău 
cupescâzli (a ~) v. cupeţchedli 
cupeţ, chepeţ, chipeţ 843 
cupeţchedli (a ~), a cupescâzli 843 
cupezli (a ~) 843 
cupsură v. cursură 
cuptior v. cuptor1
cuptor1 710, 711, 714, 720; ~ de pită  711; coptor 711; cuptior 711, 720 
cuptor2 764
cuptorişte, ~ de scânduri 720; coptorişte, coptorişte în ocol 720 
cuptoriştioară 720 
cuptoriţă 720 
curat 787
cură (ind. prez. 3) v. curge
curăţa (a ~) 648, 831, 832, 861
curăţi (a „se” ~) 788, 832, 861; a coroţi 832
curcubău v. curcubeu
curcubeu 684, 786; cucujbău, cuculbău, cuculbeu, cucurbău, cucurbeu, 

curcubău 786 
curcumih 692 
cure (ind. prez. 3) v. curge
curea, ~ din ciucuri, ~ în pantaloni 734; cureauă, cureauă de ciucuri 734 
cureauă v. curea
curechi 714; ~ cu rişcaş 721; ~ împlut, ~ umplut 721; boţ de ~, v. boţ; 

cocoradă cu ~, v. cocoradă; gelău de ~, v. gealău; pere de ~, v. pară; 
puică de ~, v. puică; purcei (pl.) de ~, v. purcel; sarmă de ~, v. sarmă; 
vărzar cu ~, v. vărzar; curichi: curichi împlut, curichi umplut 721; 
bolfoi de curichi, v. bolfoi; broazbe (pl.) de curichi, v. broazbă; coci cu 
curichi, v. coci; găluşcă de curichi, v. găluşcă 

curge (a ~) 713, 783, 802; cură (ind. prez. 3) 783; cure (ind. prez. 3) 783 
curichi v. curechi 
curoitor v. croitor 
curpător 710 
curvatura, ~ de pită  713 
cursoare 713 
cursunoi, corsunoi 713
cursură 713; a  ţipa ~, v. ţipa; corsură, cupsură 713 
curt v. scurt 
curugă v. corigă

curui (a ~) 836 
curuitor v. croitor 
cuşchiuriţă v. cuştiriţă 
cuşmă 728, 886
cuştiriţă, cuşchiuriţă, cuştiuriţă 696
cuştiuriţă v. cuştiriţă
cutare 714, 801
cutcuş v. culcuş
cuvânt 642, 729
cuvea v. cucuvea

D

da (a ~) 650, 710, 775, 843; a  ~ bineţe 886; ~pup 650; ~ zări de zuuă 761 
daralău 704 
dascal v. dascăl 
dascar v. dascăl
dascăl, dascal, dascar, dascăr 810 
dascăr v. dascăl
dată: o ~ 710; a  veni dintr-o ~, v. veni
datorie, datorie, deatorie, detorie, ditorie 845
dă v. de
dăbală 726
dămult v. demult
dărală 704
dărălaş 704
dărăli (a ~) 704
dător: a f i  ~, v. fi; detor: a f i  detor, v. fi; ditor: a f i  ditor, v. f i 
dătorie v. datorie
dâlmă, dârmă 806; dolmă 805, 806
dâmb 804, 806; dâmbă, dâmp 806; Dâmbul Fanii (n.t.) 806
Dâmbul Fanii (n.t.) v. dâmb
dâmbă v. dâmb
dâmburele (pl.) 806
dâmbuţ 806
dâmp v. dâmb
dân v. din
dârmă v. dâlmă
de, dă, di 885
de pe , dî p ă , di p ă , du pă  886
deal 640, 737, 804, 806; ~ mai mic 806; vâr de ~, v. vârf
dealog: drum ~, v. drum; a merge ~, v. merge
deasă 642
deatorie v. datorie
dedesupturi (pl.) 849
deduce (a ~) 642
defişa (a ~), a  desfişa 643
defişat 643
degetar 835
dejer 827
delin: cârpă de ~, v. cârpă 
deliţă 792
deloagă: cale ~, v. cale 
delogoşi (pl.) 798 
deluţ 806
demult 738, 742, 801, 833; dămult 708, 709
denainte v. dinainte
denumire 642, 671
deoparte 710
departe 801, 874
deschide (a „se” ~) 662, 788
deschis: roşu ~, v. roşu
descoase (a ~) 849
descurcăreţ 849
desface (a ~) 662
desfişa (a ~) v. defişa
despădurit 643; loc ~, v. loc
despărţi (a ~) 710
destul 846
detor v. dător
detorie v. datorie
devolaşi (pl.) 721
devreme 658
di v. de
diac (1-2 sil.) 810 
die 796
dimineaţă 779; luceafăn de ~, v. luceafăr; luceafăr de ~, v. luceafăr; ruceafăl 

de ~, v. luceafăr; steaua de ~, v. stea 
din , dân 886
dinainte: cârpă ~, v. cârpă; denainte: zade denainte, v. zadie; dinăinte: şurţul 

dinăinte, v. şorţ; zade dinăinte, v. zadie
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dinăinte v. dinainte 
dincoace 651 
di pă  v. de pe  
direge (a ~) 832 
dirept v. drept 
dispiti (a ~) 849 
ditor v. dător 
ditorie v. datorie 
dîpă  v. de pe  
doagă 826 
Doamne (voc.) 795 
doga (a se ~) 826 
dogar, dongar 827 
dolmă v. dâlmă 
domn 676, 742, 789
domneşte 650, 702, 801, 825, 834, 846; pe ~ 673; a f i  mai pe  ~, v. f i
domnie 736
dongar v. dogar
dopăci (a ~) v. dupăci
dos 745
dosoi 745
dospi (a „se” ~) 707, 710; aluat de dospit, v. aluat; a dosti 707; aloat de 

dostit, v. aluat; a se zdopi 707 
dospită 713, 714; scovardă ~, v. scovardă 
dosti (a ~) v. dospi
două 658, 688, 690; cu ~feţe, cu ~ fe ţi 849 
drac 849; om a ~ului, v. om; omul ~ului, v. om 
drept 745; dirept 801 
dreve (pl.) 739 
dricar 710
droaie 669; zdroaie: ~ de lupi 669 
drojde v. drojdie
drojdie (2-3 sil.) 708, 709; drojde 708, 709; drojdii 708 
drojdii v. drojdie
drum 798, 801, 884; ~ dealog 798; ~ de picioare 801; boactăr de ~, 

v. boactăr; cantoner pe ~, v. cantonier; îngrijitor de ~, v. îngrijitor; paler 
de ~, v. paler; paler pe ~, v. paler; procoror de ~,v. procoror 

drumar 799 
du pă  v. de pe  
dubă, dube (plt.) 739 
dubăli (a ~) 832 
dube (plt.) v. dubă 
dubele (plt.) 739, 832 
dubi (a ~) 832; a ~ la dubit, v. duce 
dubitoare 739
duce (a „se” ~) 642, 645, 672, 686, 693, 737-739, 741, 801, 830; a ~ la dubit 

832
dugher v. dulgher 
dulău v. duleu
duleu 789, 801, 884; dulău 798
dulgher 820, 821, 827; dugher 821; durgher 820
dumenică v. duminică
duminecă v. duminică
duminică, dumenică, duminecă 755
dumneavoastră 659, 712; dumneavost 854
dumneavost v. dumneavoastră
dungă; dunga apii 804; dunga văii 804
dup 647
dupăci (a ~), a dopăci 838
dura (a ~) 866
durere 764
durgher v. dulgher
durjulău 739
duţ 713

E

elesteu v. alistău 
erdes 641
eşerneu, ieşerneu 784 
exact 660

F
face  (a „se” ~) 652, 656, 657, 659, 673, 676, 690-693, 695, 701, 704, 706, 

709, 711, 714, 720, 726, 735-740, 745, 762, 764, 792, 793, 796, 800, 
805, 806, 820-822, 827, 828, 830, 832, 833, 836, 840, 843, 860; a  ~ 
amiazul 717; a ~ baie 769; a ~ cale lungă 801; a ~ comerţ 843; a ~ de 
mâncare 720; a ~ gheşept 843; a ~ grămadă 710; a ~ o cale 801; a ~ 
rău 849; a face roată 710; a se ~ senin 788; a se ~ vreme bună 788; a se ~ 
ziuă 761; a se ~ zuuă 751, 761; a se ~ zori de zuuă 761; a prinde de se ~ 
zuuă, v. prinde

[facopanc] 690 
fa lş  849 
fancură  714 
fa tă  690, 883
fa ţă : cu două feţe  (pl.), v. două; cu două fe ţi (pl.), v. două 
fa u r  829 
făcută  713
fă ină, ~ de grâu 700; fănină, fănină de grău 700; fărină  700, 704, 709, 710, 

714; fărină albă 700; fărină de grău, fărină de grâu 700; fărină de 
mălai 708 

făn ină  v. făină  
fărină  v. făină  
fărta i 847 
fă şing  652 
fă ţa r  849 
făţarnic  849 
fâ n  763 
fecior  727, 878
f e l  642, 658, 669, 681, 688, 693, 694; un ~ de 793, 800 
fem eie  706, 741, 742, 745, 746 
fe r  v. fier  
ferar  v. fierar
ferăstrău , ferestău , ferestrău 823 
ferestău  v. ferăstrău 
ferestrău  v. ferăstrău 
ferez  v. f r e z  
ferie  714
ferţăli (a ~), afeţărli, afirţăli, a fţă li , afriţuli 836 
fe şti (a ~) 657, 832 
fe tan  645
fe ţărli (a ~) v. ferţăli
f i  (a ~) 640-642, 644-647, 650-652, 654, 655, 656, 657, 658, 659, 660, 665

667, 670, 671-674, 676, 678, 684-686, 688, 690, 692, 709, 710, 713,
714, 717, 722, 735-740, 742, 744, 748, 750, 759, 764, 775, 784, 785,
790, 792, 797, 805, 810, 812, 816, 821, 822, 825, 830, 841, 842, 846,
852, 854, 869, 878, 882, 883; a ~ a moarte 693; a ~ gata 710, 716; a ~ 

flintă  849; a ~ în bimboauă 662; a ~ în bulbuşie 662; a ~ dător 845; a ~ 
de cătă-n ziuă 761; a ~ detor 845; a ~ ditor 845; a ~ la carte 803; a ~ 
mai pe domneşte 828; a ~ roată 710; a ~ vorba 691 

fiartă  722 
fiecare  708 
fie r , fe r  828 
fierar , ferar  829 
fierbând  (adj .) 722 
fierbântată  722 
fierbe  (a ~) 657 
fierbintă  v. fierbinte 
fierbinte , fierbintă  722 
fierbinţeală : ~ mare 770 
fin ă  700 
f i r  735
fire  (pl.): fire  (pl.) de ghindă 655
firez , ~ cu râzboi, ~ de brâncă, ~ de mână 832; ferez , ferez de mână 832;

fir is , firiz , siris 823 
firezaş 823
firisău, ~ mai mic 823; sirisău, sirisău cu război, sirisău de-a mână, sirisău 

de mână 823 
fir is  v. firez  
fir iz  v. firez  
firţă li (a ~) v. ferţăli 
fir ţu i (a ~), a şfirţui 836 
firu i (a ~) 836 
fisca l, fişca l 818 
fiscalăş v. fiscarăş 
fiscaloş v. fiscarăş
fiscarăş, fiscalăş, fiscaloş, fiscaroş 818 
fiscaroş v. fiscarăş 
fiscuş, fiscuş 818 
fiscuş v. fiscuş 
fişca l v. fiscal 
[fifilq] 692 

fî[f]ilorigo 692 
fiţă li (a ~) v. ferţăli 
flece  792
flecioră: ~ de neauă 792
fleştiţă: ~ cu neauă 792; floaştiţă  792
fl in tă : a  f i  ~, v. f i
flin tos  849; om ~, v. om
fliu-fliu -fliu -fliu ! (interj.) 692
floare  650, 744; boabă de ~, v. boabă; bob de ~, v. bob; bumb de ~, v. bumb; 

cap de ~, v. cap; pup de ~, v. pup ; floră  662; bimbou de floră , 
v. bimbou; cap de floră, v. cap
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GFloare (n.p., voc.) 883 
floaştiţă v. fleştiţă  
florar 763 
floră v. floare 
flugău v. fugău  
flugera (a ~) v. fulgera  
flutur v. fluture 
fluture, flutur 697 
fluturei (pl.) 697 
foaie 816; fo i (pl.) 714 
foale (pl.) 688 
fogău v. fugău  
foglă v. fug lă  
fohoroş 735 
fo i (pl.) v. foaie 
foliş 676
folosi (a „se” ~) 646, 822, 849
foltăzli (a ~) 837
foltozi (a ~) 837
foltui (a ~) 837
forbal v. fo tbal1
formă 710, 721
formăli (a ~) 836
fotbal1, forbal, fo tbol 854
fotbal2 854
fotbol v. fotbal1
fotografe v. fotografie
fotografie, fotogrâfie, fotografe 819
fotogrăfie (4-5 sil.) v. fotografie
fracsen v. frasin
fracsin v. frasin
fragedă, crancă ~, v. creangă
frapsen v. frasin
frapsin v. frasin
frapţen v. frasin
frapţin v. frasin
frapţine v. frasin
frascân v. frasin
frasen v. frasin
frasin , fracsen  657; fracsin  647, 657, 659; frapsen, frapsin, frapţin, frapţine 

657; frascân  657, 659; frasen  657; frasen de casă 657, 659; frasen de 
pădure 657; frasine, frapţen  657; frapţen din jugrast 657 

frasine v. frasin  
frământa (a ~) 702, 710 
frământat (subst.) 710 
frământată 714 
freca  (a ~) 702, 710, 861 
frecată, păsulă  ~, v. păsulă  
frig , inii de ~, v. /nie 
frige (a ~) 722 
frigurie 720 
friptoare 770 
friţăli (a ~) v. ferţăli 
fruct 764
frumoasă 713, 832 
frumos 692, 787
frunză 645, 646, 650, 721; ~ mică, ~ micuţă 646; pup de ~, v. pup
frunzişoară 646
frunziţă 646
frunzucă 646
frunzulică 646
frunzuliţă 646
frunzuţă 646
fugări (pl.) v. fugău
fugău , flugău, fogău, fugări (pl.), fuglău  694
fugera (a ~) v. fulgera
fugi (a ~) 685
fuglă , foglă, fugle  694
fuglău v. fugău
fugle v. fug lă
fulădeală 770
fulger 785
fulgera (a ~), a  flugera, a fugera, a sfulgera 785 
fund  710, 741 
funor v. ponor 
funtă 727
fura (a ~): a  ~ ca-n codru 642
furător 850
furcă 856
furcoi 834
fus  647

gace v. gaci (pl.)
gaci (pl.) 736, 737; gace (sg.) 736, 737; o pereche de gaci (pl.), v. pereche;

găci (pl.) 737 
gaică 731
gaie, caie, ga[i] 689 
ga[i] v. gaie 
galbăn v. galben 
galbân v. galben 
galben, galbăn, galbân 747 
galoş 742
gangor v. grangure 
gangur v. grangure 
gangure v. grangure 
gard 652 
gardină 726 
gata: a  f i  ~, v. f i
gaură 672, 690, 731; gaura chemeşii 731; ~ de hulpoi, ~ de roucă, ~ de vezur 

676; ~ de chimeşe, ~ de nastur, ~ la bumb 731 
gazetă 816 
găci (pl.) v. gaci
găină 675; ~ de pădure 694; ghină: ghină sălbatică 694; moartea ghinilor 

(pl.), v. moarte 
găinuşă 694 
gălbeni (a se ~ ) 747 
gălbinie 747 
găleată 840 
găluscă v. găluşcă
găluşcă: ~ de curichi 721; găluscă 721
găoace: ~ de nucă  742
gărână 643
găsi (a ~) 642
găvălie 726
gândac 679
gândi (a „se” ~) 783, 827 
gârniţă: j ir  de ~, v. j i r  
gâscă 688; boboc de ~, v. boboc
gealău, gelău 825; gelău de curechi 825; ghealău, ghelău, ghilău, gilău, 

giulău 825 
geam 821 
geambaş 843 
gelău v. gealău
ger, ~ orb 796; a  p ica ~ orb, v. pica 
ghealău v. gealău 
gheată 742
gheaţă 792, 795-797; a  bate ~, v. bate; a  ~ gheaţa, v. bate; bulgăr de ~, 

v. bulgăre; neauă de ~, v. nea; a  p ica  ~, v. pica ; sloi de ~, v. sloi; strop 
de ~, v. strop; sturi de ~, v. stur; ţârţălău de ~, v. ţurţalău; ţurţalău de ~, 
v. ţurţalău 

ghedie v. chidie 
gheipis 840 
ghelău v. gealău 
gheşept: a face  ~, v. face 
gheşeptări (a ~) 843 
ghină v. găină  
gheţuş 792
gheunoaie v. ghionoaie 
ghidie v. chidie 
ghihoroaie v. ghionoaie 
ghilău v. gealău 
ghimp v. ghimpe 
ghimpe, ghimp 661 
ghină v. găină
ghindă, ghinde 655;fire  de ghinde, v. fire; ghindie, ghintă, ghinte 655
ghinde v. ghindă
ghindie v. ghindă
ghindină 655
ghintă v. ghindă
ghinte v. ghindă
ghionoaie, gheunoaie, ghihoroaie, ghioroaie, ghiuroaie (3 sil.) 690
ghioroaie v. ghionoaie
ghişeftar 843
ghişeftălău 843
ghiuroaie (3 sil.) v. ghionoaie
gilău v. gealău
giulău v. gealău
glagor, glagur, glaugure, gragor 692 
glagur v. glagor
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glaor v. graur
glasă v. clasă
glaugure v. glagor
gligan 666
gloadă 669
goale (subst. pl.) 721
goană. ~ de lupi 669
gol 704; loc ~, v. loc
golâmb v. golumb
golumb 687; golâmb 687, 795
gomboţ 793
gomilă 806
gonac v. gonaci
gonaci, gonac 664
gonaş 664
gorilă 678
gornic, ~ de pădure, ~ pe pădure 641
goron 645; mâncare de ~, v. mâncare; gôron. mâncare de ~, v. mâncare
goron v. goron
goroniţă 655
gragor v. glagor
graimăr 799
grangor v. grangure
grangore v. grangure
grangur v. grangure
grangure, cangor, gangor, gangur, gangure, grangor, grangore, grangur 

692
graor v. graur 
grasă 706
graur 692, 694; glaor, graor, graure 692; grior 694 
graure v. graur
grămadă. ~ de lupi 669; a face  ~, v. face; a  zbura în ~, v. zbura 
grău v. grâu
grâu 709, 747; fă ină de ~, v. făină; fărină de ~, v. făină; grău. fănină de 

grău, v. fă ină ; fărină de grău, v. făină  
grindină , grindine, grindire 795 
grindine v. grindină 
grindire v. grindină 
grior v. graur
groapă 676, 800; ~ de h u p  676; ~ de var 800; ~ de vulpe 676; ~ la bumb, ~ 

la chimeşă 731 
gropiţă 731 
gropoci (pl.) 800
gros 645, 652, 714, 736, 737, 791, 796; butucul ~, v. butuc 
grumaz 745
gubă, ~ cu biţ, ~ fă ră  biţ 735; ~ maramureşeană, ~ pocoasă 735
gubiţă 735
gujiu v. guz
gumă  740
gunoi 696
gură 720, 822; gura bumbului 731 
gusta (a ~) 716, 717, 764 
gustări (a ~) 717 
guşă 721
guz 673; moşinoi de ~, v. muşuroi1; gujiu, guzlu 673
guzaci 673
guzalău 695
guzîu v. guz
guzunoi, guzuroi 673
guzuroi v. guzunoi

H

habă 738
hai (interj.) 664, 883 
haida (interj.) 883 
haidă v. haită 
haină 738, 833, 837, 861
haită 669; ~ de lupi 667, 669; haidă. haidă de lupi 669; huită, huită de lupi 

669
haitău , hăitău 664 
hameş v. hamiş 
hamiş, hameş 849
[havâşeşo^] 792/173, [hovoşeşo] 792/194
hăi (interj.) 883
hăie, heie 689
hăitaş, heitas 664
hăităi (pl.). ~ de lupi 669

hăitău v. haitău 
hăităuţă, hităuţă 652 
hăitui (a ~), a heitui 664 
hăizaş 820
hămoacă, hămoc, hămucă 808; hămucă măruntă 808
hămoc v. hămoacă
hămucă v. hămoacă
hâlmă 695; hâlme (pl.) de moşoroi 695
hârciog. ~ de pământ 673; ~ orb 673; ~ulpământului 673
hâzi (a ~) 736
hei (interj.) 883
hei[d"] 721
heie v. hăie
heitaş v. hăitaş
heitui (a ~) v. hăitui
hemei 709
hencleşă 714
herciug 672
hiri. veni-ţ-ar hiriul, v. veni
hităuţă v. hăităuţă
hoare (pl.) 704
hodină. zi de ~, v. zi
hodini (a se ~) 791
hoi (interj.) 883
hoicer 664
hoiceri (a ~) 664
hoitar 664
hoitaş 651
holdă 789, 795
holm 695, 806; ~ de moşinoi 695 
holmoi, hulmoi 806 
holomb v. holum
holum, holomb 806; holumb 673, 806; holumb de pământ 806
holumb v. holum
holumuş 806
hopincă v. opincă
horă 645
horgar 832
horji (a ~) 832
horn 693
horoieş 678
horţ 676
hoţ 849, 850
[hovoşeşo] v. [havâşeşo^j 
hozdreauă v. odrazlă
hudă 676, 731; ~ de vulpe 676; ~ la bumb, ~ la cămeşă 731; hudră 676, 731;

hudră de vulpe 676; hudră la cămeşă 731; hudură, hudură de vulpe 676 
hudră v. hudă 
hudură v. hudă 
huhurez 693 
huişag v. uişag 
huită v. haită 
huli v. uliu 
huliu v. uliu 
hulmoi v. holmoi 
hulpe v. vulpe 
hulpoaică 675 
hulpoi v. vulpoi 
humsut v. hunsfut
hunsfut, humsut, hunsot, hunsut, hunţut, unsfut 849
hunsot v. hunsfut
hunsut v. hunsfut
hunţut v. hunsfut
hurcan 664
hurlaie v. urlău
hurlău v. urlău
huzăre 647

I

iaca! (interj.) 783 
iarău 802 
iarbă 796
iarnă 735, 736, 743, 765, 797; cot de ~, v. cot
ice (ind. prez. 3) v. zice
ici v. aici
icoană 819
ielestău v. alistău
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ielesteu v. alistău 
ieniră 796
iepure 642; iepuri (pl.) 664 
iepuri (pl.) v. iepure 
iepuriţă 677 
iepuroaică 677 
iepuroaie 677 
ieri 801
iertui (a ~) 643 
iesta v. aiesta 
ieşerneu v. eşerneu
ieşi (a ~) 650, 713, 779, 787; a  ~ zorii, a  ~ zorile Je zuuă 761
iezure v. viezure
ilăstău v. alistău
ilest v. alistău
ilestău v. alistău
ilesteu v. alistău
ilestrău v. alistău
ilistău v. alistău
ilisteu v. alistău
ilistrău v. alistău
imală 789, 805; nimală 789
inaş 841
inde v. unde
inie, inie 796; inii (pl.) Je fr ig  796
inie v. inie
inieţi (adj. pl.) 796
inii (pl.) v. inie
inimă, inima lemnului 647
iosag 854
interesa (a ~) 646
irtuit: loc ~, v. loc
iscusit 849
ismene (pl.) v. izmană 
ista v. aiesta 
işag v. uişag 
işloc v. şloc 
işputuli (a ~) 849 
iţie 847 
iuşag v. uişag 
iute (adv.) 681
izmană 736, 737; o pereche de izmene (pl.), v. pereche; ismene (pl.) 737;

izmeană 737 
izmeană v. izmană

I

îmbla (a ~) v. umbla 
îmblădiţă v. mlădiţă 
îmblăniţă v. mlădiţă 
îmbomba (a „se” ~) v. îmbumba 
îmbobi (a ~) 662 
îmborda (a ~) 645 
îmbruji (a se ~) 793
îmbumba (a „se” ~) 732, 733; a  se îmbomba, a se îmbumpa 733
îmbumbi (a „se” ~) 733
îmbumpa (a „se” ~) v. îmbumba
împăra (a ~) 836
împărăca (a se ~) 796
împlunta (a ~) 834
împlut v. umplut
împrejur 854
împréjur (ind. prez. 1) v. împrejura
împrejura (a „se”), a se ~ roata 689; împréjur (ind. prez. 1) 836
împrejură 854
împungăli (a ~) 836
împunge (a ~) 662, 834
împupi (a ~) 650, 662
împupită 662
înainte 667, 836; zade-nainte, v. zadie; nainte 683, 742, 745; nante 810;

năinte 790, 801 
înalt 642
încalde (se ~) (ind. prez. 3) 767 
încălţa (a se ~), a  se uncălţa 743 
încălţame 743 
încălţământ 743 
încălţăminte 743 
încălţămuri (pl.) 743 
încălţări (pl.), încălţiri 743

încălţie v. încălţii 
încălţii (pl.), încălţie 743 
încălţiri v. încălţări 
încăpuşa (a ~) 650 
începe (a ~) 761, 783 
închegate (subst. pl.) 724
încheia (a „se” ~), a  se închia 733; închii (ind. prez. 1) 836; închiu 

(ind. prez. 1) 836 
închia (a „se” ~) v. încheia 
închiatur (mă ~) (ind. prez. 1) v. închiotora 
închietoare 731
închietori (te ~) (ind. prez. 2) v. închiotora 
închietur (mă ~) (ind. prez. 1) v. închiotora 
închii (ind. prez. 1) v. încheia
închiotora (a „se” ~), mă închiatur (ind. prez. 1), mă închietur (ind. prez. 1), 

te închietori (ind. prez. 2) 733 
închipui (a ~) 819 
închiu (ind. prez. 1) v. încheia 
închiurb (ind. prez. 1) 836 
încinge (a ~): cârpă de încins, v. cârpă 
încoace 704, 883 
încolo 743
încopcia (a „se” ~) 733 
îndesa (a ~) 739 
îndita (a se ~) 675 
îndupăci (a ~) 836 
înfera (a ~) v. înfiera
înfiera (a ~) 830; a merge la-nfierat, v. merge; a înfera 830
înflorată 744
înflori (a ~) 658
înfoca (a ~): a ~ soarele 770
înfocată 722
înfocătură 770
înfundată: săndale-nfundate (pl.), v. sandală 
îngheţată 769
înghimpa (a „se” ~) 661, 836 
îngrijitor: ~ de drum 799 
îngurzi (a ~) 836 
înjura (a ~) 642 
înmuguri (a ~) 650 
înmulţi (a se ~) 677 
înnăduşeală 770 
înnora (a se ~) 748 
înruga (a se ~) 661 
însăila (a ~) 836 
însăilat 836 
înschimba (a ~) 860 
însemna (a ~) 710, 845
însenina (a se ~) 788; a se înserina 787, 788; se însénină (ind. prez. 3), 

se însenină (ind. prez. 3), se înseninază (ind. prez. 3), se însérină 
(ind. prez. 3), se înserină (ind. prez. 3), se înserinază (ind. prez. 3) 788 

înseninază (se ~) (ind. prez. 3) v. însenina 
însénină (se ~) (ind. prez. 3) v. însenina 
însenină (se ~) (ind. prez. 3) v. însenina 
înserina (a se ~) v. însenina 
înserinat 787
înserinază (se ~) (ind. prez. 3) v. însenina 
însérină (se ~) (ind. prez. 3) v. însenina 
înserină (se ~) (ind. prez. 3) v. însenina 
însolg (ind. prez. 1) 710 
înşela (a ~) 849 
înşelător 843, 849
întâi 779, 839, 880; întâia, întâie, întia, întie, înti(i) 880
întâia v. întâi
întâie v. întâi
întia v. întâi
întie v. întâi
înti(i) v. întâi
întindere 642
întoarce (a ~) 702, 710, 866 
întorsură 714 
întreagă 710
întrebuinţa (a se ~) 642, 651, 693 
întroloca (a ~): a ~ laolată 857 
întuneric 760 
înţepa (a ~) 834
învăli (a ~) 855; a ~ laolaltă 855
învăli (a „se” ~) v. înveli
învălită 737, 792; ploaie ~ cu neauă, v. ploaie
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învălui (a ~) 702, 855 
învăluită 792 
învăluituri (pl.) 792 
învăţa (a ~) 810, 841 
învăţător 810 
învândăci (a ~) 702, 855
învârti (a ~) 702, 710, 866; a ~ de-a roata 866; a vurti 866 
înveli (a „se” ~) 865; a „se” învăli 865; cârpă de-nvălit, v. cârpă

J

jalnică , răchită ~, v. răchită 
jgheaburi (pl.) 739 
j id  779; steaua ~ului, v. stea 
jir , ~ de gârniţă 655 
joagăr 823 
joasă 806
joc, ~ de-a lapta 854 
jo i 754
jo lj, ~ din cap 744
jo s  642, 647, 658, 698, 736, 762, 792; a  lua ~, v. lua; a lua ~ din cap, v. lua;

ţara ~ului, v. ţară 
judecător 818 
jug  657
jugrast 657; frapţen de ~, v. frasin
jumătate 742; panto f ~, v. pantof; papuc ~, v. papuc; ţipeică ~, v. ţipeică;

jumătăţi (plt.) 742 
jumătăţi (plt.) v. jumătate 
jură  744 
jurnal 816

L

lacreu 733
langalău, lângalău, lângălău 714 
langoşă 714
laolaltă 704, 806; a  abate ~, v. abate; a aduna ~, v. aduna; a covârli ~, 

v. covârli; a întroloca ~, v. întroloca; a învăli ~, v. învăli; a prinde ~, 
v. prinde; lolaltă 701 

laptă v. loptă 
lapte 714 
larg 736 
lat 745
lature 713; laturi (pl.) 709, 804 
laturi (pl.) v. lature 
lăcătuş 840 
lărguţ 736
lăsa (a „ se” ~) 658, 691, 709, 790, 805; a  se ~ zorile de zuuă 761 
lăstar 651 
lătuţ 745
lână 735, 736, 738, 739, 744, 745, 833; canuri de ~, v. canuri; obiele de ~, 

v. obială; pănură de ~, v. pănură; pânză de ~, v. pânză; teară de ~, 
v. teară

lângalău v. langalău
lângălău v. langalău
lega (a ~) 692, 830; a  ~ de-olaltă 642
leghin, leghiu 841
leghiu v. leghin
legitim 841
lei (pl.) 775
lele 879, 883
lemn 642, 643, 645, 647, 650, 678, 690, 710, 720, 739, 796, 820; ~ de 

cacadări (pl.) 660; inima ~ului, v. inimă; maistor de ~, v. maistor; 
meşter de ~, v. meşter; odreazlă de ~, v. odrazlă; pui de ~, v. pui; puiul 
~ului, v. p u i; trunchi de ~, v. trunchi; trunchiul ~ului, v. trunchi; trupina 
~ului, v. tulpină; trupul ~ului, v. trup; tuleul ~ului, v. tuleu 

lemnar 820,821; maistur ~, v. maistor 
lene 643
lespede, plăcintă pe ~, v. plăcintă 
lighei 841
limbaj 655, 679, 784
limbă 651, 681, 700, 818, 833, 861; a  trage de ~, v. trage 
limpede 787
limpăzi (a se ~) v. limpezi 
limpede (se ~) (ind. prez. 3) v. limpezi
limpezi (a se ~), a  se limpăzi 788; se limpede (ind. prez. 3) 788 
linguitor v. linguşitor 
linguşitor, linguitor 849 
linie, a  lua ~ de ochire, v. lua

lipi (a ~) 805 
lipie 714 
listău v. alistău 
lităr, liter 847 
litără v. litră 
liter v. lităr 
literă v. litră 
litereş 847
litră, litără, literă 847 
litru 846, 847 
liungură 702 
lobdă v. loptă
loc 715, 728; ~ despădurit, ~ gol, ~ irtuit, ~ pârlog  643; în ~ de 724, 729, 

787; în alt ~ 721; în alte locuri (pl.) 789 
lolaltă v. laolaltă 
lopătar 670
loptă 793, 854; lopţi (pl.) de neauă 793; laptă 854; joc  de-a lapta, v. jo c ;

lobdă, luptă 854 
loston 686 
lotru 850 
lovi (a ~) 779 
loză 658
lua (a ~) 708-710, 716, 737, 865, 886; a  ~ în chip 819; a  ~ jos, a  ~ jo s  din 

cap 886; a  ~ linie de ochire 663; a  ~ vamă 715 
luceafăn v. luceafăr
luceafăr, ~ de dimineaţă, ~ de sară, ~ de zuuă 779; luceafăn, luceafăn de 

dimineaţă, luceafăn de sară 779; ruceafăl, ruceafăl de dimineaţă, 
ruceafăl de sară 779; ruceafăr 779 

lucra (a ~) 820, 832; a  duce la lucrat, v. duce 
lucrată 713 
lucru 840
lume 739; până-i lumea 704
lumina (a „se” ~) 785, 788; a  se ~ de ziuă 761; luminază (ind. prez. 3) 785 
luminază (ind. prez. 3) v. lumina 
lună 764, 769 
lung 735, 737, 801
lungă 801, 806; mânecă ~, v. mânecă
lup 667; ciurdă de lupi (pl.), v. ciurdă; goană de lupi (pl.), v. goană; 

grămadă de lupi (pl.), v. grămadă; haidă de lupi (pl.), v. haită; haită de 
lupi (pl.), v. haită; haităi de lupi (pl.), v. hăităi; huită de lupi (pl.), 
v. haită; raită de lupi (pl.), v. raită; turmă de lupi (pl.), v. turmă; 
zdroaie de lupi (pl.), v. droaie 

lupoaică 668 
lupoaie 668 
luptă v. loptă

M

maghiară 833, 861
magrin v. băgrin
mai 739; a bate cu ~ul, v. bate
maimucă, măimucă, mămuică 678
maimuţă, măimuţă, mămuiţă, moimiţă, moimuţă, mumuiţă 678 
maistor 711, 820, 821; ~ de căşi, ~ de lemn 820; ~ plevar 840; maistur, 

maistur lemnar 820; mastor, mastor de vedre 840 
maistur v. maistor 
maje 846 
mal 804
mamuichiţă 678 
mandră 701 
maramă, ~ mică 744 
maramureşeană, gubă ~, v. gubă 
marcată 643
m are 640-642, 646, 658, 688, 693, 694, 706, 744, 764, 795, 797, 806, 808, 

846, 854; căldură ~, v. căldură; fierbinţeală ~, v. fierbinţeală 
marfă 843 
margină v. margine
margine 673, 713, 804; marginea clopului 726; marginea văii 804; margină 

804; margina părăului 804; margina văii 804 
marhă 834 
marţi 752 
masă 710 
mastor v. maistor 
maşină: ~ de călcat 840 
mă (interj.) 883 
măcese (pl.) v. măceşe
măceş, măcier, măcies, măcieş 660; rug de măcieş, v. rug; mâţâies 660 
măceşe (pl.), rug de măceşe, v. rug; măcese (pl), rug de măcese, v. rug; 

mâţâiese (pl.) 660; rug de mâţâiese, v. rug
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măcier v. măceş 
măcies v. măceş 
măcieş v. măceş 
măgrin v. băgrin 
măi (interj.) 883 
măimucă v. maimucă 
măimuţă v. maimuţă 
măjeli (a ~), a mânjeli 846 
măji (a ~) 846
mălai, aluat de ~, v. aluat; fărină de ~, v. fă ină ; păsat de ~, v. păsat; pisat de 

~, v. păsat; tocană de ~, v. tocană 
mălin v. molid 
mămăligar 702 
mămăligă 701, 702 
mămăliguţă 701 
mămuică v. maimucă 
mămuiţă v. maimuţă 
mărgini (a ~) 836, 838 
Mări (n.p., voc.) 883 
Mărie (n.p.) 879 
mărişoară 804 
mărjoucă v. morjoucă
mărunt 661, 792, 808; năsip ~, v. nisip; nisip ~, v. nisip
mărunta (a ~) 860
măruntă, hămucă ~, v. hămoacă
măsea 764
măselariţă 764
măsura (a ~) 846, 858; a amăsura 846, 858
măsură 846; peste ~ 722
măsuţă 739
măşinoi1 v. muşuroi1
măşinoi2 v. muşuroi2
mătuşă 883
mâine, mâne, mâni, mâini 756 
mâini v. mâine
mână: ferez de ~, v. f re z ; f r e z  de ~, v. f re z ; sirisău de-a ~, v. firisău; sirisău 

de ~, v. firisău  
mânător 664
mânânţeauă 783, 808; mânânţele (pl.) 714 
mânânţei (pl.) 860 
mânânţele (pl.) v. mânânţeauă
mânca (a ~) 655, 673, 688, 689, 696, 704, 714, 717, 729; a  ~ amiazul, a ~ 

de-amiaz, a ~ de-amiazăz, a ~ de-amiazăză, a ~ de-amiazâţ, a ~ 
de-amiazâz, a ~ de amiazâză, a ~ de miază, a ~ de miazăz, a ~ de 
miazăză 717; a  ~ de cină 718 

mâncare: ~ de goron, ~ de gôron 655; a  face de ~, v. face 
mândră (subst.) 645, 759 
mâne v. mâine
mânecă 730, 735; ~ lungă, ~ scurtă 730; mânică 730
mâni v. mâine
mânică v. mânecă
mânjeli (a ~) v. măjeli
mârşiţă 789
mâţă1 672, 696
mâţă2 720
mâţâies v. măceş
mâţâiese (pl.) v. măceşe
meci 839
mei (ind. prez. 2) v. merge
meităr 858
melc, melci 684
melci v. melc
meljoc v. mijloc
mem (ind. prez. 4) v. merge
mere (a ~) v. merge
merge (a ~) 642, 643, 664, 779, 801, 839, 841; ~ dealog 801; a-i ~ bine 696; 

a  ~ la-nfierat 829; mei (ind. prez. 2) 642; mem (ind. prez. 4); mere (a ~) 
642, 645, 655, 673, 712 

merindaică 745 
merinos 744 
mesăl 847 
meserie 841 
meseriaş 821 
meserii (pl.) 832 
mestăca (a ~) v. mesteca
mesteca (a ~) 702, 795, 855; a  mestăca 702; a  mestica 702, 855
mestecat 792
mestica (a ~) v. mesteca
meşter 820, 821, 839; ~ de lemn 820

meşteri (a ~) 820 
meu (al ~) 871 
mez v. miez1 
mezdreauă 825
miază 716; la ~ 716; a  mânca de ~, v. mânca 
miazăz v. miazăzi 
miazăză v. miazăzi
miazăzi, miazăz 716; a  mânca de miazăz, v. mânca; miazăză 716; a  mânca de 

miazăză, v. mânca; miazâză 716 
miazâză v. miazăzi
mic 640, 642, 646, 658, 661, 666, 672, 694, 714, 846; aluat ~, v. aluat; deal 

mai ~, v. deal; firisău mai ~, v. firisău
mică 688, 706, 713, 822; căscănea ~, v. chischinea; cârpă ~, v. cârpă; 

chischineauă ~, v. chischinea; frunză  ~, v. frunză ; maramă ~, 
v. maramă; năframă ~, v. năframă; vale ~, v. vale; zade ~, v. zadie 

micuţ 672, 709, 802 
micuţă, frunză  ~, v. frunză  
mie 775 
miel 763 
mieljoc v. mijloc 
mierău v. mieriu 
mierâi v. mieriu 
mierâială, mieruială 748 
mierâie v. mierie 
mierâu v. mieriu 
miercuri 753
miere 659, 714, 848; ~ albă, ~ coşte, ~ de stup 848 
mierie 748; mierâie: piatră mierâie, v. piatră  
mierii v. mieriu
mieriu, mierău 748; mierâi 787; ochi mierâi (pl.), v. ochi; mierâu 748, 787;

mieru 748 
mieru v. mieriu 
mieruială v. mierâială
miez1 712; ~ de pită  712; ~ulpâinii 723; mez 712
miez2, un ~ de 709, 742
mieza (a ~) 717
miezăza (a ~) 717
miezăzi (a ~), a amiezăzi 717
miezuină 676; ~ de pământ 849
mije v. minge
mijloc 703; ~ulpitii 703; meljoc, mieljoc, miljoc, miojloc, mişloc 703
miljoc v. mijloc
mină, ~ de piatră  800
mince v. minge
mincinos 849
minge, mince, mije 854
mintenaş 710
minţi (a ~) 814
miojloc v. mijloc
mirsig 843
misir 737
mistret v. mistreţ
mistreţ 666; porc ~, v. porc; mistret: porc mistret, v. porc; mistrii (pl.), porci 

mistrii, v. porc 
mistrii (pl.) v. mistreţ 
mişloc v. mijloc 
miţ 735 
mizgai 792
mizgură (ind. prez. 3) 783
mizi (a se ~): a  se ~ de ziuă 761; a  se ~ zuuă 761
mizui (a se ~): a  se ~ de zuuă 761
mladă 651
mlădiţă 651; ~ de câcădări (pl.) 660; îmblădiţă, îmblăniţă, mlăniţă, mlediţă, 

nădiţă, smădiţă, vlădiţă, zmădiţă, zmlădiţă, znădiţă 651 
mlăniţă v. mlădiţă 
mlediţă v. mlădiţă 
moale 805
moară: vama morii, v. vamă
moarte: a cânta a ~, v. cânta; a f i  a ~, v. fi; pasăre de ~, v. pasăre; pasărea 

morţii, v. pasăre; moartea ghinilor 693 
mocirlă, morcilă 805 
modern 723 
mohilă v. movilă 
moiete (adj. fem. pl.) 708 
moimă 679 
moimiţă v. maimuţă 
moimuţă v. maimuţă 
moină 806 
mojoucă v. morjoucă
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mol 789, 805; mul, mul de apă 805
Moldova (n.t.) 790
molid, mălin, molidv, molin 654
molidv v. molid
molin v. molin
molitură 805
molos 805
moloz 805
morar 714
morcilă v. mocirlă
morjoucă 708, 709; mărjoucă, mojoucă 709 
morneaţă 790 
moroşeni (pl.) 738
mort: pasărea morţilor, v. pasăre; pasărea mortului, v. pasăre
moşinoi v. muşuroi1
moşoroi1 v. muşuroi1
moşoroi2 v. muşuroi2
moţ 641, 827
moţeşte: pe ~ 869
movil v. movilă
movilă, mohilă, movil 806
mugur v. mugure
mugura (a ~) 650
muguraţi (pl.) 650
mugure, mugur 650
mugurei (pl.) 650
muguri (a ~) 650
muia (a ~) 710
muiere 710, 716, 736, 737, 742, 883 
muji (a ~), a — de zuuă 761 
m ul v. mol
m ult 642, 643, 688, 713, 736, 762, 789, 839, 848, 866 
multă 645, 655, 691, 696, 721, 722, 846, 882 
mumuiţă v. maimuţă
munte 642, 739; munţi (pl.) de pădure 642; poalele munţilor, v. poale; vâr 

muntelui, v. vârf 
muri (a ~) 681, 693 
muşinoi1 v. muşuroi1 
muşinoi2 v. muşuroi2 
muşiroi v. muşuroi1 
mustră 836 
muşunoi v. muşuroi2
muşuroi1, ~ de pământ 695; măşinoi1, moşinoi 695; moşinoi de guz 695;

holm de moşinoi, v. holm; moşoroi1, muşinoi1, muşiroi 695 
muşuroi2 673 ; ciumău de —, v. ciumău; pup de —, v. pup; măşinoi2, moşoroi2 

673; hâlme de moşoroi, v. hâlmă; muşinoi 673; pământ de muşinoi, 
v. pământ; muşunoi2 673

N

na (interj.) 647 
nainte v. înainte 
nană 883 
nante 810 
nastor v. nasture 
nastur v. nasture
nasture 732, 736; nastor, nastur 732; gaură de nastur, v. gaură 
nădiţă v. mlădiţă 
nădrag 736
năbuh: ~ de căldură 770 
năbuhală v. năbuşeală 
năbuşeală, năbuhală 770 
năbuşită: vreme ~, v. vreme 
n ă d u f 770
năduhală v. năduşeală
năduşeală, năduhală 770; năduhală mare 770; năşeală 770
năduşită: vreme ~, v. vreme
năframă, —n cap 744; — mică 744
năinte v. înainte
nălbitor 739
nămol 805
năpârcă, nopârcă 680 
năroi v. noroi 
năsip v. nisip 
nâsip v. nisip 
năşeală v. năduşeală
nea 791; bulgăre de —, v. bulgăre; cuci de —, v. cuci (pl.); neauă 791, 792; 

neaua babelor 792; neauă cu ploaie 792; neauă de gheaţă 795; bot de 
neauă, v. bot; bruş de neauă, v. bruş; bulgări de neauă, v. bulgăre; bulz 
de neauă, v. bulz; flecioară de neauă, v. flecioră; fleştiţă cu neauă, 
v. fleştiţă; lopţi de neauă, v. loptă; ouă de neauă, v. ou; ploaie cu neauă,

v. ploaie; ploaie învălită cu neauă, v. ploaie; ploaie mestecată cu 
neauă, v. ploaie; plumb de neauă, v. plumb; ţărţălăi de neauă, 
v. ţurţalău; ţârţălăi de neauă, v. ţurţalău; ţurţalăi de neauă, v. ţurţalău 

neauă v. nea 
neagră 688, 690 
nedejde 788 
negoaţe (pl.) 843 
negru 692, 748 
negură 790, 796; negure 790 
negure v. negură 
negustor, neguţător, neguţtor 843 
neguţător v. negustor 
neguţtor v. negustor 
nevastă 883 
niiauă v. nuia 
nimală v. imală 
nime v. nimeni 
nimea v. nimeni
nimeni 816; nime 709; nimea 666 
ninera (a ~) 678 
ninge (a ~) 792 
ninsoare 792
nisip, — mărunt 808; năsip, năsip mărunt 808; nâsip 808 
noajă 669
noapte 760, 777; pasăre de —, v. pasăre
noauă v. nouă
noia v. nuia
noiauă v. nuia
nojiţă 731
nopârcă v. năpârcă
nor 781
noroi 789, 805; năroi 789, 805 
noroi (a ~) 805 
nost 655, 679; noşti (pl.) 742 
noşti (pl.) v. nost
nou 645, 647, 656, 659, 685, 706, 855
nouă, noauă, nove (pl.) 877
nove (pl.) v. nouă
noveauă 816
nuc 692
nucă 712; găoace de ~, v. găoace; vărzar cu ~, v. vărzar 
nuia 652; niiauă, noia, noiauă 652; nuiauă 651, 652 
nuiauă v. nuia 
nuieluşă 651
numa 642, 643, 658, 671, 678, 688, 693, 694, 700, 719, 722, 739, 748, 769, 

783, 792, 796, 805, 882 
num e 643
num i (a „se” ~) 645, 843 
Nuţa  (n.p.) 879

O

oaie 735
oală 840; colb din ~, v. colb 
oară: altă — 785 
oarbă: şopârcă ~, v. şopârcă 
oarecine 693
oarecând 642, 674, 723, 739, 791 
Oarţa de Sus  (n.t.) 642 
obadă 726; obada clopului 726; obează 726 
obează v. obadă
obială 741; obiele (pl.) de cânepă 741; obiele (pl.) de cioaric 741; obiele (pl.) 

de lână 741; obiele (pl.) de pănură 741; obiele (pl.) de pânză 741; 
obiele (pl.) de strai 741 

obişnuit 790
ochi: ochi (pl.) mierâi 748; —ul băului 685; ochiuri (pl.) 650; ochiuri de 

câmpuri 644; a cota cu —ul, v. cota 
ochi (a —), a — ţinta 663 ; a ochia 663 
ochia (a ~) v. ochi 
ochire: a lua linie de —, v. lua 
ochiuri (pl.) v. ochi 
ochiuţ: ochiuţul boului 685 
ocnă, ~ de sare, ~ de var 800 
ocol: coptorişte în ~, v. cuptorişte 
ocoş 849 
ocrop 722 
odaie 720 
odată 681 
odlască v. odrazlă
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odor. căsuţă din ~, v. căsuţă 
odrască v. odrazlă
odrazlă, hozdreauă, odlască, odrască, odreazlă 651; odreazlă de lemn 651;

ozdreauă 651 
odrăzli (a ~) 651 
odreazlă v. odrazlă 
oium v. uium
olaltă: a abate căt—, v. abate; a aduna căt—, v. aduna; a apropia de—, 

v. apropia; a lega de—, v. lega; a prinde căt—, v. prinde 
oleacă 714, 783, 861, 882 
olecuţă 882
oloi. cocuţ în ~, v. cocuţ
om 685, 693, 735, 763, 795, 801, 849; ~ a dracului 849; ~ blăstămat 850; ~ul 

dracului, ~ flintos, ~ săcret 849
omăt 791, 796; bruj de ~, v. bruş; ploaie cu ~, v. ploaie; a  ploua cu ~, 

v. ploua; omăt, umăt 791; bruj de ümat, v. bruş; bulgăr de ümat, 
v. bulgăre; ploaie cu ümat, v. ploaie 

omăt v. omăt
omizi (a se ~): a  se ~ de zuuă 761 
opări (a se ~) 722 
opărită 722
opincă 740, 742; hopincă 740 
Oradea (n.t.) 666 
oraş 820
orb: ger ~, v. ger; hârciog ~, v. hârciog; a pica ger ~, v. pica 
orelc 684
orgăli (a ~), a  orgări, a urgări 832 
orgări (a ~) v. orgăli 
orgon 650 
orz 704
ostoloş v. astăluş
ostoluş v. astăluş
osug (ind. prez. 1) v. asoga
oşeni (pl.) 882
otravă 681
oţel 853
ou 714, 795; ouă (pl.) de neauă 793 
ovăs 704
ozdreauă v. odrazlă

P

pablincă v. păntlică
paglincă v. păntlică
pagrin v. băgrin
paie (pl.) 725, 856
paler, ~ de drum , ~ pe drum 799
pamblică v. păntlică
pamplică v. păntlică
pămplică v. păntlică
pană 641, 690, 726, 812; ~ de scris 812; pana  clopului 726; pene (pl.) la clop 

726; penele (pla.) clopului 726; pup de ~, v. pup; toc cu ~, v. toc; peană 
812

pancovă 714 
păndor 799
pantalăi (pl.) v. pantalon
pantalon 736; curea în pantaloni (pl.), v. curea;pantalăi (pl.) 736 
pantof, ~ jumătate 742; pantofă 742 
pantofă v. panto f
papuc, ~ jumătate 742; păpuc, păpucă 742
paracă v. păracă
parazor v. părăzor
pară: pere (pl.) de curechi 721
parchet 643
parizol v. părăzor
partă, ~ pingă clop 727; pa rta  clopului 727
parte  724, 736; în altă ~ 800; în alte părţi (pl.) 658, 744, 789; înt-alte părţi 

(pl.) 659, 740; p-altepărţi (pl.) 687; p-ânt-altă ~ 666; pin alte părţi (pl.) 
691; în unele părţi (pl.) 843 

pas 761
pasăre, ~ de casă 685; ~ de moarte, ~ de noapte 693; ~ ţigănească 685;

pasărea mortului, pasărea morţii, pasărea morţilor 693 
pat 821 
patru 655, 841 
pază: ~ de pădure 641 
paznic, ~ de câmp, ~ de pădure 641 
pă  v. pe  
păcăli (a ~) 849 
păclincă v. păntlică

păcurăresc: cojoc ~, v. cojoc 
pădurar 641
pădure 640, 642-645, 650, 658, 672, 694, 796, 798, 801; ~ de codru 642; ~ 

ra ră  644; ~ rasă 643; ~ rărită 644; ~ răroaie 642; ~ tăiată 643; chereleu 
pe  ~, v. chereleu; cios de ~, v. cios; cios pe  ~, v. cios; codru de ~, v. codru; 
frasen de ~, v. frasin; găină de ~, v. găină; gornic pe  ~, v. gornic; munţi 
de ~, v. munte; pază de ~, v. pază ; paznic de ~, v. paznic; porc de ~, 
v. porc; răritură de ~, v. răritură; serpe de ~, v. şarpe; taur de ~, v. taur; 
tăietură de ~, v. tăietură; ver de ~, v. ver 

păduriţă 640 
păgrin v. băgrin 
pălăndic 714 
pălărie 725 
pălincă 847
pământ 791, 792, 795, 805, 806; ~ de muşinoi 695; bortă în ~, v. bortă; 

căţelul ~ului, v. căţel; hârciog de ~, v. hârciog; hârciogul ~ului, 
v. hârciog; holumb de ~, v. holum; miezuină de ~, v. miezuină; muşuroi 
de ~, v. muşuroi; strungă-n ~, v. strungă 

pănar 659
păntlică: ~ p ă  clop 727; pablincă, paglincă, pamblică, pamplică, pămplică, 

păclincă, planchită, plandică, plantică 727; plantică de clop, plantică 
pângă clop 727; plăntică 727

pănură 736, 738, 739; ~ de cioarec, ~ de cioareci, ~ de cioaric, ~ de cioarici, 
~ de lână, ~ de suman, ~ de sumani, ~ de şubă, ~ de şubi 738; obiele 
(pl.) de ~, v. obială 

pănuţă 744, 812 
păpuc v. papuc 
păpucă v. papuc 
păpuşă 721; păpuşi (pl.) 704 
păpuşi (pl.) v. păpuşă 
păr 854; chischineu de ~, v. chischineu 
păracă, paracă 796 
părăsi (a se ~) 691 
părău v. pârâu 
părăuaş 802; pârăuaş 802 
părăzol v. părăzor
părăzor, parazor, parizol, părăzol, porăzor, porozol 784
părâu v. pârâu
părea (a se ~) 739
părete 820
părţele (pl.) 710
păsat, ~ de mălai 704; pisat 704, 721; p isat de mălai 704
păsărici (pl.) 685
păsăruţă 685
păstăi (pl.) 659
păsulă: ~ frecată  714
păşune 644
pătârnică v. potârniche 
pătrate (pl.) 854 
pătrunică v. potârniche 
păturnică v. potârniche 
păturnică v. potârniche 
păzi (a ~) 641, 795 
pâclă 790
pâine 710; miezul pâinii, v. miez; pâne 710; a  asoga pâne, v. asoga; beşică 

pe pâne , v. beşică 
pâne v. pâine
pânză 736-739, 796; ~ de lână, ~ de suman, ~ de sumani, ~ de tort 738; cot 

de ~, v. cot; obiele de ~, v. obială 
pârău v. pârâu 
pârăuaş v. părăuaş 
pârăuţ 802
pârâu, părău 802; marginapărăului, v. margine; părâu, pârău 802
pârlog: loc ~, v. loc
pâsăi (a ~) 834
pâscan 682
pe , pă  884
peană v. pană
pec, peic1 839
pecar, peicar 839
peic2 v. pec
peic2 839
peicar v. pecar
peicarăş, peicaroş 839
peicaroş v. peicarăş
peicheş 839
pelespede 714
pene (pl.) 659
peniţă, ~ cu toc 812; stil cu ~, v. stil; toc cu ~, v. toc; toc de ~, v. toc; vârv de ~, 

v. vârf
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perde (a ~) v. pierde
pereche, o ~ de ciucuri 736; o ~ de gaci 737; o ~ de izmene 737
peria (a ~) 861; per[i]u (ind. prez 1), peri[f] (ind. prez. 1) 861
perii (a ~) 861
per[i]u (ind. prez 1) v. peria
peri[y] (ind. prez. 1) v. peria
pestriţă 690
peşte 673; solz de ~, v. solz
petrea. ~ popii 673
Piatra Bixadului (n.t.) v. piatră
piatră, ~ cu ţârţalăi 795; ~ de codru 800; ~ mierâie 748; Piatra Bixadului 

(n.t.) 807; altiere de ~, v. altiere; baie de ~, v. baie; carieră de ~, 
v. carieră; cărieră de ~, v. carieră; mină de ~, v. mină; a pica piatra , 
v. pica ; a pica ~ , v. pica  

pic . un ~ 708, 882
pica (a ~) 782, 783, 792, 795, 796, 826; a  ~ ger orb 796; a  ~ gheaţă, a ~ 

piatra, a ~piatră  795; a ~ şiclu 796 
picători (a ~) v. picături 
picături (a ~), a picători 783 
picher 799
picior 696, 736; cale de picioare (pl.), v. cale; drum de picioare (pl.), v. drum
piciorage (pl.),piciorăgi (pl.),picioroage (pl.) 724
piciorăgi (pl.) v. piciorage
picioroage (pl.) v. piciorage
piciură 792
picote (ind. prez. 3) 783 
picur 783 
picura (a ~) 783 
picuţ. un ~ 800, 882 
piele 735, 832 
piept 729 
pieptar 735
pierde (a ~) 843, 864; a perde 864
pietrărie 800
piftii (pl.) 724
piie v. piuă
pilar 843
pilări (a ~) 843
pilăriţă 843
pin 654
pingălaţie 819
pintăr, pinter 827
pinter v. pintăr
piparcă 739
pipălacă 694
piroşcă 721
pisa (a ~) 739
pisat v. păsat
pisc2, pişc, plisc 807
pisc2 812
pisoc 808
pişc v. pisc1
pisca (a ~) 834
piştere (pl.) v. piştiri
piştire (pl.) v. piştiri
piştiri (pl.), piştere (pl.), piştire (pl.) 724
piştiri (pl.) v. piştire
pită 708, 709, 710, 711, 713, 722, 839; aluat de ~, v. aluat; aluat la ~, 

v. aluat; aluat pântru ~, v. aluat; aluatul pitii, v. aluat; a  asoga pita, 
v. asoga; asorg (ind. prez. 1)pita, v. asoga; covatapitii, v. covată; covată 
de ~, v. covată; cuptor de ~, v. cuptor; cursătură de ~, v. cursătură; 
miez de ~, v. miez; mijlocul pitii, v. mijloc; a soga pita, v. asoga; a 
solga p ita , v. asoga; troacă de ~, v. troacă; a zolga pita , v. asoga 

pitornic v. potârniche 
pitornică v. potârniche 
pitornică v. potârniche 
pitulnică v. potârniche 
piturnică v. potârniche 
piţigoi 685 
piţiguş, piţinguş 685 
piţinguş v. piţiguş 
piuaş 739 
piuă, piie 739 
plancMtă v. păntllcă 
plandfcă v. păntllcă 
plantare 641 
plantică v. păntllcă 
plăcintă, ~ cocoradă, ~pe  lespede 714 
plăcintoaie 714

plăcintuţă 714
plămădeală 709; aluat de ~, v. aluat 
plăntică v. păntllcă 
plângătoare, salcă ~, v. salcie 
pletoasă 658; răchită ~, v. răchită 
plev 828
plevar 849; maistor ~, v. maistor 
plisc v. pisc1
ploaie 782, 783, 790, 792, 795; ~ cu neauă, ~ învălită cu neauă, ~ cu omăt, ~ 

cu Mmăt, ~ cu ţurţalăi, ~ mestecată cu neauă, ~ rece 792; neauă cu ~, 
v. nea 

plobog 725 
plop 706
ploia (a ~) v. ploua 
ploier 784
ploua (a ~) 782; a  ~ cu omăt 792; a  ploia  782, 783, 792, 802 
plug 789
plumb, ~ de neauă 793
poale 737; poalele codrului, poalele munţilor 642 
poartă 804; porţi (pl.) de arac 804 
pocâuţ 720
pocoasă: gubă ~, v. gubă 
poiană 644
poimâne, apoimâne, apoimâni, poimâni 757
poimâni v. poimâne
polediţă 792
polei 796
poli (a ~) 838
polumb v. porumb
pom  642, 645, 656, 659, 683, 796;pomi (pl.) sălbatici 645;puiul ~ului, v.pui 
pomuţ 651
Ponoare (n.t.) v. ponor
ponor 676, 800, 802; ~ de h u p  676; Ponoare (n.t.) 676; funor 676 
ponoraş 802
popă 726; petrea popii, v. petrea ; pruncul popii, v. prunc 
porăzor v. părăzor
porc 664, 666, 704; ~ de pădure, ~ mistret, ~ mistreţ, ~ sălbatec, ~ sălbatic, 

porci (pl.) mistrii 666 
porlog 854 
poromb v. porumb 
porozol v. părăzor 
porumb, poromb, polumb 687 
porumbel 687 
porumboi 687 
postav v. postavă 
postavă 706, 710; postav 706, 735 
potârnică v. potârniche
potârniche, pătârnică, pătrunică, păturnică, pătărnică, pitornic, pitornică, 

pitornică, pitulnică, piturnică, potârnică, p o t[î]rnică 694 
potcan 682 
potcovi (a ~) 831 
potecă 798
pot[î]rnică v. potârniche 
potracăn 818 
potrei v. potreu 
potreu, potrei 819 
potruh 676 
poţ 672 
poţoc 682 
poză 819
praf  809; prav  790, 809
prav v. p ra f
prăfui (a ~) 861
prăji (a ~) 714
prămuci 796
prăvăli (a ~) 710
prei v. prier
prel v. prier
prelucra (a ~) 832
prepeliţă 694
prer v. prier
preri v. prier
presuci (a ~) 836
prier, prei, prel, prer , preri 763
prii (a ~) 763
prima, primă1 880
primă1 v. prima
primă2, ~ de clomp, ~ după clop, ~ p ă  clop, ~ pângă clop 727; prima clopului 

727; prima de la clop 727
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primăvară 645, 650, 792; primăvâră 692, 767; primovară, primovâră 767
primăvară v. primăvară
primi (a ~) 741
primovară v. primăvară
primovară v. primăvară
prinde (a „se” ~) 662, 673, 685, 710, 739, 796; a ~ de se face zuuă 761; a ~ 

căt-olaltă 836; a ~ laolată 836 
pripeală 770 
pripelişte 770 
Prizlop (n.t.) 744 
procoror: ~ de drum 799 
profesor 810 
proprietar 641 
provizor 836 
prun 656 
prunc 729 
prund 800, 808 
prună 656
prunc 765, 810; ~ul popii 673; din prunci (pl.) 650 
puciureş 651
p u i 651, 668, 688, 704; ~ de lemn 651; ~ul lemnului, ~ulpomului 651
puică: ~ de curechi 721
puiet, puiete, puieţ 651
puiete v. puiet
puieţ v. puiet
pulbere, pulbure 809
pulbure v. pulbere
pumnar 731
pumnişel v. pumnuşel
pumnuşel, pumnişel 731
pune (a „se” ~) 672, 685, 709, 710, 714, 720, 727, 745, 748, 806, 882 
pup 650, 662, 726 ; ~ de floare 662; ~ de frunză  650; ~ de muşuroi 695; ~ de 

pană  662
purcei (pl.) v. purcel
purcel 721; purcei (pl.) de curechi 721
purta (a ~) 735, 736, 737, 740, 742, 745; chischineu de purtat, v. chischineu 
prinde (a ~) 682 
pustie 642 
pustiu 642
putea (a ~) 655, 682, 683, 691, 722, 769, 787, 809, 846, 867, 883 
puţin  643, 657, 666, 852, 882 
puţină 882

R

rade (a ~) 698 
raită: ~ de lupi (pl.) 669 
raitoşă v. rătişă 
rar 644, 783
rară 644, 783; pădure ~, v. pădure 
ras: a tăia pe  ~, v. tăia 
rasă: pădure ~, v. pădure 
rateza (a ~) v. răteza 
rauă v. rouă
raucă, roucă 674; con de roucă, v. con; gaură de roucă, v. gaură 
răcan 815 
răceală 796
răchită 658, 706; ~ amărâtă, ~ jalnică, ~ pletoasă, ~ rosie, ~ supărată 658;

răchiţă, răchită supărată 658 
răchiţă v. răchită 
răcituri (pl.) 724 
răcrut v. recrut 
răcut v. recrut 
răcută v. recrut 
rădica (a se ~) v. ridica 
răgrut v. recrut 
răgut v. recrut 
răgută v. recrut 
răguţă v. recrut 
răitişă v. rătisă
rămâne (a ~) 643, 688, 709, 832, 862, 863; a  râmâne 862, 863
rămânea (a ~), a  râmânea 862, 863
răntuzi v. rătunde
răpăli (a ~) 830
răpciune 765
răret 644
rări (a ~) 643
răriş 644
rărişte 644

rărită: pădure ~, v. pădure 
răritură 644; ~ de pădure 643, 644 
răroaie 644; pădure ~, v. pădure 
răsări (a ~): a  ~ zori de zuuă 761 
răsunoi 713; a  ţupa ~, v. ţipa; rusunoi 713 
răteza (a ~), a rateza 653
rătişă, ~ râmânească 714; raitoşă, răitişă, râtişe (pl.), retişă 714
rătunda (a ~), a  rătunza 653
rătunde (a ~) 653
rătunza (a ~) v. rătunda
rătunzi (a ~), a răntuzi 653
rău 685; a cânta a ~, v. cânta; a face  ~, v. face; şerpe ~, v. şarpe 
răzălit 714 
răzătură 709
război: sirisău cu ~, v. firisău; râzboi: firez cu râzboi, v. f r e z  
răzbun 787
răzbuna (a se ~) 787, 788; a  se răzvâna, a se răzvuna 788; se răzbună 

(ind. prez. 3), se răzvână (ind. prez. 3) 788 
răzbunat, răzvânat, răzvunat 787 
răzbună (se ~) (ind. prez. 3) v. răzbuna 
răzor 804
răzvâna (a se ~) v. răzbuna
răzvânat v. răzbunat
răzvână (se ~) (ind. prez. 3) v. răzbuna
răzvuna (a se ~) v. răzbuna
răzvunat v. răzbunat
râde (a ~) 713
râdica (a ~) v. ridica
râmâne (a ~) v. rămâne
râmânea (a ~) v. rămânea
râmânească: rătişă ~, v. rătişă
rând: de-a rândul 759
rândea v. rindea
rândeauă v. rindea
rândunea, rânduneauă, rândurea 686
rânduneauă v. rândunea
rândunică 686
rândurea v. rândunea
râpă 642
râtaş 643
râtişe (pl.) v. rătişă
râtuit 643
râzboi v. război
rece 769; ploaie ~, v. ploaie
recrut, răcrut, răcut, răcută, răgrut, răgut, răgută, răguţă, recrută, recut, 

recuţă, regrut, regrută, regut, regută 815 
recrută v. recrut 
recut v. recrut 
recuţă v. recrut 
regrut v. recrut 
regrută v. recrut 
regut v. recrut 
regută v. recrut 
reif 858
repala (a ~) v. repara
repara (a ~), a repala, a repăra, a repera 830
repăra (a ~) v. repara
repera (a ~) v. repara
rest 713
retişă v. rătişă
revărsa (a se ~): a se ~ de ziuă 761; a se ~ zorile, a se ~ zorile de zuuă 761 
rezervor: toc ~, v. toc
ridica (a „se” ~) 673, 856; a adirca 856; a arădica 856, 867; a arâdica, 

a aridica, a ardica 856; a se rădica 781, 790, 856, 867; a râdica 856 
rindea, rândea, rândeauă 825 
ris 715
rişcaş 721; curechi cu ~, v. curechi
roată 713, 830; a  face ~, v. face; a  f i  ~, v. f i ; a se împrejura roata, 

v. împrejura; a învârti de-a roata, v. învârti 
rojolaş 643
româneşte 676, 689, 694, 784 
ronghi 854 
ropand 825 
roşe v. roşie
roşie 750; răchită ~, v. răchită; roşe 750 
roşiu v. roşu 
roşou v. roşu
roşu 672, 749, 750; ~ deschis 749; roşiu, roşou 749 
rotund 714, 745
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rotundă 710 
rotunji (a ~) 652, 653 
rouă, rauă 780 
roucă v. raucă 
roucoi 675 
rozosin 749 
ruceafăl v. luceafăr 
ruceafăr v. luceafăr
rug 659, 660; ~ de câcădări, ~ de câcădâre, ~ de măcese, ~ de măceşe, ~ de 

măcieş, ~ de mâţâiese, ~ de scoabe 660; rugul vacii 660; spin de ~, 
v. spin

ruguţ, ~ sălbatic 660 
ruguţel: ~ sălbatic 660 
rumpe (a ~) v. rupe 
rupe (a ~), a rumpe 710 
rusunoi v. răsunoi

S

sabău, sabou 833 
sabou v. sabău 
salcă v. salcie 
salce v. salcie
salcie, salcă 685; salcăplângătoare, salcă supărată 658; salce 658 
sandală, sandele (pl.), sănda, săndală 742; săndale-nfundate (pl.) 742 
sandele (pl.) v. sandală 
sară v. seară 
sarcă 688, 691
sare 832, 882; ocnă de ~, v. ocnă 
sarma, sarmală, sărmale (pl.) 721 
sarmală v. sarma 
sarmă, ~ de curechi 721 
sat 676, 739, 787 
săcret 849; om ~, v. om 
săculeţ 709 
sălbatec v. sălbatic
sălbatic: cerb ~, v. cerb; porc ~, v. porc; rug ~, v. rug; ruguţ ~, v. ruguţ; 

ruguţel ~, v. ruguţel; trandafir ~, v. trandafir; sălbatec: porc sălbatec, 
v. porc; rug sălbatec, v. rug  

sălbatică: cărujiţă ~, v. cărujiţă; ghină ~, v. găină 
sărbătoare: chischineu de sărbători (pl.), v. chischineu 
sămânţă 704 
sănătos 750 
sănda v. sandală 
săndală v. sandală 
sărac: steaua săracului, v. stea 
sări (a ~) 803 
sărlăntan v. şerlătan 
sărmale (pl.) v. sarma 
sătul 704 
săgeac 720 
Sâi (n.t.) 642 
scălda (a se ~) 769 
scăpăra (a ~) 785
scăpăta (a „se” ~) 777; a se ~ de zuuă 761
scândură 653; cuptorişte de scânduri (pl.), v. cuptorişte
schimba (a ~) 860
scleder v. sfredel
sclipi (a ~) 785
sclugă 841
scoabă: rug de scoabe (pl.), v. rug
scoarţă 649, 657
scoate (a ~) 832
scobar 660
scobitură 660
scorbură 676
scorsură 713
scoruş 660
scoate (a ~) 673
scovardă, ~ dospită 714
scredel v. sfredel
scrie (a ~) 655, 792, 878, 879; pană de scris, v. pană
scump 844
scurluş v. scuruş
scuruş, scurluş 659
scurt 735; curt: serpe curt, v. şarpe
scurtă 694; mânecă ~, v. mânecă; topoance scurte (pl.), v. topancă 
scutura (a ~) 861 
Sebis (n.t.) 659

sectembrie v. septembrie 
sectemvrie v. septembrie 
secure 822 
securiţă 822 
sehelbe 643
semn 653; ~ de zuuă 761
senin 787; a se face ~, v. face; serin 787
senina (a se ~) 787, 788; se seninază (ind. prez. 3) 788; se sén M  (ind. prez. 3) 

788
seninază (se ~) (ind. prez. 3) v. senina 
sénină (se ~) (ind. prez. 3) v. senina
seară, sară 759, 779; luceafăn de sară, v. luceafăr; luceafăr de sară, 

v. luceafăr; ruceafăl de sară, v. luceafăr; steaua de sară, v. stea 
september v. septembrie 
septembre v. septembrie
septembrie, sectembrie, sectemvrie, september, septembre, septemvre, 

septemvrie 765 
septemvre v. septembrie 
septemvrie v. septembrie 
serin v. senin 
serinat 787 
sfac 651
sfinţi (a ~) v. asfinţi 
sfoară 692 
sfleder v. sfredel
sfredel, scleder, scredel, sfleder, sleder, spredel, stredel 824
sfulgera (a ~) v. fulgera
simţi (a ~) 741
singur 867
sinţi (a ~) v. asfinţi
siris v. firez
sirisău v. firisău
sleder v. sfredel
slobozi (a se ~) 790
slobozită: colniţă ~, v. colniţă
sloi, ~ de gheaţă 797
sloiete, sloieţ 797
sloieţ v. sloiete
sloti (a ~) v. zloti
smădiţă v. mlădiţă
smocirlă, zmorcilă 805
soare: arşiţă de ~, v. arşiţă; a înfoca soarele, v. înfoca; a sfinţi soarele, 

v. asfinţi
sobiţă, ~ de vară 720 
sobol, zobol 673 
soga (a ~) v. asoga 
sold v. solz 
solga (a ~) v. asoga 
solţ v. solz
solz, ~ de peşte 698; sold, solţ, sors 698 
sor 740 
soră 883
sorg (ind. prez 1) v. asoga
soroavă 648
sors v. solz
sparge (a ~) 834
spate 672
spăla (a ~) 709
spătoi 729
specie 678
speculant, şpeculant 843 
speria (a ~) 664
spin 656, 660, 661, 834; ~ de rug 661; spine 660, 661; spini (pl.) de căcădăr 

661; stin 660, 661 
spina (a se ~) 661 
spine v. spin 
spiţelnic 824 
spredel v. sfredel 
spumă 709
spune (a „se” ~) 641, 643, 647, 651, 655-657, 659, 665, 666, 679, 683, 691, 

694, 700, 704, 708, 721, 722, 728, 733, 736, 742, 743, 748, 783, 784, 
789, 792, 801, 806, 816, 818, 827, 846, 848, 855, 882 

sta (a ~) 726, 804; a ~ aleşe 673 
stâlpare 648 
stânjeniste 643
stea 778, 779; steauă 778; steaua de dimineaţă, steaua de sară 779; steaua 

jidului 779; steaua săracului 779 
steauă v. stea
stil, ~ cu peniţă 812; ştil 812
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stilou 812 
stin v. spin 
stofă 736
strai: obiele de ~, v. obială 
străluci (a ~) 785 
străpunge (a ~) 834 
strâmt 736
strânge (a ~) 765, 793, 830 
strâns 736 
stredel v. sfredel
streşină 783; streşina căsii, streşina căşii 783 
strop 783; ~ de gheaţă 795 
stropi (a ~) 783
strungă 731; —n pământ 676; strunga bumbului 731; strunga de la cămaşe 

731 
struţ 727
stup: miere de ~, v. miere 
stupină 647
stur 796, 797; sturi (pl.) de gheaţă 797
stura (a ~) 796
suci (a ~) 702, 710
sucitură 714
suferi (a ~) 722
suman1 735, 738, 833; pănură de ~, v. pănură; pănură de sumani1 (pl.), 

v. pănură; pânză de ~, v. pânză; pânză de sumani (pl.), v. pânză 
suman2, sumane (pl.), sumani2 (pl.) 738; ştează de sumane (pl.), v. ştează 
sumane (pl.) v. suman2 
sumani1 (pl.) v. suman1 
sumani2 (pl.) v. suman2
supărată: răchită ~, v. răchită; răchiţă ~, v. răchită; salcă ~, v. salcie 
supţăr v. subţire 
supţiră v. subţire
supţire 737, 744; cârpă ~, v. cârpă; supţiră: cârpă suptiră, v. cârpă, 

chischinea sutiră, v. chischinea; suptăr: chischineu suptăr, v. chischineu 
sur 746 
surie 688 
surpă 676
sus 642, 673, 710, 783, 801

ş
şaftalău, şăbdălău, şăptălău 843 
şaizeci, şasezeci, şazeci 774 2
şanţ, ~ cu apă 802; a zbura ~ul, v. zbura 
şapcă, şipcă 728 
şapte 762, 772 
şargorigo 692
şarpe, şerpe 679; şerpe cu creastă 680; şerpe curt 680; şerpe de pădure 680;

şerpe rău, şerpe veninos, şerpe verinos 680 
şasezeci v. şaizeci 
şazeci v. şaizeci 
şăbdălău v. şaftalău 
şăgârt, şogârt 841 
şărlăntan v. şerlătan 
şăptălău v. şaftalău 
şclof v. şloc 
şcolar 841 
şedea (a ~) 804 
şegheit 841
şerlătan, şărlăntan 649 
şes 642
şfirţui (a ~) v. firtui 
şicator 798
şiclu 792, 796; a pica  ~, v. pica
şinguri (pl.): ~ de tren 828
şindură 727
şipcă v. şapcă
şiret 849
şlarfă 742
şliţ 736
şloc, işloc, şlof, şclof 643 
şlof v. şloc 
şmecăr v. şmecher 
şmecher, şmecăr 849 
şnaidăr 833 
şomar v. şumar 
şoarec v. şoarece
şoarece, şoarec, şoaric, şoarice 682 
şoaric v. şoarece

şoarice v. şoarece
şogârţ v. şăgârt
şolouari (plt.) 736
şopârcă, ~ oarbă 680; şupârcă 680
şopră v. şopru
şopron 720
şopru: ~ de vară 720; şopră 720 
şorţ, şulţ, şurţ 745; şurţ dinăinte 745 
şpeculant v. speculant 
şpor 720
ştează, ~ de sumane 739; şteze (pl.) 739
ştergare 745
ştergătoare 745
ştergură, ~ la brâu 745
şteza (a ~) 739
ştezătoare 739
şteze (pl.) v. ştează
şti (a ~) 642, 665, 666, 672, 674, 691-693, 696, 709, 731, 739, 791, 792, 801, 

807, 816, 818, 839; să ştireţi (conj. prez. 5) 712 
ştil v. stil 
ş[ff]p[f]e 720
ştireţi (să ~) (conj. prez. 5) v. şti 
ş[f]urgalţ 693
şubă1 735, 738; pănură de ~, v. pănură; pănură de şubi (pl.), v. pănură
şubă2, şubi (plt.) 738; ţesătură de şubi, v. ţesătură
şubi (plt.) v. şubă2
şuiera (a ~) 642
şulţ v. şorţ
şumar, şomar 641
şupârcă v. şopârcă
şurţ v. şorţ
şută v. ciută
şuteu 720

T

tablagiu 840 
tablar 840 
tag 644 
taică 878 
Talpoş (n.t.) 808 
tamboc 721
tare 640, 642, 644, 646, 648, 690, 692, 712, 722, 805, 808, 855, 883
taşcă v. toaşcă
tată 735, 878
taur: ~ de pădure 670
tăbăci (a ~) 832
tăbăcită 832
tăcăneauă: ~ de copt 706; techeneauă 706 
tăciune 765 
tăgălău 822
tăia (a ~) 643, 645, 647, 678,710, 720; a ~ pe ras 643; a ~ de vârv, a  ~ vârvul 

653; a tiia 653 
tăiată: pădure ~, v. pădure 
tăiere 643
tăietură, ~ de pădure 643; tietură 643 
tălhar v. tâlhar
tăpsie, tăpşie, tepsie 710; tepşe 710, 713; tepşă: tepşă cu coadă 714; tupsie 

710
tepşă v. tăpsie 
tăpşie v. tăpsie 
tărâţe 704, 708, 709 
tărcat 672 
tăt v. tot 
tătucă 878
tâlhar 850; tălhar 642, 850 
tâlpină v. tulpină
tâmplar 820, 821, 827; templar 821
tânără 883
tânări (pl.) 731
târbă 714
târg 843
târsală 643
târsi (a se ~) 643
târsit 643
târziu 736
te (interj.) 883
teară: ~ de lână 738
techeneauă v. tăcăneauă
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teme (a se ~) 693
templar v. tâmplar
tenchi 704, 672
tepsie v. tăpsie
tepşe v. tăpsie
terciuri (pl.) 710
teren 644
termina (a ~) 763
teujer v. tuser
ticăzi (a „se” ~) 788, 861
tichie 726
tietură v. tăietură
tiia (a ~) v. tăia
tilică 815
tima (a ~) 832
timăli (a ~) v. timări
timări (a ~), a timăli, a timili 832
timili (a ~) v. timări
timp 787
tină 789, 805
tincugiu v. tinichigiu
tindă, ~ Je vară 720
tingiu v. tinichigiu
tinichigiu , tincugiu, tingiu 839
tinvi (a ~) v. tivi
tioancă, cionc, tioc 693
tioc v. tioancă
tistaş 787
tistaşă 832, 898
tistăli (a se ~) 787, 788; a  se tistuli 788
tistăşi (a se ~) 788
tistăzi (a se ~), a  se tistăzli 788
tistăzli (a se ~) v. tistăzi
tistuli (a se ~) v. tistăli
tişlăr 821, 827; tişler 821
tişler v. tişlăr
titeu 822
tiujer v. tuser
tiujeri (a ~) 843
tiujerie 843
tiu je r  v. tuser
tivi (a ~) 836, 838; a  tinvi 838 
toamnă 765, 796 
toardă 726; toarda de la clop 726 
toaşcă, taşcă 721
toc, ~ rezervor 812; ~ cu pană, ~ cu peniţă, ~ de peniţă  812; peniţă cu ~, v. 

peniţă
tocană 701, 702; ~ de mălai 701
tocăier v. tocăner
tocăner, tocăier 702
tocăni (a ~) 702
tocăniţă 690
toconiţă 673
toltiş 884
toltişer, totişer 799
tomi (a ~) v. tomni
tomni (a ~) 710, 830; a  tomi 830
ton 821
topanc v. topancă
topancă, topanc, topâncă 742; topoancă 742, 743; topoance (pl.) scurte 742
topâncă v. topancă
topoancă v. topancă
topoance (pl.) v. topancă
topor 822
toporaş, toporeş 822 
toporeş v. toporaş 
topoti (a ~) 783 
tort. pânză de ~, v. tort
tot (adv.) 688, 693, 694, 702, 713, 719, 764, 820, 826; tot (adv.) 761; de 

tătului 645 
totişer v. toltişer 
trabă (ind. prez. 3) v. trebui
trage (a „se” ~) 672, 786, 832; a  ~ de limbă 849; a  ~ pe ţil 663; a  ~ ţinta 663
trandafir, ~ sălbatic 660
trăi (a ~) 694
trăzni (a ~) 785
trântitoare 696
trântitură 696
trebui (a ~) 707, 712, 722, 851; trabă (ind. prez. 3) 882

trece (a ~) 642 
trei, tri 771 
tri v. trei
tremura (a ~) 794
tren: şinguri (pl.) de ~, v. şinguri
troacă 706, 710, 739; ~ de pită  706; troc 706; troace (pl.) 822 
troace (pl.) v. troacă 
troc v. troacă 
trocar 822
trunchi, ~ de lemn 647; trunchiul lemnului 647 
trup 647; trupul lemnului 647 
trupină v. tulpină 
tu! (interj.) 883
tufă  656, 709; ~ de câcădări 660; tu/e (pl.) de alun 656 
tufăriş 656
tuleu: tuleul lemnului 647
tulpină, tâlpină, trupină 647; trupina lemnului 646; turpină 647
tumna  806
tuna  (a ~) 785
tunde (a ~) 653
tupsie v. tăpsie
turc 806
tureac 742
turmă , ~ de lupi 669
turpină v. tulpină
tuşer, teujer, tiujer, tiuljer 843
tuşina (a ~) 653
turtă 714
[t"uz] 806

Ţ
ţandură 834
Ţara Oaşului (n.t.) v. /ară
ţară: ţara josului 709; Ja ra  Oaşului (n.t.) 825
ţarcă  691
ţă ran  735
ţără: o ~, v. ţâ ră
ţărăneşte 808
ţărfă  809; ţâr/, ţâr/ă  808
ţărm  804
ţărmăman  v. ţimorman
ţărm ur  v. ţărmure
ţărmur v. ţărmure
ţărmură  v. ţărmure
ţărmure , ţărmur, ţărmur, ţărmură 804
ţărţălău v. ţurţalău
ţânzar v. zânzar
ţârai 808
ţâră: o ~ 882; o ţă ră  882 
ţârăi (a ~) v. ţârâi 
ţârâi (a ~), a ţârăi 783 
ţâ r f  v. ţăr/ă 
ţârfă  v. ţăr/ă 
ţârţalău v. ţurţalău 
ţârţari (pl.) 792 
ţârţălău v. ţurţalău 
ţâruţă: o ~ 882 
ţâţă  713 
ţep 661 
ţeapă 661 
ţepoc 661
ţesătură: ~ de şubi 738 
ţese (a ~) 736, 738, 745 
ţesută  735 
ţic 854 
ţică 690
ţicăitoare, ţicătoare, ţicânitoare, ţichitoare, ţiclâitoare, ţignitoare 690
ţicăniţă 690
ţicătoare v. ţicăitoare
ţicânitoare v. ţicăitoare
ţichitoare v. ţicăitoare
ţiclâitoare v. ţicăitoare
ţicloi 797
ţifrări (a ~) 836
ţigan  706
ţigană  (adj. fem.) 685 
ţigănească: pasăre ~, v. pasăre 
ţignitoare v. ţicăitoare

LVIII



ţil: a trage pe ~, v. trage
ţili (a ~), a ţilii, a ţilui, a ţoli 663
ţilii (a ~) v. ţili
ţilu i (a ~) v. ţili
ţimorman, ţimorman, ţărmăman 820
ţimorman v. ţimorman
ţine (a ~) 843
ţintar 799
ţintaş 799
ţintă: a ochi ţinta, v. ochi; a trage ţinta, v. trage
ţipa (a ~) 651, 710, 713; a ~ cursură, a ~ beşică, a ~ un bronţ 713; a ~ zori 

de ziuă 761; a ţupa: a ţupa răsunoi 713 
ţipeauă 742
ţipeică, ~ jumătate 742; ţupeică 742
ţipel 742
ţim că v. ţuică
ţoli (a ~) v. ţili
ţuclui 807
ţucor, ţucur 848; ţucur cristai 848 
ţucur v. ţucor 
ţm c v. ţuică
ţmcă, ţiuică, ţuic, ţuică 693 
ţuică v. ţuică 
ţupa (a ~) v. ţipa 
ţupeică v. ţipeică
ţurţalău 792, 795, 797; ~ de gheaţă 795; ~ de neauă 792; ploaie cu ţurţalăi 

(pl.), v. ploaie; ţărţălău 792, 795; ţărţălăi (pl.) de neauă 792; ţârţalău 
795; piatră cu ţârţalăi (pl.), v. piatră; ţârţălău 792, 795, 797; ţârţălău 
de gheaţă 795; ţârţălăi (pl.) de neauă 792 

ţurţur 797 
ţurţurel 792, 797

U

[üdvqid] 818/191 
uilu v. uliu 
uioş 729, 735 
uionţi (pl.) 815
uişag, huişag, işag, iuşag, uiuşag, uşag 816
uita (a se ~ ) 650, 779
uium, oium 715
uiuşag v. uişag
uleş 689
uli v. uliu
uliţă 805, 884
uliu, huli, huliu, uilu, uli 689 
umăr: zadie în umeri (pl.), v. zadie 
umăt v. omăt
umbla (a ~) 702, 738, 843, 849; a îmbla 737, 744
umbra (a ~) 784
umbrar 784
umbrelă 784
umplătură v. umplutură
umplut: curechi ~, v. curechi; curichi ~, v. curechi; zmei umpluţi (pl.), 

v. zmei; împlut: curechi împlut, v. curechi; curichi împlut, v. curechi 
umplută 714; varză ~, v. varză 
umplutură, umplătură 721 
una 690
uncălţa (a se ~) v. încălţa
unde 642, 644, 650, 720, 804; inde 720
undiţă, undiţă, unghiţă 699
undfyă v. undiţă
undiuţă 699
unghiţă v. undiţă
ungurească 843
ungureşte 641, 673, 692, 789, 792, 816, 821, 827, 841, 854 
unsfut v. hunsfut 
unsoare 714
unul 651, 659, 672, 674, 694, 724, 739, 745, 779, 789, 816, 834, 861, 865
ura (a ~) 642
urî (a se ~) 642
urgări (a ~) v. orgăli
urgi (a ~) 832
urlaie v. urlău
urlauă v. urlău
urlău, hurlaie, hurlău, urlaie, urlauă 704 
urmă: la ~ 713 
urmou 695 
urs 665

ursoaică 665 
ursoaie 665 
uruială 704 
usca (a se ~) 859 
uscătură 648 
uşă 821 
uşag v. uişag 
uşoară 659 
utcoporău 799

vacă 763, 854; ~ de cerb 671; rugul vacii, v. rug
vadajlău, vădăzlău 664
vadră: mastor de vedre (pl.), v. maistor
vale 802, 804, 805; ~ mică 802; dunga văii, v. dungă; margina văii, 

v. margine; marginea văii, v. margine 
valing 706
vamă 715; vama morii 715; a lua ~, v. lua
vapori (pl.) 723
var 748; ocnă de ~, v. ocnă
vară 686, 720, 736, 737, 768, 797; bucătărie de ~, v. bucătărie; casă de ~, 

v. casă; căsuţă de ~, v. căsuţă; cohă de ~, v. cohe; cohe de ~, v. cohe; 
co\n\hă de ~, v. coihă; coihă de ~, v. coihă; colnă de ~, v. colnă; colniţă 
de ~, v. colniţă; cot de ~, v. cot; sobiţă de ~, v. sobiţă; şopru de ~, 
v. şopru; tindă de ~, v. tindă; zade de ~, v. zadie 

varniţă 800
varză 714; ~ umplută 721 
vas 710 
vaşcă v. veşcă 
vatră 720
vădăzlău v. vadajlău 
vădăzli (a ~) 664 
văgaş 643 
văiegi (plt.) 739 
vălcea v. vâlcea 
vălceauă v. vâlcea 
vălcuţă v. vălicuţă 
vălicea 802 
vălicuţă, vălcuţă 802 
văliţă 802
vărzar, ~ cu curechi, ~ cu nucă 714 
văsar 827 
văstor 810 
vătăma (a ~) 834
vâlcea, vălcea, vălceauă, volcea 802 
vâltoare, vultoare 739 
vâlturată: cergi vâlturate (pl.), v. cergă 
vânătoc 787 
vâr v. vârf
vârf 807; vârv 806, 807; Vârvul Coastii (n.t.) 807; Vârvul Piscuiatului (n.t.) 

807; a ciunta de vârv, v. ciunta; a tăia de vârv, v. tăia; a tăia vârvul, 
v. tăia; vârv de peniţă 812; vâr : vâr de deal 807; vâr muntelui 807 

vârv v. vârf
Vârvul Coastii (n.t.) v. vârf 
Vârvul Piscuiatului (n.t.) v. vârf 
vâsc 654
veacă 726; veaca de la colop 726 
veaşcă v. veşcă 
vechi: din ~ 645 
vechime: din ~ 642 
vecin 721
vedea (a se ~) 645, 657, 678, 761, 779, 792, 832; a se ~ de zori, a se ~ de 

zuuă, a se ~ zorile 761 
vedera (a se ~): a se ~ de ziuă 761 
vederos 751 
véliţă 792
veni (a ~) 650, 716, 736, 782, 783, 785, 795, 801, 827, 849, 868; a ~ dintr-o 

dată 689; veni-ţ-ar hiriul 691 
venin, verin 681
veninos: serpe ~, v. sarpe; verinos 681; serpe verinos, v. sarpe
ver: ~ de pădure 666
verde 642, 654, 714
[v&reb] 685
verin v. venin
verinos v. veninos
verme v. vierme
verzoi 694
veşcă, veaşcă, veşche 705, 726; vaşcă 705

V
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veşche v. veşcă 
vezuime v. vizuină 
vezuină v. vizuină 
vezur v. viezure 
vezură v. viezure 
vezure v. viezure 
vezurime v. vizuină 
vezurină v. vizuină 
Vezurişte (n.t.) 676 
viclean 849
videra (a se ~): a se ~ de ziuă 751, 761 
vie 650
vierme, verme, zerme 683 
viezuină v. vizuină
viezure, iezure, vezură, vezur 672; gaură de vezur, v. gaură; vezure 672, 676;

zezure, ziezure 672 
viezurină v. vizuină 
vin 709
vinde (a ~) 779 
viperă 680 
vipt 715 
vită 854
viziune v. vizuină 
vizuică v. vizuină
vizuină, ~ de vulpe 676; vezuime, vezuină, vezurime, vezurină, viezuină, 

viezurină, viziune, vizuică, vizunie, vizură 676 
vizunie v. vizuină 
vizură v. vizuină 
vlădiţă v. mlădiţă 
vocondău 673
vocondoc 673; zgurmătură de ~, v. zgurmătură
vocsi (a ~) 657
volcea v. vâlcea
volmă 806
volomâzdră 696
vorbă 808, 843; a  f i  vorba 691
vorbi (a se ~) 642, 801; a se vorovi 712
vorovi (a se ~) v. vorbi
votru 849
vrabe v. vrabie
vrabie, vrabe, vrabre, vravie 685 
vrabre v. vrabie 
vravie v. vrabie
vrea (a ~) 710, 803, 846, 849, 855
vreme 664, 767, 785, 787, 788, 792, 869; ~ năbuşită, — năduşită 770; a se 

face — bună, v. face  
vremi (a ~) 792
vulpe 674, 849; borta vulpii, v. bortă; bortă de —, v. bortă; groapă de —, 

v. groapă; hudă de —, v. hudă; hudră de —, v. hudă; hudură de —, 
v. hudă; vizuină de ~, v. vizuină; hulpe 674; bârlog de hulpe, v. bârlog; 
coş de hulpe, v. coş; cotrov de hulpe, v. cotrov; cuib de hulpe, v. cuib; 
groapă de hulpe, v. groapă; ponor de hulpe, v. ponor 

vulpiţă 674
vulpoi, hulpoi 675; gaură de hulpoi, v. gaură 
vultoare v. vâltoare 
vurti (a — v. învârti

Z

zadie 744, 745; ~ în brâu 745; —n cap 744; ~ în umeri, — pîn la brâu 745; 
zade 744, 745; zade de-a brâu 745; zade de vară, zade din cap 744; 
zade denainte, zade denăinte 745; zade mică 744; zade-n cap 744; zade- 
nainte 745 

zahăr 848 
zaică 691 
zancă 685 
zăduf 770 
zăduşeală 770 
zăncuţă 685
zăpadă 791, 792; bulgăre de ~, v. bulgăre 
zăpuşeală 770
zări (a se ~): a  se ~ de ziuă, a  se ~ de zuuă 761

zări: a  da ~ de zuuă, v. da 
zânzar, ţânzar 843
zbura1 (a ~) 691, 803; a  — în grămadă 694
zbura (a ~) 803, 804; a  ~ peste arac 803; a  — şanţul 803
zdopi (a se ~) v. dospi
zdroaie v. droaie
zear v. ziar
zece 671, 773
zerme v. vierme
zezure v. viezure
zgâi (a se — ): a  se — de zuuă 761
zgloteală 791
zgodi (a ~) 832
zgriburi (a ~) 794
zgrunzi (pl.) 795
zgurmătură: ~ de vocondoc 695
zi 761, 762; zori de ~, v. zori; — de hodină 755; ziuă 751; a  se albi de ziuă, 

v. albi; a se crepa de ziuă, v. crăpa; a se crepa zorile de ziuă, v. crăpa; 
se crepăţa de ziuă, v. crepăţa; a se crepăţi de ziuă, v. crepăţi; se 
crepede (ind. prez. 3) de ziuă, v. crepede; a se face ziuă v. face; a f i  de 
cătă-n ziuă v. f i ; a se lumina de ziuă, v. lumina; a se mizi de ziuă, 
v. mizi; a se revărsa de ziuă, v. revărsa; a ţipa zori de ziuă, v. ţipa; a se 
videra de ziuă, v. videra; a se zări de ziuă, v. zări; a se zori de ziuă, 
v. zori; zuuă 751; până-n zuuă 761; a se crăpa de zuuă v. crăpa; a se 
crepa de zuuă, v. crăpa; a se crepa zori de zuuă, v. crăpa; se crepete 
(ind. prez. 3) de zuuă, v. crepete; a da zări de zuuă, v. da; a se face  
zuuă, v. face ; a se face zori de zuuă, v. face ; a ieşi zorile de zuuă, v. ieşi; 
a lăsa zorile de zuuă, v. lăsa; luceafăr de zuuă, v. luceafăr; a muji de 
zuuă, v. muji; a se mizi de zuuă, v. mizi; a se mizui de zuuă, v. mizui; 
a se omizi de zuuă, v. omizi; a se prinde de se face zuuă, v. prinde; 
a răsări zori de zuuă, v. răsări; a se revărsa zorile de zuuă, v. revărsa; 
a se scăpăta de zuuă, v. scăpăta; semn de zuuă, v. semn; a se vedea de 
zuuă, v. vedea; a se zări de zuuă, v. zări; a se zori de zuuă, v. zori; a se 
zgâi de zuuă, v. zgâi; zori de zuuă, v. zori 

ziar, zear 816
zice (a „se” ~) 642-644, 646, 647, 652, 653, 656, 657, 659, 660, 662, 664,

666, 671, 673, 675, 677, 684, 685, 689, 690, 693, 694, 696, 698, 700,
702, 704, 706, 708, 710-712, 715, 721-725, 728, 731, 736, 738, 739, 
741, 742, 745, 746, 748, 764, 777, 779, 783, 784, 786, 787, 789-792,
795-798, 801, 803, 806, 808-810, 812, 819, 821, 823, 825, 826, 836,
839, 843, 845, 848, 854, 856, 859, 861, 881, 883; ice (ind. prez. 3) 661, 
676 

zidar 820 
ziezure v. viezure 
ziuă v. zi
zloti (a ~), a sloti 792 
zmădiţă v. mlădiţă 
zmâgă 789
zmei (pl.): — umpluţi 721 
zmicea 652; zmiceauă 651 
zmiceauă v. zmicea 
zmlădiţă v. mlădiţă 
zmoală 805 
zmol 805
zmorcilă v. smocirlă
znădiţă v. mlădiţă
zobolv. sobol
zog (ind. prez. 1) v. asoga
zolga (a ~) v. asoga
zoli (a ~) 792
zolz v. solz
zori: — de zi 761; — de zuuă 761; a crăpa — de zuuă, v. crăpa; a crăpa zorii, 

v. crăpa; a crepa de —, v. crăpa; a crepa zorile, v. crăpa; a ieşi zorii, 
v. ieşi; a ieşi zorile de zuuă, v. ieşi; a lăsa zorile de ziuă, v. lăsa; 
a răsări — de zuuă, v. răsări; a se revărsa zorile, v. revărsa; a se 
revărsa zorile de zuuă, v. revărsa; a ţipa — de ziuă, v. ţipa; a se vedea 
de —, v. vedea; a se vedea zorile, v. vedea; a se zori zorile, v. zori 

zori (a „se” ~): a se ~ de ziuă 761; a se ~ zuuă, ~ zorile 761 
zuuă v. zi
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HARTA i

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NUMELE OFICIAL AL LOCALITĂŢILOR STUDIATE "nom officiel des localités étudiées"

[1]

103. Localitate subordonată oraşului Lipova.

105. Aparţine comunei suburbane Vladimirescu, Arad.

106. Este subordonat municipiului Arad.

119. Actualmente este oraş.

124. Idem.

134. Localitate subordonată oraşului Vaşcău.

143. Satul s-a numit Dumbrăviţa Mică.

160. Localitate componentă a oraşului Aleşd.

163. Satul a purtat denumirea Crăişor.

169. !n trecut satul s-a numit, alternativ, Fizeş şi Strâmba.

170. Până în anul 1950, satul s-a numit Unguraş.

172. Localitate subordonată oraşului Şimleul Silvaniei.

173. înainte de anul 1949, satul se numea Chiniz.

175. Localitate subordonată oraşului Marghita.

186. Sat subordonat oraşului Cehu Silvaniei.

206. Localitate subordonată municipiului Baia Mare.

207. Idem

219. In anul 1965, localitatea a fost declarată oraş.

Bătarci
213

215
Turt

Cămărzana 

Bixad
216

220
Moiseni

211

21S

Odoreu
212

Racsa Călineşti-Oaş

+
Negreşti-Oaş

Mediesu Aurit

195

Doba

Moftinu Mic 

Sânmiclăus

197 Mâdăras

Valea Vinului
Cicârlău

Firiza
207

Flomorodu de Mijloc Ardusad
198

191Piscolt
193

194
Căuas

Groşi
Ciocotis

205 'Asuaju de Sus
Remetea Chioarului Berinţa

174
Văsad Vezendiu

173Voivozi 1761Săuca 190

Stâna103
Supuru de Jos 187 Băsesti

200
203

Mireşu Mare

Buteasa202

Ghenetea
Cehal

178 Bobota
Babta

Boiu Mare■ * \201 '
18 Nadis

Chiraleu 179Bocşa

18 Dobrin Ciocmani

Guhoi 16. Popeşti
Cehei 

Cosniciu de Jos
180 Hereelean

vua‘" l-,u " "  Moigrad 

Brusturi Mesesenii de Sus

183Prodănesti

Valcău de Sus Românaşi+

Bălan
184 •

153Girişu de Criş 

Nojorid
156

154
.152.

Sânnicolau Român 

Ateaş

Miersig

Săcădat

Vârciorog
157

160Tinăud 167 Ci zer
Stupini

Vadu Grisului
158 ’ /

168 Buciumi

Bulz 159 i

144Ceica
IE H0m0r°S ,48 Râpa Roşia

Gurbediurn Dnmbrăvita-Bih+ . , . ,
n . , . Cheşa ’ Meztad
Ctumeghtu : • Răbăgani

14 Olcea a

y

132 

Tămasda
126

130 Pilu

Socodor
129 128

Şepreuş 

Sintea Mare

t Pocioveliste146Ursa0 139 1

Berechiu 137Budureasa
Lazuri de Beiuş

’ Pietroasa

123 Beliu

Simand
111 *

110Macea

112
Comlăus 125Seleus

124 Ineu
121

12: 
Aldesti

Cărând

135 

134

Câmpani

120 Dezna

Câmp

Cristioru de Jos133

119Sebis

113
Siria AgriŞu Mare

118

117 
Păiuseni

Aimas 116Plescuta

Hălmagiu

107Pecica 106
Micălaca

Semlac
1 0 8 /'

Seitin

105 Mândruloc

Păuli? Şoimoş+

102
Dumbrăviţa-Ar.

Săvârsin ’

3



HARTA 2

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NUMELE POPULAR AL LOCALITĂŢILOR STUDIATE "nom populaire des localités étudiées" 

[4]

I. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi, în graiul dumneavoastră, satului în care locuiţi?

145. "Cei din satele vecine pronunţă t'eşe." 

167. [Bl tizer^V

169. n u  m ai zicem  strîm ba, nîc fizesi,

III. 170. Până în anii 1940-1950, satul a purtat oficial denumirea Unguraş.

171. Până în anul 1964, numirea oficială era Căţălul Românesc; după această dată, satul 

este numit oficial: Mesesenii de Sus.

195

196 

moft'in

dob

197

211

mădăras

,  213f

21S1 

odoréu

a  ,
bătarc

21Î
carmazana

214turt

217

216

călinest'

bicsâd"

i

negreşt '

212med'i^és

borhid cieîrlău

191pt'işcolt

'

194 
căuaş

uâsad vezfnd"

simiclă^us
homorod d"i mriijloc ardusâd

198

liiriza

gr°? 4 /  cocoţ ÎS

199asuâj d"ë sus
205 ’

remét"ë berinta
293 2 ’

stîna

173 Kiriiz 176sauca
190suptiru dă jos 187băsăst"

200

20 but'âsa

d'et'e1 f
v * 1 ̂
kira=eu

177 cëhâli
bdbota

bâpţa
186nad'is

boiu mare1"

179bocşa
dobrin cocman

16. popeş't"

165

cehei

coznicu dă jos^1
172 fiereclian

prodăheşt"

brustur'
u -  , m -oi g rad

vălcău, vălcă~u dă sus
,  , + 

cizer^, M cizer1!1

17 cătai 184 bălan1!1

153jin ş

iu
sîm iclă^uş1!1 n°j°r “l 1 f 

mnërsîg

156săcădat1 160t'inăud

170 rommas , + 
’ stupin

157
vircorog1!1 vâdu

168 bucumii

, , 107
semlec

10&'.

,s
peşca

y

130 pil

151
at'CsV

159bulz"

150
hom om og11

148 npa
141

cuméd"
132 ¥

tăm âjda

gurbédiu dumbrăviţa

uolcë ! răbăgari! '>'omez^ adV
'147

beret'l '

146ursâd 139
pocovelişt'i

v U ' .uşupre"uş ■

socodôr s în të
129

sumândi i r _
1 . U /  scomna~us

112 ’

123
beli

budureâsă

lazuri Pt"*rosă

cîmpârii d"i sus1!113£
u

cărând  d /

• .'istrica 
' 3 114

124

agr iz

d ', t  
aldësc 120 dëzna

119 săbis

117
âlmăs

cim p.

:33Crî‘

plescuta

hălm âz
118

106
micălâca

m îndru loc  „ ,
păWulis u,.r  1 S"Oimus10 ’ " ’

; 102

pa-işen

dumbrăviţa

101

4



HARTA 3

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NUMELE COLECTIV AL LOCUITORILOR DIN SATELE STUDIATE "nom collectif des habitants des 

villages étudiés"

m

1. întrebare indirectă: Ce nume aveţi, cu un cuvânt, toti oamenii din satul dumneavoastră?

198. Locuitorii din satul vecin, Homorodu de Sus, sunt numiţi săf'eri, fiindcă altă dată acestei 

localităţi i se zicea satu d"i sus.

f

>

“  \

bâtărceru; -can
213 '

I .  2 1 E
turtănT-tan i u’< ’ bicsadenb-dan i

' . f i , u, ; ,  u  m oisenari;-nan
călinesten'; -tean >

"217 ; ’ sracşanr-şait'

odoréri
212

negresteni; -tean
219 1

211

196dobëri; -ban

med'eseri; -sanj t » —

borhidari; -dan
hirizări; -zare

207 ‘ -

moff'inâri; -nan 197 mădărăsari; -san
210 208 cicîrlăuari; -uan

simiclă"ăsen
pt'işcdtan; -tan ,  ̂ 1

căuăşeri; -şan
uăsedan; -dan vezendâri; -dan

174

173
Kiriizëri: -zan 176saucan; -can supuran; -ran

, , , + ardusădari; -dan >,
nomorodan; -dan arosen; -san

- 21 , ’, , u cocoţ "isen;-t'isan
asuăjen;-jean' <

remet’én; -fan berinţări;-ţan
„,~ U  ' 11 5 y ,sti~uan, -an 1 mriirisën; -san

’f ■ ’ •A-.Jd.iVbâsăst "eri; -t "an butăşeri; -ş-an1• ( ’

,201
d'eţari; -ţan

lurăieri; -iaw1 fi’ï =< ~ iu
cocmaren; -nan •
i s 5 c

172cuhoiënî; -ianV popăscâri; -câiF ^  i
f*/V7nî an’ -CBlP'

1 însen; -san'

sîmiclă-uşeri; -şan
’ ‘i s 2 mnêrsïgan; -gant

bobotari; -tân  baPt?n >-ţan  năd'işenţ-şSan

cëhalari; -lrinV bocsëri; -şan
dobririëri; -nan

 ̂ ‘ 181
cehe^eri; -ian Kereclenari; -nan

prădări; -dănV
coznicdn;-câri'“ , , u

‘ moj.grădan;-dan'
catalan:-lan bălărien;-rian“’ „ w J fu w t f  ,  u i 7 0 ro m m aşan ;-şan

vălcăuan; -uan ■ ’ f lr ’ . ✓ , /  u. ~ / 1 6  [e] s tupen ;-p jn '
, , ,, t "inâudanT-dan ţîz ă ra ri;-ra n ■

săcădătânT-tanV , s , ,  ,
. u bucuman;-mannqjorideri; -dan' w , ,

u vîrèorogan; -găm1 vădan

boieri; -iăii1

brusturari

157

151
w  £, / U

af esen; -şan '
159bulzări; -zany u

homorogări; -găn '
, tipări; -pan“

gurbădari; -dan

132

y

cumed'ëri; -d'anC *£, * s iuolcëri; -can 

tămăjdari; -dan

rosi-em
341  ̂ ’ < ■ . -

dumbrâvicéri'; -can^1 

3Ueşeri;-şanV ‘ ™ zàdari
u ‘ răbăgâriŢ-gănV

ursădării [na] pocovilisféri

beret "éri; -fan

131pilari; -lan
, U *y. u şupre^uşen; -şan1

129 128 smf en: -fan

lăzurari; -ran1!1 pf "etroşări; -şân'i1
■ 38 13 o

a  / ,cîmpan, ctmpăuan

socodărari; -ran 123beléri; -leân
135

u

sumăndări -iriëuari; -uan
,3 , „, U 3 , y?en; -can sele'-usan; -san

cărăndari; -dan
134

cîmpan; -pan i

maCen; -can seje'-usan; -san ,, ^d f ,  f , 
aldeşceri; -can  f  

sâbisări

5“ "  'deznan; -nan
133

crisforeri

.ucumnă-uşen; -şan
/

aerizeri
'113 114 '

116
pleşcuşeri; -şan

paisanan; -nan
' 118

y, , almăsări; -şan hălmăzeri; -zân
a tv  . n a n

pescan107̂  5
semlecari; -caiî-Vluw 

i i 3,se-t ren; f  ian

micălăceri
mîndrulocâri; -can

pă-uh.ş'ăn şuojmllş^ . .

^jdum brâviseri , t
sovîrsîriëri, El sâvîrsîriëri;-nan

101 ‘ ’ f

5



HARTA 4

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

NUMELE COLECTIV AL LOCUITORILOR DIN REGIUNEA STUDIATA "nom collectif des habitants de la 

région étudiée"

[9]

I. întrebare indirectă: Ce nume au, cu un cuvânt, toţi oamenii din părţile acestea?

101. m urăsări, zîc cătă  m oi bănătarii.» < ’  ̂ ’
v/, a  ,,127. cam  crişen , arădan.

128. ..To cë sînt'ëm ?

III. 105. HĂDENI sunt numiţi toţi locuitorii satelor de la Tudor Vladimirescu până la 

Sâmbăteni. De la Păuliş până spre Pâncota, locuitorii sunt numiţi podgpréri.

138. Locuitorii satelor de peste munţii Codrului sunt numiţi codreri.

209. Informatorul precizează că numele acesta colectiv le-a fost dat de 

maramureşeni.

I

I

U w 1 /~osan<; -san .’ ' ’ U w 1 '^oşeni; -şan213

.214 u  s  1 /~oşan'; -şan

u w 1 / u^osen«; -san ■
’ 218

u '  i r u ''oşenj-şa"osănl; -san? ’ ‘ ’
"217’ '

U « 1 / u~osan>; -san ■
216,< ’ u ,, , u~osen; -san •

219
a  vi osën>

i -

să tm ăreri;-ran
' • a rd  den;-lian, -

băim ăreri; -riân
să tm ăreri;-rean  să tm ăreri;-riân

r " ard'ileri;-lian
t  ' ,  a rd  elen; -han '  ~

a rd ’elen, să tm ăren  ' c r' . /Jji+ „
codreri; -d rian  '209 ’ băim ăreri;-rgan ' /

, 198 c " 206 ' t 'iuărări
,  <Q4 ard 'ilen  205 A

ard  rien;-lgan ^  ^  codréri t "i»oréri;-reân a rd 'e len ;-lia >
, -  *203 ZU4

/  174
ard'ileri; -lan

' 1 7 3  < “

}

191

ard'eléri a r d 'i l e r i ; - l i â n

sălăjeri
176 *  190

codreri; -d rean
189 1 *

ard'ileri; -lian

codreri

* M.u '  ' '  Ui , , ,  , . ,  t  r o ra n ;  -rari-'
187Codren;-d rian  202 ‘

a rd ’ëléri; -lian

bihoréri; -rian sălăjeri;-jan , 88c r *  sălăjeri; -ja'n1 / t> -
1 7  7 ard'ileri; -liânV sâlăje'ri; -jânV

• ** '.201

/
bihoréri; -rianiu ard'ileri; -lian

‘ ‘181"
sălăjeri; -jan ard'eléri; -lian
172 f 180 ■ 1 ~

ard 'ë l' éri; -lian1!1
185 ‘ "

iard'ileri Vor' bihoréri; -riân1'1 bihoréri'
sâlâjéri;-jânV ard'eléri, sâlâjéri

165 ‘ 1 "182
bihoréri . , ^ . , , . .  ardeléri;-leân< salajen, a rd  elen V ’ 5

/ * f j n  ̂  ̂ / / L
sălăjeri;-jan ' 17Csălăjen;-jan

un—z... _._z.î u:i_âj.. _.„'_u sâlâjéri; jan1!1 sălăj&i;-jânV
153

bihoréri; -reân*
160

166 f
bihoréri; -reânV 

u. . .  , ,  a rd ’iléri "on  crişeri;-sân"
, bihoren < T< • u,u '■

bihoréri; -reânV ’ , ,  ,  u bihoren
bihoren;-rgan. _.-^U

ard'iléri; -liân
168“  .*»•'

f /
bihoréri; -rian '

bihoréri; -reânV
. bihoréri

bihoréri;-reânV b ih o ré ri;-A n  ■ ‘ bihorérii
bihoréri;-rgânV bihoréri;-reânV ‘ '

bihoréri; -riânV
159; 1 ~

145bihoréri; -reân" 140
bihoréri

a rădan

bihoréri; -rgan
bihoren;-reânV bihoren!;-rgânV bihoréri, bişen

' ' bihorérii [na.]
1 3 7 bihoren'bihoréri; -riân

arădâri, ard'iléri

127 [e] a rd ’ilén
vid'icâri

arădâri W pădureţi

I 9
.  111 -

1 1 0  crişeri; -sân arădâri

criséri; -sân

bihorérii criséri- ’ y

124

J

w . N .;

107?

ard'iléri; -liân
113 114*

. ,, „
cnsen; -san

bihoréri'; -rgânV

ard'iléri;-leân . . .  , ,
•, < ? bihoren
n  . s , ,  »

cn şa n ; -şan d
r ard'iléri; -leân

119Cri?ă" " . .. ,
- crisan ; -sa
.L-ié,116 '

118

ard'ël -ëri 

crisări; -sân

106ard'iléri

te] ard'eléri;-liân hăderi crispări
ard'eleri, arădari

ard"ëleri; -lian' \  € " 102ardele"  d' ,  ,  +l
ardëleri; -lian
101 ‘  "

6



H A RTA  640

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PĂDURE, pl. "forêt’ 

[1288]

I. în trebare indirectă: Cum  îi spui la locul unde cresc copaci m ulţi şi unde trăiesc sălbăticiunile?

!!. 142. codru [e] care-i mari tari.

151. [O pădure] mai mică [e] păduriţă. 

213. [Creşte] pe dealuri
pădure; -dur! ,
. păduHc; -diir!

pădure; -dur i
pădure; -dun

. păduri; -dur!
; pădure;-dur! 

păduri; -dur! '
‘ pădure: -duri1

pădure; -diir! ,  t  ;
pădure; -duri .

! ' . 20-pădure;-ddr!

’**“ ■*' , m * . * *  j
pădure;-dur!  ̂ .

. . . , , i  Pă^ re ,  ' ^ r ' pădure; -diîrf

^ ........ _  1 9  ?  2 0 6  p |u r i ; i a a r i

pădure; -dur! p ^ ^ j J  .pădrire;-dur! p| dlirë- pâdlir} pMt3rë; _dliri
• m 203

pădure;-dur! pădure;-dur! pădure;-dur! pădure;-duri
, ,  \ • 200 1 * 

pădure; -dur- pădure;-dur! Dădiire:-diir! pădiire;-diir!

19 pădure; -dur!

pădure; -dur!

pădure; -duri pădure; -dur!

pădure; -dur! pădiire; -diir! păddre;-dun ădlîn,_ dlîrj
175 17S loo

.201 pădure; -dur!

16
păduri; -dur!

pădure; -dur!
179pădure; -dur!

păduri; -dur*
16 ‘ 164

pădure;-dur!, ;,] pădure;-dur! „ . , , ,  i
păduri;-dur! ‘ ' * * * * * *

pădure; -dur! pădure; -diîri■ .

161
păduri; -dur?

16 păduri;-diin pâdlire ;-dur!

■î
183-

pădiiri; -dur!
păduri; -dur!

‘ 170-

păduri; -dur!
‘ /

pădur’e; -dur! > .codru sau păduri;
păduri; duri

păduri; -duri 16
pădure; -duri

pădure; -dur! 

pădure; -dur!

154
păduri;-dun

păduri; -duri 1
157 ^

pădure; -dur! 16fipădure; -dur’

159păduri; -dur!

pădure; -dur! păddri;-diir!
pâdurC;-duri a „  « j  1 _***_...

pădure; -dur!
păduri;-dur! păduri;-duri

a
)ăd
j ; jpădure;-dur! păduri; -dur! - , -----,

' ‘ - păduri: -dur!
. 146 păduri; '•

păduri; -dur!

pădure; -dur! 

păduri; -dur’

pădure; -dun

130
pădure; -dur!

pădure; -dur!

a . ,  . . , i păduri; -dun

păduri;
-T  - , , i  păduri; -dun

3 ‘

« f
pădure; păduri 136

păduri; -duri

a pădure; -dur!
pădume; pădun 123pâdur’e; -dur!

« / * - j, Ipăduri; -duri 

păduri; -dur’

pădiire; 

pădure; -dur!

, , i : ‘ .
pădure; -dur! p ă d iiA ;-d u r!  pădure;-dun   ̂ ^ . păduri;-dur!

S -ddr! p ă d u A - d u r !  Pa Ure’ " r ' pădure; p ld u r!
125r  a ; i

pădur’e; -dun

pădur’e; -dur!1
pădiire: -dur! 

pădiire; -dur!

pădiire;-diir! „  ; pădure:-dun pădlire: _dlirf

padiir’e; dur!

pâdiir’e; diîrî ă
pădure; -dur! . .

păduHe; -diir! .
pădiire; -dur!

pădure; pădun

pădure; pădiir!

pădure; dur!

pădure; -dun

7



1ARTA 641

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

PĂDURAR, pl. "garde forestier"

|1289]

1. întrebare indirectă: Cum îi spui omului care păzeşte pădurea?

LI. 113. [ŞUMARUL] îi mai mare ca pădurâriu.

134. paznic d'i păduri.

136. g"ôrriic îi spurii la m-oţ.

155. *estă şi c-os dă cîmp.

163. kereléu pă păduri.

177. gorriic pă pădure.

196. pă urjgurésfë: cô-s sau erdés.

200. "GORNIC [i se spune] şi paznicului de câmp."

212. "PĂDURARUL se ocupă cu plantări."

214. pădurar cu cl-op cu până [!].

219. "GORNIC e cel care păzeşte pădurea unui proprietar."

/

\ N

r '  •
pădurar; ~  , ;

pădurar^»; -rar»
J5 , , i+padurar; -rar»

1 WJ / iu  / 1padurar^  • ; - ra r
216o

*

pădurar^";-rârî, [Bl pază d’i păduri

pădurar-";-râr! ï
u / u u / , g-orm c; g-ormc

iu.pădurar"1!1; -rarj, gorriic; gorriic

pădurar; -râr!

I ^
/ f / / f / î 'gornic; gornic, pădurar;-rar*

, i + , , jtu , j ...................  2Q pădurar;-râr.
■)9gPaaurar' p a d u ra r - ra n ,  [Bl gornic; gornic u , ,. u , ...

g'ornic; g-ormcpădurâr; -râr'

gornic; gornic pădurari M gorriic. ~  d'ë pădure; gorriic g0'rriic; gdrriic, w pădurâr
. 1 pădurar^";-râr1 M gorriic"; gorriic .

gorriicu d'ë pădure; gorriic pădurâr^;-râr!, [b] gorriicV; gorriic a / , pădurâr!; ~  .
pădurar;-rări,'[*] gornic  ̂ gorriic; gornic W pădurar;-rar*, [b] gornic pădurar; -rar1

+pădurâr; -râr! [b] gorriic pă pădure; gorriic g-orriic; g-orriic, w pădurar.; ~  gorriic1!1; gorriic

pădurâr; -râr1

- j  / iu / 1 , / ,. /padurar".;-ran, tB] gornic; gornic
g-orriic; g-orriic, im pădurar gorriic d'ë pădure; gorriic pădurâr!; ~

187 202176 / , i  io , , ...pădurar; -rar., [b] gornic; gornic , „ , i
v., , i\u / 1 padurar.;„ „ u /  ,. u u / / u  pădurar^. ;-rar.

pădurâr, [b] g-orriic; g-orriic g-orm c, g-ormc, M padurar 13g pâzriic, pădurâr, [b] gorriic; gorriic
/ ,. u , r , - j  / iu+ gornic; gornic, [Rl padurar-.

kereléu;-léi 179g-orriic d'ë pădure; g-orriic, IM pădurâr!
a pădurâr^;-râr! 81 [pădurar^";-râri

,. u , 7,pădurâr;-râr! pădurar1" 1;-râr!,
m c: eormc gornic; gornic

pădurâr11!1; -râr!
- ,  , iu , i pădurâr11; -rar

padurar-. ; -rar.
- 170-

pădurâr!1!1.; -rari

163

wj / iu / i r , / ». u / /•»padurar-.;-rar., [b] gornic; gornic

pădurâr-1!1; râ r

164

•V.
-J / IU. / Ipadurar- > ; -rar.

16i pădurar11!1;-râr! - pădurâr-.;-râr!
pădurâr1!; -râr! ■ pădurar1!;-râr j pădurâr, tv] gorriicV; gorriic

/  153 15  pădurâr111; -râri ®0 ‘
168-u U -U. -c~os'; c^osi .  n ,1 ,, i * ,v « 1

w , / u , i * u ,w w , /  . * i ” pădurarA«;-rari, [B] cyos-; cyosî cos da pădure; coş» ^  ^padurar»;-rar», cos» da păduri; coş»i5- . ’ .+
pădurar;-rar», [b] cyos dă păduri; coş»

pădurar* », [b] haitău d"ë pădure;-tăi 1

cos dă pădure; coş»
, 151 j

cosu [na.]; coş.
u. w tJ

pădurâr^1; -râri
-u u "U 1 c-os"; c-os'

/ ,.  U * , / IU  / <paznic., padurar-. ; -rari

pădurâr; -râr!, [B] cos dă păduri; coş! ~  ~
- ,  / i u  / . 1 padurar-. ; -rari

pădurâr" -râr1 49 -
- ,  / / i sumâr;-mâri, [Rl pădurâr;-râr! nădurârî- -,

padurar;-rarf ’ 145 1 . 140p ’
. . / u / i, u  / i  / .  , \  somar»;-mar» . . ;

padurar » ; -rar», [v] şomariu; -mar» • ; ’ . pădurar* »; -rar»
sumar;-mar» [v] şumar~ » ; -mar j, [r] pădurar^» 37W pădurari [v] cos d"i păduri; cosî

pădurariu;-rar., [b] sumar-. . / iu / „u , +
cos1!; cos! pădurar-";-râri, [b] c-os d"i păduri

■1 ’ 136 f (
• 130

/  , ,  
pădurar.; ~-
V

pădurâr!; pădurâr";-râr! 138

pădurâr; -râr!
. . .  ysuman; .  j ....................

cos; cos., IM paznic; paznic . „
’ / i u  / . Ü, / 1UT. . [b] sum ar-.;-mari, padurar-.

. [v] sumâr1 DO pădurâr!; ~  / • / / i
pădurâr;-râr! pâdura'rù  su m âr!;-W  pldurâr! pădurar., ffl şoman-mar.

pădurâr!; -  păduraV; ^  M ŞUmar' "  nădurâri; laî sumâr!; -
11 pădurâr^1;-râr!

I

I

f
)

Ă iX •
pădurâr!; -v şumâr!; ~  1 1 4P^âurar!,

pădurâr1 [b] şumărt;
pădurâr!; ~  a  .

. pădurâr!; -,/ 1 _suman; ~  , ; , j
.’ . soman; IM pădurar.;j / î . , / 1 » ’pădurar., [b] sumar.; ~118 * 1 -  , ^

t >* ■ ^  * "» • ^  
1 0 8 .pădurar!; ~

pădurâr!; ~

106
/ îsumar.; 1
suman; ~  • ■

şumân; ~  (rj pădurâr!
.104’

şumărt; -,

; 10 
’x

pădurâr!; ~  [b] şumâr!;

101
pădurâr!; ~  [b] ş-omârî;

8



1ARTA 642

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

CODRU, pl. "grande forêt"

[1290]

1. întrebare directă: Cunoaşteţi vorba "codru"? La ce ziceţi "codru"?

II. 104. h-oţu îi îrj c-odru.

105. la codru găsăşc iepuri.

109. fură ca-q c-odru.

110. [Cunosc vorba] trăieşt" ca-q^codru, d"in a-uz; nu şf'u cë-i.
â /

116. pădure gasă-aşă.

122. côdru-i nalt.

123. codru-i mai nalt, pădur-e iésfë şi la şes.
i / /A

124. p-a-ic nu să zîcë.
, , f

125. dim bătrîn şi diqcarcë.

127. "Pădure mare, întunecoasă trebă să fi-e."

128. fură ca-q codru: la munt'ë iësta.

129. t'atră dă codru.

130. am a-uzît.

133. nu pre mulţ zic.

138. di vekimi-o fost păduri.

142. care-i mari tari.^ ( (
145. auuzît-am, und'i-s munţ amu şi braz.

146. alţi spuiii: măr ia codru.
/

148. nu să pre zici.

149. nu pre.

151. dîq_cârt"e: codru.

154. meri îr) c-odri; îi ac-olo j-ôsu, rîpile afund'i cu 

pom’

155. acuma, da -ârecînd nu se vorbea.

156. -o  înf'ind'iri dă păduri mari şi pustiii 

cumvà; në îjuram: du-Pi, mă-rj codri pustiii

157. noi zîcëm păduri; mă, mei la păduri?

158. munţ dă pădure.

159. pă c-odru d"i păduri.

162. îqcînt'ici: munţ ş'i păduri

codru u / 1 u / 1 .+ c-odru; [e] c~odri

v '  . +
c-odru; c-odri

c-odru 2 ':

 ̂ + 
codru; codri

214 c-odru; c-odri 
„ „ + codru verd'i; codri

c-odru; c-odri
217 ' n

codru; codri

I -
codru; codri

T
codru

19 codru; codri 197'te] codru; codri
codru; codri ,, „++ 208?, #

+ \
?, #

I 194?, #

/  174

X codru

c-odru; c-odrur! 7!

P U/ +
?, oo, codru; c-odri 

,?, codru

]91cddru; codri cddru; cddrurj+
+ +

?, # ‘ ?, [e] codru

176?,# 190
189 

codru; codri

198- *
+

codru
 ̂ f + 

codru; codri

codru; codri „ / ,>0 codru

200

203̂  
codru; codri

c-odru; c-odri
178

i c°dn*; ct»dri ,?> #

187'
+

-i ,
186-

202 '

/
-.201

205* 
,  + 

204codru

c-odru; c-odri

177 c-odru; c-odri
?, codru, pădure dă c-odru

+ i72Codru 180'
181codru; codri 9+

162-

codru

u c-odru+ +
I 52c"°dru , ?, codru

161

c-odru; c-odri
156

164'

codru; codri
165‘

u/ u, 1W
c-odru; c-odri

c-odru; [e] c-odrur*
O 4+

183- *  +
c-odru; c-odri

aZ#
\Z # 184-

170-

60[e] codru 167codru; codri 1 ,  i+ 
codru; codrur'

157z # 158 codru; ?.+-

V
+

?, codru
J  151 150.+ 
codru; codrur*

c-odru; c-odri

, ,  , ,  .+ codru; codricodru; codri +
+ 148 + codru da pădure

c-odru

I64. mérem după lemni la c-odru 

[n.t] "pădure pe deal".

169. tălhari-aieşf'a-s la codru; 

und'ë-i pădtiria multă,
. / . \v

legat-aşe, d!olaltă-i zîcë 

codru; dacă-i puţină:

-ô  cup d'ë pădure.

171. zîcim păduri, că 

munt"ile-i mai

✓

\ 132- *  

codru; codri

codru
c-odru; c-odri

149-' }43c
145codru

14: codru  ̂ / .
?, codru; codrur* codru

c-odru; codri
codru; codri137 v

I
/

I
10?

codru

codru; codruri

codru
■ codru 136?, #

123
codru, ~  verd’e; codri 13 codru; codri

! - ■  -

c-ôdru; c-odri

111

11

codru; codri

c<Jdru; codrur* 
c-odru; c^odri

•rt codru , , ,  ■
124c° d™: c,;d9  c-odru; c«ddrit33C° drU

119-

J

V. • V ) 113 114 c-odru; codri
cţdru; codri 

codru; codrur’

c-odru; c-odri
11! codru; codri

c-cidru; c-odri

107-

?,#

codru; codri
,, codru u u + 

c-odru; c-odri
\ ■-1°9î\  / / m
172. "Pădure multă, t"ë urăştIJa merjë."

173. d'irjjtărPam cit"it d"ë codru; [b] hetan 'arbori 

mari, bătrâni’.

177. pădure dă c-ôdru.

180. [e] codrur* [pl.], da cuvîntua-ista nu 

s-o-ntrebuiinţât la noi.

186. [e] codru-i pădure.

187. "Deal care începe de la sîi [nume de 

localitate] şi se termină la uarţa d’ë sus 

[nume de localitate]."

189. pădure multă cu -5 fel d’ë d 'a li 

192. codru-i ala cu pădur’ mulfë, şt"im noi.

103?, #
■ —  ^

codru
\

I
c-odru; c-odrur*

193. sînt'ëm la p-olele codrului. Anchetatorul a 

notat că informatorul cunoaşte, probabil, 

cuvântul din carte.

196. "Se zice că cineva -o fost im pâdurë la 

codru."

197. codru-i la polile munţilor.

199. -unii pădure multă; n-am a-uzît să şi 

hiië codru la şes l

201. [Există şi un nume de sat] codru but'ësî.

202. "o denumire, aşa-i zice; un loc cu case 

rare: codru bufesî [n.t.]; [mergem] ir] codru."

codru; codri
I D O  . «***

___

206. la munt'ë, la d'alurl -und'e minăm -o^ile...

207. nîima pădure [se spune]; c-odru să spunë 

-und‘ë-i pădure pîntre cîmpiië.

208. codru-i pădure pă sës.

210. [e] pădure mare pă d'al, aşe dedu jo .

214. nu tare zic c-odru [în sat].

215. pădure aşă, sus.

216. du-te-q c-odri pustii dîce cinate -ură. 
d'218. nu pre să zice.

219. pim pădure-aşe; trec piq codru şuierînd.

III. Au fost notate următoarele sensuri: "pădure": 102.

104. 113. 138. 141. 146. 166. 174. 178. 186. 190. 191.

193. 213. 216. 217. 219. 220, "pădure mare, întinsă":

101. 115. 120. 126. 128. 135. 139. 142. 144. 159. 160.

161. 163. 168. 169. 172. 175. 179. 180. 189. 192. 199.

201. 211, "pădure bătrână": 111. 114. 150. 209. 212,

"pădure mare, bătrână": 117. 177. 181. 182. 188. 204, 

"pădure mare şi pustie" 156, "pădure multă şi mai 

depărtată": 134, "pădure depărtată, neumblată": 106, 

"pădure depărtată": 118, "pădure mare, întunecoasă": 127, 

"pădure deasă": 116. 153, "pădure deasă, sălbatică, cu

copaci mici": 105, "pădure pustie" 206, "pădure 

pustie, sălbatică, pe munţi sau pe dealuri": 140. 206,

"pădure la munte sau la deal": 143. 148. 195. 196.

210. 215, "deal sau munte cu pădure": 122. 147. 200,

"loc cu pădure"; 124, "loc prăpăstios, cu copaci":

154, "ridicătură de piatră, tară pădure": 112, "munte": 

129, 167, "deal": 131, "pădure frumoasă": 214, "pădure

pe şes": 208, nume topice: 118. 119. 121. 164. 165.

185. 187. 198. 201. 202.

9



1ARTA 643

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

TĂIETURĂ, pl. "essart"

[1292]

întrebare indirectă: Cum spui la locul de unde s-a tăiat pădurea?

II. 108. s - o  tîrsît.

109. loc pîrlog, aşe.

121. mem după bureţ în tăietură.

122. tăietură bătrînă, măi tînără.

132. "IERTAŞ [e] după cë ai scos butuci-afără."

133. "alţi [spun] stîjinişf'i."

137. "PARCHET [se spune] mai mult, TĂIETURĂ mai puţin." 

142. "După ce creşte, se numeşte văgăş’i1; -gasuri."

150. să iertuieşt'e pădurea.

154. îi tăietă, desfisată.

169. s-o tăiet pădure.

176. am tăiet pădure.

180. "TĂIETURILE au nume."

187. "VĂGAŞ e [locul] unde s-a tăiat pădurea şi a crescut 

tufăriş, IERTAŞUL e o poiană."
/ / i \  * \ t / /192. rojolaş; -laşur' dacă rămăşe lemne şi numa le rare.

202. "s-o defişăt pădure; se numeşte după numele locului."

205. să iertuieşt'i "se taie copacii şi se scot 

rădăcinile".

206. parkët, dacă-i marcată.

ă ,[o] tăietură
213

?, văgaş; -gaşă 
i.-.u

215
curjcaş; -caşuri

214
rîtu-it', rîtăs; -tasuri

văgaş i ; -gaşur' 21V-
219

„ , U , 1vagaşi; -gaşur'

- ,  , ivagaş; -gaşur'

211'
I -

212'
tăietură; -tur!

197tăietură;-tur!
,10tăF tura' -turi văgâş;-gâşurî

sëhélbe;-hélbi, [k] -hélbur!
c 207 c n ‘

195-
198tăietură; -tur!

tăiătură; -tur!
206?, parkët +

194-
191 •' 193?*

?, parkét; -két'ë tâiëtûrâ d'ë pădure; -turi
174 f ” '

- ,1
tă ie tu ră ; -tur' ; ,  , ; v ,  , ,

tă ie tu ră ;  -tur! vagaş;-gaşe
203

/

parkét; -két'ë

)

189
parkét, Ib] tăietură;-tur! „ , i1 -  ’ tăietură;-tun . .

? tăietură; -tur! văgaş1!1; -gasë, -gasuri, iërtas1!1
' * 0 ’ ’ 187" ’

200

17
parkét; -két'ë

tăietură; -tur! 
tăietură dă păduri;-tur! ~  ~

?, fRl parket
178 

, i

parkét, Ib] tăietură;-tur!
tăietură; -tur!/ f f f j

parkët, [b] tăietură;-tur'

202

i

?, defişăt

tâiëturâ; -tur!
201 7  
•*'•1

/

179 
tăietură; -tur!

tă ie tu ră ;- tu ri
J  " '

213. s-o tăiat pe ras, W o tăiat pe ras.
i i  i i  Z j  j

217. la n-oi -o dîs cuturc, în cuturc [nume 

topic].

( 16
parkét; -két"i

164tăietură;-tur!
văgaş; -gaş'6 tăietură; [c] -tur!

O / w. . / i

/

văgăşV;-găş|
165tăietură; -tur' 183% [d] tă-etură;-tur>

171

?, d'ëspâdurit ' 

tăietură;-tur! 18 tăietură;-tur!

?, răritură dă pădur~6 a , >u , v- văgaş1!1; -găşur!

?, parkét
Jo] tăietură;-tur!

156văgaş” ' ; -gaş'i
16/

1691'
/

tăietură; -tur!

?, văgaş1!1; -găse
’ -152

168
154-

vagaşs -gaşe 157,
văgaş; -găşur!, tpëtiirâ; -tur!

:.U. V',;i:parket s  -ket"i
văgaşV; -găşur !

i i-u  1 ' , g?, loc -irtu-it , loc dăspădurit'. I3U parkétV;-két'ë ’

tăietură, parkët, [b] văgăş^-găşe . y  ■
, u ,  ;+ tă 'itură dă păduri;-tur! dă_

iertăş ' ; -tăşurî
,47?, ti^etură;-tur! ?, tă-ţ

văgaş s-gaş' 

ţiietură; -turi
140

etura ţiietură; -tur!
ii i -, 16 a , u , i 139 -, j , +iărtăs■ ;-tăsur! W parket, [vl văgaş';-gaşur' R) parket, tă-itură131 a . . • ' ’ (

tăietură;-tur! , u , i
văgăs i ; -găsi văgaş ' ; -gaşur',<13g "136 6 ' 6 ’

9 lnr ani ,  tirsala . .
130" loC g0‘ 

tîrsît; tîrsîtur!
127 

tăietură; -tur!
129 123 [ej pădur-e tăietă

135
vagaşi; vagaşur'

111 ?, # tîrsăl! [pl.];-sălă 1 2 2 ^ ^ ^ ,

, , * A ' i / i \
tirsala acar tăieri; tîrsăl' acar taiër>

■■■ j ,  . 1 2 4
?, loc gol; locur. guăle ,  tăietură;-tur! 121 , j

„ 4 125 ' ' ?, tăietura;-tur!2?, tîrsît "
110

120
pădure tă iftă  33 gărînă; -rîri

r ' ^  N N .

)
107-

\ T ^  “*• 
?

\ 10%' J

şl-of; şl-ofur! 114

tăietură; -tur! 
şloc; şloce, M parkét;-keţe 11Ş 

şclof; şclofur!
ă , , i  tăietură; -tur!

w / / ităietură; -tur!

tăietură; -tur!

106’

?, loc pîrlog

105' iklBrir- ]Wkë •îşi oc, -i ase u u - i
şLoc; şl-ocur'

W pârkét; -kéce, [v] pădure răsă;-durî 1
s 102 ‘ ‘lîăax. llxG:Rêne; Rării, Rl parkét

10



HARTA 644

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

RARIŞTE, pl. "clairière, éclaircie"

[1297]

I. întrebare indirectă: Cum se cheamă locul din pădure unde copacii nu sunt deşi, ci depărtaţi unii de 

alţii?

128. acolo rarisfë cëië.

155. tagc tagurl 'loc gol în mijlocul pădurii'. 

174. aci-i cam rărciie pădure, zîcë.

184. teren mai raru
r

185. îi rărită.

205. und"e-s rare tare.

218. îi rară pădure,

219. uot'ur' de cîmpur!.

rariş, ranş; -rişup
pădure rară

?, pădure rară 214
216

pădure rărită, ~  rară

218-

păduri mai rară
, , ‘ ‘ " ' pădure rară

răritură; -tur'
219

196

195
pădure rară

pădure rară 

[e] răritiir! [pi]

pădure rară

212
răret; l=j răretup

210
pădure rară

pădure rară

208pădure rară

194răritură; -tur!
198?, pădure rară pălMr ' rfră Păddr<?

199

pădure rară sau rărdie

poiana; poten
a , V  -

: pădure rară, rărită
Eu) răritură;-tur'

pădure rară

pădure rară x r  ■ ■ rantura; -tur>

?, ră r itu ră ,-  de pădure; -tur! răritură, raret; ra'refş pădlire

pădure ra'ră 9 răritiiră; -tur! pădure rară pădure rară; -dur! rare

pădure rară, răritură;-tur!
pădure rară ?, pădure mai rară

pădure rară;-dur! rare
186răritură; -turi

păduri rară
răritiiră; -tur! răritură; -tur!

răriturî [pU; tură ,, [e] răritliră-.tli/

, pâdurë rară, râritur! [pl-] păddrş ,
răriş’f  j; -rişt" răritură; -tur! răritiiră; -tur!

T ' T 164 ■ „ k,i ‘ '

16
păduri rară;-dur rări r < i :

165păduri rară 183

pâduHë rară
156păduri rară; — rări 

rarişt î rărişfi; -rişt1

ră rişti; 160rărist"'; —

pădure rară;-dur! rare, , 1 M f w . , î+
rărist'i; -rist" ?, 8>1 rarişt'e; w raritup* ( 1

păduri rară

rârist'ë; -rist"

171
pădure rară

167
ranst'e; -rist"

păduri rară pădiire rară; -dur! rare 168

?, păduri rărită, păşuni10 y * ‘ 1 ^
151 rara

150
v 1 / W / Vpădure rara ^ rărist'i; -rist"

‘149
?, pădurea [a] mări

13 ■ c
14 pădure rărită; — rărite

132
pădure rară 145- ?, păduri ra'ră rarişt i; -rişt

pădure rară, rărişt'e 147

păduri rară;-dur! rare
126

146 
rărist'i; -rist"

142
păduri mai rară

140

139
rărist'i; -rist"

137
păduri mai rară, răritură

pădure rărită 

pădure rară

răritură; -tur!w f w / i w / / +
răritură;-turi, [»] rărist "ë[a] cëië

rărişt'e; -rişt" 136
păduri rară, răritură;-turi

135
a , ,  , i -

păduri rară;-dur rari

pădure rară;-dur! rare 7 pădure rară125" ' ■
rărişt'e; -rişf 

?, pădure rărită

pădure rară

rărişt'e; -rişt"

120
£ ; C

răriste; -rist

134
CI f

păduri rară

?, [e] izlazpădure rară;-dur! rare ràrisfë;-rist" ’ ' a , ,  , ?,
,  11j .  'răritură;-tur! pădure rara

pădure rară; -dur! rare
119

? Dădure rară pădure rară; -diir! rare
114" ^  ■

răritură; -tur!
pădure rară;-dur! rare

rantura; -tur'

pădure râră;-diir! rare 
rărist'i; -risf

106
pădur'e măi rară

rantura; -tur'
194? 103rantura; -tur'

?, pădure rară
pădure rară101

11



HARTA 645

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

COPACI, sg. "arbres"

[1300]

I. întrebare indirectă: în livadă cresc pomi; dar în pădure ce cresc?

102. [e] copas îi acuma, mai nou.

129. după ce să-mbordă pădurea, acélea-s lemne.

135. lemrii, nu copac "or zis [bătrânii],

145. lemnele au primăvara fruză.
f n

153. "Copacul e dă fătului gros1."

155. Informatorul precizează că termenul COPAC este recent.

158. lemrii bătrîrii.t i <

164. [b] mă duc să tai ^o^lemii^; merem după lemrii.

172. "copac, care a fost mare."

174. horă 'cântec' d'i^vet": îm jtădure-s lemne mult'e, ca ş-a me mîndră nu- 

mùlt'ë!

192. pă goron îl nume c"opâc.

193. [Bl am^fost îm jăd d re  ş-am văzut "ii lemn gros.

212. [d] lémrië-s ale d"ë li-aduc pă car.

213 '
lemne; lemn

lemne; lemn', c"opâc"  [sg]; copac
c"opâc, [INS] lemne; lemn

lémrië; lemn1!1 , uc ‘ u lemne; lemn'
lemne; lemn" ‘
‘217’ _ s  _

copac, l-Mmrie; lî-emn1!
lemrii; Iernii218

pomri; pon^1

tăt pom îi; [«] lemne; lemn
r  ‘ 191

c~opac; -pac ârbort [b] caturi; cătrir^"

lemne; lem rr, IM copac , ,  ,< • lemne; lemnr r ■ - Ofip ( ■
, , lemne; lemn

lemrië, lemn ,, , ,  , tp copac, lemne; lemn1!1, copac1!1
copac; -pac, (D lemnë; lemri- *  ‘ ' lëmrië: lemnM

i. i___ , 1
lemrii; lemn, HI copac [sg.];-pac

lémrië; lemn196 f ■

copac, [b] lémrië mar1; lemn
194 ‘ |

193copac; -pac

lémrië; lemn, M copac; -pac

lémrië; lemn

c'-opac; copac

lemrië; lemn lémrië; lemn

lémrië; lemn1!1 copac; -pac lémnë; lemn

lémrië; lemrN
203

lémrië; lemn

lémrië; lemn1?
, u ?, arbor1, lémrië; lemn lemne; lemn1 ; - c ■

lémrië; Iernii
lémrië-lemn lémrië: lemn' reiiuio, f iu u ' lemrië ; lemn1,

7 5  ' ‘ 1£ ' '
& 201

lémrii; lemri■ f

‘178
lémrië; lemn1!1 lémrië; lemn

179‘

( +
, ,  c-opâc; copac, tel lemrii; lem m 1lemni; ‘ *

lémrië; lemn lémrië; lemn1!1
, , + ‘ 181 tu ‘ ’ 

lemrië; lemn lemrië; lemri-'
c-'opac, iemm:

i ‘ n ‘ ' lemn1, copac

180 '

lemrii; lemn^ 1fm“^  ]emn"
copac; -pac

182

copac; -pac

copac, [b] lémrië; copac1!1
‘ V

156
„ ........ -,-------  ■ , ,  , . ,, lemrii; lemn', copac

1 lemrii; lemn" 1 ‘

171
lemrië; lemn"

lémrië; lemn"

, (u lémrië; lemn"
lemrii; lemm> ‘ : '

170-
lémrië; lemn" < ■

,  , u  lémrii; lém nu . ,  . . .  u
copac; -pac ' sau lemn" ‘ ‘ ' lemni; lemn '

, 155 , +
copac, [kj fetan [sg]; -tan

copac, lémrië; lemn"
168 ‘ -------

158
copac [sg.];-pac, lemn [sg]; lémrii

lémrië; lemn
lemne; lemnu 

, ,150‘ ,, ' , ,.
copac, lemni: lem n ', c o p a c

lémrii; lemn"
15! < ‘

lemrii; lémnut (
lémrië; lemni _, ___ , ___ , t_  ̂ , ■

u , ,  + c"opâcî, lémrii; lemn"copac, lemni; lemn' lemne; lemn ' ' , u
lémrië; lemn lemrii, lemn'

1 lémrië; lemn1!1copac, lémrië; lemn", copac"
✓ lemrii' lemn pom1 sălbatic, [o] lémrii; lémnu

lémrii; lémnu

,146

porm dă foc; pom ' 
+

copac; -pâc
129

139
lémrii; lemn"

copac; -pac"

lémrië; lemn" 138

lemrii; lemn137 < t

lemrii; lémnu< t’ >-

lémrië; lemn
123

copac; -pâc, lemn; lémrië 135
[b] lémrii; lemn

pomi; pom
pomi; pom

pomi, [k] copac; -pac 

* \

copas; -pac
u u i u Iiic-opac, p-iorn1; p'-onr

, ,  . fu lémrië; lemnlemne; lemm 1

copac, lémrië; copac
lemne; lemn

copas, [k] lémrië; lemn
p^onu; p“om !, „u__i

, u i l p̂ omi

, lémrii; lemn'll
lémrië; lemn, IW copac ' ‘

lémrië; lemn , , , lemne; lemnV
' ■ lemne; lemn * '120 t ■124 lémrië; lemn

[ 121'

lémrië; lemnt
, , 116 

lemne; lemn
lémrië; lemn"

lémrië; l'ëmn't" 115 1
lémrië; lemn

107
u i. u

p"om‘, lémrië; lemn
lémrië; lemn

lémrië; lemn
101 ‘  *

12



HARTA 646

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

FRUNZULIŢA, pl. "petite feuille"

[1302]

I. întrebare indirectă: La acelea verzi din copac, care se îngălbenesc şi cad toamna, le zici FRUNZE; dar

Ia una mică cum îi zici?

II. 145. "FRUNZUŢĂ se zice rar."

153. frfizulită nu să folosëstë la noi.

180. nu ne-nteresază că-i mnică, măre...- r* ’ -
186. tă^frfiză, nu-i zică frfizuţă.

202. mai tare [zicem] fruzucă; -ziiţă [pl].

frunză mică; mnic
,  , ,  , „  frundă mnică; mnic
frunducă; -duc

' 214
frundă;

d, d,„
frunzucă; -zuc218

217 frundă 220frundă mai mnică

frfizulită; frflzë211 212

fruzucă; 

frfiză [pl], "" mai mnic

196?, frfiză mică 207
A v n /  w

fruză, m ică

195fruzuliţâ; ~
fruză;

frfiză mnică

191fruză

fruză mnică; ~  mnic

173

174 

frfizulită; -litë

frfizuţă; 
frfiziită; ~  

frfizuţă; ~

198

fruzuţa, -  frfizuţă; frdzâ [pl]

frfizuliţă; -» fruzucă; ~  fruzucă mnică
209 206

frfiziiţă; -
frunzucă; [e] -zuc

203
fruzucă; -zucfrfiziiţă;

frdză mnică fruzulită, frfizis"dră;-s"ore
f r i l7 t l1 lf '3  1'JŢq - _1 jLo /  , /  7 ,  ,  ■ "r

l  ’ ’ ’ fruză, fruzută mnică fruzută' .?, frfizită,-zutâ, te) -zucă;-zută. *• * ■ ’ T 1

frfiziită;

163

?, fruză, El fruzulită
175 17S

frfiziiţă;
fruzută;

fruză
•-"i

fruză mtiică; mnic 
fruză

fruzucă;-zuţă [pl]
81 frfizuţă; -  fruzucă,~ mnică; frdză [pl]181

fruză; -
?, fruză [pl] mînîntăle „ > +

- ză - , 30?,fruza
fruza mic; ,  „ r

fruza [pl] mai mic M z u l te  -

153-
156

161f

frfizuţă; ""

frfiză mnică, [INS] frfizulită;-litë
/  /  "  

frfizuliţă mică

fruzucă; -zuc
•w
[£] frfizuliţă, fruzucă; ?, t«J fruzucă [pl]184

170-

frfizulită mică; mic10Ü ‘ ‘
frfiză muică, lo] frfizuţă; 169!frfizulită; >  mnic

, fruzuhca, fruză; fruzulită [pl] fruza mica; fruza mic
frfizulită; y  frfizuţă; ,

fruzută; -zut : L •

frfizulită, frfiză mnică
” 168 . '

151frfiziită;

150
frfizuţă; frfizuţă;

frfizuliţă;

frfizuţă;

159frfiză mnică

frfiză mică, frfizulică; frfizuţă [pl,] 143frfiză 141frfizuţă;

y

frfizuţă; "v frfizuţă; -  frfizuţă; -  frfizuţă;
frfiziită; , , ,

”  frfiză mică f r f i z u ţ ă ; " -

frfiză mică
139

frfiziiţă; frfiză [pl]
frfizuţă; ~

frfizuţă;

frfizuţă;

frfizuţă;

137 frfiziită; -ziitë

123

frfizuţă; ~  frfizuţă; "v

fruzută;
1 3 6  -

[e] frfiză mică
1341'

. 111r
frfizulită;

frfizuţă;

,
frfizuliţă;

frfiziită;
frfizuţă; -  , ; fr^ ză mfcă

r ~ fruza mica 'fruzută; 1

135 

frfiziiţă;

frfiză miciitâ

119frfiziită;

frfiziiţă;
frfiziită;

118

frfizuţă; 

frfiziită; -ziitë

116frfiziiţă;

frfiziiţă; frfiză [pl]

friinză
7 ’7

frfizuliţă; -liţ 
frfizulită;

frfiziiţă; r , ,
frfiză mică, frfizuliţă;

frfiziită; ,  s  .„' truza mica, truzuţa; 1

102fruzîtă;

10 frfizuţă;

13



HARTA 647

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TULPINA, pl. "tronc d'un arbre"

[13041

I. întrebare indirectă: Cum spui la partea groasă şi dreaptă a copacului care creşte de la rădăcină deasupra 

pământului?

II. 112. trunk îi mal n^ou, d-acrima.

131. 'inima lemnului,

138. zice şi tîlpină.

153. [Le ştie] dîi)^cart"e.

169. cînd î! tăiem jôs spunem: na, aiesta-i d'ë la trupfină; -pt'iri [pl.].

174. d"ë fraşdn 'salcâm'.

180. trupt'ină lemnului 'copacului'.

197. trunt" 'ceea ce rămâne deasupra pământului după ce a tăiat lemnul'; 

trunt'ui^! [pl.].

215. coûtes 'trunchi tăiat'; stupnnă 'partea de sus a tulpinii, unde se 

despart crengile'.

?, butricu gros; -tuce
213 +

, , u .  .. ... 3?trunt"'; trunt"

r r i
tutptîna; -pt in'

tu r ţin ă ;- ţin e  ,  ,  ,  ;
u ‘ ; tu lp in ă , [oj tu lp f in ă ;  -pin1

tru n t" '; tru n t'u r.

1 - - T f r  * r  ' y
tu lp fin ă , M trup t'ină ; tru p f'in e

tulpină;-piti ,
trupt'ină; -ptirî

196trupt'ină, trupt 'ină lemnului
tultină; -fin

: ,
4 i-__ j-isz_

trupu lemnului; trupuri
195 "

butrucâ; -truc
+ 210trupu lemnului; trup1, turt'ină; -fin

208trupt'ină; -pt'iri

turt'ină:-fin turfm ă; -t"iri'turt ina; -t in , •

butrtîcă; -truc tl.upfină; _pfiri

174, trupt'ină; -pt" in

trupt ină, -pt iri . , j [p huzără: huzăre
, , trunt u lemnului; trunt u r  de lemm ■

, trunt"; trunt'ur!tult ina;-t in
199

tulpt'ină; -pt" ine, -pt" iri 
lemn, trunt"; trunt"

189

trupină; -piri tu rt’ină; -firi

tu rf luă:-firi 2 trupt'ină; -pt" iri] y
trupt'ină;-pt'iri! trupt'ină;-pt'iri

173

trunt"1*1; trunt'ur!
trupfină; -pt'iri

17!
trunt"', turt'ină; -firi

trupfină; -pt" iri

trunf'u lemnului; trunt’ur'

, , trupfină;-pt'iri tult" înă;-firi
trupină; -piri

trunk1*1; trunkur!
172

trupfină;-pt'iri trup f[nă; „pffo

180tulpină, [o] trupfină;-pt'iri
trunt".; trunţ tulpină;-piri , , ,  " , ; trunt":

trupma;-pin trup" trupuri

161

164 

tulpina; -piri

trupină; -piri
trupfină; -pt'iri 184 tult'ină; -t"iri

trupfină; -pt'iri

t /iT*" . /  u /
tulpină, trunk ' , , tulpina;-pm1

trupină; -pini

, V trupină;-piri! turpină: piriî V
trupină; -pini trupină; -pine

tulpină; -piri 

tulpină; -pine

.,+

tulpină, M [el trupină;-piri
159

trunt"1; trunt
M trunlc, lemn, tulpină;-piri

trupină;-piri truprna; -pm tulpină:'pm „
f  , , 43 ,  ,  i [a] tulpina; ?, doua lemne cu tulpina

[e] lemn*; lemrii, ta] trupină;-pini  ̂  ̂ tulpina;-piri'

tulpină;-piri tulpina,-pmi tulpină;-pm tulpina;-pm

trunk1*1; trunkur! tulpină;-pini ,

tu lp in ă :-piri ' 13 A lp ina;-p iri

turpină, [ki trupină:-piri trunlc1*1, [bJ dup“; dup!
130 ,  ,

, ,  trupină;-piri , ,
turpină; -piri

tulpină; -piri

137tu

trunlc1*1; trunk, trunkur! tulpină;-pini

trupină; -piri

138 136

tulpina; -piri

tuleuu lemnului; tuleiî, (k] ţuicii 

tulpină; -pm y y fus sau trunt"M; trunt" ur!trunt"; trunt'ur!, tulpină;-pine trunt" dă lemn; trunt'ur! , ,  , ,
, ,  r f turpină; tulpiri turpină; -pin

trupină;-piri tulpină;-pin y ,

trunk, [o] turpină;-piri turpină, piri , y
t  , t  i tulpină;-piri 

, , tulniViă- nin trunc; truncur.trupină;-piri tulpina,-pm

118

V 7 , turpină;-piri
tulpină; -piri sau trunk

trupină;-piri trunk; trunkur!

tulpină; -piri 
tulpină; -pine

tulpină;-pine , ,
turpină;-piri turpj ^ ;_pH

turpină; -piri

trupină; -piri

14



HARTA 648

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CREANGA, pi. "branche"

[13051

!. întrebare indirectă: Dar la aceea mai groasă pe care o tai dintr-un pom, când se usucă?

136. cluâmbă sau crearjgă 'creangă mai subţire'; cluâmbi [pl.]. 

193. cu ji, îl apăsam mai tare pâ i .

197. sorovă; -rove 'crengi uscate în pom'.

202. îl curăţ [pomul] d‘e "uscături.
crârjgă; crăng, crârjcă [sg] 

crârjcă; crane

stîipâre; -păr'
f /  „ r .  » crarjca; crane

t -

/  211 
criarjgă; crej>

crarjca; crane

crearjgă; creng

crarjca; crane

cFarjcă; cFănc
r / w fwcragea; crane

✓  *
195

196

crearjgă; cr^ej
criagga; crej

creâţjga; crej criârjgă; crêj
creangă; crej” , M i 

° crearjga; crej>

. ,  r _.i creangă; crêj. cria'ngă; crej"! 
, magga; crej. -  Æ J g J

, 194< * Ş ^  cr®j , „ criarjgă; crënj'îOS
crearjgă; crèj ^  [k] crêji+ criaCgă; crej " .A,,....,.

J i  r  I i i  ; crea'rjgă; crêj.
A' cnarjga; crej1- crea'rjgă; crêjl 1 , ;

. *83 • 2 craijga: crej.
iî * A . * .. ...A

criagga; crej>
criagga; crej

crangă; crêj

/

crarjga; crej'
criângă; crej" crga^ gă; crëj! ^  erg^gà; c r è f

175criarjgă; crej! criarjgă; crêjl crea'rjgă; crêj! ^  crgjj
178 186 n

criânsă-erei! crearjgă; crej! Ijcnagga, crej' crianea: creiV

\2 0 1
criaijga; crej

"I
Al

163

crgârjgă; crêj'! cria'rjgă; crej"!

Icnarjga; crej^.
~ . criarjgă; crej!

criâţigă; crêjl ,  :
. cnarjga; crej«

ergarigă; crej! crearjgă; crej!

crearjga; crej. _

/
crearjgf; crêj. creăggă; crêj!

•V]crearjgă; crej ! . , .  crerjga; creji
"  crearjga; c rejr -

r  ̂ 156 ■ , .
crgarjga, creji cracă, criarjgă; crej* crearjgă; crêj! 

. criânaă: erei!
cri;rarjga; crej.

cnarjga; crej.

„ i

stîlpăr! [pl], criarjgă; crêj*

stîlpăr! [pi];-pâri criarjgă; crêj! ^
. ✓ .  craca; craccnarjga; crej.

•pA
168

crearjga; crej^

cnarjga: crej.

crearjgă; crêj!
crfrjgă; erei?

✓
\

- , 9  . . .crearjga; craj.
/ „ ~.î creangă; crêji

y „ ~,i creanga; craj' I " 1crearjga; crej. ,  . A. ~ , ;
‘ i craijga, crajj * ~,i creangă; crej*

crearjgă; crej* creanua cran "
’ t ..

crearjga; crej'ii
crearjga; craj. 

142

, .  A  crearjga; crej.
crgarjgă; crej.

_  /
criarjgă; crej.

crearjgă; crêj’! criâijgă; crej!
1 I -iU * ,

cnarjgă; crêj! crga'rjgă; crêj1

cnarjga; crej.

criarjgă; crêjl 
criarjgă; crêjl

cAombu; cl"dmbi

• "
136

123cnarjga; crej.

134

cluâmbă; cluâmbi
135 ^ "

. /
criarjgă; crêj!

, „ „,i t  s . .(j cl-ombă, cl-ombë creâpgà; crejicreangă; crêjl crearjga: crenN , ■ T j&. j
crearjgă; crez , .u , . .  ,u , .

c crearjga sau chomba; crez, chombecrearjgă; crêj1 criarjgă; crez

crearjgă; crèj! crearjgă; crez

crearjga; crej.
criarjgă; crez  ̂ 116’ 

creapgă; crêz
craca; cras

118cnarjga: crez
crearjgă; crêz

/

crearjgă: c reng cr« ă; T ?
~ 6 °  crearjga; crez _

. , J _,.i " creangă; crêz , ,cnarjga; crej. ~ cnarjga; crez
cr?a'!lgă; crêj! crg^ gă. crg.

10 cnarjga; crez

15



HARTA 649

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

COAJĂ, "écorce d'arbre"

[1306]

!. întrebare indirectă: Cu ce e învelită tulpina copacului pe dinafară?

r  '

*
/•  * • y  •

cojă r 
3 '  cuajă

215 "
c~djă

c~ojl

c-o iă  caojă
218 • 1

11J .V u  >■ -W sc'orta, c-oje

coje(J-

/

cdjë
l 173 <

;

/

cdjë
'

/  •
c»âj'ë

cdjë
191 ( U y, c^oie 

coje ‘ '
174 '

cojë
194 c

: c-ojë

c^oje y - scortă< 1

197
coje

210cojă

219

\
c~djă207

scortă, c-djë’ fJ

c^oje
<

cdjë, scortă y ,*
209 f*- 1 ”  scortătU O

199
ĉ oie

scortă
: ' '

C"6je
189

u y-c^oie! T ’

cdjă c<?ie

176

U /•ĉ oie
‘ ' c»dje(J .

cojë
190 c 187

u /. c^oie
u , .  200 ‘ 'c^oie

178
u /• 'c-oje c“dje

186
C'dje

203

ĉ dje
‘ ' u , ă e-oje

01'
}

c^dji,l
177

179cuâje

162
1.1 y.v,

C'OllcJe 164
cuâji

cojă
172 1

165
Uc-Ojl

180

181uĉ oie(j .

sc'drtă

I

, ,coie
j  153 '

u y..
U',„ Cc~aja ĉ âiec aje

156

161

c-dj’iCJ(

câji

166
UC'OJl

cdjë 

c-dje

183

Uy-c-ote
'

coajă
✓

SC-orţâ

160
UC-OJ1 167

coje

t i" u
c"ojă

169 
/

scorţă

scortă

-cuâji
Ug-c-âje

168

coje
‘ cdjbă

1

149

. /

. c-ojl144
7 . .  ^  U y -  c » âJ b ăcuaje . c-oji

u°'.- , y scortă /C”aje, M scorţa < ’ scorţa

c^ajë gcortă scortă
46 '  ■ ' ”  y

u .  u> scuartac-aje, scoarţa
. ’ ‘

159

/

cadjii t t

c~oji sau c"djbă

cdjbă 
' ■

llyyc~ote
'

/
129

scortă
127 1 *

y .y C-üj'ë. [k] C"üi băscorţa <JV’ scortă 
. ' '

137
, / 

scorţă scuârţă

cuâji

L 111cuaje
cojecJ

coje

125
I2 â â-- scuarta, cuaje

scortă
122 ( "  U yU y- U y , -  sc -o r ta„y c-oia, sc^orta  - '■ĉ ajă ' 1. 1 ’ ‘

U'-vc^oja
119 c

134
sc"drtă

120 ' 133
U ysc^orta

f

>

„Uy- Cojă c-oje 1 1 7 ^
cojă

116 '

sc~ortă
' ’

scortă
'  ’

cojë
/  107

cuaje
v "  ’108/ Ù V O- Vscuarţa, cuaje

scortă 6 ' ’ u.' c a
104cuajă

103
sc^ortă

 ̂102
Uo^w Uo wc^aja, scoarţa

cuâjă, scoarţă

16



HARTA 650

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MUGUR, pl. "bourgeon, bouton"

[1308]

!. întrebare indirectă: Ce iese primăvara pe ramurile (crengile) copacului şi din care apoi creşte frunza?

104. îs mugurat anu ăsta p™dmi.

105. 153. pup [se zice] la flori 

113, la viië zicem uăt'un,

122. "o-mpupit păduria.

123. dă pupu.

125. Informatorul îşi aminteşte că se zicea: uită cît îi pupu la p^oml vine primăvara, 

dau pupi la pionii

128. [Se zice] ™o-mpupit.

129. [Se zice] împupésfë.

142. dă ™îmd"i iésî fruză.^  *
. t t W » w „ , t145. [Se zice] lemnu împupésfë; mai domnësfë, d'imjjrunc, [ii spune] mugur.

151. c în  im pupeşfe.

166. mugurează.

172. ™om_jtiugurat pădurea.

174. înmuguresc pomrii.

178, [Se zice] îgcăpuşâzâ 'înmuguresc' pomrii.

195. mugurei.

202. mugureşfe, după aceea se fac pupt1! ~  d"e fruză; 

pup d“e fruză.

[d] mugur; muguri
,  u , i . i mugurç mugur1

mugur; mugur'^ ^  £ 14 /  U /  1mugur ■ ; mugur'
> u. i, u , i mugurs mugur

mugur'; mugur'
, u , i mugurç mugur' / r / fi mugur; mugur'

mugur; mdgur' 211 milgure; milgurj

/  *
196mugur; mugur'

197
/ i / mugur* [pl]; mugure

/ tu / i mugur* ; mugur'

/ / imugur; mugur

J
V

mugur; mugur'

I
198

mugur; mugur'

muguri™ muguri mugur1" ; mugur' mljgUIk  m([gUr!

?
pup'; pupt"

mugur; mugur'

, Iu > i muguri'; mugur'
mugur1!1; mugur*

muguri; muguri

mugur; mugur'
t 194m“gur . muguri 

mugur; mugur. mligur; mligur}
■+ i y j

mugur; mdguri mtţgl> .  mligurj

mugure; muguri mugur; muguri ml%ur; mdgur] mdgurV; m ^ u ri muguri [pl.]; mugur

mugur™; mdgurî  ̂ m^ ur!
muguri; mugur'mugur; mugur*

/ u / 1mugur*; mugur* "I

205, tăt mugur 'boboc' [e şi cel] d'*e flori 

213. o mugurit orgon[ul] 'mălinul'.

mugur' [pl]; mugure, [o] M mugur' 
' -

Jp
mugure, [ol [k) mugur<; mugur!

muguri [plj; mugure, [o] muguri^ ml[gurV; miîgur] ^
mugur™; muguri

mugu^1; muguri

bumb™' bumbd" muguri [pl]; mugure, mugur™
' .+ 181

ur> / u / imugur ■ ; mugur- y  ̂ ,
. , i+ ■ muguri [pl]; muguremugur; m ugur'_■>__ U,_,__ i

,u.

mugur; muguri JJ.
muguri; mugur'

mugure; muguri 

pup; pupt"
, u , i muguri [pl]; muguri 

mugur,; mugur, , , Ţ
mugur.; mugur'

„o.

muguru; muguri156
mugur*; muguri

măguri; muguri mugur,; mugun 
pupV; pup*

H67mugurV; mugur* .
/ u / 1mugur*; mugur*

muguri; muguri mdgurl; mrfgur!
157

mugur™; muguri

\  ^ .

u.

151mugur Io pup; pupi 
pupi; pupi

mugur.; muguri

144mugur.; mugur.

✓

\

, i. pupu; pup'

, u , -r muguru; mugurimugurç muguri . ' b '
muguru; mugur'

mugur; muguri pup™; pupi

pup“; puppupi; pupi

U 1pup1; pupi
pupi; pupi

muguru; mugur.
u i , u , i+ pup ; pup., mugurç mugur

muguri; mugur' 
m uguri muguri

pup; pup.

pup; pup.

r
12 pup™ pupi 

i u

mugur™ mugur' 136muguri; mugur'

mugur; miîguri Io  pupi; pup [sg] ,+ 135mugurç muguri

111pup; pup. 
i

/ i „ ,  imugur-e; mugur
124 .+

mugure; mugur1

112 (p 1pupv ; pup.

pup: pup' , u , i
+ m u g u n ; m ugur,

mugur, [B] pup . , u > i^  /  - i mugurç mugur*mugure; mugur' & b
;

mugure; muguri mugure; miîguiuri

rmugure; mugur'

, , i pup; pup,mugure; mugur. r  r  , +
mugure; mugur'. . : _*__

mugure; mugur.

mugur-e; mugur' :
_j l1 fPUPi PUP'

117
mugure, pup; mugun, pup ml]gUre; mdgur[

mügur'ë; mugur'

mugure; mugur, 
mugure; muguri

mugure; muguri, , ;
mugure; mugur.

mugure; mugun

mugure; mugun

17



HARTA 651

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MLĂD1ŢĂ, pl. "brout, pousse"

[1309]

!. în trebare indirectă: Cum  îi spui la aceea tânără de to t care creşte de-a dreptul din rădăcina unui 

copac?

S ,
119. "zmăd’iţă îi spune la aceea care creşte direct din copac." 

151. puiu pomului, lemnului.

153. "O ţîpat »o mlăd'iţă.

180. da ^unu nlJ să-ntrebu'inţază.

209. lăstăriu-i pă limba d-amu, mai d'irjcoce; lăstar' [pl].

214. ma] spunem şî pucureş;

216. -odrăzle [ind. prez. 3].

t /
?, c rapcă  fragetă

l  > + "odrazlă; -drăzle
puiete; -iet

* N  . 3 »  '" * 2 1 4  ^
"odrezle [pl]: -d riaz lă  u  . u  A , ,

c 'odriazla d e lemn i ; -drezle
i 2:'l " ' ' ' ’

?, nuieluşă;-lus218 vlăstari’i1: -tar?
n /  t
'■odrăzlă; -drăzle

V • \

/ .  107
“V ' paiete; -îeţ

mlăd'iţă; -d'it’ ' ’

lăstar'; ~

?, pomut -
' mlăd'iţă; ~

/  '
196îmblăd'ită;

19
puiet" ë; -ieţ

mlăd'iţă;

mlăd'iţă;

.[e] mlăniţă; -» v i  ,
Sastarn vlăstar1;-tare

?, mlăd'iţă; -d"iţ6
' ' Puii"

p u i ;
?, [o] lăstar;-tar' - f

hoitaş; -taşur' 

lăstar; -tar'

vlăd’ită; -d'it 189'znăd'ită; ~

vlădiţă; zmlăd'iţă; ""

mladă; mlâz
206 . '

- j  - i- j  d lăstar'; ~uadrazla;-drazb i-j.-i- _- , mladiţa;
mlada; mlaz

a b , r w îmblănită;
mlăd'iţă; "" mladă; mlăz

puiet, fk] pui; "• znăd'ită; ~ 178

„ mladă; mlăz, W vlăstare [pl]
Hodrazlă;-drăzle * ,  , ,

uodrazla; -drazb 
" 1 ■I

p u t1; put
- : •pur ; pui 179năd'ită;

, - L  . /  ,
■’ Puiet >_ieţ zmăd'iţă; /

tidreâzlă; -drezlë - > ,
mlăd'iţă;

puieţ [pl]; [£] pun

mlăd'iţă; ~

i

165‘zmăd'iţă;

161lăstări'i'; -tari

153
mlăd'iţă;

zmăd'iţă;
. S w

nuiaua; -iëli

mlăd'iţă;

nuiauă; -ieli" " ■ "t (
155 zmăd'iţă;

144

ă / /uazdriăua; -dreli

mlăd'iţă; -d'iţ

158

mled'iţâ; ~
m led'iţă; ~~

vlăstare; -tari 

znăd'ită; ~  ,
î :î 16g vlăd'iţă; ~

157M zmed'iţă; ^
uădrazlă; -drăzle , u 6B~ ‘ '

pui dă lemrii [pl.]; p u i1

mlăd'iţă; ~  znăd'ită; >
-ozdnauă; -dréli

'ozdriăuă; -dreli

mlăd'iţă;1 +
zmăd'iţă; zmăd'iţ puie'fU;-jfiţ , hozdrea'uă;-drăle

- „ ,, t  „ zmad ita; zmad ît " " < ’zmad iţa; -d iţe ' 1
, '  m lăd 'iţă--d 'it ~ozdreauă; -dreli

m lăd'iţă; mlaQ 1 ’ 0  1 ,  ,  "  "  H '  c
zmăd'iţă; 1 142 / r f 1 t 11

[b] zmăd'iţă; zmăd'iţ, ra lăstar1 [pl,]; lăstar1

?, pui dă lemn 2Itllăd'ită;
zmăd'iţă; zmăd'iţ zmlădită; »*

lăstar; -tar'

mlăd'iţă; ^
zmăd'iţă;

,  1 2 8  , zmîcăuă; -ôélë

smăd'iţă;
smăd iţă;-d'iţ 138 136-

zmăd'iţă;

smăd'iţă;

135

znăd'iţă;
zmicauâ; -cele110 " 1

m lăd jţă , lăstar'; 

lăstari; -  lăstarl* ^

mlăd'iţă;
mlădită; ^  ,

' SfaC:

pu^-eţ; "v „
. / uodrăscă; -drăş't"

odlâscă sau lăstari odlăst" •
'  zmăd'iţă;-d'it lăstarV;

lăstar; ~  pui, lăstar1; ~

zmăd'iţă;

puieţ;

,116
d', d',

zmăgiţă; -giţ
la s ta r ;- ta re  , .„ d r -

nuiaua;-iele, [k] zm laeita;
u  - " "  "< ^ f^ozdriaua; -dreR e

102lastârl

10 lăstar'; ~

18



HARTA 652

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NUIA, pl. "verge”

[1310]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui la aceea lungă şi subţire, pe care o tai şi cu care împleteşti garduri, 

coşuri?

u A y t  ̂ t i
216. noi le dîcëm zmîcële; "nuielele sunt mai groase, se fac garduri din ele."

nuiele [pl]; -ié
r n  ■ '  haita"Uta;nuiele Lpl.l; -ie ~ ’. V -t • r nt214

/ r f s+
nuiele [pl.]; -ië, zmîcële [pl]; -ce

nuië;-ieli hitfrulâ;
ni21

noie; -iele 
C 1

C

195

nuië; -iélë-t -Ï •

mă; Âélë

211

nuiauă; -'  ele

nuiele [pl.]; -ia

20

.i nuië; -iele
nuiële [pl];-iâ t ' ' r

" nuieuă, M nuiauă;-iele

198

nuia; -iele ^ •
nuië; -iële -v.-i -t ■ nuie -iele208 ■
„  . i  nuié; -iele nuiele [pl.j; -ie ^  •

nudele [pl.];

199
nuiële [pl] d‘ë gard^ -ië

noiele [pll -iauă 
J  ~ -  î 74

noiă; -iele
17: A

nuiauă; -iele

nuia;-iele nuiele [pl]; ié
176 " 190 ^

nuië;-ielenuiaua;-iele m u e ;-iele •< •

nuië; -iëlë
nuiele [pl.]; -ië

nuie; -iele, , "t’ "t • t
nuië; -iele nuia; -iele

nuieli [pl]; -ia6 -1 ' "
liă;-iele
A  'X

nuia; -iele

162
nuiauă; -iëli

„ „  . „ t . nu ié;déle  î  - r  * r T nuië; ië le

' ,  , ,  nuiele [pl.j;-iapă
nuieli [pl];-iaua ’ . i  . i ,  •?.-< ‘ 1 " " •  nu ie ;-iele nuie,-iele

181 AV "  ■ 185 ' ‘
, . nuiauă; -iélë nuié; -iéle

: ~ A( ’ nuié; -iéle

nuië; -iële

161

164

nuiéli [pl];-iauâ

nuiëli [pl]; -ia

165
nuiëli [pl]; -iauă nuië; -iële 183

82
nuië; -iéle-< t

nuiéli [pl]; -iâuâ

nuiauă; -iele- ' - ^ ^ '** ’ _ /  t /
„„iZi: r,jv nuië;-iële , ,

, 166™!?1! LpU iaua  ̂ nuiële [pl];ië
nu-élë [pl]; nuiaua , nuiëli [pl]; -iauă nuiaua; -iéle

( ^  nuiëli [pl];-iauă f
, 156, , " "  ,

nuieli [pl] dă râfiţă; nuia, M nuiauă nuiiuâ; 4élj
. f w . «t . ,  /  t «  «  ne 1

nuiaua; -îeli nuiauă; -iëli

nuiauă; -iële
168

159

/

nuiéli [pl]; -iauă

nuiélë [pl.]; -iauă , ,
'  '■ ,  nuieli [pl];-iauă

nuiauă; ûelë , nuiauâ;ùeli -  " " riiiauà; ûéle

nuiauă; -iële . nuiëli [pl.];-iauă
, nuiaua -îeli c ^  ■*’ ^ « * . / v . / r

nu iauă ;-iële ? ?.* c nu iaua;-ieli nuAaWa ;‘AfH
1 3 2  -  -  -c •  ̂ 1 4 2  -  <-* t

nu 'fli [pl]; -iauă nuiëli [pl.]; -iauă nu'éli [pl]; -iauă
.-A; ■* „ ■ o- nuiâuâ;-iéli, ,  .nuiaua, -jeu nuiaua; -iele ■ ~  ■137

nuiéli [pl]; -iauă 
nu iauă;-iélë A ,c ̂ " " "s ■

1 ,  nuiële [pl];-iăuă .
nuiauă; delş 1 nuiaua; - *é!e

nuiëli [plj-iauăt L-r J7 a , .

nuiauă; -iële 136

nuiéli [plji -iauâ 
r /  

nuiauă; -iëli
134

nu iauă;-iéîi . . ,
nuiauă; déle nuiele [pl.]; i a u à  "  '  ' nu^ â; 4 h  ™ iële [pl]; -iauă

l 7 v l , 'i . ,  ,7 q ,  , '  '  î
nuiaua: iele nuiauă; -iëlë nuiauă;-iele, făşîţig; -şîpgur'

------- J-i- ^ ç nu iauă;-iéle
nuiauă; -iéle

nuiauă; -iéle _ '
' 'n u iau a ;-ie le  nuiăuă;-iele

t /  J w ,  ! ! U o « 'X
nuiël-ë [pi.];-iauă

111 
ié]t̂.

nmaua; -iele

f r î
nuiauă; -IeUe

, ,  ,  nuiauă; -iele
nuiaua;-iele " ? nuiele [pl.]; iauă

npiele [pl.]; -iauă 
nuiële [plj -iauă

nuiauă; -iël'ë ^
103 " " '

102nuiauă; -iéle

10 nuiele [pl.]; -juuă

19



653

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

RETEZ (un copac) (ind. prez. 1) "j'étête, j'écime (un arbre)"

[1312]

!. întrebare indirectă: Când vârful unui copac e prea înalt şi vrei să-l... (GEST), ce zici că-i faci?

!!. 210. "ful rătuz se zice când tai o scândură pe Ia un semn.”

ră tund  r^tund

râund  rătund
’ ,y

ratund'„ ratuz' 
cunt.

21gCUnt

tau

răturjg

y i  ~ ra tuz

rătund
ta i v îrv u197 "

. Atai v îrv u"

ratuz

tau

/

..tau

/

ratuz, ra tund

1 9 . r ă t u „ >  206^ zV
iau

râf'ëzasc fl tuţ)g  51 e” n t d"S vîrvV

19 *” <® ,  u
tau  d ‘i vîrv , rat'ëz , ra  uz>

* AU răt'ezăz 51 ta î  d"ë vî:

vîrv, răt'ez f 
w « Au

i76ÉUnt'

ràl'ëz, îl tai 

rătuz răt” nd

Lai” răf'ez
vîrv, ü  ra tu z ' Ula tu z '

,  z  ,  . -  ■ 2 o :râtd ţ,§
tai, ra t'ëz  rătflze'z, ră tdz”  ra tu z  îi ta i v îrv u

i 7V™rëz¥ ,  -u
ta t ', ra t ez

~ , Nj y ţii
rotund^ rafez^

,, rat'ëz” 
ratez r â »(

. -U * '  iutai >, cor|gorazv: ' ^

ratez1!1

rât'ë^1

A«y IUra t& t
.rat'ëz rat'ëz

16j  rat'ëz
, cunt

ratez

/.h u  
ra te z .

u y ,v u ratez1!1 
turjg” rat'ëz'

ratez” rat"ëz

1 UC
- y „ „ rat ez”
cuntez, ratez

rat'ëz”  « ra t”  -
1 ( . ra t 1 ’ rat

167 ratez”

tez
cunt” ,

rât'ëz.

16grât"ëzV
/

r
rat'ëz

, .U  A w J  U t a i ' ,  curigaraz ■

u  râ të d ”
râtëz '- teu, r â t  ëd”

,141 “
rat'ëz  '  ̂ tau, curigălăz”  [k] curjgăr”

132ra'tëz 145rdfez „ 140r â f ‘

râ të z ”

rat'ëz”
y

rat'ëz”

/  ’

146râtëz”
•(31 râ të z  ■ 1 2 6 rat"éz?

/
x.,î tai vîrvu1 ratez 1 2 7 *

rat'ëz V COţJCăz2S ratez 128 ratés

, rat'ëz
t rât"ëz Jti

12Sraéëz ” <racez

cciet, vuijgcticiii ■, c-u ijtjCtt ■

, „„ u răt"®ztau, r a te z ' w tl/ u
rflt 9:7.1« . I, / U 
ra te z .

- u '  u 137  ra te z .

3aratez” tau vîrvu
y y

ta i v îrvu , ' '
135"

f
rat'ëz

râtëz
c”orjc

atU 
racëzracez 

sorjc

W w U ra n ţu z asc  •
u / u r ă fe z a z ■133 ^

^ f
ratüzasc

/

râ tëz

t'ëz

rat'ëz râée'z

Jk-5 l
J '  116raCeZ'

racez
t ,  

racëz118 “

U
■s

tf* 
racëz

rafëz
racez

s” ont
rëcëz

' “*■ ■ , —■. a1
racez, tusîriézio; ’ !t ,  

racëz
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HARTA 654

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BRAD, pl. "sapin"

[1313]

!. în trebare indirectă: Cum  îi spui copacului care creşte de obicei la m unte şi răm âne verde şi iarna? 

/
II. 121. şî molin 'molid'.

j \
163. la noi nu lesta.

164. sau mălin" 'molid'; s"i mălin iestă,
f  \ *  ̂ f

185. şi văscu îrjcă-i verd'Ş.

205. molid; -liz, pin; pin.

213. molin; -lin' 'molid'; [mai nou sunt şi] pin’. 

215. brad^ sau molidv1!1 'molid'.

219. brad1!1 sau màl'in”; -lini 'molid'.

+
brad; brad +

brad”; brad

brad; brad bradV; brad
z brad1!1; brad

brad?; brad ’
.. H \ l  '

brad"; braz u d+ 
brad>; braz

brad; braz brad; braz

/  ■
brad; braz . , .brad; braz brad; braz

brad; brazi, [INS.] braz

20 brad; braz

191brad; brazi

brad; braz 

brad; braz

brad; braz 

brad; braz

/

brad^1; braz
193brad; braz

l J u, | bradai braz brad^; brazbradV|, braz +
brad; braz

brad1, braz hrsd- hraz
brad; braz ”raa- ”raz

189brad1’; braz
200brad; braz

brad; braz brad; braz brad”; braz brad; braz

brad; bral brad' : bra^  brad; braz brad^”; braz!
brad; braz

162

UI CU, UI O i  . . . u

+ bradV; braz bradY; ^
hnKl :h ra / 1 brad^:braz bra> .  braz+

brad; braz brad̂ -”; braz
brad” braz bradV; braz+

161brad1!1; braz

brad; braz brad”; braz 82
183brad; braz

1

brad"; braz
brad- braz bmd; brazu i u u ,  uiuxi 11

brad'; braz

153brad; braz

brad; braz
bradu; brâzî

156

155bradV; braz

brad1!1; braz
_ bradu; brez, lk] braz brad, braz

brad»; breze " 1 brad”;
Iu 168brad^ ; braz

brad”; brez

brad; braz

150brad ' ; braz 144bradu; braz /
brad"; braz

brad"; braz
bradu; braz brad"; braz

141bradu; braz!

brad; braz brad' ' braz _
brad”; braz! brad; brgaz

V: brazt!brad'; braz'
1

brad; braz oo, brad"; braz
brad”; bréz!

,u. , -i- brad: braz

brad; braz• I

co, brad; braz

12
brad; braz

oo, brad”; braz
brad”; braz!

brad”; braz

1371

bradu; braz!

oo brad; braz
135brad; brez

110
111 

brad; braz
brad; braz

112 

brad; braz

brad; braz
125

124 
brad; brad

brad; brez
121

122brad; braz
134

brad”; brez

brad; brad,+ brad; braz 133brad” braz

brad; braz

113
brad; braz, brad 117brad; braz

brad”; braz.

brad^”: brad
115brad; braz

107
brad; braz 

brad; braz

brad; braz 106brad; braz
v 105 <x, brad; brad

104brad; brad
103brad; brad

102brad; braz

101brad; braz
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H A RTA  655

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

GHINDA, pl. "gland"

[1319]

!. întrebare indirectă: Cum spui la fructul stejarului, pe care îl mănâncă porcii?

!!. 101. jîr îi pă limbăju ndost; da îi spüiië gindă.
, , , t1

104. gind-ar fi după carce.

133. patru firi d'i d'ind'i; la cârt'e, d'indă,

146. mai multă d"ind"i.

149. ntî po zici d'iz.

175. W0 mîricat multă d"ind"e.

178, merem după d'ind'e.

190. gindă s-ar scrise, da d'ind"ş-i,

197. ma] multă d'ind'ë.

220. mai muftă d'ind'ă.

eoronită; H gindă ,
ă d'ind'e

gindă; gind, [INS] d'indă; d’ind'e

d'ind'ë; d’ind" . +
u mda

d’ind'i; d'ind" d'ind'ë; d'ind"
218 goromţa;

/
196

d'ind’ë; -

, , d’ind’ë; d'iz
d'indă; gindë , ' „ '

 ̂ 1 ^ ' gindă; giz
?. M gindă, d'indă d'inţe, W d’ind'e; ~

d'indă; ?, [r] 

d'indă; d'iz
21 d'ind'ë; ~

20 d'ind'e;

197 d'ind’e
d’ind'ë; d'iz _• d ind e; "»

d'ind’ë; d’iz d'ind’ë; d'izd'ind e; -  ’

d'ind'ë; d’ind"
gindă; ginz

,.T d'ind'ë; d'izd înde; d sz
-  174

, d'ind’e; d’iz
, 73?, gindă; giz

d'ind'Ş; [INS] d'iz d'ind'i; d’ind'i!
f  r  + 200 < , 

d ind'ë; d’iz d'ind'ë; ~  d'ind'e; d'ind" d'ind'ë;202

d’indă [INS], d'ind'ë; tej d'iz
d'indă, [k] d’ind'e; [c] d'ind"

d'ind’i [pl,]; d'indă

d'ind'ë; m  d'iz [k] d'ind'ë d'ind^  «  g'indă, [k] d'indă; d'iz
17o lob

\201 d"indă; d"ind"e

d'indă; d'iz , „
' d'indă; d'iz ,„r,  d mda; d iz

t  , d d “nd ® gindă, M d’indă; d"îz
d'indă; d'iz d’ind'i; ~  d'indă; d'iz

d'ind'i- ~  - ~65 < 182 d’indă; d’iz

153d'indă; d'iz

d'indă; d'iz
/

154 d'indă;
156

161

d'ind’i;

d'ind'i; d'iz

166
d'ind'i; *» 171d'indă; d'iz

155 gind'i; giz

d'indă; d"iz
144

157

d'indă; d'ind'i

d 'ind 'i [pl.]; M d'indă

7 /
„ d'ind'e [pl,]; d 'indă

d'ind î; '■* 1 1

d'indă; d'iz

d'indă; d'iz

d'indă; d'iz d'indă; d'iz
/

B- A^
168 d'indă, [k] d'ind'e; d'iz

158

d’ind "iii; d'ind'ii:59 ™ "

gind'ë; giz; M gindë + d'ind'i; d'ind' , d'ind'e; d'iz!
d'indă, [bl d'ind'i [sgt] , ,  d'ind'i; ~  ^

d'indă; d'ind'ë d‘id"- d'iz «or! d'ind'i; d'iz!
d'indă; d'ind'e „.j.y + d tnd ri;

- Jll. 146 d'ind'i 139 ,<■ j , j
d ind i; ~  ..7 .........7 .. __ ^ llinr1,,ÎÂ

126d'indă; d'ind'e

M d’in frë , [k] d’int'ë; d'inţ d'ind'ë;Oft * lZi

d'indă; d'iz
d'ind'ë [pl]; d’indă

d'ind'r-i; d'ind'i] 

! d'md'iij; -  

d'ind'ii^!; d'ind'ii

d'ind'e, IM d'indă; d'iz d'ind'i-i; *“ Rl d'indă
1 j D c ,

d'indă; d'iz
135 

d’ind'i; ~
134

gindă; giz• riî-,

d'indă; d'ind'ë d'ind'ë; d 'inz  d in d e , d iz  d 'ind 'i, BU d 'indă

gindă, g ind  ,, , d in d e , ~~ d i goron
f , '  cU t cL g g g
g indă  sî dincë; d in t aïnH'p- rTÏ?

gindă; giz 6  ’ - 1 d m d e- d lz  d'y d1,  d'
gindă; gingë

[b] mîncăre de gpron, El gindă
gindă, w d'indă; d'ind'ë

d' y d y d^ d y ^
m'igcare gi gdron, [Rl gindă; giz g 'ng® M l gindà

gorun sau ser, M gmda
jir, [d] d'inţă

gind'ină; gind'irï 
gindă; giz

jlr gindă, gind +

■>. 104 J*1 jîr di gînîiţă

jîr, El gindină

jîr, gindă
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656

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ALUN, pl. "noisetier"

[1327]

!. întrebare indirectă: Ce creşte în pădure şi face fructe mici cu coajă tare ca la nucă, pe care le 

spargi în dinţi (le plac veveriţelor)?

li. 102. tufă [se zice] di pă bătrîrieţă; alun îi mai nou.

166. [1 se spune] alun1!1, că faci aiurii, cum la pomu cari faci pruni, îi spui prun1!1.

210. ş-a'ic sînt pî^sfiri.
/

213. "tufăriş e un loc cu mulţi aluni."

214. noi îi dïêëm tufă.

+
tufă; tufe

i , i  . , tufă; tufe
aluri1!1; aluni tufă

214 V .  . -
tufă; tufe ■

tufă; tufe
tufă; tufi hîfă;

c ' B
219tufă; tufe

aluri1; aluri aliin; alriri

/  *
196 alun; aluri

I
"

alun; aluri 

alun; aluri

/

alun; aluri

aluri1; aluri

197

tu + 
alum1: aluri alun alun

alritf1; alriri

tufă; tufe

. „ , aluri1; alriri . . -,
alun1!1; aluri 20Ctu^ ’ tu^

trifă; tufe 205

alun; alriri alun; aluri!

alun1!1; alriri!
a luri1; aluri

alrin; alriri

alun1»1; aluri ah-n; ^  

alriri1; alriri

199 alun1, aluri

- tualunW; alriri alun; alriri

alrin; alriri a!™! aMn: aldli alun1!1; alriri
alun1!1; alriri

. alun; alun
M alun; alun

alun11; alriri

187
20

alun; aluri

I -.201 1

[c] alunar1!1;-nari, [.] alrirf

alrin; alriri trifă; tufe

/
' - u --alun1; alun

161
trifâ; tufi

tufă; tufi

alrin1!1; aiuri!

alun; aluri alun11; alriri
alun; aluri 

alun?; alriri

trifă; tufi, alun1; aluri

alun; aluri 1Ş4
alun!1; alriri

alun1!1; alriri

aluni1; aluri
alunaru;-nari

- u  - ,  alun1 ; aluri155

156tufă; tufi
tufă; tufi

alrinV; alriri
tufă

trifă; trifi
168

alrin11; alriri

tufă; trifi, alun11; alririalun; aluri
alunarV;-nar!

tufă; tufe . tufa; tufe
tufă; tufi alun'; alriri!

159 |

/

trifă; trifi

, - , - - alun; aluri j  tufă; trifialun; alun . trifă: tufi132

alrin; alriri

trifă; tufe 142

146trifă; trifi 139
tufă; tufi

aluni; aluri
_ /

alun; aluri
9 tufă; trife

126

os, trife dă alrin

alun1!1; aluri 

trifă; trifë 136

s

trifă; trifi

alun; aluri
135trifă; tufi

J,

I 111 
alun; alriri

alun; alriri
trifă; tu fiş

134tufă; trifi

alun, aluri trifă; tufe
trifă; trifi

120

I

124
alrin; alriri , ,  [ , , , u , , , r

l„ ,  alunari; a lun  -o  a lunar' [pl.]

1 a ' ' ,n 119trifă; trife
- ,!2S alrirft1; aluri

. 0+ 
f

i
alrin; alriri

\
V

alrin; alriri1 UCW

trifă; trife aMn; al™

118

117tufă; trife11 

trifă; trife

trifă; trife

trifă; trife
115 ,

alrin; alriri
alrin; alriri ,

alun; alun , , ,
alrin; alriri

alrin; aluri\  ; s 102
[v] tufă, W alun; tufe, aluri

10 tufă; trife
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HARTA 657

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

FRASIN, pL "frêne"

[1331]

!. întrebare indirectă: Afară de brad, stejar, fag, plop, ce copac mai cunoşti care creşte înalt, are coaja 

cenuşie şi lemnul tare şi bun de lucrat?

li. 132. frâsăn dă casă şi frâsăn dă pădure.

138. diaceia-i zîci aşe, că faci j'rigur* d'iJtelV 

145. ferbém scorta si vocsîm si fest'im.C ’ ’ — ’ •

169. şi jugrâstV; ju g râş t' [plj; mai la fel are c^oja.

174. amjvăzut îmjnoldova; îi spune: frâcsîn; frâcsîn [pl.].

175. Informatorul confundă frasinul cu salcâmul, afirmând că M frăcsăn (frâcsări [pi.]) 

este un cuvânt mai nou pentru "salcâm", pe care bătrânii îl numeau acan

(acari [pl.]).

191. Informatorul afirmă că fracsîn înseamnă "salcâm”.

192. [o] înt-altă comună să zîcë fracsîn la acan 'salcâm'.

193. [o] frâşcîn "salcâm"; frâscîn [pil

201. îs forf'e puţîri [pe-aici].

207. mai sînt şî pîggă apă.

211. la noi să spune şi carpîn; cârpiţi [pl.]. ^74°

173-

K

frâsat^; frâsăn'

f f / A ^
frasin [pl.]; frasin

frasin; frâs în ' .
frâsîn; fras in i frasin1?; frasin!

frâsăn 1!1; frâsăn*

,  u ,  ; f ra s in i; fras in
fra săn  o frasăn* 

î ‘ 217 '
, , „ (li , , - ,itras im  ; frasini

fracsîn; fracsîn

£ 3" 20 frâsîn; frasin

195'
fracsîn; frâcsîn  

frâcsînV; frâcsjn

?, [o] frâcsîn; frâcsîn
191

. 194'

7+ 9 -? frâcsîn; frâcsîn

190frâpţîn; frâpţîri

frâcsîn; frâcsîn
frâcsîn; frâcsîn

frâcsîn^; frâcsîn  c r „ u  ,  > » , f ra s in ';  frasin
cârpăn , [k] frâsîn; frâsîn  

frâcsîn ; frâcsîn  frasin; frasin!
frâsîn; frâs în

frâsîn1!*; frâs în

frâcsîn ; frâcsîn  frâsîn; frâs în

175'

&frâpsăm  ; frâpsâri

frâcsîn*!*; frâcsîn  frâpţînV; frâp ţîn  
_ i fracsîn; fracsîn

frâcsăn  1; frâcsă iî - , * u  ,  ,  . .
■ ■ frap sm i; frapsin

,201 ?, [o] frâsîn ; frâs în

179
00, [e] frasin^1; frâsîiî 185

frasin*1*; frâsîn

frapsâr^*; frâpsăn 16
frâpţîn , frâp ţîn  frâcsin , [kţ frâcsîn; frâcsîn

frâcsăm*; frâcsări

161

frâsîn; frâs în
frâpţănV; frâpţări frâsîn : frâsjri

frâcsăn*!*; frâcsări ,  ,  „ ,  ,  , ,  frasin*!1; frâs întracsan ; fracsan  „

frâsîn; frâsîri M p ţanV; frâpţări! frâpţîn*!*; frâpţîri

frâcsînV; frâcsîn

frâpţăn; frâp ţări

f râ c s în i; frâcsîn
frâs în  1; frâsîri

167

frâpţîn*!*; frâpţîri

r 156
frâp ţîm ; frâpţîri frăp ţâ nV; frâpţări! frâpţjn ; frâpţări 

frâpţîn*!1; frâpţîri

168
frâpsîn  i ; frâpsîri

frâpţînV; frâpţîri

frâpţîn ; frâp ţîri t ţ  y
' fraptăm "; frâpţări

frâpţînV; frâpţîri frâpţăn; frâpţări /  ’frâptînV; frâpţîri!
r , „ u ,  ,  - ,  f ra p tă n ■ ; frâpţări
f ra p ţa n ';  frap ţan  1 9 :43 +

,  ,  „ ,  , „ ,+ frâp ţăn ; frâpţări frâp ţăn ; frâpţări
frasan ; fra san  ’ ’ \  ■

frâp ţîn ,; frap ţm  ^  ^  'frâpţînV ; frâpţîri

frâp ţîn ; frâpţîri frrip ţan y ; f r ăpţari ' ' frâp ţîn ; frâp ţîn

frâp ţîn ; frâpţîri f r^ înV; f r^ P

frâp ţăn  d l j 'u g r â s t  frEÎpţînu; M p ţM

. . „ - ,  , frâp ţăn ; frâpţări
frapţan; frap ţan

123frâpţîrie; frâpţîri

136
frâpţînV; frâpţîri

/
134

135

frâpţînV; frâpţîri

111

V • \

,  , fraptînë; frap tiii _ ,  v u  r /  w,
frâpţîn; frâpţîri frâpţîrie; frâpţîri ’ f rrip ţ irie; frâpţîri f ra s?n ’i fras? n

1 1 0 Y frâpţîn ; frâpţîri frâpţîrie; frâpţîri

1 ; frâpţîn ; frâpţîri U t frâpţîrie; frâp ţîri .......................
. ’ frasm e; fras in

frap tîn ; frâpţîri r  ,  , ,
1 ’ trapţine; trap ţmfrâpţăn; frâpţări

frâpţîrie; frâpţîri
115frasîrîă; frâsîri

frâsîn, [k] frâpsîn; frâsîri fraPsîn; i r i Vs} û, .  r „ .
frasin; frasin107

.109,
frâp ţăn ; frâpţări

frâpţîn; frâp ţîn

frâcsăn; frâcsări
frâpsăn; frâpsăn

frâcsîn; frâcsîn

frâsăn ; frâsăn
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HARTA 658

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SALCIE, pJ. "saule"

[1332]

!. Întrebare indirectă: Cum îi spuneţi la copacul care creşte de obicei pe lângă ape; are crengile subţiri, 

lungi (aplecate în jos)?

131. [dJ la noi nu zîcë sălc.
f u  f .w . f ,1 w132. [d] salcă nu ieşti, numa răkită.

140. da creşfi îm^pâduri.

142. "SALCIA PLÂNGĂTOARE [e numită] rărită supărată."

167. "RĂCHITA e mai mare, SALCA mai mică."

16S, "RĂCHITA îi mai muică; SALCA e mai mare."
w /  w u f u f u  ^  •171. răt"ită supărată [e cea care] lasă crëjilëjos.

174. îi d’ë două félur': răt'ită supărată şi răt'ită.
f ,

177. 187. 199. "răt'ită supărată e salcia plângătoare."

181. "răt'ită jalnică e salcia plângătoare."

190. la cârt'ëd spune sâlciie; mai ieşti câre-î spunem ldză;

care îflorést'i mai dăvreme si crést'i si-n pădure.

205. "SALCIA îj pletosâ."

206. în  âlt'ë părţ îi spune sâlci'i.

210, răt'ită supărată.

214. câre-i plet-osă-i răt'ită plet-osă.

/

sâlce; sălcii / ,
" răt'ită; -fitf +

răt'ită; -Lite214 ,
răt'ită; -t'iţ

rat'ita; t ît

d , , răt'ită; -t"iţ
Poză; "" răt'ită; -t'ite

sâlcë; sălcii 211

218

răt’ită; -t'it'e

219 răt'ită: -t'ite

/  '
196răt'ită; -t'it 20 răt'ită; -t'it

răt'ită;-t"it"ë, [k] -t'iţ \  ,
răt'ită;-t"iţ

, răt'ită;-t'iţ răt'ită;-t'iţ
. , .răt'ită; -t"iţ

răt'ită supărată  ̂ răt'ită;-fiţ răt'ită mdrtă; -t'iţ mort 'i+
, , răt'ită; -t'iţ

răt'ită;-t"iţ , UIL  „/,s;i„. „„',a-i+
răt'ită; -t'it

răt'ită; -t'iţ

răt'ită;
173 1

/

răt'ită;-fit

răt ită, t iţ răt'ită; -t'iţ

răt'ită; -t'it169

răt'ită; -t'it

răt'ită;-t'iţ, sâlêi-e: sălci- 

răt'ită;-t"iţ răt'ită; răt'iţ

răt'ită; -t'iţ
răt’ită; -t'it

202

163

175

răt'ită;-t'iţ

, ,  IK sălciie; sălcii, [e] ră t'ită :-t'iţ
răt'ită- t'itp r a t i ta ; - t i ţ  ~  A , ,  •ra r  iţa, r  iţe ■ răt'ită;-t"it

,201 răt'ită;-t'iţ

177,rat'ita; -t "ît
179'rat'ita; -t'it

răt'ită supărat i;-f iţă -rat'i răt "ită;-t'it
’ răt'ită supărată;-fit1o5

rat'ita; -t'it răt'ită- -t'it

răt "ită;-t'iţ răt'ită;-fit : ,
răt "ită; -fit ’

răt'ită; t"it
salcâ; sălc

răt'ită supărată
. /  15J

, , salcă; sălci
răt'ită supărată;-t’it , ;

' salcă: sălci?/  156 '

161

salcă; sălc

171răt'ită; -fiţ
■ _i î  i

răt'ită; -t'iţ

răt'ită; -t'iţ

răt'ită;-fiţ răt'ită;-t'iţ
u fu f f u  u-răt'ită:-t'iţ, salcă; sălc

1691răt" ită; -t"it

răt'ită; -fif
' '

râlçità; -fiţ

, 1 + răt'ită, salcă; sălc
168 ' -----

răt'ită supărată; ~  -rât'ë
,, „ „ salcă; sale

salca: sale . . ţ-T
r salcă; sălc  ̂ salcă; sălc

răt'iţă; ~  salcă; sălc

!3 2 ?j [ol #, răkiţă; ~ + «  sălâ+ * * *  ^
ră t 'i tă ;-fit ,

+ ' ’salcă; sălc rat'ita amanta

rat iţă; ■ răt'ită supărată;-t'iţ-răt'e - 37 răt'ită;-tîţ

159 \

/

salcă supărată; sălc -rât'ë
' .  130 ‘ '

salcă; sălc
salcă; sălc salcă; sălci, M sălc

salcă; sălc 128salcă; sălc
123salcă; sălc

13! salcâ; sălc

134'salcă; sălc

salcă; sălc 
salcă; sălc

salcă; sălc 112 -

salcă; sălc

,  _ . . .  salcă^  salcă: sălcsalca; sale •
. salcă; săls salca’ sals

„ls salca; s'ăls t
salcă; săls

salcă; săls
salcă; săls salcă; săls ,

' J salca; sais

118 salcă; săls
115"

107 

salcă; sălc 
salcă; sălc

salcă; sălc 106salcă; sălc
105 salcă; săls

salcă; săls ,, „
salca; sais

salcă; săls
salcă; săls

101 .
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HARTA 659

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SALCAM, pl. "acacia"

[1334]

!. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi ta copacul acela cu lemnul tare şi cu flori albe şi mirositoare 

primăvara, din care albinele fac miere?

122. urii zic se, urii se.’ < • t
124. "La dumneavoastră [în limba literară] să zîôë salcîm."

126. la apaféu [nume de localitate] [se zice] pănâri, îm banat [se zice] băgrin.
s / f  / i128. pîrţgă şebiş [nume de localitate] să zîce panao.

129. salcîm [se zice] p-alt"ë părţ.

131. mai zice şi salcîm.

138. face perii "flori " şi păstăi.

145. la cârt'e, sălcîm.

152. întâlt'i părţ, pănar, argaţ, scurriş, cornofâr.

153. la cart'ë, salcîm11

160. "[Din florile lui albinele faci căi m a' *us"oră mriëri,"

162. salcîm, da noi zicem casfău.

169. amu le zic salcîmri.

174. zîs d'ë noi frascîn, da îi salcîm. frascîn; frâscîri

175. mai nou: salcîm.

187. alţî-i zîcë agaţ"
/ /

190. salcîm să scriie.

194. sînt bugăţ pă la noi.

214. nri-i spunem safcîm.

217. ala-i salcîmu.

ăcat; acăt, âcat, Rl salcîm  213 1 —- •’
acâfV :C at+ acaţV; -căţ 

’ V214,u ,  ^  .
aca t"  -cât „’ ’ /,U  laca ri;-ca t.220 ’ ’

acâţi;-câţ 

salcîm; salcîm'

acâţ"; -câţ

219

212 acat;

acat;
/  '

173

174 

aeatfău; -făi

■ 196

, _ , _  ar 
frascîn; frâscîri

frascîn; frâscîri
frâcsîn; frâcsîri fra'scîn; MscM 

acân; -cari

210
acat;

207 salcîm; -cîm

206agaţ;

198acat; agâţ'i-gâţ
206

argâlţ"; galţ

199
-U Aagaţ i;-gat

ăt e -
salcîm, ţk] acăţ;

agaţri-gaţ
frascîn; frâscîri ar^ r;_^r!+

acât i ; -cât
+

acăţ; ~  

agaţ; ~

204acat; ~

202

acan; -can

. . 177,

a rţa r '1!1; -târ1 168 186altar1!1; -târî

acaţ;

acât^1; acăt- ,  ■ - ,

162

163

r /  +
casfău; -făi

. . alţar-■ ;-ţar' arţar1"'-târ1 . ■
acasfău;-făi ' ”  a rta r^ ; târî ,lu

’ ’ acari ; -caţ

16
, , , acâţ1!1; -câţ agaţ; »»

salcîm, acasfău; -făi
acâţ1!1; -câţ

183arcat;
J

căsfăl1!1; -făli

✓
15 cornofârV; -farî

U r U Ç ■p^omu; p-'omi

161

alţar-̂ -V; -ţarî

166

'  u '. w fu  !, acăt ■ ; -cat
b agrin  « i'g rin  ? :

acât1!1; -câţ, alţarW ; -ţâri

băgrin"; -griri acâţV;-câţ+

u .+ argaţi-gâţ 
rug1; ruj

scurlus; -Iris1

arţar; -tan
158 /

168bagrin" arcâţ1!1; arcâţ, bagriri

?, [o] acriţi, (ki arţar*1!1; -ţâri

f u  f .  bagrin ■;-griri
rug" rup magr.n ■ ; -grm , pagrinu;-griri

a , U , i  [£] bragin1 ;-gin 1panar';-nar' 4 9  1 4 3 2  -

frasăn dă casă; frasări ^  măgrin"; -griri bagrin"; blgriri bagrin1 ; -gririi

pănâriu;-nari , r 11. f A  „ „ „ .f u  f ,f  *7’ bagrin?;-grui' pagrtn'.-grin
u i+ .+146 136 f  u f ,131rug ■ ; ruj. rugu. rnT  137 pagrin< ; -grm

5 băgrin1!1;-griri păgrînV; grinî
, ,rug ;ru fî 12; rug': ru-i' , ,  . .

bagrin; -gririi
rug; ruj' rug; ruj'

11 rug; ruj panan

panan; _
bagrin"; -griri1

. „ t  . v ,J+  'baarm si panar'
. 0  ’ -

. f

rub- ruj pănâr1; ~  băgririe:-griri
rug; ruj'

ă : salcîm', [ol băgrin';-griri
panan ; "~

panarc '

pănârî; 113 M 4pănâr1; brăgân; -gâri 
argat;-gâţ

brădân; -dâri

115 acat;

rug; ruj.
- r 1.panao;

brăgin; -gin

panar.; "■» . 
pănar1; ■

104pănar1;1 f ’ pănar1;

argaţ;

10 argaţ;
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HARTA 660

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MĂCEŞ, pl. "églantier"

[1335]

!. întrebare indirectă: Cum îi spuneţi la acela care seamănă cu trandafirul, are flori albe ori roşii şi face 

fructe roşii, cu seminţe păroase înăuntru?

i f j S f f
il. 104. scobitur. 'măceşe' zîsëm cată iele.

110. căruj'iţă sălbatică; -băfîce,

134. rug cu maceşă.

147. mîţî'eşă, [b] cîcăceli 'măceşe'.

153. tufa dă cîcădăr!, mlăd'iţă dă >
* / *175. cacadăru-i iëgzact ca trandafiru, uo^rug,

202. rug d"e cîcădăr!.

Ml. S-a mai precizat că numele fructelor acestui arbust este CACADĂRI: 170 

(CACADĂR [sg.]). 177. 178 (CACADARĂ [sg.]). 192, CĂCĂDĂRI: 160. 185. 

210, CÂCADĂRI: 165. 180 ([e] CÂCADĂR [sg.]). 213 (CÂCADARE [sg.]). 

220, CÂCĂDARE [sg.]: 206, CĂCĂDĂRI: 128. 154 (CÂCĂDARE [sg.]).

166. 187. 201 (CÂCĂDARE [sg.]). 203. 205 (CÂCĂDARE [sg.]).

208 (CÂCĂDARE [sg.]). 214, CÂCĂDĂRII: 215 (CÂCĂDĂRIE 

[sg.]), CÂCÂDĂR1: 162 (CÂCÂDARĂ [sg.]).

rug; rug u .+ 
rug'; rug

+ 2 1 5
rug1; rug

✓ spt'iriA spf'in!

rug., rug spfinV; spt'inî, rugV; rug+
rug.; rug

rugV; rug

V A r n f 1maces; -ces>

/■
cîcădăr!:-dare [s.n]

rug; ruj

196rug; ruj' rug sălbatic; ruf1 -batic . .oiNi

stin; ştiri
207 “

210 st’in; st'iri, rug; ruj’

195

. cîcădâr; -dăr!
ru g  salbat ic; ruj
, , 1 tu .+ rui

i l s ; - i |s  r^ ' ruJ
'  j 7 4  , , g „rug; ruj

lemn d"ë cacadăr.
rug sălbatic; ruj -bat'ic 176

197ru®’ rÛ '
măciies1 ;-ies! .+

ru§ , ruj! rug; ruj +

u A 205rU§: rU''
rug'; ruj' ;+

rug; ruj. ^

căcădăr1!1; -dăr’
i , i , i u i+

% [d] măci-es;-~es', [INS], M rug.; ruj<(>

rug": ruj'1

rug: ruj. rug"; ruj'- : ;

cacadăr, M m ăciieş;-ieş* rugU' ruj’T ~
" i | • 177 n i
ru s " : ru j' ' " g ’ ruj ru g T  rug sălbatic; ruj! rugu. rujî+

■ . cacadăr;-dăr! la  ,j+ .
rugU' ruj'! ® ’ cacadăr;-dăr!rug  . ruj u  ,i+ '.

165rUS ’ ru i 1 3 2 cacadărV ;-dar

,u. -r ,+ rug1; ruj'
rug; ruj

18 rugV; ruj!

cacadăr^1;-dărî, W măci^-er^1

rug  sălbat'ec; ruj'! b ă tec& 16; J

rug": ruj! cacadăr^;-dăr!

, :+
cîcădâr

căcădăn ; -dăr!
rugu; ruji

U -1rug.; ruj1

156
rugu; ruj :

rug1!1; ruj!

rug dă cîcădîri; ruj! IUS '! rui'

cacadăr; -dăn u y  '+ rug., ruj
rug.; ruj. .

C Î c a d ă r V ; - d ă r !  rugV; ruj!167 / /
cacadăr1!1; -dări

166

rug, "w sălbatic; ruj!

u -1 rug.; ruj.

rugu; ruj.

ruguţV sălbăt'ic'j; -guţ rdgu; ruj! ^  _

rug să lbatec ; ruj! + rus " : ™J} M

m îţî-eş . m ăceş1!1;-c j-eş! măcli-es^; T-es!

?, H ?
rug dă mîţîiăşă; riijj

140
mă

139

căcădăr1!1: -dăr'J 137măcries

130- 127
rug. măcî’eş'TTeş!, ruj! d"ë "" 136

-„ .1  /  U 1 / 1maci"es.;--es.

ruguţ sălbatic; -bat'ic ruguţ 135
_ /tu ~ / i maces^ ; -ces.

rug; ruj>

rugutăl sălbatic;-tăi-bat'ic „„„.„„Ai rug, ruj. - . mâciAeş.;-ieş!
V  ’ '  , ru§' ruJ ' masi-eş; -
9 rugu [a] vasi; ruz d : • .

. rug di scobe, scobarţ

u i f  rug.; ruj.

V • \

?, trandafir sălbatic; -fir1 -batic

rug sălbatic; ruj1 -bat'ic

rug d'i măteşe; ruz “v "*
116mases; "»

113
rug; ruz . măses; ~

t ,  rugr; ruz
rug; ruz, macës; ~

10 scoruş; ~ 106-

-109,

„..iz î{ îmacreş; -~eş. 
rug; ruj!

105 ! ,C ,+
rug salbatëc; ruz . ,  

măsi'eş;

spine; spin

rug; ruz sălbăcis
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H A RTA  661

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

GHIMPE, pl. "épine"

[1336]

!. întrebare indirectă: Cum îi zici la acela care creşte pe tulpina trandafirului ori a măceşului şi te 

înţeapă?

li. 126. spin dă  căcâdăru.
~  / i'.AV

189. m -am  îrugat, "icş,

196. m -am  s t’inat.

199. ţapoc [pl.]; -poc1!1, mriic, m ăru n ţ. 

205. m -am  în ţapa t în tr-u n  ţăp.

213. ină-nd"imp, m -am  înd'im pât.

d'imp; d'impt"

d'impt" [pl]; d 'im pe

■ u ... ...d im p i ; d im pt

'214
. u .

sp t'iiM  spfitiî

sp t’i n ' : sp t'in ' u iF H sp t 'in .; spt"m>

V • \

K
spine; spin 
! , .. 

spine; spin

218 d'impV; d 'im p1"
spt'in ; spt'in i

d'im pî [pl]; gim p
» i211 st"in; st'în

st 'in  [pl.]; st 'in

spin; spin, M s t 'in  [pl.];
/  5

lg 4 st"in; st'in
st'in: ş t i r i  s f in ; s t w  

st'iifî1; st'in

197st'in ; st'in

,  20. 
s t in ;  s t  m  . tu .

s t’iri^  st"m

sttn ; s tin

ţ ip e  [pl]; tapă, [«] s tin ? ; ş t ir i  st"in̂  s f m  s t"in; st'irii
n+ ţăp; ţăp t'205

st'iri [pl]; st'in  ' u u. ..... i
s t i n i ;  s t i n  s r m î ;  stin*

st'in; st'iri

st'iri [pi.]; s t 'in

spin; spiri 

d 'im p t; d'impî

s t 'in  d"e rug; st'iri .„. u .& s t in " ;  s t  in

«Pin; spin st'in ; st'iri
s t i n  d^ë rugV; ş tiri”

202 '

03 
ri

st'in ; st'iri

,201
sb'inV; st'iri s t in 1?; st'iri f  Au. ,,, »s n n  , s t i n

spin1]; spiri u  ,
Iu î s t i n ' ;  s t in  i ,
f  : d im n' ct„:Au. at'Sil

st'in ; st'iri

i„V- LA*s t 'i r i  ; st 'in  st'in  ■■ s t  st in , s t

spin; spiri spin d"e r u g s  M stid-Y; st'iri 
spin; spirid'impi; d'im pî spin^, [kl d'imp^; d"imp'

1 6 4  spinV; spiri
,  ; spin, M st"im ; st'iri

d'impi; d 'im p'

u. 171st'in ; st'in s t in i ;  st'iri

sp in ';  spin st'in"; st'iri

gimpe; gim p' ,  {
d impi; d  imp'

d im pi; d im pi „  ., Ci Ji:----U. j,;----1
d'impi, spin i ; d "impi, spin

/

ii< U iii' 1d im p i ; d im p spin ', [d] s t i n  ■ ; st in
169

/
spirn1, tk] stinV; st'iri

A ,  * ' d 'im pi; d 'im p' 
spirie; spiri

gimpë; g im p

spirie; spiri SP %  SPM.
spini; spiri

d'impi; d'imp.

spin1.1; spiri' d im p 1!1; d 'im p'

d'impY; d 'im p t

/

168 spiri, [k] st'iri [pl]; st 'in  <

d'impi; d'im p. 141spine; spini

143

132
spirie; spiri spirie; spiri d'impi; d'imp. sPm }> sPm

spirie; spiri
142

,,i
spini; spm '

spini; spini; spin1 .
sp u n ; spm 137spine; spm

spine; spin spirië; spiri
spirie; spiri SP111]! sPm

spirie; spin spine; spm
spine; spin

spini: spm

' '. ■ f  
spini; spiriî 

1 .

,

, , spirië; spiri spini; spm
spine; spin spirië; spiri ~  . .  spf e  spiri

. , spine; spin •spine; spin 'spine; spm

spirie; spiri

"  gimpe; gimp', [B] spme; spm
spirie; spiri spirie; spin

spine; spm 

spiri S]
f  t

spine; spin

spine; spin

ţapă; ţăpe

spine; spin
spine; spm

spme; spin ,  ^
spine; spm

spine; spm

spine; spm

10 spine; spin
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H A RTA  662

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BOBOC (DE FLOARE), pl. "bouton (de fleur)"

[1339]

!. Întrebare indirectă: Cum spuneţi la o floare care n-a înflorit, care nu s-a deschis încă?

!!. 123. boboc [e puiul] d"e gîscă.

156. îmbobe's't'i flore.t > < c

164. împûj'i flora.

165. prindea dăşt'id'i flora; noi zîcëm floră; flori
/

168. îi împupt'ită [floarea],

169. "o-mpupt"it, zîcë.

174, îi im bimbouă.

176. îi împupt'ită [floarea],

179. nu s-So d'esfăcut.

190. îi îm^bulbuşiie.

193. îijm pupfită  filtra .

198. împupfeşfe,

214. îi împupt'ită nùma.

bobă; bobe 
+‘ ' pup1!1; pupf

pup1̂  pupt"
216

upup - ; pupt

bubujliie; -Iii

pup i pupt" bubujliiŞ; -Iii
220 . '

t -
/  '

pup1; pupt"
_ ^  \  

boboc;-boc2n  pup: p(lpf  ,
pup'-, pup d e f  hore; pupt

pup; pupt1 pup, d'e flore; pupt11
F F 1 ■ F F pup dë flore; pupt

pup; pupt"
bimbou;-bouă 157 iu „

" u + p u p^pup f rainV' nunfpup.; pupt 2I pup1, pupt

/ bimbou; -bouă +

bimbou; -bouă, d'e floră

?, boboc; -boc

boboc, [b3 cap dă fl"dră; capur'

/  ”

/

"  T  193? 
pup'P ; pupt1

bimbou; -bâuă
.9  A n‘A

198J

pupi1; pupt1

. . .
boboc; -boc 

boboc, [B] pupi1; pupt"
03

pup"... d"ë fl"ore; pupt" 

boboc; -boc

pup; pupt" bulbuc; -buc PUP. d’ë flV e; PuPf  pup’ f l"?rç: pupt'

uuuoc, -uoc pupV; pupf

. % [c] bob dă fl~dre; boboc; -boc 
u! i _ t *  ‘ pup; pupt"

,201

bobi, [k] bobd"
177 • ?+

bimbou;-bouă caP dă  f l“ ?râ: caPurî !\  [o] pup d"ë fl»orê; pupt" pup(u. pupf

pup; pupt"

•I

i 162bobi1; bob!
?, M pup'; pupf

;ip+
172

?, bobo'c^ boboci1; -boc+
180bum lll bumb d"ë flore; burnd"; ~  d"e flore 

pup; pupC BS boboc 
?, M pup d"ë fllîre; pupf

boboci-boc, fnl pupi1; pupt"

16<

pup; pupt"
bob dă flori; bob! pup.; pupt"

' ' les'pupu pupt
pup.; pup.

156
?, [s] bobă d ă  flori; b^obi u ,  j

'  ■ ■ ' ‘ Z [eJ bob dă  fl-o ri; bob! ■

C (
pup i pupf

u V] V W W  bob d a f i n i ;  bob! ?
"• pllpi pupi pup! • ' ‘

pup.; pupf

pup.; pup.
/

ipup; pup.
u-ob1  b"ob d"i fl^dri; b'-obi( ë C €

pup.; pup. „ u i bdbu; bob!
* * - * * pup1'; pup.

. u. i ?
pupu; pup! PUP'- PUP' "

pup dă flore; pup! pup i pup! boboc;-boc

159

/

132 pup i pup!
146

p u p i pup dă pană; pup! 
pupu; pup; “ 3 boboci -boc

pup; pup.
_ /

pup; pup.

pup.; pup.
1 l U 'bob^oc; -b-'oc

pup; pup.

12
pup; pup!

u. i pup.; pup.
boboc": -boc138 136

13!

b'dbu; b'dburi

pup!; pupi
pup; pup.

u.

. 11 
pup; pup!

pup; pup. 124
i pup; pup!

pup; pup.,1
pup; pup.

121 pup; pup.i pup; pup.

pup.; pup.
1 u  1 U .. U , U ' - V  i b--ob"Oc;-b"Oce.1 c i

f
i

pup; pup. 

pup; pup! pup; P V

pup; pup.

117 pup; pup>i 16PUP;PUP'

pup; pup.
pup; pup.

107
pup; pup.

i i ipup; pup. sau bob-oc ~ ipup; pup ._______ j
pup; pup. 

pup; pup!
104pup; pup.

pup; pup.

pup; pup.

V 10 pup; pup.
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663

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

OCHESC (ind. prez. I) "je vise"

[1345]

!. întrebare indirectă: înainte de a împuşca, pui puşca la umăr şi...? (GEST).

1 2 2 . ”at"ësc [se spune] înarm ată . 

134. trag  pa  ţâlV.

162. iëu Iiniie d â  ^ot'iri.

213. tra g  ţin ta , ot'esc ţin ta .
o fèsc+ î o f | scu

I 215̂
u  '  tu'■otesc''!

U U n  1, ,
^ o te s c  . __ „>? c”ot cu ”ot"u

"ofăsci 218
217uot'esc”

219uof'esc'iÜR

r

)

N

/  107„ s
\  u a te sc

'  ' c
uăt'es”

\ .

'211 21
196 •aresc

195
U -ăt'esc

197
o  / 

u â fësc

o , 
uăt'esc

uăt'esc
207' 'o t'esc

"ot'esc, uăt'esc

191uăt'esc

/

u ă f& c

I

"
uăt'esc

-
uot'esc

194
uăt'esc

uăt'esc
198uăt'esc -o t'esc^

206
'  H

u o te s c

199
v „4 Uu a te sc  i

o t’esc

189
.. ,4 tu uatescN

u"O tesc 204 'o t'esc

176'uăt'esc
"

-4.il' Uu a te sc  ■, 200" , 
u âfësc  uot'esc187" 202

u ă t’esc
~ uatesc?177"

-..ii' t u  u ă t’esc”uatesĉ ' -
u.

186uăt"esc
■201 ot'esc

"
uăt'esc

uăfescV ,
uat'ësc Wât"ësci181" 85

162'
ă  ,2 + 

uo tesc
16

uăt'esc

uăflzV
84.1,2 u uot'ez '

"o te z "  u - ,,,4  u  -a te sc i

-

161

u ă te sc "

u â fësc ”
165ua t'ë sc

172
tu

uăt'esc
180 'Ot'esc

u âfësc
ă  „V u  uo t'esc 1

183
* u

u a t  esc «-  184
VmUi  u u a t  esc 1

160
w.„w U uat esc 1 167

uăt'esc  f
u a te sc ”  4 u " uăt'esc

U.411'  u -■atesc

157
uăf&cV

uăt'esc
168" -

\  . ,

151uatësc

150” at"ësc”  uot'esc”
uâfëz”

ă.,,7 u u o te s c

/

148
V 4 c

132
a.,,4 uo tesc

143'uot'ëz”
tîlescu 

141’ 1

"ă fe sc "  uăt„-'scu  u o te s c

/
131

a4J,-'u o tesc

V ë s c V  1 ,4  u
u o t esc «146'“’

u  *.,/ u ''Ot esc1

u
■

-. "
uăfes

U'41 X.a fë sc

ţîlî-escV
o '  '  lu

uăt'esc, [Bl ţilu ie s c

137

”ăt"esc”  u o tesc ”

U-^,1 /"a te sc
13! uot'esc^'

•

a 111 uăt'esc

110
uot'esc

a *,4  uot esc 125
f ,  124" 

uăcesc

a . , ,2 uo tesc
t  /

'  u / tîlesc, "ăt'esc
uat'ësc” , [b] tîlésc”
"134  '

- 1 2  „c

112 

u ă te sc

uaces

uăt'esc

uatesc 133uot'ëz^1

114
t ,

uăcesc
ţ '  ' 

uăcesc

o ţ z 
uăcesc

tflui ” ofesc

116t0le'ScVt
uocez
"115

/ N 
i

u
" 0cesc uacësc „ . 'S

uacez103“

X 102

101
uocesc

30



H A R TA  664

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

GONACI, sg. "rabatteurs"

[1348]

1. întrebare indirectă: Cum le spui la oamenii care, la vânătoare, alungă animalele sălbatice şi le fugăresc 

în calea vânătorilor?

II. 115. "[Aşa le spunea] pă vremurile bătrîrie."

133. le g'orieşt“i.

143. uâmin cari hàituiësf'i animâlili.f ^ C C
^ ii / n  f

149. nu le zicem gonaşi, că nu s-~o zîs la n-o] aşe.

154. îs uâmin cari spari-i animâlile, iëpur1 câpri, prorei. 

160. hojcërésc’i1.

168. hai să haitu'imV.

186. ne t'emâ la vădăzlit^1.
W / , î /

192. mărg -omiii a hăituri.

209. mărg a heitun.

.â.t ,Yhaitaş; ~  , , ,
/ / / hăităi, [k] hăităi;-tău

hăitău; hăităie, [INS.] hăităi
~ -  " ‘N, " "214 u / , ug-onas; -nas'

216 ^

hăităi; -tău „ 21711 '  '  "
^ajtăi!; -tău

hăităi; -tău

I *-
✓  •

19

196
/ / 

hăităi; -tău

hăităi;-tău

11 v  hăităi;-tău
/ / , 

hăităi;-tău, [Rl gonaş
heitâs; ~207 A ’ \

;
/ -  •

gonac; -nac 

gonac; -nac

)

hăităi;-tău
hăităi; tău197 - " " , u  ,

u , i Au heitas'; -tasv hăităi--tăi)!1 g-onasl;-nas'-' 209 * ’ naiiai, tau
A „ , j  , . '  ’ ’ , ,

, , minator', haitai;-tau ,  ,  ă.. , u  hăităi;-tău 20!
hăităi;-tău , ,  haitai;-tau, haitaş • '  h ° '  ,

%  " hăităi;-tău hăităi;-tău ăităi; -tău

. . . .
i 76hoita'rî;-târ hăităi;-tău hăităi;-tău hăităi;-tău

162

163 

hăităi; -tău

g-onac; -nac

/ / hăităi;-tău
hăităi; -tău

hăitaşî; -tâş 1S haita i;-tau  vădăzlă'i;-lă'u+178 ■ 8 :
,201 ?

hăităi; -tău hăităi^1; taiT
181 1 8 5 '  A "

161

164 

hăităi; -tău

hăităi; -tău

165hăităi; -tău

179-

hăităi;-tău hăităi;-tău 

gonaş!; -nâş

hăitaşî;-taş ie hăitaşî; -taşV

* " * hăitâs!; -tâs183

hăităi;-tău^1 u , v. . i , ,  ur  ̂ . . + " " " / / haitaş, -taş ■ hăitaşî; -taş"
hăităi sau gonac; haitău sau gonac1? , hoicër!; -cër?1? ?> hăităi; -tău

'  '  '  ‘ haităii;-tăuV '  5 ' 9 [(
54? . „ g-onas'1; -nas1? hăităi;-tău

gonaş1; -nâş1? 157' ’

153
IdU

?, [e] hăitâş11 [sg.];-tâş, hăităi

gonac; -nac ■

151gonac;

i , s  Iu / - U haitai;-tau' acar g-onac

I
-  . /

gonac; -nac1? ' 5

hăităi; -tău 

hăităi!; -tău

hăităi; -tău
148 < 1  +

49vadajlăi;-lău ?

hăităi; -tău

141
• ■S lihăităi i; -tău '

u

126

145
147 gonac; -năc

146?/ f  / 
hăităi, bătăias; hăitău

hăităi; -tău hăităi; -tău

Ihăităi; -tău
~ '  , î  .  . '  ,gonaşi; -naş, haitai; -tau

hăităi; -tău

/  i , î 'ă ităi; -tăugonaşi;-naş1 " " "

h '  '  , , u hăităi;-tău
ăităi; -tău, Rl gonac; -nac '

, ,  '  h
hăităi';-tău '

135hăităi; -tău

I
111

hăitâs; ~

gonaş; ~
124 

hăităi; -tău

hăităi; -tău
hăităi; -tău1?

'  r i '  U 'gonas [sg.];-nas'',-nas u >. _
(rnnâc!- nâr 22 ’ . ’ ’ g"onac; -nacgonaşi,-nac , , haităi;-tău

haitai;-tau 120 -  -  -

uT

I g-onaş; 119hăităi; -tău

r
)

V -X  . )
X  •

î / î /
hăit-ăi; -t-ău hăităi; -tău

118

117 
hăităi; -tău

hăităi; -tău116hăităi; -tău

115 [Bl hurcâri;-cân

hăităi; -tău

hăităi; -tău 

hăităi; -tău

gonaş; ~  / 
gonaş;

• > 104mînăt-or!;
mînăt“orl;

m înătorl; IM gonas
102 '  f ,  ’a

101
I / d î /

hăit-ăi; hăit-ău
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HARTA 665

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

URSOAICA, pi. "ourse"

[1350]

!. întrebare indirectă: La acela care trăieşte la munte, îi place să mănânce zmeură, miere şi face 

mor-mor-mor îi spui URS (vezi întrebarea [1349]). Dar când e de parte femeiască, cum îi spui?

. i  U' . . i  u n u - -  ii 157. taw-ursui spunem ■; sau -urs-oica; -s-oic.

202. nu s ti nune care-i --urs si care-i -urs-oica:
ursoie -soi 11 11 „ 11

“urs-oica; -s“oic 
u u*. v u».* 2 15 0-1-urs-oica; -s-oic

214 f  ^  . 
-u rsu â ië ; ^

a  o - u otj* w-ursuăică; -suaice
u. „ u - .  a . U/..-urs-oica; -s-oic urs~oica; s~oic

U U /•- U/.«w^urs^oie: -stoice

ûursoica; -soice
*211

21 ; -ursoica; -soic

t -

u
195'

196

/ix.

u 20 U U /-v u-'urs^oië; -s-oi

V
urso-e ; -soicc -

ursoică; -soict— ■ ~

/

 ̂ 173 

;

191
-ursoica; -soic‘-174 -

ursoica; -soice

ursoica; -soic 194

ursoica;-soi, [k] -soic u ,. „ u ,,„
w ,.A C" 2 1 0  "  ~ u rs-o ică; -s-oic

ursoica; -soic
197 ~ u v , u ,.xu u/. - u /«  -ursoica, [k]-ursoie;-soi u u * *-urs-oica;-s-oic «- f— -  -urs-oica;-soic

198 * , 206 c; ;  "
ursoaică; -soaice 

. . A*. x. r, / i AX
193 u /• « u urs-oica; -s-oic

u u '■ ~ u *' -urs-oica; -s-oi u ursoica; -so-ce
204 ^  c

u „AU- -urs-
176

189 ursoica; -soic

urs-oică; -s-ôicé u Unira- «Raac- (- î -urs-oica, -s oic190

ursoica; -soic
c~ " 203

U /. V U /.Aurs-oica; -s-oic200 c~ " „ „ + 
% -u rs-o ică ; -s-oicurs-oica; -soic

u u^. v U/.* -urs-oica; -s-oic
-ursoica; -soic „188

ursoica; -soic
u ,. : u „ .urs-oica; -s-oic

•'“•201 .
' -n rsuâică ; -s-oic - -  -  /

162
u ă u '•* -ursoici; -s-ote

-u rs-d ică ; -s-dic
‘ 173 " _

-ursuâjK; -s-oi
U U /• - U y. J ,.î-urs-oica; -s-oic ursoica: -soic<- - <-■ -

ursoică; -soice V s d ic ă ;  -soic (- ' - u.

ursoica; -soic

164 „ U o. « U / . A  4 0'.u , U/, w. „o/.* -u rsuaica ;-s-o ic  -u rs-o ica , -s-oic -  -  ■ -
ursoica; -soic »

ursuaica; -suaici 
"■ 1 "  ~ c

153
ursoica; -soic

-u rso -i; -s-oic, [k] -soiC <■ — icn

151

-urs~o-i;t •
156

u , . ăurs-oica; -s-oic

"urs-o ică; -s-dic!
C— —U /. w Ar.-ursoica; -soic<— • —

u „

u  "u rs" 0 ~ ca;-s-o -ce-ursoica; -soic t t -
< "  U 11 t. u„ "urs"Oica;-S"Oice.1J,";;1 " ’ (" v

"ursoie; -soice

u  u<f. y u a* "u rs 'a ica ; -s-oic
"urs-o ică; -s-oic 57c~ ' "

168 'ursoie -soi

ursaica; -saice

u rs^ o ii;.s-oicc-I -

-ursoica; -soic

/
✓

\

y

-urs-âică; soic -ursuâicâ, s-oic , , ursoie;-soi
u t .  - îi ^ursuâicâ;-suâici-ursuaica; -s-oic u , 143 ,

' " -ursoică;-soice „ u „ a. ă.A.
u u>. - u .;., *145 1 ' -ursoică:-sdic -ursuaica,-suaici
-urs-oica;-s-oic u „ yi„. c" 1 -<- -  ■ -ursoica;-so-ci ,

‘ urso-i; soi
-  -urs-oică; -soici 1 c 'urs-o ică; -s-oic

_  / 126'ursoica; -soice
A irs-âică; -s-âici

s. „ u — ursuaica; -s-oic
ursoie; -soi^

-u rsă , [k] -ursoică;-soic

I

-u rso -e , -soică; -soi V s u â i i ;  «ţ-

123
ursoica; -soic

135
■ y a f
ursuăică; -soic

111
ursoica; -soice ursoie; -soi „ „f "  U U V U - • -V^urs-oica; -s^oise

u J 1*--. ^"Urs^on
.

„ ^urs^oică;-s^oicî 
ursuaica; -s~oi

-ursulică; -sulicë s \ ê
U o'. W ^ursuaica; -suoic

u o- « u^.✓^ursuaica; -s-ois

f
i

^ursuaica; -suaicev 113
-ursoica; -sois

ursuaica; -suaise

-ursuaica;-suaise a. v a. ,w ̂ m ^ ” ursuaica;-suaise

118 -ursuaica; -suois

/L
ursoică;-soice ursoică,-soic ^ursuâicâ; -suăise

' \  105
-ursuăică; -s^oic

u

-ursuaica; -s-ois
- -  ' " U s, „ u / . /-ursuaica; -s-ois

yursuăică; -sudic -urs-âică; -s-âise

10
ursuaica; -s-ois

32



HARTA 666

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MISTREŢ, pl. "sanglier"

[1351]

1. în trebare  indirectă: C um  îi spui la acela  m are care se hrăneşte  cu jir, cu gh indă şi trăieşte  în 

pădure... carnea şi slănina lui unii oam eni le m ănâncă?

113. îi spune m istre ţ.

1 2 2 . [când eram ] mic, nu ş f i - â m  ce-i m istre ţ; am u riime nu m ai zice gligan, puţîri, bătrîri [!]. 

133. a-ice le spurii gligan; -gân".

154. pînt-âltă p â r f i  spurii p -o rc  m is tr ij.
, n  â v

156. g lig a n ', ăla-i m istre ţu .

162. dirjcolo d ă  -o râd 'ë  [num e de localitate] zîci gligan.

175. m is tre ţ îi m a ţ pă... [lim ba literară].

*
, r , *

1x1 m istre ţ; [v] porc de pădure; porc
, ,  . , / , „ j  ’ p -o r  de pădure; porc de ~

m n is tre ţ, porc de pădure; m istre ţ, porc de pădure

gligan1!1; -gân'
220

porc d"ë pădure; porc

porc de păduri; porc gligan1!1; -gân', m mistreţ1!1
por de pădure; porc

/ / / ' ,
193. porcu  m is tre ţ, noi porc să lb atic  zîcëm.

215. p -o r  de pădure, s îm d i-ac iië . I
m istre ţ; m istre ţ, [o] m nis tre ţ; ~

[v] p"orc d'ë pădure; p -o rc  ~  ~  (k! m is tre ţ 
porc, ~  să lbâfic  ,  207,  ,  ,  ’

,  porc să lbatic ; porc -batic, gligan;-gări
porc să lbatic; porc -batic, W m n is tre ţ

p -o rc  să lbatic; p -o rc  -batic  . , porc sălbât jc, Por£ p o rsă lb â t'îc ; porc -batic  u ,  „  .
m istre ţ, [INS] porc sa lbatëc ; porc -bâfëc 209 p o r c -  s ă lb a t ic ;  porc

W m istre ţ; ~  porc [pl] d ‘e pădure; porc

✓  •

porc sâlbafëc; porc -batic
porc m istreţ; porc, [b] porc să lb a tic  t /

porc sălbatic; porc -batic

porc să lbatic ; porc -batic  Porc să lbatic; porc

199 mistreţ11, por sălbât'îc11; porc mistreţ 
p-orc sălbatic; p-orc -batic 

89 porc sâlbafëc; porc porsălbâtic; porc -bâfic
por să lbatic; porc 

por sălbâtic; porc -batic

por sălbatic; porc -batic  porc sălbatic; porc -batic  porc, ~  d'ë pădure; porc

,  u ,  Porc> d'ë pădure; porc
. ,  ,  m n is tr e ţ  M porc să lb a tic "  porc -batic

porc sâlbafëc; porc por sălbâtic; porc...-batic 1 8 8  u c v -
1 p -o r_salbatic : p -o r  sălbat ic178

porc sălbâfic"; porc up-orc sălbâfec "; p-orc -bâfic

/
porc sălbâfic; porc -bâfic u -

■ 1 porc s ă lb a t ic ;  porc 18£
porc d'ë pădure; porc

mistreţ, porc [pl] sâlbâfëc; porc -bâfëc
porc sălbâfic; porc -bâfic, mistreţ por săibâficty porô -bâtie..... ..is-,/ 172
porsălbâfec"; porc -bâfëc 

■ u. , r.

180̂ porc d'ë pădure, m is tre ţlOd ’
por d'ë pădure; porc ~  ~  

u

[Rl mistrét", porc sălbâfic1!1; porc -bâfic
’ 153

porc sălbâfic, mistreţ"; -treţ, porc sălbâfic
norc Sălbâfic Plifrân1!1- srân161 porc sălbâfic; porc ! 84 porc" por d'ë pădure; porc d'ëporc saloane, gligan , gan , , . u - u t -

porc sălbatic; porc -batic 17(porc; porc, ~  sălbatic
169por d'ë pădure; porc d'ë 1

/  “
U . , ,  y, U U -  , /.p -o rc  s ă lb a t ic ;  p -o rc  -batic

porc să lbatic"; porc -batic  

porc1!1, porc d"e pădure; porc

p-orc sălbâfic1!1; p-orc -bâfic 154
gligân i ; -gâri

151porc sălbâfic

p-orc sălbâfec" gligân1!1;-gâri

,. y u y-.+ gligan";-gârigligan ţ-gam

gligân"; -gârii 15 gligân11; -gâri

yU y yporc mistrét" gligân;-gări

porc sălbâfec"; porc -bâfic, [b] gligâri
mistreţ âcăr ver dă pădure, gligân"; -gâri. ou , „ gligan";-gâri!

gligan^;-gări J4‘ „ / / u / 1
149 u a _ , 43 p^orc mistreţ, p-orc sălbâfec, [b] gligan >;-gari>

. y , pyorc mistre't1!1;p-orc mistreţ gligâm;-gâri 140gligân;-gân
mistreţ, por salbat ec; porc-bat ec 132 142 6 5 6

[b] gligân";-gâri, W porc mistreţ" mistreţi, gligarii [pl]; -gani gligan":-gări

porc sălbâfec; porc -bâfëc n  gligânV; -gâri, p«orc să lbâfic  137PWore sălbâfic; p«orc, [v] g lig ân V g âri
^  •t D  ■ ̂

y u y, gligân1!1;-gâri mistreţu, [b] gligân";-gâri!
porc mistrét; porc ~  gligan ţ-gări

y y y y U y .
gligan;-gări, [.] porc m is tre ţ ^ . 5  g lig a n 1,-gan

p -o rc  sălbâfic, gligân;-gâri gligân;-gâri
,  ,  ,  + gligân1!1;-gan

, : ,  t : ,  mistreţ, [b] gligân; -gâri
porc sălbâfic sau mistr-ët; porc -bâfic, mistr-ët 'a  122’ , ,,

- 1 F ’y u 12 gllgan, gan gligan;-gan
p-orc mistreţ; p-ors ~   ̂ ţ   ̂ ţ

porc sălbâfic; porc -bâfic mistreţ, por sălba'cic; por sălbâcis

mistreţ, gligân";-gâri

U y U y y yp-orc mistreţ; p-orc ~  [o] gligan;-gan

V \  v J  \  *
gligân;-gan 13 gligân;-gâri

mistreţ, porc sălbâfic; porc -bâfic 
_106 porc sălbâcic; pors -bâcis ^

p-orc sălbâcic; p-ors -bâcis, gligân;-gâri 
p-orc sălbâfic; p-orc-bâfic gligân;-gâri ă

porc sălbâfic; porc -bâfic
/  ‘ 1° 7 ‘

p^orc mistreţ; p~orc salbat ic

H gligan; -gâri
116gl'gan; -gan

glîgân;-gâri gligân;-gâri

I18mistr-ăţ sau gligân;-gâri
I 
I

/
porc sâlbâcic; pors -bâcis

1 0  y y ,
gligan;-gan

101
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HARTA 667

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

LUP, pl. "loup"

[1352]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui la acela care mănâncă oi şi seamănă cu câinele?

!!. 157. 'O ho mai na'int'i, pă timpuri

171. ?o haită d"e lupţi

’UP: Îupt" lup?; lupt'

U W  fcpgjw:
, , 1 u.t lup,:iupr
lup?; lupt" 1Up,’ 1Upt

219lupi; lupt".

I u /1; lup*

lup; lupt"

lup; lupt’ Jt 

lup; lupt"

/

} —• • 196

lup; lupt" 

lup; lupt"
lup; lupt" ţ„

lup^ lupt" 
lup'1; lupt"

lup; lupt"

lup; lupt"

198

210

Iu/?; lupt"

lup" lupt"
207lu /u; lupt*

lup; lupi lupt'

lup^; lupt”
206

II.
lup?; lupt"

199lup"; lupt"
lup; lupt; [o] lup"; lupt"

lup1!1; lupt"lup; lupt" 03 204
lup; lupt1

lup; lupi lup; lupt"
lupV; lupt"

lup"; lupt" 202 lup; lupt"

lup; lup! lup"; lup1 [t] lupt" lup"; lupt" luj^; ,upî M lupt"
,201

lup; lupt"

lupV; lupi
lup"; lupt" lup"; lupt"

lup. [pl.]; lup. lup"; lup!

✓
I

lup?; lup!

lup"; lupi
165lup"; lup1

lup.; lupt" lupt" [pl]; lupW 

lup"; lupt"

lupi; lupt" lup"; lupt* 

I' lurî?
lup"; lupt"

166lup": lup1
lup; l u p /  1UP>; 1Upf

lup"; lupi, [kj lupt"

lup"; lup!
lupu; lupi

156lup"; liipi 160lup"; lupi 167lupt" [pl]; lup" lup.; lupt"
/

lupV; lupi 157lup"; lupi I u /1; lup!
168lup"; lupt"

lupu; ltîpi

luP  luP! . , , .  ,  i
lup"; lup! lupV; l6 p t lupu: |UP'

lupu; lup! lup"; lupi

, tu , i iuP' M i  luPU i u. , i lupu; lupt
lup1!1; lup! u i lup .; lup. v v

lup"; lup! ,

lup"; lupt"

y lup"; lupi . u , i' lup. ; lup.
146lupu; lupi

lup; lup! 127lup"; lupi

lup"; lup! 
lup.; lup.

lup?; lup! lup.; lup

lup; lup! ]"P; !"P}

lup; lup!• 111 
lup; lup!

lup; lup.

I2 '"P1"?'
lup; lup!

134

Iu /1; lupi135 '
lup?; lupi

•

112I u /1; lupi W

, . i lup; lup! lup! [pl]; lup?
lup; lup. F 1

119lup; lup!

f

)

lup; lupi
lup; lup!

l u / 1; lup!

lup.; lup.
v luT-vf  ̂ n i _ l

115
lup; lup. lupu. ]llpţ; ]up£

lup; lup! 
lup: lup!

, , î lup; lup! [bi lupt"
lup; lup' lup; lupi ;

1UP:1UPÎ Jup! [pl]; lup

lup; lupi

101 lup; lup!
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HARTA 668

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

LUPOAICA, pi. "louve"

[1353]

!. întrebare indirectă: Dar dacă e parte femeiascâ? (Vezi h. 667). 

II. 202. lup-oică cu pui.

1 .........lupoie; -poic
i  lup-oică; -p-dic1 U/...,. '  U-s 1 <- r  -]up-<nca;-p'-o]c

lup-oie; "» .
' tupuaica; -puaice, 120 

îup»dică;-pHdic iupHfflcă;-p»dic
0401 .. .1

lupdică;-pdic lupoică; -poic

lupdică; -poict -

1 u /* w u lup-oica; -p-oice

i U/. vlup-oica; -p-oic

✓  "
195

lupoaică; -poic
lupoică; -poice/.A ^  '01C

lupmca;-poic u „ w U,.A u „ 
f lup-oica;-p-oic,-p-oi

. ................. lupâică; -poic
lup-oică; -poic n , „ ,

"" ' " lup-oică: p-oic

198

/
lupoică;-poice

;

199

lup-oică; -p-oic 
U/. v U/.-

lup-oică;-p-dic luP ^  ^  lupoică;-p«dic ^
lupoaică; -poaice

lup-oică;-p-oic
" lupoică;-poic lupoică;-poice,

■ , u ,  T  u -  M Wlup-oica; -p-oicr  (rs ’ r  n
- U « U >/w*!!1 r-i—n

îup-dică; -p-dice lup-oică; -p^oic

lup-Şică;-p-oic iup»dică; p^oic i,mHdică- rÂiic lup^oică; -p»dic+176 * 190 ^ 16 luP ?Aca> P °AC 202 r
u n ' .a — . , n4 lup^oie; -p^oic

u - u lup-oică; -p-dice lupoică;-poic /. w u roica; -p-oic y  F <- 1 ~ lupuaica; -p-oic
c 178 186 n " r175

I
✓

162

I/O IOW
i U /- v U -»-* i U '■«- U *>,  , lup-oica; -p-oic lup-oie; -p-oi

lupoică;-poici c 179 c"" 1, meniră- rMA\c iw ,lup oica,-p oic JupHoică; poi

u ,  s u , ; u , u ,„ lupoică; -poice lupdică; -p-oic
lup-oicf;-p-oic! lup-oica;-p-oic " lupoică;-poic

lup-oică: -p-d’* '

161lupuâică; -puâici
165

153

lupo-i; -poic, -poi
‘ C ” " '

lupdică; -poic

lup-oT '

lup-ăică; -poic

, u -  u u - -  lup-oica: -p-oic , u ,. „ u e >' -  lup-oică; -p-dic

lup-oică; -pdjc lup«djcă;-p»dic
lup-oică;-p-oici '  lup-oică;-p-oic

„ ; lupdică; -pdic '  lupoie; -poifiŞ
u/. „ u/.« lup-oică;-p-dic!

lup-oică;-p-gic ' ' lupoie;-pd|

lup«dică;-pHdic lupdică;-pHâice
Y 157

_ /

f  159
lupoice [pl.J;-pdică ,  ,

c" ' g. . y.„ lupoică;-poici
lupdică;-pdic lupuaica;-puoic J <" / / "  c i

u , lupuâică;-puâicc UP?^’"P *1
lupuâică;-p-oic 149 , « ^ .1 4 3  ’ " i  ilupoică;-poici , . M  ̂ , a. « a.*, u ,. w u,.A ^ v lupoică;-poic lupuaica;-puaici

, lup-oica;-p-oic ■/ . (-  *
m lupoică;-poice , A

^  ;n „ lupo-i; -poi
, u -. _ u lup-oică;-p-oici 1 . , ,
lup-oica;-p-oici lupdică; -poici c" ' ' lup-âică; p-aici

lupWdii; -p-oic

126 .
lupoică; -po-e, -poici lupUaii; _puâ'iÉi

lupoie; -poi  ̂ ”  '
n  A * A \ t.1 1 |  Q. v U A
i , u /.v t ii/, v u /.a lupuăica;-p-oic

lupo-că; -poic lup-oie, [k] lup-oică;-p-oic  ̂ ^
lupdică;-pdic g g

1 lupuaica; -puaici
1 ■ 134" '

i3o:lupuâică; -p-oic

, , lupo-că;-po-că U/
lupuâică;-pudic lupoică;-poicë y y! u^i- lup-oică;-p-oic

t  ? "  ‘* ' lupuâică;-puâisë lup-o-e;-puoi K ' *
lupuâică; -puaice lupdică; -pdis ^

, g. „ u lupuâică;-pudis , ,lupuaica;-p-oic ^  -  -  n S. u g .,xr -  -  r  -  lupuaica; -puaise

, Krotilswdi t j & j p
I

lupuâjcă; -p-oic

luPÇÎcâ; P°ic lupoiP' P°ipe lupuâică;-pois g
, "o. y u lupuâică; -p-dis ,lupuâică;-p-oic r -  -■ • r  -, u /..-  r  -  lupuaica -p-ois

lupuâică; -pudis

< .  . .
lupuâică; -p-oic

lupuâfcă; -pudic
s 102

, U°'. v u / . ,lup-aica; -p-ais

10 lupuâică; -puâisë
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H A R T A  669

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

HAITA (DE LUPI), pl. "bande de loups"

[1354]

1. întrebare indirectă: Cum spuneţi, cu un cuvânt, la mai mulţi lupi care umblă împreună, iarna, după 

pradă?

II. 149. riişfi haiti dă lupi 

202. hăităi d'ë lupt"

216. "ü fel de cătălişte, atünc să cătălesc1'.

*
r  ,

haită de lupt1; haite
213 ~

raită de lupt"; răiţ ~  ~  
haită; haiţ214 +

6 ?, Io] haită; haite

haită, ~  de lupt"; hăiţ ™ h^ ă d'* lupf; hă&

haită d'ë lupt"; hăiţ
218

217
haită: hait-e 

219 " ' ~ '

haită; hăiţ
haită; hăiţ

207
haită; haite

191

174
haită d"ë lupt"; harfe

haită; haite haită d'ë lupt; hăiţ

t

.
haită d'ë lupt"; hăit , /..* ,

~ hartă; hăiţ haită; hăiţ, glyodă; gl-od'ë
haită; haite

haită, ~  d'e lupt"; haitë h - h - - ■ arta; ait î
206 7  " <

haită; haite 205
la u a  u e  l u p i  , n a i i  "  ~

~ haită; hăiţ ~ ------
h a ită ,"  d î  hipf; hăjţ ^ . 1 ,  „  ,

huită; huite, w haită haită d"ë lupt; ?, M [o] hăit ~  ~
76.........  190 A " ,187 .

haită d"e lupt"; hăiţ ~  ~  haită, ~  d"ë lupt : hăit

daiţă d’e lupt"; hăiţ
haită, ~  d'e lupt"; hăiţ ~  ~
,  h  198

haită; hăit , 1 ;  , C. haita dë lupt"; haiţ ,- ’ -  ' v ’ v ■ ™ .haită haite ■haită; hăit

haită; hăiţ haită dă lupt; hăiţ ~  ~  hartă; hăiţ h^ ă d.g lupt, hâiţ ^
"175

haită dă lupi hăiţ

178
haită dă lupt; hăit ~

huită dë lupt"; huiţ "» ~
haită; hăiţ ■> ü0 Hrdië roi 9  ̂ 181 -  185 ’’ °  c~’ lDJ •

: j aită dă lupt"; haitë haită d"ë lupt"; hăiţ
haită, ~  dă lup.; hăiţ haită dă lup.; hăiţ ~  ~  ‘ haită; hăit

haită- h ă it , "na“ a> na«  haită d'ë lupt; hăiţ ~  ~

/
161

hâitâ; hăit haită d'ë lupt; hăiţ
haidă dă lupi hăiz ~  ~

166 "

haită d'e lupt; hàit'ë, [k] haitë

153

. . - hajtâ, hăjţ 16g:haidâ d'ë lupt; hăiz 1
haită dă lupi hăiţ ~  ~  ^ ^ , haită dă lupi hăiţ ~  ~  hartă d'e lupi hăiţ ~  ~

aită; aiţi, M hăiţ nuntă d'ë lupt M haită d'ë lupt; hăiţ
n o u a  u a  l u p .,  l i a i t  ~  ~  u  u  ,  j u ,

-o g-onă dă lup.; g-oni ~
haită dă lupi [na.]; hăiţ ~  ~  , , \ 157 cată sau ha'ită; ha'itAë, tk] ha'ită [7f

haită dă lup.; hăiţ

haită dă lupi haiţ

haită dă lupi hăiţ
haită d"i lupt"; hăiţ

151 haită; hăiţ
grămadă dă lupi -méz ~  ~

haită dă lupi hăiţ 144 /
, 50 , , + î: haită dă lup!

haită; haite . haită; hăiţ
haită dă lupi hăiţ ~  ~  hartă dă lupi hăiţ h^ ă ;  hăiţ haită; hăiţ

hartă; haitë 147 ^  d& . hăi£ ^  ^  haită; haiti
146 1 "" 139 „ , i .

haită; hăiţ . , . x . . .  i . curd? d i lup.; curz
131 " haita da lup>; hait e

haită d’ë lup! haită; hăiţ d'i lup!
haită; hăiţ haltă dă V i  hăiţ

haită, ~  dă lup! turmă dă lup!; M yo zdroië dă lup!- f - - -

^138

135

136
;

haita d’i lup.; hăiţ ~  ~

I haită; hait'ë
✓  * ^f  4 .

r
>

)N •
haită; hăiţ

haită; hăiţ

121

haită dë lup!; hăiţ

dâită; ^ăite

haită; M hăit
" " noji; "x

‘ f ,  ’. . . . . . . .  haită, ~  d'Mupl hăit
—i—, —i- " haita, haiţ haită; hăiţ

haită dă lupi hăit haita, haiţ0 A ■ 12gF- -  i .
haită; haitë i h ... haită; haitë

haita, ~  da lup.; ait " " ,
, haită; hăit

haită; hăiţ '
117 . haită; hăit

f-L  115 
118-----------------------^

/ , ţ
haită; hăit, w haicë

Ihaită; hăitur! haită dă lup. ;
' ,  q7 '  J 0 6  haită dă lup.

haită; hăiţ haită di lup!; hăiţ
1°8 , j _ 1C haită; hăiţ

haită dă lup., hăiţ haită de lup! sau yo turmă; hăice sau turme

haită di lupi hăiţ

I
/

u„
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H A RTA  670

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CERB, pl. "cerf

[1355]

!. întrebare indirectă: Cum zici la animalul sălbatic, mai mare decât ţapul, care are coarne lungi şi 

rămuroase?

li. 201. ntî pe sînt.

212. în vorbire informatorul foloseşte forma cerd".
*

■ ' '
cerb; cerbd"

cërb1?; cerbd"
tuceriT; cërbd"

cërb1?; cërbd"
cërbr; cërbd"

f  •
?, [s] cerb; cerbi

ta~ur de pădure sau cerb ■ ; cerb’ 

cerb^; cërbd"

cerb; cërb! .
cerb; cerb’, M cerbd"

/  ■
195

196

cerb; cerbd"

cërb; cërbd"

cërb; cërd"
cerb ; cerb' Èërbtv; eërbd1

cërb^1: cërd"

\
** * 

cërb; cërbd"

cërb; cërbd1

/

191
cërb; cërbd’ 194'cërb; cërbd"

198 cërbi; cërd"

208

cërb^; cërb!, [kj cerd'

193
cërb; cërd'

cërb; cërbd' cerb1!1; cërb’
cerb; cerb', [d] cerbd"

cërb1?; cërd" 
cerb; cerd"

cerb; cerb!

189'cërb '; cerb’ cerd"
20C cërb '; cërd"

cërb; cërb! cerb1?; cerb’ Eo] cerd" cërb; cërb!, [a] cërd" cërb; cërd"

cërb; cërbd"
cërb; cërbd" =Sr1|u.i „ ,u  ̂ il ccerb; cerb' cerbi; cerb'

cërb1?; cerd", cerbd" „„ , u -- , i - , , ,  .. . .  u , i cerbi; cerb', [k] cerbd
cerb ' ; cerb' ,, :

cërb ■; cërb* ira cërd"

cërb1?1; cërb!, [0] cërd"

cërb; cërb! cerb1?; cërb! • ̂y i U * v i lcerb>; cerb

cë rl^  cërb!

cerb; cérbt cerb1??; cerb! _
185

cerb*?; cërz, cërb!

- :cërb ' ; cerb'

cerb1?; cërb’
. -

171

cerb??; cerbd"

cërb; cerb' cërb1?; cerbi [ta cerbd"

153cerb1?; cerb’

cerb’l  cerb! cerb1?; £erbl
/  155

154
cërbu; cërbi

156cërbu; cërbi
cërb1?; cërb! 167 cerb1’; cerb!, [kj cerd’

cërb1?; cërb!, [kj cërbd" 
cërb1?; cërd"

/

cërbu; cërbi cërtJ- ; cërb'
168

cerb1?; cërd"

eërb1?; cërb!
cerb sălbatic; cerb!

„ ,u  .  , i cërb1?; cérbi „ j ,cerb'; cerb' • eerbu; eerbt
cërb1?; cérbj Çërb11 cërb'

(u ■ , i ’ 4
certe ; cërb'

cerb1?; cerb!

CC

/

cérb; cerb! £erbV; cerb! ««*6; cërb!

cërb; cerbi
126cérbü; cerb'

146
i

42
cërbu; cërbi 139cerb1?; cerb!

cerbü; cerb!

cërb; cërb! 12 cerb '; cerb!

, ,  , . , i lopota'r! “or! cërb; cërb!
lopotar. cerb; -v cerb. cerb; éerb!

cerb1?; cérbt cërb.; cërb'

tu -éerRr; êérbi135

m:êerb; êërb!
. cerb; cerb!

134

cërb; cërb!
124

serb; serbî

. ,  , .. . , i . l"CLU’ vcl ? cërb ' ; cërb'
cerb; cerb' p sërb;

sërb; serb’

Cërb; Cërb! serb; serb!

sërb; sërb?

s
117

sert}?’; sërb!

serti; sërb'
117

sërb1?; sërb!

115
sërb; sërb!

107
cërb; cerb! 

cërb; cerb!

cerb; cerb! cerb; cerb! .
serb; şerb’. v5 sërb; sërb! ă ;

sërb; sërb!

serb; serb!

10sërb; sërb!
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HARTA 671

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

CERBOAICĂ, pl. "biche"

[1356]

1. întrebare indirectă: Dar dacă e parte femeiască? (Vezi h. precedentă.)

175. denumire asta -o apărut mimă dă vo zècë ai, că i-~o adus; la noi n-o fost. 

204. ş'i cută-i zic [alţii],

217. că nu-s cu ciorne.
*

cerb-oică; -b-dice

cdt e [pl.]; cută 216 v  ,  ,
220'cerbuâică;-buâice

?, [ei cerb-pică; -b«diÊ 217[f] 01ite [pl.]; cdtă+
21î cută; cute

I *-
✓  •

cerbdică;-bdip2ii 

c'erbpică; -bdië

2 cërbojcà; -boic

cută; cut"e £ërbydicâ; -budic 
cërbdicâ; -boicë "

/
r S nriudră- dre 1 g cërhâica; -bâicë _ , _ capră; capre d'e pădure 205

F ” ' • c e r b i i :  b»oţ 19sCU,,:C“  a t «  â l «  b* S
csrbdfcai-bdiM

* * * * * *  * * * * * * * * * * *
î,.,6»< :rtaa ;e»d tjn ţ,î»9 t e « b » & « ;-b*die '  ***’ 0‘'

*******  C & Ü ?  *****

/  ̂ ,6 cerb-oică; -b-oic’ c e r b - p ^ d ţ c

1< cerbuăicâ; -buâicj cërbdicâ;-boic 18 capră; capre
ux. , u-... ‘ cută; cut'ë „cerb-oica, -b-oici êërbdië; „  eërb(5iêë

cërb-pii; -b-oic! 167 cerboică;-bdice
cerboică; -boic ôërboicâ;-bdiâë

~ * * * * H &  * C X * *  ”  “

153

(

cerboică; -boic

capră, cerboică; -boicë
cerboică;-boic , 14 Ĉ ’ ^

' '  vacă dă certo; vac

, cerb^oică; -b-oic

. /

cârbă, [ki cerboică;-boic
V

^bâe;M  ‘ ‘ . . , , ,  - -
cërbpica; -boici «  * m 3 * * * % f i «  .

,3 , " * « * # *  cerborcă;-bâce 1 l7c é * * - b « â i î i

* * * * *  » “ * * *

• ^ * * *  ' * * * * ? ■
123 1‘ '  cerb-ăică; -b-âiei
cerboică; cerbdie, M -boicë '  ' " ‘

cută; cut"i
133 (

r
)

v x . )X •

êërbuâica; -budic cërbpipë [pl]; cërbâ, w  cërbdicâ 122 ,

; serb-âică; -bdis serbdică;-bpisë , serbuaica,-b~oi
capră; capre sërbuâjca;-buâisë

serbdică;-bois 3Cluum. t t -u u

* N
cerbuâjcă; -budic 113 114

* * * * *  ‘■ * * * * * « % M > te
* * * * * * *  '  “ » « * * «

, serbuâică;-buâisë

ă w jU  « * 4 *  < m i*  m i m
serbuaica; -buois

09 cerbuăică;-buàjcç
10 şută; şuţ

I

serb-ăică; -b-ăjs
sërbuâica; -b^ois„ 1 0 1  .
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H A RTA  672

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

VIEZURE, pi. "blaireau"

[1357]

!. întrebare indirectă: Cum îi zici animalului acela, mai mic decât un câine, cu picioare scurte, cu capul 

lunguieţ, care trăieşte în pădure şi strică noaptea porumbul?

iii.

123. duce tent'u.C
126. duce tent'u,6

f .V . 11 /  v w
132. nu ieşti; am a~uzît dă d'ëzur.

152. n-âm_văzut?, nu şt"u cum îi la blană.

153. [Este] tărcat, roşu şi cu alb1!1, cit ?o miţă.

154. am_văzut pă pădiir! cîn^am f?ost dus.

174. să şi băjocoreşfe: unu care-i mriic îi zic d'ëzure.

204. îi miiicuţ şi are alb su_burtă.

212. bursuc, da la noi [îi spune] iezură; ?una să pune pă spat'ë cu 

cucuruz si calaltă ?o traje d"e codă pînă la gâ?ură.

Au mai fost înregistraţi următorii termeni: hercüg^1 "şobolan de câmp" 

(pl. hercuj''), poţ "şobolan de casă" (pl. 162.

/
213

* r  •
. ? ,  [D] #

d'Bdure; d'edun

d'ëzure; dëlur! ze'zur?: z®zur}i / i r î
z-’ëdure; z"ëdun

,,/d , rd ;
d'ëzuri; d'ëzur!

yëdure; yëdun
d'ëzure; d'ëzun

211 -

d'ezură; d'ëzur’
21; iezură; jezure

/  '
196

20
/ * î

d'ëzure; d'ëzur'

195

f ■ ■ 
d'ezură; d'ézur!

d'ëzure; d'ëzur!

d'ezură; d'ëzure , ,  ,
d'ezură; d'ëzur'

f f :
?, [a] d'ëzur; d'ëzun

d'ezură; d'ëzure
191 193

194
/  S \d'ëzure; d'ëzur1

'  ' ; d'ëzura; d'ëzur? d'ëzuri; d'ëzur!d ëzure; d ezun î
dézure; d'ëzur!

/

^ 173

d'ëzure; d'ëzur ? w  dëzure; d'ëzur!
174

d'ëzure; d'ëzur! d^zllr?. (f(iz,]r|
189

199

d'ëzure; d'ëzur!

d'ëzure; d'ëzur'
dëzurë; d'ëzur' 03 204'd'ëzurë; d'ëzur

20 d’ezură; d'ëzure

viezure, [k] vezure; viëzun
d'ëzure; d'ëzuri

i
d'ëzure; d'ëzur'

163

75

7 Id] ?

,,y i d'ëzure; d'ëzur1dezure; dezun ■ j  ;
d ezure; dezun

d'ëzure; d'ëzur!
w w id'ëzure; d'ëzur'

.201 '\ '•-"■I
d'ëzure; d'ëzur! d'ëzure; d'ëzur'

I
✓

162vezun ; vezur! 164
y U y 1vezur1; vezun

d'ézurë; d'ézur!
172

t o u t  t ,  u t o u r  ^

, ; d'ëzure; d'ëzur! # . d'ëzurâ; d'ëzur!
8zlir' d’ëzure; d'ëzur!

/ ! , 
d"ëzure; d"ëzur*

. ivezura; vezur'
183 f

i
f f  -y

Z căţălu pămîntului

vezun; vezun f l *

' *11 , t+
?, d’ëzur'; d'ezun

1511

j|3 u. .... i+ dezurn dezun
154

d'ëzuri; d'ëzur!

y u, , -fie vezur'; vezuri
vezurt; vezuri

16 vezuri; vezur! 1 132
, , - d'ëzur?; d'ëzur!

d'ëzure; d'ëzur! ,184 , .
, . d'ëzura; d'ëzur!vezura; vezuri

d'ezură; d'ëzur!167
d'ëzura, [k] dëzure; d'ëzur!

/

157
' vezur?; vezur’

168
d'ëzur"; d’ëzun

vëzura; vëzurë
J 144vezur

<
_ /

J

\
✓

d'ëzuri; d'ëzur'
. 1 - , - 1, . y 1 vezura vezur'vezun; vezuri

rv?; vezur!

d'ëzuri; d'ëzur!
159 '

141
vezuru; vezuri

1
132r

?, [D]

vezura; vezur' 
d'ëzur?; d'ëzur’

y u y 1 vezur1; vezun vezuri; vezuri

vezuri; vezur' 139
d'ëzuri; dëzur!

vezura; vezure d'ëzuri; d'ëzur!

I

?, m ?t iJU

?

111?

/ U f 1 vezur»; vezur*
127 e «

128?, [aj vezură; vezur*

/ / i
d'ëzuri; d’ëzun

hézuri; hézur!

d'ëzuri; d'ëzur!, bursuc?C
U  - -

123
M vezure; vezuri

135“
1 / 1 f ihezuri; hezun

vezura; viëzur!
, 124

122vezure; vezur'
134

oo, ?, vezură; vezuri 00, ?
1 / W 1 / 1v^ezura; v^ezur*

vezura; vezur*
121

120vezure; vezun
: hézure; hézur!
-

f

i vezura; vezurita
’

i , d î y
7 ta] v^ezura; viezure

113r
vezura; vezunf (

vezura; vezur!( ’ t

vezure; vezur'
117

zëzure; zëzun

J y [ î  ̂ i
v-'ezur^ë; v-'ezuri

zezure; zezur'

106
vezura; vezure

105 co. !

vezură; vezun

v^ëzurâ; v'ëzurî
6 f i '  i '  ivcëzurâ; vc-ëzuri

vezure; vezun

v-ezure; v^ezur'
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673

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CARTIŢA, pi. "taupe"

[1359]

!. întrebare indirectă: Cum spui la aceea mai mică decât dihorul (s-a folosit răspunsul de la întrebarea 

precedentă), care trăieşte sub pământ, sapă mereu şi face muşuroi?

li. 108. muşur^diu fâcë muşuroaie.

121. hîrsdg uărb -o hîrsogu pămîntului,

122. 155. "MUŞUROI; MUŞUROAIE [s.n.] are sensul de 'muşuroi'."

124. Io] cîrfiţă  îi care mere pă marjina crişului [nume de apă curgătoare] şi mîr)că 

pést'ë.

125, fast muşuroi, ridică pămîntu_sus, fasi holiimb.

129. stai alese 'la pândă' să-l priz.

145. domrîeşL’e: crăt’iţă, [k] cîrfiţă.
/ ¥ f K /  t 

156. noi mai zicem şi alcum cînjeram...: petre popi.

198. îr)wcârt"ë: cîrfiţă.

?, nevăstuică, [INS], [*] cîrtită:

/  . ‘ > . 
cirtiţa; cirtiţ

+ cîrtiţă;

guz>; guz

?, Ol cîrfiţă; cîrfiţă ,
guzunoi;

' 14 uguz>; gm u
guz.; guz

guzf guz*li S
guz.; guz

t -
/  '

202. pă domrieşf'ă-i cîrfiţă.

211. vocondu-c [este] pă Supgureşfe.

195

196

mosinoi; ~

musinoi;

197
guzumn;

guz^1; guz guz_
guz;'

guzunoi1?; -noi guz:

191voconddc; -doc
vocondău; -dăi

- - 193
vocondău;-dăi mosinoi;

174" "

194
voconddc; -doc

cîrfiţă; cirfiţ
° * ’ , y

u cîrfiţă; c irfiţ
gggtiz1, guz cîrfiţă;

guz; "v ■
guzunoi. ; -noi

201 guz.; guz

cîrfiţă, vâcondoc; -doc
17: ’

moşino:; ~  mosinoi; ■
’ 90 ’ * 1; guz,;suz

163

175

".(li /.musunoA : -noi

188
• u -- guzunoi « ; -noi u /.Iu u /•ir'nu1 -n“m

guzatr-, cîrfiţă; guzac

guzun^or ; -n

moşinoi'i1; noi
179 - ,4u /• guzunoiv ; -noi

( I ■
guzunojr1; -noi"

muşunoi"1; noi musundiV;-noi
1 164 f ^  ^

musinoi; ^  guzunoi;

guzunoi • ; -noi
c lrf iţdi; ' 

guzunoi-; -noi

161
musunoi;

u /• u. li/-musur^oi • ; -r^oi

guzunoi; ^  cirt iţoi - : ţoi
°  n  r. U r,/.u /- 170 guzunoi *i-noiguzunoi-;-noi & -  A ~ ,.u

„.u 169birf îtoi-;-toi
v /. r , /..+ guzunoi1*1;-noi 167 SuzunoA1 » noI ,

musunoiu [aj;-nuân 60 n ” „„ * *ii /.u
U/.u u '-Ï 156 ^ nmusur“oi R-r“oii , ............- /.u /.

'154 -  ’ -  cîrfiţă, [k] guzur-oi’i1; -r^oi- g^uno i -;-noi

1 ’’ muşur^oi1*1; r^oi •

153
/-U muşuroi - ;

•i
g w  guJi

muşuroi1*1; -roi
muşuroi1*1; -roi

muşuroi - ; -roi

Jmuşuroi;
muşur-oi1*1; r-oi-

muşur-oi - ; -r-oi -
’ 143 ^

guzuroiu; -rou

32
[v] muşuroi t;-roi, m  cîrfiţoi - ; -ţoi

muşuroi - ; -roi

u. */■

/- u. /.i muşuroi •; -roi»

muşuroi1*1;-roi guz-; guj'
142 ~ "  ..... a

muşuroi1?; -roii guzV; guz!

_ / 126
u>.ii u>. m uşur-oi. ; -r-oi

mosoroi;
123

12
moşordi;

mosoroi. ; -roi 1 136

123
13!
s

134

muşunoi. ; -noi sau pruqcu popi

,. + muşuroi;muşuroi; ~  t
+ ’ guziu:-zil

muşuroi;-ruâië muşur-oi; ■■, fi? n fi, ’ -

muşuroi;
V1 '

I
muşur-oi

LliUoUX UI,  ̂ ^  ̂ ^ x i
u r ' "  hîrsog uărb; -soz uărb.

muşuroi;
hîrsog de pămînt; s-dz, W cîrt'iţă

f

>

• \ 114 117 guz; 116 guz.; guz

guz; guj
\  • 115

K

musuruoi; ^
"

hîrcdg;-coj, cîrt 'iţdi;
tocoriiţă; ~  ’ cîreitoi; c u ,

cîrt'it-oi; — J  u ,
’ " . circit-oi: 1, fit

' / t  r t
zob-ol;-b-ol1 cîrciţă; cîrciţ

musur-oi;
, c.

cirtitoi; ~ f
a 7 . U /•circit-oi; — s
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H A RTA  674

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

VULPE, pi. "renard femelle, renarde"

[1361]

I. întrebare indirectă: Cum spui la aceea roşcată, cu coada lungă şi stufoasă, care vine şi-ţi (ură găinile 

din coteţ?

122. nu pre ţest.

163, Informatorul neagă forma HULPE: noi zicem vulpi.

171. Kiirii zîc vulpt'!

175. Informatorul afirmă că nu zice HULPE: aş|-m apucat io, [vulpe], 

193. [D: HULPE] ~or hi zis bătrîrii hulpe, da io nu ştiu.

195. ~arecmd [s-a zis] roucă.

197. Informatorul neagă forma HULPE,

vulpe, [k] hulpe [a.]; hulpi, hulpoie; -pdi u
hulpe; huîpt"

vulpe, (kj huupe; huupt

huupe; huupt"
vulpe, [cr] hulpe; hulpt"

hulpi; hulpt' h"pp?: hu«Pf
hulpe; hulpt"

vulpe; vulpî211 212vulpe, [o] hulpe; huit"
, , . hulpe: huit"

vulpe, [v] roucă; rouc, vulpt" •
hulpe, hulpt vlţjpe M hJipg- Vulp!

vulpe; vulpi, (•] roucă; rouc
191

vulpe, roucă, [B] hulpe; vulpi M vulpt [B] hulpl hulpt" rouc

+ • vulpe; vulp'
. „ ip e . ' . l p r  ta lp s  vulpl. t a l r r  M ips h» lp l,«  ta l ,

vulpe; vulpt' 
vulpe; vulp!193

hulpe; hulpl [»] hulpt"

hulpe; hulpl K [e] huit! hulpt" ™ lpe' M h“ lpe; hult" f
, „  v , , hiilpe; hulp>

- :1hulpe; hulpl hulpf
hulpë; hulpt'203

200hulpe; hulpi, M vulpe [sg] vulpe, htilpe; vulpi hulp!
,, s a x - - i_> ;vulpe, râuca; râuc, vulp. viilpe, [kJ hlî]pe; [INS] hulp[

hulpe; hulpi, [kj huit"

vulpe; vulp. vulpe, [b ] hulpe; hulp! hulpS ^ lpe; hulp|

hulpe; huit"

hulpe; huit"

186 -I
t,

vulpi; vulpT h“lp?;hulp} hulpe; hulpl M huit"
f hulpe; hulpt" hulpe; huit"

vulpi; vulpî hulpi;

hiîlpj; hulp}
165

hulpë; hulpt" vtilpe, hulpe; hulpt" .

hulpi; hulpi v" lpë; vulpl
182 vulpe, [k] hulpe; hulpt"

hiilpi;
17 vulpe; vulpî

vulpë; vulp!
156hulpi;

hulpi; ■ hulpe; hulpt"

vulpe, Loj hulpe; huit" 
vulpe; vulpt'J [o] hulpe; huit" 

hulpe; huit

vrilpi;
t  ^ pe’ ^u'p'vulpi, M hiilpi; vulpi hulp! hiilpe; hulp.

168
hulpe; huit"

vulpi; vulp!
157

151 hiilpe; hulp!
159

hulpi; hulpt"

viflpe; vulp! hi, ţpe: 144
vulpi, [k] hulpi; hulp!

hulpl hulpe; hulpi
. hiilpe; hulp! vulpi; vulpi M hiilpi; hulpi

vulpe; vulp! W .  »  hulpi [sg] 5 ‘ hdlpi; hiilpi
hulpe; hulp' hiilpe; hulp!

vulpe; vulpi [v] răucă; răuc
139hulpi; hulp!

h,-, . h , i ulpi; ulp'

130vulpe; vulp. 127

vulpe; vulp!

vulpe; vulp!

vulpe; vulpî

vulpi, [k] hiilpi; hulp!
vulpe, [b] hiilpe; hulp!

hiilpi; hulp! hulpi; hulp!

hiilpi; hulp!
hulpe; hulp!

hulpë; hulp!

^ulpe; hulp!
134

hiilpi; hulp?

vulpe; vulp.
125viilpë;

v u lp e --  U1FC' T o  viilpi, hdlpi; hulp!hulpe; hulp*
121vulpe, [o] hulpe; hulp>

L vulpe; vulpî m  vulpe; vulp'

vulpe; vulp!|13 vulpl 117,

vulpe; vulp'

viilpe; vulp! 

vulpe; vulpî viilpe; vulp!

107viilpe; vulp!

vulpe; vulpi vulpuâice

viilpe; vulp.

vulpe; vulp. ■
viilpe; vulpî^ . ,

vulpe; vulpe vulpiţă
vulpe; vulp!

viilpe; vulp!

vulpe; vulp!
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HARTA 675

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

VULPOI, pl. "renard"

[1362]

I. întrebare indirectă: Dar dacă este parte bărbătească? (Vezi h. precedentă.).

!!. 128. bet'eşigu şt'i!

133. are alb îjv îrj;-dzî.

196, s-o-nd'itat 'nărăvit' la gă'in.

202. are alb î^vîrvu cozi.

218. "Partea femeiască este huip-dică.'1 huupoi^1; -poi

hulp, M hulpoi; u
, huip-oi >;-p-oiAT "

214 ^
huupsTT-psT ,  ̂ U/.U u „

huTp^oi « ; -p^qi 
huup-oi1?; -p-oi

hulpoi1?; poH
?, hulpi 21B

vulpoi; 1 211 212hulpoi;

\  —•■  196

vulp-oi; un co-n d"e rducă * ^195 ™
vulpoi;

vulpoi; ** ro^coi;

197
vulpoi;

hulpoi1;-pdi , ,.u r- f  r. vulpoi >;-poi

hulp-oi;
207

198
hulp-oi; ■ 209

hulpoi i ; -pdi

191 ■'

vulpoi;

râucoi, vulpoi; '
173 "

194
cine, M vulpoi;

hulpoi;
199

hulpoi1*1; -pdi

189 hulpoi1!1; -poi

176
hulpoi; ' hulpoi11; -pd)

200 
/ .U .  r.

hulpoi;
, , / .U  r.hulpop ! ; -poi

i i -U mhulpoi i ; -poi i 
hulpd|;

h , us-u u/ ulp-oiT; -p-oi

190

hulpoi1!1; -pop

16

vulpoi; -

r hulp-oi1?; -p-oi
vulpoi , -pdi

hulpoi > ; -poi

, , U'-YU uhulp-or ; p-oi
hulpoi1?;-pdijd u ,.(u u ,.^ hn • -n-m

hulpoi; ~

hulpoi;

-I

hulp-oi; ~  ,
hulpoiV; -poi hulpoi1!1: -pdi'?

1 "  \  ~

162
vulp-oi;

hulp-oi hulp-oi;
i vulp-di; ~

hulpdf11; -pdi
hulp-oi;

?, tăjvulpe
1 , U'-U U/-Ihulp-oi « ; -p-oi<

1 5 4  "  ,  vulpoi11; -poi

156

hulpoi^; -poi161

hulpdiu; -poi?

165
183

hulp-oi??; -p-oi

17
vulp-op1; -p-oi hulpoi1 ; -poi

, i '-U '.1,;j hulpoi.;-poi. 

u-dii nuipur'r n -ICO
157

, 1 U -U U'-l hulp-oi i ; -pyoil hulpoi i ; -pdi
158 "  /

hulpoi" -pdi
1 1 U - U  U '•hulp-oi ' ; -p-oi 

hulpoi?1: -poi

hulpoi1?; -poi
hulpoi?1; -poi

i u u u f*vulp̂ oi i ; -p~oi

hulpoi; "v
,.u hulpoi1?-poi! u/.u u-. hulpoi1;-poi , .vulp-oi" p-01 u.u u-i hulpoi; ~. hulp-oi * ; -p'-'Oi i

" ţ f *  hulp»diV;-p«di j V f t A  
vulpoi; 142* * 140

hulpoi" -poi /.u /.i nhulpoi.;-poi.
vulpoi.;-pdi. hulp-oi1?; -p-oi

159
hulpoi1?; -pdf1

. . u.-U '■ hulp-oi.;-pot

vulpoi;
. 130

vulpoi;

v , U - U  U '-hulp-oi. ; -p-oi
hulpoi1?; -poi 138

128- h , u - ulp-oi;
135

hulpoi.;-pdi
136 "  r

1 1 .'•Uhulpoi i ; -poi

vulpoi;

110vulpoi;

112vulpudi;
12

, U/-vulp-oi;
124

vulpoi;
b , n>. ulp-oi;

hulp-oi1?;-p-di1
; ; 4

hulpoi; -  hulP°T '
133

. , u^.u. Uz- hulp-oi1 ; -p-oi

119
vulpoi;

. u -  ^ vulp-oi;vulp-oj.; ^  "

118

117 

vulp-oi;

vulpoi; ,116
vulpoi;

vulpoi; -

vulpdi;

vulp-oi; ~  
vulpdi;

106
vulp^oi;

VUlP° ^  v u lp ii;
'  . 104 "  "

103
vulp-di;

102
vulpoi;

101
i u /- vulp-oi;
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H A RTA  676

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

VIZUINA, pl. "renardière"

[1363]

I. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi la adăpostul, făcut în pământ, în care stă vulpea?

f î /
126. la cart'ë: vizuină.

138. "o d*i d'ëzuri.c
153. «o făcu stnirjgă-injiămînt, -icë.

155. Există şi un toponim în hotarul satului: d'ezurişfi. 

167. româneşte: vizu-ină.

172. domni zîc viziune.

175. "Fac mai multe la un loc; aşe-i ca ş-o^sat."

181. în sat există şi un nume topic: pon-oră,

195. îrj_cârt"f: vizu-ină.

202. că au bugăt'e.

217. îi băgată-nt-o surpă.

J . .jU <  . .  u< j, .  i vaga-una; “uni
scorbură; scorburi

vizuină, [d] scorbură; scorburi

gâ-ură de huupoi sau gâ-ură de zézuri; gă-ur‘ garnira d"e hulpt"1 gâturi ~
" 220 '

horţ1̂; horţurî surpă; s«rPe’ foliş^ lişurî
/U v w'u iga-ura; gaguri

/U i sa 1 /u w î ,

vizi-une; --un 211 212
/U  „ J.V Al „ga-ura de ro-ca

ga-ură d“e hulpe

'tu '  x ponor- ; -nora * ’ < *■

ga-ură dBe roucă
197vizuină; - îri

210 20
207 •’ 

/  U /  w■ ponor;-n-ora

o 'U v. su  1 ?. ea-ura; ga-ur*

/ U' « funor^1;-noră, Er] v izuină
ponor de hulpe; -n-ora ( bortă; borfi

i" , 1ponor; -nară , ,  u , w vizu-ină, [k] [ej cuib d"e hulpe
; , ponor d“e hulpe;-n-oră . j; v ln. w ï / Ÿî

potruh; -truhur* ' ( vizu-ina, [k] d izu-ina;-m*

g â V ă  d"e roucă; ga»url "7 roue SaUurâ d"ë i™lpe; ga-ur, [k] gă-un -.u. _n(îră m năzu^nă^m
, u 189 \ ; t v  200 Ponor 11 -n-ora

ponor d"e hulpe; -n-ore d'izuTnă; Tri, M vizuină ‘ ^  .n«0'  ă+
pondr^; ncire ponor , n ora

le , u Li * ■■ Dondr’i1- -noră u , Iu u / i vit rurt- ■.„u/ » ,u „ ,, ,u t+ pon-ori; -n-ora ponoj . nuia p0nH0rVu; _n»ore
..... 178 18È c *

191 *

/U w Al 1ga-ura; ga-ur*

„ „U/ v /U W  ̂ 1„ A, /U 1vaga-una, ga-ura, ̂  da vulpe; ga-ur*
cotro ir; -trohet •* ̂  -|

U /  U U /  wpon-or ' ; -n-ora
v vU/ V U // / v, jw '1*vaga-una; --un, gropa da vulpi 179

cotr-orr ; -tr-âne
pon-or; -n-oră cotrdinY; -trohe
181 c 185 \  c *

z-l — - i j !  VAJ ga-ură dă hulpe p0ndr;-ndrâ ___^  j .n , ,  . u.;-ura, ascuzatorţ; ascuzator*, ga-ur* gropă; gropi dă hulpi
c 164 f . ✓  >.%vizunii î; -nn165 -T «

16
a  ̂ 1 1grapa dă hulp1; grop1 1

183
W V.U /  -  U /  '  vaga-una; --un

ponor; -nora, vizi-une; --un

vizu-ină; --in cotron. ; -trone

bortă dă hulpi; borti -  -  P°n°'r ' ; , u ,
/n , . w w / + „ „uz w . / u  . / . « wU/- - V . i / .„v+ 16 ponor*;-noră?, ga-ură sau strurjgă-m pămînt vaga-una, cotrov * ; cotrovi, vaga-um borta-m pamint; bort e <

^ ^ 1 5 3  r K i 160 i
. u i 1 g™p?: s ™p' ............  „ /  , . iW„,. hudă d'e hulpe; hud'şii h n gr-opă; gr-opi

?, văgă-tină, [«l vizi^ună; -uri! ‘ ■, +
' ” 152 ' ........................d'izuTnă; -in

cotrov, btrldg; cotr^ave, bîrl-âje
157 / ,  tbortă dă hulpi; borfi ^  ^• i/  ,  i/,

vizu-ină d i hulpi; -in

. 1/ w \t,vizu-ina; --in
birlog1̂; ldje

?, gropă
51 1 :  y jvizura; vizur'

,  ' 1 Vl u iborta sau gruapâ; borţ sau gr-opi t
uz " u^ gr-opă dă hulpi; gr^opf

b-ortă; b-orf'j bortă dă vulpi ‘ cotrov sau bîrlo'g.; cotr-ovi, bîrbojj

văgă'ună; -un vezuană' -iin l2?>[E) văgă^ună; "uri, cotro'v“; -trove 
' u , „ ; cotrov i;-trovi

, , „ . , gr-opa; grop' ‘ 3
borta vulpi; borţ , i+ c ' bîrldg d l hiilpi

culcuş*;-cusur* j. °  ^

gr-opă dă vulpe; gropi <
f ' - 130

. .U"x 1 "  vizi-une; --un

bortă dă hulpë 

cotrov; -trove

cotrdvV, d'i hulpi

123vezutme; -mu
135 cotrov d'i hulpi;-trovur’

gruâpă d‘b vulpe; gropi 'w
111

gropa; grop' vizi-une; -un
124

ir - ir , vezu-ina; -m
134

c^oş' d'i hulpi; c-oşuri 

c-oşt"dg'i1;-t"-oji

. ir „ ir, vizu-ina; --in
hudură, dă vulpe; huduri

» f w ! rvizuină -in

, , 120 
Hidră; htidre

- \ f  « i! , vizu-ina; --in

vezurina; -rin 133

1 1/ „ \!* v-ezu-ina; -m

?. gropă; grop* 
. U r inuda, ta] vezurime; -rmu

118
i„ r v r, v-ezunna; rm

hudă; hûgë uo ga-ură; gă"uri

107
, , văgăună, gropă dă vulpe; văgăiirie

vizuică; -zuic ‘ u.' .  i ,gr-apăigrop-a u j
vizu-ină;--in, [Bl gruapâ d'e vulpe 

gr-opă; gr-opi

gruapa; gr-op. j  u =
gr-apa di vulpe; gr-op* 1

102vezurina; -rm

vezurime; -rim*
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H A R TA  677

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

IEPUROAICĂ, pl. "hase, lapine"

[1365]

1. întrebare indirectă: La acela mic, fricos, cu urechile lungi şi cu picioarele dinainte mai scurte, pe care 

îl împuşcă vânătorul îi spui IEPURE (vezi întrebarea [1364]). Dar dacă e parte femeiască cum îi spui?

202. api n-ai pă ce-i cun-dşte. 

214. să-nmulţă ca iëpur-dicile, dîcë.
îepuroie; -roi u U/..

îepur-oica; -r^oic
.w U / .  « u / . . +îepur-'Oica; -r-oic^ " 214

iëpuruâië; **

• v U/. w u /.*iepur~oica; -r^oic

iëpuruâicâ; -ruâjë

îepur-oica; -r~oic

îepuroie; x

iepuroică;-roicë iëpuroië;-roi
. 2 1 4.

(

I

208 !

iëpuroië; -rdf‘ iëpuAoiê; -roii
. r  ~

• —  iëpur^oië; -r~oi
iëpuroië; -roi .x /..• 196~ c ~ iëpuroië; -roi w ţ l . .

~ " îepur-oie; -roi
, îepuroie;-roi ~

. U o lv  u/. ^  <■*' *îepur-à^ë; -r~oi „ ..
~ iepur~oică; -r~dic

.. /.x ^  ~ (" 198îepuroie; ^.w /. w ~ cA~iepuroică; -roic „ „
19 3 iepur~oica; -r^oic

ienurdică- -roicë iepur^oica; -r^oic iepuroică, -roic , u /•- u /.aiepuroică, roice174 ~ ~ 189 * îepur-oie; -r-oic
. /.V /.A 11 .  11 » -■*"îepuroie; -roic

iepuroică; -rôicë l,D' ' '  11 '  1 un

.w U /.w  U / .îepur-oie; -r-oi
iepuro-ë; -roic

îepuroaica; -roaice
iepuroică; -roic

173 iëpur-oië; raoi
U/;-, li/-

E ' "

/

iëpur-oicâ; -r-dic iëpur«mcâ;-r«mc
( • w U / .y  U / ./ /. /.„ îepur^oië; -r~oi

•v u/.v u/. u /.av iëpuroië;-roi,-roic 201^ trv* ~•x__ u/.x. u /. îepur^oie; -r~oi, [k] -r-oice * c*‘ ~ A „ „
iepur-oië,-r-oi175 ~ ' 188 18€ iëpur»dicâ;-r«dic

• y U / .v  U /• .w o'.w 11/. f.v /. v , . J  îëpur-oie;-r-01 iepuruâie; -ryoi (•
iepuroică;-roici c 175" " " iëpuroië;-rdia

iëpur-oicâ; -r-dic 18 :163 185

iëpurdii; ~
u - u /. iepur-on;-r-oi iepuro-e; 180

iepuroică; -roic I

U ,

.w O. -  Uiëpuruâicâ; -r-oïc iepuroică; -roic
u » _u. 182

161
iëpuruâicâ; -ruâici îepur-oica;-r-oici, iepur-oii; ; .« u ,-v _ îepur-oië;

iepuroică; -roic

iepuro-i; -rçaci
154'

iëpuruoicâ; -r-oic
- uA- L  ~îepur-a-i; ~

160iëpur-op; ~

iepuroică; -roice
 ̂ • y ,  y ,.,

•x u/.„x u /.R. îëpur-oica; r-oic166 tepur-OKâ;-r-oici ^ >
,  ,  îepurită; 1

iepuroică; -roic

iëpur-â’e; -r-oi
.

. .  U /- -  U / . lîepur-oii; -r-on

iôpur-âicâ; -r-âice

V

168 
r  ■ *

iëpuroië; -roi

. , i -iepuro-e; -roi
151 ‘ ,

iepur-âică,-r-âië; -rdi 50 iëpuruâii;-r»oi
(ëpuruâi i; -r-oi, [k] -ruâii

• w u /.. utepur-oii;r-oic159? <-< -

13:

iepuron;-roi
144" v  cAf A .. u /• u /.„ iepur-oie; -r-oi

iëpur-d’i; ~  * " , " .
‘ ‘ ■ â â

iëpuroië;-rdi iepUroică;-roici iepUrdică;-rdAi u  iepuruâică;-ruaici
^  142 .

uiepuro-e; .147

- .  /

■ v u/. » U'..iëpur~aica;-r-oïc . ,. „ r! 31 iepuroică; -roice, iepuro-e Lpl.J

iëpur"oii; -roi' iepuro-i; -roi
■ . Uoi- u.-iepur-ă-i;r-oi

I -  S- - iepuro’ë; -roiîepuruaica;-ruoic rl  t • -

iepuroică; -roic, iepuriţă; ~ îepuroie; -roi
129 123iepuro-e; -roi

îepurd-i;122" < ‘

13!

îepuruaij; ~

iëpuruâii; -r-oi

/ ’
iëpuruâii;-ruâici 4 34" P *

iëpuruâicâ;-ruaië iënuroië- -  -
jepuroje, ienur-â'ë- r-di -  U /- u >./ , lepur-a-e, r-oi îepur-oie; -r-01

iëpuruâië; ~  iepur"âië; ~  ^  "

iëpuruâië; -rudi 119

. **
/

J iepuroică; -roic

\ .v â.wiëpuruâië; x

iepuruâie; -ruoi
iepuro-e; -r^oi114̂  ( ~

iepuruâie; ~
/
â. /. iëpuruâië; -rdi

117

118
iëpur^o-ë; -rudi

• y U / ,  v U / . aîepur^oica; -r-oïc
r  -

\
*N

/iëpuroië; ** [k] -roisë

iëpuruâicâ; -ruâisë115 A > \  /

I
I

iëpuruâicâ; -r-oic

iepuruâică; -ruâise |
iëpuruâicâ; -r-oisx io4a ^ .r . s.,xiëpuruâicâ; -ruaise

• u.'. .  u ' . -îepur-aica; -r-aise •.S 102* * * " / /
iëpuruâicâ; -ruâisë10f  -  -  -  -
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HARTA 678

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MAIMUŢA, pL "singe” 

[1368]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la animalul care seamănă cu omul, îi adus din alte ţări... poate l-ai 

văzut ta bâlci (iarmaroc, circ)?

117

126.

139.

151.

162.

aşa am auzît, da n-am văzut.

ni^oimă [creşte] şi pă lemn’'1, cînd ai tăiat o criarigâ şi-o crescut îi cot.
,  '  .  !  ti

numa rj^carţ am cet ît i.

moimuţă [e] ca şi cînd ăi riinerâ 'alinta'.

gorilă, cipazëu-, că-s dă mai mulfi spéci; tel horoieş"1'1; -ies"! 'hurarjgutan^1'.
V

Uj>. , _ u

maimuţă; —
moimuţă; —

moimuţă; —
u ■ u f-m-oimuta; m-oime

m-oimă; m-oimi, m-oimiită [pl] maimuţă'• ^  C >m —1 i 1
moimtită; 1219 ” "

m-oimuţă;-muţ

■ /

,  1
^  *

1961

u - .„ -, U/J„ x

212
u /■ -, u- m-oimută;

207" ’

197 moimă; moime
’ ’ 208

moimuţă;
f. ^ f. 194 - 'moima; m o im e __• .-  -  ■ moimuţă; —

198
moimuţă; -miiţ

maimuţă; ™ m ă; moimuţă
maimuţă, W moimă; moime

m-oimă; m-oime [i]

moimuţă; -muţă

maimuţă; — 
maimuţă; —

moimuţă; moune maimuţă; —, [v] m-dimă; m-oime moimtită1 — maimuţă1

moimă; moime m-dimă; m^oime
174 " " ‘ moi muta;189 " *

. _ U ^ _ _ 5 .  U/
'176 

moimiită; — maimuţă;
. . .  178" ’

m-dimă; m^oime maimuţă; — 
mdunà; mdimi, w moimuţă

. moimutamaimuţa; — u ■ ^ u . ’-  ■ m-oimita; —; m-oimuta
186 " ’ ’ "  :

”  U  i .  „  U ' .  • _m-mma; irroime maimuţa; —" 1 1 '  1 185
maimuţă, M m-dimă; m»dime m«dimă; m»dime

'  '  M ,  ,
m-oimă; moimë

16
moimtită;

maimuţă; —,  tel m-dimă: m-tiime „

maimuţă; -mute'  ’■ *'166
maimuţă; —

maimuţa; — moimtită1 *— ■ --  "  moimuşa, maimuţa; — . ^'  1 maimuţa, M moimuţă; —
, „ , v maimuţă; —

maimuţa; -muţe
moimuţă; .—

" moimuţă; -mut 
u -  »  u - . .  v  -  ’ ’m-otma; m-oime

m-oima; m-qimi J moimuţă;-

u ,  . u ,  . m"dimă; m-dimi m«dimă; m»dime
m-oima; m-oum maimuţă, »] m»dimă m aim u ţă ;- " " '

m-oimiită, m-dimă; m-dimi
y À f  + 159 " ”  * 6

moimă; moime, moimtită; — ,],
" ’ ă m—lima; m-oimi

m-dimă; moime maimuţă, m-oimâ; maimiică:-miic
I l  y .  11 /  U / .  .  U  ■ * wm~oima; m-oimi m-oimi m^oimuţa; ~

mnlrvia- mrlimp m-oimuţâ; — m-dimă; mudimi maimuţă; —moima, moime ^ • ■ „ . > „ ^ (
^ ^ ■ u *• v u  v. +

m-oima; m-otme , măimtită; -
moimuţă; — * 11

li* ./ ^ U i,„ ,__ U/

m^dime [pl.]; m^oimtită
r ,  ■ n  < ■

,

moima; moimt .. .. .. u . u '. [b] m“oima; ni -otmtA 1 A t maimuţa, rv] m-otma; m-oime -  ■ ~  •126 1 '' 1

. , „ moimă acar moimuţă maimuţa,
moimuţă; -  " 1 ~ ’

moimiită; —
m^oimă; m-oime, moimiţă; — 128m-oimă; m-oime

123
moimă; moime

m-oimă; m-tiime moimă; moime .  „  * . -

HO 125

111

m-oimiţă; —

ir - ir mumu-iţa; -~iţ

12 muoima; m-oime
134

m-oimută; —

> ■ ă /  1 2 u  >

mumu-iţă; — maimuţă, M moimuţă;

, / w y
moimuta; -mut

maimuţă; -mut

m-oimă; m-oime

momu-itâ; --it 116
maimuţă;

118

maimuţă; -miiţ mămtiicâ; -miiis
, . ■ - 

maimuţă; —

. r ,  '  mămuită; — .
moimiţa; -miţ ’ mumuij-ţă; ^

mămuică; -miiis
măimucă; -muc maimuţă; —", 1 -  ”  

maimuţa; —- ’ • mamuikita, 102 " ’
'  _ 10 maimiiţâ;
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H A RTA  679

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ŞARPE, pi. "serpent"

[1369]

I. întrebare indirectă: Cum spui la acela lung şi subţire, care se târăşte pe pământ şi de care trebuie să

te fereşti să nu muşte?

IE. 206. După ce anchetatorul a repetat întrebarea, informatorul a răspuns: şarpe, da gîndac îi

spuriăm pă iimbaju nost.
gîndac; -daci

gîndâcV; -dac
gîndac;-dac

21 î
gindac1!1; -dac 

!
A 1 /■ U J / -gîndac ' ; -dac

gîndac; -dac gîndac ' ; -dac

gîndac; -dac

şerpe; şerţ 

sérpë; şerpi

şarpe, şerpi serpe: serptî [b3 gîndac; -dac
■ /  207gîndac;-daÊ

serpe; sert - ...’< ’ ’ şarpe; şerpt"

şerpe; şerpt*

serpe; sert 197’c „ , , n  M
, g îndac, IW serpe; gtndac +

şerpe; şerţ ' c ' gîndac; -dac
198’

şarpe: şerpt - 
" ' ’ şerpe; şerpt'

sërpe; şerpt' ^  şerp!

serpe; şerpi [INS] M sert gîndac; -da'c
' ’ gîndac:-dac gînda'c:-da'c

şa'rpe, [INS] «  serpe; şerp..., [k] şerţ ^ p(,  şerpt; şerf

173
şerpe; şerpt"

şe'rpe; şerpt" şerpe; şerpi sërpt'l w, h  şerţ ,  şarpe, [INS] gîndac; -dă£1 > 3 ‘ |g şerpe, şerţ . r -’ L J °

şarpe, [k] şerpe; şerpi
şerpe; şerţ

163

serpe; şerpi [INS] [kj sert", c . , 7 8  '

i  i Şerpe; şerpt sërpe; sgrt»
şerpi; şerpt f 9’ ' ’

186
şerpe: şerpi

gîndac; -dac

16

şerpe; sert" sërpe; sert
181 | BS’/  ' ’

* . j  , ; ş'arpe; şerpt şarpe, [k] sërpe; şerpt
ş'frpi; ş'erpi şerpi; şerpt '. ' , , i
■ ‘ ‘ ‘ * f Arnj. „prr) - şarpe, M m şerpe; şerpişerpi, serp şerpe; şerpt" ' '

s’erpe; şerpt

şărpi; şerp.

şerpi; şerpi
160’'  ‘ ’ “

s  . i şerpi; şerp.
şerpe; şerpt"

, ; serpe; şerpt"
şerpe; şerpi

j şerpe; şart",
şerpe; şert"

167’

şărpi; şărp. 154
şerpi; şerpi 

sërpi; şerpi

156
şerpi; şerp.

’i . işerpi; şerp1

şarpe; serp.
, 1 5 8 " ’ /

168
şerpe; şărt"

159
şerpi; şerH"

şerpe; şerp.
. şerpi; ser». - 1 144'c rs | r

f \ ??rP}l ŞerP' , , serpe; şerpi
şerpe; şerp. - . V i  şerpi; şerpt ’ '

şerpi; şerp. . ’ f ^  r  . e _
şerpi; şerpt şerp]; şerpt Şărpi; şerp. 

147şerpe; şerpt •
şerpe; şerp.

y şerpi; şerp.
i şerpi; serp.şerpi; şerp' ’ * \  ■ .

i şerpi; şerpt

130
sërpe; şerp.

ş~arpe, şerpe; şerp' t
ë ë j

, i şărpi; şărp'
şerpe; ş'erp.

sërpë; şerpi şerpe; şerp.
123

şarpi; şerp.

şerpi; serp*
136 ► ’

şerpi; şerpt

„  . . i şerpi; şerpi

şarpe; şerpi

şerpe; şerp.

112

, ; serpe: serp'

- J  121‘ Vşarpe; şarpi

şarpe; şerp> 119
sărpe; sărp«’ C !

sërpe; sërpt ŞarPei ?ârP'

J  , i şarpe; sarp. , .
şarpe, şerp. •< * ;. ^ rp e , [k] sărpe; sârpt

. ’ c 1 ' 51 '  y j
şfp e ; şerp! ??r Pe> «  şerpe^şerp.

şerpe; şerpi

sărpe; şărp.

şarpe; şărp! 115
şerpe: şerp>

şarpe; şarp.

107’

şarpe; şărp.

; 102şarpe; şărp1

101şarpe; şarpi
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I I AU 680

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

VIPERA, pl. "vipère"

[1371]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la şarpele acela mic, care are o pată pe cap şi o dungă pe spate, 

iar dacă te muşcă poţi să mori?

II. 122. [Unui alt fel de şarpe i se zice] nopîrcă; nopîrc; îs -ârbi.

126. n-are cuodă.

128. îi scurt, n-ari cuâdă.A ( a
A . . • . f131. întrebat direct, informatorul neagă existenţa termenului vipără.

145. "vipără [se zice] la şcoală, îrj cart'ë la fată."
/ / /  <*,. V

164. vipera-i ca ş"-or)_cîni, trăjăşt"iwapă. [Probabil informatorul se referă la VIDRA.]

175. âië-i asë, verin-osă; la noi nu ieste.

180. are vî ala pă cap1!1.

182. am a-uzît d"ë vipără; vipere.

183. "Am văzut la Deva şi la Herculane."

192. tot la fél u zîôëm [vezi harta precedentă].

196. "muşcă oile d’ë sclin 'uger'."

202. nu pe sunt a-nc la noi.

206. la noi nu sînt; am văzut la herculânë [nume de

localitate].

208. am văzut la herculânë [nume de localitate],

210. nu sînt p-aci.

?, [o] viperă; vipere
! „ t  v > + 215 sopîrcă -orbă; -pire -orbeşopircă, [.] viperă; vipere < ' •

vN 214 / + • •9 fr*l/• *

218

?, iD] vipără2i6 — +\  O 
220 ‘

- /  /  A+ 
şupircă; -pire/ / 

viperă; vipere
\

i
✓  •

viperă; vipere
/ / + 

vipără; vipëre

viperă; vipere f  ,
vipără; vipere

, ,  viperă; viperî / , +
t » ! 208vipără; vipere, , viperă; vipere

gjVipërâ, viperë , ,  năpîrcă;-pîrc . .  vj'nsrx+
viperă; vipere * v lEl vipără

, sërpe verinps
sërpe verinds; sërpt" verinoş }  9

+ sërpe verinds
viperă; vineri 192? viperă; v'perj

3 ■ •
viperă; vipere Ol

d'ipără; d'ipërë 20 îviPără: viPer6

200vipără; vipere

viperă; vipere 

viperă; viperî

176'

214. îs rare aAic, nu-zmulte.

215. fără cuâdă.
f  ~  /  '

216. vipără numa pi apă şăde.

217. şupîrcă -orbă j-o dîsV.
« (]/ / / 

uzît: vipără; vipere.
' , 4'220. [d] vipără: nu-i poc zieë.

viperă; viperî
177?. CD] #

/ /
,?, [.] viperă; vipere

I90viperă; vipere .js viperă; vipere
/ / 

viperă; vipere
188 vipără; vipere

202

i

viperă; vipere

x201
1

vipără; vipere

/
’ { tviperă; vipere | 6: ş’ărpi cu creastă, [ni viperă

164
00, vipără; viperë

*172 '
ji

[e] [o] vipără; vipere
/ viperă; vipere 81 185vipără; vipere

*  f * " *  V̂ r «  vipère*

I

sërpj curt"; şerpi curţ ■

6 viperă; viper! vipërâ; viperi vipără; vipere, 34 (
*1 7 1  170 viperă; xHpere?, [d] viperă; viperi

vipërâ; vipërë , , vipără; viperi l 67viPerfc vlPer^
viperă; viperi "/ - • • *

, ,  154şfrpi verinds; şărpl verinoş! nopîrcă; -pfre
vipără, vipëre 152 155vipërâ; vipere ?, [o] viperă; viperi

^  .vipără; vipări

vipără; vipere
/

?, [c] viperă; viper*
168 ‘ “  ■

viperă; viperi
.

sërpe curtu; şerp* curţ
/ / 

viperă; viperi

t  „ t  vipără; vipere
viperă; vipere / x x !148 f  v f  i vipără; vipereviperă; viper»

+ 143

viperă; vipere viperă; viperj
" Ş?rPţ14Şurt viperă; viperi viperă; viperi

_  . /

şerpi rău, verinds'
şerpi curt"

142
14 viperă; viperi viperă; viperi 

/ »
3; viperă; viperi

I 130’ 127
00, şerpe veninos”

viperă; viperi< 38 136
/ f i

viperă; viperi

y
129*

?, sërpe dă pădure, sërpe curt"1 :0 ‘ C ‘ * < * / / .
12 vipără; viperi

viperă; viperi
J " /  

’**'“  viperă; viperi
, , ; x t i vipără; viperj

viperă; viper! viperă; vipen t „ t i 
. , . viperă; viperi , t ,  * r i

1 «vipără; vipere 12f vipără; vipăr! 121  ̂ ?, Io] vipără; vipen

112 [e] vipără; vipere 11  gVipără; vipere

viperă; viperi

r

)

V - N . v ) N •

f  y y r i viperă; viperevipără; viper* 13
116vipără; vipăre

vipără; vipere 115 7, viperă; vipere
viperă; viperi

• 1̂09.

! „ » ! viperă; vipere , ,
vipără; vipere F 106 viperă; vipere
—. _  . 105 V *x f  i .

viperă; vipere v‘Peră: v,Perlvii>ără; viper]

vipără; vipere --- •x
;  102 
’n

viperă; vipere

101
/ / i

viperă; viperi
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681

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

VENIN "venin" 

[1372]

I. întrebare indirectă: Când te muşcă o viperă, ce varsă ea din gură, de poţi să şi mori?

II. 155. mă, verin-âs-a fost!

157. âri-Q_fel dă  uotrâvă pă limbă.

158. a re  lim ba verin -ăsâ .• I
159. «Q Jel d 'i verin1!1 şi şerpili [are], d a  d'i iël nri mor! aşe  iuf'j; da  d"i iă mor! -oda tă .

\
/• *

A
r '

vc* ui venjnr  venin"
/  215,1

21  venin

-otravă21
V

2  vertn

,  u 220ver‘nV 
verin ■

21 verin

i "•
✓  •

191'

/

V verin

venin !2 verin

1 95venn
^ verin

î1°ven̂  20fVerinV

\
t \

:07venn ' s

• W1* g venir' 2 verin^1 / Uvenn“
1 verin

1 verin
1 ^otravă

19 verin

, verinV

1 t  venin, [kj verin

I

verin I90verin

1 gg verin1!1

! U! verin i

, 20i ;
venin, Io] [k] verin  5

v

verin raî?

venind [b] verin^u

17 verin1!1
l78verinV verinv 18{Verin̂u 

-otravă, verin

verin

2o2venin
verin•^•.201 '

venin, [d] Ib] verin
204 )

179 ,
181 verin i 85 verin'

t  (u
1 , verinv

1 72verin  -o travă , ti>] verin1!1,

l53verinV 

, verinV
|52ven.nV

f  u
15Gvenn '

164 verin1!1 ,
165vennV 

/tu161veriif /
171 verin

166 verin V ^

veninV, [k] verinV 167ve™nV- [k] verinV ^
uătrâvă, verinV

ă ,  + + 
uotrâvă 1 58?

I
/tu  183 venn

venit-
( ( u• 1 84 verin"

l70verinV f 
169 verin '

i 60

! u+ verin '

verin , ,  „
veriinV, [v] verinV venin' f

148veriinV 14 verinu
149veriinV 143 venin

verin 1 « ™ V ^  u  verinu
147 verinV ,

I4r venin
, verin

_  .  ✓  

l3uvemn

1 2 6  verinV

//  u 1 venin •

139 verinV̂
1 3 7  verin N

1 verin 136veninV, [k] verinV
. /  /

venin 1 2 Sveiiin

I 111v

)

V - N . v ) 
%  •

iu; venin 

venin

venin,-otravă 
’

im  venin 1; venin
f ; /

1 1 2  ţiotravă, venin

/
venin, uotrâvă 1 1 4 venin

v en in ,-o travă

123venin

,  1 2 2 vënin
124ven’n  , ; venin

venin

11 venin

135

verin'

venin, [k] verin

t i verin.V s
\

■ ! U
1 ven in ' /

venin

_106
OS venin ,tvenin

-o travă  

-o travă , [.] venin

i
1

!0 venin
--- s 102venm

U /  w / /
-o travă , rk] venin
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H A R TA  682

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

ŞOARECE, pl. "souris"

[1373]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la acela pe care îl prinde pisica?

II. 153. [Pisica] pot'ë prind'ë şi poţocV 'şobolan1.

III. Au mai fost înregistraţi următorii termeni pentru 'şobolan': p-otcân; -cari: 207, piscan11: 216.
sorice; soric, soric1 n ,  - ,  u ,  -  

’ - 2 ‘ s-oricë; ş-o n c
U , -  U , -  2 1 -s-orice; s-oric

* .C J P ’’ * ( (
U  /  *  w U  /s-orece; s-orec* C * » ( •11/  .^V 1 1 /sporise; ş-o ris S'dricÈ; scorie* ( » (

219

1 1 /  . - x  1 1 /ş-orice; ş-oric

sorice; soric

sorice; soric

i  -

sorice; soric212’‘
sorice; sorec

19

196

ş'-ârec; ş '-â rec

207

sorice; şoric
sorice; soric u /  - ,  u .  -  ■ < • ’ < s-orice: s-o n c

208t < ’ <

I
198

191
şorice; şoric

11 / a v U / • ŞOrice, şoric enrirp' enrîc s-orecë; ş-orec 209* ' ( •’ Şyr r

şoric; şoric 205saricë; sâric194*̂  * ’ «11/ -x U/ -s-orecë; s-orec» c • » < •
11/ -A W Uz -A192ş*orice; şxoric

soricë; soric
’ ‘ ’ < U  /  - x  U  /  «ş-orece; ş-orec .,-,r T__7. T, T7-7- s-nnee k/w r :* ' • • ' 190 * ( T< < 187^ VI1C?« * V11 202

soriëë; sorië
_ ______ ş-drice; şydric 18£??ricë; şoric sHdriôë; sHdrie

ş-orece; ş -o re c 175 JJdric ‘178 ' ' 1 8 6 ' -  ’ ■
C 177 ‘ , ,

şoric^; şoric syâricë; suâric 1 7 9  s e r ic e ;  ş«dric

\

11/ -A „ 11/ -as-orice; s-oric
I QQ » C * * ( /  « /  .

sorëcë; sorëc 20 ?9rece: ?9ryc
i8 g sdricë; şoric ?^ r i -ë; ^

soricë; şoric s»dricë; scorie ^ 9 ™ $  SU9riÊ

173 sorecë; soric

i

163'

soric1-1; şoric sorecV; sorec
- ‘ ‘ ‘ ' „U.

’ ‘ 181 ‘ 185
sorece; soric• ( ■ i

sorece; sorec soricë; soric1 7 ? * <  * »c • *c • » c / a / asorece; sorec 183’* ' ' '
165

s-oreci; s~orec „ . . . .
' - - ’ < sydricë; s«oric18:

161
-  - U  O .As a r ic ;  san c

U /  .  U  1 1 /  . asc o r ie ;  scorie’ < <166* <
sorici; soric
’ c < ’ < U /  — V u  /  . ..ş-orice; scorie

153

sorici; şoric

sorice; soric* < » <

s-'or ici; s-oric
154 ■ u; u. -s-arici; s-anc > <’ >

şoric]; sorec 
u ,  -  1 ‘ '

160
soric'; "»> < < 167’

sorece; soric soricë; soric» C >(
/

168
sorice; soric

s-dnei; s~ôric» < 6 * C

U» Il U» As - a r e c ;  s -a rec

. soricë; soric ,
> „ /  şorici; şoric

’ şuărece; şpărec 144 - - -
sorëcë; soric 5 0  ' 1 , u ,  u . ,

- ,  - - , ş-oreci; ş-orec
şuâreci; şuârec

şuărece; şorec şorec [pl]; sorec1!1 45
' \  ‘ 14 7 sorecë; sorec’ C ’ C

,  - ,  , .. 146sdrici; sdric
sorici; soric .< »  ,» -  - < -* < cc  * c c şorice; şoric

s-o r  ici [!]; s yoric 
159’ ( ( ’ (

sorece; sorec 141’* " ' '
suârici; suâric140’-  c ’-

, .A. , .Asorici; soric
’ C C ’ c

u» ... Uo' .As-arici; s-a ric

soricë; sdric ??rieS ?9rF
’ c • ’ c

şorici; şoric
U »  «A . U » 's-arici; s-a ric

130
soricë; soric 1

129’ 1
soricë; soric

sorice; soric
123’ - ’ -

13

136

suârici; suâric

suaricë; suâric
,111 /

suâricë; suâric
çoricë; şoric 1 24 

sorsë; sors

,u , —. .u . -  s-orici; s-oric
. - .  ,  „  134 ( * 'sonci; soric

U / - . U / -, n ,  . „ „ s-oreci; s-orec
ş"orise; ş^oris 12( s~drisë; s'dris 1 5 '

‘ 1 2  '  ’ < • ’ <

119
suarise; suaris

r

)

N  •
s-oricë; ş"oric

sorese; sores / â i 
114’ - ‘ ‘ suarisë; şuarls i

116sorsë; sors

suârisë; ş-'oris
soresë; sdrisI o ’ c • » c

/ N  *

sorice; soric»c c h 107

suâricë; suâric\ 108; , ’ T
suâricë; suâric

sorec; soric ■ > ,
‘ '< 106 ş"arec; şuaris  ë g

1 suarec; suares 
‘ ‘ „u. „u .K ş-orec; ş-ores

sdric; sdris, 102‘ '
\ 101

Uo '  . U os-aric; s - a n s
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H A R TA  683

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

VIERME, pl. "ver"

[1375]

1. întrebare indirectă: Cum îi spui la cela care strică şi roade pe dinăuntru un măr, o prună sau o 

pară?

II. 133. [d] la noi îi spurii verrai, nu d'ërmi. 

150. d'érmë [s-a zis] m anant'ë, amü vérmë. 

159. d'ërmi d"i... pomri.
/ *' / j

199. put"ëm zîcë şi verm'. [!].

*
d'erme; d'erm ri

,  , 215 d'ërme: d 'ë rm "erme: d e rm n  1 •d'erme; dërmri
‘

zerme; z-ernv,}216

d'ërmi; d'ërmri 218

verme, zerme; vermn, zermn220 ‘ ‘ ‘ '
d'ërme; d'ërm!

219 d'ërme; d 'ërm '

211v-érm e; verm ', Ib] d'érme; d'érm eri

I "
/  '

d'ërmë; dërm !« • /
d'ërme; d'ërri

195
d'érme; d ’erri

d’ërme; d'ërn c-odat; ~  W vérme
< , 207 ' •

d'ërme; d’ërn , ... ,
1 verme, tnt derm e; d e rn

I
199

d'ërme; d'ërn
f vérme, [k] d'ërme; d'erri

d'érme; d'ërm ri / 1
1 9  3 d'érme; d'erri

/ r  d'ërme; d'ërri
d'ërme; d'ërm ', M d ’ërri 174 ,  .  ̂ 0 3  , . - 7

vérm e sau  d'ërme; verrai dërm e; d'ërri, w vérm e H.x' . d'ërri,  176 ‘190' 1 ' 1 # 7 ue im e , u e in
1 7 3  d'ërme; dërm ri, RI vérm e

d'ërme; d'ërri 20<d'?rm<?; d‘ér"  codaţV;-daţ 
198 < ' ,

codâţ; ”
d'ërmë; d'erri ‘ ' 204

.vérm e, toi d'ërme; d ’erri d^ rm e; d 'ërmri

vérme, codat; verm ', coda]

v..„ [k] d'ërme; d 'ërm '

163

d'érme; d'ërri 

d'ërme; d 'ërm '

188

18

d'érme; d'ërri
186

dërm e; d'ërri

vermi; verm' 179
d'ërme; d'ërm ri

202

)
/
I

vérme, [INS] d'érme; d'erri’ L -* r •

dërm e; d'ërri

'• -• i

vermi; verm}
164vermi; verm i

d'érme; d'ërri . . . .
1 s i ‘ • gcderm e, d e rn

vérmë, pk] d'érmë; d'ërm i vérm e, [k] dërm e; d'ërri .

165 vermi; vermi d'ërme; d'erri
vermi; verm '161 < < verm i; verm '

166

153d'ërmë; d'ërmi

d'ërmi; d'ërm!
154

d'ërmi; ~

. vermi; verm '
/ .  î  /  . < ‘vermi; v -e rm i

;1 7 ir  < 
vermi; verm!

vérme, d'ërmi; dërm!

vérme, [kj dërm e; d'ërri

167

7 d'érme: d'erri
d'ërme; d'ërri < *

/

155d'ërmi; d'ërm*
: vermi; verm i
! < ‘ 157

d'ërmë; d'ërm!
z > 151 V  'derme; d'ërmi

vermi; verm '

verme; vermi
‘158 '  --------• N. <-• -

d'ërmi; dërmri

168
r

d'ërme; d'ërri< •

verme; verm i 
, . [14 ‘ * 1

verm i; verm '

germe; gérmi 144

d'ërme; d'ërm! 49
vérme, [kl d'ërme; dërm! vermi, verm vermi; verm! vermj; vermi

C ’ . '  /  . 1 *1 il /
147vermi; verra' u  . . ;

,  . i 46vérmi; verm! ^gderm i; derm.
d'ërmi; d'ërm! , . i d'érmi; dërm!< ( ! 26vermi; verm' < ( y

, i d'érmi; dërm! viërmi, [k] d'ërmi; d'ërmi
/ i i verme* verm* f (uprmp' v-orm i vciiiiç, venuverme; v~erm«c •’ 127 T h

/ « i verme; verm'verme; verm' 29 1 < * 123 ver me; verm'
verm i; verm '1 J5 f

. /
hérmi; hërm!

I
j 134

vérme; v-errn' 
< .

vérme; verm!

vermi; verm '122 ‘. ,
. vérme; verm! verme; vermi

verme; verm ' ,
' 124 . vei__ 

vérmë; verm!

1 133h
verm i; verm>

v-érm e; v-erm ! 119verme; verm'

r

)

v  )  N •

verme; v -e rm '

cT. i - 'vermi; verm '

“ 13

/ , /  i verme; verm '
. 1 verme, [k] zerme; zërm ' 1

1 1 4 verme; verm ' ‘

118
verme; v -e rm '

zerme; zerm '
1

verme; verm1

105 ‘
verme; verm'

108.
ix  ix i v-erm e; v -ë rm '

verme; verm . yé vi ê rm |

_ 1 0 3  L ’
verme; v -e rm ', [kj verm 1

101verme; verm '
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H A R TA  684

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MELC, pl. "escargot"

[1376]

1. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi la acela care îşi duce casa în spinare?

II. 131. [Şi] cigâbigâ zîcëm.

153. la cârt"ë: melc.

180. la cart'e-i melc.

183. CUCURBĂU îi spune şi la curcubeu.

214. Informatorul spune că nu se zice meîcu

III. Au mai fost înregistraţi următorii termeni pentru 'broască ţestoasă': broscă cu albi-i 

147, br"6scă-r)_c"opîie 192.

f t
melc; melc u 

ţ + 2 1 '  melc ' ; melc
meuc", meuc
. 3  * 214 ^  . •

melc"; melc >16 “ 1 1
* u melc; melc

î-u  -_u melc-; meus
melc ' ; melc , ,

melci; melc
. 219 1

J  ’N

mriëlc; mriëlc, w melc; melc
/ -  ' 191

196
cîgobigo°C

melc; melc , ,
21 ; cuculbău; -băi cuculbeu; -béi, W melc

207
, , 210me ĉ; lne^  cuculbău;-băi,-bei

cuculbău; -băi
95cigobigo, Dfl melc mşlc; mşţ5 c^ulbău;-bei cucurbăy; .bă'j

melc; melc
205194melc; melc

198

193 melc; melc 199melc"; melc

?, [ol melc, [k] cuculbău; -bei, [.] -băi „ u 
174melc; melc " " 1£" melc; melc

melc; melc

melc; melc

. melc, melc"; melc 187 
„u __,-u

200 
melc; melc

cuculbeu; -béi 

cuculbău; -béi
cuculbéu; -béi

melc; melc I

202

163

175

melc"; melc

i , u , , u melc, [k] melci; melc, w melcm-elc ', [k] melc ■ ; melc 188 < < < > ,
cuculbău; -bei

' 7melc1!1; melc i x, i xi»i ' m-ëlc; m-ëlc
cuculbău; bei gi 185 cuculbău; -bei

cuculbău; -béi

162 melc; melc H miel£

11 / / / + 
melc"; melc cuculbeu, [k] cuculbău;-băi /

165 <melc"; melc

1 6 1 7melc"; melc

/Ut, +uo-relc; ~
166

melc"; melc152
154

melc"; melc 
mélcu; melc mefcu melôu. mdÊ

melc"; melc

melc; melc, cucurbău;-bauă 
18 cucurbău;-béi

. cuculbéu; -béi
mêle; mêle 184, " "

melc; melc 170 cuculbău;-béi , ,
u Ig cuculbău;-băi

167melci; melc

155 *melc ; melc 157'
cucumeg; -mej'

168
r

l u \ 
melc; melc

• 1r lmelc"; melc „
, , .x melc; meleme leu; melc u :

141 melcv ; melc , melci; mêlé'
mélcu; melc |49 . u . _ 143melc; melc.

meii"; melc m ele melcV; melc melcV; melê
147 melc"; melc „

melc"; melc
159 | ™ ?

/
y

. y mélcu; melc melc.; melc

melc; melc
f
melc; ~

13 . melc ■ ; melc melcV; melc

128

127 
melc; ~

melc"; melc

melc"; melc

12

melc"; melc melc" melc

meii-'; mele!
melc; ~

"

1101
111 

melc; melc
m'ëlc; ~

m'ëlc; m'ëlc

melc [pl]; melc 12 me^ ’
, ,,  mels; ~melc; melsmels; ~

135"

melc"; melc
A  ‘  «

melc.; melc
133* *

119mels; ~

r

)
N •

melc; ~ n 3 melc; mels

118

mels"; mels
mels; ~

mels; ~
mels; ~

< .  i°:
melc; ~

melc; melc
m'ëlc; m'ëlcS.

melc [pl.]; melc
106 i iI m-ëlc; m-ëls

mels; ~  mels; ~
' v mels;; 102 *

101mels; ~
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H A R TA  685

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

VRABIE, pl. "moineau"

[1378]

1. întrebare indirectă: Cum îi spui la pasărea aceea mică, cu pene cenuşii, care stă mai mult pe lângă 

casa omului şi nu pleacă iarna de la noi?

,  ~ , , / d1
II. 104. punam zăs [sg. zarjcă 'laţ din păr de cal'], zăpcuţă să le prindëm.

133. îs  ţîgâriŞ rău, nu fîxji d 'i uoirp; â lţî [zîc] vrăbii, vrăbd 'ii; v râb d 'ii; [sg]. 

138. amîi v râ b i’e ]  ce 'zice' cătă  ie.

155. păsăric.
. /

180. la cart'ë-i z îc vrăbii.

190. v râ b d ’iië-i mai nou.

214. sîn t bugăte.

III. Au mai fost înregistraţi următorii termeni: uăt'iiţu bobului 'pasăre mai mică 

decât vrabia' 170, uăf'u bălului 'pasăre mai mică decât vrabia, care-şi face

cuibul în gard' 180.

vrâbre; vrăbrii, vrâbd]e, vrabie; vrăbii 
. . .  /  U /, „ ’ ,  i+ 2i piţiguş r-guş

pasăre: păsăr'
^  ^  . • •

pasăre; p asă rh l6 . . i
pasăre; pasăr'

vrâbd'iië; vrăbd'ii, pasări [pl.]; pasări Pa să re : Pa sâ r '  w  vrabi#

vrâbd'ë; vrăbd'iiU . ’ \
/ i '  vrabre; vrăbii

~2 vrabdne; vrabdn :
vrâbiië; vrâbi-1

, ... , : t ç f vrâbd'iië; vrâbd'i’
vrabiië; vrabia, [V] vereb , * 1 20 vrâbiië, [d vrâbd'iië; vrâbrf

. . 1 c vrâbd'iië; vrăbd'ii " . "
vrâbd'i’ë; vrâbd'ij /,.„.. vrâbd'iië; vrâbd'i? ,. ,,.i. ,, .... . vrabd në; vrabd n 209 ~  vrabd Vi; vrâbd'i,, ,,.i, /, ,..i 198 , , , t

vrabd rë ; vrabd 1* piţîgoi, [k] vrabd'iie; vrăbd'ii
vrâbd’iië; vrâbd'ii vrabiië, vrâbd'iië; vrăbd'ii ” : ,  :

t93vrâbd’iië; vrâbd’ii * vrăbd'L
pâsăre; pâsăr! 162pâsăre; pâsărî vrâbd'iië; vrâbd’ii vrabd re , vrabd 17

189 + vrabd'ë; vrabd'i
vrâbd’ë; vrâbd'ii

vrâbd’iië; vrâbd'ii

I

l  173
/ / î ^

pasăre; păsăr', IrI vrabiië -'■I

vrâbd'iië; vrăbii pasăre dă câsă; pâsăr* ~
pâsăre; pâsăr!

, .... - i vrâbd'iië; vrâbd'ii, [.] pâsăre: pâsăr! 201vFab<i Ü& vrâbd iţ
vrabd ne; vrăbd r  . ,

18 vrabd'iie; vrâbd'ii
, , 177 / j , : , ' l i '  '

. pasăre dă casă; păsăr', [k] pasăr' [e] vrâbd'iië; vrăbd'P" / / ,,
pâsări; pâsăr!l63 ’ vrâbd'iië; vrâbd'ii'-r  * vrabd në; vrăbd 11181/ • • ^  ̂ •+

, . vrâbrë, [bj pâsăre; vrăbi', pâsăr! pâsăre; pâsăr' , , ; ,
vrâbiii; vrăbi* l62 vrâbiii; vrâbii 64 ,  .  i . n  ......................... Vrab*T vrabl" "" Pasare

' pasar' [pl] da casa; pasar; , „ . *, „ j  „ j
r ' , j pasare dë casă; pasar ~  ~

pâsări dă câsâ; păsăr! ~~ ~  . -Tx™ . nx„xJ
pâsăre d'ë câsă; pâser! , _ ’ •’ ^ . , j+

' . 171 pasare, ~  de casă; pasăr
. \  " /  i pasăre dë casă; pasăr'

* ' vrâbiii; vrăbii! i67Pas^r®: Pas^p1 g3pasăre; pasăr 160 , . .
/ . / ă i  pâsări, ~  dă câsă; păsăr! ~  ~  pasăre; pasăr!păsări; pasar "  "  , ,

/ » . / - i  154 { , „o vrâbiii; vrăbii
pasări; pasări,S2 157 / . / " ! . .  / .. A . / - -< v 1155 , / j+ pasări dă casă, vravin; vravn, păsări ~  ~

vrabre, fo] pasăre; păsăr 1 ' '  i ' '
vrâbd'ii!; vrăbd'ii

pâsăre; pâsăr!
• - '  ̂ ,

păsăr! [pl]; pâsârë vrabiië; vrăbii . ...1 tl J 1 A ~ ,  . / ; vravue; vravin
,, .i. v'. .i / .  . ,v / - ' pasări; păsăr 111  11vrabri; vrabr, păsări da casa 49 143 ‘ /

vrâbiii, piţiguş*!*; vrăbii, piţiguşî

132
, ‘ - 1  nacSr! Tnll- nacări Vrâbiii; Vrăbiipasăre; pâsăr! pasar* LpU păsări *

pâsări; păsării 47 pâsări; pasăr; / , ,
 ̂ 14f.Pasar>: pasar; 139p <’ 1

^iPăsăruţă, pâsăre; păsăr! păsăr! [pl]; pasări

• / v v / v i  pâsăr! [pl]; pâsări
pâsăre; pâsăr! pasăre; pasări

130 ’ , • ... /ţu / 1- '  • piţirjguş'- ; -guşi

136
vrâbiii; vrăbii

pâsârë; pâsăr! 128
/ V S V 1pasare; pasar'

vrâbi'ë; vrăbi*, [b] păsăr’ vrâbrë; vrăbi* / » . i . i , 3 3
, „  ̂ . pasare; pasar! i 2ovrabi*e; vrăbii

i 1 pasare, pasar' pâsăre; păsăr!
111

/ / i 135pasăre; pasăr!
vrâbd'iij; vrâbd'ii!, M pâsări

pasăre, pasăr' pâsări tîgăriâscă; păsăr! tîgârîëst"
' '  ’ 'u : lx . ------,'u::

r

)
N •

pâsăre; pâsăr!

v r â b rë ;  vrăbi 3 n ,  v râb iie ; v ră b ii

vrâbi’ë; vrăbi*

. 116
pâsăre; pâsăr!

\  " Pa sa r ' ÎP!]’ Pas*re  v rabgg; vrăbg ii, păsăr! [pl]; p âsăre

piţiguş; ~107

v râ b rë ;  v răb ii !°8 ^  ' , 
v râ b iië ; vrăbi

/ i ' l ivrabre; vrăbivr 4 - i r , / „1 păsări [pl] ţigănesc; pasare
..„zufix. .._xu:i+

vrâb’ië; vrăbi*
. 115 ,

vrâbiië; vrăbi _ _
vrâbiAë; vrăbi

vrâbiië; vrăbii

vrâbre; vrăbi
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HARTA 686

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

RÂNDUNICĂ, pl. "hirondelle"

|1380]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la pasărea călătoare cu coada despicată, albă pe burtă şi care îşi face 

cuib la streaşină casei şi prin grajduri?

U  ̂ /
II. 162. "După ce-au plecat se zice: ~o dus vara cu ielj."

III. A mai fost înregistrat termenul loston’i1 'lăstun' 200, loston; lostori 212.

*
r '

rmdumcă; -mc
213, - r rînduré; rele

rîndunică;-nié, M -neler v .  ^  2i4 .
rînduréle [pi.];-ne:

220rîndure; -rele
, , ; „ t, rîndure: -rele

rmdumca; -mc < ‘ • r »rindunica; -ne r e  219 ■ < •

i -
/  *

rînduriică; riéle rîndurië; -riële212 e t  \/ /
* , ,4  r n  /w rînduriică;-riëlenndunic,-nele Ipl.1;-ne , , w ,4  <‘ ‘ < rindunica; -mc A , , / w ,fxrindunica; -mc

, , ^rîndunică;-nié, [ri rînduna;-nële
195 rîndunică;-ri ic , , . rîndurië;-rişle

t  t  t /V
A > , /  rîndunică;-ni c

rindunica; -mc, -nele , , '
rîndunică; -riiê

rîndunë; nële

rîndunică; -nié

206 rîndunică; -nic

rîndunică; -nic174

rîndunică; -nic

)

163

rîndunică; -nële
189

rîndunică; nic rîndunică; -nic

rîndunică; nic 205̂  ^
99“ . ; - ; - ,7 ' ”:.'. rîndunică;-nicrindunica;-mc, -nele

rîndunică, -nic rîndunică; -nële
rîndunică; nic----------- , —  i uiuuinea,-ii», rîndunică; nic

,  ,  —. 20 rîndunică; -nële
175rîndunk;-niô rîndunică;-nié 18 r î n d u r i f c ă j - m c ^ ^  ^  ^

rîndunauă;-nële '  'rîndunică; -nié
rîndunică;-nié rînduriică;-riële rîndurië'le [pl.]; -rie'

, , i81 ( 185 < • H <
, rîndunică; -nié, nele rînduriică;-riiê ,* ’ 180

' rînduriică; nié rîndulii^ .  _rie'le
rînduriică;-nié' rînduriauă;-riëli 1' z ' 180 " ' rinduriică;-riicI < w , /A

161

15 rînduriică; -riiê

rînduriauă;-riéli » • rînduriică;-riiê
‘ S rîndunică;-nic , ,

, 1 170 rînduriică; -riiê
, 66 rînduriică; -riiê / , g, rînduriică; -riiê

rînduriică; -riëli 16: rănduriică, -riauă; -rifle

rînduriică; -riiê
154

, , rînduriauă;-riëli . . , /  „
rînduriică; -riicj . . O j U  rindurtfcî:

15
, , rînduriică;-riiê , , , r ---------,

rînduriică; -riiê

151rînduriică; -riiê

rînduriauă; -riëli159 < <

„ . , ' â  \  rînduriică;-riiê
rînduriică;-riiê nndunic,;-mc rînduriauă;-riele

„ , . u  rîndunică;-mc rindunica; -nic ’ . .

rînduriică;-riiê

. /

t / / / , '  
rîndunică; -neli, -nié rînduriică; -riiêrînduriică;-riiê 140

1 rînduriică;-riéli » ,  , , ,, >/,.• ‘ < / , ; rîndunauă;-neli
146rîndunică;-nié' 139 „ 7 , ,

rînrlnnipâ' nîô / / rîndunauă; -neli31 rindunica, -nic rînduriică;-riiê 137 - • < t

rînduriauă; -riéli
rînduriauă;-riële rînduriauă,-rielë

130 ' '

rînduriauă;-riiê, [kj -riëli

rînduriică; -riiê 128

127
rînduriauă; -riele

123 rînduriică; -riiê
135rînduriică; -riiê!

134
rînduriică; -riëli

1 1 T

rînduriică; -riele

rînduriauă; -riëli
S 
\

r

)
X •

A - , ,  w rînduriică;-riiê
rînduriauă;-riele nndunaua;-nele ^ 2  , *

~ 1 / , nndunaua;-nele 2C rînduriauă; -riële
125rînduriică;-riis , , , ,

, ,  / ,/. ‘ rîndunauă;-nelë
1 ̂ rîndunică;-nic 119 " c ,  ,

'  '  rînduriică; -riis

rînduriauă; -riële 113 114rînduriică, riis rînduriică;-riis rînduriauă;-riele
f ' /  , /  115 " <

rîndunică; -nis

• s . 107
rînduriică; -riiê

108, , ‘ , 
rînduriică; -riële

rînduriauă; -riele rînduriică; -riic
105rînduriică; -riis

104rînduriică; -riis
rînduriică; -riële

é 10
\

rînduriică; -riis I
101rînduriis, rînduriële [pl.]
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H A R TA  687

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

PORUMBEL, pl. "pigeon"

[1381]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la pasărea zburătoare care creşte pe lângă casa omului, îi bună de 

mâncat şi face două ouă micuţe, pe care le cloceşte două săptămâni?

II. 129. porum bei, p-alt"ë părţ.
a

porum bel;-bei, porum boi;212
porumbd" [pl.]; -nimbV Pordmb 1 : r“ mbd'

porumbd' [pl.]; -nimb1*1 t g , u
porumb <; -rumbd"

porombd' [pl]; -rdmbV 21 pordmbV;-rdmbd'
218 porumb1!1; -rumbd"!

211

219* \
porum b' [pl.]; -nimb, porum bel

I "■
/  '

2 2 porum b; -rumbd"
porombd" [pl.];-romb / , , , ,,' 1 ■ porumb; -rumbd

poromb; -rombd"

porum b^; -rum bd'

\
porum bel; -bei

195

porum b; -rumbd" r t
porom b;-rdm bd' /  ,  * , , , , '  porum b";-rum bd '

191 ' porom b;-rom bd

208porum b" ; -rum bd'

p o ru m b i- rd m b d ' 209porumb(il; -rum bd' pordm b; _rd mbd '

porum b^1; -rumbd"

b“;
199

polumb; -lumd"

porum bd" [pl.];-rumb

porum b; -rumb!

porom bd' [pl.]; -rdmb 

porom b;-rom bd poromb; romb! 

poromb; romb!

I gg P " ™ " * '1: rum bd" p0rdmbV; -rum bd'

, 9( poromb"; -rom bd' 1 g porl[mbV; -rdmbd" ;0; P°r " m bd" [pl.]; -rum b

porum bd ' [pl], ~  d 'ë casă; -rum b"
poromb";-rombd" 188 P°rum b"; -rumbd" , .

„  78 porumb" ; -rumb!, [o] -rumbd*
....' u t 1. '  kj-porom b"; -rdmbd"

poromb! [ pl]; ran iţă1
porum b; -rum bd'

/
porum bei [pl], [k] poromb";-romb!

porum b"; -rumb'

165

179
porum b"; -rum bd' ; (

162

/

porum b"; -rumb!
' 164 1

porum b";-rum b!

Î72

poromb; romb!

153

porum b"; -rumb!

pordmb'tpl.]; -romb

porumbd" [pl.];-rumbV 

porum b";-rum b!, [k] -rumbd" 

porum bel; -bei
porum b .; -rum bd __

,  , u  / , i  p o ru m b "-ru m b d ' porum b ■ ; -rum b'
u : 171 porum b";-rum bd"

166porom b.;-rom b. porum bV;-rum bd'
p o ru m b i-ru m b ! 1( porum d [pl];-rumbV

,  u ,  porum b";-rum bi . porum bd ' [pl];-rumbV
porum b"; -rum bj  ̂ porum b"; -rumb!
155pom m b! [pl.]; -rum b" 1 5 7 ^ ^ . ^  ‘

porum b"; -rumbd"

/

porom bi [plna]; -romb"
160*

p o ru m b ! [pl.];-rum bV 14 porum bV ; n im b !
, /,tu 15 ,  , n , , i porum bu; -rumbi

p o ru m b e l '1, [k] porumbV;-rumb! 141 “  1

«
-  . /

/  
in\

. /

porum b"; -rum biii 49

porum b! [pl]; -rumbV porumbV; -ruml

1A po rum bV ;-rum bi

lb}145 po rum bV ;-rum b! 14Cp o ru m b î [pl.]; - ru m b u

p o ru m b  >;-ru m b ' p o ru m b u ;-ru m b i p o rum b! [ pl]: riîm bV
146

porum bu;-rum bi ,  , i , , u
' ' porum b' [pl.];-rumb'

goliimb; -lumb! 1 2 ; Po r" mb! [pl]; -nim b1 

golumb; -lumb!

1 porum b! [pl.]; -rumbV

porum b" p o ru m b ’él: porum b! p90rdmbV;-rumbi 
/ , u ^  ►

golum b! [pl] -lum b

V

135
porum b^'; -n im b j

golumb! [pl];-lumb
porum b" -rum bi 

/ ,  , i  1
; , ; , golumb; -lumb' / . u  » , i

golumb;-lumb! golumb! [pl];-lumb 122 . 13; porom b';-rom b.

• 1 '  , i  r n  1 ' u 1 / j golîmb! [pl.];-limb
porumb! [pl.]; -nimb 10 golumb. [pl];-lumb125 golîmb;-limb! , ; ,

112g»olum bt";-ldm bi g° lîm b ' [Pl]: lîm b

I

r

)
X •

gVolumb; -lumb! ,  - goli'm b  lbl' b!
116

golîmb^'; -limb!

11 golîmb. [pl]; -limb goldmb! [pl]; -lumb

118
g"olîmb; -limb!

• s .
golumb; -lumb! 

porum b; -rumb!

golumb; -lumb! golumb; -lumb!
golumb; -lumb' ;

L“  104gol" mb: "l"™bgolumb; -himb!

\ 10\

/  a i
golîmb; -lîmb.

gVolîmb! [pl.]; lîm b
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HARTA 688

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

CIOARĂ, pl. "corneille"

[1383]

I. întrebare indirectă: Cum se cheamă pasărea neagră, care seamană cu corbul, rămâne iama la noi şi 

croncăne...?

/ n  ̂ A A < /
II. 133. surii pă su f-oli; cëuc, negri şi mai mic.

138. nu-i albuf'i-e, ca corbi coc.

157. iastă cëuôi [pl.]; cëucâ, riagră, C'orbV (pl. c-orbi), mari, ca -o  gîscă. 

165. cora şi sarea mînîrjcă puii 

186. îs d"ë mult"ë feluri• • f
201. şî ebrbu râmîrië tăt la noi.

209. da nu-s tăt negre, îs cënusii pă cap.

215. îs două féliurl sîmt care-s mima negre: couc [pl.]; coucă.

III, Au mai fost înregistraţi următorii termeni: CEUCĂ 'stăncuţă' 133. 145. 

157, CIOUCĂ 'stăncuţă' 180. 215, cofcă 'stăncuţă'; cofe 220, CORB 

145. 157. 201, sarea [sga.] 'coţofană' 165.

v «u ic~ora; c~or>

cora; core .+< < .11/ v .u 1„ ; c^ora; c~or*
c^ora; con

1 214 ^
c«oFă; -V216 eydră; ~ +

.U/s  ̂ 220 1 '
2' cA,ră: "

218
219

coră; ~  [k] cori

i --
coră; cor' 

coră; corë
212cora; cor'

/  '

191cora; cor'

coră; ~  92 c“oră; ~
174 < ‘

196 • ' ‘
coră; cor'

coră; corë
195 < 1

cară; cor! 

coră; cor'

c , c ;
coră; cor * , „ x t

0 ‘ coră; cor
207

\
\

c-oră;

c-oră; c-or! 20! coră; ~ +

-u / - -u 1 c-ora; c-or>

cora; con 
206 1 ' 1
coră; cor'

cora; cor '

coră; cor'

)

c-oră; cor cdră; cor!

- U - - .  - u  '

cdră; cor! ; 20 l£?ră; £or!
-u / » - / . c-ora; cori200 < '

187C-oră; c-or! 202^~9rT c°r ' +
coră; ~

c-oră; c-or! c-dră; c-or! 18r:coră; ~  c-oră; c-orî+
175 < ‘178 ‘ 186 '

177 c-oră; ~  a a U„J
cora; cor'163 < *

cuâra; c-or! .-  -U' . -u 1c-ora; c-or181 ‘ 185c?ra> \

coră; cor! coră; ~16  ̂ < ► 164 <

/
cârâ; cor

cdră; ~
172 1

1
coră; ^180 <

 ̂ j+
coră; cor coră; core

coră; cor!

. / « . i cora; cor<<

coră; cor!
183 ' ' y

184 
c-oră; c-or

cydră; ~  [k] cor!

coră; cor153 i
„U / y\  c-ora; ~. , < ’

52c?r$> ^  c-âră; cor!

coră; ~
i60euoTă; ~ 167 cora; 1 coră; cor!‘

168

1571

coră; ~1 y 1

cora; ~151 1

U . U . „U /  *c-orb', [k] c-ora;

coră; ~  150 cuara; c -o r
. -U/ .  -U/ ., „u c-ora; c-oriira' c-nn ■ < <■

coră; cor!
132 1 ‘

148 _
c~orbu; c-orbi c-oră; ~

1 , , + , 
coră; corë cdră; "~, , 142 c ■’

coră;

c-oră; ~

I
. / cora; cor, [k] con . .  i , , .t i i  coră: cor', cori126 r - ’ ■ 1

coră; ~
130 1 ’

coră; ~  -o cor!
. / w . / w  ! ~ £cora; core'*y 

‘ ■ ‘ •

coră; ~
' -u* . -u i c-âra; c -o r

coră; cori M coră

14 coră; cor

,U/ - , i+ c-oră; c-oric-ora; cor 138 136 < t

êorà; 1, 111 ‘ 
cuără; ~110 ~

coră; cor!

. o' I  . , .cuara; cori
” /
cdră; -

r

)

• \  ■ i

( , j soră; sor! c i
„ /  ; soră; sor 1

s-âră; s-or! 121 < •
119  ̂ răi sHor ,,

sora; sore - 
, ,  „ , J116  < 1
sora; sor. ^ răJ ^

„u / x »u i 115*s-oră; s-or.

-U/ .  -u 1 c-ora; c-or.( ’
„ soră; sor

c-oră; (3

C cţjâră; c-or! 

cuâră; c-or!

coră; corë
‘ 106 ‘ - u / . . i /105s-âra; so r , a „ : 

,u„j ,„ ,suara; s-or

coră; core
107 ' '

0
103 suâră; s-orî

-U» Vs-ara; ~
11 / n /

s-âră; s-âre101 ' ’
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HARTA 689

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

ULIU, pl. "épervier"

[1388]

1. întrebare indirectă: Cum spui la pasărea aceea mare care fură şi mănâncă găinile, puii ...?

II. 128. "ULIUL este partea bărbătească."
. v

162. ş'i cucu mîrjcă.

169. ul- jim iî să zîcë.

171. "GAIA să lasă ca glonţu, BOGHIUL bât'ë d"i_aript."

183. "în carte: -ulm."

196. rom îriëst'ë: uliu.t * ^
197. "Se zice că primăvara-i cuc, apoi se face bod’."

199. â lţî zîc şi uliu.

208. uliu, da  noi bod" zîcëm.

214. "CAIE [e cea] care să-mpregură r«ota, ULIUL vine dintr-o dată." 

217. "gai: mai mare ca uliul, se învârteşte încet pe sus."

III. în următoarele puncte s-a precizat că: GAIA e mai mare decât 

ULIUL: 126. 127. 145. 171 sau decât BOGHIUL 197, BUDUGĂUL 

e mai mare decât ULIUL: 151, ULEŞUL e mai mic decât 

ULIUL: 153.

*
r •

)
21 “ *• uliu; uit

cajë; eăi.'uliu; N il!,, ^  . .h/r i A21i “Um hu1,
220 “uliu; «uli

u ,.u u 4218 «ulu; -ul*

gai; găi, “ uliu; “ul!
217

I -
uliu; ul!

bod"; ~-

/  '
196 bod"; ~ b°d";

195
uliu; uli 19?gaie; găi, bod";

219u -N “H ‘n
\

20 “ul!; ~
 ̂ + 

uliu, bod"; ~

|91b o d u ;b o d  bod,.
lieiă; hei

bod"; ^  209bod ,,; bod’ 2( uliu; uli .

205 ul'!;

/

bod";

)

193
bod"; ~  9 2 bod": ~

t76bod": 190bod";~

bod'V; bod" bod'V; bod ' tggbod^V; bod" bodV  bodi

163“f : “l!

162

bod 'i; bod1 ,iu  ă
ji _ uh* ul>

b o d ; ~ 2 0 3

1 bod '“ ; bod'M bod’V; bod"

bod'V; bod ' uliu; ul!

201Û
} ;

/
b-od'V; b -o d '

. j «U.
181b° d *’ 185

uliu; ul!, [b] bod’ , ,,u , ,,
u ,.u  u ,1 ~ 172 1 8Cbod L bod ,  ,.u . ,,- u l i . ; - u l '   ̂  ̂ .. b o d . ; bod

uliu; uli-i ’ i-

bod"'; bod"

bod""; bod" bod'V; bod'!

bod’V; bod"

/
161

ul-V; ul! bod’V; bod"

uliù; uli, ulésV; ulés! uliV; uli
’ ' uliu; uli156. -

gâ-e; găi, bod'V; bod'
,i 170bod'V; bod ' +

I66“ !w : u l ,  1 bod'V; bod '

/167 uliu; lîli

^ 154 B«ilu; «uili, [.] -ul!
«uliu; «u li! 52 -, 55»ulĂV; «uli

168
bod'V; bod"I • —

: 1 58Ul̂ V’ 
huliu; hui!' V V , juliu; uf

t  ,  , i+ 159 r 
. 151 budugău, ulm; ub ^  u,j

15( hà-ë; hăi h u i- ; hui. ^ uhu; uli
u.o:... U/1; hiiliu; huli ' '

143 * .«uliu; «uli , 49

ul!; ~  «uliu; «ul* ga'Aë; găi ,45
147»uliV; »uli, *

huiiV; huii uiiu; uh
i

uliu; ul! U 'v  . U ',*  A- . -uhu; -u h , g a-e
« '  X  

-  . /

hui!; -  127S^ ; găi' ulW: Ul!

uliu; uli uliu; uli
l4G ‘  " 39 «ul-V; «uli

137 1

138

/ , •  [B] gâiş; găi, W uliu ;
hà-ë; hă i 29 1 i2 3 ul-“ : “

ul-V; ul! «uliu; «uli 

uliu; uli
/

135

I 111ul!;

hui!; ~
124

r

)

• \  ■ i

HOuliu; ul! .
hui!- ~  nui ,

hui!; ~~

u  ,i ^  122ull; ~-un; ~  .
ul!; ~

134«uliu; «uli

ul!; ~» 133
uliu; ul!

y
"\

w ;  -~

ighurî; -

ul'!; ~

1 1 , «ul!; ~

116"

15 h“iî;
# X '

•i°- 'N lOS^ul!; »» b ;
hui!; ~  ^  1 0  "ul!;

- ; ;
hui!; -

\  .

huh; 106hui!; ~

oaNil!; ~  hulj; ^
- —• ^

huh; -

101ul!; -v
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690

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

CIOCAN ITOARE, pl. "pic, pivert"

11389)

I. întrebare indirectă: Cum îi zici la pasărea care are un cioc tare, cu care bate în coaja copacilor?

II. 102. jesdouă 'sunt două' feluri, “una dihor-âje, cu périe ridgre, şi “una îi ţîcă, cu perie tricolor' 

122. "ŢICHITOAREA e mai mică."

147. "GHIONOAIA e mai mare, ŢICĂNIŢA, mai mică.”

154. tari cr5r“ ari acéij îrjwcap“

209. îj. pestriţă.

210. fata me zîcë cocătore [!].c T (
215. fă gâ“ură î Jem n“

*r  - . r  '
coclnitore;-tdri13 ţfc ă td re ;- td rf

cocănitore; -tor!214 - ^
cocănituâre; -tţidrhie cocăriitore: -tdr!

220 < ’

r  ‘ cocânitdri; -tor'

2I7. fă gă“ură.

ţîcătore; - to r '
cocăriitore; -torj

I *-

m ,
cocăriitore; -tor'

cocăriitore; -tor!
196

cocăriitore; -tor'
212 >

cocăriitore; -tor!

195
cocàriitdrë: -tor!

cocăriitore; -tor! 210 208

207
cocăriitore; -tor!

cocăriitore;

191
cocăriitore; -topI 194cocăriitâre; -tor!

193cocăriitore; -tor!

,„u u u/. cocăriitore; -tor! „ , . „ ,  .dë"un“oië; -n-oi < cocangtori; cocănrtori
< * 206 ‘ \  1
. . . .  , , [  cocăriitore;-tdr!205 .
cocăriitore; -top ‘ cocăriitore;-tor!

cocâriitorë; 40^203.

189cocăriitore; -tdr!
200

cocătore; -tor!

173

cocăriitore; — cocăriitore; -tor!174* 1 ' .
• 6o căn jtd re ; -tdr! ê o c â r iitd re ;-tor! c o c ă r i i t o r e ; - t d r !  ê ^ n i ^ o r e :  tdr!

cocăriitore; -tor!

cocăriitore;-tor! 17J cocăriitore;-tor! 188
cocăriitore; -tor'

186
- * - ..u r m / 1cocanit-ore; 4-orl

‘ N201Cocăriitore; -tor!

•I

153
cocàriitdrë; -tor!

cocăriit ore; 4  op cocăriituâre; -tdr!
torj; -to r , , j cocăriitore; -to rj

cocămtore:-top 181 . 1 8 5  < '
„ « ; cocariitorë; — cocăriitore; -tor! .

cocăriitori'-tdrl cocăriitori;-tor! 172 . 1 cocàriitdrë;-tor!
162 164 ' ‘ cocăriitore;-tor! ‘. 165cocănitori; — 1 182

cocăriitâri; -tor! ; cocăriitore; -tor!
16' ‘ cocàriitdrë;-tor! 184 <

: ' 170 cocăriitd^e; - to rj
66 Cocăriitori; -torl ' - , , . ;

„ .  ' 1 cocămtore;-ton
cocăriitori; -  i67Cocămtore; -  <l l ' . .

cocăriitori;< t

cocodaii; -dări

cocăriitori; —

cocàriitdrë; -top

cocăriitori; 1 , " . cocăriitore;-tdr!

cocăriitori;-tdrl ţMî^ r !: 158 cocăriitâre; 4<^

- * • -41 / . .U/-fcocămt'ori; 4 'ori,, 1591 ‘
155

J  151 •
cocàriitdrë; -tdr!

ţîcîriituări; 4-5r!

.. I  .. ,u - i cocăriitori;-tor! ţicimtuări;-t'-ort 44 < < . ,
‘ x . u / cocădaie; -dăi

cocăriitori; -  ^  A' 1
143

cocăriitore: -tor! cocàriitdrë; -tor!
147 +

cocăriitori:
142 1 1

, i cocăriitori; -tdr! 
; -tor' < 1

fâcopanê;
gtond~j;-ndi, ţîcăriiţă; — ţikitori; -torj cocăriitori;-torj

- .  y
cocăriitori; -tor! 137 cocăriitori; -torl

cocăriitore;-tdrl cocăriitore;-tdn
130 ‘ ‘

tdcăriiţă; -  ^gtdcSmţă; -  cocăriitore;-tdrl
123 < ‘

cocăriiţă; — 136cocăriit“ori; - to rj

eocăriituări; -tor!
135

cocamiore;-ion
■ iivU u . u /. d ë*unsoi j; -n“oj,

cocăriitore; -tor! cocăriitore;-tdr!. i 22 d f  oré^ë; ~  ţifitoră;-tdr! cocăriitori;-tor!

cocăriituâre; -  tdcăriiţă; tdcăriiţ ţ ^ t d r e ; -tor' ţîcăVore;-tdr!

cocăriituâre;-tuori 119ţîcă^ityor^ă;-t-or! a , . , , ;

V. N. JX •
cocăriitore; -tuor!

socăriitore; t-'or! 116
socăriitore; -tor!

' 17 socăriitore; -tor! socăriiţă;

118 dur“()ië; r-oi

cocriitore; -tor! cocmtore; 4op 
2 . '  ® losâocriitârê -tdr! |  .
t  . sognituare; -t~op

1 Ql^^Ê^âriituare; -t“drl ţîgriitdre; -toi
cogriituâre; -tuor!

I
; -tdrl ,U * ,  * ,Ţ

dihor'âie; -roi, tîcă; tis 102 " 1 ' '
101ţîcă: ţîsă
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691

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

COŢOFANA, pl. "pie"

|1390|

I. întrebare indirectă: Cum îi spune la pasărea aceea cu coada lungă, neagră pe spate şi albă pe burtă, 

care fură ouăle din cuibar?

II. 112. nu şt"iu cum dă s--or părăsît 'au plecat' d-a'icë.
/ /

136. nu le put"ëm căptăli 'prinde'.

151. nu şt"i [3] fâcë cuib.

167. p-âl und'eva [se spune] coţofană.

175. "zb-oră dă 'ic pînă c-ole; multor fâcë sârca, da n-o lasă c-oda: coada se mişcă 

de parcă ar face nu."

206. âlţî spun coţofană pîn âlf'ë părţ.

209. îi vorba d"ë coţofană, da?

a
+ ,

, 213- sârcă; sărc
, + 215

sarcă; sărc ,

sârcă; sărc 216 '

sârcă; sărc 217 sârcă; sărc
sârcă; sărc

sârcă; sărc

ă /2I3. [o] [e] cocanitore.

214. "Se zice: d"ini-ţ-ar Kiriu 'vestea' pe c'loda sărci; ni-o sărcălu'it sârca."

I *-
coţofână;-fen211 . sa' rcă: săr0

196sârcă; sărc 207
sârcă; sărc

2 «arcă; sărc sa' rcă; săr6

>

V. N . ) \  *

ţarcă; ţărc 

ţârcă; ţărc

3
/

sârcă; sărc

)

sarcă; sărc
195sarcă; sărc , sârcă; sărc+ sârcă: sărc+

sarcă; sărc 206 '
194sârcă; sărc , ţârcă; ţărc 205

193sârcă; sărc ^gsârcă; s ă r c ^  ^  2(Msârcă; sărc

sârcă: sărc 192 sârcă; sărc sârcă'sărc

I
191sârcă; sărc

sârcă; sărc ,I76 ’ 190'

189' 
sârcă; sărc 187sârcă; sărc

sarcă; sărc

20 sârcă; sărc

175'
sârcă; sărc sârcă; sărc 18 sarcă: săr£ sârcă; sărc

‘ ',201sârcă; sărC

sârcă; sărc

16 sârcă; sărc
sârcă; sărc 

sârcă; sărc 81 sârcă; sărc185

?, [c] sârcă; sărc sârcă; sărc
f  y  y  *sarcă; sărc

sârca; sărc

17 sârcă; sărc sârcă; sărc

161

sârcă; sărc
156sârcă; sărc

sârcă; sărc

sârcă; sărc 
2?, sârcă; sărc

sârcă; sărc , 184 sârcă; sărc 
sârcă-sărc i 7u sarcă; sărc

< + sarcă; sărc
sârcă; sărc

sârcă; sărc
sârcă; sârci, w sărc 

sarcă; sărc sarcă; sărc

168

sârcă: sărc

sârcă; sărc
144sârcă; sărc

132

131

50s , sărc 14gS^rc». sgr^  zâică; zăic
sârcă; sărc sârcă; sărc

sârcă; sărc sarcă: săr£ ^rcă ; sărc sârcă; sărc
147sârcă; sărc^ f

146ţărci [pl]; ţârcă ^„sa'rcâ; sărc
 ̂  ̂ c O ron • c o

sarcă; sărc

15 sarcT; sărc

V,

159“ 

/

sârcă; sărc

sârcă; sărc

-  . /
I

130 

ţârcă; ţărc
V

ţârcă; ţărc

12 s ţârcă; ţărc

126 

sârcă; sărc

sârcă; sărc

sârcă; sărc ;;

123ţârcă; ţărc

134

-r
sarcă; sărc 
, â

?, to) sarcă; sărc
135 x/
sârcă; sărc

I M tarcă' i 2. ţarcă; ţ W j » ^  ţăra 133sàrê W  sarc*
ţârcă; ţărc ţârcă; ţărs 121^rcă: ţăr®

ţârcă; ţărc

ţârcă; ţărs

ţârcă; ţărs

ţârcă; ţărc
ţârcă; ţărs

117

118
ţârcă; ţărs, Ut] c-oţofână

u , , 11 r,ţarcă: ţărs
-otofana

ţârcă; ţărc
ţârcă; ţărs

108; 
ţârcă; ţărc

’ ţârcă; ţărs ,
ţarcă; ţărs103* • ' ~  ' "\

\  102
\

ţârcă; ţărs

ţârcă; ţărs

58



692

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

GRANGUR, pl. "loriot"

[1391]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui păsării cântătoare (se imită cântecul grangurului) care vine numai vara la 

noi şi are penele galbene şi negre?

II. 108. [a] gravure ar fi la cârt'ë.

112. nu m-adîic aminfă.

152. faci cuibu-n nuc, îl leagă cu sf-or'.

163. [d] gangur: ?

169. n frumos tare; âl-adùcë primăvara.

193. îi -uggurést'ë, da io asë “o şfiiu.

200. "gra-ur11; gra-urt ca vrabia, puţin mai mari, au aceeaşi culoare."

209. nu şf'iţj să hiië şi nëgri ăşt''a care cîntă f liufliufliufliu!

215. ntî cîntă niima-n nuc; pi-a-iria 'prin alte părţi' le spun gârjgor'.

217. Informatorul a răspuns cu această formă după ce anchetatorul i-a dat 

direct forma GRANGUR.

*
/*• •/* )

\
/* •

îolom nihorV ; -m nihor! 

colom nihorV ; -m n ih o r’

213-, col
„ , , >u /u  j ?, [al g r a - u r ;  g r a iu r i

v  214

218?, M ?

colom nihorV ; -m nihor! 

?, c-olom *ihorV; -mnihor!

î 19 colom nihorV ; -m n ih o r '

•
/U  /U  1gra-ur; gra-ur. M

I "
✓  ‘

şargorigo

şa rg o rig o -; 

gârjgor; ga'ggor!
rlgârjgor; gârjgor.

v .gârjgoM gârjgor!
a  r 'u f i  U s- U /  \  U<197?, fitilçrrigç* şargprigţ)* » .+

19 g r â -u r !  [pl.]; g r â - u r ë  gâijgorV; gârjgor! 20q gaO g°r  I gârjgor. g â g g u r V; gârjgu r!
, x . . ;

’ şargortgou
191 •'

?, [ci g r â -u r !  [pl], [kj f if i le
192

şargorigo- 

gârjgor; gârjgor!

199
gârjgor gârjgor.

g ârjgu r; ga'rjguri

g râ u u r; g râu u r!

*203
g â r jg u r1!1; gârjgu r!

204

igggârjgur.; gârjgur ^ 9  g£;ogory. gârjgor!

\  173?

/

g ră u u r;  g r ă s u n

, gârjgor; gârjgor* 178'

19 8̂ 0g u r l gârjgu r! 1 g ^ g J  202g râ « u r;  g r a iu r i

. g â ţ j g u r 1; gârjgur!ţ 2016 J6< b
? r»B“  ~  ___ iu . __/____ j

/ t l l  .garjgor'-V; gârjgor. ,
ţx;[minr-■ trai

163 ?
, U” ?, igârjgor.; gârjgor.

u
garjgoC  ; g ârjgu r.

/
çâggorV; c â g g p r

162

.  /

g â r jg u r1!1; gârjgur!

51 '

gâggurV ; gârjgur!

g â r jg u r .;  g ârjgu r.

g â rjg o r.; gârjgor.

7 g W g â r jg u r 1; g ârjgu r.

gârjg u re , [kj g â rjg u r1!1; gârjgu r! H £ 8 5 ?  [oi gârjgor1!1; gâg g o ri

,  u  / j gârjgurV; gârjgu r! gâpgurV ; gârjgur! .
?, [ol g a r jg u n ;  gârjgu r! ,  ; 180 g ârjg u r; g âg g u rl

i 65? g a r jg u r ;  g ap g u r!  182 gârjg u r V; gârjgur!

161grâ«url [pl.]; g r â W  gâggurV; gâggurl I8- g r â W ;  graiuri
/  u  /  i 1 7 0 g ârjg o n ; gârjgor!

16. g â rjg o r.; gârjgor! / u  /  i+
/ U / i (rântriirV- pa 'npi.r! 11 g a g g u r .; g â g g u r lgâggurV ; g ag g u r!  11 g a g g u r . ,  garjgu rr

g â rjg u r1!1; gârjgur!

%  g â r jg u r .;  g a ţjg u r.
* /  \  ^

gârjgor11: gârjgori

gârjgor1!1; gârjgori
/ U  u  / U  *  g ra -u r* ;  g r a - u r i

ai * hi 1 ,u u hi gra-uru; gra-ur*gra-ur*; gra-ur* /u hi •
. 148 / u u / u i gra-urţi; gra-urj

g * 0g » A  4 ,  . ^  ,  ,

g ârjg u r; gârjgu r! gârjgurV; gârjgur! I45 gârjgurV; g â g g u r l *  • S r a  o r

147grâgprV; g râgo r! g r â W ;  g r â V !
i46grârjgurT; grârjguri ,u <u i

gaijgor; garjgor: u , j n ;  gra-ur: gra-ur!
?2f graggur.; grarjgur.

gârjgurV; gârjgur!

. X

130?, [o) gârjgor; gârjgor! g â r jg u r 1, g ârjgu r. 

? 12 gârjgor; gârjgor!
129'

grârjgore; g rârjgu r!

/ 111 /  ig rau re ; g ra u r.

g ra rjg u re ; g ra rjg u r.

glagurV , g la g u r . glâgorV; g lâgo rj

glâgor; g lâgorl

f
; 134

12

grâ-ur! [pl]; gra-ur 1 , ™ ur*: 8ra'oguri

121 , grarjgure; grapgurl

glâugurV , [k] g lâu g u rj; g lâugu r! 

glâ-orV ; g lâ -o r!

/

/ « / i g ra rjg u re ; g ra rjg u rt
112? g ra rjg u rë ; g ra n g u r . 6 '  i*  / i

g ra p g u r -e ;  g ra g g u r!

s
\

116
g ra g g u re ; g ra g g u r.

107'

g ra g g u re ;  g ra g g u r. 114*"
.'hi■mi * f * j /U /U î

g ra rjg u re ; grarjgur* g ra -u r e ;  g ra -u r*  
. .

11 g r â g g u r-ë ;  g râ g g u r!
[ej g râ u r; g râ u r!  .

— 06 g rau re ; g râu r!  . ,
g r a -u r - ë ;  g r a -u r !  . 

i /  /  î+ /u  i r n  ^u1C : g ra g g u re ;  g ra g g u r .  1( g r a - u r .  [pl.]; g r a - u r e

a r f - u r î - u r J - i i r !  '  '  ig ra  u r i, g r a - u n  g ra g g u re ; g ra g g u r!

i
101 g ag g u re ; g ag g u r.

59



693

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

CUCUVEA, pl. "chouette"

[1395]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la pasărea aceea mai mică decât o bufniţă (vezi şi întrebarea precedentă, 

[1394]) şi despre care se spune că "prevesteşte" o nenorocire, moarte?

II. 109. [d] noi la buhe le zîêëm şi cucuviauă.

MO. d"in cârt"ë şfu.

113. buha fâcë [asta]: pâsărga dă m'ort'ë.

122. cînt-a rău.

128. âsta-i bîiba.

130. nu buha cînt-aşe?

138. cîntă ţuica a mdrt'ë.

149. muârt'ë giriil-or, da tă_bubă-i zîci.

155. n-a muri 'â  rec ini.

165. c-acë-i bîtha.7 *

171. zîce că va muri ^âreciriă.

175. âsta-i cëuâië, cë mâre-i btihă.

180. da nu să-ntrebuMnţază.

187. pasăre d"ë n'opt'ë.

190. îi a m-ort'i cîrjcîntăhorn.

193. noi mima 'ù f é l  cunosfëm: ciuâië.

203. "Şomerii să tem, când cântă, atunc dücë pă
U~ u „*u_'om.

209. cîntă hîd.

218. [d] huhurez: am a-uzît huhurez.

pasăre morţî, [oj [t] cucuvé; -vélë
213 215 pasăre morţî

/* •
2147

huhuretjV; -red
,9

218-
217-

219

covrigă; -vrig

 ̂ - 
pasăre morţî

< • - I
cuvia';-véle211 

cî-â-ië; A j.
212

ciliuâië; -udi
huhuréz^1; [e] -réz, [k] [e] -réj

cucuve, [b] cihuaië: -uăi ...., < 210 ciliuâië; -uo|

209eill« % ’ A  şfurgâlţV; -ga'lţ

196

cucuveâuă; -véi, [k] -vëlë, ci-â^e; -'di /  - - <195 -
, ,  ciuaië; -uăi

cucuvgaucă;-veic +
193?-

ciuaië; uăi
- .

ciuaië; -uăi

ciuâië; -uăi

bogôi: ~

)

ciuâjă; -uăi
189

198

cu'âië; -uăi 
/ O

ciuaië; -uăi

cucuvţe; -vêle

êili-'d^ë; -di 203
cucuvé; -vêlec 7

. /
ciuaië; -uăi , x +

ciuaië; -uoi
200 < 

+
cronică: -'ic

cëuâië; -uăi

cucuviauă; -veli

cëuâië; -uăi 

cëuâië; -uăi
178

188

buhă; buhe 

pâsăre mortului

20 huhurez; ~

buhă

v201
—--i

cirliuâië; -uăi

r

/

?, M cucuviâuă; -vélj

/

cëuâië; -uăi
ciliuâië; -uăi 81 1 g -Cuu^iicà; iii

. forjcă; forjcë, W cucuvgâuă;-vélë CUCuviâuă; [e] -véi, [k] [e] -vă'i+ 
cucuviauă; -vJéli 172 180 1 '  »  /

A 64v ‘ , + , . 183 pasărga morţi, c

cuuăiică; -ne

65buha [a.]
cucuvică; -vie

/
161 huhurez1*1; -réz

t'orjcă; tone

153
cucuvgâuă; -vélë

cucuvgâuă; -véli
154

?, buhă; buhi

155 buhă

forjcă; tone
pâsăre mortului ‘ 170cili«âjë;-«ăi

cucuviâuă;-véli 160 -,E| huhul* ^ - r&l .
" ‘ * pasăre morţîlor

huhuréz;
158 /  \  _____,  •

V.
huhurez* ; -réz

cu'ô ică; -̂ ic
e-«ăi /

ţc] cucuviâuă;-vêle

huhuréz1*1; -réz huhuréz; ~
157

bu ă; buhi
151

pâsàrë dă mdrt'ë ;0 cucuvgâgâ;-véli 
‘ ,v, +

?, bunăi49

cucuvgâuă; -véli
144

cucuviâuă; -véli
143 ‘ ‘

huhuréz1*1; -réz

I
p â s ă re  d ă  m d rt'ë ; p â s ă r  ~  ~  h u h u réz1*1;-réz  15 t o c 1*1, cu cu v g âg ă ;-véli 140'

cucuvgâuă , ţ î V i c ă ; - V i c  huhurézV;-réz> corjcV; conc

p â s ă r i  d ă  m d rf 'i  , h  < u  i /
131r  < 1 < hu  u rez* ;-rrez

[v] ţuică; ţuic, W cucuvgâuă ţî^u^ică; -Afej
+ cucuvgâuă; -vélë

130'

buhă bl‘h;1 ta-]129 123
[o] cucuvgâuă;-vé^ë

I
.110

. / x ,.v / „ cumvică; -viôcucuviauă; -veie cucuvgatră; -verë '
o '  > x jx u» îx 1241 sumvică;-vis buhă; buhe?, [e] pasare dă m 'arce

+ 125 ' . .
sunvică; -vis

ţu-ic**1; - îc

1 3 6 ^
|35ţuiică;-iic 

# . /  
ţu^ică; -3jc

buhă; buh1

\

) ~  - "

cucuvgâuă;-vele 112bdhş

V. • N  • J
X  •

1 1 3 ' 114
cucuveâuă; -vêle1 ( 116

somvică; -vis

cucuvgâuă; -vele

pâsăre dă morte; păsări ~
1 107

'V., _

huhuréz; ~
cucuvgâuă; -vélë

J 0 6  cucu v iâu ă ; -vélë . j  b 

bu hă; b u h e  ‘ . ^  i 04̂ s ă r l *  “  m g ârd e . cucuvgâuă
\ 1019c + ' ' 103sUhuriëz; -

 ̂102suhurez
suhuréz; ~„ 101

115
sumvică; -vis
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I  Ş A N  A

POTARNICHE, pl. "perdrix"

|1396|

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la pasărea aceea mare cât un porumbel, care trăieşte în stoluri, în 

holde şi tufişuri, fuge repede şi are carne bună de mâncat?

II. 127. după cârt"ë: pitorriic [pl.]; -torriică.

129. m a| mârë ca pipălâca.

132. pitorriică să mai zîcë, da noi ftigle.

138. "PĂTURNICA îj mai mari ca pipălâca şi trăieşti şi la păduri, zboră îrj^grămâdă;

gin sălbatici [le zice] că sunt la fel, mima cu coda scurtă."

140. [o] am a-uzît dă potîrriică; -nié.

144. am a-uzît dă potîrriică; -riic.

152. urii li spun fugii.

155. FUGLĂ [se zice] la potîrriică.
/ /

191. romîriëst'ë: potîrriic.

199. fugăii-s mai mriic.

202. "E cât o găină, trăieşte în pădure, holde; îs văzoi asë, cu 

sur; cântă."

212. tăt -Q fel d'ë fugău.

216. in] potîrnică, fuglă: la noi le dîc gă'in! de pădure.

2 2 0 .  [d] păturnică: ?

a
r '  •/*

9
>13" 00 ? gă'inî [pl] de pădure

2 I 5
potîrnică; -nic

i/ 216'X/?, gă'in’ [pl] de pădure; gă-ină - -

[e | p-otîrnică; -nic

219?. IM ?

? gă^ină d"ë pădure

? FI fugă] [pl]; -gău^  218

I -
potîrriică;-riic 211 9 fugău• 212

fugău; fugăr! [pl]
pâturriiţă, [k] -riică; -riitë [pl]

/  ‘
19

196

fugău; -gă|
?, potîrriică; nic

210
potîrriică, [Bl fugău;-găi 207

păturriică; -riic 

fugău;-găi

/ , , + păturriică;-riic
! g1 fogă. [pl.]; -gău ^  gă-, potîrriic [pl.]; -riică! 9<

fuglău;-glăi 209 , , ... .
fugăi [pl.]; -gău [e] potirnike;-nic

fugău; -găi fugău;-găi

fuglă; ftigle

)

fugău;-găi fugăi [pl.]: gău
203 w  /

ftigle [pl.]; friglă /  ,■
. . 200 fugău; -găp __ < +

17 fugău;-gă| 19[ ftigle [pl.]; fuglă 187fugăi [pl.]; -gău 202? fugău; -găi

175' " I
friglă; ftigle ,  fuglă; frigle

foglă; foglt , , ,  A i
fugă] [pl-]; -gău 11 185 -gai

friglă; frigle fugii [pl.]; friglă 172- 180fugăi [pl.]; -gău

, 65?, gri «or! [pl]; gri «IrV ! 82 fuga'y;

/
1 ?, friglâ; frigli

pătîrriică; -riic

171

153friglă; friglë

pitorriică; -torriici
154

friglă; frigli 

friglă; frigli

156
friglă; frigli

|66 friglă: fugii

friglă; frigli 16 prepeliţă;

friglă; frigli î8A sau:-găi
70? frigle [pl] sau gâmtriş [pl.]; -nrişă

f lugău; -găi
/

157,friglă; frigli

16; fag|ă; f“g!e
15 friglă; frigle

pitorriică; -torriic

x150 frig!ă; frigle

potîrriică; -tîrriic

/

143
friglă; frigli ' 

friglë; "«

pitorriic [pl.]; -torriică

friglă; friglë fdglă; fdgli 146

, ,  , ,  n  , ,  + graiuri [pl.]; g r a 'W  [?],
fugle [pl.]; fuglă , 32

pătrirriică;-trirriic , , . , . . .  , ...
' 146 frigli [pl]; friglă 13 pitornică; -tormc

. , u / -.» d'ină sălbatică; d"iripitornic i ; -tornice
\ f , +

păturriică, giri [pl] sălbatici , ,
' 136? [oi p«otîrriică; -riicj

/ + pitorriic [pl];-torriică t r 135"00
pitorriică;-trirriic 29 " a pătrirriică; -trirriic .

pătrirriică; -trirriic!

131

pitorriică;-torriic i 2 ; f " ^ ’ fug'e
138

I , , pitrilriică;-trilriicë , f , , ,
t t pitorriică;-torriic piturriică;-riic 33păturnică;-nieS

\

I

f
)

v. • X • iN •

poturriică;-riis
potîrriică, -tîrriic piturriis [pl]; -riică pătrirriică, [k] păturriică; -riis

112pit«orriică;-tyorriic ,  păturriică;-riis , ,
, , , pătruriică;-riis

v , !  păturriică;-riis, [Rl prëpelitâ; ~  a , ,
pătrumcă;-ni6113 114 ’ pătruriică;-riis pătruriică; -riis

patrunică; -nisë, -nis

piturriică;-riic potîrriică,-riic / ,
păturriică; -riis , „

nJStîrnira* -nic
pit«orriică; t-orriic 

pitorriic [pl]; -torriică

pătîrriică;-riis . , /
potîrnică; -nit

V

; i02f
\ pătruriică; -riis
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MUŞUROI, pl. "taupinière"

[1398]

I. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi la grămada de pământ pe care o face cârtiţa (sobolul)?

II. 138. m ăşinoiu 'cârtiţă ' face măşindie.

150. "Animalul se numeşte muşuroi1'1."

172. pămînt dă muşine).

175. Informatorul indică forma MUŞUROI după ce anchetatorul i-a spus că MOŞINOI se 

numeşte animalul.

183. îl faeë guzundiu.

205. "moşînofe se spune mai des."

/■.............muşinoi; -noie _
‘ musurdi';-rdië

215 i f  ~ <~
muşunoi; -n-oië

muşur-oi V; -r-â ië u /. u /.. mu sun-oi; -n-ore

muşinoi; -noië

muşiroi1!1; -roië, guzalău; -lâuă

mosindi; -noië

muşur-o i; -f-o ië
«219

I "

/  *

muşuroi;
' 212 • ' - v. u / i »+ moşinoi; n-o-e

196rau?ur°i, "" mosindi d'ë guz^;-ndië , U/ *
t '  210 '  2( muşunoi, muşinoi;-n-oië

m m usirdi; -roië „
moşinoi; ~  ,  moşinoi >;-n-oi?  '■ ■

m osinom ;-noi 209 “ moşinoi -nou
’ ~ , , +

191

moşinoi; -nâië
muşuroi;-roië . ~  muşinoi V;-n-oië1 muşinoi: ~  r A <*•199

muşurd); -rdjë holm' d "ë m0?in° f  ho' lmur! muşinoiV -nuâië

moşinoi; ~  moşînoie
: moşinoi; -no-ë

moşinoi -no-ë

zgurmătură d"ë vocondoc

• /. U U /• -moşinoi i ; -n-oie
. ’ « (/in U/-x

moşinoi; ~  mosindi;-noië . ,.u u ... moşinoi 1, -n-oië
190 • <- 18i moşinoi?;-nyoië

/  ■ ‘

I moşinoi; [k] [e] muşuroi;
. 1 7 5

,201 moşinoi;

holm1!1; holmur1, ~  dă moşinoi11

muşuroi^;-roii* A ’ (A?

t iVnÜAi

178-

172-

188m0^ln01' mosin-oi; -n-oië
186

mosin-di -nuâië, -urmdu; -muâië ~ . ~',.umoşinoi ' ; -noië
185Y \ ‘muşunoi; ~

muşunoi; -nou muşunor ; -n-oii* 1 1 /.u
180 -imusunor-*; -noi +’ ~ ~___? /• ^

ta r ?!ro‘:

/

muşunoi;-nai iT A A7

/ . U  „ ,  / . l l  / •  i i  -  i i  n  .muşuroi >, [b] muşunoi > ; -noi 18 musury6iV; -ryoi

153muşuroi dă pămînt 160

muşunoi ■ ; -noiur* 

muşunoi;-noii, «  (A* 167
muşunoi1*1; -no'e

. /. /. mosîndi1!1; n-oiëmoşmoiu; -noi f A <~
A /• U /•moşinoi • ; -noi

i 69 mosindi1*1; -n^oië
✓

pupur! [pl.] dă musur-diV; pup ~  ~  muşundju;-nyd)i 16 bot, moşindiV;-no)
154 u„ u 'j .  muşundjV; -no)

muşur-oi; -r-â*i 157„,.u U/.i
muşur-oi • ; -r~oi t

u /.u  U/i. musur~oi ■ ; -r~o~i
muşuroi;

cumău;-mauă dă musur^oi1*1

+ /.u muşuroi; "
m uşunoi [pl.l;-ndiV;5o '™şuroi ■ ;-ruâi; 144 •

U/.U i \ .  musur-™muşur-aţo-ryiâAiug ,.u 143
I j  1 muşuroi • ; -ro^e

-dCu; -roië „ ' mu

• u u / i .  muşuroiV;-rdi p ; - r Ho -i 141 ’ -  *

muşuroi' ; -roie u ,.u u .
‘ muşur-oi > ; -r-oi

/•(u 
n v ; -i

S

U/./ 131 ,  , . m uşur-o);
c u m ă u ,~  dă  m uşuroi; cum auă

muşurO-V; -roi u  muşuroi, muşunoi; -nuâii

I
130muşuroi; muşuroi^; -roi

142
muşuroiu; -roii

măşinoiV;-no^e ;>y

hîlmă; hîlmë dă moşordi

I

moşoroi;
mu su r~ di; -ro~e

123

muşuroi; -rdie 1
m uşuroj; -ruâie

musur^oi; -ro^i_2 ’  ̂ <
e /. u/iv muşuroi;. muşuroi; -r^ă^e * *
U/- u /i y ’ ^muşur~oi; :r-ă^e,

• /iu  /i. moşinoi • ; -no^i
. u /. u/i- musin-oi;-n^ă^i137 Y A

• U/.Umuşin~oi • ; -nuăi 1 

/.muşunoi; -nuăn
-Z, y ,

muş’in-d)1!1; -nyâ)i
ro-i . u /. u. u/.»,. /._ 122 ' "  ( ‘ . zi musm-oi ■; -n-oië

muşuroi;-roië /. u .'i. muşurd); -ruâ-ë 133 "

)

)
>  ■

muşur-oi; -ruâië

musurdi’-rdië muşuroi;-ro—e ,. u /i. ,ie107 ’ - < 106 muşuroi; ~  [k] muşur-âi e

holum b;-lum bur! m uşuro i;-ro)ë
musurdi11; -rdië

u/ . .  / i  116 A <A
m uşurud i;-ruâ-ë  ^ ^ m u ş u r - o i . r o - e  1 1 7 m uşuroi; -rdië m uşurd);-ro)ë

m uşur-oi; -r-o^ë

! 08 muşur-oi; -ruâ)ë 
grămadă, muşurudi; -riiâ^i

muşur-oi; -ruaië
10 muşur-oi; -ruâië

muşuroi; r-ăie
u/. u / i .  musur-oi;-r-a-e

- _ J°1
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

COROPIŞNIŢĂ, pl. "courtilière"

|1402]

I. întrebare indirectă: Cum îi spuneţi la aceea care trăieşte în pământ, ori în gunoi, are picioarele dinainte 

ca la rac şi roade rădăcinile legumelor?

I. 104. îz jnçri birië ca la mîţă cîn^mîijcă coropijriiţă.

106. Informatorul precizează că se foloseşte acelaşi termen şi pentru SALAMANDRĂ, şi pentru 

COROPIŞNIŢĂ.

129. nu m-adiic amint'ë.

154. îs mult'ë-ryjunoi, da nu le şt"iu.

174. calcă, mă, cu pt'icoru pă ië, că nu ţî s-a c-ôcë, nri-i ave coptături, zîcë.

175. zice că-jţ bună ş-o calc cu picor dăsculţ, că zâma d î j ë  dezinfecţiâză şi nu 

să c-ocë.

*
r  U « i J conopiştera; -pişten

colopt'iştiriţă: ~
cormânuş, [kj colopt'iştiţă; ~  \  ,  , ,

colopt'iştiriţă; -pt'iştiriţ
colopt'işt iriţă: ** colopt'işt'ire

r '
cî n ipt'işt ir iţă; ~  c-onopiştiriţă; ~

cok[opt'işteriţă;

211 *
210. ştinţific: coropişniţă. I

212conopt"işt"iriţă;

/  •
cînăpt'işf'eriţă; ~~

conopt'işf'iriţă;
O » t191?

conopişt'iriţă; '
N

\

trînt itură; -tur' conopt'işt'iriţă;

conopt'ist'irită; ~  . .' "  conoptiştiriţă; ~  ,
j t  ' cînopt'istăriţă;conopt ist irită; ~  ’ 1

197 '  j  . . .  *
conoptiştiriţă; -  conoptŢşt»iriţâ; _p tfş f  iriţ

. . conopt'işt'iriţă; conopt'işf'iri conoptiştiriţă, ~  05 1
conoptiştiriţă;-pt"işt"iriţe ’199___ conoptiştiriţă;

conoptiştiriţă; -pt'iştiriţ
198

174

conopişt'iriţă; ~  

trînt'itură; -tur!

189conopt'işt'iriţă;
conotişt'ină; -t'ist'irië

conopt'ist'irită;
190 '

200
conopt'işt'iriţă;

conopt'işt'iriţă;-pt'iştiriţ conopişt'iriiţă, [INS.] conopt"işt"iniţă;

} , „ / 11, itrint it-ore; t-on

conopişt'iriţă;

16 COn°piŞt inţă: conopijniţă;

conopt'işt'iriţă; ~Y ’ 8
conopişt'iriţă;

188conopt'işt'iriţă;
conopt'işt'iriţă;

[c] conopt'işt'iriiţă: ‘
1

conopişt'iriţă;

conopt'işt'iriţă; ' 
conopt'işt'iriţă; ~ 185colopt'iştiriţă;

conopişt'iriţă;

153cusf'urită; ~

161

conopiş’t'irită; 1
156

conopişt'iriţâ;

160conopişt'iriţă;

conopişt'iriţă, [INS] [k] conopt'işt'iriţă;
conopişt'iriţă; 'N-

182 conopt'işt'iriţă; ~
/ / /  . 

conoptiştiriţă; -ptişt'inţi 184 conopt işt' îriţa; ~
; „„ . „ ! ^ conopt'ist'irită;

66conopiştiriţa;-pişt îriţe conopt i şt"iriţă;
. -ţg conopişt'eriţă; ~~

conopişt'iriţă;
154'

! gjCOnopişt' iriţă, ~  conopişt'iriţă; -pişt'iriţ
conopişt'iriţă; conopisf'irit8 , /

168
conopt'işt'iriţă; ~

conopişniţă; 

conopişt'iriţă; conopişt'iriţâ; 144conopişt'iriţă; -pişt'iriţ

159

/

/  x / 
conopişt'iriţi ; -pişt’iriţă

conopijriiriţă; ~ conopişt'iriţă;

cuşkuriţă; ~  [.] ciîşt'iriţă; ~ conopişt'iriţă; conopişt'iriţă;
/ \ 142

conopişt'iriţă; ~

conopişt'iriţă; conopişt'ire 

conopişt'iriţă; ~140

! . . .  conopişt'iriţă;
,146

-  . /

■ 130
/ / \ + 

?, cîriëpistëritâ; ~
V

conopişt'iriţă;

conopîşt'iriţă; -pîşt'iriţ*
126/ . v .  

conopişt'iriţă; ~  ,
, , v 1 ' conopist'erită; ~

kinepişt'iriţă; ~

139
conopişt'iriţă;

conopişt'iriţă; 1

cînëpis't'iritâ; cînëpis't ir! , ,
kinepişt'eriţă;

134

conopişt'iriţă; ~

, , ,
conopişt'iriţă; conopişt'iri, [k] conopişt'iriţâ

/
conopiş'f'iriţă; ~

cănăpisferită- ~  conopizderiţă PJ, [«=] conopidă;-piz, 12 conopişt'iriţă: -
V 111 w coropijriiţă;-pijiiiţ !4 , c  ,c

căpişt'iriţă; ~  , ,1,2 t  conopistiriţă;-pistiriţ
. , 125, c v coropijriiţă;-pijriiţ , , * ' *

cîriipişf'eriţă; ^  12 cinepişteriţa; ^  coropişniţă;-pişriiţ

conopişt'iriţă; conopişt'iri

r
)

s. • \  . - )N •

conopist'elită; ~

A -v cînipiştiriţă; 
cîriipişt'iriţă; ~

I
conopişt'ăriţă; -  conopdştiţă;-prîştiţ

A A ^volomîzdră;-mîzdre

coroplejriiţă; -plejriiţ 

coropejriiţă; -pejriiţ coroplijriită; -plijriit
U . w / . , .c-oropyniţa; -pijniţ

coropăsriiţă; ~  , , +
' coropijriiţă;-pijriiţ  ̂ ,

colopijriiţă; -pijriiţ
coropijriiţă;-pijriiţ

c-or-opijriiţă; -pijriiţ
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

FLUTURE, pl. "papillon"

[1407]

I. întrebare indirectă: Cum zici la acela care zboară primăvara din floare în floare? (aleargă copiii după el 

ca să-l prindă). E alb, roşu, galben, pestriţ.

i
f lu tu r :  f lu tu r ' , , .

\ ■ } f lu tu r^ ;  f lu tu r '
f lu tu r!  [pl.]; f lu tu r e

f lu tu r i1; f l u tu r '
I ( I22 f l u t u r  ; f l u t u r

r  ' f lu tu re ;  f l u tu r ' f l u t u n ;  f lu tu r !
f lu tu r e ;  f lu tu re ]!, [k] f lu tu r !

f lu tu re ;  f lu tu r!  11

C -* .I -
/  -

f lu tu r , M f lu tu re ;  f lu tu r!191

f lu tu r ;  f lu tu r !  ,4

f lu tu re ;  f lu tu r!

196f lu tu ră ;  f lu tu r!

f lu tu re ; f lu tu r!  fh jt u r e  [k] flll t u > ; M u r !
f lu tu re ;  f lu tu r!

f lu tu re ;  f lu tu r!  ^

f l u tu ^ 1; f lu tu r!
20 f lu tu r i ;  f lu tu r!

f lu tu r i1; f lu tu r i

195
f lu tu r ;  f lu tu r!

f lu tu r ;  f lu tu r!  

92 f lu tu r ;  f lu tu r!

f lu tu r i1; f lu tu r!
209

189f lu tu r i1; f lu tu r!

f lu tu re ,  [.] f lu tu r i1; f lu tu r!
, '206 , ;

I . f lu tu re ;  f lu tu r '

99 f lu tu r  ' f lu tu r  f iû tu r ;  f lu tu r!  f lu tu ră ; f lu tu r!
203

200
f lu tu r i1; f lu tu r!

-  f lu tu r ;  f lu tu r ' f lu tu re ;  f lu tu r .  f lu tu r i1; f lu tu r i  f lu tu r ;  f lu tu r!

f lu tu r !  [pl]; f lu tu r 1̂
} f lu tu r ;  f lu tu r!

f lu tu r i1; f lu tu r!
178 .

. f lu tu r i1; f lu tu r!

f lu tu re ;  f lu tu r !  .
; 86 f lu tu r^ ;  f lu tu r!

.201

,  lu : •. f lu tu r !  [pl.]; f lu tu r i1

^ f l u t u r * ;  f lu tu r !  .f lu tu r i1; f h i tu i î  81 1 8 5 f1^  < * » *

162
f lu tu r i ;  f lu tu r! f lu tu r!  [pl]; f lu tu r i1

f lu tu r ;  f lu tu r!  fhJ u  fM  j
U  '

18 f lu tu r , f lu tu ră ;  f lu tu r!

/
161f lu tu r^ ;  f lu tu r!

6 5 f lu tu r!  [pl]; f lu tu r 1̂ f lu tu r i1; f lu tu r!

f lu tu r i1; f lu tu r !  184 ^ t u r i 1; f lu tu r i

,  u . . . , ,  i 1 7 0 f lu tu r i1; f lu tu r!66f l u tu r . ;  f lu tu r . . i ............. ,  [u

153f lu tu ră ; f lu tu r!

.

f lu tu r ;  f lu tu r!

f lu tu r i1; f lu tu r i

f lu tu r "  f lu tu r i

f lu tu r i ;  f lu tu r!  ’ J
55 1 f lu tu r i1; f lu tu r i

170 f lu tu r i1; f lu tu r!
. ,  i f lu tu r !  [pl]; f lu tu r1

f lu tu r i1; f lu tu r !  167f lu tu ^  f lu to r '

f lu tu r i1; f lu tu r!

f lu tu r i1; f lu tu r!

V

168

,  i ,
f lu tu r !  [pl.]; f lu tu r

f lu tu r !  [pl]; f lu tu r i1! 50 f lu tu r i  [pl.]; f ld tu r e  ” UtUr ' ' f  llitu ru ; f lu tu r i
, . ,  u . f lu tu r i1; f lu tu r i  14' v 1
f l u tu r ';  f lu tu r  j • ' .

. . ; f lu tu r ;  flutur* r i ,  u  f l /. i flu tur*  [pl.l; f lu tu r i
" lu tu re : f lu tu r!  145 f lu tu r . ;  f lu tu r .  u  “  u "  l

f lu tu r i1; f lu tu r i

/

13 145
f lu tu r i ;  f lu tu r!

142

f lu tu r i1; f lu tu r!
f lu tu ru ;  f lu tu r!

131‘
-  . /

f lu tu re ;  f lu tu r !  12? flu tu rY ; f lu tu r!  

f lu tu ră ;  f lu tu r !  f lu tu re ;  f lu tu r!

f lu tu r j ;  f lu tu r!

f lu tu r!  [pl]; f lu tu r i1) 38

f lu tu r i1; f lu tu r!  

f lu tu r i ;  f lu tu r!

136f lu tu r i1; flritur!

129 123f lu tu re ;  f lu tu r !

134

f lu tu r i ;  f lu tu r iS v
f lu tu r i ;  f lu tu r!

I ,  ,  i r , i *  f i ' ,  i f lu tu ră ;  f lu tu r!
f lu tu re ;  f lu tu r!  f lu tu r - e ;  f lu tu r .  :

• j f lu tu re ;  f lu tu r!  ,  . i
f lu tu ră ;  f lu tu r !  21 f lu tu re ; f lu tu r .

.133f lu tu r !  [pl.]; f lu tu r i

r
)

X - X .  i X  •

, ! f lu tu re ;  f lu tu r .

f lu tu re ;  f lu tu r!

, ,  / ,  i r n  f .  /. f lu tu re ;  f lu tu r!
f lu tu r ,  [pl.]; f lu tu re

y
\

119 f l u t u r ă ;  f lu tu r!

116f lu tu r!  [pl]; f lu tu re

f lu tu r!  [pl.]; f lu tu r e  f llitu re ; f ld tu r j

118f lu tu re ;  f lu tu r!

X . .
108.

f lu tu re ;  f lu tu r!

f lu tu re ; f lu tu r !  1D f ^ u r e ;  f lu tu r!
f lu tu ră ;  f lu tu r !  .

10 f lu tu r!  [pl]; f lu tu r e  •
f lu tu re ; f lu tu r!

107
/  i - w ,  /

f lu tu r , [pl.]; f lu tu re

f lu tu re ;  f lu tu r!

101 f lu tu re ;  f lu tu r!
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

SOLZI, sg. "écailles"

|1409]

I. întrebare indirectă: Cum zici la aceia cu care e acoperit peştele şi pe care îi razi când vrei să-l 

găteşti?

II. 171. "Nu pot să-i spun."

179. âlţî zîc z-olz [plt.].
/  .  j

194. râd'ëm bani jos d'i pă ~ël.

202. solţ d"ë pést'ë.
I z i

214. yo sold, -o frundă de sold.

*
r ’

sois: x1 Z ■
/

r  '
, . /

sois: tf
213 souţ; x  [.] solţ

I 214 I + ,  ' »sold; [t| sold souţ; souţ1
t  U  r  -i ,22l solţ * [sg.]; solţ

s«oIf -  217souţV [sg.]; souţ
2 i  - n

• ^

196S0l<î; ~
✓  -

2 1 1  solz; soit; 
212 "

s-olţ; 1
195 *

solz; x

207sBolL \
2 1 0  solz' solţ; -

I

[Bl ban, [Hl solz;
f  174

ban [sg.]; ban

}

t + 
ban; ban

ban, bănuţ; x  ,
91 ’ solz; xsolz; x

~  ia; s-olţ; x

208

solţ, [k] solz;
l9 8 solz; x

solţ1’; so ituri
199 1 1

solţ; x
20f 1 1

2 0  solz; ~

176S°lţ’ 190sois; ~

i
, sold;solţ; x

189 solz; M x

sold; x
203 204 J

soit; x

/
163solz;

ZUU ’
solz11 [sg.]; solz solţ; x

solz; sold solz; ~  so*z'

sol1, [k] solz; x  u +
17 s-ors

u ,ss-olz;

solţ; x
202 '

solţ; solfu
/  '  ;•<«*■i

I solz; x

solẑ 11 [sg]; solzsolẑ U.o1I
/ « * * ' * * . • *  * U ,zV  * * * * *

solz1; sôlzu , I
s«olz;s«olzV u , u  , u ,  S°lz

155S"O Z' [sg]; s-olz ounlT. cunWu

18 soiz; x  18( solţ; x

u 17 S'olz; -  solz [plt]
syolz; x

solz- x  11 soiz,
soit; x

183 1
182-

171?
66  s-olţV [sg.]; syolţ

1 6 7 solz; x

solz^ [sg.]; solz
u I u , ,u.s-olz; s-old '

168?

184?
solz; solzV u ,  n

solţ' [sg]; solţ, w solz; solz'169*
/

«** ’

. j s'°iz; ~

solz1; solzV

az; . , 1 uu , î u , u . solz; solz' „
]50s ° z , s - ° z '  solz!; x  soldu [sg]: solzî

suol7 . t 8 sWdlzî; syolzV ' S
149s olz', u 143 ^

"v -v x  s-olz; x  j a).„ tu„u u solzî rnlt.1
^gS-OlZ', x  u 143 ■

solz, x  dă peşti; x  x  x  s-olz; x  sU0]z; s^oldV s°lzî IfW
“  ‘ i4-s«olz; s«olzV ,

„Zi-t. s-olz'

solz;

solz; sold i27solzV t e l  solz

...„solz; [e] sold1 U„l7. ,
U 1 U 1 . S U1Z>s-olz; s-old

U , u 1 u
1 4 7  s-olz; s-o lz  ■  ̂ u 1 î u 1 u

14. solz}; solzV 1 3 9 ^ ™ '
s»olz; syold 13r s-o lz . [sg.]; solz

syolz; syolzV 3 8  i 3 6 syo lz î;[e jşyolzV

isolz; "«
solz; "x

z; **

1

x N . j

12 u , u 4s-olz; s-olţ

suolz;

u 1s-olz;

U 124SOlZ:SOld t 121 s^olz; xs-old; x  so|z; s0| j  n<| sojz

solz; x

ţ I,
solz.; x /

syolz; syolzV

solz; solzV133
\

Sol7" ^  S-olz, ^107solz- 105 soţ;----->105 v
s-'olz; x

; syolt 119 ' , , u
solz; solz'

sold; sold sold; ~
'113 1 1 4  11 solz; x

syold, [kj syolz; x

i
syold; x  u d

s-olţ; x

.02sol<J; "x
\ 1 ( s-olz;:; ~
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

UNDIŢĂ, pl. "ligne (à pêcher)"

[  1410]

I. întrebare indirectă: Cum zici la aceea care are un cârlig la capăt şi pe care o arunci în apă ca să 

se agaţe peştele în ea?

und'ită; und'it 
. 213 u _

u ,  u .  .... 215 «undiţă; -
-und ita: -und ît

' ' ^  . . • 
«lînd'iţă; «lînd'iţ 216 u , .

22q .und'iţă;
/ / .... 217«und'iţă; «und'iţund iţă; und îţ ’ ’

219und'iţă; ~

I -
«tînd'iţă; »tind'iţă211 Udnd'iţă;

• 212
lînd'iţă;196 v“

und'iţă; ~1 

und'iţă; "*

l

(
/  •

19; ^und'iţă

und'iţă:
und'iţă; und'iţă . ,

191 ’ • y undiţă; ~

192 und'iţă;

197und'iţă;
„todnd'iţă; -  lînd'iţă;

-und'iţă; «und'iţ

98-und'iţă; - 'ind‘itâ: und'iţă; -

199

189-und'iţă; «und'iţ

206
, und'iţă; ~

lînd'iţă; ~~ ’ u vu . -und iţă; ~-und ita;

76 und'iţă; -  19Q •und'ită;

175-und'iţă;

-und'iţă; ~~
und'iţă; und'iţ ungiţă; ~

u - u -und'iţă; -d'iţ
-undiţă; ~  88-undiţă; -  «dnd'iţă; -»

. ✓

178

163und'ită; ~
und'iţă; -und'iţă; ~

153

/
✓

/
und'ită;

162 •und'iţă; 164 •und'ită; ~v
I

156

161

und'iţă;

lînd'itâ; '■ i
165und'iţă

179 ,
-lînd'iţă;-lînd'iţ n 185undlA

7 «und'iţă; -  18, «und'iţă; -  W  _d,'
. .  ’ ’

«und'iţă; ~
«lînd'iţă; «lînd'iti 18> ~und'i«uţă; -uţ

’ 11 # .... Vil « ...

166

160«und'iţă;

«und’iţă; -d'iţ

167und"iţă;-d"iţe

«lînd'iţă; «lînd'iţ
lînd'iţă;

/

«und'iţă; ~  
undiţa; ~  , ,

55 -und'iţă; -d'iţ

«und'iţă;

168•und'iţă; --

57u
•und'iţă; -d'iţ 

«und'iţă; «und'iţ’ g «und'iţă; «lînd'iţ
«und'ită; -d'iţ ~und ‘ţ? ; Tài u / . . . .  u . ... und'iţă; 

s * «und'iţă; «lînd'iţ 5

-lî und "iţă;-d'iţ'

V.

1597'

/

«und'ită; -d'itë

und'iţă;
«und'iţă;

. X

-  . /
131und'iţă;

«und'iţă; d 'iţ u / . y
145 und 'iţă; «und'iţă; 40 

«und'ită; -~ u ;
14, «lînd'iţă; 139 Un ' t ' 1 ?

yt / /
-u nd 'iţă ; -d'iţ 37 «und'iţă; ~

l30Und‘̂ :
«und'iţă; ~-Y 29 128

127und'iţă; 

lînd'iţă; und'iţ

und'iţă;-d'iţ
11 /«und'iţă;

lînd’iţă; und'iţ
«lind'iţâ; «lînd'iţ135 

«und'ită
/ u , u , «lînd'iţă; «und'iţ u , 3 u , ...

und’ită; ~  «und'ită; «und'it d' d1 d d -und iţi;-und îţ
g 124 ^ ’ undiţă; undiţ -j 2 0  undiţă; lînd'iţ

125iînd'ită; uundlt u g u ®
11 • «ungiţă; «lîrjgiţ ' ’ Und'iţă;-und’iţ

■ ■ d „ .  d ungiţă; ungiţ

1111/
und'iţă;

r
)

. )  X •
«undiţă; «und'iţ " â n g itk  «ungiţ

u /  . . v U /  •.-ungiţă; -ungiţ

u  .  -u n d ita ; -u n d it : 8  > rf d'-u n d i tă  ~  ’ '  117 u /  " . . .  U '1 . . . .  n  5 “ungiţă; -ungiţ
/■> 7118

u . . . . .  u .  ... und'iţă; ~
! o ;-ungiţă; -ungiţ j 07  llndiţă: -  y d u d

u . ..... u / ..j, 1Q5 -und'iţă; -und'iţ d , d
-und iţa ;-und iţ -, J04 5 «undiţă: «und'iţ

-109» u«und'iţă; «ddită; «ddit;  102 ’ ■ ;  d1 , d
undită; undit

■ 101
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N  A

FAINA (DE GRAU) "farine de froment"

[ 1416]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la aceea măruntă şi albă care iese din grâu după ce îl macini la 

moară?

II. 128. f ă r i i n ă  p ă  l im b a  n o s tă .
/ /

138. n o i z îc ë m  f ă r in ă .

148. la  c ă  m a i  f i n ă  î i  s p u n i  KëlbV.

162. la  n o i  n u  z îc i f ă r in ă ,  n î im a  f ă r in ă .

180. 181. nulaş 'făină mai fină'.

186. î s  d o u ă  f ă r ir i :  p r im a  n  n u laşV  'f in ă ',  a  d o u a : f ă r in ă .

*
,  * *  / * \  

f ă r in ă  d e  g r î u 2 1 3  ^
I 2151

f ă r ( n ă  f ă r in ă

, 22Îfăr'"*
î /  /  f ă r i n ă

f ă ' i n ă ,  [k] f ă r i n ă Cl o *
2  f ă r i n ă , — a lb ă

’ — . • i
1 fărin?

/  \
f ă ' i n ă ,  [k] f ă r i n ă

,  f ă r i n ă

f ă r in ă  J H  2fă r in ă , [k] f ă r in ă

10f ă r in ă  f ă r in ă
207 fă rin ă , IBJ f ă r in ă

f ă r i n ă

174

194*'g i» am ia  fărj-nă

f ă r i n ă  19 :  f ă r in ă ,  [k] f ă r i n ă

f ă r in ă ,  [k] f ă r i n ă  

f ă r in ă ,  [IN S.] [k| f ă r i n ă

17 fă rin ă 190

19 f ă r in ă

19, f ă r in ă  /  209® r in ă  20:;f ă rm ă

fa u n ă , [kj f ă r in ă  d 'e  g rîu , W fa u n ă  35 
f ă r in ă  f ă r in ă  20tf ă r in ă

f ă ’in ă , M [k] f ă r in ă  f ă r in ă

f ă r in ă  1 j  fă^ ină , f ă r in ă  202̂ ’n ^ ' f ă n n ă

fă rin ă , [k] f ă r in ă

fă-ină, [INS] [k] fărină 1 g fărină fărină
/

• — 177fărină ,
«  ■ x > fărină , +

Ig jfănnă fărină d'ë grăy fărină, făiină
, 181 85 -

fărină, [k] fărină, — dă grîu ; + . /
o- • 'x+ f Ar  2 180tărlnă fă’ină, [b] fărină,— d'e grîu

1 62lărină fă-ină, [b] fărină 0 '
16 ̂  fărină ^®^fărină S

« X â  . fărină albă
16lfănna 171 fă'ină J 84 \  ,

£x\f  x -x /  x 170fărină, [k] fărină
166 fă-ină, tB ] fărină . „ c i /  „ _  / x, , « .G  x. ji. _* fă-ină, [k] fărină

[b ] fărină dă grîu, fă'ină — — fă-ină, fărină i6i*®rln®' “ e 8rJH

• \201

. 153
. 15  f ă r i n ă

, 15 fărină
1 E2f ă r i n ă  15 - f ă r i n ă

( '
• te. If ă r i n ă  ,

f x i r  x a  ,  +  f ă r i n ă  
f ă - in ă ,  [o] f ă r i n ă

1 4 9 f ă r i n ă  1 4 ; f ă r i n ă

160*

f ă r i n ă  1  f ă r i n ă \
168
r

f ă 'in ă ,  [kj f ă r in ă

fă r in ă

f ă r i n ă  d ă  g r ă y 141
f ă r i n ă

I

f ă r in ă  f ă r in ă  d ă  g r îu 145 f ă r i n ă , -  d ă  g r îu  14 f ă r in ă

f ă r i n ă  d ă  g r ă u  1 n  t  x
„ f ă r i n ă  f ă r i n ă

U l f ă n n ă  f ă r i n ă . — d ă  g r ă u  i 37f ^ r ' n ^  ,

_  126 . + ,  v .
i fă r in ă , f ă r in ă  13g 133® ™ $

fă r in ă  127f ă n in ă  a  ,
\ /  /  + f ă r in â

f ă 'in ă ,  [d] fă r iin ă  ,t . 135 1
fă r iin ă  d  i g ră u

123 0 -  a ,
1 3 Jf ă r in ă

1 29

130
f ă r in ă ,  lu] f ă r i in ă

V .
f ă r i n ă  « i r .  i 2 2f ă l ' n ă ' ™ f ă ™ ă  f ă r i n ă

i ,  111 ,  j .  1 2  i f ă 'm ă  r 12( f ă r i i n ă
f ă r in ă ,  [k] f ă r i n ă  f ă r in ă  1 31t ă m n ?

!-■

\

\

I f ă - in ă fă r i i n ă

f
)

I> •
f ă î i n ă  1 14 f ă i in ă

fă r i in ă

f ă r in ă f ă - in ă  - ,

f ă r in ă ,  [k] f ă r i i n ă  f ă r in ă  
ă i /

1 - f ă ' i n ă

i

108.făiină 
f ă r i n ă

, a ' m a  f ă i i n ă  j ,
in ă  04făÂin ă

fi /  
fa Ain ă

i Qi făiină
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701

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MĂMĂLIGĂ, pl. "polenta"

[1418]

I. întrebare indirectă: Ce face femeia din făina de porumb când îi pune apă, sare şi o fierbe?

II. 102. fă "o mândră!

174. la noi nu s-o spus mămăligă.

175. mămăligă-i mai pă domrieşt'Ş.
tocană; -căn!

2 / ’• 215 t^ocână:-căn!
tocană; -căn*

t-ocână;-căn! 916 u , >,
' „„t-ocană;-căn

tocană; -căn'
220'

218 t~oca'nă; -căni 
tocană

C -* .I -
mămăligă, tocană , „211 tocană, [R] mămăligă

tocană; -căn 207

/  -
tocană; -căn 197

t-ocână; -cări

2iot°cană, -cari mărnăligă, [k] tocână
tocană; -căn

mămăligă, tocană; -cări tocână, [r] mămăligă
/ » i , 19 tocână; -cări , // / tocană; -căn , , tocană’-cări

mămăligă, W tocână d‘ë mălâi;-cări , ' mămăli..., [k] tocână;-cări , v /  ’
tocână;-cări 199 tocană, mămăligă; -căni, -lij ţ

tocână d’ë mălâi; tocări ~  ~  192 t-ocână;-cări 5. A j. , tocană
1 , tocana, can 2Q( tocână; -cări! , , ,

, ,  r  m ăm ăligă;#  tocană;-cări m ăm ăligă;#, «  tocană;-cări
l  ! mămăligă;-lij ' tocână;-cări, W mămăligă , -,

/ f tocană;-căn
/ « » tocană- -căn tocană; -căn u / x » *

tocana; -can 178 ’ 188 ’ 18t t^ocană: cân

. „o *• 1 tocană;-cări mămăligă;-liji .tocană;-cam 179 “ • J „ - „
163 ' ' , mămăligă; # 1 8 1  185 m ăm ăligă;#

mămăligă:-Kj! .
mămăligă;-liji tocână;-cări, m  mămăligă

/
161

mămăliga; -lij!
16*

, • m ăm ăligă;#
r '  mămăligă; -lij"!

mămăligă, mămăliguţă; -liji mămăligă, liji mămăligă,-liji

mămăligă; -lij '

mă  ̂
mămăligă; -lij!

/ / i
mămăligă;-liji 182 m ăm ăligă;#

mămăligă;-liji 18- mămăligă;-liji

16 mămăligă;-lij!  ̂ ^ ^ m L ă l i g ă ; #
16 mămăligă; -lij!

mămăligă: -lij

/ 152 15 mămăligă; -liji
158

151
mămăligă; -lij!

* * * * *  —
x. ji'ij mămăligă;-lij! 0 1mămăligă,-lyî-|49 143 , ,

mămăligă;-liji mămăligă;-liji 5 m ăm ăligă;#  140 m ăm ăligă;#

159
/

mămăligă; -lij!

13 142

• /

-  . /
I 3jmămăligă, lij mămăligă; -liji

mămăligă:-lij!  ̂ 7 m ăm ăligă;#
146 mămăligă;-liji 139 - /i

mămăligă; -lij*137

, M mămălieă- Ini mămăligă; tc # 138 , ,  mămăhgă;-liji
mămăligă;-lij i 127tnăm ăligă ,#

• ■ ’  s- iii!mămăligă;-lij' mămăligă;-li j , 135mamahgă,-ly
mămăligă; -lij' , , :

mămăligă; -lij1

mămăligă;-liji m ăm ăligă;#  /  . m ăm ăligă;#
111 124

r
)

X - X .  i X  •

■I0 mămăligă;-li} 125mămăligă mămă

i»

mămăligă;-liji . m ă m ă l i g ă ; #

120 mămăligă; -liz

mămăligă; -liz 
m ăm ăligă;#  V  mămăfigă; -fiz

s
\

mămăligă; -liz 

mămăfigă; -fiz mămăligă; -liz

mămăligă; -liz
* mămăligă;-lij

107 m ă m ă lig ă ;-h j  j o e  mT m ă lig ă  , ,
-zi mămăligă;-liz f  >J04 0 mămăligă;-lizmămăligă;-lij! 

mămăligă;-lij' mămăligă, mândră; mindri
' 102 „ă

101
mămăligă;-liz, [Bl mândră
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MESTEC (MĂMĂLIGA) (inii. prez. I) "je remue (la polenta)" 

|I4 I9 |

I. întrebare indirectă (GEST).

~ v / . .
II. 102. îvîndăsit şî mestecat îi tot aseiă.

108. .. în mămăligă.
ă , i / .

135. pa domneşti -iei 'zice' că mestic.

140. sau «o mésticV, da să zîci -o zolim [4],

143. înt'drc cu b-ota.

146. învîrfëft" î_jë, -umblMë, mestec î_ië.

162. uă-ntorci [3J.

165. î uâlă, c-»o lirjgură.

168. -o suceşt" [2], vîrf'ëst" [2],

205. o frec cu tocaiér'u [a],

213. coîboteşt! [2] tocana în ce-on.

218. tocănes tocana, ~o frăc.

\
/• *

r  i , +colbotesc
frăc'i1

215*raL 
214frăc '

frăc1!121 (
220'

frăcV

«o frăc+ 21îc'Oubotesc'V
218 ‘

frăc

i "•
:H frec 212frec

✓  •

amestecăm, covărlim [4]
y  - 191

196îmvîrt'ësc

195frec
îvîrt'ësc

uă frec , 
’10'  20ffrec

207freC

193

învîrt’ësc
194 + t  

(!) uă covîrlim [4]

covîrlésc

173*

92-o frec
189

198

îvîrt’ësc

îv îrt’ësc 209

199
uă îv îrt’ësc1’

îvîrt'ës cu tocărieriu
206frecV +

205° frec

frec 204frec

frecV

uă covîrlesc •„îvîrt'ësc 190frec 187
200

yă frec 2[|2frec

I -ô-vîrf'ësc îvîrt'ësc 18! ivirfë'scV lg «ô-vîrt’ë'sc

17 uâ-vîrt’ëscV m uă frec1!1 .
63 îvîrt’ësc, întorc- 1 îvîr^ésc frecu

- ,rJS  ]E3frecV 
«O frec+ frec

.201frec

frec

/

fr?a'c* Ri
S _ . U

me'stăc11, améstàce frămîntV

162“ cl'

16 întorc1!1

I

166 zolésc11
171 zolésc

y  

frecV

.■ 152

zolésc, întorc1!1,151

méstëc155 *

îvîrt'ësc1!1, [b] botrâcàlésc zolésc1

156U° frec11
-o botrâcâlésc1!1 zolésc

157 130 ‘ V
V U__ i' u

184 frec“ 
zolésc^1 +..

a c r frei-sfrec'
/

168
u , / u 'O zolésc

150
mésticu

U  ,  /  u
159*0 zolésc

/
sucesc * i *♦** ~

14 méstec 141zolescV
,+

- - ..ix U - / u  învîrtr [i]îmvirt e sc , sucesc + 1

r 9 . X1
, îmvâluiësc . i  m / . u „nlécrY

l32învîrt"ësc, întorc + 1 « u im v ir f ,  m e s te c  14l zolésc
14 méstëc" , + ..

_  .  y 126 

ă
13 întorc 

"o întorc

127méstëcà [3]

învîrfëçt" [2] zolésc1!1
137^0 zolésc

1 f mestec-V i36Zole' scV

12 , amestec zoléscY 137»° zolésc

128mtorc 135 zolésc'&

123îm virt’esc

mestec111 <
122 mestic

134 zolés cu mamaligarÀ1

întorc, méstec îmvî'rtë [3]
xviûpfan

. mestec mestic
- amestic 120 ‘

121 <

133méstic1!1
y

\

112 mestec
119

mestic

r

)

V - N . v ) X  •

1 0
a- +

108 ;^-
înt-orc

mestec

. . / méstëcmtuorc 114 *

méstëc 
1 méstëc

méstâc ,% 1 0 4  ' mestec
__103 ~

117
améstec118 1

améstic
mestec

améstic«

— i
îvîndăs

101
mestec
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Il \K 703

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MIJLOC "milieu"

11422|

I. întrebare indirectă: Când vrei să împărţi o pâine la doi copii, în părţi la fel de mari, atunci o tai 

în două, drept la... ?

/*' /
mnijloc

‘ mnijloc1!1

m"«loc mriijtoc11
^  . 216

<
✓  •

I

r '
. «/

/
mnijloc

mriijlocV218 

!11m̂ 0®1JmiSălDC

22dmriijlocV
mnijloc

mriijlocV

\

mriişloc
mnijloc

2 iomnO*°c mnijloc

/
«- *

t
, 173mţjloc

I

, 19,mnijloc
mnijloc

1 9 3  mnijloc
mnijloc mijloJ-11, (.] mnijloc

miştoc mijloc, mnijloc
18 mnijloc1!1

l^mijtocV

, 5 ,mük)cV

15 mijlocV 155mţjloc

mnijloc  ̂ mriijtoc
„ 205mnijlocV

I99mn»l0c mriijtoc 20, mliijloc

200mriijtocV
. . . . 18-mriijlocV 202miéljoc, mrie'ljoc

,/ tu . -  . 2Q. mriijtoc
' mriijtoc1!1 188mn') oc mijloc1!1, mriijtoc1!1

• mriijlocV , „
mriijtoc" /

mijlocV, mriijlocV mriijtod'11
181 185

, t2» M  ' « ’* *
165m '̂0c 15-mriijtoĉ 1 /

1 g1 mijlocV l7 imijtoc i 8i m"«locV

166miltoc ' 170m" ^ V6, mriijlocV

16

mijloc
. 1771

iilncmijloc

156mijl mriëljocV
mijlocV mgtoc

mijlocV, [„] [b] mriijlocV

I

• 151 mijloc A

« * *  M *
149mijl«5cV 14 mijloc

■!“ m
mijlocV, miljocV mijlocu pit'i me'ljocV

'  ,2f mijlocü 1 îi n>në|joc
mă'tocV mri|«ocVy

) 1 3 0 -nfac 1 2 ' mijloc1 ,

miftoc 12£ mijloc t l35mVk)c129mtjtoci28 J 123mijtoc '
mijlocV, [.] miljocV• f 134 .

mnloc ”i 122mÜloc : mridljoc'V
, m  J mijloc, 24 mijloc. [k, mgjloc |2( m^eljoc

'notnijtoc 125mijtoc ^
imijl"OC „mijloc113 119“

f
)

V \  v )% •

mijloc

mijloc

mjëljVoc 1 l 4 mÜl(!c' n-l mijloc
ri 116mriijtoc 

117m ëljocm ëljoc ,, _/
/ 11 ' . / mijloc, mriëljoc

mijloc, nv'ëljoc

,
miljoc

106miîj°C A,, mijloc .
Q4mijtoc

’V " 10 mijloc

|ü2mijtoc
101mijlüoc
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I  Ş A N  A

URLUIALĂ "grains de maïs moulus gros"

11423]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la aceea măcinată, mare, din porumb, pe care o dai la porci?

/ / ( " ii *II. 102. mai îrjcose să zişe şi -urlău.
n / %

106. "-urlău, mai mărunt."

122. [Se dă] la pui; horele aşt"ă nu-s sătule pînă-i lume, atâta mîgcă.

124. dacă-i făcută dîn uorz, «ovăs, cucuruz, la-olâltă îi [spunem] urluială sau urlău.

130. "pisat se zice la acela măcinat mai mare; urlău e acela mai aprope dă fărină."

138. noi -urlaij zîcëzm acăr pisat"; URLAUL s-amestecă cu -ovăs şi sămînţă d"i 

cucurbătă.

157. dîn tént" g«ol îi spunem pisatu

162. mă duc ş'i-i dărălesc la p«orc1il.

?i:;Pasat păsât?
- MN . ^  -Păs*VV214

216dărălâsu

2!1 Păsat'*

167. "PĂSATUL are bobul mai mare: păntru păpuşi 'sarmale'." 

173. "PĂSATUL e tot dărâlă, dar se fierbe pentru oameni." 

177. "DĂRĂLAŞUL e din mai multe cereale amestecate."

214. [Se fac] sărmâle, [k] guş din ie, guş cu păsat.

/  ’
195

196 

dărălâs

r  ’

dărălâs

218

, 11 păsat jărăia'ş

păsât? păsât? sau dărălâş?
păsât şi dărălâş?

197dărălâs
210

păsat
207dărălaŞ x

l
191dărălâs

/  174

dărâlă, păsât

)

193
dărălâs dărălâş

19 dărălâş 
dărălâs

198păsat 209

208 

păsât

păsât

206păsât

199păsât?
205pasat

păsât 04păsat

176dărălâs 190

dărâlă

189păsat
năsăt păsât, ~  d'i mălâir 187‘

k

20 )Păsat' a ,
păsât1

păsât? 188p ă sa t' dărălâş?
.201

păsat

163dărâlă
păsât1!1, [.] dărălâş1!1 păs^t\>

181păsât'

162daralău 164daralău
păsât, dărălâs „5,.nv

172 ’ 11 Pasatf*
18 păsât1!1

16 pisat , 183 Pasat '
păsat

153daralău

daralău
156

161

pisat'

daralău

166?, tărîţe
171păsat '

160daralău 167păsât'

154
daralău pisâtV

daralăuA /
daralău . , ./ / Pisat

-urlău sau daralău

pisât dă mălâi
1 u . '  , .  . / u+-urlau acăr pisat'

168 ft1?

păsat '

păsât1!1 ,păsat
/

păsatv

u 144'pisat'

pt'isat

/

u

pisât1'1 141pisat'

132'daralău 145pisat

. X
131urlău

-  . / 126

47 -urlău, «urlâuă 
41 pisât11

-urlău

142pisât? 140V lă «V

139pisat'

137pisat

127urlăupisât, urlău 

pisât, M -urlău pisălău, [k] «urlău

;..u
«urlău?, «urlâii, pisât1!1138 1; pt'isat sau urlău

111uri*«
r ,  urlău

124pisat

112 -urlău
125 'urlău

pisat

• '*+ pisat

pisât 

urlău

135pisât^?
!-•

134 Vrlâii

pisat 1331pisatu

\
119

r
>

"urlău 113 114hurlău

/U  /u pisat,-urlău-urlau
’ n 105'

M7 pisat

I Pisat

116pisâtV

15 Pisa»

107__
ios.p̂

urlău
104 mrlău

-109» u, 103 'urlău
«urlău sau pisât

X 102 
\

păsât şî «urlău

10 păsât şî hurlău
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HARTA 7 0 5

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

VEŞCĂ (LA SITĂ), pl. "cadre (cylindrique) du tamis"

[1428]

1. întrebare indirectă: Cum spui la marginea de lemn a sitei?

a
r  /Vveşca; veste .

. véscà; veşt!
véscâ; veste, [1NS.1 vest*, , . l j ,

vescă; vest! 216 , ,
veşcă; vest e

v-ëscâ; v'ëst* ve'şcă; veşt!
veşcă; veşt!

211 '

i ^
212veşcă; vest"

/  ’
196vescă; vest"

210vescă; vest"
207 

vescă; vest"

vescă; vésfë, [e] vest1

l95v?Şcă; veşt" 197vescă; vest"

l
veşcă; veşt"

vescă; vest"
198vescă; vest"

208 

vescă; vest"

veşcă; veşt"

vescă; vésiçë17 3 1 1 ■

)

194
veşcă; veşt" 

vescă; vest" [.] vésfë

veşcă; veşf
vescă; vest’

2C ve'şcă; veşt" 
vescă; vest1 o;

veşcă; veşt" veşcă; veşt"

veşcă; vésfë

18 vescă; vésfë

\
vescă; vest"204 ?T T )

.__y

175veşcă; vest' ve'şcă; veşf, ve'?că: ve?t“ ve' şcă; ve'ş fg

203 
veşcă; veşt"

veşcă; vésfë

vescă; vest",201
I

véski; vest1c * * ’

l62ve'şUj; veşf! 16;veşki; veşt

vescă; vest"161 Tv 1 t

veşcă; vésfë, veşf vescă; vest"179 T • T
veşcă; veşf ji 185vescă; vesf !

ve'şcă; veşf vescă; vesf , ,
1 ' vescă; vésfë183 ’ ? V

.jg véscâ; veşf véscà; vésfë ,2 

veşcă; veşt

166véscà; vesf

véscâ; vesf 153 *v >

veşcă; veşf 154véscâ; vésfi
' *  C7 C

véscâ; vest"< ’ f

I ve'şcă; veşf
véscà; veşf 167véscâ; vest"

1 g,} véscâ; vésfë 
17 o véscà; vésfë

véscâ; vésfë
✓

vesci; vesf
157

véscâ; vésfë
( ,  „ „ vescă; vesfvescă; vesf , „ ’ ’* ’ * vesca; vesf

véscâ; veşf
véscâ; vesf 158 *• ’ r

V
15 véscâ: veşf

véscà; vesf
149vşşcă; veşt" 143veşca; veşt

‘ Ve'şcă; ve'sfë v'éscâ. vesf ve'şcă; vésfi 
ve'şcă; veşt" ve'şcă; veşf ’ ’ .

véscâ; vesf
. * * 

veşcă; veşt

— . '

J
N

veşcă; veşt"

véşcă; veşf
vëscà; vesf137 \

I vés'cà; vesf 127véscà; vesf véscà; vésfi 136véscâ; vésfi

véşcă; véşfë> [kj veşf véş,că; veşf
véscà; vesf123 O  ?

135vascâ; văst"!
> - •

véscà; vesf
vască; văsf134 *

110

r
>

JN •

véscà; vesf veşcă; veşt"
111 f f  124

véscâ; ~  / c 121 t
' 125vëscâ; veşt veaşcâ; veşc g

12 véscà; veşf ’ n  g ve'şcă; vés të

‘veşca; veşt ■ ’ ’

veşca: veşc 133vască; văsf

, 116 
117 veşcă; véscë

. V t *’
viaşcă; v-ësc

vească; véscë

vească; véscë
N 115 / "

, „ doscă; dost" , ,
| v?Şca: veŞt 1 ’ duâscă; duâsce

^  ’ \  105
vçsca; veşt" 

veşcă; veşt"
104vesca; vesc . / _ i , , ‘T ’ viaşcă; v~eşc

\ ------------------ 102viascà; veşc ÿ

viaşcă; v'esc . 10 " ’ '
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HARTA 706

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I  Ş A N  A

COVATA, pl. "pétrin"

[W31]

I. întrebare indirectă: Cum zici la vasul (lung) de lemn în care frămânţi pâinea?

II. 107. "TROACA e mai mare."

153. dă răt'ită sau dă pl-op.

162. dacă-i mai mică: tăcănauă (pl. tăcărieli); [se foloseşte] cî_să faci c-olac. 

166. [TECHENEAUA e] ma mică: [POSTAVA e] ma mari.

190. ţigani zic couâtă.

199. [.] [aşa] să majţ zice la femeile grasă.

207. "Covata e lungă, câţânul este rotund."

210. mai nou îvaliijg  fac [femeile pâine] [!].

i ^

A
r  r  .covată; -veţ , ,
/ 213 0. - căţîro;-ţîriur!

c-ovâtă; -veţ - 1
c-ovâtă; -vet 

216 ' u ’c-ovată; -veţ

21 ; c-ovâtă; -veţ ^
covata pt"iti; -vet

. 219 '
. S  \

/ covată;-veţ , „ ,
c-ovată; -veţ u . V  MU / +

c-ovată; -veţ, căţiri- ; -ţine
207

r  ’
c-ovâtă; V e ţ 218

/  '
covată;-vét u a.x , , ‘96 ’ c-ovată -veţ

,  , 210 1 căţin; -ţină
covată;-veţ

covată; -veţ

I

c-ovâtă; -veţ 

covată; -văţ

)

covată; -vet
c-ovată; -vet u / . ,  /

’ 193 c " o v a tă  d ë  p tT tă ;-v e ţ

c-ovâtă; -veţ 209c W ă ;  covată;-veţ

covată;-veţ 205
l9 lv uvaia, v ,  ^  c-ovâtă d'ë pfită;-ve'ţ ~  ~  C °Vata’ Covată;-vgţ covată;-veţ

192 c-ovâtçf-veţ 18yc«ovâtă;-ve'ţ ^  covată;-veţ

176C«ovâtă;-ve'ţ i9( Cyova't ă ;-ve' ţ+ 18 cuo v â à ; .vi é t 202c«ovâtă;-veţ

„ c-ovâtă; -veţ
U  / .  V f .  ’u /. v /, c-ovata; -vet u . „ /c-ovată;-veţ 1/8 • c-ovata;-veţ

„ , , c'ovată; -vet
177c'ovată;-veţ ù , x ,u , .  > i * c-ovată; -veţ,

163pH°stav*: 'tăv c-ovâtă;-veţ c-ovâtă;-ve'ţ
185

p-ostâvă; -tăvi p-ostâvă; -tăvi
I covâtă; -veţ cW tă ;-ve 'ţ

postâv’i1; -tăv!

âlbrë; âlbi;

î:. /iu:îi54̂ lbn ; albi' . 
52 âlbÂ; ~  âlbi-e; âlbi;

âlbiië; âlbij

âlbiië; âlbii ISO albiii: âlbii

postâvă; -tăvi

covată; -veţ
postâvă;-tăvi u , ,

165 11 c-ovata; -veţ
covâtă d‘ë pită;-veţ 184 c^ovâtă; -veţ

tekenâuă; rieli, p-ostâvă; -tăv! 170 c-ovâtă; -veţ

postâvă;-tăv! covată;-veţ ’

postâvă; -tăv!
157u Y ' î

p-ostavă; -tăvi* u / « z .p-ostava; -tăvi 159r  • l

1i covată;-veţ

144
tăcănâuă dă copt1!1; -riéli, postâvă;-tăv!

13 .covâtă dă pită;-veţ ^  ^

, : , âlbiie; âlbii
.i. .i albiei; albii ~

, „ 1 , albi-ë; albi-1, [b) postâvă;-tăvi albiii; albii
covata;-veţ 145 . .140 f

3 ' albine; -  « albiT  albii k
14f âlbrrl; albii 139alW }• , ,

âlbjli; âlbi;
126“'— 137 ‘ ^

• *
c-ovâtă;-veţ 12; âlbiië, troc, trocă; âlbi- troce

âlbiië; âlbii
âlbe; âlbii129

âlbii i; âlbii 138 136âlbii i; âlbi^i
1^- -

copaii;-pai
..  / 'u

I
truâcă d"ë pită; troc ~  ~

trocă; troêë111 < <

I

n n . J

âlbiie; âlbi;
. cyopâj,i; -păi

. âlb3ë; âlbii u /.
âlbiië; âlbii V trocă; trosë 133c'°P ai f 'Păl

125truâcă; tr-âsë a*b a*b‘i  .
1 tr»âcă; tr«oc 11;troc; trosë, [k] trocu l

1,16
âlbiië; âlbiiI

. ù / ,  , u /-j. trocă; trosëtr“ocă; tr“ocë113 114 < >

copâië; -păi

troc sau trocă; trocuri troce trocă, troc , ,
< 107 1 tr-ăca; tr-ăse

truâcă; trosë
•11 tr-ocă; tryosë

i
N ,

truâcă; truacë-10! u/ - f ţ * ■
tr-acă; truacë

truâcă; tr-os u >
~ tr-ocă; truâsë

trni
; 1 0 2

\
trocă sau copa'e; tros, copăi

tr-ocă sau tr-oc; tr-ocur!
101 ’ ~
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HARTA 707

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

(ALUATUL) DOSPEŞTE (inii. prez. 3 )  "(la pâte) lève"

[1433]

I. întrebare indirectă: Ce zici că face aluatul în copaie (covată) după ce l-ai frământat şi l-ai pus la 

căldură?

II. 104. tră jiă  acrească.

174. Informatorul neagă existenţa acestei forme.
A/• ' « c
dospt'e ,

213 ' dospf'ë
, ,  215 ‘

dospfeşte, [INS.] dospt'e , /
să dospf'ë

216 y  ‘ , 
, să dospt'e

să dospf 'ë 217 dospt Ş ^
dospf'ë

218 v  7

să dostést'ë

i "■
/  *

195

196 

dosfést'ë

dosfést'ë

197

211

să dostést'ë

212dosfést'ë

210dost'ë
dostést'ë, dosté

2 0 7  i T ”  <

dosté208 <

191
dost'ëst'ë 194

dost'ëst'ë

, ,  „„ dosfëstë dospest'i, M dost'ëst'idostést'ë 20 <■ • < ' < <’ <

dost'ëst'ë

dostést'ë, t-j dost'ëst'ë dost'ëst'ë

u u s i e ş i e  • 2 0 6  v .
‘ dostést'ë, 205 ’ '

să dostést'ë . ...)9 ‘ j  u '  dosf ëstëdosfşştfă2cr 204 <•

189
dost'ëst'ë

l  173

)
dost'ëst'ë

dospést'ë dosfëstë176 <T 190 <’ ‘ 187
dosfëstë

200
dostést'ë

202dostést'ë

dosfëstë

dospést'ë dost'ëst'ë dosfëstë
75 '■ ' dospést'ë178 ? 186 ,

, ,  . d - o s f ë s t ë ,  [k] d -o s té s fë ,  [.] d - o s f ë s f ë
163d0Sp?Şt! 179 "  '

i V201-•I

dosfést'ë dospést'ë, M dosfëst'ë

c  dospést'ë dospést'ë, [a] dostést'ë
dospe'şfi dospésn 172 « 0  ' <! !_

62 r <Ÿ * 164 ' ’ <■ r ln c n p c t 'i . /  183d 0S te Ş f'ădospeşti dostesfëg2 7 ’165

/

l5: dospést'ë

dospésfj
dospésfi dospest'i

să dospest'i
171

dospeşti 1 £ dostést'ë

dospést"!

dospésfi166 ‘
dospést'ë, [k] dostést'ë

^ d o s p e ş t i  160— *-7- 17  ‘ dost« ş «

. să dospést'ë 
dospeşti is s  ‘ /

dosfëst'ë
169'

/
dosfëstë

157

. . dospést'ë

161 148*\, <

dospésfi, [o] [b] dospf'ësf'i

150 r 77 s a  u o sp e ş i  i să  d o s p e ş te

149d o s p é s f i  14 d o s p e ş t i

d o sp é s t 'ë  ' l 45d0SP ??t ë  d o s p é s f i  140dOSP? ? f !2 1 1 / ...y '2 * *
1 4 7 d o sp est e  . , /  ....

i4 6 do sP ? Ş tj  i :  d° S p ?Ş t!
131dospést"i d o s p é s f j  I 37d 0 sp ş ş f j  ^

_  . y  ‘

132

dospést'ë
dospésfi

dospést'ë

126 

dospést'ë
dospést' ‘ 136dospésfi

123
dospést'ë

dospésfi
/

134

135 

s-acreşf j

s .  • N  ■ iX •

dospést'ë! I 1 t ’
n  dospést'ë l2 V acréstë

112să dospést'ë

să acrést'ë : | j  

să dospést'ë

dospést'ë
să acréstë !2 f  să acrëséë 133cr?V'j. M «afşf( 

. ‘ s-acreşcă 120 ' ' '121 ,T ■ . S
11gsă acréstë _ (

r  să acréscë
să acresce „x „„ / IJ117 să acreşce

s-acr'ëscë

t

118a

să dospéscë, créscë 
!  ‘

107
dospést'ë sau u ap ţţic  t

105 să dospéscë ■
să dospéscë «à acr-^ëscë

~1.< dospésfi "  '

I

' — -\
è 102
’s

creşce f 
t

101
créscë, să zdopéscëi ' • *1 ’ •
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I ! \R  708

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I  Ş A N  A

DROJDIE "lie"

114341

I. întrebare indirectă: Ce cumperi şi pui în aluat ca să dospească?

II. 122. "Bătrânii puneau comnău d i aluat."

125. la fi-ecarë pită [se punea] -o brîgcă dă cumnău.

126. mai dămult, cumnău (dîm j'ărină dă mălai1!1).

142. "CULMĂUL se tăcea din fărină dă mălai1!1."

147. "în alte locuri se zicea alistău."

156. [CUMNĂUI. este din] tărîţă] moiëf'i, cu -um pic  [de] morjoucă (fărină cu aluyât11, 

pă cari %  luuăm dă la pită).

158. [Se pune şi] morjoucă 'aluat uscat'.
/ V  .

193. asë zîcëm noi la drojd’ë.

212. ... îi spunë la drdjdîië.

A
;

alistrău .
M drojdiië, alistău

drojdie, [INS] ^ilestrău* ^214 .

s- • alistăiK Iki drojdi alistău.' , 220 ~
îilestrău 21 ' iilistră» ,

al'istău

/  *
t •-* .I ^

drdjd"ijë2i 1 2i2iilest-  \
 ̂ 20 drqjd'i

-ilestàu drojd'ë, Alistău
/ i /

iilest'éu drojd'iië, [b] -ilăstău ,
Î5 - ! / . ...... -„„iflestău j

196 'eleşteu

I
191-ilestéu 194

i * .-ilestău, [RI drojd’ë
-ilestéu

209 206drojd'ë

-ilesteu
drojd’iië, tv] -ilestéuEleşteu

*174
. drojd'iië -ilestău

drojd’i1, [v] ilesteu

20: dr°id'e
U1UJUÇ, LDj racaiou j

dr-ojd’î-ë  203 2 0 4 * * » *i / .
-ilestău- 20 nestău

1g7^elestău, drojd'ë 20 drojdi-ë, [k] drojd'rë

) Eleşteu, W drojd'iië Eleşteu ielestéu
2( drojd 11 

1: ■«••i

163

i * /•»-ilistău, Ir) drojd'iji
162 164

'ilesteu

drojd’ë, [v] -ilistéu 
listău

171 -ilesteu 
-ilestéu, drojd’iië drojd'ë, IR) -ilést11

185 ‘

172
. / 

drojd'i, [k] listău

drojd'iië, [b] eleşteu
180 ~ ] :

. 1S3[v] -ilestéu, IR) drojdi-e
18 -ilistéu

161 listău

153 alistău

i , . alistău

drojd'iij . 184Adf stV 
listău, drojdii i ‘ 17n lilést, IR) drojd'ë .

, ; , ) ‘ . 169 drojd'ë, liléstV
- u / u+ drojd’ii*. [v] listău 167-ilest, (RI drojdie 

listău', cumnău'
156

drojd'iii, listău1 "‘157 "
.lu 158liStă»

droj..., [k] -iléstV

\  ,-------

i , ,
-ilistău uă drojd'Tjë

/ / i
alistău. Kl drojdi-ë

drojd’iii, [k] listău^1
1591 *

149listău 148 ilistău 144listău

143listău 141
drojd'ije, [Bl listău

-ilestéu, [R] drojd’ijë US** listău a'căr culmă'u 140listăU 
14 drojd’ë

. /
drojd’ii, listău

131drojd'i
146 139 listău

-  . '
126 drojd'i 137listău

13Cdroj-d"ilA

drojci'ii

drojd'ë

drojci'ii
123d r

p i /
drojd’ii;, [b] listău

■Bojd'ilî

136
/ 11

listău '

drojd'ii1

I
drojd'iië

- i /
drojd'i-, [b] cumnău drojd’ii111 "  124 -

drojd'ë
134

135 

droj'd'i

dţ; dr-ojd"i
drojd’-ë 133 ‘

drojdë
/  t  g

dr-ojd'i alu-ăt, cumnău, drojdi drojd'ë
I

f
)

v.  ■ \  • iA •
dr-ojd"i 113 114drojdë 117 drojgë 116drojgë

drojgë

dr-ojdë

\  .  1°V
drojd

dAsrf * " •»
ndr* v-

102
\

drojdë

101dr-ojdë
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I ! \R  709

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I  Ş A N  A

ALUAŢEL "levain"

(1435]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la aluatul pe care îl păstrezi ca să-l pui în pâine, să dospească?

' dL  ̂t d1 / , t ' U /d' , / :
II. 104. îi cum să făsâ di bătrîn. din tărîţă, cu heméi së să punë şî-n dr-ôjdë (creşca pă ttlfAe).

106. dîn tărîţă lată 'mare' dîrjjţrîu.

113. dacă-1 fac dă tărîţă, îi cumnău.
/ /  » j t /  /

121. amu nu mai fasë nime pită cu comnău.

128. mai dămult fâcë bătrîni cu cumnău.

132. "MORJOUCA [este] d îjă rin ă , CULMĂUL dîn tărîţă şi aluuât."

147. "CULMĂUL este aluat de pâine amestecat cu făină de porumb."

152. ceva răzătur! dă pă albi'i.

164. luuâ-nt-fijsăculâţ micuţ [aluat]; amu nu să mai faci.

166. îl fac ca ş-orjc-oc1!1, c~ocuţ; pă dă lătur’ pui fărină.

177. "COMBLĂUL este făcut din făină de porumb şi aluat de pâine; se 

usucă; MORJOUCA este aluat dospit care se pune în pâine în 

loc de drojdie."

181. "Aluatul de mălai se pune la pâine de mălai; este aluat 

dospit pus într-un vas cu apă curată."

188. în ţâra josului 'la şes' [îi zice] morjoucă.

199. să fâcë d'T spumă d’ë d'inu

v '

1
alunît

V \  r i+ aluotu [a.J „
À aluuâtV

y ?” 214 , / naluuat •
i u6uf 22Calu' at'

aluuat '
218

217

219aluuât I

/  *
t I

/

196ak,yât

211 - 212alouât

210

195al’ at
197

comblău

, ,  / . ,  morjoucă
comblău, Kl morjoucă ,

19 morjoucă

comblău

aluuât mnic

aluuât’1, ~  d"ë dostit’1~ 198

comblău aluua'tu
207

u ,
alu~at

208

209aluuât d"ë câsă
206" + \

199comblău
2U5’

189

comblău, alu-ât d"ë pită
morjoucă comblău -o mojoucă, [.] morjoucă aluuât

200

alu-ât

aluuât1!1
203

204comfâ»

190

202. -um jnnëz d!alouât.

205. cocuţo nu şt"u alfeRc 

209. càre râmînë cî_spel’ covâta...

212. s-adâugă cătă drojd'îjë.

213. am lăsât aluot.

f

morjoucă

mojoucă comblău

l77comblău, [vj mojoucă , , ,
. ,  » <70 alu-atmorjoucă

187“

comblău aluua>

20 alouât d"ë dostit

186
n201 
" • I

aluuât'

153cumlău

aluuât1!1 sau mărjoucă
154mojoucă

156

161

morjoucă

16

morjoucă

mojoucă

160aluuâtV

aluuât1!1, aluuât d ’ë m ălâ i1!1 aluuât <

a lu -â t dă  câsă  . d u  
172 180 aluuat'-' u

183âuX“t /
aluuât1!1

+ 171aW»ât i 8 4 alu«âtV
« alÛ + ^

/

aluuât pîntru pită

167aluât

155culmău 157
■ /,u morioucaaluuat' 158 1

aluuât d'ë câsă

aluuât1!1, aluuât d'i dospit1.',u

✓
\

„ morjoucă ,
alu-atu pit"i, culmău 142 alu~aL1 

14 plămăd'âlă , 
14j morj-oucă ; culmău

141alu-ât11 âcru

. ,  v , / + rnimSn '  alu-ât la pitămorjoucă, [.] culmău cumiau culmău
, , ,  +

al-ât dă pită, culmău , i ' " ' 11
, , , , 1,46culmăuVu

13 aluaat âă pită alu-otălu căsî1 7b ’
<

/ / / / *
aluuat dă pită, ~  pîntru pită comnău

'  130 ' ‘ '

139 /
clumău

137 ^

aluuât1!1 aluuât1!1138 * 136 *

alu’ at dă pită alu«at dă Pită- ™ cumnău
o l l l A O f

135a|uyât
•*

alu-at

aluuât dă pită

!10aluyât d'ë pită  ̂ alu-ât
124cumnău

121

aUat 
/ + t 

comnău

134

aluuât 133

/

aluuât1!1

112cumnău 119aluuât âcru

s
\

)

V. ■ \  ■ i  
^  •

, / 7" |
aluuat, cumnău cumnău 117comlău 116-

115comlău

118
cumlăualyăţAâl ■

aluuatu căşi 
-109 aluyât

cumlău
104

u / d ', / +
alu-at di plămădală, cumlău

cumnău

102
’v

oldt

101?, cumlău

76



710

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

SOG (PÂINEA) (ind. prez. I) "j'arrondis un morceau de la pâte déjà pétrie dans le pétrin"

[1436]

I. întrebare directă: [D] Ziceţi (eu) sog (pâinea)? Ce înseamnă când spuneţi (eu) sog (pâinea)?

114. -lo ntdrse s-o fâse rotundă.
' . ’ f

118. -o rupi s-o pun pă cëpsîië.
u ̂  'i125. rup dîn tr-âcă şî pun pă tupsi-ë.

137. s^olgăm’i1 în tăpsî^i.

138. -o luuăm d'Tâlbiii, -o rupem, -o solgăm cătă mâs^.

150. asogâză minerea [pâinea],

154. «o tâii, «o suceşfi aşă ş--o puni îţi coşâră la căldură su dricârn

155. alipuiesc.

156. "O ie dîn postâvă ş"i -o puni îrj c^oşâră.

157. âstă-sâmnă frămîntâtu pîirii.

158. da noi nu zîcëm; zîcëm frămînt.

159. după cë s-o dospit, -o ma m-di -o dată şi zîcë atunê c-o sogâză.

160. âlfili zîc sogăz, io zîc moi pita, frămînt pita.

162. uă tâii ş'i uă sogâză (uă-ntorci) ş"i-o purii-gcoşer1 dă pită.

163. -o îvîrfj ş-o punir) coş.

164. iei aluuâtu dîm p-ostâvă ş’i... -o fâci pită.

165. luuăm pita dîm postâvă, -o asog şbo pui îrj coşâră; -o rump

atîta cît vreu să fino pită-ntnâgă şi -o asog1!1.

167. o pune-nt-o postâvă d'i lemn, tăt dă cu ie sus.

168. «o sogă cu fărină să hiië rotă şî să nu să prindă d"ë

\ N

*
r '

213? *zis\
214?

/*  •

asog 218
217

216#

219

#220 - ,

osug

. 211sog

I -
21 asog

/

l  173' 

/

/  •

/

/ +
191as0S

17.,as°S+

' / + 
asog pita

17 asog

u >t  as-og

asog pt ita
210'asog'

N
U' (u+ 

207aS‘°g

19 asog 208asog

! asog
198asog' 209asog

206asog'

asog'
asog 199asog.

\
,\+asog

203asog !Q/i as°g

189'asog
200asog.

176'asog 190asog i asog pîrië, pf'ita 2Q2asog 1,4 lta +

17 asog

163asog

I 16 sogăz 164asogăz"

175. pita cî -o rumpe, a5_vîrt"ëst"ë pă mâsă ş-o 

ţîpă-rj c-oşâră.

176. cînd «o pm îrj coşer1 sau îv âsă .

177. -o rumpe ş-o punë pă mâsă ş-o fâcë grămâdă; 

fâcë forma dă pită.

178. "Când o pui în coşerc şi dost’âscă."
- / /j  ̂ . /

181. după cë s-o dosfit pî-na să facë părţăle 

s-o puni vas^; âla-i asogâtu.

185. după ôë jë pîria, că-j gâta s-o puië-n

tăpsîi_s-o bâjë să să c-ocă, -o
u / x as-oga.

/

|53aS°S Pi4a

sogâzu+ 15 >sogăz Pita 
155as«ogV+

156

161

asog.

sogăz'y

;u+ 178as°s

17 asog

i  f  +65 asog pita

/ «1+ 
sogăz'

asog
asog

188
u / + 1? as-og

186asog
n201' 

—  •I

181asog. asog.

asogV, asog pf'ita ,  +
asogăm [4]

U /  uas-ogi

171?, [.] asog pita

166°
170asog

184 
u+

asogez

15

|60?, o-sogăz 

sPogăza+ 158" sog^z

16 sog 169:asoS
/

-sog pf'ita

*
150 X Uasogaz• asogâză S°Să' zV

186. -o frămîntă pă mâsă cu fărină.

✓  

S
. / '

148 / / + 141#
u - t î+ sogăz pitaas~ogv ,

/ / + asaug
. sogăz, [.] asogaz 14 / ~

14' asogpita
sogăz1.1 '

146sogăz pita 139'
131asogaz

187. iëu -o bucâtă d-aluuât cît ar-  . /

u u
126S"°S'

sogăz1'

solgăz1!1 

yolg+S'

I

129

.111 asolg

110'asog

11 s«olg

hi -o pîrië, -o pun pă 

mâsă, -o frămînt, -o asog 

ş-o pm în tâvă.

190. -o  rumpe dîr) covâtă 

şi «o fâc-aşe, -o 

fâcë rotă şi -o

punë în tăpşije.
\  •

U /  !. +as-og pita

as«o'g+ 019° ^ <5g

191. cînd "o frămîntât aluuâtu, ië “o bucâtă şi 

îl sucësfë şi îl punë d'opârfë, îq coşârcă.

I95. -o je d'irj covâtă, îi fâce formă şi -o 

punë-nt-or)coş.

199. uă fâcë l-olâltă ş-ao fâcë pt“ită.

201. [Se zice] am asogât pf'ita şî minf'ënâs

asâug i j  .-asolgă [3]

asâug 12 asog

136solgV

13

136
solgS

[El S-olgV

zolg

113

124 
/ +

2! sorg pita

+ / + 
s“olg 14z°lg pita

121

zolgăz pita
+ 9

zolg

119#

134
? /, u+ isolg'

133solg

111

+
zog, [.] zolg

117
116#

zyolg
115

solg pita , +
?, slogăz aluatu
* • > 104# 103" solgëz

; 1021
\ 101*

-oi i-o-ijcuptor1.

202. pui fărină şi -o asoj 'o freci cu făină'.

203. frămîntă şi o tomriésf'ë [pentru copt],

204. îl pune [aluatul] cu fărină acolo pă 

curpător1 şi-o apâsă [pâinea] după c-e 

dosfit.

205. cîn o pui [în] tércur1 d'e bâdog [şi se pune 

în] cuptor-11!1.

206. rumpe alu-âtu, îl mai frămîntă şi îl punë-n 

tepş'i.

208. -o punë înt-ü_vas, coşârcă anume.

209. -o pui pă mâsă, -o  frec şi -o  pui 

î léspid'ë.

210. d"ëspârt"ë uă bucâtă d"ë pt'ită şi fâcë uă 

pt'ită; uă mai friacă, uà-vîrt"ëst"ë.

216. -o prăvăle [3],

217. -o prăvălesc1!1.

___
/ u+t^i sogăz '

/
III. în punctele 216 şi 217 informatorii au înţeles sensul

cuvântului SOG. Menţionăm mai jos precizările semantice 

înregistrate (şi netranscrise fonetic): 'a da (cu palmele) 

formă de pâine unei bucăţi de aluat (rotunjind-o)' 103. 

107-109. 111.-113. 121. 122. 124. 131. 132. 135. 140. 142. 143.

146. 152. 160. 166. 169. 172. 173. 179. 180. 182. 183. 185.

188. 189. 192-194. 196-198. 211. 212. 218. 219, 'a frământa

din nou aluatul până se încălzeşte cuptorul’ 105, ’a 

frământa mărunt (cu degetele)' 106, ’a aranja bucata de 

aluat (după ce ai tăiat-o) pentru a nu se cunoaşte 

tăietura' 110, 'a răsuci în făină o bucată de aluat
"  S .

(pentru o pâine)' 117. 174. 186. 207., 'a frământa aluatul

după ce s-a dospit' 120. 197, 'a rupe (sau tăia) o

bucată de aluat şi a o pune în tipsie' 126. 127. 184,

'a frământa pe masă bucata de aluat şi a-i da formă

de pâine' 128. 134. 164. 200. 218, 'a completa o 

bucată de aluat până când este suficient de mare

pentru o pâine’ 130, ’a frământa' 133. 149. 157, 'a aranja 

bucata de aluat (pentru o pâine) şi a presăra pe ea 

făină pentru a nu se lipi de tipsie' 136, 'a îndesa 

o bucată de aluat (de pâine sau de tăieţei) pentru a 

nu se rupe' 139, ’a se împărţi aluatul în bucăţi (de

mărimea unei pâini)' 144. 148. 161, 'a mai frământa puţin 

aluatul, adăugând făină' 153, 'a amesteca aluăţelul cu 

aluat nou pentru a-l înmulţi (înainte de a-l folosi)' 170.

Au mai fost înregistraţi următorii termeni: asog1!1 

'amestecul de făină cu apă, sare etc., înainte de a fi

frământat' 147, fitâlésf'ë 'încălzeşte cuptorul' 192.
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HARTA 711

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

CUPTOR, pl. "four"

|1438]

I. întrebare indirectă: Cum zici la acela făcut din cărămidă, unde bagi pâinea ca să se coacă?

/  ^ l .
II. 105. zîsâm cătă mâistor: hai, mă, fă-m o conă! 

135. cuptor d'i copt pită.
*
cuptor, [k] cupt or;-t ore 

. / iu .u // i u  ii/ 215 Cuptior-•; -ti~ore 
cuptior—'; -ti-ore , j '  ,

cupt tor-1 ; -t îore
^  • 216 -, .

r  ' cuptior-'i1; -tiori 218

cup fd r-V ; - fo re
.. / iu . -u > cuptior—;-ti-ore

cupt"ior-V; -fiore

cuptor; -tore

cuptor; -torë
196 1 •

. cuptor;-tore
cuptor'; -torë

/  195 ‘ ’

cuptor; -tore
cuptor; -tore , ţ u , '

1 t c u p t o f ';-tore
cuptor; -toră 1 E CUpto'ri;-tydre

cuptor; -tdre „ ■„ „ „
cupt-or-V sî cupfyor—'; -t-ore

-l 207 x ‘cuptor -tore .  du .
210 1 ' cuptor-'1' ; -tore

cuptdr-V;-tdre 209CÛ tO1̂ ' cuptor”;-t'dri198 < ‘ 206 ^ < \
cuptor1”; -t-ore cupf d r - ;  -fore

‘ / u . ,  , cupf dr-r; -forë
cuptor?;-torë 203 </

189
cuptor1”; -tdri

cuptor;-tdre

;

Q0 cuptor1'''; -tdre .

|7 „cuptor;-tdre 1Q( cuptor1 V;-tdre 18 7cupt«dr;-t«dre 202™ ^  ' ‘v

f "

i u  cuptor!;-tdre
, ,  ,o , , / i  . /  cuptor-' ;-tore „ „ '

, , cuptor; -tyore cuptor;-tore 188 F ' : cuptdr1”;-tyore

i cuptor1”:-t-dre __ ,U /i. .J n , , .  cuptdrW;-t»dre Cupt«dr!;-tuâre
cuptdr-, -ton 179 - •

163 v  < <

. i / /
cuptor dă pită; -tori

162 ‘ *

cuptor11!1; -t-dre 1 81
, / i, ,  / ■

cuptdr11'; -tdre
185 ‘ ‘

I

* C • ■w ■
cuptor*; -torë cuptorAV;-tdre - in  - x/ u. . / . < < cuptor1 «; -torë164cuptor',-tori lu 183 F ‘ '1 ‘ cuptor-1 ; -ton . ,  u ,u /165 1 < > 18, cuptor';-t-are

lOiCuptdrV-târi cuptor1';-tori 18;4 cuptor-V;-tdre

cuptor1*''; -tdri cuptor1'''; -t-ore166
cuptor;-torë . cuptor1”; t-ori 167 cuptor1''1,-tdre

‘ cuptoriu;-tori 1 1 ,
cuptdrV -t«dri 156 , iu fu / 16f cup to r-;-tore

cuptdr;-tdri cuptdr^-tor j ^C Q ptor-; cupt-âre

cuptor” ; -tdri V m n
cup to r-; -t-ori

cuptdr; -torë , „ „ ,
‘ , , cuptor”;-t-ori

cuptor1”; -torë cuptdr dă pită;-tuâre „ . ' ' cup to r^  -tdre
' n l u ,  /  . cuptor”;-t-âri 14' 1 ' '

1 z 9cupt-or * ; -tyârt 143 v  ‘ , iu .
cuptor”; -tdre 14 cuptor; -torë cuptor”; -torë14oUpt0r  ̂ ’

cuptor^;-tdre cuptdr^;-tdri
( , i u ( , .  . cuptor- 1 ; -tori 13' u / j u,' .

131 cuptor- ■ ; -tori Cupt«dr*Y;-t«drj 137c u p U o r ^ â n

— / iu w , .
4 31 cuptor—; t-orj

, / + l< 
cuptor; -tuâri

cuptor1”; -t”ori
134 ' 1

cuptor1'1; -tdre

cuptor1”; -tdr1ë

cuptdr!;-tdre 1; cuptor!;-tdre

cuptor!; -tdre
130 1 '

123
cuptor!; -tdre

cuptor- ' ; -i-ori
n i  : : cuptdr!;-torë ,

cupt-orl;-tdre cuptor!; -torto 122. , i .  .u , cuptor1";-tori1 < « , ,  1 , ,  cuptor' -t*ore r  < <; . cuptor;-tore 120 1 '
cuptdr!;-tuâre cuptyor!; -tyorë , ; , ;

cuptor1”; -tyore

n**n n

>
107C

\ cuptdr!

cuptyorl; -tuâr^e

106 
“ •> 105

s . cuptydn; -tuâre

cuptyorl; -tuar1e >\ fcuptor'; -tore
cuptdr!; -tdre u , j ,

' 117 cupt-or‘; -tore cuptor!;-tdre

11 cuptyor!;-t^or^ë
•'; -tore ,< ; 1 +
cuptor! M co ă; >  * .

104cuptydr!;-tuarl ë .
cupt"on; -t-ore

cuptor!; -toră

401 cuptyop; -tyâre
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712

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MIEZ (DE PAINE), pl. "mie (de pain)"

|1442]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la partea moale dinăuntrul pâinii?

11. 158. mriăzur’, da nu să voroveşfi [aşa],

181. [e] mriëz [pl.], da nu mère tare PI. 

197. mriëz, ca la nucă.
/ A«ë rZ î210. nu să zicr mnëzun.

220. asta trăbă să st'iret si dumriavostră. V
/* •

A
. - , imnez; mnezun / .

mrïëd»; mrïëdurl , zţu ,/Z ; 2151 v
mnëdv>; mnëdun^ ■ •

mnë(] i, mriëijur! ® \  mriëd"; mriëdur!

mriëd’i1; mriëdur’^  218
220

mriëd’i1; mriëdur’

219mriëd

I -
miëz; ~  ,

mnëz; ~

✓  -
mriëz; mriëzun

mriëz;

i 1£ mriëz; ~  
mnez; mnëzun ,¥19 mnëz; ^

|9£ mriëz; -
mriëz d"ë pt’ită; ~  ~  ~

197mnez; 1

mriëẑ ”; mriëz

2 mn^z: miëz, tu) mriëz;208

198mriëz; mriëzur! mriëz, mriëz1'’; mriëz
206 . \  

mnez; mriëzur!
mnëzV; mnëzur! . . . , \i mnez; mnezunmnëz; mnezur' 03

189mriëz"; mriëzur! 200mriëz1'’; mriëz

/ ,/ j
mnëz; mnëzun

1 . mriëz; ~  mriezV; mriëz . .
mriëz; [e] mriëzur’ [k] mriëz

202mriëz; mriëzur!

I 175mriëi; -
. 20 mriëẑ ”; mriëz

178

/ y  I • H!

mnëz; ~  183,11 z’ mriëẑ ”; mriëzur!

mriëz"; mriëz
mriëz dă pită; mriëzur! '

mnëz’i1; m”ëzur! 
mriëz1'’; H mriëz; 81 18 mriëz!'’; mriëzur!

16 mriëz’'’; mriëzur! 64mriëz^; mriëzur!

161mriëz1'’; mriëzur!

mriëz; mriëzur! mriëzV; mriëz, mriëzur!
mriëz1'’; [e] mriëz

mriëz1'’; mriëzur!

/ 17J
mriëz1'’; mriëzur!

mëz’’; mëzur! 184 mi^ z'

15: mriëz"; mriëz
156

mriëzu 4 “
52mriëz; i .« ,s  jnrez, mnez; mnëzun

u , ţ  . mnez1'’; mnezur! 167nez . nezur
mnez1; mnëzâ ,* u .s  i' ' mnëz1; mnëzun

70 mriëz"; mriëz / r .
mriëz.1'’; mriëzà, mriëzur!

mnezu mriăz!1; mriăzur!1 mnezu puni; mneza ’
, /  j  157 7 '

15? mriëz.!’; mriëz

151mnez; ‘ / ' S j
j  , ,v u * mriëzû; mriëzun

mnëz1'1; mrïëzurhsj mnez*; mnëza , . mriăzu; mriăzure
ă ă : mnëz«; mrïëzurî

mnëz; mnëzun u i . „ , ;
/ : mnez«; mnezun , U >' 1 rnnpyi- mn&mrlmriëz; mriëzur! 145 mnez.; mnezur! ,4, mnez , mnezur

-x u •14; mnëz>; mnez , . , u i
mriëz!1; mriëzur! 1 3Î nnriëz • ; mriëzun

13 mriëz'; mriëzun mriëz!1; mriëzur!
; ,x iP- -, •, . mriëz"; mriëzur! mnez.'; mnezun

|30mriëz; mriëzur! 12 7mriëz.!1; mriëzur!

/ -x -x i mriëz"; mriëzur!mnez; mnezur' , , , ;
, ; mnez; [e] mnezun

mnez; mnezun 123 ‘ u ■{ ■mnëz'; mnezun / ; *

mriëz; mriëz!1 if \

I , . / ; mnez; m nezur' „ . 'x  u /X
, , mriëz.: mriëzur! mnëz; ^ n ë z u n ^  mriëz; mriëzur! " in èz ., m nëz

mriăzur' mriëz: mriëzur! ̂  ̂ \  ̂ 1 mnăz; mnăzun mriëz; mriëzur'

I

V N -  I N •

mriëz; mriëzur! 

mriëz; mriëzur! 3

119mriëz; mriëzun

mriëz; mriëzur! 116mriëz!1; mriëzur!

mriëz; mriëzur! mriëz; mriëzur!
1 mriëz; mriëzur!

115

- - '  1 mnez; mnezun
07mnez; mnezun J0 6  miiez; mriézur! ,

,x '  i _JL _ A .j
1 ( mnez; mnezur* 
mriëz; mriëzur!

10 î mriëz; mriëzur! g
mriëz; ~

; 1 0 2

"s
mnez; mnezun

/ / / imriëz; mriëzur'
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713

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

SCURSURĂ (LA PÂINE), pl. "enflure, écoulement (au pain)"

11443|

I. întrebare indirectă: Cum spui la umflătura care se face uneori la pâine când o pui la copt şi se 

crapă?

II. 107. pita ţipă cursiiră; ce cursură fruirnosă o ţîpât!

123. ţîpă cursură, zîce.

135. cursurâ î | îrj cârt'i.

152. ţîpă -o cursură.
ii , f iij v/ / /  ̂ u / / i  ̂ *

162. ~o ţupat răsunor ; şi la pita mică, făcută la -urmă di restul-', tăt răsunoi [îi 

spune],

164. jiăş'i dîm pit-aşâ [GEST.].

165. cură dîm pită, că nu-i lucrată bini.

166. «o ţîpât pita H0m bronţH.

a

bocă; boc

.+
cursură; -suri

Hor!curs-ore; -s~on

•9220"-,
cursură; -sur'218

cursură; -sur'
cursură; -sur’

168. buiiig-aşe.

I73. ”[dJ scursură: cursură îi cojë d"i pă mârjirië." Informatorul precizează 

că toată marginea pâinii este CURSURĂ, nu doar ceea ce 

iese în afara tăvii.

I76. H0 ţîpât cursură.

178. cînnu-i dospfită birië, atuncë ţîpă [cursură].

✓  -

?, cursură;-surl211 9 ţfţă; -
i 2Q7 cursură;-sun

curbură' -miri / / 1 / / ;
' cursură;-sun beşică,~ pă pîrië, [d] M cursură;-sun

. 208 .
,j S cursură;-sur'

/

cursură; -sun

cursură; -sur'
/ v '  i cursură, -sur1 cursură* -suri cursură;-sun vuisuia, suij

191cursură: sur! cursdră; _sdrj

198
cursătură d'ë pf ită;-tur', râsunoi^-nHoië

199 ‘
■

2 0  3- 204

I83. s-o cojd'it'i’.

185. ''o curs.

186. s-Ho boşcâto

I93. [înainte de copt se zice] ~o ţîpât beşică, că 

nu-i dosf'ită; [după copt se zice] 

r^ctă-r-Vită mn-o fo pt'ita cu cursur'.

199. răsunoi’' [e] care cură mai mult'1.

200. să bost"ëst"ë.

/

l  173

)

dut; ddtur

cursură;-sur! I92cursură;-sur! n,r«i,ra-«un , ,  y ,  ,,+ . 18;,cursură,-sun Q? [INS.] boşfiturâ;-tun
cursură;-sur! cursură;-sur!, w corsură m rcilră-«iîr! 9+187cursura,-sun 2()2?  ̂ ^

beşîcă sau crepătiiră
răsunai; -  cursură; -sur!+ ; cursiiră;-sur! ^  +

. cursură; -sur!
175

163cursură; -sur' 179
/ v / Icursură; -sun

w /.[li /. ,+
rasunoi ;-non cursură;-sun ;

bronţ'1; bronţur!

corsură, lăl cursură;-sur! corsuno'jW; -ndie 
, ,  , i+ A <A-+

cursură;-sur! cursătâ ră; -târî' 
- ,

183- •U/.U U /. 1cursun-oi > ; -n~oiun

161brôz’i1; brôz.un
cursură; -sun 1 8 4

cursură; -sun

bronţ'i1; bronţur!

201. rîd'ë [pâinea]. 153
rusunoi’1; -noi

, ;j+
cursură; -sun

/
154cursură; -suri

156
cursiiră; -suri 160

y '• 11 11 /. .rasunoi i;-n~oii I brôz'î1; brôzun

cursură; -sur' /•U U/.ycursunoi • ; -n“oie
/

15 cursură; -sun -,57ii/.u u/. rusun~oi ';-n~on
15 răsunoi'1; -noi

168?, cursură;-sunr

W arsătură sau cursătură; cursături 

cursură; -sur!

. /

cursură; -sur!
, „ , i cursură; -sur! , _ ,cursură;-sun , „ , i cursură;-sure, „ , i cursură;-sur'

cursură;-sur* 49  ̂ ■. 140 ' s
, : cursură;-sur* , „ / i cursură;-sun

, ..cursură; -sur! 145 + cursurâ;-sun
cursură _ .

cursură; -sur! răsunoiV; -no'i

-  . ✓
i 31 cursură; -sur! cursdră; _sdr! cursură; -sunmi * x

i
130cursură; -sun 127cursură; -sun

cursiiră;-sur! Kj
V,

I. 111 
cursură;-sur!

cursură; -sur!
123

cursiiră; -suri cursură; -suri
, ă , + 

[Bl cupsurâ;-sur j
cursurâ; -sur!

cursiiră; -sur!

cursură;-sur! 122cursură . cursură;-sur!
cursură;-surîr cursurâ;-sur*

cursiiră; -sur!
cursiiră; -siiri

. *- 
f S. • N. • )  

N  •

) +
•ţ^cursură

• \ cursură; -sur*

12 cupsiiră; -sur!

cursură; -sur!
cursură; -sur!

202. yo curs păstă tépsë.

205. o crêpât pf'ita.

209. ciiră-nt-o lâture.

216. “o curs pt'ita.

în punctul 147 s-a înregistrat termenul 

RUSUNOI cu sensul de ’răzătura de pe 

albie'.
cursură; -sun 117,cursurâ; -sur'

t 18cursură; -sun
115

/ / 7 î
besîcă; -sîs, cursură; -sun

cursură; -sur!

cursurâ ,  ,  ;
corsură; -sun

u / . / ic-orsura; -sun u , :
, sc-orsură; -suri

*\ corsiiră; -sun

1

80



HAR IA 714

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

SCOVARDĂ, pl. "(sorte de) beignet"

[1445]

I. întrebare indirectă: Cum îi zici la aceea rotundă şi turtită, făcută din aluat dospit, pe care o prăjeşti 

în grăsime (uneori se umple cu varză, cu brânză...)?

107. cocorădă cu curét" cu briză.

118. c-olasëi [pl.]; -sël, cr'esc, îs -oliacă azutaţ şî mis.

132. "RĂTIŞILE sunt goale."

137. cu curet" şi tîrbă 'seminţe de dovleac'.

138. "RÂTIŞELE [au] foi multe, PANCOVELE [sunt] rotunde, crescute, LÂNGALĂUL [e 

un fel de] langoş."

147. coc cu briză, cu curifT 

153. dîrjcartof! verz răzăliţ, cu -ou.

160. "[PLĂCINTELE sunt] -umpluţi cu varză, briză-.; [RĂTIŞELE sunt] umplute.

•k ’ +
peléspede; ~  ( (
. prăjitură, M plăcintă:-cinte

pălăndic, vărzar-“ , ,
plăcinte [pl.];-cintă

— • 216 •
. 220*

217 c-ocuţ î_-ol-oiV; ~  "vplăcintă;-cinti 

?, plăcintă

?

211 plăcintă; -cinf'ë

dar răsucite rotund."

161. "[Sunt] mici şi rotunde."

162. plăcinta-i aşe, da nu să prăjeş"fi-r)_grăsimi.

163. să c-ocj feriii 'tigaie'.

168. îi grosă.

169. să mai facë ăzmă [din] fărină frămîntată cu lapt'ë şi

cu mriëre, îrjcàre pui broză 'bicarbonat de sodiu' şi
u - - a/ iu -o coc ir) cuptor-'.

171. cu morar’1 'mărar', cu briză, cu cureţi

181. vărzar! cu cureţi cu nucă, vărzar! cu cutare.

186. îs g-ole, să mănîijcă cu păsulă frecată.

190. are mai mulf'ë foi.

213. am mîncat o peléspede, am făcut o 

peléspede în tepşă cu codă.

I **
✓  -

196plăcintă

lipt'ii; -pt'ije, larjgalău; -lauă
195?, oo

plăcintă; -cînt"ë

212 
/ / + 

plăcintă; -cint'ë“  21 d '
207?, [c] sucitură; tu r1

208?

a/ - C/  i ?, te] plăcintă;-cint'ë farjcura; fagcurf 209 *

194plâcinf'ë [pl]; -cintă
l c. ;[a] răt'işe; răf'iş

M pagcove [pl]; parjcovă , g plăcintă;-cint'ë
174 '

/ '  i '  * i+vărzare; -zări ?, ràt'isë; răt"iş*176 ■’ 190’ "  *
17 .........  " ................

198
?, plăcintă;-cint'ë

199
lipfiië; -pt'ij

? plăcintă; -cinti189 .
:"işî

iV3plàcinfë îp!]: -cintă ’ 190 brîzojc [pl] sa»' plăcintă; brîz«oică

/ plăcintă;-cint’ë plăcintă;-cint'ë 183Plàcintâ,-cintë /
. 175 + ' 178 186hpt"ij;-pt"ijë

, ? fagcur! [pl.]; fâgcură 177 plăcintă;-cint'ë , . , +
plăcintă;-cint'j 63

.?, turtă

plăcintă pa léspid'e
plăcinto-e; -toi

:’03 Z - / *- pagcova; parjcove
plăcintă; -cinf'ë

20-?, plăcintă, [o] lipfiië; ~  

plăcintă; -Cînfë

i  i

răt"is [pl]; râf’isë
172 ’

vărzarf-zare réfisë; réfis!
181 ‘ 185 < T- < ’

180"
162f '164

/

plăcinfi [pl.];-cintă

ie i?  parjcovi [pl.]; pârjcovâ

,-»r - , . +  ? plăcinfi [pl.]; -cintă, răfisi [pl]
53plăcmtă scovardă u - u 160 ' ‘ "

c-olac ' ; -lac

plăcintuţă; ~  «ng-eli [pl];-gauă 
! 55lîggalău; -lauă

plăcintă; -cinf'ë
1,83 , . y

1827 răt'işe; răf'iş!
cocorădă;-rad'ë+ 18 P'ăcintă; -cinf'ë 

plăcintă; -cinfj 17 hegcle'şă say vârzar^V; -zare
9 169pgţ|covă; parjcove167*

? [e] cocorădă;-răz
plăcintă; -ctnfî

158P <
? turtă; tu rfi i

✓
\

« ’
-  .  /

plăcintă; -cinfi
plăcintă; -cinţ

parjcovă; parjcove 
> — — - 141 ,

1 lîrjgalău; -lauă [e] parjcovj [pl.]; parjcovă

1 3 2 ^ ’^ ’ ^*® ' 4 ^ " + ’ 112C0Că; coc scovardă;-vérz
., coc [pl] cojgg^ [pi]- -eélV plăcintă

plăcintă; -cint'ë
plăcintă;-cinf'ë a / 144“

colâcëi [pl]; -cël

răt'işj rîmînască; răt'işl , plăcintă cocorădă
scoverz [pl] dospit'j; -varda

?, rîtişi [pl], parjcovj [pl], lîrjgalăuV .+
scovérz [pl]; -vardă dospită, rëf'ise; ~  colâcéi [pl.]; -célV ' ’ ’

■ 130 ( a a / < ,
/ colâcëi [pl.];-cëF1 135̂ ’ ^  lîrjgălău,-laii şi parjcovi 219. ^ü f^el de plăcinte coopte ^üsore.

/ ,129g y ,  parjcovă; paqcove
râit'isë; răit'iş înt^orsură; -suri

/ /
218. [cele] mai mînînţăli [se numesc] pagcovi 

şî curigauă.

I 111răifişă; răit'iş întorsuri [pl.]; -sură întorsuri [pl.]; -sură înt-orsur! [pl.]; -sură
întorsură; -sur!

)
N s . j

cocorădă; -răz

réfisë; réfist ’ c ■
raitoşş; ~~ 

? înt-orsură;-sur! 

acre [pl]; acră

pagcove [pl.]; pagcovă, Kl laggoşă, M întorsuri [pl]; -sură
120

parjcovă; parjcove

pagcovă; parjcove
116 parjcove [pl]; page ovă

m pâgcove [pl.]; pâgcovă. , j r „  .
u / •+ ii5intorsur' [pl.];-sura

înt"orsură; -sur!

parjcovă; pageovë

dyospit"ë [pl.]; -pită
răt'işe; răf'iş!

parjcove [pl.]; parjcovă .
întorsură;-sur!

I

 ̂102
\

plăsintă

101înt-orsur! [pl.]; -sură

III. în unele puncte, pe lângă răspunsurile la 

întrebare, s-au înregistrat, cu alte sensuri, 

termeni sau variante ale termenilor care în 

alte graiuri figurează ca răspunsuri la 

întrebare: PANCOVE 'gogoşi': 136. I63. I64.

I99, CIRIGAUĂ; “V I63, în formă de romb 

sau triunghi, CIRIGAUĂ; CIRIGHELE: 164, în 

colţuri, uneori umplute, CIORIGAUĂ; ~  'un 

fel de langoş': I77, LANGALĂU: se cocea 

în gura cuptorului când se tăcea pâinea: I97, 

făcut din făină de porumb: 2I0.
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715

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

UIUM, pl. "part retenue en paiement par le meunier, farinage"

|1450]

1. întrebare indirectă: Cum se numeşte făina sau grăunţele pe care le dai la moară ca plată pentru 

măcinat?

II. 171. 195. “uium, la batoză.

190. «giiim s-ar zică, da [la noi] vamă. 

207. î alt"ë locur! [se spune] -uiurriu 

210. mi mri-o luua vamă. vamă; vămii
,  ^  2 1 4

vamă; văm

*
\ fuium .
~ vamă; vămn

vamă; vămi
216 ^  , x , 

vama; vamn
vamă; vămii

vamă; vămii

I -
«uium; «uiumuri, n  vamă; M vămii

1 9 6
uium; uiumuri

1 9 7
vamă; vămii

, ,+ 207 vamă; vămii , „ „ ,
vamă; vamn

vama; vame

/

l  1 7 3

)

vamă; vămii > x *• vamă; vămn
192vamă; vămii 

174 vamă; vămii

vamă; [c] vămuri, W «uiiim
/ -198 ’

vamă; vămii
vame 209vamă: văm"  vamă; vămii

2 0 5

204d"ipt

vamă; vame

vamă; vămii [!], u
vamă, W -uiiim

u . / u / , » . 4 i-uium ', m [k] vama; vamn, w vamun t r
. vamă; vame

vamă; vămii vamă; vămi, [o] vămii
1 7 6  /  u  , 1 9 0  : +  1 8 7  2 0 2 v a m ă ’ v a m n

vamă,-oium; văm', [o] vămn ,  . .  ii■ -  vamă; văm

vamă

«uium; «uiumuri, [b] vamă; vămi 18 va> ă: văm"  vamă; vămiU . /  U • /  1-uium; '■uiumuri .
• vamă; vămi. M uium vamă «ori «uiiim; vămi, «uiumuri

vamă; văm»163 vamă; vămi, 81 1 vamă: vămii

_ uiiim, m vamă ujjîmV;
10 vamă; vămi vamă; va'mi  ̂ . , . vamă, W «ujiim

105 ris", [b] va'mă; vămi, risur! i 82vamă; vămii

,201
•I

161u vamă; vămi , 184 vamă, vămii 
h . „ . ; vamă; vămii
«uium', vamă; vămi

-uium '; -uiumuri

vamă, [r] uium! 53
u . / u u . / i -uium»; miumur'

A 154A

1 6 0
vamă; vămi vamă, W uiiim

1 6 8

vamă: vame
/

1 5 2
1 5 5

uiümu sau ris«; uiumuri, risuri 
vamă; v ă m i "  vamă;'vămi

. /  U • /  1uium ' ; uiumuri

«uium', tB] vamă; vămi, «uiumuri

; îşivamă, [Rl «uiiim
vamă; vămii

150 144vamă: vămi
14 vămâ; văm' . uiiim"; uiümure

«
_  . /

130V

✓
\

•

• • ’ / i
. 149 vamă; vămi I43vam*; văm'

*1 vamă, W «uiiim
vamă; vămi i 47u . , u /  l  -uium ', [v] vamă

vamă; vămi

j vama; vamt
|31vamă; văm. va-mş, w O ^ m

1 3 9 vamă

1 2 7
vamă, [Rl uium

vamă; vămi
1 3 8

vamă, DO «uiiim

, , 
vamă; vămi

1 3 6

vamă; vămi vamă; vămi
’ 1 2 9 1 vamă

1 vama mori; vămi
JU • **

134vamă; vâmi

,  11 vă" ’i , ” jbd 'lrV:“ Vurl 
1 1 , uium; uiumuri vamă

)

)X •

uium; uiumuri vamă
«uiiim, [k] vamă; vămi

vamă; vămii 13  H 4vamă

1 1 9
vamă; vămi

vamă; vămi

1 1 8

11-, vama; vame 

vamă; vămi
vamă; văm!

1 1 5

1 0 7
[B] vamă, W uiiim vamă; vămii06y .vama . ;

/ - - i vamă; vămi , _ î- i
108 vam?’ va.m' vama; v-aml

vamă; vămi, [Rl «uiiim ,
, 102vamă

vamă; vămi, Rl uiiim
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716

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

AMIAZA, pl. "déjeuner"

[1455|

I. întrebare indirectă: Cum îi zici la mâncarea de la mijlocul zilei, când e soarele deasupra capului?

/ . .
II, 106. vine muieria cu amriazu [la cîmp], 

205. gustéz, mîrjc d:amriâzîţ.

210. [Se zice] hâidaţ că-j gâta gustare. 

213. luăm amriâzăza.
+

amnazăz , , ,amrîadădă: -mriëdâd 
. A A  . A A  215 i ^  ^amnadăz; -mnedăz

diamria'dîdă; amriëdîd amriâ<jî<jă:-mrië<jî<jn,dz 220 , v v ■ ' ■ 
n azîdă; -mnëdîd

g u s tâ r i : t l ăV218 217 ‘
,d <js

am nazăz  i

I -
/  •

mriâzăz, gu sta re

I m riâzăză; —, gustare; -tăr! _ ,
,193

g u s ta re ;-tări211 gusta' re ; -tăr» ,
+ gustare; -tăr!

210g u s t â r e ; - t ă £ g u st^ . . tă' rj
gustare; -tăr*

5 la am riâză, g u s ta ră ;- tă r ' ^  ^  2(), gustâ re ;-tă r! g u stâ r i ;- tă r  j

gustare; -tari / . 2or am naziţ
» / i

/

V 173

}

mriâzăză; mriëzëzë
y  mriâză; mriëz gustâre:-tă 'r!

m riâzăză; mriézâz

gustâre; -tăr'

g ustâ re ;-tăV  g u s ta > : _tă' r! .

gustâre; -tăr! gustare; -tăr!

"  m riâzăză; mriëzàz 1996 “ al'a ‘ç’ gustârë; -tăr!
gu stâ re ;-tă r! ? . , «  g u s tâ rë ;-tăr!

mriâză; mrië'zâ gustâre;-tă 'r! , 8 gustare; -tărl t âre; -ţări
175 < 178

1”  mriâză; m ri& ă mriâză; mriëz
mriâză; mriëz

gustâre; -tăr!

gustâre; - tă r ! , 31 185 gustare; -tă'r!

153

m riâzăză; mriëzîz

mriâză; mriëz am riâzăză, mriâzăză; mriezăză 

1 e 21 a m riâză 184l-am riază am riâză, ikj m riâzăză; mriëzàzà 18 gustârë: -tăr!

gustâre; -tăr! / .
1 j 1-amriâzăz, gustâre; -tăr!

, > ». -x x  1J g u stâ re ;-tă r!
166 m n az.ă, mnezăz^ am riazăză; -mriazâz

1-amriâzăză; am riëzâz 167 mrta' zăzî: m li?zîz! 
m riâzăză; — . ,  x - i  *156 ,  18 m nază; mriëzà

am riâzăză, H  mriâzăză; m ri& ăză mriâzăz^i; m riâzăz

I

m riâzăzî

la mriaza; mriézâ , ,
‘ amriâză; amriëzi, mri|zi

1 5 5 [o] m üazâz; mriëzàz m riâzăză; mriezăz

am riâzăz

m riâzăză; mriëzîz
159 ■ >

, , ,  , ,  v m riâzăză; m riâzăz
m nâzăzî m nazăză; m nazăz  „ , xz . , x xm nazazi , , , v > ?, la am naza  ; am nazăza

, ,  ' .  m nază; mnëzî
149m nazăză; ? 1 4 3  ' 1

mriâzăză; mriëzàz m r iâ z ă z ă ; -  m ^ zăz} m riâzăz! M mriâzăză;

"'mriâzăz!; mrifzăz / mriâzăză; mriezîză
, ,  / 146 mriâzăză; mriëzîz , ,  y y

mnază; mnëzàz , ✓ x mnazăză; ^131 < ‘ 12eam n ază  137 •

v . l-amriaz m riâzăză \
. .  . mnO TO -j îm mnazaz i  m nază, m nez

amriâză;-mriëz mriâzăză; mri&ăz
130

129 123m riâzăz; —

, a , j, 
m nazăză; m nezăzâ

135 1 1
/

amriâzăz; -mriezăz

mriâzăză; —

am riâzăz;-m riâzăzuri, [k] -m riâzăză am riâzăz
124

134 mriâzăză; —

110‘ am riâză a m riâzăz; -m riâzăzuri

mriâzîză: mriëzîz
-y . . A P  i 'am naztz; -m nazizurl

I am naz; -m nazun amriâzăz; -mriâzăză

r

)

• J
X  •

amriâz;-mriâzur! am riâză; -mriâzur!
gustâre; -tăr!

' s .. 107 am naz 106 amnaz

116
g u s tâ r 'ë ;  -tăr! gustâre; -tăr!

/ / / / 1 
am naz; -m nazun

i

am naz, [k] amiaz; -rniazun

m nazăză; mriëzàz
\ .  J

105am naz  , ,  , ,  j
am naz; -m nazun104 am naz; -m nazun

gustâre; -tă'r! I
101amriâz; -mriëzà
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HARTA 717

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

1MANANC DE AMIAZA (ind. prez. I) "je prends le déjeuner, je déjeune"

114561

I. întrebare indirectă: Ce zici că faci atunci? [Vezi h. precedentă.]

193. amu stă 'este' mriâzăza la noi. 
<j <j /

213. amnezîzăm [4].

/
*

mriëzâzâz, mînîrjc d'ë mriâzăză 

V .^mriëzàz

}

,
amneztzăz -, ,

amriedădăd
, ,z i j  z d ,d 215^““* ^“^

mînînc di-amriadăz, [o] amriedăzăz

mănîgc di-amriadîdâ mîrjcă'm [4] d^amriâdîd

gustăm" [4], mîrjcăm [4] di-amriadădi mănîrjc di-amriadîd ^ ^
2r 9 mîrjcăm [4] di-amnazăz?

. -/
gustăresc „  gust&

/  , ,n  guste'z v
196mîntr)că, gustăreşfă [3] eustăre'sc -21 gustares gustéz

t gustăresc

gU tăre C gustăresc^1 209gustez gustez1!1

/ 19 gustăresc eUstăre'scV gustez. mîrjc d'amriazîţ 20(

* g“ ttre“  gust&
192gustăresc 18 gustaréscV gust&

1 mriëzâzâz gustăresc gustăresc gustez

gustez

✓  ■

gustăresc 18 §ustăresc gustéz1
.201'

1631

•j62mriëzâz

175mriëzâz 178e
mriëzâzéz" ,x s

mriëzâz 179m “  tézV '
181“ 185gustez'

, mnëzâz mriëzâzâz" „
16 lmriëzâz wu i83SustezVAmriëzâzâz'- ‘ gustăresc

1 mriëzâz gustez'

166
153'mriëzâzâz'u

mîrjc"... dă mriazăz, mriëzâz"
154

mriëzàzu
156mriëzâzâzu 160mîrjc d-amriâzăză

mriezâzëz" ,
mriëzâzâz1-11 171 gustăresc

, „ , u 169 gustëz'
y mriëzîzàz'

mriëzâzâz" mriëzâzâz"

m riëzâzâz ' - ^  . _ .158 / \
V. /

mriëzâzâz1!1

mîrjcăm [4] d'ë mriâzâ

• 151mriëzâzâz

miëzâzâzV'50 mriëzâzâz^" 8

mriëzâzâz

mriëzâzâz"
mriëzâzâz"

/ ', mriëzàz
: u 14V

mriëzâzâz mriëzâz mriëzâzâz" mriëzâzâ'z"
142

mriëzâzâz", mîrjc dâ mriâzâzî mriëzâz', [kl mriëzâzâz.'^ mriëzâzâz"139
! 31 mriëzîzàz

-  . '

. 130 /
mriëzâzâsc

mriëzâz 12

mriëzâzâz" 

mriëzàzâm1!1 [4]
/ / ţi

mnëzâzâz'

mriëzâzâz
12 mriëzâzâsc

31 mriëzâzâz"

mriëzâzâz"
136 .

, I— ' ^
mriëzâzâz "o mîrjc

134mriazăz"

mriëzâzâsc amriëzâzâsc • ' ’ ' 1 ] '  mriëzâzâsc1!1
I amnëzâzâsc amnëzâzâsc

“*110 mriëzâzâsc 12! amriëzâzâsc
111: mîrjc d-amriâz 11( amriëzâzâsc

r

)

• JN •

u gustăresc
» , , mîrjc d!amnaz ~o d-amnază gustăresc a

mtrjc d-amnaz113 114 ' 1176 gustăresc

118amriëzâzâsc

amriezâzâz

' s ..
mîrjc d!amiaz 

mîrjc d!amriâzâz

|c -.mîrjc d-amriâz i 06 mîr)c d-amriâz d
"  . ■ *' m in e  H if lm n â '

I

mîrjc dLamriaz /
 ̂q fac amriazu

gustăresc

mîijcâm [4] amriazu, fâsëm [4] amriazu
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718

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CINEZ (ind. prez. 1) "je dîne"

11459]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  D a r  c â n d  m ă n â n c i  s e a r a ,  d u p ă  a s f in ţ i tu l  s o a r e lu i ,  c e  z ic i  c ă  fa c i?  [V e z i  h . p r e c e d e n tă .]

II. 101. sin [2]; şină [3].

113. mîrjcă [3] dă cină.

128. cin [2]; cină [3].

131. 132. ciriëz [2]; -nâză [3],

142. cinez [2]: -ngâză [3].

143. cinez [2]; -rigâză [3].

146. cinëzî [2]: -ngâză [3],

151. cinezi [2]; -riâză [3],

154. cinezi [2]; -nâză [3].

158. cinăz [2]; -ngâză [3],

160. cinez? [2]; -nâză [3].

162. 164. cinez [2]; -nâză [3].

163. cinez [2]; -ngâză [3],

172. 181. cinez [2]: -nâză [3].

173. ciriëz [2] 

175. cinez [2] 

211. ciriez [2]

-riâză [3], 

-nâză [3], 

-riâză [3].

213. mînîric de cină.

220. ciriëd [2]; -riâdă [3],

' / \ } )  
cinez einédV

I A 215 V
cinez:!i4 „ 

cined '

1 Z.u cin~e(j' 21 cined’’1

219

220 
.. Acinez

c in ă ţ l1!1

i ^
/

cîrië'z

211ÔiAeZ , -.ciriëz

21 ciriëz
ciriëz

i ciriëz
1 g ciriëz

! ciriëz

174ciriëz
/ 1919:: ciriëz

iç cîriëz 
ciriëz

198ciriëz

199ciriëz’’1

17; cinăsc

J

! | cinëz^

176ciriëz

1 cinăz

16 cinăz'K
177

, . . ' u  178'cinëz1

’̂ ôinâz .. «'lu 155cinăz'-

1 g „ciriëz’’1
/ /

1 g ciriëz 1J7 cinëz

ciriëz êiri& 18 Cirië'z^

i;-.iCiriëz

181
172cinăz i| ciriëz1’1

208

; ciriël 

„ ciriez

cinez

202

cinëz'-
cîriâză [3] 20 

ciriëz 204ê‘riéz

ciriez ✓V ./
ciriëz• ** \201

!  i

|85ciriëzV

.. i

1 cinăz’1
ciriëz

15 ciriëz^

.. ,u 1 5 4 Êinà2^
152cmăz“ cină;

,51cinăz ^
cinăz1!1

cinăz1!1
169cinăz1!1

1i cinăz1!1

167

171e
184 cinezl

cinezV
ciri11

✓

168ciriëz

15 SinăzV I58^inăz , 

V
0ină' zv

e cinez
cinez'

cinăz1

-. « u+ cinăz'
141cinăzy

. . i + . „  c in ă z1’1 . .  '  u* c in ă z1’1
2c in ă z  einăzV  : -c in ă z "

r
_  .  y

131cinăz1!1
L

I30c,n

129 

cinăz1!1

cinăz1!1

/  ~ 1

129cin

1

cinăz

cinăz, [k] cin 122c in

124
cin

112 intU
125

r

)

^  N  • i
X  •

113c in  114®*n

107 105
108,

cin
c in ■ -s 104s 1. sin

s-'

121sm
115 sin

118

; 1 0 2 “
’n

120sin

ugcinăz^ |
13; ciriëz1!1 V

cinăzu ugciriëz1!1

1 j.einăz^1 / ’
/*

: 340inV I
.. u \

i 3 3eln * s
\

116sin /
117

s in

.. I 
115sin# N >

101s iriëz
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719

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SĂ CINEZE (conj. prez. 3) "qu'il dîne"

11460]

I. întrebare indirectă: [Context: El nu vrea...; vezi h. precedentă].

II. 181. îiîntrebat dacă se zice Şl CINEZE, informatorul 

187. amu, asta-i tăt atîta la noi.

răspunde: să, nîima pă la maramurăş, acolo-i şi.

.

4%
r  : f.să cineză ,z
.213 ‘ săcinedă
/ .4  215T <

să cineză
să  c iriedă  »

' ,  s ă c i r iă d ă
s ă  c iriédâ

s ă  c ir ied ă  ' "  d
' să  c irieză. 219 < ■ I

-/ ' s 
să ciriëzë

să cirieză196 ‘ '

.
să cinëzâ 

si ciriëzâ sl

/
să ciriëzâ, 212 '

să ciriëzâ ^
‘ ' să ciriëzâ

să cirieză, [d] şi ~
şi cirieză 197 /

să ciriëzâ
v  '  1 9 8  <

, -să  ciriëzâ

,08să ciriëzâ

/
şi ciriëzâ

/  ‘
să ciriëzë

'  173 5

J

să ciriëzâ x . . . i  .209 1 • să cinëzà. s . ,x'  x 198 7 206 * •
, ! si cinëzà , să ciriezî 205

să ciriëzâ , / să ciriëzâ , x . . , , .
193Şi cinëzâ 1 să ciriëzâ 204^ Cln?zë

( 192să ciriëzâ şi ciriëzâ‘174 ■ • / J 8 9 7 ; , + 200să cmëzà
să ciriëzâ să ciriëzâ să ciriëzâ, [o] şi ~  să cirieză

176 ' 190 * • 1 187 202 •

/

+ 200să ciriëzâ
1, [ol şi ~  să cirieză
187 202 7

. a. , „ . .. y si ciriezăşi cinezë şi cinëzâ 88 <
” • ' . .

.  / şi ciriëzâ
şi cinëzâ 179

18

să ciriëzâ
186 '

I

,
si ciriëzâ179’ * ’

si cirieză
172’ *

şi ciriézë
165’ *

i6 işi cirieză

să ciriëzâ• .201 ' ~
'  I

să cinëzë şi cineză

"~ f ’  . , , + i
să cineză să ciriëzâ

1 1 1 o  5

să ciriëzâ
să cirieză 

, /  183 ‘ '
să cin&ă

iëzâŢ7------

« « " “ H  sa einéze « . , « « * •

, ” * * * . . "
şi ciriëzë . ...Ş Î ciriézë 167şi ciriézë

, 156*‘ C1“?z* 160 să ciriëzâ
C'Dëzë _ Şi ciriézë

152şi ciriëzi şi ciriézë 157 şi cinezë

iwf êin-
. si ciriézâ ,

151 1 ‘ şi cinezi
şi cinézë 150 să cineză, [kj să cinaza şi êinéze

‘ - a. , '  _ şi cirigâză 1
14 9să cinëzë 143’ ^

să ciriëzâ ^ 145şi cinază şi cineză 140Ŝ  Cineză

să ciriëzâ si ciriézâ să ciriézâ
>- 146’ 1 ' 139 *7

şi cinëzë . . să cirieză
131 1 să cinază ‘ s

I / , . să ciriëzâ , c „ . / ,  / „x . / , x şi cineză 128 • ’ 136s5 cinëzà
13Qsă cinë 127’ * , ™

t z; piUx . a , să cirieză /
J i  Ciri§128?1CIn? ,  135 ^  /

să cinë
v /

122să ciriŞ
11 sàêirië , 24să cinë

■~110să cinë / să sinë I2 isă Sln^
1 1 2să Ôinë J 119să sirië

1 34să Ci'rii♦
1 2 2 “  ,  S ă  C ir i i

! / cjî ejnp
s ă  s ir ië  1 2 0 s a  •121 • \

I
să  cirië 1 1 ’.s^

, să  ciriézâtie 106 ■ ,.-,x
‘ 105Să sinë

j 04să éirië ^ ^ 5  ^

să sirië
17să sirië \'t

'  <ljgsă sirië
^  să sirië

I

x

x ■■■! 0: să sine
\

sine
să sinë
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720

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BUCĂTĂRIE2, pl. "cuisine d'été"

11462]

I. întrebare indirectă: Cum îi zici încăperii făcute în curte, în care femeia găteşte mâncarea vara?

II, 105. pă vatră 'pământ', pune săzâcu pă vatră.

109. 'ind'ë faci dă mîrjcâre vâra.

114. co^ă d'e vâră.
,, < î117. la seia j.-o zis coptoriscë.

124. "[în CUPTORIŞTE] î[ şi' cuptor!."

149. în tr-oş-opru .

150. în ftndă.

166. 'ind’i tâij lémriili.

186. nri] bucătăriiă [IJ.

197. nu tari-am făcut noi afâră.A +_ A

205. să face şi-n tindă, undë av’ém şpor’u 'soba'.

217. [Găteau şi] pe cuptiôr-1'1 sau îq gura cuptioriului pe mîţă 'grătar cu 

trei picioare'.

219. căsuţă din -odor*!1.

r  f  ,
şopră; şopre

,, 21 c-otniţă; c-cîîniţ
frigurile; -riA

s- '
bucâtâriië de vâră

bucătării; -riţ bucătării d"ë vâră

218
[r] bucătăriie de vâră, [Bl şuteu; -tjâpă 

21' căsuţă:-suţ

I *-
bucâtàrijë; -rij[ bucătări# dë vâră,

bucâtâriië; ri -, cb] câsă d'i

196colriiţă; colriiţ 207
i d'ë vâră; căs ~  ~

19

siit'ëu;-t"âuă - . ; l0O
corihă d"ë vară; corihe , ' ,,, : " bucătăriie, ~  d’ë vară, c-ohe; c-oh* , , .  ,, - ,

'131 • sutéu;-tâ-ur! „ bucătănjp de vâră
U/ ’ ^ U/ • îni*

conhă; corihe n  c-drihă d"ë vâră; c-orihe ~  coihă' [e] coihî

.şut'ău; -t'âuă

conhă; conhe - *• conhă dë vară208 ‘

conhă; conhe 2 0 c° he de va'ră căsuţă d i vâră

174

conhă, [Kl bucâtâriië; -riţ

bucâtâriië, conhă; corihe
175

corihă d'ë vâră; corihe - ,h
189 200

203' 
cohe d'ë vâră

‘ /  A l l y  i v  /  y  IVI CU
90 c°n à dă vară; 1 202

[v] cuptorist'ë dë scîndurl;-rişt"

bucâtâriië dă vâră;-rii cohe; coh* u -, +a g a 18gc one,
201bucâtâriië d'ë vâră

•I

163
u , corihă; corihe bucâtâriië, [k] cohe; coh

c~<5ihă dă vară câsă d'ë vâră, [k] bucâtarnë dë vară

/
c-oihâ dă vâră: c-orii]

✓
162

,. cohe dë vârăi81 
, [Rl bucătări'e 

c-oi ă dă vâră; c-dţ i ~  ~
c-olriiţă; c-dlriiţ

185

180cohe; ~

183' • ,| •
bucâtâriië; - r N

I
161

153c-oihă,~ dă vâră; c -o A

c-olriiţă, slobozită; c-olriiţă
c-ohi;154 <’

156 cobi;

corihâ dă vârâ; conhi -  ~  cdhe, ~  d’i vâră; coh 184?- bucâtàrijë; -ri'i

c-olriiţă; c«olrihë+ bucătăriie dë vâră, cohe;
„ cohe dë vâră

bucătării* dă vâră 167'’ 00

, corihă dă vâră
15 cuptorişt'i;-rişt" 1 5 7 » -. u .

168cohe; ~

c-olriiţă; c-olriiţ
bucătării i,-rii d'i vâră, Lb] c-ohi d"i vâră159 — ■ ! ■

" °° + - - bucătării! dă vâră;-ri'i ~  ~
00 cuptorist'ë; -rist" " r

1-’ + 1 ’ cuptonşt e; ~
?, ş-opr-rin;-pr-oriji49 , , i 4jC-ohă; c-ohi

cohe; coh cuptonşte, rişt ^  b cătări"i| u  bucătăriie dă vâră;-r([ ~  -

(Rl bucâtâriië, tv] coptorist’ë în -ocol u„j„-i:. u_ 'yodâ-i; "odăi
t ,  u - - u - ' - A -

bucătăriii dă vară, [v] e-olniţ-afară; c-olniţă cuptorist'ë; -rişt"
h 126 u

co ă dă vâră; co j, colriiţă bucătării] d'i vâră eroină' croirii
eroină dă vâră; colrië

bucătăriiŞ dă vâră

U t i l a  U d  V d l d ,  VvUlIlC f  f  '1  /
' [v] cuptorist'ë, cuptorişt'oră, IrI bucătăriie dă vară U/ „

pocâuţ; -câuţur! 128 sobiţă;-biţ -i -j 135c oină; c olni
■ ,,W bucătăriie:-rif s a ,u , : a':

■

bucâtâriië dă vâră;-rii
colriiţă d"i vâră

134
bucătării] d'i vară

„ , . bucătăriii d"i vâră
‘ 111 cuptorist'ë;-r,şt; 24 c«optoriţă;-riţ *33 '

sobiţă d'ë vâră; , ç  , ţ  - f
12 cuptorisfë;-rişt coptoriscë;-rişc .

c-ohă,'v- dă vâră; cyohë 11 coptorîstë; -rişt - f  - 1
11 bucătăriie; -ri* w coptoriscë; -rişc

V \  v ) N •
ltindă dă vâră; K iz ~  13 co^ă; co^ë - ţ + 

coptoriscë
r

)
107? . J06-' J- (

st"ipt"ë; şt'ipţ s °^*^ s-opru di vâră; s-opruri
„ A, «+ ’ '

- f  - t'

?, căsuţă dă vâră

cuptyoriscë; -rişri

i 
i 

/ 
t ’

cohe gi vâră; cohii

; 102 
\

căsuţă;
t'- d' t .

101 cindă di vară; ciz ~~ ~
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SARMALE, sg. "boulettes de viande hachée et de riz enveloppées dans des feuilles de chou ou de vigne"

11465|

I. întrebare indirectă: Cum spui la mâncarea făcută din carne tocată, amestecată cu orez şi învelită în foi 

de varză (curechi) sau de viţă?

II. 111. la nădâb [nume de localitate]: bost'ë.

118. vesinu [zice]: 'umpluturi

127. [Dacă sunt făcute] dăm jjisât1' [le zic] boşoloje.

145. [în alte părţi sunt numite] bosolorië (Cociuba), d'ëvolâsl (Petid), zmei umpltîţ (Cărăsău), 

goli (Hodişel).

147. boţ cu rişcâş, cu cârrië.

153. bost'ë dă curit" împlut11.

157. nu le spunëm sarmâli.

174. "[în alte părţi], le zîôë-m mult'ë forme: tâst'ë, bost'ë..."

*
r ‘ t .guş; guşă

guş [!]; guşă
guş; guşă 214 ^

bocë; bdcă

b'dcë; b'ôcà

b«dcë; b-dcă
7 b'dcë: b 'dcăC * < •

2igbocë; bocă

I
sarmale: -ma'lă 211 curét «umplut

175. "Când iei una [zici] «o 'umplutură; âlţî, tot în sat, [zic] boţ, ~  dă
curét" umplut 196 pirosfë; -roşcă, [Bl curét" umplut

curét"."

205. puică d’e curét"1'1: pujc.

206. î aHoc, sarmale.

207. "La ţâra uâşului [nume de regiune] [le zice] b-ocë." 

211. "Către Baia Mare [zic] pirdst'ë."

218. cu fruză de he^d"1!1 'viţă'.

220. say curét" cu rîşcâşr

curét" 'umplut, brozbë; brozbă
‘ 195 '

curét" -umplut
210

curét" -umplut, [.] curét" împlut
207 n

pirdst'ë; -roşcă208

I curet"

piroştŞ; -roşcă cure' t" «umplut +
„ V ,  , -, . curét"1'1 umplutcuret1 umplut ». »L . . 205

umplut ;  ţu purcëi; -cëlv , pirosfë; -roşcă -

boboloţ; -ldf«

9 9 ’ • ■ «umpluturi curét «umplut
purcéi d"ë curét;-ôél 203curét" umplut, păpuş d‘ë curét": păpuse 193cur®f umplut

174 curét" umplut* 1f pirdştă;-rdşcă ^  )Pird?t"ë; -roşcă

, „  176curét umplut pirdştă; -roşcă pirostë;-roşcă purcéi;-cél
curét" umplut ' * zuz

curét" «umplură, [Rl sarmale: sarmâ
175 •

pirdst'ë; -roşcă, curét" umplut1*1 

curét" «umplut^1

. , , _  purôëi;-ôël
pirostë; -roşcă

188 ' ' pfiroşcă [sg.];-rost"ë
pirostë; -roşcă

■ «nsfë- -r«ns<!a
pt'irdşcă [sg.]; -rosf'ë, W sarmale

162

I

153curit" împlut1!1, boşcă [sg.]; bost'ë

pir«dst"ë; -r«oşcă 
pirdst'ë; -roşcă 181 185'

pirdşt'ă; -rOŞCă, W sarmale nirnct'ë- .rrîsrS
curét' umplut11 curit" umplut1'1 1 ■ •• • pir<ţş rg. -rdşCă

;  “ ; -réf.um plu tV  i82pirdst"ë;-roşcă

161tam'30^’ boC' boţ; piroşcă [sg.];-roşti sau coştuli 1 84pt'irostë;-roşcă

t 'd ş c ă  [sg.]; t 'd ş f i  p iro ş tă ;  -roşcă
' ,  „  „  “  x » ' r‘ i  - î 1É P ird s t 'ë ; -ro şcă

c u r i t  " «um plutV  167PăPu ?e  f c t  ’P11?'
taşti; taşcă

bodaşt'i; -dască

± 16 pirosfë; -roşcă
15 *b«dşcă [sg.]; b«oşt"i b«oţ; fau y+ boţ; b o f1

155b^çtë; bgşcă « 7 ‘

curitwumplut«, [bj bolfoi [pl.], ~  d'i curit"1!1; bolfoi11
brozbă [sg.] dă curit; brozbë

, u ‘ curét" «umplut', boţ' [sg.] dă curét"'1; bot '■
bdtî; bot«l50 ?• varză "umplută

-

K
_  . /

✓
S

, 1™ boşte; boscă
curit umplut' , .boşt'i; boscă

pere dă curét"V145 bo?fë; bdscă 14f  ** b otV ’
132curet'' umplut +

boţ 146b«dţî; b«ot 13yboţ; bot«
boţ; botcurit" umplut^1 . , ,  / »bo.şf1: boşca 137

I
130'sârme; sârmă

găluşte; -luscă
V

128

127 
culcuş; ~

sârmë; sârmă
b«oţ âcăr sărmâli m; b«ot« bHoţ; byoty

curét" umplut
135boţ1; bot

sârmă [sg.]; sârme
găluşte; -luscă

111 sârme; sârmă

.125sârmë; sârmă

123

cutcuşl -cusë 

sârme; sârmă

134

I
sârme; sârmă 

sârme; sârmă

umplătur!; -tură 

umplătur!; -tură

«umplătdri; -tură

«umplătur!; -tură

sârme; sârmă

118

n ;  guş; guşă 

«umplătur!; -tură

116

/

umplătură [sg.];-tur!
a d' ,t a , t

găluşcă [sg.] gi curie; gâluscë ~

/ , „ sârme; sârmă
1 ? sârme; sârmă 106 s;!rme; sârmă

/ # / y
1C sârme; sârmă d"ë curet" sârme, sarnuls,'rmj  ţSgj. sârme

■109 sârmi; sârmă , ,
' . .^ sa rm e; sârmă

sârm^ë; sârmă
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HARTA 722

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

(APA) FIERBINTE "(eau) brûlante"

|1468|

I. întrebare indirectă: Apa în care nu poţi ţine degetul, că te frige, zici că este...?

d'
103. sau ardë.

110. îi numa cătă fiartă.

122. ferbtnd, îi taré ~.

126. clocofită, păsf'e măsură d‘e caldă.

127. ca dă pită 'călduţă'.

133. n-o poţ suferi 'suporta'.

145. nu băga brîijca, că-i caldă.

153. t“ë "opăreşti

154. îi ferbinf'i tari.

155. îr^cldcotr.

159. apă caldă.

170. sau frijă [3],

177. clocofită, miji ferbinf'ë [!].

185. clocoti^-11.

193. noi zîcëm cu hî.

195. să nu t"ë arz, că-i caldă.

199. zîc si asè: ferbinf'ë.’ ’ ( *
207. îi -ocr-op 'foarte caldă, fiartă’, nu să spùrië că-[ 

ferbinf'ë; aşă-j d'ë hërbint’ë d'ë-i -ocr-dp.

217. [!) domne, da muute vă triabă!

r '  r

\
/• •

ferbîntată, [o] f'erbinte, t'erbinte 
caldă, hërbinte 

21 f'ërbinte

caldă, herbinti 

fiartă

serbinte
serbinf'ët + 220 ’

hërbinte

219hërbinte

211 hërbinf'ë
I "•

/  •
ferbinf'ë

195caldă

hërbint'ë

212'
caldă, hërbinf'ë 

ferbinf'ë, [INS.] clocof ită

hërbint'ë
S îlXrkî nPK

îfocată, [.] hërbinf'ë 194 ^
1ç hërbinf'ë, ferbinf'ë 

19 caldă, hërbinf'ë

208

hërbint'ë

hërbint'ë, ferbinf'ë
hërbinf'ë ;q3

u u < T -ocr-op

ferbinf'ë, [oi hërbint'ë

206 hërbinf'ë

205hërbinf'ë

2 hërbint'ë

clocofită 200

173clocofită

caldă, [INS] fiartă

ferbinf'ë clocotită, [INS] ferbinf'ë f e b {nré

ferbinf'ë, M clocotită 18 ^ rb in të  hërbfnt„ë

hërbint'ë

202clocotită

hërbint'ë

fiartă163 ~ '
clocofită clocofită, hërbint'ë179 ' V „ v , t  +

hërbint'ë hërbinf'ë

fertă, clocofită caldă, clocofită
162 i. ’ 1C ( ' '

caldă

165'ferbinf'i, clocotită

180 ûârtà ,
herbinfë

hërbint'ë

\
/

I
,  +

16 ferbinf'ë
/ + 

ferbinf'iC
52ferbinfi 1 „ferbinf'i

161ferbinf'i

-opărită, fiartă
156 r  ' A •

feărtă

herbinti, clocofită 11 fiërbint'ë
flnpnfits 1V - hërbint'ë ,Iggdocofită caldă, hërbinf'ë

caldă, clocofită10/ * * /

157 ca'ldă

fertă, [o] ferbinfe

141ferbinţă

K
-  . S

J

\
y

"opărită
feartă, ferbinf'ë , 144 

150 ferbinf'j
14 caldă, fjartă 143*̂ “ - 

fiartă 14scaldă caldă, fgârtă i4o^erfi,n t!
147 clocofită  ̂ f

. 146 ̂ fârtă 3̂1 caldă
131 caldă, f^ rb in fi ck)corfta, M ferbint"e+

caldă, ferbinfe158 / •
/ . + 

ferbinf’i, caldă1591 1

caldă, hërbint'ë

clocofită
: -- - v

fiartă
• 130 A , , 

fierbinte, feărtă -opărită

feartă, caldă
/ / 

caldă, clocofită 1 clocotită

ferbinfe

U ferbînd ! ţ ,

35 ferbinf'i

134'fierbinţi

fiartă ferbinf'ë / f  IC‘U*“U , t
, 111 ,n s  t  !4 ferbincë, [b] fiartă 2Cferbincë

ferbinf'ë caldă, feartă, ferbintë 12f  A *
133

clocofită

1 ! 2 feărtă
125

s
\

ferbintë

, f

r

)

N. • X • . )
X  •

fiartă, fiërbint'ë 11' ferbince
116sërbincë

N . ..
ferbinfe

108ifiartă

feărtă
!06 ■ fiartă

fiartă

. ,u /
sërbincë ,  f

: / ţ  t ,  115ferbincë
f-ërbincë, clococită

I

fiartă
103

i / t  + 
fiërbincë

I

1( ferbince

101fiartă
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723

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

ABURI "vapeur, buée"

114691

I. întrebare indirectă: Ce zici că se ridică dintr-o oală în care fierbe apa în clocote?

174. li-o zîs uarecînd. 

205. c in  clocot"eşf'i.

210. m ai m odern: vapor’.

I

*P ' • f  •
colb c^oibV, c~oib di uâlă, Ir) vapori

215| “ “.In i!14coj}t& c«0fbu

216 '.U

✓  •

✓ âburV 2 i - a' b V V
r ’ 218

219'
.  - /

/ ab u r' : , ,â b o ri

19 6 âbur!
• 2 io abF i+ 20r£ __ 1

âbor!

a bon

/

/
abur

}

ab u r’ 

194a'bur
' '  ' 1 '

, - :a'buri+ 1 9 2 âbuA>

176̂ borî

19] abur U  jaburi
o tu

a W

abur!

âbor!

189'abor’

16

190̂ bur(

a b u ri [k] âbori . âbori ab° r
abor!I fi U /.

âbor*1

a'bor!

I
/

abur!

âbur!

I

aburi
. /  163
\
/

âbori
I52^buri 5 i5^ buri

1ü jâ b o r!  164âb u r!

I6i®bur!

16, abV
. .  â b o r i i 67âb u r!

15eâbpri 160 ‘

a 'b -orî 156abur*

206a'bbr! ,. „+ 
205abur'

âbori 204ab“r'

jooâbor!
âbor! âbur!

201 âbor!

, /
1 - âb-or, âb -o ri

11 âbor! âbor!

Igoâbori •
abor*

âburi, [k] âbori 

âburV 184 âbor!
170 âbor! / .

169 ab°r‘
/

1 âbori

\
i

. /
r .

15 âbor!

âburi

150âburl  ̂ . 148âbori ^  âbure
1 , âbur! i 4 3 a'burî

âburi 1 - . ab0ri âbori 14 âbpr!
147âbur! ,  j 4 b i

1 abon 139âb o r}

U,*"* „„âburi ' ” *bW
. -  . '  ;

• -j 33̂ bun
1 3C âburi i 27âbur!

âburi 1; âburi

V,
: . 1 jjâ b u r !

. m â b u r t  1 2 âbur! : âburj

'- n o â b u r l   ̂ âburi 1 2 'aburl
âbure

1 2  âbur!

/ ’
\
i

V
l3  âbori 

1 âbur! 

âbUon

I.

i 0 7 âbur!

âbur* 1 1 3  11 aburi

120

âbur!

1 1 7âburi 

H g â b u n

U jâburi

\

âbur!

X

115âburi

l 0 6 âbur! j
\  lOsâbur1 j

abur' . j
10  aburi

I
I

/
l02âburî

âbur!
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PIFTIE, pl. "aspic, gelée de viande"

11470]

I. întrebare indirectă: Ce mâncare zici că faci din picioarele de porc pe care le fierbi şi le pui în 

farfurii ca să se prindă?

f f
II. 104. âlţî zîc înéëgâcë.

122. âlţî zîc şi cocorië

124. 168. 207. Informatorii au remarcat că în alte părţi se numesc RĂCITURI.

125. cătăriz, pă la ş îr i'a  [nume de localitate], răsiturl, cătă sermdi [nume de localitate], 

136. âlţî zîc a'iturj.

138. zîc -urii şi a'itdri.

147. "AITURILE îs a*ât"i."? <
159. âlţî [tot în sat zic] pişt iri.

166. [Unii] zîc şi c-oc-drii.

201. î âlt ë părţ: coëurië, ràëîtârî.

209. amu să zîc iële răcitur', a-itdr'

212. [Zicem] coôunë îJo c  d'ë răcitdr'

\
/■ *

[Rl râcitur’, [v] cocun'
: 21 ‘ oătărig, [k] [c] c-ofcune

, N Uj&atdi»214 -

' 218

cătărig !16
c'ocunë

: i7C-ocdne, [Rl răcituri

2 r

I ^
răcituri, cocônëj (1 cocdrië*

196cocurië

I cocurië

cocurië 

cocurië

197cocurië
U  ■ " x

210c*ocun® cocurië
207 c-ocurië

V aAiturl 209cocurië
206cocurië

194
cocurië, [k] răcituri

cocorië 0] 192 c-ocdrië mcririë174 Y 18fcocune

coc-orië a^ituri, cocurië [i]

199a-itdri, cocurië
20!ahturi

2o:
/

cocorië, a-itur, răcitdr

200
a-ituri

rituri
. 204a-itur!

I 175
coc-orië, [Rl răcituri ahturi a-itur-

r  t  178
[b] coc-orië, [r] a^ituri : , ; ' ' aiitdri

18 ra iitdrl
1.. / 1 a-itur'

”"osto00

• ** ‘,201 
* '

a'ituri

161cocârii

18 a-iturl 

itdrl

lesP'?1’*1’ ahturi sap coc“ârië 82

185a *i‘dr! \
, 72 a'itur! 180aiitdrl , ,

164Coê?n! r « i  i. , |  1 8 3 ^ '

166
pisfiri 171a'ituri a'ituri

a-itur!

153cocorië

coc-drii 154 “ < /
coc-âriipicorajj, cocorii

cocorië

cocom156 ” *
160

pişf'jri, [v] coc-drii 16, a'ituri
16 a'itur!

c-oc-orij 1 cocărie
168a-itur!

a-ëtur' [b] coc-drii 
159 ' ‘ {

1
_  . /

y
\

y '
131

/ 1S1

a-itur!

ajturi

cocorië

130picoraje

150— picorajj

149 picorâji
14î picorâjë 

cocorië, a-itur 
răcituri, [k] picorâji

cocorii şî a-iti

cocorië

cocom
144 1 <

picorâj!
UUVU11C< •

f

.+ cocoriëf  142 7 v
140C°C«drij

1
1 cocorii

a'ituri, cocorii

127
c-oc-drii

« picorâjë
picorâjë 12

I

136

e o ê u â r i i

X ï 
S+.

c-ocôrii

picoraje

|1, picoraje picorâjë

' “l 10co® U ^  .  ̂25cosorië

122 picorâji

135
U  A /  x .c^oconi< (

c-oc-orii
133 ' *

134

J 112 picorâjë

r

)

)X •
picor-oje 13 ti.i cătăriz

cosorië ̂ .120 1 '
[v] cătăriz -or! cosorië ,  , ( */

cosonë; [.] pisorăz / f /
a a ( cătăriz [pl.]; -rigă, w clătăriz

117
J"

catariz

cătăriz
cătăriz [pl]; -rigă

• N !

108,

107 • •
a'itur!

[b] cocdrie, IRI piftij cotoroje, [bi cocorië
105cătăriz

104 cătăriz

a 'i tu r i
103cătăriz

s-"
; 102 
‘s

cătăriz [pl.]; [cl -rigă

101
cătăriz
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HARTA 725

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PĂLĂRIE, pl. "chapeau"

[ 1471]

I. în trebare indirectă: Cum  îi zici la aceea rotundă, cu m argini, pe care o poartă bărbaţii vara în cap?

II. 105. dă  pa^e say dă  plotog 'postav'; colop [se zice] la m icălaca |n u m e  de localitate]. 

122. "Form a recentă este  rar folosită."
s \ /î / v  ̂/

156. amu-i zîcëm  pă lă ri-i, no! da  noi tăclopu-j, zîcëm.

160. clomp dă  pâij.
/  î 1clop; cl<

pălări *e, ctopV; d o p u ri

c Î% V ; cî»,

Ctop; clopuru |  .
clop'; clopu r*

cl-op1!1: c î'1 opuri

2 cl-opV; cl-opuri

214

opi; c l-opur' cl-opV; cl-opuri
ciopV; clopur'

pălărijă. clop: clopur!

i ^
212'clop; clopur!

clop; clopur! 20;

\
clop^u; dopuri

19 cl-op; ci-opun 197clop; clopur!
210clopt"; clopur! p ă )ă rfe [b] clop; clopur!

I , , ,  i h i  dop; clopur!
l91cloP: dopur! clop. d(;pu rj

198
ciopV; d o p u r i  2 0 9 ^  d o p u r i  clopu. cl(îpurj

ciopV; dopuri 05

92dojM clopuri

ciopV; clopur! » j
cl-op; c l-opur!203 204dopV; dopuri-op; c l-o p u r

clop; clopur! 74 « o p - c lo p u r  n  clop; clopur! ciopV; clopur!

d,„ ddpu, m * *  « p i 202P®*. » <1* ct., C 1lopur'

I dop^V; dopuri i 8 f cl°PV; cl°Pur! cl-op; c l-opuri U<P ' U>PUr1i « / i . ciopv* ; ci
clop: d o p u r i  7 5  c l0  V;d<5purl

• — 177 •
1 6 3 d ° l h  dopuri cl op • cl opur cto^V; dopuri ( clopV; dopuri

i . clop; dopuri d opV: dopur!
1 6 2 clopV; clopur! 1 ri4 clop.; clopur! ; ^  clop.; clopur!

165COP '’ cl°Pu r ' cl-opV; c l-opur!l82

ciopV; clopur!

ciopV; clopur!

ciopV; dopuri, M p ă l ă r i i ;  - r i j  r i jM ify  clompV; cl6 m puri+ 1 6 7 dopV; c lo p u r U  p ă l ă r i e

nseclopp; d o p u ri . . .  ciopV; clopur!

dop; dopuri 84cl°P :ck îPu r '
170clopV; clopur!

16 ciopV; clopur!
/

clop; clopur! 

ciopV; dopuri

I

. cl-opy; cl-opuri clomp; clompur!

Cl-opV; c l« o W l5 2  1 c ,cl«opV; c l i p u r i  15 7pă lă r i i |, w  dopV; cldpurt

clompV; clompur!

i clo JV ; clopi
clopv ; cl-ope pălăriie, ciopV; cluape

cl-opV ; cluâpi 49 1 4  clVdpÛ; clyopi : ,
I . ‘ clop"; cldpë , u , / . clopu; clopur' sau  cl-opi

1 3 2 ctop'P; clopur! 145 1 4 0
147cl“op; clopi . u , ,  .

u ,  146clopu [na.]; clopi i 3 9 C O f,' c Vp! i
, clopi; clopi cl«opV; d«âpi 1 37 cl-opV; cluâpi

‘ --  .. cl-opV; clyâpi

168

130

131 

clop; dope 127ciopV; clopë

129
ciopV; cldpe

pă... [k] clop; cldpe 123

d 'opV ; ciuô p i13l

ciopV; clyâpi/î /i
i-e ; r i ;• 1 II II -clop; cldpe, W pălări

134
ciopV; cl-opi

clop; clope
111 F

clop; clyâpe colop; -l«âpë
1 i:>d-opV; cl-ope

[b] clop; clopë, [Rl p ă lă ri- i  .. „  ,
, , ,  22‘ ' ‘ cl-opV; cl-opi

clop; cldpe

V - N  JX  •

u , u .  , S colop; -lope
c^ol-op; -luape ( 13

cl-op; cl-ope, [Rl p ă l ă r i e ; - r i j  dop, clope . ,:+
‘ p ă lă ri-e ; - r i j
,u , (  . -  105 t i ,  ti

118

, 116
! h  dop; clope 

:-oludp; -lyop^ë

ciopV; clope

/ / 1̂ colop; -lope. Ir) p ă lă r i-ë

108/
cl-op; clyâpe

cl-op; cl^ope

|04pălăr.ie;-rilpălăr.^ ;r7
103̂

V '
IC . coldp; -l?pe

\ U .11/ l U /|fl1c-ol-op:l-ope

92



726

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

BORUL (pălăriei), pl. "bord (d'un chapeau)"

11472 J

I. întrebare indirectă: Cum zici la marginea răsfrântă a pălăriei? (Fig. 33a)

II. 205. t"ică [este materialul] d'in ce să faci clopu.

210. cë care stă pă cap: coifu [a.].

III. Partea de sus a pălăriei se numeşte pup1!1 166, popă 180, coifu [a.] 187. S-au mai notat
, d u / '  ,următoarele sintagme: viaca di la c-olop 101, bâltăriţa dă la clop 107, torda d"i la clop

123, băltăriţa dopului 153, c«oc«ora ciorapului 159, «obâdă dopului 176. 209, bârta clopulûi

181.

V.
/* ■

-pana: pene u

, r , t, , . ,pana [a.J dopului; pene 
până: pene

peni [plt.] la cl«op«

. 3, ,
penile [pla.] dopului; pană

216 3 ’
penile [pla.] dopului; până

217 până; pene

2ii pene [pl]

?, mârjiria [a] clopulu]
-obâdă; -bez-uuaua, -uez . ,

+ r  f if i jë ;  -t i]

«  °badă: 0bCZ «obâdă: -béz
«obézâ; -  210 20 "obadă; -bez

-obâdă;-béz n , , , _  , , + zi. -,
«obâdă;-béz 20S «obâdă; -bez ^ C i f A - t n

dăbâlă; -bêle u °béz W d ă . b& ,191 ' ‘ ■ 1S «obâdă;-béz 199 obadă, b e z ^  ^

^ M » * * ,'1* * * *  ,  “ ..........
«obâdă;-béz «obâdă;-béz

/

176

fifijë ; -fi *203 
«obâdă; -béz

corimă; -rime ' 190 — —  187 «obâdă;-béz 2( «obâdà^béz
u . - .  201«obâdă;-béz

«obâdă;-béz «obâdă;-béz 188B°badă: bez «obâdă;-béz '̂

«obâdă; -béz

175
«obâdă; -béz

bérfi-i: bérf'iii *
«obâdă; -béd'ë, -béz

179
bârtă; W bărţ 8 185«obâdă: -béz

172
u / * u / 1 180 coc-oră; -c-op

|62bérfi i; bért'ij 164vé?'kj; veş'f u u u j ' 11 «obâdă;-béz
1_ veşea. veşr c-oc-oră; -c*oni82

I

băltăriţă:

bérfit^!; bérf'ii161 * * <

A  i54Sa,rd’ină; gârd'in
b f P .  belţ152 155bârtă; berţ

gârd'ină; gârd'ini
156

vâşcă; vest'
coriglă; -rigli bârtă; berţ, [k, bărţ

bârtă; berţ i8-»corugă;-ruj« 
17C curâgă; -ruj

151bârtă; berţ

1 gârd'inâ; gârd'ini157 ,  , '
gârd'ină; gârd'ini

c«oc«oră; -c«ort

1 corâgă; -riif1

69 vâşcă: veşf
/

,  „ / , ?. mârjina dopului; mârjiri
bârtă; berţî .0 * * " * * * ' * . ' “  gârd'ină; gârd'in

mârjina cl«o'pului; mâif'in149 gard m*; gard ml ^
gârd'ină; gârd'in 145 gârd'ină; gârd'in gârdiii

147,
gârd'ină; gârd'iri132 - - • -  142-

[b] bârtă; berţ, IW gârd'ină; gârd'in gârd'ină; gărd'iri! gârd'ină; gârd'in 
'  gârd'ină; gârd'in ba' rtă; bert 1J7 gârd'ină; gârd'in

. U I  126 . Ï
_  , /  K .

,  ,i gârd'ină; gârd'in gârd’ină; gârd'ini
bârdă; berz 127corigă,-rij a f  f130

bârtă; berţ 
bârdă; berz

bârdă: b^ërz bârdă; b-ërz

tordă; torz

tordă; torz

135bartlliii; -li]

134gârd'ină; gârd'ini

110bârdă; berz

V  \  • JN •

[Bl băltăriţă; ~  W bl«or bârdă; bărz .
bardă; b-erz

122 1 bărturiii; -rii
gavali^ë; -li 4

bârdă; beri] 12 bârdă; bări]
12 mârjina cl«épuluf V bârdă; bărz, w tordă; torz

. . găvăli*e; -li* /
k / . . 4 bărdăli'e; -li ' bârdă; berz ,bardă; bărz113 114 • 11; bârdă; bărz

bârdă; bărd, [k] berd118 . • ̂ ^

băltăriţă: ~  
gârd'ină: gărd'iri

N 105
J 0 .  bardă; bărd bârdă; bări]

viâscă; veşc-I 102 A ’ 1  ̂ .U
viacă; vAës

101 *  •

93



HARTA 727

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

PANGLICA (LA PĂLĂRIE), pl. "ruban (du chapeau)"

[1473|

I. întrebare indirectă: Cum zici la pânza aceea lată de două-trei degete, din afara pălăriei? (Fig. 33b din 

Chestionar).

II. 205. pune fecori s tru ţ [la ea].

/* •

*
r '

p â r ta  dopului: p e rţ
21

, ,  ,  215 p â r tă ; p e rţ
parta ; p e r te ,“214

p a rtă , p -ă r ţ  p â r tă  pirjgă clopV; p 3ă rţ
220

p ârtă ; p*erţ p â rtă , ~  p'irjgă cj-opY; p^ărţ
21 r p â rtă ; p 'ă r ţ

I "•

195

pâmplică: pamplic 

pamblică; -blic 

. ,  pamblică;-blic
ii'O’ _hliA

212pâmplică; -plic

207 sîndură; sîndur
10 planiiică; -Uic p la n rfc#.

pamblică; -blic

/

l  173

}

picliqcă; -cline 209Pia n k ltâ , '^ iê 20, cipcă; cipc+

pamblică; blid ,  .  « /. , '■ ,
pamblică;-blic pambli'că. .blfê planţtcă d ë clop, -  pirjgă dop?; -tic  ̂ plănf'ică; plănf'ic

. / 193F . ,  . planf'ică;-f'ic
___ *pamblică;-blic 1 9  pablirjcă; pamblic

174

pamblică; -blic

175̂

prim ă după clop1!1; p rim '
162

I
P

prim ă; prim ăb
p rim ă pă  cl^opV; p rim i 1

prim ă, ~  pîrjgă clop; prim e .
plănf'ică; -fie

! r  ,3 prim ă; prim e pag lircâ ; -glinc pland'ică; -d‘ic plănf'ică; -ffe

,  , t  , prim ă; prim e
, ,  ;  « ! p rim ă, ~  pîngă clopv' ; prim e

prim ă; prim e Pnm ă; prim e i 88k H e r '
f '  prim ă; prim e

primă; prime primă; prime
/ lu / 179 ,  .

63prim a [a.] dă  la clop'- ; prim e  ̂ prim ă; prim e 181 185prim ă; prim e

'  ; prim ă; prim ă pri'mă; prim e ,  ,
prim ă; p rim i , , prim ă; prim é

/ ' ! sg Prim ă; p rim i 182pri'mă: prim ii  ̂ ^

16tprimâ; prinM primi ^184Pr '™^’ Pr*me 
primă; primi Primă: Prime. .

, 156prim ă; prim i 160prim ă; prim i prim ă; prim ii
prim ă; prim e

/
168*

; ' > prim ă: prim i pă clop1!1 prim ă; prim j
i 5 s prim ă; prim i ' *157* 158 J  '

p rim ă, ~  d"i dom n '1; prim i
f  ,  ,  1S9F ' ‘

prim ă; prim ă f  j

prim ă; prim i

/ / prim ă; primi
, ,  ,  c prim ă; prim e 1 .  /

prim ă; prim ă ,  148 , ' , / Prlm ă; Prln l?
U  prim ă: prim e o p r i m ă ;  prim i, p rim a c ro p u lu i

prim ă; prim e prim ă; prim! [g prim ă; prim! 14l p rjm g; prim i

14 prim ă; prim ă
l‘ prim ă; prim i

prim ă; prim i / .
' prim ă; prim!

cipcă; cipc i2 7 i>rlmă; Pr ' m§

cipcă; cipc

prim ă; prim i
139 ' 1

prim ă după clopu ; prim i

prim ă; prim j 136prim ă; prim i

prim a; prim!
. . . .  y

7 7
prim ă; prim i

,  129 ,  
cipcă; cipcă

prim ă; prim ă

I
t  t  1 3 4  '  1

eîpcă- êipc păntlică pă clop; -tlic Pr 'm ă- Prim® j primă; prim!
111 H ’ f  124 primă: prim'

X . • ,7 / /
11 Prim ă pă clop; prim e sipcă; sips 12 prim ă; prim e

1 1 2  cipcă; cipc 1 9 prim ă pă clop; p r ir r ră

r

)

JN •
..- » . . .  prim ă; prim e
cipcă; cipc

prim ă; p r im 'ă  | 1£

prim ă; prim!

1 “prim ă; prim e prim ă; prim i
/

cipcă; cipce, W fu n tă  cipcă; cipc
sipcă; seps, [k] sips

sipcă; sips planfică; fisprim ă; prim e 

prim ă; prim i 7 7
sipcă; sipse

sipcă; sipsă
101
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HARTA 728

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I  Ş A N  A

CĂCIULĂ, pl. "bonnet de fourrure"

[1474]

I. întrebare indirectă: Cum îi zici la aceea, făcută din blană de miel, pe care o porţi iarna în cap?

- '  / .
11. 111. la maca [nume de localitate] îi zîcë cujmă.

169. la căculă-i zîcë şapcă.

173. [d] căciulă: noi zîcëm şipcă.

180. mii spùriëm căculă.

199. put"ëm noi zîcë şi căculă!

207. î alt'ë locur' [i se zice] căculă.

*
r  , s ,

cujmă; cujme
cujmă; cujme

21, cujmă; cujme
cujmă; cujme 216 v“  , ,

cujmă; cujme

cujmă; cüjmi 217 cdjmă; oijme
cujmă; cujme

/  •

/

196

căculă, -cull211 cujmă; cujme

cuşmă; cüsmë ? s

195

cujmă; cujme

cuşmă; cüsmë 19 cd?mâ: cd?me

207
. . ,. + cujmă; cujme

208
s
căculă, W cujmă; cujme

cujmă; cujme

cujmă; cujme

cuşmă; cuşme jqs

cujmă; cujme 209w -)‘““' cujmă; cujmi

cuşmă; cuşme

l  173

)

174 

şipcă; şipce
căculă, cujmă; cuşme

176 A

cujmă; cujme

cujmă; cujm' .  >. .1 „ cujmă; cujmecujmă; cujmë
|91 cujmă; cujme ^ cujme

cuşmă; cuşme» > • u i m i m  L i i i i n r  /> v /•2 cujmă; cujme

19( cujmă; cujme ig cujmă; cujme 202cuim®' cuJmŞ
cujmă; cujme

175 cujmă; cujme

cujmă; cüjmi

cujmă; cujmi cujmă; cujmi

cujmă; cujme /• - /•,. x ,.181 cujmă; cujme
^ J  cujmă; cujme 

cujmă; cujme /• « /•J J • cujmă; cujme
cujmă; cujme cujmă; cujme

i
cujmâ; cujrtli

161 ■

165

cujmă; cujmë, [Rl căculă; -cülë cujmă; cujmi
cujmă; cujmi

cujmă; cujmi
cuşmă; cuşmi , ‘ :

cujmă; cujme ctijmă; Clijme 
/ cvijmă; cujm!

cujmă; cujmi , ' . i> cujmă; cujm'
/• v /• . şapcă; sepccujmă; cujmi • 1 ■ "

c l i m ă - c i i m i  17C şapcă; şăpc, [d] cujmă; cujme16( eujma, cujmi ' x .+
, , 1 e 1 şapcă; şepc

1ţ cuşmă; cusmë

cujmă; cujmeI Oo *

.• 152 cujmă; cujm'

cujmă; cujmë

............. cujma: cujmîcujmă; cujmi

cujmă: cüjmi

cujmă; cujmëx cujmă; cujmi148 i
144

y
\

- .  y

cujmă; cujmi 19 143'

cujmă; cujmi
cujmă; cujme

cujmă; cujmi
x ,.v cujmă; cujmi „ ţ : * .  c :mj cujmă; cujmicujmă; cujme 145 ‘ <-ujma, cujm' 140 J J 4

cujmă; cujmë 142

131cujmă; cujmi

cujmă; cujme 127

126

cuşmă; cusmë

I4t cujmă; cujmi 
cujmă; cüjmi

139
..............cujmă; cujmi

cujmă; cujmi

cujmă: cujmi
s Ş 

cujmă; cujmi
136

ciij'mă; cuj me129 1
cujmă; cujme

135căculă; -cui*
/- •

I

cujmă; cujme
. căculă; -cui*

căculă, cuşmă; căcull cüsmë ;

căsulă; -sul'

r
>

111
11 oCli'imă: c,iime 12< Căsulă; -sulf

111  căculă;-cui!

. „i căsulă;-sul!cacula;-cul> 13

119cujmă; cujme
cujmă; cujm!

! 7 cujmă; cujme clijmă; cujme
,1cujmă; cujm!

căculă; -cui!
căculă; -cui!'

l07câcülà;-cül! căsulă; -sul! . , :
răcnii* -cilii

I
căsulă;-sul!

căsulă; -sul!
căsulă, cujmă; căsul* cujme\ 102c J , < =

căsulă; -sul'
s  _101‘ ’
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HARTA 729

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I  Ş A N  A

CĂMAŞĂ, pl. "chemise"

(1475]

I. întrebare indirectă: (INDIC.)

II. 138. noi mai mîgcăm d"ir)_cuvint"i [!].
. I

171. "prunci au Ui meş! lungi până în pământ." 

187. Moc d"e cămaşe.

207. nu cămaşă.

III. Au mai fost înregistraţi termenii t"ept (pl. t'éptur’) 'cămaşă femeiască tăcută din pânză

5, !

cu flori pe margini' 216, moş1!1 (pl. uiosë) 'idem' 219.

de casă, cusută cu flori' 205, -uioş1!1 (pl. -uioşă) 'cămaşă bărbătească făcută în casă,

r  ă , , 
căm eşă; -més

kemeşă; -meş
cămeşă; -mesx. T T214

cămaşă; -mdş216 keme'Se; -més!
220 ”  v

r  ’ camesa; -mes 218
cămeşă; -mes

’ cămeşă; -meşl'

i
cămaşe; -me'şl2| 1 Uemeşe; -me'ş

/  ’
196 Uemésë; -mes!

Uemésë; -mes
kemése; -meş

kemeşă: -meş
Uemésâ;-més „ ,  .  .  ,  v /  (i

‘ ’ 20E cam aŞa . M cam eşe; -maşv'

__ aese; -mes . , . ; , . _ / î
căm eşe, M kem eşe;-mes! ?r kemeşe, -meş' kemési;-més 

,U  <? '198 ' 206 <•< '
... / «  / t i  1< kem^ ; me? , / /.(i cămeşă;-meş!205ktmesë; -meşv , , , kemeşe--iraSs* ' ’ ’

‘ ’ i 9 3 kimesë; -meş
Uimésë; -mes! | 9 ; kemeşe; -meş

< ’ 17.1 ’ ‘

199

174 kemése; -mes!
189 f

că meşe; -meş' 

kemése; -més!

cama'şe; cămă'ş!

. ✓

Uimésë; -meş
căm aşe, kemeşe; -meş. câm ésë, Uemésë; -me'ş! că meşe; -me'ş!+ Uemésë;-me'ş!

)

Uimésvi; -mesv'<r* .

căm aşă, Uemése;-més! câm ése;-m és! căm aşă, [k, Uemeşe;-me'ş! kem ésë;-me'ş
’ 175 '  y 1 178. 18 căm eşă;-m eş!

17 cămeşe;-me'ş! càm ésé;-més!
Uemési; -més!163 <T‘ T

cămas'i, [b] kemés’i;-més"
• càmés'ë; -niés!

172 *

179 
câm ése: -me'ş! càm âsë, [b] kemésë; -més!

185 ” ’

1 164" ‘ î
16

I
cămeşi; -més‘161 (V  “

cam aşa, cam eşe; -mes'

căma'si, kîme'si;-més! ^m ésë ;-m éç! 83
’< <’< ’ c am eşe;-mes«

cămaşe; -măsi Uimése; -més! câmesë; -meş"
’ 71 * ’ X / X /■ 170 cămeşă;-mes a

căm ăşi, Uimési; -més!

[b] Uimése; -més"!, W câmas'ë; -măs"! kimést -més!
,..’ / , . ’ / ,i < • ’ ■kiniesi; -mes'# , 15 c ’Kimesi; ~

154 ‘ ‘
Uimésë; -més! r 5 2  Uimése; -més!

^  7  155 * v

Uimésà; -més!
, 151 f

1 / 14 / 1 
câm esë; -meş'

Uimése; més!i* »
căm aşă, [kj căm eşă ;-més

.  / • / i Uëmése; Uimés!căm eşi, -mes* * ro  c * *157™ Y 158 / ^ ---- - •
Uimési; că més!, [k] Uimés!

1 5 9 | ’ ’

y  .
càm asë, [kj Uimésë; -més!

• lfimAi' -mpçi
Uimésë; -més!, 5 0  căm eşe; -me'ş! 144 «* ^  ̂

ă  ; Uemesi; -mes! 1 ’ ’
Uimésë; -més! ‘ ‘ . ’

, / .  /  x / I  i '  /  x / I  Cdlkimesë; -mes' kemesë; -mes'

Uimésë; -més!

fîmes#’ mes!
1. 146 c

Uimésë;-més” ... / . f -  ’ Uimeşi;
* y

Uimési; -més! căm eşe; -meş'

mes'

căm eşi; -meş'

4
«.U/, ,11,'i■ spat'oi; -t—ă-i

I ,. , ,  ,  ; Uimési;-més!, [r] cămăş!
Uimeşe;-măş"! 12; Uimeşe;-meş'

. . . /icam esi;-meş'

/ J
câm esë; -mes

V.

kim ésë, [k] câm ésë; k im ăs, [k] càmés'! <’ * ( ‘ * y / ’ /cam eşe; -mes
135

camesi; -mes'

cam esi;-m es'
• / •  x / . .

J / j căm aşă, [.] câm ésë, [O] Uimésë; Câm^ës! I 2 2 c a m a ş ' m aş ' câm ési;-m és!
căm eşă;-m eş' ; 11 124 ,  2 0  căm e'să;-més ‘ ’> ’

1 1 căm eşe; -meş y  căm eşă;-m eş c ăm eşă;-més

! 1 2 căm ăşe, [k] Uemeşe;-més! , .  căm eşă; -meş a
căm eşă, [*] căm eşă;-mesC . c • *

r

)

„ , x „/ j câmésâ;-més
camaşe;-maşi 113 1 '4 ‘

k x x Uimésë; -mes
1C kimeşe; -meş ' ’cămiaşă; -me'ş
. / , , ; câmésâ; -més x / ■ /--„x. M.x. n., i::„2„x. „ /„ !  c -  ■ cămeşă;-meş

’n-

>1îcame'şă;-me'ş Uimésà;-més

căm eşă; -més

I of cămaşe; -măş, W Uimeşe; -més! 
câmése, Uimése; Uimés!«• ’ * t- * * ’ ; 1 0 2

\
cam easa; -mes

căm iasă; -m~ës101 
•  mm .
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MARI A 730

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N A

MANECA, pl. "manche"

[1478]

I. întrebare indirectă. (INDIC.)

f, • /
II. 210. mînëcâ lurjgă, ~  scurtă.

,  213 
/

mînică; mînic

/■ '
mînică; mînic

mineca; mtnec

mînică; mînic218

mînică; mînic
216 minica; mînic
/ / a

mînică; mînic

219mînică; mîniê

mîriëcâ; mîriëc

I "

I

/  ‘

191

mînecă; mîriec
21 mînëcâ; mînëc

t + mînëcâ; mînëc
mînëcà; mînëc , ,

., ., 210 , mînică; mînëc
mînică; mînic

19:-mînëcâ; mînec ‘ ‘ ^m îriëcâ; mîriëc „ f o *
„ /,_* 13 mînëcâ; mînëc

,  ,  mineca; minée ,  ^  mimcâ; mimcjos
mînëcâ; mîriëê .  , ,  , mînică; mînic mînëcS- mînec

„ jm f n M m f n K  n f a *  m Ü M a»  a u " " * * - m" T
"“ f *  m a t  ,■ „ t e c i ;  m,« é

mînëcâ; mînëc

) 175

|7 g m iriëcâ; m inëc^  m î'nëcâ; m în ëc  187 m în ëcâ ; m în ëc  2C2m îliic ă : m îriiê

/ t ,  , _ m în ëcâ ; m îriëë

m în ëcâ ; m în ëc  " lîiië câ ; mfnëÔ ; : 8m î,^ câ: mîlië£m îriëcâ; m în ë c
178

mînëcâ; mînëc
163mînëcà; mînëc

mînëcà; mînëc 
/ ' / 

mînëcà; mînëc n 185mînică: mînic

l mînëcâ; mînëc mînëcà; mînëc , 172mînëcà, mînec mî^gcg. mjnëc ,

161
mînëcâ; mînëc

mînëcâ; mînëc / , y _ r , y.mînëcà; mînëc
183mînëcâ; mînec

15 mînëcà; mînec

mînëcâ; mîriëci
mînëcâ; mînëc 160mînëcà; mînëc

/ .v  ,  t  ■ - m înëcâ; m înëc m înëcâ; m înec ,  l
170 m înëcà; m înëcmînëcâ; mînëc , ,

*- x 16' m înëcâ; m înëcm înec LplJ; m ineca

mînëcâ; mîriëci 154““ *"';“’ mînëcâ; mînëc mînëcâ; mînëc
’ 152 ' ; mînëcâ; mînec

mînëcâ; mînëc

mînică; mînicf * / / / / *  159 |# mînëcà; mînec
s ,  1 t .  a a' , y y a' , «A mînëcà; mînëcmînëcà; mînec mînëcà; mînëc / ,  yy A',yA mineca; mînëc

a « y y a' /y a minecà; mînëc *mînëcà; m m ëc^g . . 1 4 3  T
, , mîriecà; mînec t ,  y A',yA m f e

mînëcâ; mîriëc US / nunecâ; mînëc 14( mlnëcâ’ mlnêc
I47miriëcâ; mînec t . .  / J  -' /.v  « minecà; mînec

,  f  v  mînëcâ; mime 139 /  ,
. 131®mînëcâ; mînëc ' 137 mînëcâ; mînec

-  . / mîriecâ; mînec

130mînëcâ; mînëc 127 mînëcâ; mînec
mînëcâ; mînëc138 136

mîriicâ; mînic

mînëcâ; mînëc mîriecâ; mîriëc
’ 129 123mîriecâ; mîriec

I
/ /

v mîriëcâ; mîriecnneca, mînëc ; /

mîriëcâ; mîriëc

mîriëcâ; mîriëê mîriëcâ; unucv ,  ,  / ,
. . mînică; minis minicâ, minis

mîriicâ; mîriic
.

mîriicâ; mîriic
134 1 ’ 1 \/ /

mîriicâ; mîriic

125mîriëcâ; miries

/ mîriicâ; mîriic 119mîriicâ; mîriis

> •
mîriicâ; mîriic113 114mîriëcâ; mîries 116

117mîriicâ; mîriis 
/ / 

mîriicâ; mîriis

mîriicâ; mîriis

mîriicâ; mîriis
‘ N /

; , „ . mîriecâ; mîriec ,
107 minecà; m.nec 106 mîriecă; mî'nes 

. - ✓  105 • t. !...
* r , x. i o immicâ; mims /  t  ,

108/mineca; mînëc K mînëcâ; mines
mîriëcâ; mîriëc mîriecâ; mîries

S lü*

mîriicâ; mîriis

97



Il \K IA 731

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BUTONIERĂ (LA CĂMAŞĂ), pl. "boutonnière (de la chemise)" 

(1482]

I. întrebare indirectă (INDIC.).

122. vorbăsc altfel tînări.

126. bortă la Kimeşă, la bumb'

162. b-drt"ili dă la Kimeş'i.

176. gâ-ură d'e nâstur, bumb.

200. io aşe şf'iu.

205. "nojîţă e tăietura făcută pentru nasture."

gaură la bumbg /
câpciië; căpcii

câpcă;căpc2 ‘ ' U/ ...
c-opcnë; c-opcii

/u » ,'u i22Qga'ură; gă-un/ •  • 

c-opcë; epopeii
218

c-dpcë; c-dpci}
2V gâ-ură; gaguri

gâ-ură; g ă 'V l ^  ga'V ă :  g â V ! N
nojîţă;-jîţ

196g ^ ură: Sa' ur' gâ-ură, borta bumbului; bort'ë .
u u i  - u i '  2I fotore;-tdrl 

ga-ura Kemési 9 ^ « u r ă ;  gâ-uP, [.] gă-ur. : .
copciië; copcii 20 1 ot?r<?; -tor' « to ri; -tori' .

/U * 'U i / / / +
/ / ga-ură; ga~un pumnuşăl; -săi, pumnişăl 205

|91câsulijë;-lii ga~ură: gaguri 199cdpciie: copci) ‘ ’ ^
câsulüë; -IA! 192 gâ-ură; gaguri cdpcijë; copcii '*°rf +

u u i+ 189 ~  ' 200?. gâjcă: găic~"U -1 . „ 'O .. . . . .  /U

/

ga«ură d*ë Uimé?ë; g â V l7f8a' “ră: 187° ^  C<W  202c«  c6f k

175
gă»ură; gaguri t"ot«dre; -tor! 1 8 ^ *  C° ^ U fot8 ^ ; .t»drj

copciië; copci;

'" • I

163
u , , . , ,  i t“ot«dre;-to'r! f'ëtuâre; fot'-'dri .

to-tori; -tor' 179 “ „ , , î ,  . , i
f  otore; -tor* f  ëtorë; -tor.181 < ’ 85 1

b-ortă; b-ort'i fotori; -tor!* 1 6 4  < ‘

|72fotdrë; -tdrî ^  [ p l . ] ; ^ ^

, , _ ’t"ot-ori; -tor' , ' “7i /( ;
' ‘ căsuliA: lA~

/
161*

166
-ii .u . • .U '  1tot-ori; -t-op

.171
fotore; -tor' 184 căsulijg; -Iii

câsuliië; -lü

153copcă; cdpc-e 

fot-ori; -tori

ga-ură, strùjl [pl.]; strurjgă ga'-ură; ga'-'un
. t o r i  . . f i

câsuliië; -Iii

fotori; -tori
156 1 !

căsu liV li! m kS :' f j u fotori;-tori ^rdqgă; strüje
152 ' b~ortă; b-orţ 157 * ‘

câsulijë; -li;

câsuliië; -li^

gura bumbuluj; guri d"i bumbd"

151

I

I
130

. . .  . f  otore;-tor'
copcë; copc150 copcj; copc ■ ' hudră, [o] fot«dre;-tdrj

,.1  c«dpci; cyopc t ot-ori; t-on , =
pumnâr; -nări, [k] -na'rë ki'-'otoië; -tor! hudră’ t“ot?rl la cămeşj;-torf

bortă; bort'ë 147copcë; copc 

gâ-ură, [v] strurjga bumbului; strûj'l46
, .131, ,  , , , , . .  borţ [pl], bort i [pl.]; bortă
borta bumbulm; bort" 1

, . hiîdră; hudrj-, 38 l36hudrŞ; hudrt
câsuliië; -Iii 12i bortă; bort’ë

fët«âri;-t«Cri

139fotori; -tori
' A  J i fotori; -tor*

câsuli-ë; -li* strupgă; strüj
129

135*
123-

I
111

fotore; -tor! t" ëtore; -tdrl 122
fot-ori; -tori , , ..i+ 134 58 < ‘ '

încă* cnncir .copcë; copci;

. . ‘ 124 cdpsi*ë; cdpsf-' cotore;-tori
/ a .... 1 v.Ua / 1 . , i r r  ( •11 o intV ët-âre; -t-or* 12f cëtorë; -tor?

strurjgă; strùj^'1

/ ga'-ură; gă-ur!

> •
strupga [a] dă la càmasë; strùjl

hudă; hudë

hudră la cămeşă; hiidre ~  ~« ■
, ,d' : ?, W copsi; ~

hudă la bumb; hugë la bumb!
117

, ^  bumbăriţă: - ,  DU botoriére gr?Pă la kim# ăgrUâ'pă la bumb; gropi gropiţă;
■ ga-ură la bumb; gă-i

câsuliië; -Iii S

118cot-or-ë; -t-drl
ga'-ură; găyur!

i! I
108,' 

căsuli! [pl]; -li ij

_ ur>
o:gr-opă; gryop! ^

hudă la cămeşă; hud'eX 102 « ’
co t-âA ; -t-dr!

98



HARTA 732

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

NASTURE (LA CAMAŞA), pl. "bouton (de chemise)" 

|1483 |

I. întrebare indirectă (INDIC.).

II. 127. să-mbumbă.

135. bătrîrii n-"o zîs nâstpr'.

156. la nâsturu îi zîcëm bumbu.

bumbd" [pl.]; bumb'1
\  • 214 

/- •
bumb1!1; bumbd"

^  2 1 8

■r  \bumb; bumbd"
bumb1*1; bumbd"c

216
bumb" bumbd"

bumb"; bumbd" 
bumb1*1; bumbd"

bumb"; bumbd"
"\

✓  *
/  195

, , , , , I bum #1; bumbd"
bumb; bumbd, IRI nastun

193bumm"; bumbd"

/ nasture, M bumb; bumbur!
bumb; bumbd" , ,(u , , „ , jbumbv ; bumbd, [Rl nasturi

bumb; bumbd" bum#1; bumbd" „
nâstor", bumb; bumbd" 

bumb; bumbd" .
, lji r n . , Ubumbd [pl.]: bumb'

198
bumb; bumbd’ b u m # ;  bum bd1 bum bV: bum bd-

206 \  
bum b": b u m b d '205

lg  .bum b'; bumbd"  ̂ ^ bumbd" [pl.]; bum b"

bumb; bumbd" bum #1; bumbd" bumb; bumbd"
bumb; bund"

bumb"; bumbd"

bumb; bumbd"

)

\  bumb; bumb! bumb; bumbd
200

bumb; bumbd" bumb; bumbd"
[u

/

153bumb"; biimbî

* bumm, IM nastor; bumbd"
hnmh- tiiimKH" bum #"; bumbd" 

bumb; bum bi um  ’ um  d bumbV; bum bd’

. bumb"; bumbd" bumb"; bumbd"
16 .bumb ' ; bumb bumb\>; bumbd. bumbV; bumbd", (M nasturi

, ,u ,. . bumb', bumbi bumbY; bumbd"
ig.bumb.; bumb) bumbV; bumb! ' •--«*

j bum b"; bumb!
bumb"; bumb! , , u , , „ bumb"; bumbd"

.. : bumb.; bumbd
bumb" bumb! 170bumb"; bumbd"

u , u , ., bumbV; bumbd"
+ ., bumbi [pl.]; bum bu 167bum b.; bund

1
bumb"; bumbd" 

bumb"; bumbd"

161

.156
bumbu; bumbi

, ,  , , ,  m i  b u m b '; bumbd"
„  . bumbu; bum bi , . u . , , + , , ,  , i

bumb"; bumb! " „  " ; bumbV; bum bi bumb; bumb.
bum b"; bumb!

/  155 V.
bumb"; bumbd"

bumb! [pl]; bumb .
ii i u , / , ■? bumb"; bumb!

bumb"; bumb. 50 bumb.; bumbi  ̂ nasturu; nasturi, bumbi; bumbu [sg]
/ .  u , . / .  , / bumbu; bumbi141nasturi, [k] bumby; bum bj^g ’

bumb; bumbi' bUmb: 15mb' bumb"; bumbj 14 bumbu; bumbî

K *
-  .  /

145
1il7bumb"; bum bi u  .,

14( bumbV; bum bi 1;, bum b.; bumb.

i b " mbV; b" m b! bum b"; bum bî 1 3 7 bumbV; bumbl

bumb; bumb! 127I
1 3 0 ------------------- -------------

bumb; bumb! bum#1; bumb!, w [r] nasture .
1: bumb; bumb!

126"
bumb"; btimbi, IM nasturj bumbu; blîmbi

bumb"; bumb! 138 136 ,+
bumbu; bumb!' y

bumb"; bumb!
134

I

V. • \  ■ J> •

bumb' bumb! bumb; bumb! bumbu [a], bumb bumb"; bumb!
111 bumb, bumb 124 . bumb; bumb! , 2{ bumb; bumb!

bumb; bumb' ^  bumb; bumb[ 121

12 bumb"; bumb! 119bumb: bumb! u ,
. bumb"; bumb!

bumb; bumbi IM na'sturel13 114bumb; bumb! 11 bumb; bum# „  bumb; bum#

bumb'i"; bum#
115" , » x !

bumb; bumb1 IM nasture; nâstur! bumb; bumb!
107
(U 4bumbv ; bumbi 

bumb: bum#

bumb; bumb!
bumb; bumb!. , ,  , ibumb; bumb'

bumb; bumb!

101b"omb; b"gmb!

99



H ARTA 733

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MĂ ÎNCHEI (LA HAINĂ) (ind. prez. 1) "je boutonne (ma veste)"

11484|

I. întrebare indirectă: Ce zici că fac la haină (cămaşă etc.), când fac aşa? (GEST).

II. 149. mă-gc-opc la Kimeşl.

165. t'ë-nf'otor! [2].

174. îmbumb Uimése.CTC
183. mă înt’otori1 la cămeşă, mă-mbumbV la bluzV [sg]; bluză.

190. m-am îmbumbat [perf. c. I] la Kemésë, ~  — la lacréu 'haină'. 

203. întëtor! [2].

207. nu spui că mă-nKiu.

a a mă-mbumb
mă-mbiimb'

- u ' uU ma-mbumb i
✓  214 ^ .  .

mâ-nC"opciiëdV, mă-mbumb1!1 , umă-mbumb'

mă-mbumbV mă-mbumb1!1
mă-mbdmbV• 219 1

mă-mbumb

I
mă-mbiimb

✓  *
mă-mbumb

1C mă-mbiimb 

mă-mbii
l91 mă-mbumb i9;m ă.mbdmb

mă-mbumb

207
10 mă-mbumb mă.mbljmb

mă-mbumb

198mă-mbumb1!1 209mă'mb“ ml^  , ()l mă-nfe'tur
o-mbumpi 205

-o-mbumbez11 _+ „„„mă-nfetur

mă-mbumb

îmbumb

)

-mbiimb^1 mă-mbumbI92mă-
mă-nfiu, mă-mbumbésc „ , , , ■

190mă-mbumb , 187

întëtor 03 

2o mă-mbumb*

175mă-mbumb

mă-nfotor'? fë-mbiimbd1 [2]

mă-nfotor 188 mă-mbiimb^1 mă.mblîmbV
— l o b

20 mă-nfâtur

.201 mă-mbumb'

•I
*

1 milă-mbumb^11
mă-mbumb1!1

179infotăr
mă-mbumb1!1 mă.nt^turlu

1 mă-mbumb1!1 mă-mbumb1!1
mă-mbumb1!1 mă-nfotor. „ , u s , . ,u +

-  ma înfotor., ma-mbumb'

165mă-nfotor 183 i  > 
82 mă-mbumb"

/
1 mă îmbiimb1!1

153mă-mbumb1!1

mă-mbumb1!1
156

mă-nfotor1!1
mă-mbiimbu

~ , mă-mbumb1!1
mă-ntotur , „

» . . ,u  171 mă-mbumb" /
mă-mbumb. m ăm b iin #

1( mă-mbumb1!1

1 152

mă-rjcopc

îrjcopc '
mă-mbiimb1!1 mă-mbumbăz158 /  \  ^  ^ ,

168mă-mbumb1!1

157

mă-rjcdpc11

- . -umă-rjcopc.
\

- , , , u mă îmbumllambumb' &

mă-mbumb'

/
/ .  U

149 mà-r)C~opê 14; niă-nt otor1
145mă-mbumb niă-ntotor1!1̂  mă-nfoton

14 mă-rjcopc11 y a „
mă-ijcdpcu mă înfotor.

mă-mbumb1!1

U 141
mă-mbumbu

131
mă-mbiimbu

-  . ✓

• 130
mă îmbumb
V

I

mă-mbiimb 127mă-mbiimb1!1, mà-nfëiV

mă-nfotor1!1 

mă-nfotor1!1 ăcăr mă-nKiu mă-nfotor1!1

mă-mbiimb
123mă-mbiimb

138 " 136

135 

134

mă îmbiimb
w A J V 1 VA 124 f1 ilia-iiv 4J

ma îmbumb, ma intë* îmb(imb 12 m ^ H 6tQT> mă.mb,imb

mă îmhiimh1 m ® ^ p^1' a ţ  mă-mbiimb'm ă îm bum b m ă-nc-otor

ma-nfotor
/

mă-nfotor1!1
u

I

r

)

v. • \  ■ )
>  •

125 
mă-mbiimb^1

mă-mbiimb 1 mă-mbumb

îmbumb, [al încotor
mă îmbumb

mă îmbumb
ţ'„

1 ma-nc-otor
mă îmbiimb115 »N /

mă îmbumb, IrI mă-nfei mă-nfei
i ° 7 -  106 10 mă-mbumb _y | /  | « .L ..

ma-mbumb
-109 mă-mbumb

S.

m ă-m bum b , / ,
m ă-mbumb

mă-mbumb
102 ' .  , U. ,  .  u .  ,.ima-mb-omb sau ma-nc^opsi?
N - 10*1 " F

100



HARTA 734

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

CUREA, pl. "ceinture en cuir"

[1485]

I. întrebare indirectă: Cum zici la aceea îngustă de piele cu care te încingi la pantaloni?

11. 172. bătrîni aveau f'isău 'chimir'.

213. la cucur' 'pantaloni'.

214. curâua [sga.].

cură: -răle< < 214

cură; -răii< < <218

cură; -râie , • ,  i '
+ 1 1 cură din pantalon' [k] <* din cucur'; -răle

cură; -răle2 - | .- c • /  /  f /
cură îm pantalon;-răle / / -320 ! ~ < '

cură; -răle217 < < •
21'Cură; -răl'e

I "
✓  *

curea;-réle211 curăV ră' le , ,
,  212 ‘ 1 cură; -răle

curâuă; -rëlë z z, 1 1196 '  < cure;-rele „ 7. 7,210 < < cură;-răle
cureâuă, [.] tk] cure; -rele ,  / j ,

cureâuă; -rélë " > ‘ ' ’ cură d'I cucurl; răle
< curë;-rele

curé; -réle
i9icur?âuă;-rele ^  ^  ‘

198

curë; -rële

curiâuă; -rele

curâuă; -rele

I

I9 2 curiauă;-rele

cură; -răii 206 < < 1 / / /
curauă, cură;-răl'i * < < , ,

cură; -răii< <
curé; -rele189 < < 200

cură;- ^ 20. 

cură; -răle

76cur?’ cureâuă;-réle curé;-rele cură,-răle

curéuâ, ~  dă cucur'; -réli ~  ~
‘ 162

161

curiauă;-réle curiauă;-réle :;cur?: ^  curë;-rële

17 curiauă;-réle . ,  „ ,,/ , '  ~ < ' curiaua;-rele
cunàuâ^rëli , V z .  ‘ ’ cură;-ră'le

c u r a u a ; -raie 8 ! 1 8 5 <’ < •

. /  , . ,  » 7,. c u re â u ă  c u r iâ u ă ;-ré le  ,
c u r ia , [k] c u r ia u a ; -rëli * *  180 -  -  < • cur£Juă; _rà lë

cureâuă;-réli „ <165 • ^ ’ < « curauă;-răle
/ A «V A' ( 7 /

c u re a u a ;- re li  /  v '  ^ « -c n ră r-ră le
* v ' cu rau ă ; -rëh  184'-u r ? ' r? ‘v

cură; -răle

-'•I

171

153'curâuă; -ràlë

curauă; -răii 154curâuă; -réli
156

curâuă; -rëli ̂• < f

170curë; -rële , ,. ggCureaua. -reh ,  ,  ,  ’ cură; -răle

curâuă;-rëli 16 curâuă;-rële ^
curâuă; -réle168

155 curâuă;-răii
curâuă;-rëli cureâu';-réli

157 " ‘ ‘ 158 ‘

151cureâuă; -rélë
curâuă; -răii159 < *

, â / curâuă;-réli
Clirâilă -rëlë curâuă;-răle 11 > » ,,curaua, reie  ̂1481 ' , / .  curaua;-rele

curâuă;-réli 49 curâuă;-rëli

curâuă; -rële i132 *• < • a
curâuă; -rëli

curâuă; -réli131 x < <

curâuă; -rële

curâuă;-réle
130 

curâuă; -réle
V

126 

curâuă; -rëlë

curâuă; -rélë „xi: curâuă;-réli~ * ■ curaua; -rali -  < »
142

4,; curâuă;-rëli
■ curauă;-reli

curauă; -rëli

curâuă; -réli 138

123curâuă; -răle
135

curâuă; -réli
136 lT<

curâuă; -rëli

I : ,  , , „ curâuă;-réli
curiauă;-rAële curauă;-răle 1 ' - x -,

, V 1 ,, ' ' curâuă; -răle curauă;-răle
,1ccureauă;-rele 12; curâuă;-ràlë

curauă; -rëli 134 < <̂
curâuă; -réli

s
\

I

r
)

N .• N • )X •

curiâuă, [k] curâuă; -răle 11 ; curaţjă; -răle  ̂ ,
curauă; -răle, ,  *  116 « 

curâuă;-răle 11. curauă;-răle l l 7curâuă; -răle

curâuă; -râl^ë118v
curauă; -rălen 115 - <

curâuă; -réle108
curâuă; -réle

,  v 7 ,  curâuă;-rălecurauă;-răle ~ ' _ 7,
* < • curaua;-raie ,

~ 1 curâuă; -răii~ ■ ? c / vcuraua; -rele

I

curâuă; -răle\ 1( " < ■
curâuă; -r 'à l'ë

101 *

101



HARTA 735

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

SARICĂ, pl. "manteau de laine à longs poils"

[1490]

I. întrebare indirectă: Cum spui la haina lungă şi miţoasă pe dinafară, făcută din fire groase de lână şi 

pe care o poartă ciobanii?

133. "BUNDA e cu lîna-n afară."

137. "bitusë [e] din piele de oaie, cu miţele în afară.”

175. "BONDA e d îm ptë le  dă uaië, cu lîn-afâră; tata ave, că iera fohoroş 'cărăuş' mare."

177. "BONDA e din piele de oaie, cu lâna în afară."

183. "BONDA e fără mriiţ, fără cupt" d'ë lînă."

185. "GUBA o poartă ţăranii, către Maramureş."

187. "gubiţă: gubă maramureşeană, mai scurtă, ţesută."

201. bondă, da i cu lînă, nu cu hire.

205. giîbă cu bd'iţ 'cu miţe lungi', gubă pocosă 'fără miţe'.

207. "gube [pl.] fără bd'iţ, ţesute din lână, mai scurte."

208. [d] bondă-i d'im postâv sau d'Tjînâ.

214. da-i mai scurt.

215. "GUBA o purtau toţi oamenii, era lungă până sub genunchi."

218. "GUBA o purtau oamenii iarna, e lungă pînă la d'erunţ;

şubă; şube zice că-i cea cu lâna în afară."

220. "BONDA e un pieptar făcut în casă, iar UIOŞUL, 

asemănător, dar are mâneci."

*
r '  - r

9

,(„ 2!3V~ 21 8“bă; S“be
?, sumari-': mane

214 ^  ’
gubă: gube 216 +

22i Sub§; gube
, , + subă; sube

gubă: gube ,18 21 "  ' ' ;
guba; gube

, J  \
?, subă; sübe -, - -,211 ,,.,guba; gube , , +

guba,— cu bd ît; gube — —
,  -  2 0 7  ’ vgubă; gube -tu  - ,_+210° °  sumari-' ; -mane

, bondă; bôzl .
bondă; bôz cojoc păcurăresc; -jocë -rest" , ,

209 ‘ ’ . âubă; sube
. - ~ gubă; gube ’ ’ +’ '
bonda, boz • gubă; gube 205

bondă -  cobanasca; boz gllbă; glibë
, - ~ • gubă; gubë203192bondă; boz kâ,! . .

)

t* —.
✓  *

I
196 bondă; boz

bondă; bdnd'ë, [k] boz
193bondă; boz

17 bondă; bôz
,. bondă; boz gubă; gubecojoc, bondă; bdnd'ë, cojdcur

173 ‘

gubă; gubë20:I
gubă; gube

gubă; gube
+ gubă; gube

j 175 bondă; bôz bondă; bdnd'ë 1£ bondă; bôz glibă; glîbe v201
" • I

gubă, M bondă; bôz

gubă; gube, bondă; bdnd'ë
163bdndă; bôz ' 17 :"gubă; gube glibă; gdbe glibă, M b(5ndă; b6ndg+

185*

b-ondă; bôz gubă, [k] bondă; bôz .
16« gdbă; gub!

bondă; bdnd'ë +
' şubă; subë

b-ondă; byôz

I
✓

bondă; bôz

bdndâ; bôz

154
152-

b-dndă; byôz! 
bondă; bôz

156bondă; bôz',lî 1601bituşî; —

bondă; bôz b<?ndă: b<?nd"?
, - .. .  . - 9  ‘ 170bondă; bdnd'ëbondă, boz , - ,« , -bonda; bonde

167 oo, :

168
bondă; bôz

bondă; bôz151 «
144

157

bitusi; -tus!

bitusi;Îşi;-tuş! bituşî;-tuş!

bitusi; -tus!
159 ’< ’

.. , , ; bitusë;-tus! . ..
3)ituşe;-tuşl150 '■ u s  . ; ;  bituso —

bituşe; -tuş! bituş‘;-tuşî

bondă; bôz bit«fë; tuşî145 bitusë;-tuş! b itu ş î;-
47 bitusë;-tusl . ,

bituşe; -tus*

1 3 .bitusë; -tuş^ bituşî;-ttîşî
-  . '

bituşî; -tuş! 139
137“

bituşe; -tus'!• 1JU ’ * T
bituşe; -tuâ

bituşe; -tuş!
bitusi; -tus!138

'

bitusi; -tus!

128 bitusë; -tus
123 bundă; bùz

135

136 

bituşe; -tus!

I bituşe;-tuş bundă; büz
suman; -mane 134bitus'i; -tus"!

I

11 buhai;-hâië bundă; bund
bundă; büz

, d . -  ,v bitusi, [k] bundă; büzbundă; bunt bunda; buz '*121 * s
119bundă; buz

r
)

N .• N • )N •
bundă; büz113 114'bundă; bund 117

u -  ax u~116 bunda; buz
bundă; büz

bundă; bund
118 < ’

bundă; bunz

bundă; büzşdb^şube ' ;b -ndă;bun,

b-ondă; bôz \  J 0 4 bunda; bund ^

byondă; b-’oz bundă, cojoc; bund, cojose; 102
bundă; büz

101 '

102



HARTA 736

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I S A N A

PANTALONI, sg. "pantalon"

[1491]

I. întrebare indirectă (INDIC.).

II. 104. n-oi spunem nădrâz.

111. "CIOARICII sunt de lână, NĂDRAGII sunt cu blană, căptuşiţi.11

122. "CIOARECII sunt de lână, strânşi pe picior, NĂDRAGII suni de pânză şi mai lărguţi." 

130. care purtăm iârna-s nădraj"!

137. "NĂDRAGII îi cumpără, CIOARECII suni făcuţi în casă."

142. "CIOARECII [sunt] ţăsuţ dă muieri."

148, "CIUCURII sunt strâmţi jos şi largi deasupra cizmei."

155. "CIOARICI sunt numiţi pantalonii, atât de lână sau cânepă, cât şi, mai 

târziu, cei din stofă."

157. zîc mulţ pantalon'.

165. cricuri nu-s pantalon [!].

169. 1-aciië groş! d"ë lînă [le zice] corec.

175. "CIOARECII erau făcuţi altfel, nu aveau nasturi la şliţ, dar 

aveau o parte care venea de la brâu şi acoperea şliţul."

181. "NĂDRAGUL este cracul NĂDRAGILOR."

cucur.; cucur
, 213 *

J.
*U r -U * . (uc-onc; doriri-21 t t

cucurt cucur214 „U' ,u^ . uc~onc; c-oric

c u c u r  [plt], [Ed p an ta lo n '
• • .

p a n ta lo n ' “ o c r icu ri coric; coricH 

pan ta lo n ; -Ion, cu cu r '; [ci c u c u r

216

cucur'; cucur^

, ,  î ., u 
cucup; cucur i

p a n ta lo n  [sg.]; -lori

p a n ta lă i [plt.]

• I * / 1 * /„ ,  i + cucuri; c u c u r
cucur>, gac; g acë

p an ta lo n , [b] cucur!; cu cu r&
■!• rri.-n X'cucup; cucur'

210 208
p an ta lo n , [b] cucup; cucur, [k] po paréfë d‘ë cucur!

u  cucur!; Ho p a r é  d 'ë  t ■Y t .-./....„l1 s , -  ,3 cucup; c u c u r . * 2 cricuri*.
. ,  j . ,  ţu+ Pantalon;-Ion, cucur.; cucpr pantalon, [v] cdric; coric, izmeni;-mână

pantalai, [»1 cucuri cucuri cucur!; u0 pave'  d'ë ~  ' ‘ c , ,
, /  i  1 ' . co rec; co rec

p a n ta lo n ;-Ion, cucup; c u c u r  j .  u„ - _ i m  2U-1 1
cricuri; [e] cucur cricuri- cricur , , .  L - , lu cucup, cucur bricuri; cricuri"

183, ni*-am hîzît 'murdărit' nădrâgu.

185. după domriiie: pantalon, noi li-ă^zîs nădraj!.

191. m cricuri noi aşe am şt'ut.

194. "CIUCURII sunt strâmţi jos, ca să poată intra 

în cizme."

195. "CIUCURII se bagă în cizme, iarna,

G AC II se poartă vara."

205. "CIOARICI! sunt de lână şi se 

poartă iarna, IZMENELE sunt de 

pânurâ şi se poartă vara".

. p an talon ;-Ion , cucur'; cricur
ly,a

c u c u r ' [p lt], W p a n ta lo n  * " ......H-

cricur [plt] cricuri c r ic u r i

cricuri; 8o paréfë d'ë ~
cricuri cricurH, W pantalon

cucuri «o paréfë d'ë -  cucur! [plt], w pantaldri

- / 1 . „U' - + cricuri cucur, Rl pantaloncucur. st c~orec; cucur; c^orec 1
■’ ( { a ,;____i. - f ___ U u

nădraj; -drag, Rl pantalon
coric; coric . , j . , u r 1 cucup; cucur.

201

(pr"
cucuri cucur., [ki "o pare dă cucur.

nădrâji-drag . y + 
nâdraji -drag

c r ic u ri  cricurH, jkj " o  p ă re r ii  d â  cricur! cu cu p - cricuri ,
62 ‘ « * 1 . ,  i „ ,  lu

cucur.; cu cu ri

nădraj! n ăd ra j!;-d rag 1' ■

153cricur! [p lt]

cu cu ri; c u c u r

i « / (liT* Ritrinn f : f lu+
ţ  05 c u c u p ; c u c u n  «a-s a

cricur! [plt]

nădraj!; -drâgH

pan ta lo n ; -lonH 11 ^  K  pantalo 'ri

pantalon, nădraj*;

18 nădraj.;-drag.

nădrag [sg]; -drâj!

■drâ-1
ffl corec, Rl pantalon! nădr£  „dr£Îgu pantalon; -lonV, M şolouâr! [plt]

pantalo'ri; -Ion, [Bl nădraj!; -d rag  ■, co rec

coric, pantalon ■ .u/ ' „  ■
c ai c-aric, Cri pantalon 7 ., 158nădrâji -drag'

168
O : - . Ucoric; coric

155

corec; co recë  
- 1 <, ri „ ,

corec; co rec1" 1 ■ f ’ +
pantalon;-lonH , c r icu ri c u c u r '1 

e fo rie ; e fo rie
* c c \  ,  fAc % ,i

coric; co ric i co rec  si nădraj!< i • ' < ' . ’
năd ra j'; d ra g 1'  

p an ta lo n ; -lonH êriric

cucuri, Rl pantalon!

159
n ă d ra j! ;-d ra g '1 â c ă r  p an ta lo n  m

r ' i  El p an ta lo n ; -lorri''[Bl cricur!; c r ic u r1144 a y
„ ,  i „ ,  u  n ă d râ ji â c ă r  p an ta lo n i [plt]; -d ra g .
cucu r.; c u c u r .  1

(Bl n ă d râ ji  co rec  nădrâji [plt]
»2 f ‘

nădrâji; -d rag 1!1 n ă d râ j i  -drâgH  +
n ă d râ ji  coric

pan ta lon ;-Ion , n ăd ra j-! n ă d râ ji-d râ g H
■ 130

„ _ , u < -  , , u .  n ă d ra j1;-d râ g
p a n ta r io n ; p a n ta r io n

nădrâji -drâgH 13' nădrâji; -drâg.
2I9. câre-o fost făcri din lînă i-am zis coric.

123
nădrâji tv] corec

n ăd râ jiî; -d râg121
corec, nădraj* 134

n a d ra j.;-d ra g ' 

n a d ra j i  -dragH

X"

V  u , y.L , r Unadraj.;-drag.
nadraz; -drag

eo rie , n ă d r â j i ,  p ăn tă lo ri [plt]

pan ta lo n ;-Io n  n ă d râz , p ăn tă lo ri păn tălo ri, m  n ă d râ z ; -d râ g

112 p a n ta lo n ; - l^ o n  n ă d râ z ;  n ă d ra g  a  a
, , , / ,  %. ! n ăd râz ; - d râ g 1!1, păn tălo ri; -Ion

. , 4  , - n ă d râ z ;-d râ g  n ad raz ; n a d ra g  , „ , ,
n a d ra j .,-d ra g  13 114 117 p an ta lo n  Ho n ă d râ z ;-d ra g , -l^on

f , A , ,nadraz; -drag

SI corec, HO pantalon nadrâj: -drâg

p an ta lo n ; -Ion

pantaîHori;-lHon sau nădraj1;-drâg

n ăd râz ; -d râ g  +
p an ta lo n , n ă d râz ; -d râg

104 pantaîH ori Hq n ă d râz ; -d râg , -l^rin

nădrâz; -drâg
nădrâz; -drâg

103



HARTA 737

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

IZMENE, sg. "caleçons"

|1492]

I. în trebare indirectă: Cum  le zici la acelea lungi, de pânză, pe care le poartă bărbaţii iarna sub 

pantaloni?

122. d"i pîză d"i cîriepă sau îmvălife 'amestecate' cu misir.

142. "Erau lungi, ca poalele  m uierilor."

155. o părefe dă gac.

156. càri-s -izmériili.f ( (
174. gac grosă sau supţir.

/ v
175. şi vara le portăm noi.

187. du-fë şi-ţ ië gâdile!

190. gac [le zice] la 'izmene [!].

203. -o părefe d"ë -izmene: gac [se spune] pâsfë d’al.

210. amu nu pe fac d'im pîză gac.

216. vâra îmblăni'1 cu gac; "IZMENE le spun celor cumpărate de la 

magazin."

219. vâra portă numai gac.

*
îsmene [plt]

i. , ’ ' 215SaÊ w
'izmene; -mană . . +

gac, -izmene; -mana^  216 - < ; •
220 gac

gac, W 'izmeni
218

217 gac

219
gac

/  -izmérië; -mână ^  .
. ‘ îizménë, M gac [plt.] lizm?"ë; mană- [k>«o d'ë iizm?"ë

196gac; gacë ' + .
- gac 208gaC.. ,„x 197gac:gacë

195gaC’ g3c£ 209ga£

/

\  173gaÊ

/

191gaC
a+  i Q î g a ô  

g 3 C  .

gac [plt], W -ismérië
176 ‘ '

1: gac; gâcë 

193gaÊ

198
gac

gac sau 'izménë

gac, CrJ 'izmeni
1896  < <

175'gac

177
gac

16 gac

190gac

gac 188ga£ ^  gac

179gaê [plt]

. 200
l37gac, w 'izménë

'izmeni; -mână206 c c  •
izmeni; -mână < .

'izménë; -mână

'izménë; -mână
'izménë; -mână

iizménë203

,201 'izménë; -mână

178 " I

gac [plt] 'izménë;-mână
j • 5 c ’

gacv 164'gac
!72gac: gace 180gaê

gac; gaci 183 -izménë
gac

1oiga£ W ‘izmérië; -mână

I53gae [Plt]
gaci

160gac

-izmene; -mana :
: J f ‘ izo'Mzmérië;-mană, [Bl gac

t -izmérii;-meână J 1 i. /-* / .< * - • 169-izmene; -mană
167gaê

\  -izméni; -mână
‘ ’ + gac,

I5 gac; gacë , 5 gac; gâce

151
gac; gâcë

.  1 6 :gaC 
, [Rl -izméni 8ac [P^î
157 1 1 7

159gae

K
-  . /

-izménë, bud’igă]

/

\
y

.150 Sac [paj tl>M , ....................................
/ j '“izmene; -mana, [v] gaee; 1

gac [plt] i 43ga£: ga£i j '

132gaC

,31gaÊl

145
gac

147găc; gâci

141 gaêi

gac; gâce

139

130'gac

126gac 

gac [plt]

izmeni; -manat (
[v] gac, [Kl ^izmeni 

gac; [a] gâce

î. /ni / . -izme ' i; -mană
38

-izménë; -mânăC • *

I

128 gac 135

-izmână [sg]; -merii

i. / , .  / „-izmeni; -mana

: 23

izmene: -mana111
izmérië; -mână

-izmână [sg.]; -mérië

izmérië; -mână
124‘ 

izmérië

1.
-izmeni; -mana

134 1 *
izmene 1. / . .  „1 -izmeni; -mană

; , , ^izmérië 10z;-mână
-izmene; -mană ‘

r
)

N .• N • )X •
-izmérië; -mână 13

-izmérië; -mână
. / .  /  .izmene; -mana

izmérië; -mană

izmână [sg.]; -mérië

izmérië; -mână
115i /  , , I 13 y

-izmână [sg]; -merië

107

1 os -izmérië; -mână
v -.io9,i: r , ..-izmeni sau [b] gac;-mana

izmérië; -mână . , , ,
izmene < 106 izmene;-mană

- 1 0 5  ‘ ' ! • / ■ ; .  x-izm eni; m ana

I

0: ^izmână [sg]; -mérië yo -méri
10 izmérië; -mână

-izmérië; -mână

104



HARTA 738

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

PANURA "bure"

|1493]

I. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi la ţesătura groasă de lână, făcută în casă, din care faceţi haine de 

iama?

102. "ŞUBĂ este haina"; mă duc cu şubili să-qcroiesc "o şubă.

113. s-"o zîs şi hâbă.

114. ţăsătură d'e subi

118. "ŞUBĂ este haina din subi"

122. am ţăsut atiţa sumari.
ă124. la noi nu să face, că nu-s uoi.

136. "[o] suman*!1; -marii, haina făcută din sumarii."

145. "Nu prea se face."

164. nu pre-m "umblat noi cu lină.

172. mai dămult să făcâ.

177. "suman*1: -marié, haina făcută în casă din ţesătura de lână." 

185. fac suman1!1 şi coric.

191. noi am făcut pîză d"ë tort.

192. pîză d"ë lină nu s-o făcut pă la noi.

207. pănură d"ë c-oric, cum au moroşăni.

218. am dis: ţăsăm eforiei.

panura de lma
X X J -u< • u/ panura de c-oric

pănură, de lină“214
216 pănură

?, pănură+ Pănură de c»orecV /
21! t iară de lină, M pănură

211?-
i

■- . ■ i 212"

✓  *

191 ‘

00

196?

195" 00
197" 00

pănură pănură
207

i  3 ,,x  X U / .x+panura dé c-onc

1737' 00

192" '

175"

194
+ 193" 00

176" 00

?, oo pănură d"ë C"drec 

pănură

’ pănură 2C pănură
205P?nUră

pănură 204pănUră

189'suman; -mane 2t Pănură

9 0 W  P Î Z - ’ d ă  l î n '  1 8 ;  p ă' n u r ă i - v  d ţ  t f n ă
pănură

177
„ s  " suman ?, panura

l; pănură pănură
20 Panura

163"
pîză d'ë suman 

, 79 '
pănură,"- d"e lină 8' 185pănUră

?, [v] pănură dă lină

164?, suman1!1
172 I83pâ,mrâ 

pănură d"ë lină

16 ls

sumari1

l5;panura

,,154?
sumam

151"

suman ■

pîză dă suman

160

pănură, ~  d'i suman 84 pănură 
/

170pănură „
, pănură

suman
iu

sumari dă lînă sumanj
157 '

168 suman

V  — —  •

canuri, cămin d"i lînă

, suman; -marié
suman1!1, pîză dă ~

,suma
i
sumârië : . 9

✓
S

/

/ / / U ®, u suman;-man1suman1;-mani

pănură sumanuT

147- 142 140s

-, 26?, pîza [a.] dă lînă 

. /
sumari, pănură dă

sumarii, pîză dă sumari
sumari

Ugsuman 1; suma'rii
1^- -

suman
pănură d’e sumari

135°

134sumam I
pănură dă suman

125P

sumân , ,
pănură l 2 ; / . 4. , /  » suman

'  .  ... , - x , ,  . j subă; sub! suman di lina
panura de suman pănură dă şubl 121" ’ •

şub!; şubă
8

119pănură d'i şubă

r
)

N .• N • )N •
113' 114- pănură

118sub1

şub!; şubă

sërgà: sërz
N ./

' S . , 107s ! .pănură
pănură,

108/ • > 104;
pănură

103subă; şub!

; 102 
\

sub!

101
subă

105



HARTA 739

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

PIU Ă , pl. "moulin à foulon"

[1495]

I. întrebare indirectă: Cum îi spuneţi la aceea în care se bate, în apă, cu nişte ciocane de lemn ţesătura 

de lână, ca să se facă pănură (dimie sau aba)?

/ ,
105. îm piuă baţ piparca.

110. [e] nălbitor'; -tore.

123. "ŞTEZE sunt ciocanele de lemn care bat pănura."

126. duce la şt’ezâtV; [p] pt'i -ă [se foloseşte] păntru pipârcă.

130. a~icë nu [este], numai ducam la şfăză.

132. nu să fàcë; lume zîcë că să bât'ë la pt"iuă.

138. -urii [spun] dubi.

141. "ŞTEAZA DE SUMANE era o trocă în care băteau două-trei maiuri 

întoarse de apă."

142. la budurgasa [nume de localitate]: [e] t"i-ă.

144. a-uzăm că duce la stază.< { »
145. "pt'i -ă; pt'i? e cea folosită pentru pisat.”

147. nul priz nie îm p f'i -ăl

148. la noi nu pre iéstë d-aceii, da dîn a-uzît"i: pt'iuă;

149. -o băfi cu mâiu p -o  măsuţă.

153. la munt'ë bàt"ë lîna ţăsută, o-nd'ësâ.

155. cătă be' iş11 (bişu) [nume de localitate]: [Bl st'ëzâ.

162. pt"iua mi să pari.

164. şt"iu că îs iitu  vecin să zîcë -aricind jd'âbur’.
,  '  '

173. bât'ëm pîza cu maiu.

/ 'u  iptiuă; [e] pt'ii, pt'i -uri / /
’ ,x , ... '  + 215 ptiuă; pt'iujë

ptiu  je [pl.]; ptiua 214
/ •

S >  i

216

pt"iu-ë [pl.]; pt'iuă

pt'iuă; pt'iuië

20 pffc* "
pt'iuă; ptiu;', M pt'ii 

21< pt'iuă; ~

211?
I " •

- , ? ( 212 "

✓  *
196- 00

pt'iuă; [e] pt'ii, M pt'iuă
207 n

."U. . 'î  xoo, pi-a; p r e  :9;
197- 00

?, oo, pt'iuă; pt'iië pt p t '~

pt'iuă; pt'ile, [k] [e] pt'ii

pt'iuă; pt'iië +
208’

/ / +
pf'iuă; [El pt'ii, [k] pt'iië '  _ , in.i u -1 '  ' 1 A 209 F '  pt iua; [k] pt i- -o pfiya

/

\  173?

)

191

".00 192?' '

175-

193?'

176?’ 00

pf'iuă; pt'i-ui

206/ / / /ii
pt'iuă; [£] pf 'iue, pt'ive, pt'i -uie 0]

199

, ; Pfi& Pfii

'  u /ii i
pt iua; [e] pf i - u r 204

200pt'iuă; pt'ii

pt'i-ă; pt"i--ë

r '
/  f y

pt'iuă; pt'i ue pt'iuă; te]
ii- v  ̂ Mjr i ^ i/U  i U- y ~ 'ptiuă; [c] p f  iu~e, [k] pt 1 ~un; pt uia '  y* ,  ' ,  ■ * p t iua;

pt'iuă; pt"iu-ë
178"

şt’ăzâ [pl]

I

163" ““
/ / J +

?, oo, pf'iuă; [£] pf'iu-i +
164?. 00

oo
pt'iuă; "»

pf'iuă; fe] pt"i-ur' i

cocârië [pl], pt'iuă; pt"i ue

I74. pt'iuă; [e] pt'iuië -o fost [în alte locuri]. 

I8l. M p f'i-u r' [pl] sau nu şf'u cum să 

zic1!1 [0.
198. da la noi nu ieste.

185
dreve [pl] pt'iuă; [s] pt'ijŞ , 

pf'iuă
pt'iuă; ~  / / ;

pf'iuă; pt'ii, [k] pt"iv‘ 8.

/
pt'iuă; pt'iuië

i

161pt' iuâ; W pt'ii

/  

P

153?

pt"i-ă; p t'i-ie 154-
0

/ / / stază; sfëzà
pt'iuă; pt'iii, pf'iuă [pl]

156" ' „
..._9

157st"a'zâ

pt'i -ă; pt'ij / Pt ? ă: "  Pt"Uf  , 
pt'iuă; pt'iuÂi, [k, pf'iuă 170pt'iuă; pfiyjë, M pt'iië, [k, pt'iuă 

"'u. w.' .* 169pt'iuă; ~167Pti-ă; pt'ivi 1 -

pf'iuă; [e] pt"iu-ei DO
sf'ez' [plt]

158? * “ / ------- y .____ '-----

151 -
150" 144'

0

-  . /

✓

s
/

149' + 143t
stază; st'ëzâ

pt' iuă; p t'i-un

/  a f t -T
pt'iuă; [B l stază dă sumarie

: 12-
?, oo +45 + œ

47şteză [pl] ; :
stezători; -tor'146' ■ <

131 • 126-

steză [plt] 
140’ < F 

/ / 
st'ëzâ, pt'iuă
137pfi»ă; -

I
130

st'ëzâ [pl] 12 st'ëzâ
st'ëzâ [pl.]13) dubi [pl.]; dubă

! . .

205. "PIUA este cu ciocane; dacă se 

învârteşte, îi spune viitoare; -tor;

dube [pl.]; dubă durjulău; durjulâuă , , i+
129 1 pf'iuă; [e] ptiurl

dubi [pl.]; dribâ sau pKiuă; pKi CERGILE trecute prin VÂLTOARE sunt

134

135 

dubi [pl] I

I
111 f'iuă; ~  dubele [plt]

110 oo
125? '

?, mai; mâiur'

dubë [pl] sau şfeză [pl] ./. . r ,,
1: '  ’ ’ dubi [pl]

dubă; dube
V' t1/şceză [pl]; şcază

r
)

N. • X  • )
X  •

dubă; dube

108,

10, dubele [pl] j  dubitore; -tor’

^------- 1 - f . _
ptiua; pt"iv-

dube [plt]

dub* [pl.]; dubă
. /. i dub! [pl]; dubămai; maiun 114 "

dub! [pl]; [e] dubă

I
i 

/  
t ’

mai; maiup

numite cerj vîlturâf'e."

208. noi am dus la vuitor' la sarasău 

[nume de localitate].

209. pt'iië [pl] -o cum?

214. "pf'iuâşu e cel care lucrează la PIUĂ."

dubă; dube
•N 115 /

?, oo dub' [pl.]; dubă
dube, dubele [plt]

dube [pl.]; dubă
dub?ë [plt], vâiëz [plt]

101 ■ F
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H A R TA  740

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

OPINCI, sg. "sorte de chaussons paysans"

|1498|

1. întrebare indirectă: Cum le zici la acelea făcute din piele de porc (ori de viţel), pe care le purtau 

în picioare, înainte vreme, ţăranii?

II. 155. "în alte părţi [se zice] «oKinc."

169. iërau mült"ë d"ë gumă; înt-àlt“ë părţ pdt"ë le fac d'I-sdru-âla. 

188. purtat-am şi d'ë gumă ta 

204. nu mai portă *opt"inc.

*
r  ,

opt'inc; -pt'irjcă
u - /  3  x 215S°Pt"inc; -prtrjcă 
-opt'inc; -pt'irjcă

«opt'inc; -pt'irjcă

22( «opt'inc; -pt'irjcă
«opt'inc; -pt'igcă «oprtnê; -pt'irjcă \

21 -opt'inc; -pt'irjcă

-opine;-pirjcă211 V ”inc;-pt i,

( I ^
✓  *

191

-opt'inc; -pt'irjcă

u

-opt'inc; -pt'irjcă 

u 207 ■opt'inc; -pt'irjcă
opt'inc; -pt'irjcă

197Hopt"irjcă [sg.];-pt'inc «opt'inc;-pt'irjcă

«opt'irjcă [sg];-pt'inc «opt'i'nc; -pt’irjcă 209i°pt"lnC: 'p t"lţ)Ca «opt'inc;-pt'irjcă

u y  .  y  x opt'irjcă [sg]; -pt'inc , , opt'inc; -pt'irjcă 205
-opt inc; -pt îrjcă u y  . y  x «opt'inc; -pt'irjcă u , +

u y  . x 204 y°pt"inc
V-U y  /  X '

' -optinc; -pt'irjcă
-opt'inc; -pt'irjcă 9 2 «opt'inc; -pt'irjcă

174
-ot' inc; -t'irjcă 

u18 -optinc; -pt'irjcă «opt'inc;-pt'irjcă

, , ,  . . -, y  .  176 0pin^: "pi5că i 9()«optHn0; -pt'irjcă 1, «opt'inc;-pt'rrjcă 20 «opt'inc; -pt'i'rjcăM hoptirjea [sg.]; -pfinc v  „ , ,
u / ; + «opt'inë;-pt'iţică

«opirjeă [ sg .] ;-p in e  «opt'inc;-pt'irjcă 8t opt 'nc’ Ptiţ)că ,
175 ”  71 18 -optirjeă [sg.];-pt'inc
/ / 1’ -'«opine; -pirjeă «optipcă [sg.];-pt'inc

163-opine; -pirjeă u_- u

/

opine; -pirjeă

«optinc; -pt’irjcă 181 185~°Pin£' '°P t "in£:
u / .  ,  x u 7 . x 173°P'nc; -pirjeă 1 g «opt'inc; -pt'irjcă , ,

162^°PinC’ u  T°Pinc- 'P1!3Ĉ  u ,  ,  ^opt'inc;-pt'iqcă
■165-opine; -pirjeă 182u0pt'inc; -pt'irjcă ^

«opt’irjcă [sg.]; -pt'inc 1 g4 «opt'inc; -pt'irjcăK «opine;-pirjeă
, 171

uopinc; -pirjeă 160
«opinci; -pirjeă

-opine; -pirjeă

167 -opt'igcă [sg.];-pt’inc

-opt'inc; -pt’irjcă/ / + 
uopf'inc; -pt'irjcă

/
. , 156*“" ’ . .  «opt'inc; -pt'irjcă

,a / / uoprnci; -pirjeă u 1 . t  ă u - r , ."opincî; -pincă154 „ \  ,  + -opine; -pirjci -opirjea [sg.];-pine
■152 • 1£5»0pinc; -pirjeă

153 «opine; pi'rjcă
«opine;-pirjeă n .' . /  x

u ! . *  n ! - ,, , / -opine; -pirjeă
-opirjeă [sg.]; -pine «opine; -pirjeă u „

148 u , . / 14 .«opine;-pirjeă
t 1. «opine;-pirjeă 14 "optne, -pirjeă

«opirjeă [sg]; -pine 45 V n C ; -pirjeă «op^ .  _p f a

-opirjeă [sg.];-pine i« 7«opinc;-pirjeă 11 .' . .' „

. / "opinci; -pirjeă
-opine; -pirjeă

U '  „ Y
-opine; -pirjeă13 "°pinc; -pirjeă «opine; -pirjeă

, «opine; -pirjeă «opiné; -piţ)că
1> «opine;-pirjeă \  27opinâ; -pirjeă  ̂ ^

uoprrjcă [sg];-pine «opine;-pi'rjcă - / 135«opine;-pirjeă
opine; -pirjeă

U /  - ! x-opine; -pirjeă
, , u . .' «opine; -pirjeă , v

opiné; -pincă -opine, -pirjeă u r , ; . "opine; -pincă
y  t / 124 ,  t -opis; -pirjeă v  '

“  10°Pié; pirjeă i 2f «opfs;-pi'rjcă «opis;-pi'rjcă

I «opine; -pirjeă U t* ! x-opis; -pnjca

r

)

\» • N ■ JN •
uopine; -pirjeă113 114«opis; -pirjeă

opis; -pirjeă^

117 opis; -pirjeă opis; -pirjeă
,Ş .

«opi s; -pirjeă
«opine;-pirjeă opine; -pirjeă u ,  ̂ ,

' s ..
108; opine;

~109vU ! i  !  X -opine; -pirjeă

«opins;-piocă2 /
inc; -pi'rjcă -  -J04 «opis; -pirjeş ţ)op^ ; ^

u_'I0 -opirjeă [sg];-pins
U  Y/ { J  v-'opis; -pirjeă
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HARTA 741

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

OBIELE, sg. "pièces de drap pour envelopper le pied avant de mettre les chaussons"

[1499]

I. întrebare indirectă: în ce îşi înfaşurau ţăranii partea de jos a piciorului când purtau opinci?

II. 127. obd'élë dă cîriepă.

138. c i l e  primeşt” înfund sînţăşt" [!].

207. «obd'ële d"ë eforie iarna.
C C

11 /  ~  /
209. -obd’ele d'ë pîză sau d'ë lînă.

n / /
210. -obd'ële d"ë pănură.

215. «obd'ële de strai ’pătiură de lână’ şî pîndă peste iele.

217. cî să cartă femeile, dîcë: du-te, tu, -obd'ală!

*
r ’ r

"obd'ële; «obd'ë1 ‘

obd'âlă [sg]; obd'ële
ii /  „ , +

u„u j.x "obd'ële; «obd'ală

-obd'ële; -obd'ală
-obd'ële; -obd'ală, r ■ •

u i j„v, ■ u 217-obd'ële;-obd'ală
-obd'ëli; -obd"ală2l 8 l „ - ; ,

‘ 1 ' -obd'ël-ë; «obd'ală

«obiele; «obiâlă

I *" «obd'ële; «obd'ală
«obd'ële; «obd'ală

«obd'ële; «obd'âlă

✓  •

«obd'âlă [sg]; «obd'ële .. , °

—  f--- --------  -obd'ële; «obd'ë u < u , . '
, 1 c. «obd'ële; «obd'âlă

u , r -, u «obd'ële: «obd'âlă-obd ala [sg.];-obd'élë 197 <■ 4 u , .. , +
«obd'ële; «obd'âlă -obd'ële;-obd'ală Bobdgle; «obd'âlă 

„ / „ / 198 ‘ ,206 , < ■’ • 
«obd'ële; «obd'ë „ , „ , obd'ele; obd'ală

' • ‘ «obd'ële; «obd'ë ‘
, «obd'élë; «obd'âlă -obd'ele;-obd'âlă«obd'ële; «obd'âlă 199

«obd’ele; «obd'âlă 192 «obd'ële; «obd'âlă 1gg «obd'ele; «obd'ë «obd'ele; «obd'âlă

obd'ële; obd'âlă

I

«obd'ele; «obd'ë 20> d ^ [ s g . ] ;  «obd'él^

, «obd'ële; «obd'âlă «obd'ële; «obd'âlă , °bd?‘Ş' °bda’a
«obd'ële; «obd'âlă 1 ' 13 «obd'ele; «obd'âlă

(

.. , «obd'ële; «obd'âlă «obd'âlă [sg.]; «obd'ële
«obd'ëli; «obd'âlă < ' ^  „  «obd'ëlç; «obd'âlă

«obd'ëli; «obd'âlă «obd'âlă [sg]; «obd'ëli obd?le, obd ala 1 «obd'ele; «obd'ak
"  162 ' 164 “  u  . W,. u . ../1X «obd'ële; «obd'âlă 83«obd'élë; «obd'ală

-obdeh; -obdala 1 32 '
«obd'ële; «obd'âlă

165"

I
«obd'ëli; «obd'âlăC ( I

«obd'âlă [sg.]; «obd'ëlj166

«obd'âlă [sg.]; «obd'ëli
«obd'ële; «obd'âlă

obd'âlă [sg.]; obd'ële «obd'ëli; «obd'âlă< t’ ■153

«obd'ëli: «obd'âlă uobd'âlă [sg.]; uobd'ëli< • 1 ko ‘ " - < <u

u .J , / ,  u i i.i,. 169 «obd'âlă [sg]; «obd'ële«obdele; -obd ala b  <

«obd'ële; «obd'âlă

5 uobd’ëlj; uobd'âlă , ,
obd'ală [sg]; obdële

U , U 1 « i i .-obdeli; -obdala

«obd'ëli; «obd'âlă

«obd'ële; «obd'âlă
168 ‘ ' - -----“

‘obd'âlă [sg]; «obd'ëli

«obd'ëli; «obd'âlă
«obdala [sg.]; «obdele «obdeli «obdala u u6 < tc  ' u u -obdële;-obdala

u k j 'Ox r i u . .2,. -obdeli; -obdala c-obdala [sg]; -obdeli 49 < < ■

M H W i * * » * » « ,  » .b d f f lW « o b d Ş lj

«obdţ-ţ; HobdKlS «obdţlj «obdlli

«obd'ëli; «obd'âlă u u «obd'âlă [sg.]; «obd'eli
< < «obdeli; «obdala c 1

, , V  «obd'ëli; «obd'âlă!. uobd'ëli; uobd'âlă
u , u obd'élë; obd'ală-obdële; -obdala ‘ ,

„ :3°, „ < •  , u , u ,  «obd'ëli; «obd'âlă
«obd'ële; «obd'ală «obdală [sg.]; «obdële

' 129 ' * ' «obd'âlă [sg.]; «obdële „ „ ,
«obd'âlă [sg.]; «obd'eli

, ,  , «obd'élë; «obd'âlă -
obdala [sg.]; obdele obd.ële; obd'âlă d  122 d'

r ’ IO, ÿ/,U4TlS fx/rl.

I

obd'ală u d1, u d '/  ' * ' -obd'ëli; -obd'ală
24 -obdâlă [sg.]; -obdele ,2I u ^ ,  u ^ .

U . 5 x 1 -  U u 1] / , .  .  _obd'âlă [sg]; obd'ële u - .  u - ,
c - -obdele; -obdala g g

«obd'ële; «obd'âlă ' «obd'âlă [sg.]; «obd'eTë ,d

«obdële; «obdâlă
«obd'ële; «obd'âuă, [kj «obd'âlă113 114

1 obgéle; obgâlă
d . d ,

obdële; obd'âlă «obd'ële; «obd'âlă u ^ .

. ‘ , «obdëli; «obdâlă d
«obd'âlă [sg.]; «obd'ële

obdâlă [sg.]; obdële

obgâlă [sg.]; obgéle obgele, obgâlă 

«obdëV ë; «obdâlă

' \
«obd'ële; «obd’âlă

«obd'ële; «obd'âlă *■ • *

«obdële; «obdâlă
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H A RTA  742

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PANTOFI, sg. "souliers"

[1505]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui la încălţămintea din piele în care intră numai partea de jos a 

piciorului şi călcâiul până la glezne? (INDIC.).

106. "şlârfa [sg]; slârfe 'papuci fără ştaif."

124. pantofi, da pu noi nu purtăm,

126. pantof! zîc ţa domn.

132. "TOPANCI la femei, PANTOFI la bărbaţi."

136. săndâli; -dală s "O spus nă^int'i, dacă ierâ cumpărat d'im b^old. 

138. d'imult mima -opine iëra.

142. ţîpţli, săndeli: la muier*

164. "JUMĂTĂŢI: pentru femei."

165. [b] găuăc dă nucă fii, aşe-i băjocore.

174. da bătrîni nost" n o pucât.

187. pantofi n-o avîit bătrîni, nîima boconc,

193. Informatorul a menţionat şi termenul boconc 'bocanci1.

197. "GALOŞII erau un fel de saboţi din piele."

205. nu pe ierâu.

209. sînt şi càre au -oni_mnëz d"e tureâc; topârjcă [sg];

-pănc.

y* ‘ * v .
bocanc', E  pantof' .

■ db] sandale; -dală, El jumătăt, pantof'
pantof [sg]; -tbf!

pantof!; -t-bf*i* (,u r - , . -■ - '  x" pantof i [sg], [b] topinc; -pnjca220 '
căpută [sg];-puţ 18 gumătăţ;-tâtş

C
/  '

195

/ ,  ,  tîpéic; -peică
bocarjc [sg];-cane _  ̂ \

pantof!; -tof, [b] top* ănc; -pârjeă

, , n  , ,pantof*; -tof ' sau bocanc; -cârje ,
topârjcă [ s g i-p a n C p ^ i .  ^  ^

ţupeic;-peică jumătăt;-tată f u \  ,
' pantofi;-tof", [b] jumătăţ; [cj -ţaţă

tupéic; -peică Pa!lt°f’ ® Sal(% -
sandale; -dală Jumataţ;-ţaţa sandale;-dală198'

ţîpeic jumătăţ; -peică -tăt'ă 
ţipeică [sg.]; -péic ţîpeic, jumătăţ; -peică, -tafă

pantof!; tbf*î*, [b ] săndâle; -dâ pantof'; -tof
199 . i . . u /

pantof';-tof, [b] jumătăţ

f  174

topănc; -pârjeă 

pantof [sg.];-to'fî

jumataţ; -tat'e
20I pantof'; -tof1!1

204 j
capiită [sg];-put'e

jumătăţ;-tatë tîpéic, M pantof.; -peică ^ j .  ^  capotă [sg.]; -pbfë

• ,âu  r n /,-i pantofi; -tdA1
pantof!; -tof, săndâle; -dâlă pantof ■ [sg], -tof'  ̂  ̂ ,

. ' , sandale; -dala, El jumataţ
pantof1, [B] jumătăţ [plt] ■ ,

, , iu r .  ' ’ pantof', jumătăţ [plt] . *
bocarjc [sg], -conc , j  . . .  , u pantof* Ib] papuc; -Truc*!1

pantof', [bj papuc;-puc F r  F F

[Bl topanc; -parje
, , i '  , +  papuc;-puc căpută [sg.]; -pufë , ■

pantof [sg];-tof., jumataţ;-taf'i 1 ■ [B] jumătăţ, E pantdf!
p a n t o f , t o f  p a n t o f i ;  - to fV , [b ] s ă n d â l e  ^ o r !  p a p u c

pantof!;-tof'!1 ■
.pantofi;-tof

b-ocânc; -cânc'i', pantof!; -tdfV __ Opăpuc, l’U cţ'^^  _,_u
161 pantof!; -tdfV

papuc; -puc, IM pantof.
153

- /* f u papuc; -puc ■

Db] pantof!; -tof, [b] topogeă [sg.]; -pdne ■
, „ a ,  pantofi;-tdf*i*, [b] tipbli, jumătăt! ; u

topMdrjcă [sg]; -p'onci jumătăţ; jumătafi „ pantof.;-tof-
c ‘ ( papuc; -pucă

papuc; -puc ■
/

căpută [sg], puţ ^  [E] san(jéli, [r! pantof!;-tof1!1

pantof* ţipele; -peâuă
159papuc; -puc'i1, EI pantof!

pant-ofî, [v] toponce scurfè
păpucă [sg.]; -puci

d’et’e; d'âtă si pantofi< ■ .. 1 y 1
. pantofi; -tbA

pantof!;-tofV
148 , U'41A , upantofi;-tof >, papuc; -puc ■

topânc; pâtjcă, pantof!; -tof pantof!; -tof plntbfVjsg]; -tof!

papuc; -plică, W pantofi; pantdfă ?*!vl W  sând?U' “  Pa"t0'f!+ , J
pantdfu [sg];-tofi ţ!peli;-peaua

pantof [sg] jumătât'i;-tof! tăţ
ţîpeli boconc; -coijcă

136
• 130

pantofi; -tof

pantof!;-tof şi săndâli
pantof!; -tof w pantof*; -tof, [b] păpric; -pucV

păpiic jumătăţ; -puc -tâfş :
' pantof!; -tof

. + ţîpei;-pel, El pantof!
pantofi; -tof bocogc, (k] pantofi, -tof zumatăţ, păpiis [plt] pant^of’; tRof*!1

săndâli;-dâlă şi ţîpeli;-peâuă

!— '• "* , 
Db] boednţ, IM pantof!;-tof*i*

/"
pantof!; -tôfV

papuc [sg]; -puc

;AU
pant"df!--t^of pântof* [bj sândâle-nfundâce; -dâlă

=112
pantof-" [sg]; t-dff

păpric; -puc

păpucă [sg.];-pus

114păpiis; -puc 116pantof*; -tof

DM ţîpele; -pe], El pantof!; -tdf

ţîpele; -pdl 
ţîpele; -pdl

papuc;-puc, şlârfă [sg]; şlârfe 
păpus; -piic, [b] ţîpdi [pi]

pâpus; -puc păpuc |şg]; -pus

pantof!;-tof păpuc'-'i* [sg];-pus• i *1 w y
pantof!, păpiis; -puc, sandâl'é

papus; -puc

' v  10 papus; -puc
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HARTA 743

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

ÎNCĂLŢĂMINTE "chaussure"

[1507]

1. întrebare indirectă: Cum ziceţi cu un cuvânt la tot ce încalţă omul?

126. [Dl încălţami [se spune] mai încolo. 

154. top-onci, cizmi.

166. m-am urjcălţâtV, cu cizmi, cu..

205. [e] îs îrjcalţât pa iarna asta.

*
r ' ; s - .

încaltăr'
.2 1 3  ' • -

îijcăiţăminte, îqcăiţăr
,  - 2 i încălţăminte

îrjcăiţăminti

/
îrjcălţăminte

încălţăminte
» ,22° V  '

încălţăminte
încălţăr*

încălţăminte211
I *-

212încălţîi

✓  •
încălţăminte

încălţîi; -ţî~e [sg.]

, încălţăminte
încălţăminte „ .  /

' încălţăminte

încălţăminte, [Bl încălţîi

încălţăminte » „. v 
, ’ ' încălţămint e

încălţăminte, w [Bl încălţîi
207 \

încălţîi

încălţîi

209 '0c’ălţîi încălţîi206 J + 
205?

încălţăminte I92 încălţăminte încălţăminte

/ încălţăminte încălţîi încălţîi
M încălţăminte 190 187

203 
încălţăminte

t

163

încălţîi

încălţîi

încălţăminte
178 '

încălţîi

încălţăminte, [Bl încălţîi' 78e încălţăminte

* /  i A â / w
încălţiri 2C încălţăminte

?, [a] încălţîi202 J ,
încălţăminte

} \~ - i

încălţămint'i încălţămint'i

/
,

încălţăminte

încălţămint'i

156
încălţămint'i;-mint1!1 [sg] ' .

încălţămint'i

încălţămint'i
încălţămint'i

încăiţăi , ,
încălţîi încălţăminte

încălţîi încălţîi încălţăminte

6 5 1 8  încălţăminte

încălţămint'i 184*0°^$^
7+ 170?, încălţămint'i

încălţăminte1661
încălţăminte

168 încălţîi
încălţămint'i încălţămint'i

15 / t
V

încălţămint'i

. încălţăminte -
/ încălţămint'i

. - încălţămint'i ’ f .
încălţăminte

, încălţămint'i
încălţăminte

încălţămint'i 49 _ . .  ; încălţămint'i 
încălţăminte ' îr,Călţămint"' încălţămint'i încălţămint'j

I
-  .  /

. /
încălţămint'i; -mînt’i1 [sg]

încăltămînt . +
1 ; încălţămint'i

142 

încălţămint'i încălţămint'i
[v] încălţame, W încălţămint'i

I
130 încălţăminte 127 încălţăminte

?, [e] încălţămint'i, w încălţami încălţămint'i, [o) încălţami

încălţăminte încălţăminte

r
)

V - X  . )X •

107

încălţămint'i
1 încălţăminte a a  /

, .  ̂ încălţămint'i
,  încălţămurl;-ţamă [sg] f

încălţăminte încălţăminte 12? t  . ău .  ; ţ .  încălţămint'i
] V  124 încălţăminte 12( încălţămince f

încălţări  ̂ ţi t
încălţăminte 12 încălţame, W încălţămince ^ încă lţăm u rl f

,  ^  încălţămince /
- xux •' MX încălţăminte , f ’ , t
încălţăminte 13 114 11 încălţăminte încălţăminte

11 încălţămurl

încălţăminte încălţăminte ,

încălţăminte
încălţări

încălţăminte ,  ţ
’ încălţăminte „ . . .  ; ţ .’ incalţammce

încălţăminteX 102 < ’
\ , t

încălţăminte
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HARTA 744

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BASMA, pl. "fichu, fanchon"

[1509]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la aceea mai mică, de obicei colorată, pe care o poartă pe cap 

femeile mai ales vara?

!E. 104. asta-i maramă mică şî aia (BROBOADA)-i ma'ri.

122. îi âlbu, cu pănuţă 'floricele'.

123. cîrpă d'i dălin.

125. c~ot dă iarnă 'broboadă1 şî dă vară 'basma1.

153. cîrpă mică, ~  supţîră.

162. cîrpă dă delin 'numele pânzei din care era tăcută', d îj în ă  mérinos. 

166. cu jură 'flori'.

175. kiskiriâuă cu flori

181. ce mare-i năframă după capi1 'broboada'.

200. î^âlt'e părţ [se zice] năframă.

20). îmjprizldp [nume de localitate]: zâd'a [a] d"ii)_cap.

210. càre-i mai îflorătă: jolj d'irj cap,

218. "kiskinéu de păr, de sărbători "" de purtat, cari îmblăm în 

tete dîlile."

|S , , 213
Kiskinéu; -niauă

Kiskinéu: -n®âuă
cascaneu; -neaua

214
216

kiskinéu; -niauă

kiskinéu; -neaua

kiskinéu; -riauă 
kiskinéu; -niauă

Kiskinéu; -niauă

batic, KisKiriél; riële ̂211 212
t'est'iriâuă;-riélë zad'ë d’ii]_cap; zad'M  y  jolj d"it)_cap

RisKiriëu; -riauă

20) zâd'iie, zad'ë; zâd'ii

?, [a] j  - zâd'iië; zâd'iikiskme supţîră; -neie
210

195
■ '  Kiskirië; -riële

KisKirië; -riële _, ‘ ‘ ,
1 ' kiskinë îţi^cap; -riële

kiskiriâuă, -  mriică; -riële kiskWâ _ ^ leC ~ i ■

198zad'ë; zâd'ii

zad'ë mică, năframă mriică;-trame 
zâd"ë-r)^cap; zâd'rf -

199zad'ë; zâd'ii
,  , , , zad'ë; zad'iç

zad'i; zad’i?, Kl batic , - ,  j
c zad e; *», batic; -ticur'

At -Xa *:; '  :
jolj; joljuri

zad'ë-n cap":20 ' .
zad'i d"e vară; zâd'i1 t

iv] zad'ë; zad'i IH baticl1

năframă;-frămri cascărif mriică,-riauă;-riële zad'Ş-^cap.; zad'ii

173 kiskirië; riële năframă-p cap;-frămri
' ' kiskiriâuă; -riéle+ cascarië; -riële ^d 'iië-^capl1; zad'ii >

a „ t ‘ ' ‘ ' năframă;-frămri
căscăriauă,'v-n cap";-riële ,  v ,  x  f" - 1 -, naframa;-framn

căscăriauă;-riëli , u '  .+
f ‘ naframa, "“-rj^capo-framn năframă; Trămri

căscăriauă; -riélë 180
» ■ u ■ ibatic i ; -ticur'

cîrpă; cirpi căscăriauă; -riëli
► r ' * c * , t ,■

* 1i căscăriauă;-riëli
cîrpâ pă cap ; cirpi ~  "" năframă; -frăml M batic; -ticur! năframă; -frămri

năframă, supţîre; -frămri 

năfrămri [pl];-frântă

171
kiskiriëu, supţăr“ : -riauă + năframă; -frăm11

cirpa; cirpe

cîrpă ij
cîrpă; cirpi

cîrpă; cîrpi t'ëst'inëu; t'isfiriâuă
' a

năframă; -frămri

cirpa; cirpi e,. ,■ „ s s,156 v. r  naframa; naframn
cîrpă; cîrpi ctrpa-^capu; cirpi încăpu keskenëu;

‘ . J n i i- U' x. :

cirpa; cirpe

cîrpă dă-mvălitl1; cîrpe batic1'1; -bcë 144

cupa; cirpi

cirpa-ţ)wcap; cirpi 1

159Kiskiriëu; -riauă

48
cîrpă; cirpi 

cîrpă; cîrpe
cirpa; cirpi

143
cîrpă; cîrpi clrP?; cirp?

cîrpă; cîrpi 140cirpă: Clrp! 
™  c

cirpa; cirpe ~or! drpă-ţi^capl1 cîrpă mică; cîrpi cîrpă; cîrpi
.  ✓
cîrpă-r)wcap; cîrpi

cirpa; cirpe

cîrpă mică; cîrpe cirpa; cirpe■ |2*9 ■ l-A

cîrpă; —r)_cap; cîrpj cirpa

cîrpă; cîrpi
/

cîrpâ; cîrpî 

cîrpă; cîrpi

cîrpă supţîră; cîrpe
cirpa; cirpi 

i

cirpa

cîrpă; cîrpe cot c(5turt 'v
jolj

cirpa; cirpe
cirpa; cirpţ

cirpa; cirpe
cîrpă; cîrpe

c^ot; c~6tur< cîrpă, pă cap; cîrpe
LisLirieu; -riéië

C"ot; cioturi c»ot îp^cap cS°t; cîJdtur}
e ,

cîrpâ; cîrpe

cîrpâ; cîrpe

cîrpă mica; cirpe mis

kiskiriëu gi cap; -riéië 1

10 cirpa 106
eapţă; cepţ

cîrpâ; cirpe

108,cirpa; cirpe
cîrpă dîp^cap; cîrp^e ~  ~

marama, mica;-ram1 , .
maramă; -râm!

; 102cirpa; cirpe

101cîrpă; cîrp-ë
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H A R TA  745

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

ŞORŢ, pl. "tablier"

[1511]

l. întrebare indirectă: Cum spui la bucata de pânză pe care o pun femeile în faţă când fac treabă, ca 

să nu se murdărească?

101. "ŞULŢUL este de sus până la genunchi."

105. lâtu-i drept, cătrînţa-i rotundă.

109. "DOSOIUL este o bucată de pânză obişnuită."

118. nu s-o zîs ş-orţ; ş-orţ îi asëla rotund, d-acuma să fac -unile.

119. "ŞURŢUL este până la gât."

120. "ŞURŢUL este de sus până jos, iar ZADIA este de la brâu în jos." 

128. amu să face zâd'iië îm brău -o după grumaz.

130. amu au zăd'ii anume; na-infë punéu dosoi.

147. "E făcută din cânepă."

155. zâd’i 'e  î -umer' sau p î ja  brîu.

156. şorţu, é  dâră?

157. âcăr dă c-o hi, tăt aşe-i spuni; îm banat: c-otrînţă.

159. Informatorul afirmă că şi dacă pune o bucată de pânză, 

spune tot aşa.

163. "ŞURŢUL e o catrinţă specială de lucru, iar ZADIA 

este catrinţă de sărbători."

168. "ZADIA [e] mai supţîre, ŞORŢUL [e] făcut 

d'iwlînă."

169. "ş'urţ; ş'iirţur', şorţ cusut special, purtat 

întotdeauna de femei."

173. "ZADIA e făcută special, se leagă în 

faţă, ŞTERGURA e o bucată de 

pânză."

J  .
zâdë; zădi- / +

/ zâdiië; zădii 
, ; " "

zâdiAë; zadi- . .
stergăt-ore; -t-or', zadne; zadu’

ştergătore; -tor* 

zâdiië; zădii
219

.iK _,u / , u / i  / , ..„ /j,.+şfergat-ore; -t-ori, zad ne; zad î

zâd'Të; zâd'i|

zâd'iië; zâd'ii

(
I -

/ / i ,  , .v 
?, sf'ërgurà; sfërgur, zâd'iië; zad'ii

sf'ërgurà; şfergur' şurţ, şa rţu [a.] d'ină'int’e; şurţur!

sort1!1; sorturî

surt; şurturi

zâd'î-ë; zâd'i;
surt; surtur'

195
19

zâd'ë d'inà-infë; zâd'ii
şurţ, d'inăiinfe; şurţur'

/ r zâd'i-e; zâd'i'
zâd'iië; zâd'ii191 -  zad ne; zad îi

-198
"209' ’ ’ ? Şfergură

. . : zâd’e; zâd’i
surţV; surtur!, Rl zâd’ë d"ëna-infë ,

' zad'ë d!a brîu*• '  zadne; zadu ;
. i+ „,3 j i /,,..„ . surt; su rtu r

zadue; zad ii, surt; surtur! 11 ştergura; ştergup, zadne; zadu „ ţrt J  ’ ’ ’ u ’ , i . / ,.
h o r ,  ,, ? u i i u i  s u r t u  s u r t u r '  s i  z a d i

, ,  189 
zâd'iië; zad'ii zâd'iië; zâd'ii

176 '190 ~
200’

surtV; surtur! si zâd'ë-na-inf'ë

sort; sorturi„202’ ’ ’ ;+zâd'iië; zâd'i-f, st'ërgurâ - . i r  , i iu ’» „3 ’ i~  ’ zad e-na-infe; zad u, şurţur*; surf-, ştergura; şt ergup

^ : ,  , :+ sf'ërgurà; sfërgur!, zâd'iië; zâd'ii Şurţ 1 ’• şurţur' sf'ërgurà la brîu; sfërgur!
îd'iië; zad'ii, şfărgură; şt'ărgup 175' ’ , 178, , + „186 u , j , ,  ■<

, ,  j u , ;+ sf'ërgurà; sfërgur!, zâd'iië; zâd'ii -, şu rţ'; şurţur', zadne; zadu
zâdiië

!

I

zad'ë; zad'L

sf'ërgurà; sfërgur', su rt'; surtur'
’ ' ’ 163 ’

(
dos" s’f'ërgurâ; ştersuri, 

zâd'ii j; "» /  ' ’ + *
zâd'ii i; zâd'ii

/
zâd'ii i; zâd'ii

zâd'ë; zâd'i' , -
zad'iii: ~

, , : zâd'Â; zăd'i
zad'iii; zad'ii , ,+ i • Ţ+

'1 52 zad i-ç; zăd 17

ş fërgâri;-găr!, zâd'ii!; zâd'i' 

zâd'ii i; zăd'ii
160

merindâică; -déic zâd'iië; zâd'ii c„ rtu. ţ t i+
; / i , 81 " 85’ ’ ’+Ş ’

zad'i-'ë; zad'iç sf'ërgurà, [k] zâd'iië; zâd'ii
; • ’ 5 . ,::L a ...

zâd'iië; zâd'i' sau surt"; surtur' zad pe, zadu
165,,,..i~  " 1 3 2  ..zad iu; zad 1-  . . , /. u /.« ,u / . rAi , ,iu  n -  dosoi 1 -soie, surt i surtundoso-u-so-i 184 a * (A.* t i ’ t 1

( ( / > u /  izad'iii; zad'ü, RI şurţ>; şurţur'
/..i - , / ,..i dosoi'i’; -s^oië ̂gşzad -e; zad 17 ~ c*

zâd'iië; zâd'ii, şorţ'1; şorţuri

;  151
zâd'i'ë; zâd’i"

zâd'iii; zâd'ii -
57 1 zadn i;zadn

zâd'iii; zâd'ii

K
- .  y

zâd'iië; zâd’ii, w zăd'ii st'ërgurâ; şfe rguT  , . zad'e: zad‘! ^
14 zâd'ë; zăd'ÎŢ  ̂ / zâd'i'i; zâd'i-

. / zâd'iii; zăd'ii , * ,

, , zâd'iii; zâd'ii
> i /  zad'iii; zad 'i 144 " s "  , ,,.ţ i

zadV ë; zăd 'i- i.148, ; za' d 'i i i; zăd'iŢ z a d '» : z a d l "
14gzad 1- 1, zad 1-  143 < ^

zâd’iii; ‘

131zâd’iië; zăd’ii zâd’ii; zăd‘i |
lat, lătut; lâtur!137 x

/ / i / /Rl zăd'ii [pl.]; zad"i-ë, [v] dosoi; -soië 
" '130 " *

sf'ërgurà; st'ërguri, zâd'iii; zâd'ii zâd'iii; zâd'i-i 
- ,,i. .',,.i ’ '  138 * " 36 ‘zad -e; zad 17

zâd'iii; zâd'ii[b] dos'; dosur' zâd'iië / \ , \
129, i ~  şorţ, zâd"-e; zâd"i|, şorţur!

zâd'iië; zăd'ii

I
" 1 0

merindâică; dăic zâd'ë; zăd'i-
A' .

134
zâd'iii; zâd'ii

zâd’iii; zâd'ii- - - , , . ,  / d~ > . “““ , -
zâd'iië; zâd'ii Clrpă; Clrpe : , T Pa t à *  C,rpe ?dnur! zâd'iië; zăd'ii+

zâd'ë; zăd'i cîrpă dînaiincë /  .  /  +cirpă; cirpe, şurţ

J

v. • V cîrpă; cîrpe 

lat; lâtur!

114
lat; lâtur! d̂  a

cirpa; cirpe
„1 1 7

zâd'pe; zăd'i|, Rl sort; sortur! iai, iaLup +
l 0T L  ^  105!at. cătrînţă ,

d-os-oi; -suâië j 04cătrînţă:
N - 1 0 9 j U  U /.,u ii/. o'i. / ,,^i- v', | .+d^os^oi;-sua-i, zadi^e; zadi

cïrpâ gi-sis; cirpe ^  ^
/ d~ / +

cirpă di-sis; cirpe
1
i

v şulţ; şulţurj ^

cirpă d’inaince, ~  d'i-sis102
, i+

101 şulţ; şulţup

115
cătrîntă; ~

168  _

174. "ZADIA are şi piept, ŞURŢUL este 

de la brâu în jos."

184. "ŞURŢUL e făcut special."

185. mn-am pus -Ş şurţ la brău.

186. "ŞURŢUL e făcut anume, din cânepă, 

ZADIA este din pânză şi e 

cumpărată."

187. "ZADIA e cumpărată, ŞURŢUL e făcut 

din cânepă, iar ŞTERGURA e o

bucată de pânză [oarecare]."

193. "ZADIA e făcută anume, se poartă

când se fac d!aluuât"ë."( /■' *
195. "ZADIA o poartă femeile, iar bărbaţii 

ŞURŢ."

196. "ŞTERGURĂ se numeşte şi cea cu 

care se şterge pe obraz."

198. "Bărbaţii poartă şurţ^; şurţur!.”

200. "ŞURŢUL este din material mai 

subţire, ZADEA-NĂINTE este din lână 

ţesută."

206. la noi pun-o sf'ërgurà.

212. "ZADIE poartă femeile, iar bărbaţii 

şurţ; şurţurî."

217. "Şi dacă-i făcută special, tot aşa îi 

spun."

III. în punctele: 138. 164. 166. 175. 177. 178.

180. 192. 201. 215. 216. 220. s-a precizat că

ZADIA e făcută special.
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746

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ALB, pl. "blanc"

[1516]

!. întrebare indirectă: Cum e varul la culoare?

!!. 151. 153. "Caii albi sunt numiţi sur’."

170. ald" ase  zîc fem eile .

alb; albd"
albu; albd"

aibu, aubu; aubd"
albu; aubd"r- | ţ . |

alb1?; albd"

alb^; a lbd1218

‘
iubi : 

atbu; albi

a lb" m aub"; aubd"

alb; albi
a'lbu; ald 'i

alb; albd"

191a # ;  albd"

a

alb; albd" 

alb: albd"

albu; albd'! w  ald'i
210albu; ald"

20 albu; ald'i

208'albu; ald'i

alb; albd" 

,alb; albd"

/

a lb ';  ald"

alb; albd"

albu; albd" alb^1; ald"

198

alb; albi

albu; ald'i 209a'lbu; ald"
zota'lbu; ald'i

a lb ';  ald"
alp; ald

19

187albV; ald"
200

alb"; ald" ’

alb1!; ald'i

alb; ald"

202'albu; ald'i

175albu; albi

163alb^; albi
a'lbu; albi

albu; albi ^ Ul ’ alb1!1; ald'i
,201

alb; ald’

17! alb’i1; ald"

181alb^î;

ie; alb î; albi 164
16

17:
alb1*1; albî

ald" albV; ald" 

alb; albi alb"; a lb i [INS] [ki ald’

161albu; albi

alb i; ald" 
alb"; alb! ald"

166albu; albi

153albu; albi

alb’i'; albi '
albu; albi

albu; albi 160albu; alb! 167

.. , albV;  ald"
alb; ald , i  +

albu; a lb i [d] ald"
alb; ald"

/alb’i1; ald"

15 alb1?; alb!
albu; albî

albu; albi
16 alb"; ald"

\  ^  , ,

alb; alb!

alb"; albd"

151alb"; albi alb1!1; albi
a'lbu; albi

148
alb; albi

albu; albi 141albu; albi

13 alb; alb! alb": alb! a' lbu; £ b i ;
albu; albi

alb; albi
145'

142 
albu; albi 139

albu; albi 

albu; albi

12 alb’i’; albi

13 albu; albi 12 alb1!1; albi

albu; albi

.
alb"; alb! albu; albi

albu; albi
albu; albi

albu; alb!

albu; albi .
albu; alb!

alb; albi

a'lbu; albi

a'lbu; albi
aiDu; ami

. albu; albi : albi

134

alb’; albi 

albu; albi

•

a'lbu; albi 

alb, [k] a'lbu; albi
albu; albi

a'lbu; alb!

119'alb; alb!

114alb; alb’ 11■alb; albi1
alb’i’; alb!

118albu: albi
11

/
alb; alb!

10 albu; albi alb; alb!
alb; alb!

albu; albi 

albu; albi

105
1alb; alb!

10 alb; alb!

102'alb; alb!

101alb; alb!
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H A RTA  747

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

GALBEN, pl. "jaune"

[1519]

!. întrebare indirectă: Grâul când răsare e verde; când e copt, cum e (la culoare)?

117. Când silabiseşte, informatorul spune: galben. 

177. s-o gelberiit gră^u,

186. galbîrS  ̂ nu galben,

187. alb-gălbînoi 'gălbui'.
J'i

204. [De culoare] galbînî^ë.

*
i.

213

,1 J  (
galbîn; galben'

gaubăn; gâfbin!
214

galba n1?; gaibin!

* fu , gâlbăn^; ga'lberi

galben1?; galben!

alb1?, gâlbăn1?; gâuben!
gâlbăn1?: gaibin 

gâubîn1?; gâubin!
gâlbăn1?; galben!

" \

<•
/  '

195

21; gaibin: galbM ^

ga'lbîn; g â l b i r i ^ .  giübeii 

galbîn; gaibin ga,ben’ [INS'] M galbiA

196 galbîn; gaibin

I ga'lbăn; gaibin
198

gâlbăn1?; gaibin gaM Tu; gaibin gâlbăn^; gaibin

galbm; galbm g;£lbţn. ga%iii 199
galbîn1!1; gaibin

ţ  206 i

galbîn; gaibin

galbîn; gaibin

200gâlbănu; galben
galbîn; gaibin 19 galbîn; gâlbiri 1g9 ga'lbîn; ga'lbiri

g ’ g gâlbăn; gaibin galbm; galbm g^ bîn; ga']birigalbăn; gaibin

/ 1751
,,, „ ... . „rfihan- „rflhÎTÎ ga'lbîn1!1; gâlbiri + ga'lbîn; ga'lbîngalban; galben galban, galbm & » ga'lbîifu; ga'lbiri

■'
r (  ̂ _ galbăn1!1; gâlbiri galbăn, gălbăn“oi; galben

galbăn ; galben galben1!1, [INS] M gâlbăn??; gaibin
, » ',u- iu . ,

galbăn; galben ga'ibărlV; ga'lbiri Salban : Salbm
galbăn1!1; galben galbăn1!1; galben galbîn1!1; gâlbiri

galbam; galben 182gâlbăn1?; gâlbiri

/
161 galbăn"; galben

gâibîn1?; gâlbiri
/

galbăn; galben , u , galbăn1!1; gâlbiri
galban1; galben1

156
galbant gâlbiri! galbant gâlbiri! 

galbîn; galben

16<
galbăn; gâlbiri galbăn1 ; galben

galbăn1!1; gâlbiri gâlbîiIV; gâlbiri
gaibin1!1; gâlbiri galbăn1!1; gâlbiri

168
gâibîn1 ; gâlbiri

151
galbîn; gâlbiri

ga'lbîn1!1; ga'lbiri

gâlbăn; gâlberi
V.

159

, t,i , gâlbănu; gâlbiri
galbăT; galben __ , ^

galbăn11; gâlbiri

_  /

✓
\

y

U _  ' galbant ga'lberi! S ^ n ;  ga'lbiri
galban1; galbm , b

galbm; gaibin ga%^nu. ga'Ibçb gâlbănu; gâlberi

gâlbăn1?; gâlbiri . , .  „ u
' gâlbănu; gâlberi! galb^n , 

gâlbînV; gâlbiri galbîn; gaibin

ga'lbăn; gâlbiri l42

galbăn; gâlbiri
126

gâlbăn; gâlbiri gâibîn i; gâlbiri
galbăn1?; gâlbiri

gâlbăn; gâlbiri
gâlbăn; gâlbiri

gâlbăn; gâlbiri
135

ga'lbăn1?; gâlberi 

gâlbăn11; gâlbiri

134
gâlbăn!1; gâlbiri!

gâlbăn; ga'lbiri gâlbăn; gâlbiri Sa!bi n̂’ Salbl"  , gâlbăn1?; gâlbiri
8 8 ga'lbăn; gâlbiri galban: Salbm

I
gâlbăn; gâlbiri

gâlbăn; ga'lbiri gâlbăn; gâlbiri ”
gâlbăn; gâlberi gâlbăn

galbăn; gâlbiri
gâlbăn; gâlberi galban; galbm

galban; gaibin
/ Iu / /galbănv ; galben, [k] gâlbiri

gâlbăn; ga'lberi Sa,băn: ga' lblri ,
galbăn; galben

gâlbănV «  gâlbăn^; gâlbiri ga' lbăn’ galbili
gâlbăn; gâlbiri gfftbăn; gâbili

gâlbăn; gâlberi
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HARTA 748

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

ALBASTRU, pl. "bleu”

[1521]

1. întrebare indirectă: Cum e cerul, când e senin, mai ales după o ploaie?

110. albastru, da vînăt îi zîcëm noi.

122. "mriéri-, f. mriéri'e înseamnă albastru închis; mimă că nu-i negru."

130. [Se zice] mima t'atră mriérîië.

139. aşe s-o spus la albastru.

156. a'ista-i albastru [i],

191. nu-i albastru [!].

197. [Femeile spuneau că] pun mrierîiâlă-m var.

200. întrebat direct, informatorul spune că mriéru; mriëru se zice la culoarea 

pereţilor casei în satele din jur; la vopsea îi spune mneruială.

203. "Mriéru e albastru deschis; ochi mriérîi."

206. mriërâu îi mai înfis».

213. ''[Cerul] e vînăt când e foarte înnorat."

213
aubastru, [k] mriërîu; mnërîi

*
albastru

215 mneriu: mnern

214
216

mneriu; mnern
albastru: -bastri, mriërîu; mriërîi

mneriu; mnern 218
217mneriu; mnern/ / 

mriërîu; mriërîi
’s

i *-
albastru; -bastri 

mriéru; mriérîi

albastru, M mriërîu; mriërîi212
albastru, [b] mriërîu; mriërîi

mriërîu; mriërîi
207albastru, M mriérîu

; -------.3, -3 ..
, albastru, w [k] mriërîu; mriërîi

[b] mriërîu; mriérîi 97 " " ,
albastru, [o] mriërîu; mriërîi albastru, [oi mnerău; , +

, , - mriërîu; mriërîi 206 albaştri, mnerai
, _ + 1 g, albastru, mneriu; mnërîi " , " albastru; -baştri iqj

mriërîu; mriërîi , ,  " albastru, mriërîu; mriërîi
3 mneriu; mnern ~ '  mnern,

ZW A ZW Al / / A , £ A. -, / , / .2 , / ( / A,
mnenu; mnern albastru mriërîu' mriërîi mnenu; mnern albastru;-bastri, mneru; mneru

, ’ A / / , , , .+ 
albastru, [b] mriërâu; mriérii alba'stru, mriërîu; mriërîi alt,astru; baştri alba'stru' -bastri

,  , , " " , ,3 , ,3 2 ’ ’ , ,
albastru, mriërîu; mnërîi albastru, [b] mnenu; mnern albastru, mriëru; mriërui

t albastru, [b] mriërîu; mriërîi mriërîu; mriërîi
175" " "178 " 188

albastru, [b] mriërîu; mriërîi, , ,
albastru, mriërîu; mriërîi

mriërîu; mriërîi . s  , .3f , ~ , * mnerau; mnerai
albastru, M mriërâu; mriërâi ~ mriërîir mriërîi/ / / mnenu: mneru 181 mnenu, mnern

Kl albastru;-bastri, mriérîu; mriérîi
‘ ' ~172

201
•I

mnerau, mnerai mriërâu; mriërâi ^
165 albastru sau mriërâu

180

161

albastru;-bastri, [b] mriérîu; mriérii
' 153* " *

154
,152

albastru, W mriërâu; mriërîi

,3 .u -, -i mnern; mneri;

f / / w . 1 'mriërâu; mriërai'
, ,"'56 "

mriërâu; mriërâi
mriérâu; mriérâi

mneriu; mnern 31 185*
albastru, mriériu; mriérii

mriéru; mriérîi
mriërîu; mriërîi

mriërîu; mriërîi albastru, mriëru
17 mriërîu; mriërîi 

16 mriërâu; mriërâi " ,3 ., , , , albastru, mneriu
albastru, albu, mnërîu; mnërâi' albastru;-baştri160 1 , , ,

albastru sau mriërîu; mriërîi

mnerau; mnerai
171

168
mnerau; mnerai

.3 - ţjl -3 -.i '  ' ”mnerair ; mnerai'
mnerau; mnerai159 * *A

mriërîu; mriërîi 
albastru, mriërîu; mriërîi

mnërâu; mnërâi
N /v ’

mriërâu; mriërâi
"148 " ‘

albastru, mriërâu; mriërâi
riërîi'

mriëriu; mriërii __-3 «.1

mnenu'; mnern' mnerau; mnerai !
43 _ , ,

mriërâu; mriërâimnerau; mnerai
t w aU a w a ' * *mnern; mnerii

140

/ , '  / t r
albastru, tv] mriërîu; albaştri, mriërîi 146mnerau; mnerai 139mriërâu I

131 126mneru; mnern albastru, mriërâu; albaştri, mriërâi

albastru, mriërâu; mriërii
A J f* A A A + ' ̂  1 38 Avînăt, [a] mnerîu, [k] vînăt; vînăţ / , , :

alboci, alboiét', vînăt', mriérîu; mriérî*
vînăt; vînăţ

albastru, [b] mriérîu; mriérîi 123
mneriu; mneriT 135

mnërâu; mnërâii

albastru;-baştri, [b] mriérii [pl.]; mriériu

r

J

■ N

, , , , alba'stru, mriérii; m riérii albastru,-bastri, m m  mriérii [pl.]
vînăt; vînăţ vînăt, M albastru; vînăţ, albaştri 122 albastru--bastri alba'stru, mriérîi'; mriérîi

, , ,  24,' ’ ~
albastru;-bastri, [b] vînăt; vînăt „ , > 3 v

„ , !  110 /  „ + ” 12! ’ albastru, M vinat; vmatalbastru, M vinat; vmat , , , 3 /
albastru, vînăt; vînăt, albaştri vînăt; vînăţ

f  ’ , , r albastru; -baştri
, , albastru, Ib] vînăt; vînăt, albaştri , ,

vînăt; vînăţ ! 3 114 ’ 117 vînăt; vînăţ albastru;-baştri
albastru, vînăt; vînăţ

)

albastru;-bastri, [v] vînăt [pil; vînăt vînăt; vînăţ
' ,  J “  ,0 ™»; vin*, _ , ,

vînăt; vînăţ _J04vlnaf  vinaţ albastru, vînăt; vînăţ
I

vînăt; vînăţ
Ă 102
\

vînăt; vînăţ

albastru, vînăt; vînăt

115



NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN

C R I Ş  A N  A
749

ROŞU, pi. "rouge"

[1524]

!. întrebare indirectă: Cum e sângele la culoare?

[se pentru] dăst'ls^.

■ 213 

roşu; rosîi

-

roşu; roşu
roşu; roşii

214 u-

217

roşu; ros, r-osu 216 ’ - " , .roşu; rosi
, , ’ ’ roşu; rosn

219roşu; roşu

roşu; rosn 211 212roşu; rosn

roşu; roşi?
r-oşu; r-d sîi

195r-osu: r-osi
roşu-; rosn

roşu; ro şu  ^  r(y

198roşu; rosn 209
roşu; roşu

206roşu; rdş'17
roşu; rosn

191
roşu; rosn 194' 

roşu; roşii 199roşu; rosiŢ
205

roşu; roşu
roşu; roşii

173 roşu; rosn
roşu; rost176 ’ ’ 190

189
roşu; rosîi 187roşu; roşii

roşu; rost" 
roşu; roşi

roşu; rosîi

204

202

163

175

roşu; rosn

roşu; rosn

177 roşu; rosn

r o s i r  m e ii  r 0 ? u i r 0 Ş9. '  '  ■ ■roşu, roşu ■ ■ * roşu; roşu
,201

roşu; rosn

179 roşu; roşii roşu; roşii

roşu, [Bl rosou; roşii 162 16
ş ş

roşu; roşii +
roşu; roşîi

r"Oşu; r-oşi roşu; roşii , j

rosiu; roşi"

153
u > U '  -1 r-osu; r-osi? 154r-oşou; r-oşi}

156

155 r-osou; rdsi}

161

rosou1̂  roş'iii
- tu. ;  -■ rosouv ; rosn

171 roşu; rosi"

166rosou; rosn

rosou; rosiŢ 167
U< l  -1r-osu; roşi?

183

roşu; roşii 
roşu; roşii

roşu; roşii

roşu; rost-
158 ”  '

168 roşu; roşu

U U ' .1r-oso-; r-osi-

U > U f -1r-oşu ; r-osi?

r-oşou; r-oşi- 
rosu; roşii

159roşu; rosn

rosiu; roşu
, > ,

r-osiu; r-osi}
rosiu; roşu

roşu; ro s i

132 

roşu; roşii

t i

543 i
rdşi-,  ̂roşi- ru6şii rdşiu; roşu

rosî-; rosîi , .u , .i
roşiu: roşii ; 35rOŞÎ  ™Şru j,

u -  . u ^: • ' r-oşu; r-oşiŢ

roşu; roşu 128

12
ros'u; roşii

rosiu; rosi-
roşu; roşi}

r^osu; r-osM

111. 124
12 5 r-osu; r-osî}

123

rdsu; roşi-

r-oşu; r-oşi

136‘ 

rdşiu; roşii

134̂
U /  V U /  -1r-oşu; r-oşi?

roşu; roşu
roşu; rosn 133

U/ u r-osu; r-os

r-osu; r-osi-

U/v U/ .r-oşu; r-osi
u - u / i  i r-osu; r-osiv? 116

n: roŝ î

115

107
U'-i r-osu r-osi-108j '  ’ ’

U/ .tr-osu; r-osi-

. u r u - i. ,.1 r-osu; r-osi'7 roşiT ’ • 1
“  \  105

118 r-osu; r-osu

•Hosu; r-oşî^i
r-dşu; r^dşi ^  r^ şi

102
4 A.roşu; rosi-

101
Ü4 U / -r-osu; r-osu

116



H A RTA  750

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ROŞIE, pl. "rouge"

[1525]

!. întrebare indirectă: Dar creasta cocoşului, cum e la culoare? (Vezi h. 749).

209. îi roşu la creastă, îi sănătos'fe

roşise; roşu
. y B rosîië; rdsîi

roşise; roşu, " "214  ̂ , ,
r-oşîie; r"dşîi

r"Osue; r-osn 218

220
şîi

rosîië; roşii

rosue; rosti

rdsiië; roşii 211 212rosue; rosti

C 196rosi’ë; rosif 20 r"dşîie; r"dşj7

u > -i w U r -ir"Oşi"e; r^oşiŢ
rosue; rosn

roşa; roşu , „ , „5 ’ '  roşe; roşi

rose, rosue; rosti rosue; roşu

rosue; rosti

191
rosue; roşu• -  174> -

rosue; rosn
193

roşiie; roşii

194 
rdsiië; roşii rosue; rosti

^ . i ^  , , iroşise; roşi"

; .  ̂ .(jroşe, roşu"

roşă; ~

1

rdsiië; rosir173 ’ " ’
rosue; rosn176 A ,o

roşite; roşi

rosïié; rdsîi 187
20I

rôsiië; roşii

roşie; roşii

rosîië; rdsîi202

162

163

rosm; roşu '

175' 

rosit;

roşite; roşu
I
i

178
roşite; roşii

rdsiië; roşii r0We: ro?U r0'şijg. ^
rdşîie; roşii

179r-osiie; r^oşii

181roşue; roşu rosïïë; rdsîi

rostit; rosti .’ "* ’ ? > ..j. /
roşi'e; roşi" rdsiië; roşii , „i„ , , ,i , .i

’ " ’ " rosi"e, rost"i; rosi", rosr

165rosnţ; rosn
’ 1 180

m a i -  u -..i r-osi-e; r"Osr

> ifi * - -( iroşi"e; roştvŢ

u u ,  .1 r-osri; r-osiŢ ’ ( ’ 154
U' .1. U' -tr"Osi-t; r"Osi"

156

161

roş ut;

rosm; rosti

16i rostit; rosn
rdşi'e; roşi" __ ^

rdsiië; roşii

rosm; rosti 167ros-e; rost"

roşue; roşu 
roşii

rdsiië; roşii

168rosue; roşu

rdşi’e; roşi-?
rostii; rdsîi roşi"<;

rost"e; rost" 
‘ 151 • ’ 

r"dşi’e; r"dşiŢ

roşue; roşi"

rosue; rosti
'143

rdşî’e;

144
rosm; rosn

159

/

rosm; rosn

u / .i. u ,  .i rdşiie; roşiiî r"Osi"i; r"OSKl41 ’ n
143 ’ ' ’

, - U ' -i. .i roşiii; '’■*r-oşn ; r-oşi^ *
. r a1 / «i ■ .pnei/tD' pneiA .

roşue; roşu

roşise; rosir- iJ 7 1
roşiii; roşii 139

/ .1 / .iroşise; rosi-

— . *
126 roşiei; roşi? r~osiè!; ^

/ ..1 r ..rosnţ; roşii
roşi'e; roşi-

138

r ■jf.w r  v* -rosue; roşu 128

127.
rusne; rosn

123r^oşi'e; r"dşi'

f

rosi'ë; rosi. 111 ’
rdşi'e; roşi"

r"dşi’e; r"dşi

125
dşii

, T , , .i roşiAe; rdşî’ 
rost"e; rosi" . / , ,.■ ' ■ , „i„ y rosue; rosn■ rosi"e rosn ’ " ■ "121 ’

13!

t

136 

roşiii; roşii

r"dsiii; r"dsi'• "* * 1

U' -1- U' ,.it-osi-i; r-osm

119

K
r^osiie; r"dsi| r"Oşî"e; r"Oşî^7 u / şi m i i  > ’ 1 r"Osi"e; r"OstA

.. #4 . - - - \  105 ** "

rosi'ë; rdsî'
” 117’

118*

116

133

roşa; ~

115

U7 U * /sir~oşre; r~oşi~
u / -i- u / -i r o ş i t  r~osr, t

:r-dşi*e; r-oşi u 4  u ,  .ţi r̂ osî e; r-oşA-
£ -1 . / a1roşise ro s r102 ’ ’

10
u f .w u r-^osie; r^osn

117



HARTA 751

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

ZI, pl. "jour"

[1526|

I. întrebare indirectă: Când e întuneric, zici că e noapte, dar când e lumină, ce zici că e?

II. 102. "o zî.

107. să vid'ereâză dă zîuă.

117. s-o făcut zuuă.

III. A mai fost înregistrat termenul ved’eros 'luminos' 196.

/ .  .  ,ziua, zi; zile ,
,  , , diiuă; dîle, [kj dui, [kj duuă

ziuă, zi; zile, .[vj duuă [sg]; dîle <—
duuă; dîle

diiuă; dîle. 220' ’ '

r  • duuă; çhiuië 217 duuă; dui

219zuuă; zîl-ë

zuuă; zîle211
I "

212
zuuă; zîle

✓  ’
196'zu-ă; zîlë

19
/U - A,»zu-a; zile

zuuă; zîler ' *
zuuă; zîle

I
191zuuă; zîle

19

zuuă; zîle
210

zuuă; zuuë, [k] zîle
207 zuuă; zîle

zuuă; zîle

198
zuuă; zîle 209zd»ă; zîle Z«»S: $  sa« z“«?208 , 

zîuă, [k] zuuă; zîHe
.ii /

zuuă; zîle zuuă; zîle

1; zuuă; zîle zuuă; zîle

zuuă; [e] zîle, [e] zui, [kj zîle /U .
' - /,v zu-ă, zî; zîleziua; zile

/
zuuă; w zîle

zuuă; zîle

zuuă; zîle

187
,200

zuuă; zîle
zuuă; [e] ziiue, M zîle

20; zuuă; zîle

zuuă; zîle
zuuă; zîle I88z™a’ zll? zuuă; zuuë, [k] zîle

, , zî«ă- w  za- a; zî̂  zuuă; zîle
zuuă; zîli ;  „ > , , 'x .f ziua. rki zuua: zile zuua,

zuuă; zîli162 -  < 164zuuă; zîle
172zu»ă; zîlë zduă; - ,  [.] zîle 
, zi -a, [k] zu-ă; zile/ W Alt lo j^ggzuua; zîli *

/
161ziiuâ; zîli

zuuă; zîli
171

»Uvzu-a; zile153'

zuuă; zîliC
zî-ă; zîli

. /
zu-ă; zîli " 1 /■ < „î Hs-

, zuuă; zîli
zuuă; zîli

157
zuuă; zîli zuy?l zîlj

zuuă; zui, [k] zîle
zu-ă; zui, [k] zîli zuuă; [k] zule, tk] zîle < / , /

170 zîuă, zuuă; zîle
— ,u 16 : zuuă; zîle

ziua, [b] zu-a; zîli
zîuă, zuuă; ziiu-e

168 '  *■ ’

zuuă; zîli159 -• «

,
150'zu-ă; zîlë zuuă; zîli

148"
zuuă; zîle

✓

S

. y

zîuă, M zuuă; zîli
141zuuă; zîle

,

zuuă; zîle , , 145 zu“ă; zîli Zu-ă; zîli ioZ™ă’
zî«a; zîli , 142_ , ' ,

131zuuă; zîli
146ziua, [k] zuua;ă; zîli zu~ă; zîli

-  . ✓
zîuă; zîli

. 'U . /U -zi-ă, zu-a; zilezîuă; zîle 127'
, , zîuă, M zuuă; zuuă, [k] zum, [k] zui

zîuă; zîle 129 28 .  /,ziua; zile

138

,U .zu-a; zîli13/ ’

zuuă; zîli zuuă; zîli
<■ -• <

13

e 136 
/ a j> i »

zuuă; zu-i, [k] zîli

134'ziiuă; zîli

I ’ „ /, ,  ,  zu-a; zile zuuă; ~  [k] zîli
, V  Z" a; Z, e ZÎ- f : zîle, 24 zuuă; -v, [kj zîle 12;,z“»ă: zîle 

zîuă; zîle _ _ -zîuă; zîlë , ,

I

f
)

• % . i

zîuă; zîle

zîuă; zîle 13

119zîuă; zîle

;îuă; zîle 4}*, ziiuă; ziiuă, [kj zîle+ 11f 4 ^  «  ™Vlă; zli»ă

118

117
a * i wzîuă; zîl-ë

ziiuă; zîle

;  „ /,,+ zî, zîuă; zîle
ziua; zile "106 ' xziua, zi; zile, 10K s •

■ -.109,
og zîuă; zîle
zîuă; zîli

zîuă; zîle zîyă; zîle

; 102
\

zîuă; zîle

101zîuă; zîl-ë

118



HARTA 752

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MARŢEA (a.) " l e  mardi" 

[1530)

[. întrebare indirectă.

r  '

*
r

m ârţa  ,
/ mar*a

2i4nidrţa' "s
216m a rţa  ,  ,
,  220marta

,  - ,  m arţa
m a rţa  f

/  •

/

I96marta
m a rţa

m arte
195

, . m arţti ^

/

\

/

m arţe

1
m arteT<

191

m arte
194 ’7

m arte
'  173 ’<

,  ,  m ârţe  
m arteO T<

m ârtë  m ârtë176 ' 190 *7

!10marta

198marţa
191 mârţa

I ma' r ţa

18

m ârţe  m ârtë  I88m a r^a
175 ‘ m ârţă

177 179marţa

m ârţa  

18 m a r*a

m ârta219 1

m arta
207 ' >

20Jmâna

2( m a rţa  m ârţa
m art [na.]

205
m â rta  m ârţa

203
m â rta

200 ’

m a rţ [na]

-  20. m ârţa
> '  ;

r • ■

■I

/
m ârtë

162

m ârtë
161 **

m ârtë
163 ’7

m ârtë
164

m ârtë
153 "

,  ,  m â rţa
m a rţă  ,

< m a rţa

, m ârta
m arţe

156 *•

m ârtë  m arţa
157 '  '

i 81 m â r ţa  135m â rţa

m ârţa  m â rta
172 180 m ârta

m ârtë  183
165 ’7 182 m a rţa

m ârţe  1 8 4 ° ^ ®
m ârtë  171 ‘ 1 7 0  m â rţa

166 17 m arţa
le/m ârţa

m ârţe
168 '<

‘ 151
m ârţe

marta
150 ’

✓

\

,  14 m a r ţa
, I48m a rţa  ,  m ârţa

m arţa

mârtë
159 ’7

|32m â r ţa

l31mârţa
—  . y

149 mârţa
m ârta  / . m ârta

145 ■ m a rţa  140 •
1 4 7  m arţa

I46m a rt a  139m a rïa
/ . m a rţal^mârţa

I

m â rţa  127m arţa

12cm â rţa  I28m ^ a m ârţa

■ ''i io m a rţa

)X •

,0 .m â rţa

m ârţa  
0£ m ârţa

m ârţa

m ârţa

,  m ârtamarţan3

/ m ârţa
1 2 4 m a rţ a  , m ârta

, m a rţa  120 1
m a rţa

m â rţa  m ârţa  

m â rţa

I34mârţa 

,33marta

m ârţa

m ârta
J 06 ’ m ârţa

’ m â rta  ,
103m a rţa

m ârţa
m a rţa  ,

marţa

118 m a rţ a

\
* x

I
I

m a rt [na]
v 102

m ârţa
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HARTA 753

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MIERCURI, a. "mercredi" 

[1531]

I. în trebare indirectă.

/ • • ' • 'V jm nercun  , . ,
m riërcun; m riërcure

, i >
215

m nercur' 214
216

m nercur'; m nercure

m nercur'; m riërcure

m riërcun; m riërcure
m nercur'; m nercure

219 m nercur'; m nercure

/ j /
m iércun; m iërcurea

,i i .i .m n ercu r; m nercuria207 ~

/  •
195

I

, ■ ,  m riërcun; m riërcure
mriërcur!; m riërcure > ; ‘

196 * ‘ c m nercur'; m nercure  .
,  mriërcuri; m riërcure . mriërcur!; m riërcurià

m nercure  [a] ‘ mriërcur!; m riërcurià . s  i ,4 .
,  ■ , 2 0 9  1 '  m nercur'; m n erc u n a

19! m riërcur; m riërcure . *
mriërcur!; m riërcure

191 '
194 mriërcur!; m riërcure m nercur'<

m nërcur'; m nërcure

mriërcur!; m riërcure mriërcur!; m riërcure* ( < (

■i i - i  , ■ ,m n ercu r; m nercure  m riërcur!; m nërcure
- '  ’ '  204 * (

189
mriërcur!; m riërcure m nërcun; m nërcure  m nercun ; m nercure

/ ( 190 '  187 c

/ / i r /
r m riërcun; m riërcure

m nërcurî; m nërcure  i .4■ m nercur.; m nercure r • ‘

m riërcur; m riërcure 

i

202 m nercur'; m nercuria

m nercur.; m nercure
m -ércure, [k] m riërcure m nercun; m nercure

‘ T (1 - , /  j , /  m nercun; m nercure
■\1 m nërcurî; m riërcure

m nercur'; m n ercu n a
188

m riërcun; m riërcure
163

m nërcurî; m nercurec

m nercur'; m nercure 179
t£ i » *m riërcur'; m riërcurià 185 mriërcur!; m riërcurià

m nercur'; m nercurea
‘ i *s "  72

164m nercur.; m nercureC j   ̂ /
mriërcur«; m riërcure

m riërcurga [a.] ,

183mnercur*; m nercure
182 mnercur>; m nercure

/
161 mnercur<; m nercure i 184

. 1 >£ mnercur>; m nercure

153
m riërcur'; m riërcurë

m nercur'; m nercuret ( .4 1
/ ; / 17C m nercun; m riërcure

m nërcun; m nërcu re  ,  ,
i. _____ m riërcun; m riërcurià

, mriërcuri; m riërcure

mriërcur!; m riërcure I6 7 miîe rcu r 'i m riërcure
,  <■ / J /

154m nercun ; m nercure

m nercun; m n ercu n a
158

mnercur»; m nercure
168

m nercu r1; m nercure

mnercur>; m nercurea
‘ * 1 5 2 °

~ m riërcur'; m riërcure
m riërcuri; m riërcure

/  ,, i ,, 159l c
m nërcun; m nërcurë  ,£  i

/  . / « / * . 4 / mnercur>; m nercure
mriërcur>; m riërcurea mriërcur^; m riërcure , /  . , /

, . , 148 Sj? i ,£ m nercun ; m nercure'£  i ' y m nercu r1; m nercure  1 <mnercur>; m nercure-j4 9  ’ c ,  . ,
i w , ,  i , ,  , m riërcun; m riërcure

mriërcur!; m riërcure m nercun; m nercure  4 5  m nercun ; m nercu ria  12

mriërcur!; m riërcurià  m riërcun; m riërcure m nërcurî; m nercuria
i ,  i ‘ ( 146 < 1 . ,  ; ,  -  :

m nercun; m nercure  mriërcur!; m riërcurca
m nercur.; m n ercu n a

I.

-  . / 1
I

130
, i  i .4  m nercun; m nercure

V ‘

m nercun; m riërcure m nercun; m nercure  

mriërcur!; m riërcure
123

m nercur.; m nercure  m nercun; m nercure‘ 1
, i  i , 4  

m nercur.; m nercure 
[ , /  135 ■ cm nércun; m riërcurea

134
m nercun; m nercure

mriërcur!; m riërcurea m riërcun; m riërcurea ,  j 
, . ~ mrt&v'firî* m nercun; mnei

m riërcun; m riërcurga mriërcur!; m riërcure
,133

,  ,  m nërcurî; m nercu ria  “ ------T ?’- m nërcu rêâ mriërcur!; m riërcureà
m nërcun; m nercurea : 125 , 

m riërcun; m riërcure

s
\

119
m nercun; m nercurea

X •
m nercun; m nercurea

mriërcuri; m riërcurià114 ‘ > , -

118

m nercur.; m nercurea/ / ; 3ft
m nërcurî; m riërcurià  P  \ '

,  j  ,  m n erc u r; m nercurea
m nërcurî; m riërcurià

m riërcur';
■< ‘

i
m nercurea

* "107
m nercur'; m n ercu n a

M06 " mriërcuri; m riërcurea 
. ’ n 105* * n£__j .  n£.£ 1 1 m  ercun; m ercu ream iercuri, [k] m nercur'; m nercuria  i '  ..

"  ■ ~ m nercur'; m nercuria  . ̂ / 1. Ar m n erc u r
\ 1 \J£ . *

101

,S 1 ,sm nercur'; m nercurea

I

I
m nercur'; m nercuria
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HARTA 754

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

JOI, a. "jeudi"

[1532]

I. întrebare indirectă.

*
r '  - r

IS°î ~U •. » U w<r«ni • r r - ru og-oi; g-oië
joi; joie -U • .U ig-oi; g-oie

r  '
g-oi; g-oieo r.’ o "(218

216
- u .  - u ,2 2 ' r° ig-oi; g-oie

21 s°i;

I

/  •

joi: joi?

i 9 6 [a] 

J'ôië [a]

joi; joia 2 1 1  2joi; joia

joi; jo’e210 - J <
207

•u • -U /• J-oi; j-orn

joi; jd’ë
194J -  J <

joi; joië

joie [a.] is: joi; joië

Joj: joië

I

joi: jôif joi; joië

208joi; j°iâ

joi; joie 209™ ™a

joi; joia

1 8  joi; joië

joi; joië joi; joia

;06 j°Â; j(ï a
205P i

joi: jô if  204 ™  ™ ?

2 0 0 joi!; joië

75™? [a-] 

163™ ™f

........... joi; joië ,  . .u , i .  * *  ^
.u .  .u , .  J°i; ™? 188 ‘ r °i; ?

-j 7 7 J^oie
—" I

joi: joj|

/
...

I53™; ™?

.„  r l 54™ : ™? 52j<na [a.]  ̂55jo j; joja

joi; joië
181j°i; joja ! 85joi: joja

j' S ,  joi; joia joia [a.] . . ...
164**"$ jo, j(5ië 183****

165**' J -  182j«0i; j»(5ië

181** J<îi< jdie La.] 184 joi: joie
joi; j-oië ‘ ™  ™? .

~ T . joi; joia
167J°i: ™? .

o o  joj1’ joje
joi; joië160J w J

5 7 jUoi; j-oië 58****?
168

joi; jo'ë

^ ■

joi: jqië

•u • -U'... roi; î-oie159J * J <-<

...........  ™ ** <
1 4 8 « : ™ ?

,3 1  joi; joië
-  . /

I
130'

joi; jd’ë

joi; joië 1 2 "J“ : ™?

joi, joie . . , i T-» .- -  4 8  joi; joie joii; joie
l 4 9 jV i; j«dj£ 1 4 3 j“oi; j«oie ........

. . joj; joië jojf H joia [a.] ** **?

joi: joja /
1 3 7 joi: joia

1 3 8 ™  « ?  136j«oi; j 'd je

1 3 5 ™  j° A?
, /

joj!; jdie

jd’ë [a.] . .
‘ W J°'? 

i26J°i; j’° ia

! 27joj; joië

•U • -U '
, 2 3  roi; roşa

i

/ • - ; z
jo j: jo ia

jo i ;  jo ia

r

)

v \ . v  )  
X  •

zoi; z~oia •u . -U/.. ** *J'oi; ro ia

.U . .U /.•u . u .. z-oi; z-oiaj-oi; ro ia

... J0*: joi3 jWoi- j-oiejoi; joia - . . .  . . .  133J ™ J
„ 4 zoi; zoia :207™  zoia41'-- 12 - '

119
, . ,U /.zoi; z~oia

zoi; zoia 116
zoi; zoia

~ll . ~U /.z~oi; 2~oia
n  o ^  ^

zoi; zoia
115 y

A . ,
ln7joi; foia i 06 ™  ■’T .

zoi; zoia ,u . ,u
. . ... z-oi; z-oia ,u . ,u . ,u ,.joi; joia ,104 - j-oi, [k] z-oi; z-oia

-.109 ,u . -u/.
\  J ' ° i ;  J " O i a  S  \ i 0 2

N

zoi

10
,U • -U /.z~oi; z~oia
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H A RTA  755

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

DUMINICA ''dimanche"

[1535]

I. întrebare indirectă.

f
!!. 164. zî dă hod'ină.

y duminică

f
duminică ,

duminecă
duminica f

duminica

duminică
duminică

duminecă

duminică
duminecă . r ,v „' dumineca

duminecă
4 7  A

duminecă211 duminecă

duminecă , / /w y ,
dumineca duminică, e, « v

/ „ w duminecă
duminecă , . , v „

duminică dumineca
198 £

duminică

duminecă

duminică
duminica

duminecă duminecă174

duminecă

duminică duminică

duminecă

duminecă duminică
duminecă

duminecă duminică

duminică
1 duminecă

187

duminecă

dumeriică duminecă duminecă
 ̂77duminecă f

duminecă duminecă  ̂ (
1: duminică duminică

duminôca' duminecă duminecă, [k] duminecă
1 6 4  ' / 18! duminecă

duminecă
dumineca 

'

uineca, [k] dumineca 
duminecă 

duminicăduminica
, ! . .  , : duminecăduminică ,

duminică duminecă ,
‘ -i g : dumineca

1g, duminică ;  160dumiriëc? 167
U dumiriëca duminecă

, ,  \ „ duminecă / , ~
dumineca s duminecă duminecanumirwpo {■
uuiniiieu.il x

duminecă

duminecă _ ,
dumiriëca duminecă duminecă ^

' 1 v dumineca
j t ' l  „ j  •y-M ă 'dumineca dumineci

duminecă , dumiriëca duminică duminecă
duminecă 47 ,

duminecă duminecă
— 146 "  ^  duminică

duminică

duminecă duminecă
126 ' 1

duminecă duminică

duminică duminecă'

duminecă

duminică

duminică140
1 ! t - uduminică

duminică

, 12 •ddmWiĈ1 duminica ^ d u m in ica  ,
duminecă  ̂ duminică <->< duminică

duminică

duminică , «' , r duminica
, w duminică duminica

duminică

j „ duminicăduminica

duminecă 106dum% ,â .. „ „duminică, [ki duminică
duminecă duminica duminică

duminecă

r duminică
duminică 

r duminică
duminică

duminecă

duminică
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HARTA 756

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MAINE "demain"

[1536]

1. întrebare indirectă: ieri a fost... [s-a indicat ziua anterioară celei în care s-a efectuat ancheta]. Dar... 

[s-a indicat ziua următoare] când zici că este?

*
..î« vi ,min- „ i

/ nun1; 215̂
mîne, mîn>IC, U l i i i 1 j

mîn1
,

i mine
mini 11,11,1

a iA 1mm1

r . _  « '

mîn

✓  ’
mîn

, r _  197mînë
mine, mîri

mîne, [kj mîn 

mîn
mîn

194mWmine /  „,/ w mine, [k] mm
I92min?474min

mîrie

mîn

-.miri
mî'ri, mîn mîn

mîn

mîn

A, 17omm
-ţ 77min

mîn

mîri

mîne

mîne

mîn

ţ  A

206mîriit
mîri

|03m'in 204mîrie
mîn'

1î mW  m îriç

I

miirië153

,_ mirii t 
mîrië mîni

mirii

16 m'ri

mîrii1
, gEmîril

■j 72mîri ?mîri

U mîri
/
*

2 81 mîn 185mm

. 20i“ î’ri
j V -.;

i /
mîne

mîri

mîri
mîri 1 §4 mîri 

mîrie

i 60mîrii
mîrii

4 „m îrii^gymmi 1

mîrië167 •
mîri

/

mîri

' 151mîri
, - .  m îne

mine mirii
s , .  f ,mim

mîrii159 [ *
i

i32mme
149

\ ■ *
_ _ /

mîrië

mîrië

mîrië

mîrië ,  
mîrii

.mîrië

, mîrie
..mîrii 141143 t

mîriimine

i

mîrië

mîrië raîri? 

mîrië

mîrie

i2 -mine

, mîrië
^24 mîrië ,

'  * v mîrië

mi" T ,
mîrië* v,

mîrii mîni
38 f 136 c

134

135mîrii

mîrii

i
mine

mîrië
, mîrië

mine

mîrië

133
mîrii

\

mîrië mîrie

mîrie
mîrië

/ )u
1 g mînë ,

mîrie ,
mine / , w

mine

mîrie' 116 ‘^  mine 
, : mîrië11 f mîrië

i
1

/
/vmine

mîrie

•s

123



HARTA 757

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

POIMÂINE "après-demain"

[1537]

I. întrebare indirectă: Şi după mâine ce vine?

✓

aiautămîrp v .
I : alâltăniîn!

poimîn' , C*;.
alâitămînl

> ,
alwtămîn

alâltâmîni p-dimîn' [k] alaitămîn', alâutămîn*C , v j
alaitămîn1

’s
...p o im în  .
211 ^ oh o alaltamin . .212 u^t a , r , , \ ,

^ % 2 Q7p^oim m , ®  a la ltam in
% , iQcalaltămîn

21  a la ltam in  poim în
......... 197p ™p-oimine

poimine alaitămîn alaltamin

alaitămîn x .  alâltîmîri 205
alâltămîri L  poimtne, Bl alaltamin

, _ A ™   ̂ alaitămîn 03 aP<>imme
alaltămîn774 alaitămîn ^  alaitămîn

 ̂ ...n lâltăm î.i porniri, [l
alaitămîn

poimtne, [Bl alaltamin . . .
" ' V, apoimme

alaltamin
r  ,aia.iamm  ̂ alaitămîn

alaitămîn alaitămîn P ^ i i i ,  M alaitămîn pdimînÈ
/m V /

/ v / ' , — poimîn
> poimîn, [B] alaitămîn

poimm alaitămîn " alâltămîri
ŷyâlăltămîn x

alaitămîn ,alaltamin , . , k ,
alaitămîn alaltamin

alâltămîri'

alaitămîn v
alaitămîn alaitămîn

-, j- alaitămîn poimîn „
poimîn v p"oimîn

ala'ltămîn u-. . .  >,p-oimin, alaltamin
alâltămîri

4C clici 11 rtmiri' j e v iA'jr
alaitămîn 1R9 u/. A , , * „ \ ,p-oimin, alaltamin

161 alaitămîn poimîn 184 poimîn
poimîn 70pdimîrîe v ,

u , A, 1 cc alaltamin

poimîrii WU/, v 156^ " poimîn
ap-oiinini U/ » poimîrii

u ,. , p-onnim ~ 1
T  152 p-o iim ne [r'oim irii ~

u ». \  - - p-oiminţ

alâltămîri , •,
u .. « 'a P"Oimme150" ~

poimîrii
poimmi . poimine

p-oimîrii p-oimîrii
.. ' pdimîrie u-. . . .  poimîriiposmine 1 - p^oimine r  «

/- A / Vpoimine ,  \  f u , t \ , 4
" Ppimmj p-oimmi

pdimîrie u/. ~" - • p-oimmi

PS« t 
u .. . . . p-oimini

pdimîrie 127P™mîrie

p«dimîrie 1: p^oimîrie

poimîrij p-ojmîrii

poimîrii135 ^
/• 'a,.ppimini I

......... i ,
.. . w 122Pr° 'nllni-’ v p-dimîrii

, P°Amme PPlmme pdimîrie " 1
pdimîrie p^dimirie poimine

 ̂ j p^oimme poimînë

u /. % p^oimme

119  ̂ / ^
u, .. .......  71l poimîrie

?113 114P^mme „poimine

107poimine
up-oi mine

p-oi mine

>■ \  /Vpoimine' 15

J*'p-oimine
u ,  C.x ' p-oimine

[Toi mine ,
p-oimme u^. va,.p-oimine

p-oimine, 102̂ u .. .p-oimine
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HARTA 758

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ASTĂZI "aujourd'hui"

[1538]

I. întrebare indirectă: Dar... [s-a indicat ziua în care s-a tăcut ancheta]?

IE. 151. "O fo jnai lurigă vorba la bătrîri 

172. az [e] pré domnesc [!1 

180. az-mmë.

m.
*

■ ;
: 2 t ;astâ4 ăstăd 

az, [v] astaz

d

ăstăd
216 ăstăd

, 3 ăstăd 
astaţ j

. .  » '

/

196aStăZ

218'

ăstăz azj [kJ ^sţgz

,  d
astăz I

ăstăz

,  194astăz
^91 ăstăz fetăz
, ăstăz

j7c astăz

. ..jăstăş

/

ăstăz ăstîzte? 1

, astăz ăstăz
astăz

ăstăz
198“

ăstîz

az, ăstăz

ăstăz

ăstăz , A
ăstîz

ăstăz astăz

clStclZ
astăz

/

i
/

i
s  *

ăstăz

, âstăzî
: 2astaz' ăstăz

/

ăstăz, [t] az

ăstăz

ăstăz

:75az

astăz

astăz104 *

y ăstăz astăz 1; az, ăstăz
astăz, az

astăz

astăz
ăstîz

r v 01

ăstăz165 *

, ccastăzTDD

, î astăz!astaz*

ăstăz 151 ăstăz

I
ăstăz ăstăz

,  + ,  „ +
172astaz astaz

183“  
astăz

ăstăz, [d]  azî , J az astaz
ăstîz

astaz
f . waz, astaz

astăz

astăz

astaz

ăstăz

/
: : astăz

iz ăstăz
ăstăz /

/
astăz /, A astaz astaz .

ăstăz V
i

ăstîz! ăstăz

— . f
ast?z ăstăz

/
13j ăstăz 127astâz

- ăstăz 1 ast' z , i’  ̂2 astaz'

ăstăz ăstăzî

131 ăstăz

^3, ăstăz'
f ăstăz - „

M1 astăz I 24astăz , ăstîz
acta 7 astazastaz i 2 raz

astăz, az
\

J ăstăz

V V N . J
az astăz’ az

ăstăz
ăstăz , „115 astaz:

ăstăz

az, [B] ăstăz

ăstăz
ăstăz

az, ăstăz f
az, ăstăz

az
astaz

; 102“
V az
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HARTA 759

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SEARA, pL, sga. "soir"

[1541]

I. întrebare indirectă: Când răsare soarele, spui că e dimineaţă; când apune, ce spui că se face?

164. cată sară.

190. sărî d-a rîndu-am^fozja mîndra EH. 

210. sfintâ sdrile.
> C C

217. sfintă s^orili. sară: să r î, \ ,
sara; săr>; sara

sară; sărî
216 sără; sărî; săra

sară; săn; sara

sară; s~ărî; sara218
sără; sărî; săra

sară; sări; sara

f  • ,

seară, M sară; serî
211

191 sara; sari

, „ „ i ,sara; sari; sara
sara; sar; sara

sară; sărî; săra , ;
sară; săr

207

; ; , sără; sărî; săra
sară; sër, M săr; sara :

198
sară; serî, [k] sări; săra ;

sară; săr'; sara
• ’ ,  v a isara; sar

sara; sar; sara 19!
/  v u 1 /sara; sar<; sara

sară; san sară; săn; săra174 .
sără; săr; săra

sără; săr; săra93

sără; sărî sără; sărî; săra

sara; sar; sara 176 190‘

sară; serî; săra 

sără; sări; săra sară; sărî; săra

sea'ră, rk] sără sară; seri; săra„  . .

îsara; sap; sara ,  ,
sară; sara

sără; sërî, [k] sărî; săra ,_a _a ;

sara; san; sara
-I

16
i , sara; sari; sara .

sără; săr; sara ’ — !.sară; sen; sara s£[râ; săr}; sa'ra

153' iară; sërî

, i ,  ' + 17 sara: sa r 'sară; sert; săra sără; sărî; săra -‘ '  U J  1 /sara; sar; sara165 •

3

s a r a ,  s a r 1 •
sară; sărî

sară; săr*; sara
, u w i y sară; săn; săra

sara; sari; sara / w v i ,
/ v v i , sara; sari; sara ,

sară; sărî; sara . . ^  sar!; sdr;

156sără; sări; săra
sară; sărî; săra 167

sară, seară; sărî, seri; săra 5

'  154
'  -  * i sara; sap

sara; sari; sara 168sără; săn
sara; sari; sara, |57 158 sara; sep; sara

î

13

sara; san

1501

sără; sări 
sără; sărî; săra

î. sără; sărî; săra*1 sără; sări; săra
sara; sar1; sara

săra; sărî; săra
. sară; sări; săra 

sară; sări; săra

/ v v i  /sara; sar; sara

sără; sărî; sărar _ H
sară; sări , t  ,

sară; sări; săra sară; sări ,
‘ I * „  „  TL: r, î sara; san; sara

..sară; săr1 137 1

sara; sari; sara sara; sari; sara

13Csara; sari; sara

sara; sari; sara 128sara; sari; sara
sară; săr!

. 111 

sără; sărî; săra 
112 săi

sara; s^en; sara 124'
x 1

, „ „ jsara; sari

136
sără; sări; săra135 •

săra; sări; sâra
,  „ „ isara; sari

134
sara; sari; sara

12 sară; săn
sără; sări sără; sâra [sga]

sara; sap; sara sară; săn; sara

sară; sërî; sări 113 114sara; san; sara
. ■3sara; sap; sara 

sără; săr'; sâra 
săra; săra [sga]

sară; sărî; gara

sară; sărî107
sără; sërî; sărai n  *
- „ „ î  -sara; sen; sara

sara; sari ■ (
sără; săn; sţira :

sară: sân 
. • 10 sara; sap; sara

Sl
101sără; sărî; săra
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HARTA 760

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NOAPTE, pl. "nuit"

[1542]

I. întrebare indirectă: Şi după seară (vezi h. 759) se face... ?

II. 198. sau întuneric’'1.

nopte; nopt
u , .n-opte; nopţ

nopte; nopt
c ’ n«dpte; n«opt

c ' - L  tnopfe; nopţ
u u nopte; nopţ

n-opti; n-opţ 1 ,
nopte; nopţ

n-opfe; n-opţ

U' In-, u . n-opfe; n-opţ

n^opt'i; nopţ

y

nopfe; nopţ

nôpfë; nopţ

nyâpt'e; nopţ

nopfe; nopţ
n-opfe; n-opţ

, nopfë; nopţ ^  nQpţ
nopfe; nopţ

ndpt'ë; nopţ 

nopfe; nopţ

, 198n?P̂
,  ,  19 .“?Pt"ë; nopţ u , _

nopfe; nopţ ^  ^  . n^opfe; nopţ

92n"opt"e; nopţ ^  nopfë; nopţ

nopfe; nopţ nopfe; nopţ
173

nopte, nopţ ndpfi; nopţ
f 1

nopfe; nopţ
„„ nopfë; noptnopt e; nopţ <

n"opf ë; nopţ
n-opf'e; nopţ n-opf'e; nopţ

n-âpf ë; nopt
t 201 1 '

nopfë; nopţ

n-dpt'i; n-dptî 
ndpfi; nopt ' , A "

: ' • " V i

nopf ë; nopţ n-dpt'ë; nopţ nopţ nu^pt„|;  nuopţ

, '  « ■ " f r * " ' *  „«opfS n lop .
« W - w  ’S p t m m

. nopfë; nopt nopfë; nopţ
ndpfi; nopţ ndpfi; nopţ 2 ‘ ’ ndpt'ë; nopţ

, 165n"?p t S' n0pţ 182n-optë; nopţ

1 6 1 ^ ! ’ n°P’ ndpt'ë; nopt 184 iT’opfc; nopţ
ndpfi; nopt ' ' nopfë; nopţ

166 +iix. u +, lo9ta*opre, n^opt
n » d p f t n V  167nopfe; nopţ

ndpfi; nopţ

n-âpfe; nopţ
npdpfi; nopţ

nopfë; noptt ■ ■

nuapfi; n-opţ

n«dpfî; nopţ

132

nopf ë; nopţ
ndpt'ë; nopţ
ndpt'ë; nopt u.- u . nopfe; nopţ'< u /  ’ . n-opti; n-opt ‘n-opt"i; nopţ ;3 '  c 1

nopte; nopţ nopt'i; nopţ n~opfi; n-opţnopfe; nopţ
ndpt'ë; nopţ

ndpfi; nopţ nopţ

142 ‘ 
ndpfi; nopţ ndpfi; nopţ 

n-âpt"i; nopţ

130n-âpt'ë; nopţ nopfe; nopţ
ndpfi; nopţ n-dpf'i; n-opt’ 136 ' ' ' '

ndpt'ë; nopţ 
n-apfë; nopţ nopt'i; nopţ

nopfe; nopţ 

Pt ,
n-âpt'ë; n-opţ

,122
ndpt'ë; nopţ ,

nuapf i; nopţ 

n«dpf'i; nopţ

12:'nppt"e’ nopţ , f
nuapfe; nopţ n»âpcş; nuQpţ nopce, nopţ

ULIUL r n ,  n
, c n^opri; n^opt

nopfë; nopţ 1

nuâpfe; nopţ

f
n«dpfş; n-opţ ■ n~âpée; nopt

,  I1(
nopce; nopţ

6
n-opcë; n-opt

nopce; nopţ

nopce; nopţ

nopfe; nopţ ,
n-âpce; nopţ s  ^

nùapcë; n-opţ f
n-opce; n-opţ

i 102n-âpce; nopţ
Ua„t-, un-apcë; n-opţ
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HARTA 761

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SE CRAPA DE ZIUĂ (ind. prez. 3) "le jour point"

[1543]

!. întrebare indirectă: Ce zici că se întâmplă atunci când noaptea-i pe terminate şi începe să se vadă?

114. că să crapă d'e zîuă.

124. s-o crăpăt [perf. c. 3] dă zîuă, eînd s-o făcut zîuă; zor' dă zi, cînd îcépe ziua. 

130, la tăt paşu vez mai bine.

159. sămn d"i ziiuă.

179. z~orî d'e zuuă.

191. bugăt 'destul' îi atîta.

199. [e] pînăjzuuă.

211, începe să sâ facă zuuă.

să zare de zîuă, să crapă de zîuă, (.] să luminează de zîuă
‘ " x , . 3, r "„ „ , i  „ , ,  „ sa zare de duuasa zăreşte de ziua, M duua < ’ " z

să zare de diiuă
y  • 216 ^  \  u ; ,

. 220 fâôë z"or> d"e duuă
îi di cătă-n duuă, ies zori să dare de duuă ,

‘ ’ 1 ; „ y  , î .sa zare de zuua

să crăpă de zuuă crâpă zdri> să gfeg z^ a

i zuuă ,
să mriiză d'e zuuă

mi., .... u  , ţ* „
. sa Z"ore de ziua

să crapă zorrp crapă zorî d'ë zuuă
210 3

y y y . y . y y /  y '  Tsa tace zuua, crapa zori ' 1

, ,, răsar zori d"ë zuuă ,  ,  ,  ,
să crapă z“ori n lésa zorile, sa face zuua

să ved'e d'e zuuă , ' M]es zori
să ved'ërést'ë

'
194 ..

să facë ziîuă, crăpă zori

198 '
W să mnizâză d"ë zuuă

crapă d'ë zorî să fâcë zuuă, ~  zor d"e zuuă
174 crapa zori

să zareşfi d'e zuuă 
să face zii"ă, să creapă d'e zu"ă 

zorésfë d"e zii"ă

, , , , , crăpă zori să crăpă zorile, ies zorile
sâ facë zuuă, w să crapă d'ë zuuă, crapă zuuările r , , ! 87

" f să face zuuă, crăpă zori dă zuuă, să véd'ë dă zuuă
ies zori

"02"

201
sâ zorésfë d'ë zuuă

crapă zori dă zuuă s® facë zuuă, iës zori,
^  , să zgnësfë d"ë zuuă

să crăpă dă zuuă - / , .  y . y „+. " sa ved e u e  zuua, crapa d e zuua
sa crapa dă zuua , v , c ,  ' „ ' " ' ' ' " ", „

zoreşte de zuua, sa zoreşfe să prinde d'e să face zuuă
'  să răvărsă zorile, să creapă dă zii"ă sa zţjfla

îi dă câtă zuuă, să luminâză dă ziiuă, să crăpă dă ziiuă sâ fi£j ZM '  sâ răvâsăza zuuărilj J ‘ să zorésfë d'ë zu»ă
jci Sci faci zuua ano « / Wlw înv t w* °  sa zoreşte de zuua

să face zii"ă, crăpă zorilë să faci zuuă■ IbUU„J .

creapă dă zu~ă

151

să crăpa dă zuuâ sau să răvârsâ dă zuua  ̂ să cr^ pă dă ^  sâ d'e zuuă

creapă z îJ r il i 170sâ văd z°ril<e’ sâ zoreV'Ş d"ë zdHă

sâ m izu'eşfe d"e zu% să face zuuă, să zăreşfe dë zuuă, iës z"drile

iës zuubrili "ori mufes’t'i dă zuuă .. , . . . > . . . _ u i  ., u ,  *• p i  J < > e , " ■ , / sa face zuua, sa creapa d e zuua, sa "ommzast e de zuua
să creapă z^orile dă zuuă să face zuuă, ies zuuările ' ‘ ‘ ‘ ' ■

,  să faci zuuă
ieşi zdrili, Îd] să creapă dă zîuă _ ,  „ i ... , „+sa faci zuua sau zor d î zuua/ 159| e " "•

creăpă zorile ;
' sa vede da zor'

să faci ziuă, ies z-orili 
i / / t
iësâ zorileIc2"f ■ ■- y y J y y'Uysa creapa da zi~a

creapă zorilë t f
’ iésë zorile să fâêe zuuă

sâ véd'i dâ zduâ
 ̂ A - a- '-Us K ■sa crapa da zu~a

. f wîp c n

dă zăr> dă zuuă
/Ux

u , 
uuă, iej  ̂• *-•*

mujăjt’i, crepăţăşt'i dă z iyă

creapă zo'rile s  să && ZÎ»T AŞşi zrârili dă zîuă 
: ' 1.126 , . /u

iesă zdrili, să crapă dă zu"ă
' ‘ f ‘ , y , P ,, T  ' y K U  ■ ' - ,U-d ieşi zările d î zuua "O cnapa d î zu"a

sâ scapătă dă zii"ă
u;i ...

să face zîuă, s-”o răvărsat [perf. c. 6] zorile iese zorile■ '■ , ■ y ;
, _ ieşe zorile

să facë ziuă, jes zorile

ţipa Z"orî d’i zuuă
să faci ziiuă, să zorésfi d"i ziiuă

t • C ’  i  r ”  f  f
să zoreşfi d"i zuuâ

să răvârsă zorile, să creapă dă zîuă , ...

t  W11 să revarsă zorile r ti t
«ă n-PTiëlnséë dă y'J " :

să lasă Z"drile dă zîuă

să revarsă d’i zîuă, să crepetăşfe d"i zîuă
"  ' C 1 a  y ^  y

să răvârsă d"e+zu"ă, să crapă d'e zii^ă sâ zareşfj d"i ziiuă 
;-o crăpat [perf. c. 3] dă zîuă sa răvârsă d'i zuuă cri^P? d"i z,tLiă

" , y d' . '  , f  d ,să revarsă zorile di zuuă, s-albeşce di zuuă
să crepeţăşce dă zî"ă

X y ŷ y Ş>. y . „ ă yd d'sa crapete di zuua să crapege gi zuuă

sâ face zîuă 113 11 să zoresc zorile

y U , J L 4  /  y sa Z"oreşce ai ziua

f d

să răvârsă zdrile, să vid'ărâză dă zîuă să »ăpăţâză dă zîuă,
" s-albeşce da ziua

116
să zârésôë f i  zîuă să zorf?eè »  ™uă

I
'-v 105

să revarsă Z'drile sau să facë zîuă
y y y y ' u  y -,sa ravarsa z"orde

t' d'
să albéscë di zîuă

să fâsë zîuă

102să vidëriâza de zîuă
i ' y t  d1 y

sâ cmepăţăşcş di zîuă
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HARTA 762

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

AN, pl. "an n ée"

[1544]

!. întrebare indirectă: 30 de zile fac o lună, dar 12 luni cât fac?

i / ft ~  ii
!!. 133. a~ic, mai î j 'o s  [se zice] ai [pl.].

134. ru] ai' [pl.] zîcë cată bis' [nume de localitate] 'Beiuş'.

151. amu şapfe ai.

162. d-atăta ai dă zîli.

171. [B] cîţ ai ai?

190. cîţ ai ai? ta

197. "m Când urau 'La Mulţi Ani!', bătrânii ziceau: la mulţ ai!"
y A . .205. asă, cit ai ai?

209. 210. dIS cit ai iëst"?

an; ai u . ~ ani; ai
2151

an; an1

✓

211

218

an; an
212

214

an1!1; ai

u.
U, ? 220̂ P ' ’ $ani; ai

219an; ai

an; an, [di ai

195

196

an; ai

an; an, [Bl ai + an^; ari, [Bl ai

210 an; ai

*
208an: an, [b] ai

»

ta -+ a» : ai
194 an; an

an; an, [b] ai an; ^  [1Ngj [B] a; -

an: ai an. DM al  an; ari, [bj ai174  ̂ 189 "
203

206 ’ ~+ 
an; ari, [k] ai

an; ai an: ai, Ini ari

173an; an, [b] ai
an; ari, [b] ai am; ai190 "

200
an 1; ari, tel ai an; an, M ailu i ^ t

163

175 

an̂ u; ^

ani; an. ai mV- a iari“'. ai anV; ari' [k] ai18d ^
.201

ţu ^lit- : anam ; an, [b] ai

an>; an, [k] ai n ,
-|7qani: an> aA

an, M an''; ari, [INS] w ai 
anT ari, tel âi

anT ari, [b| ai an^; ai^îI62 " ~
172an; an

u.
165a n 1; an, m ai

an; an, M ai
an“; ari, [Bl ai

161am; ai

166am; ai
17

an-; ai

an; ari, tel ai a0  [Bl ai

153anT ari, [b] ai

anT ari, tel ai
am1; aii

151

1 152

an; an, [b] ai

155

anu; arii, M aii ► ” _ 
an^: ari, [INS.] aiî

157

anV: aii
u.

167 an>; an, te] ai

16B

an; an, [k] ai
am1; ai

158 an; an, ai

am; ari, [b] ai'159 "

an; ari, [b] ai , .- an; an, [b] ai
anu; an, [b] ai

141
u , .an 1 ; an, ai

an; ani

ua n 1; ari anV; ai
an; ari, tel ai u . anu; arii, [b] ai 

'  an"; ai

anV;aii anT arii " an"; ari, [vl ai a m ,am ’ ' ~

an; ari

127 
an; ari

126

an'1; ari

an1!1; ari
an'; an, [B] a~e

an>; an, [•] [bj ai 38 136anu [na.]; arii

123an; an

an; an
111 an; an 124

110an; an 125an; an

122 
an; ari

an; ari; 1 ga

an; an113
118

117 
an; ari

an; an 116

133

anT ari

uan?; an

115an; an

107

1 0 ^ ^
an: ari

an; an an; an , 
an; an

104an; an
103an; an

an; an

0
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HARTA 763

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

APRILIE "avril"

[1548]

!. întrebare indirectă.

!!. 174. p ri’er pri'eşt'e, mné'i beleşt'e.

209. priiër priiërésfë, vacile le beleşt'e: atunc să termina fînu la bd'eţî aomiri.

✓

,  f  * *apriLe, [v] april ,
prei ' , [Rl apriliië

_a. uapn-er'

216 .
Tu 2: aPril april.

apriiu

,u

219'

211 april

196apriliş

195
april, [Bl aprilişL april

apriliië

april
207april

191april 194april
198april

!0! aPrU
f  + 

priiër1!1

, apriliië, [b] april 19! prnerT

174april

173april

april

april, [b] préri aprii"

april

,76aPril

april -
april'

:iU

189april

ÎC aPril
april1!1

/ f fi
april april, ffl primer

april

179

april

aprifi1

jOoaprüV ^

apriliië, aprir aPr*'

, . - 201aPrilël
april

. 18 
april, tel pri’er ^

aprilîitv 18! apriltilu

/ Ţ
aprilii;

165april1!1 april1!1
april, [b] pri'er sau apriliş

aprili, [Bl apriliş

apriti"ë 

/ „ aprili'i

16

apriliii, [b] florar^V1
"156

166april

Ib] april1!1, M aprili "e apriliië

-«  aprilW

’ 152 155aprili, [Bl april 157

!60apri1

apriliii aprile

167april ■ 169
aprilr

168apriliië

159prier1" na april1!1

aprili, M apriliş u
t ’ / apriliii, [b] apriliş'

aprili, [b] apriliş ,■  " f '

rv i. ’ apri!i' ë apriliÜ “aprili-i - aprili j ^
apriLe, |b] april j j .  rol apriliii

,ş¥
aprili

apriliië

13

fOJ Cl L 71 11 r i *1 '  U, . .. aprili, te] primer '
r \ •Jn

aprili, [b] pri~er~' » ...
V aPnhI!

apriliië aprili, [B] florari1!1
139prerW

-Vi y 1aprili-e, [b] prer'

aprili1! préri/ î
aprilişapriii-ë 127“

!, [b] aprilus, âpril1 iëaprile >’ ~v  "■

F t

129

aprili'ë
1 1 ap riliië

123 april-e, [b] prer!

prrér, apriliië

-  u ,',,-i prers aprilii'

134

135 

apriliii

112 april
12 april-e

aprilie, prer! I ™ *  *P ™ re  pritmă, W aprilii]
 ̂ apriliië apn l LB1 prer'

119april

.'T.u  aprileaprilie
apriliië

aprili'e, [b| apriliş, prier1 apriluş
107 

aprilTë 
apriliië

10 april
104april

apri'liie

117
aprile, [b] prer!

april, [a] prer

10iapril

/ i M
aprilrië

aprile

130



HARTA 764

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

AUGUST "août"

[1552]

!. întrebare indirectă.

!!. 131. aië-i luna Iu cuptor.

139. c-o zîs că atunc îi mari căldura.~ c
176. îr] care să gustă tăt'e fruct'ile,

209. càri-avé durere d"ë măsăle culeië măsălărită, măsălar1"  si-s* făce cai d’i 'el. 

217. luna Iu cuptior1"

✓

a«dst agusA"

a»SÜSt august?
216 "

218agust
u august.

august?

219augustJp

[b] agust

august
august

august
212august

196august

, , august
august, [B] augustuş y

a*SUSt agust
207agust

195 august, [INS.] august ^  [Bl măsălarl“

191august 194agust 

augüstW

|B] agust, w august august, [v] augustuş

198 206august'Iu

199agust1!1

august
agust

20
agust

agust

173agusttt" 176

agust

agust 190agust' august
200 agust.

20, august

, august , Laugust *  agust^

august1!1, [k] agtist1!1

.201 agust

162august.

' 152

153

agust

august1!1, [b] cuptor1!1

augustu
y . U august.

156

agust

august.

j. u u g i ro r  ■ f |_,VJ w g u u i  ' '  _ ,

Igjagust11 agust?. agust1!1 aglistu

august, Bl agust august"

« J 1* ,!0 „16 : ?8 agust" 82
u _ y.u

august"16C

[Bl agust" w august august'
agust" august, [b] agust

"  , 6 august 16̂ ¥

157august' agust
168august'

151august, [b] agust 
august1!1

159august"

y 148 
august

august
august '

143august» agust

132august

13 a~gustk +

august

agust111 y Aaugust.

august" [b] agust"

august" a*«"st

139
„ 4.X i ucuptor~

130agust

129agust

127 
august

agust'

123august

august

augdstV a'KgustV 

august 

august"

110

11 
august

agust agust, [v] gustor1
M agust, w august

, 134

112augustIu
august

124
121

august agust 133august"

119august

agust 114august

118

117
august

agust 116agust i

agust'to

rn agust
105agust

U  y .august ,
august

102
agust

101august

131
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

S E P T E M B R IE  "sep tem b re"  

[1553]

!. întrebare indirectă.

!!. 122. Informatorul precizează că oamenii nu prea folosesc numele lunilor, ci zic: amu o luna, d!amu

[două] Iun, la tomna, la iarnă.

209. luna lui râpciin  s trîjë  prunci p ă  tăcun.
sectémbre

‘ sëptémbriië, septémber
septembrie f

sëptémbriië
septembre

u septémvriië
september’ + , \

septemvrrié

septemvrie 211 septemvrie

19 septémber 207

[B, séptember, septémvriië sectémvriAë septànvre
- + ' , + ' 1g4septemvre y „ septemvre 205

- t — av septémvriië septebşr. septemvrie, [Bl răpcdne
iQ̂ septémber ., i sectemvrî e 93

, ,i , , sep el? vr'9  septémvriië, [b] september^
septemvrie, [Bl september f + *

sectémbre september 
september 176  191

septémvriië
septémvriië ,

+ septembeii

septémvriië

septémvriië

173
sectémvriie 

septémvri

septemvrue septemvre

/  h septemvriie , r , september r  ~ septemvrue
sëctémvriië+

yecLemvrre
. sëctémvriië ,i„ţţ + septemvrie

+ september septemvrie

septémvriii, M 7 brumăreli1 sectémvriil _ sectemvrie septemvrie
sëptémbriië sectémvre

153
septemvrie

sectemvriT
*152

sectémbri

septemvrii;

septémbrii*
septémbrii i

17
. ,  . i septemvresectem vrie v  +

sëptémbriië, [B| septémber

sectémvriii septemvre
157 + "  150

159

sectémber
, j „ , septémvriië

septemvrie, tel rapcune
sëptémvriië

răpcuni, Kl septemvre

sàptemvri-ë
sëptémbri 

sectémbrii

144
septémvriii, [b] september 

sëptémbriië
i 149

sëptémvriie, IB] rapcurië
47

septémvriië .. 141“
+ sectemvriţ, [b] séctember1

septémvri septémvriii: ţ L + *septemvrie+ N '
sëptémbri, [b] răpcuiie septémvri september1?

septémvriië septémberV + ‘ 13  ^ptémber

130
septémvriië setémvrii

septémber
septemvre

sectemvriiţ septémbrii;

septémber

[ai septémber, septémvriië
122

136

sectémvriii, [b] sectémber
135 + ~

sëptémbri

 ̂ 111 
septémber

septemvrbë sectémber : j sëctémvriië
. sectemvrie

septembrie

sëptémbri

sëctémvriië+ *

sectémber

saptémber

, a ; /
septemvre, tel brumar-ël

săptemvre . r  , -i„■ i . sectembri"e
.116

sectemvri-'e

septemvre

saptémvrie, răpciine septémber‘ 1UD - - ■107_ 
septémvriië 

sectémvr1 ië

. ncsëptémvre .L -lvsectembri-e , ,
sectem bri

sâptémber
septemvrie

101 +

132



HARTA 766

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CALENDAR, pl. "calendrier"

[1557]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui la acela în care sunt înseninate lunile şi zilele anului?

• I 213 
călăndâr!; -dâr'e, -dare

calendar; -dâre
21 călindâr, [Bl călăndârA”;-Iăndâre

214 călindâr'1!1; -dâr'ur1
călindârTi1; -dâr'ur' 

călindâr"1!1; dâre
călmdârA”; -dâre

călindâr'” ; -dâri 218

196

calendar; -dâre

călăndâr; -dâre

11 212călindâr1; -dâre

210călundâr'; -dâre 20 călundâr!; -dâre

208călundâr-1; -dâri

195
; f  calendar, [b] călundâr; -dâre ,

câlăndari,-dare călundârA1!1;-dâre , , i u
calundar;-dare ' calundar- ■; -dan

, ,  ! 9 călăndâr;-dâre , in  , ,  c a lM A ^ - d â r M »
calandar; -dare că,ănddr._d -  calundar- ■; -dar ^

calundar;-dare ̂ călundâr1; călundârecălăndâr; -dare călăndâr1; -dâre călundâr1; -dârefoy ■ călundâr-1 ; -dare

173călindâr;-dârur
călindâr, da e călimclar'11; -dare călundârÂV; -dâre călundar-L-dare

călindâr dâre călundâr!;-dâre călundâr.;-dârecălindâr, -dare • călundâr; -dare

-, ^ , l u ^  . Călinda' r ' ;’da'r? călindâr”;-dâre. _ calundaA ; -dan 179

călundârA^1; -dâre
201 T '

călindâr, [b] cărindâr; -rindârë
călindâr-.; -dare călundâr-. ; -dâre

i'sliniiTr' _/-|nj-s\
călăndâr"; -dâri câlindârT -dâri , ’ ' călindâr;-dâre

călind âr-”;-dâri călindâr1” [kj cărindâr^1; -dâr'e

călundâr-”; -dâr'ur! cărindârW;-dâri, M -dâriur! kerindâH”;-dâre
cărindâr^1; -dâre

kerindârA”; -dâre

1 J1
cărindâr-";-dâri

153

’ 152

călindâr ■ cărindârA”; -dâri

călindâr.;-dâri „.-,_:„ ,i/Ju . 
cărindâr”; -dâri

călindâr-”; -dâriur! cărindâr!; -dâri

Ibj cărindâr; -dâri, El călindâr " ‘7 7  T u  *,, . cărindâr-.;-dări '
cărindâr-”; -dârur'

168
cărindâr”; -dâre

155 157

151kerindâr-.; -dâri

cărindâr;-dâre ... , , u ,. ■ căhndar.;-dari
cărindâr-”; -dăr1 cărindâr- ■ : -dări13 ' ( cărindâr” ';-dâr'ure

cărindâr”;-dâri _ , : cărindâr1̂ -daruri
,  , / calindar; -dar—e . . , ,  u, , , • cărindâr”- -dâricânndar;-dare iB carindar" -dări carmuar , aari
î ii icărindâr-"-dâriur'

cărindârA1!1; -dâA.r! cârinda' rj,V; .da'ri
'

cărindârAV;-dâriur! cărindâriu [na]
cărindâr A”; -dâre

. 130

cărindâr1; -dâre

cărindâr!; -dâre cărindâr-. ; -dâre
călindâr”;-dâri

12 cărindâr1; -dâre
123cărindâr!; dâre

135

cărindâr” ; -dâri 

cărindârA”; -dârur!

134
cărindârAT dâri

călindâr;-dâră, tul cărindâr!;-dâHă ,
, , ,  , f i  , > s - cărindârA”;-dâri

y calmdar.;-dare cllindârî; calindâre ‘
cărindâr*; -dare .

1: cărindâri’A-dâre ’ l r  călindâr!;-dâre ^  ^
. călindâr-. ; -dâre

,'J. j „'„. călindâr!;-dâre — j ' Ăi x

cărindâr!; -dâAé călindâr!; cărindârAe
. 111

cărindâr!; -dâre

călindâr*; -dare carindarl; -dar-e
călindâr1;-dâre

115 cărindâr1; -dâre

cărindâr1; -dâre107
călindâr1; -dâr-Aş 

călindâr!;-dâri

106
călindâr, cărindâr1; -dâre

călindâr1; -dâAe f  f

călindâr1; -dare .
călindâr!; dâre

102călindâr; -dâre
a , , ,

călindap; -dare101

133



HARTA 767

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PRIMAVARA, pi. "printemps"

[1559]

!. întrebare indirectă: După iarnă se face

II. 159. să-rjcald'i vreme.

primavara; primaver*

primavara; [c]
213
-văr!

21 primavara; -ver'

214
216

primavara; -var
\  f  ̂ \  ;  j

primăvara; primăvara

primovără; -v*ăr* primăvară; primăvăr*
V w V v  ̂ / î primavara; primaver'

Jj
f  N ’i ,  j

primăvară; primaver

, % j  ̂ Primăvară; primăveri primăvară;-vâri
primăvară; primaver' primăvară; primăveri , . £{i' ,  , =

primăvară; primăvăr

primavara; primavar' primavara; primaver* ✓ j ,
primăvară; primăvăr?, [k] -verî primăvară, primă\er* prjmâvâră; primăveri

✓ . 206 . ;xj
primavara; primaver*

' 191 '
*. primăvara; primăver* 
y   ̂ y  t j primăvară; primăvăiăr?

pnmavari; primaver*

primavara; primaver*
primavara; primaver* . . . .  . . . .* ,  f  primavara; primaver*~ * - - - £ 1 *

primavara; primaver*

174 primăvară; primăvăr*

primavara; primaver 

primăvară; primăver*

primavara; primaver*,190,

primavara; primavar* pr(măvâră; primăver*
t  „ x „ . „ J  iprimavara; primavar*primavara; primaver*

primavara; primaver* .
* .v J  primăvară; primăvăr*

primăvară; -văr*

primavara; primaver* 
t  w v u  w '  iprimavara; primavar* ,  ̂ N -

primăvară; primăver*

primavara; primaver*

primăvară; primăver*

primavara;. primaver*

\  / v v. v yi v. « / w v. v J i primăvară, văr* primăvară; primăvări ,
prtmavara; primaver. primavara; p n m a v a r .___  -  primăvară; primăvăr!

S 1

16 primavara; -ver1 primăvară; primăver!
primăvara; -ver! rimăver!primăvară; prim;

' J  primăvară; primăver!primavara; primavar.

15: primavara; primavei'feri \ „ , „ \ „ j  i primavara;-verprimavara; primavar. r  .
. .   ̂ f  primăvară; primăver.. primavara;-veri . , . '

primăvară;-văr! primăvară:-văr! primăvară;-văr! primăvară;-văr! 
î s  primavara; primaver.

primăvară; -văr!
1591 '

primavara; primavar. 
«iră; primăver!

primăvară; primăvăr!

, ; primăvara; primăver.
Iţ*! 144

primăvară; -vér!
primăvară; -văTf primăvara; primăveri

■ ^ V '  V ! v X  L 1. * ,  v '  i primavara; primaver*primavara;-var*  ̂ ^
primăvară; primăver! primăvară, veri pr jmj v^r .̂ _v^r( primăvară; primăveri

primăvară; -văr! v „ - „ \  „ s j  , . ;primavara, primavar. primăvară; -ver!i w h i
primăvară; -văr* * w , „ \ w , î‘ primavara; primaver* 137primavara

primăvară; primăvăr* primăvară; -ver*
130 ' \ ^ / w \ w S 1primavara; primavar*

\ w e w v. - s  iprimavara; primavar*

primăvara; -ver* primavara; -veri

a
f  w N . /  v \ 1primavara; primaver*

f a  v / \ j
primăvară; primăvăr.

. primavara; primaver.
, , , ; primăvară; -vér! . ,  ., ţ. , i

primăvară; primăvăr! ' primăvară;-ver.

primăvară; primăvăr! primăvâră r  ,  „ primăvară; primăvăr!
, v / v [ ’ primavara; primavar* 

primăvară; primăvăr* ' nri^ r A - m m ^ n  .

primavara; primavar*# 111

{ „ % v \  v \ primavara; primavar*

primavara; primavar* 11 primavara; primaver* primavara
primavara; -var*

i j
/ .  v .  \  a mprimavara; primaver*

primavara; primavar*

primăvară; primăver? primăvara; primăver* , . :
primavara; primaver*107 ✓  • 105

/ u  ̂ w w w i f  w s iprimăvară; primăvăr, M primăver. 
? .  i  .  ' . ' . i iprimavara; primavar.

104primăvară; primăver!
primovara; primaver.

102primavara
_ x . . x jprimavara; primavar.

101 .

134



HARTA 768

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

V A R A ,  p l .  " é t é "

[1560]

!. în tre b a re  in d ire c tă : Ş i d u p ă  p rim ă v a ră  se  face ... ?  (vezi h. 767)

v v ara ; ver’
va

v a ra ; v e r1

-214

:18 217

v a ra ; v e r '
216 '
- iZ20 

v ara ; veri
v ara ; veri

219v a ra ; v en

I
v

/  y 11v a ra ; ver-' v â ră ; vei

veri
v â ră ;

207’

/
191 ' ră; veri

r „ 1
v a ra ; veri 

v a ră ; v e r '

v a ră ; vere , w v e r '

v a ră ; v e r '

208v a ră ; veri

v 209v ara ; veri

194 J

v a ra ; v eri' 1 ' - iv a n ;  ven

v a ra ; v e r ' v v a ra ; ver>

v ară ; v e r ' v a ră ; ver'
03 20'

v â ră ; v e r

t

176v ara ; ver' 190

189v
v â ră ; veri

200v ară ; v e r '

v ară ; ver'

175 ,178
/ v 1 v a ra ; veri

v a ra ; veri ’ v

v â ră ; veri

f
✓

v

163 

v eri

179v ara ; ver'

202

.î

v a ra ; v e ri

î
,201 v a ra ; v e r '

v a ra ; v e r ' v a ra ; ven

164v a ra ; vere, [kj v e r  
v â ră ;

i v ara ; v e r  v a ră ; veri

veri

161
v a ra ; veri

v a ră : veri 
v â ră ; ver!

171 v ara ; v en

166v ara ; v~en

153

v âră ; veri

v â ră ; veri

v â ră ; veri

160v a ra ; ven v
156’ 168

170

v â ră ; veri

v a ra ; ver'
/ * j  .

v a ra ; v en  / „ i 
v a ra ; veri

vara;
155v ara ; veri 157v ara ; v e ri

v a ra ; veri

v a ra ; v e ri” - '
. , v a ra ; v en  ,  i

i - „ i v a ra ; veri
v a r a :  v e r i  T - lr ' , -  ,v âră ; ve ri v â ră ; veri

148*

132v a ra ; ver«

v â ră ; veri v a r ş ,  ver'

v â ră ; v e ri verj  v â ră ; veri
142 'v a ra ; v eri

146v 139v a ra ; ver>

131' v a ra

. 130
✓  w i

v a ra ; v en

/

v a ră ; văr>

29

126
137

138Var̂ ’ ivai® véri

128

127
v ara ; v a r 135v a ra ; v e ri

* 111 
v â ră ; v ă n

v a ra ; ver' 124v

v â ră ; v ări
,125v

v

ră; v ă r i

121

134
122v a ra ; veri

v a ra ; v a r ' v

v â ră ; ve ri

X
v â ră ; veri

119v a ra ; veri

f

>

v a ră ; v e r '
v a ra ; veri 117

- - iv ara ; ven
v a ra ; ver'

115v ara ; v en

108i

107

v a ra ; veri

v â ră ; veri V“ 1Q’ TC,  ;
v a ra ; v e r ' ,  „ j

v a ra ; v e n  
■

-,109i 103T ră ; v ă ri
v a ra : v e r '

118

v a ra

v
. I

101v a ra ; ven

135
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

R E C E  " f ro id "

[1562]

!. întrebare indirectă: Vara apa este caldă, dar iarna cum e?

II. 109. şi-nd'eţătr 

133. înd'eţată.

159. şi-nd"eţătă.

174. rec [pi.].

185. t"e ard'e [de rece] [!].

205. rac [pl].

207. mi t"e p-oţ scălda î^apă.

210. numă^lunile fără r poţ face baie, 

214. răci [pi.].

107

ec
răce

rece

r̂ ëcic (.

153 *

f
răci

■52 f
/

,
race

151 «

✓

race , 
răce

i + ‘ 'r^ece, [k] race ,
c 1 răce

216 c^ -

răce , 
raci r a

220 'rëcë

218

211 212
196-

197
rëcë

210

rëcë

208

207

rece 
1 t

191

192

r rëcë 
rëcë

rece173 « •

rece 
4 *

175
răce

rëcë
177 ■

198 f

râcë
199 c ‘

rëcë
190 ' '

reci
189 ‘ '

rece
1S7 1 ‘

ă

rëcë
■ ' 1

rëcë1 DO f * rëcë
185 c ‘

rece
209 <

203

reci< 1

204

205

200
202

râcë 
1 1

reci 
( 1

179
rëcë

race < ■

reci' ‘
ë

răci 1 £

r"êcit i

rece {*• rece
reci‘ ' ,

reci' ‘

reci
144 c c

reci
143 c '

reci
164 ' '

rect
160 ? ‘

172
rëcë 180

reci
165 ' '

185

ë
răce*

răce

reciI66 1 1
171

ë
răce

reci
race/ 164 o -

race
167

168

157r?ci 158r?c]

reciES e t

141

reci
I32 ' ‘

reci' '

145
rece

I47-
/ă

rece

142
rece recic e

rece
130 '  '

129

127

128
123

reci
146 ' £

a( _
răci

139
r

reci
138 ‘ f 13<-

111
110 r'ăse

124
rëcë

râcë122 e '

135

reci1 f

120 133

112 - *

113
rece râse

116
1171 râse

1
118

race ,
’ rëse

N 105 '
104

103

102
101rësë

136



HARTA 770

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ZĂDUF "chaleur étouffante, canicule"

[1563]

!. întrebare indirectă: Ce zici că e vara când arde soarele tare, încât de-abia răsufli?

154. [e] câldu, îi tari căldura.

157. îi calds îi ferbinfală.
r t f166. îi mari buhori, a ploie.

190. H nu are duh 0],

192. îi cald rău.

193. aşe-i zîcëm; căldură mare.

196. năduşită vrémë.> t *

201. cîn^nu alină vîn d'ëloc.

216. w mă_faocă sforile.

220. "La Bixad [nume de localitate] se zice: mare năbuhâlă d"e căldură."

zădusâlă
213

căldură măre, M zăduşală
21*

214

arsîtă de s~<5re' ’ * c •
f + 

nădusală
216

nădusală 218
217

căldură măre 
îfocătură i20 ' î .  ' ‘

219nădus’âlă

căldură măre, [d]  năduşiâlă [e] caniculă

195
I

196 

năbuhâlă 

nădusală

năduşâlă
210 ̂

zăpuşâlă, [•] [k] năduşâlă
năbuhâlă

207năbuh d"e căldură

208năbuhâlă

nădusală
191 ? ' 193

năbuhâlă caûic^ lâ+

194 
caniculă

198

nădus'âlă

vreme năduşită
î nădusală, năduşâlă

nădusală
năbuhâlă'203

năbuş'âlă 
herbint'âlă mari

204năbusâlă

173năduhâlă
nădusală176 1 19

189 ’B 2oone û^®̂ ’ [kI năbuhâlă
năduhâlă 03 năbuhâlă năduşa'lă, M năbuhâlă187 202

?, nădu“âlă năduhâlă
75 năduhâlă

năduhâlă

fulădiâlă
1771

?, [Bl fulăd’iâlă nădus’âlă 
’ ’

179

năduşâlă172 ’ 180

18'
nădunâlă mâre

năbuhâlă
201năbuhâlă

165nădusală

16 vremi năduşită

buhori

năduhâlă nădusală 

nădusală
năduşâlă183 f .

năduhâlă

năduşâlă năduhâlă
năduhâlă

nădusală153

54- ,
năduşâlă nădusală

156nădusală 160nădus’âlă nădusală
năduhâlă

157-
năduhâlă

158 '/

nădusală ,
’ , ă nădusală

naduşala năbusalâ

159

167

. ?, căldură mari

168năduhâlă

141;

13

năduhâlă

nădusală

u  îvU' ■, bulh~ori
nădusală 1 ( 1

nădusală - ,  nădusiâiă, zădnsiâiă■ ■ naduşala 140
nădusală147

146zăduf, nădusală

130
arş'iţă dă sore

126 

nădusală

năduşâlă
139

1
năduşeâlă,"1' d"i căldură 

zăpuşâlă

nădus’âlă
năduşâlă

ctocâlă prîpgâlă, clocâlă 

nădus’âlâ

123căbusâlă

111nădusală

110năsâlă
năduşâlă 125

căbusâlă
Căbusâlă ’ nfhusâlă

. ’ căbusâlă nabu?ala
naduşala

134

.

nădusală

112 

nădus’âlă

119căbusâlă

11 pripeliştfe, năduf

118

17 
căbusâlă

căbusâlă* :căbusâlă

115căbusâlă

107
năduşâlă

năduşâlă

căldură mâr*e năduşâlă
'năduşâlă t

nădusală ,
zapuşata

căldură, [c] friptore 

zăpuşâlă101

137
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HARTA 772

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ŞAPTE "sept"

[1568]

!. întrebare indirectă.

O -

r '  ' r  \
ŞIP*6 şăpte

215 ,
şapte, la) [k] şapte

4 p̂

săpti218’ ‘
săpti ’ cr  c

s^apt'ë, sëpt'ë

219
şepte

I
✓  ’

sapt'ë, ip] şept'e 

şept'e

şept'e

212sapt'ë, M şept 'e

19

196

ş'apt'e, [B] şept"e
210* * *  * *

sapt'e

sëpt"ë
194" ■

198
şept'e 209

sëpt'ë
'

f  174

sëpt'ë

/

sëpt'ë ,
,  ^  Ş Ş p t ' e

şept'e ŞfP1 ®

199
sëpt'ë

189
săpfi, sept'i
*  c  C  * ( c  C

203

sept'i’c c
sept'i

şept'e şăpf'i

176
sëpt'ë

190
sëpt'ë ■ -

sëpt'ë i
, „ J  ? sapfă, [k] săpt’e 

şapte, şept'e ' 1 ’r '■

163

175

şapt'i

şapte

177
sëpt'ë 178

sapt'ë, [ti sëpt'ë 
sëpt'ë ’ £ ' sëpt'ë j " \ 20i

■

sëpt'ë

I

179
sëpt'ë , c r  .

153

t

/

sapt'ë

162
s'apti

164
şapt'i

şept'e, IM şapte sépt'ë

sépt'ë sëpt'ë1 " ' : ' •1 ‘
’

165
sept'i’ f

şapt'i
156

161

şapt'i

şapt'i

sapt'ë, [t] sëpt'ë , v .* i 1 ■
şept'e a

sëpt'ë’ C 1

160
sapt'i’ 1 i

sëpt'i" e
167

şept'e

sapt'ë, [k] se'pt'ë ,<F
’ ’ * r

l7C??Pf Ç sëpt'ë
IBS ’1

/ „.v :-4’
Şapf'e sapt'i

155f  ‘
157

şapt'i sapt'ë
sëpt'ë

1 0 8 "  '

ŝ ptë
150'

sapt'ë

149
şapt'i-  '

şapte 144
şapt'i

159'

/

şapt'i

143
şapt'i 141

şapte

132
şapt'i

13
şapt'i

_  _ /

şapt'i

şapt'i

14:
şapte

142
şapt’i şapt'i

146'
şapt'i

139
şapt'i

130’
şapte 12 şapte

şapt'i
,  ,  n .

şapt'i săpti
’ 6 ’ <

şapte

şapte 

sapt'ë

sapt'e
123şapte

13! şapt'i
■

112şapte 12 sâpcë
124'

şapte 122sapt'ë
134

şapt'i» 1 i

şapce
sapt'ë111: f

120şapce 133
şapt'i

f
)

sapt'ë

şapte
şapt'i

şapte

şapte
sapée t

< T  104^

,  ţşapce

şapce

şapce 116
şapce

şapce
sâpcë

; 102'şapce

101
, ţ_şapce

139



H A RTA  773

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ZECE "dix"

[1571]

!. în trebare indirectă.

✓

r Z r
dace, dace' ' ’ ‘

- 2151

d/
zăce

218 ’ c •

216
dăce

zaci
dace  1 1

dacë■ 1 •

dăce
2 1 9 ’ ( ’

a
zëcë

151

zecit <

153 f *

zeci
zeci 154 <

* 152 (■ c Z1
155

r
zëcëf • ă

z?tç  zécë212 < ’

210
207

zece 
1 '

197
208

174

191 1
>„ z

zece 192

194

zace

zëcë
198

zace 209 206 zaci, zeci
205f ;

zeci
189 c r

173
zëcë 176

175
zéce

177
zëcë

190

178

199

187

203
zace 204

200zace

202

zeci 
163 ‘ ‘

179

188
/

zëcë

ec
zace

zace201 ( ’
186

181
zece

1B5
e

zaci
162 ' ‘

zaci
'  ţ

zeci 
1 *

zeci 
164 '  1

zeci1 '

172
zeci

166 '  '

zece / ,
18 * ' zëcë, fb] zace

,  18382zâcë y

zeci
166 ‘ E

171
a_

zëcë
zace

184 r -
zëcë

zace 169’

zaci
157 1 ’ 158

e
zace

168

159 1

150
zecit <

149
ei 148c

■l
145

zécë

zeci 
. <- f

141

zeci
142 * t

zêci
< C

zeci

zeci 
r 1

zeci135 " < /. . 
zaci

37 s <

130zëcë a 1 2 7

<

111

zëcë zaci

zace
112 t •

z 'ă se

113
zăce zăse

122zëcë

zăcic ' zeci
36 1 <

120

117

118

; ZfCI
zeci< 1

zeci
133 c (

116

115

107
zece\  «Mp’

V  _ 1 09 . î*- zeciC (

zece ,
- zăse

■ \  105 < '
104

103

102
101zăse

140



HARTA 774

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ŞAIZECI "soixante"

[1583]

!. întrebare indirectă: Ce număr vine după 59?

d / d
şaizăc, [oj [k] şasăzăc

sâsăzăc„ „J „d i 'şaizac, şaizac
şasădăc

saidăc

şasădăc 217saidăc

219saidăc

I
✓  ’

19T

19 

şaizăc

194*®
şaizăc

sazac

şaizec ş^ z“e

210'
saizac207’ ~ v

197
'

195'

i
/

/

şhâc

/

■

şaizac, [k] şazac sâsăzăc
174 ’

19( ’

saizac , „

163'

175 

sazăc

176'

V
sâsăzăc

’

şaizac

’

187:

209'
sâsăzăc

203

206'

204

D ??SaZaC

202

177’

164
Ş , 
şaizăc 17

179'

sasazac

sasazac
8’ 186* 

săizăc, [k] sâsăzăc

,201
şaizăc

180'

sasazac şazac
\

sâsăzăc . »

\
/

t '
151

’

, şaizec
152şăjzăc 155şazăc

’

161

. 4* -, „ 3 .  >saizac, sasazac

fe 18 ;*a'ZaC
; a C  1 R 7  ■ I îi  saizac , /,

e ’ / saizac
şasăzac, şaizec ’ "

şaizăc _ şaizăc şaizăc, [B] şasăzăc
şaizăc

168şaizac

157 saizac ■ "

sazăc

sasazac
169’,

sazac v - ,sazac

132’

, şasăzăc _ săizăc
saizëc  ̂ şâizăc ^

^  sazăc ?'ază<
saze'Ê , '
’ ‘ sazac sazac146’

’
_  _ / ’saizac

138
’ 127

a . «A sazacşaizac ’
1 2 3

1 s- sa^zac

139’
13'

sazăc

13!

/  * wr  1 '

şazac
7 '

sazăc

122sazăc

■
1 2 5

' ■

112' 1 1 9
săzăs

116’

şasăzăc

şâz

V ysasazac

zăc

sazăc

f
)

şaizac

118

117 

săzâs ?

10Sj 1̂09,

107

şăzăc 
•sazac

10 sazăs
> 104’

103
saizăs

’
'v 101sazăs

141



H A RTA  775

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(O) MIE, pl. "miile"

[1586]

!. întrebare indirectă: Cât fac zece sute la un loc?

!!. 107. noi nît sunf'em cu mriiie.

145. [La Beiuş se spune] mrii'ë.

✓

mriiie; mriii ,
mriiie; tnriii

■ i ” ",
mniie; mriii, miie; mii

mniië; mnii 216 ,
mniie; mnii

,.i mriii i; mriii
mnne; mm?

219mm^e; mnn

m i'ë; mi' ’ .
mi Ii; mii

11

mriiië; mrii"9 5 •

211

mmie: mnn

mniie; mnn
207miië, mriiië; mriii

mmie. mniî m]yj

miie, [d]  mniie; mni"
198 209mmie; mriii mnui; mnn

191mniie; mm? 194mm~e; mm?

mniie; mnn
mni~e; mm? müë, [k] mriiië; mriii

173mnne; mm?
mi*ë; mrii?176 ■’ 190

189
mnne; mriii

199

mriii i; mriii

mnne; mnn
mriiië; mrii*

206 
mriiie; mriii

Td* z.i mm^e; m n r

mriiie; mrii?

187mniie; mnn 20 mnne; mnn

162

163

.".w ..(imiie; m ir

175

miii; mii

mrii *e; mrii?
mnne; mnn /mmie, mnn ~ ? mniie; mnii

178 186 ~ ~
.201 mnne; mnn

mnne; mnn , / r  , i
^ g în n re ; m n r ,  .

mriiie; mriii mriiië; mriii
mJ ■ 1 o 5 , ^

164
165

172 
miii; mii

mrii*e; mrii? mni*ë; mrii*180
,/i«  ,.im nre ; m n r

183mrii*e; miii*

161 .'i , .r m re ; mi?
mmie; m n r

166mnm; mm?

m re ; m r  
.'i.y; : m n

mi*i; mi? 1 \
' miT mi?

160mm; mn 167mniie; mriii

, :
mue, [o] mriiie: mriiir f r

mniie; mnii

156
miii;

miië; miii 168 ntniie; mmi

159
mriii i; mriii

151
ri*mi"e

mile; m ii miii; mii
' A

mi-i; mi"
miie; mi^-i , ,

mi-i; mii

144

li. _:i
miAi; m i

miii; m iii ‘

142

13 mne; m M
126

miii
146mm; m r

mi-e; mu. 130

miië; mii

. 111 
mile; mii

128

127 
mne; mii

miii; mii

140

Ti. .imm; mir
' . ,, , : / t .  , . . imm; mn mm, [k] mm-i; mnnt138 "* "136 f "

.'i .1mi"e; mi;
135

miii, M mniii; mnii

mme; mi" 11

.'1V .1. mi-e mi?.'i- -i1 r — TVii'- . . : IA

134
iii

mme; mu 133

mue; nuri
mHë 121

112

•'î- -imt-e; mi?

mi-e; m r 

mile; mii

118

.'lumi ~e
Aw ..limne; m ir

116

106
/i ,{ \

mi-e, M mm-e
mt-e

" r i .  .(j mi-e; miv-

102"
101mi-e; mif

142



NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

776
C R I Ş A N A

CER "cie!"

[1587]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui la acela albastru de sus? (INDIC.)

I
c

174cer

cer

173

192L

;  .21 cer cer— 
i

cer1 , iu cer—X
/*  * 216 iu

„„ iu
y - iu cer-' i  a

; l8e e r-
a iu

219CfflAV
\

\cer cer! J  i

cer! zoecer!

cer.

I97£er

198 cër 20 ®er^1'1 cërW 2( cer

f fer!

a iu cer-i cer! cer.

cer!

205"

cër11

» iuce r-

A IU 
1 ! cer" '

A iu

ce r-

cer!
8 c e r- u1 , cer.

202cer—

cărîlU\aor
■i

179cêr^, W cer’’
cerW

cërV

1 152

clru  [na]
cer ~ ucer>

161

A IUcer"'

cer"

cëAu

ê -!V

■

C C I  .

cep, ceriu [a] _ -

cerW cer̂ î82 L
. .1 m- iu a îlu cer-'cer- > cer-v*

170 \

cer—

cerW

169*
/

✓  *

cerW

150
ceriu [na]

cërV

132l 4U
L

145
cerW

ţ ‘
- . y

I44€er‘
- - i u

ax U e e r -
I43c^r '

A U 14 cer'
êëriü [na]140 A

ceriu [na.] ceriu [na] 

1 37 £er

)

i

cer!

cer'

L 136
ceriu [na]

/  *
1

cerW

- iucer"'
123

cer!
s

cer.
J S

sër!

, *+ 
f

)
-,cer!

\ a i-" 'cer>

cer! ser

6
, 11 0 s . kJ

CLI _
105s

-V 104'ser1

cerW
- iu cer".

seri

i o r

143



HARTA 777

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

(SOARELE) APUNE (ind. prez. 3) "(le soleil) se couche"

[1589]

1. întrebare indirectă: Dimineaţa soarele răsare, iar seara... ?

II. 102. dup-aséia-i n-âpce.

163. mai să zici apririi.
'  '  \ 204. sfinţăşte, zicem noi.

210. mi apune.
/ / /

214. w sfinţă, fără apune.

' , e?, [o] sfintă sor le 
213 ’ r

/ / + 215 sfmţă
apune, [v] sfintăste. A  -

‘ ’ 2 sfintă
apună, sfintă- 220 ' ’< 

sfinţa
sfintăstif ’ ( 4 10 2 s

219
sfintă

apune, sfinţeşte asfintăsfe' 212 ■
1 apune

19 sfinţeşte

i  „+ 207sfintesfe ,
‘ apune, sfintasfe

sfintăste» C » \

sfintësf'ë
197 ‘ ,

, r , „ . i  sfintâst'ë, W apunëapune, M sfintesfe 209 ' ' ’ ' sfintësfi
' * i  206 , •<’ <

„ sfin ţăşti205 +
sfinţăşte , apune, sfintăste

sfinţăşte 204

/

l  173 

)

,  sfintëst’ë 
apurië, w sfinţăşte , " '

/g -.sfinţeşte
apurië, [Bl sfinţăşte sfinteşte stintësti ,2 .„a

„ 189 "  c , 200 f ţ <Ş - 
ë, M sfinţeşte sfinţeşte sau apurië sfinţeşte sfinţăşte

/

174 

sfintëst'ë• ’t ’ •

apurië,

sfintëst'i’ t . .  - r

17 apurië

sfinţeşte

190

178
sfintëst'ë l88sfint?V'ë- M asfinţăşte 
* ’C’ ' 18 sfintëst'ë’t » •

sfintâst'ë'.201 ’ i '  ;
sfintëst'ë’< ’ ■ / . /

sfinţeşti sfintăste
181 c 185 ’

sfinţeşti sm uesii simiasie
f , 181 c 185 ’<• ’

,  e sfinţăşte W apurië apurië, [k] sfintâst'ë 
urii, sfintăsti 180
64* ‘ ,■ . i  18CaPunesfmtesfi / ,

162 sfinţăşti . . .

Sfmţ^  sfintëst'ë’t ’ ’
161

asfintësfi
’ C ’ C

apurië '  u i , . .sfinţeşt i -ori apuni
/ j

sfintëst"'• ■ ë

• 152
apurii

r  c
apuni, M sfinţăşti sfmtësfi sfinţ^ t"-

„ "■ 157 ’c’ *15* apuni

/ ,x sfintâst'ë, apune • ’V
sîntësti 170 apurië, sfintëst'ë“ » t ’ t ’ ( * >

sfintëst’ë sfinţăşte
167 ' / /

sfinţ&t'ă168 'V '

,
asfintasfë , , ,  .; ,

sfinţăşt'Ş sfintăsti -
' - sfinţăşte

apurii acăr sfinţeşti
f

, ,  ? 
apurii, [Bl sfinţăşti

K
\

. y

132sfintëst'ë

144
sfintëst'i 

- - j  ,  ‘•4  • ’< ’ J
-sfinţăşte sfintă's ti aï 

,. ' 142 ’ <

150 -  ,148’
sfintëst'i sfinte....  ̂ -,

‘ cfintScfa apurii, sfinţeşti

131
sfinţ|şt'ă

/
147sfinţăşt"i ,

f ”l4i sfinţeşti 139
.26aPurii

apurië ,127 apurif

i
scăpata

apurii, sfinţăşti

sfinţeşti sfintëst'i
138 n ’ * 136 <

sfinţeşte 2g sfinţăşte
123

sfintăste, , ,  •
135

/
sfinţăsti•c > c

sfintëst'i• T( ’ t
f upunc, OUI,

apurië, asfinţăşte apririë , t
• „ ,  , sfintàscësfinţăşte, apune apune ' ‘ ’ '

apune, stintaste / *.
22 P,, ’V -, t  apuni
«4-X nnn sfintàscë

110
11 apurië apurië

)

V. • N
apririë n 4 aPÛrie

11

N. 107
,

apririë, [k] sfinţeşte 
sfintëst'i

sfinţăşte apririë
apririë _ / f

' sfmtasce

_  11, apûrie
11 scaPata sfintâsâë

115 ’( ’
apririë, [k] scapătă

i
i

sfincë

scapătă+  ̂ f
apririë, sfintàscë

144



HARTA 778

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

S T E L E ,  sg . " é to i l e s "

[15901

I. întrebare indirectă: Cum spuneţi la acelea mici, care strălucesc noaptea pe cer?

stë [sg]; stëlë
'f 215 stele; ste 

ştia [sg]; stele ‘ ‘
stele; ste

stéli; ste< t (2 ls

216 "
stele; ste( ■ ■

st’ële; st"é220 ' f
„tii

219
stepă; ste

211stele; ştia
212stele; ştia

196'stăli; stă 207
stele; ste, stiâuă

stèle; stë stéle; st^  stig
stèle; ştia, M stiâuă 

stele; ste ‘ ‘ " " stgle. ste
stèle; ştia ‘ < steli; ste

, stë [sg]; stele
ştia, M stë [sg.]; stele

‘ stele; stiauă
stele; stiauă 

stele; steaua

stele; st~ec ■’ (

206 c 
stéli; ste

ste [sg]; stele

stele; ştia, [ki stet -  i

stele; stauă! - --- '■
stele; ştia stele; ştia stèle; ste

200stele; ste
stélë; ste, steâuă

202

175
/ stele' ste r

stèle; steaua stele; ştia « ■' < stèle- stë1 ” 78 i , i '

stele; ştia

stele; ste

ste [sg], [b] stiauă [sg]; stele
stëli; stiâuă ' stîauă [sg]; stele stèle; stëstèle; ste 1

, , stélë; stea stele; steâuă , ,
stăli; stiâuă stèle; ştia , ‘ ' ~ " ' stele; stea fk] steaua

, f  " "  ‘ stéli; stiâuă , l165 1 * '■ ■ 182 stele; ste

153
stélë; steâuă

silii; steâuă st^  stéli 
stéli; steâuă

stéli; stiâuà

, stëli; stiauă
stëli; stiâuă ‘ e

,156 * * *  s  ‘ , ■
stăle; sTâuâ

stéli; stiâuă
stèle; ste 167 " ' 1

stèle; stea, m  steâuă ;  st?le; stÂa’ [k] st?
stèle; stiâuă, (k] ste

stèle; ste

168
stele; ştia

157stëli; stiauă
158

151
stélë; steâuă

159
7 f

stëli; stiauă

stélë; steâuă stéli; steuă
f~ ’ stéli; steaua ' stéle; steaua

y

stèle; stiâuă < " " ■

stëli; stiâuă

, ' ÏT ,41 1 - 1 "
stëli; stiauă stiâuă [sg]; stëli . ,

stéli; steâuă ' ' st-a9a CSS-T st?lj
stéli; steâuă" "  stéli; steâuă 

( i  . ,  v sten; steauasten; stiaua ‘ , ,  " ,
slşli; stgâuă 137SL?1‘1

stëli; stiâuă

. 130

stele; stiâuă

stèle; stiâuă stéli; steâuă
stëli; stiauă

128stele; stiauă
123

stèle; steâuă 135

136
sţiâuâ [sg.]; stëli

stiâuă [sg.]; stëli

stiâuă [sg]; stele , , „ ’7  v „ stëli; stiâuă
" "  c stele; steaua otM'„ ă liai- stele; straua "  ~ "

stélë; stea

steâuă [sg]; stele 1 
stiâuă [sg]; stèle stélë; steâuă ‘

stiâuă [sg.]; stele

. . , „ stele; steâuăstele; straua < ■ ? '•

119stele; stiâuă

-.10

stële; stiă,10/ < ■ " ’
stele; stiâuă 

stiâuă [sg]; stëli

, „ stele sau staluţă stea, kj steaua straua « r>.. „ '■A ^ stelr; straua  ̂ ,
 ̂ stea, [k] steâuă [sg]; steleI ? " L&J e

116
stă [sg]; stăle 

stéTë; ştia, [k] ste

stele; stiâuă

115stele; ste

stiauă [sg]; stële
stèle; stiâuă( ■ - -

101stële; stiâuă

145



HARTA 779

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

LUCEAFĂR, |»1. "nom populaire de la planète Vénus"

[1592]

I. întrebare indirectă: Cum spui la steaua aceea care iese cea dintâi seara şi luminează mai tare şi mai 

frumos decât ceielate stele?

f •

102. rusâfălu di sară ş! de dimiriaţă.

107, lucâfâru dă sară, dă dimiriaţă,

114. lusafăru di sără.
d'  ̂ â /

118. la lusafăru di sără îi zise stiâua săracului; s-^o -uitat după ia să miârgă cătă casă.

122. lucâfăru d'ë zu-ă.

125. lusâfăr dă sără şî dă dimiriaţă.

126. lucâfâru dă sără ieşă săra,

131. săra nu iësti lucâfân1.'■'C (
139. lucâfăr d"i sară, d"i d'imiriâţă.

145. lucâfăru dă sară, dă d'imiriâţă.

150. "Se-ntâlnesc la şapte ani o dată."

153. lucâfăru dă săra.

155. lucâfăru dă d'imiriâţă.

159. lucâfăru d"i sară; [sunt] doi lucâfăr': -unu d*i sară ş-unu d'i

d'imiriâţă.

174, lucâfăr d’ë sară şi d'ë zu%, d'ë d'imiriâţă.

197. lucâfăru d"ş sâră.

198. âi-apare-ntiie.

199. lucâfăru d"e sâră.

205. stiâua d’e sâră, "** d'ë d'imiriâţă.

209. stiâua jidului, că jidu n-o vîndiit pînă c-o 

iësît stëlile.r> ? ( •
210. asë m-o lod'it, d-am văzut luceferi» c + w c

214. lucâfăn de sâra, de dimiriâtă.

lucâfăr; -câferî u , ;
lucafăn i ; -cëfem, f  ‘lucafan; [£] -cafen1

i - u * *c i * ' r i lucafar *;-cafer*, [.] -cefer*
lucâfărV; -câfărî

lucâfăr1!1; -cefer*21B lucâfăr*;-cafar*, M -cafer* 
lucăfârT -câferl

lucâfăr; -céferi““ .“‘'T "  1 
lucâfăr; -ceferî

+

212lucâfăru [a] d"ë sâra;-cefer*

196
lucâfăru [a.] d"ë sară;-ceferî lucâfăr

210lucâfăr; -cefer*
20B

lucâfăr; -cafer*

lucâfăr; -câfere

191 lucâfăr; -câfăr!.}
193

lucâfăr; -câferî 
lucâfăr; -câfăr*

stiaua jidului, la] lucâfăru [a] d'ë sară;-cefer* , .
lucâfăr; -cefer

luăâfărVceferT ^ â f i f j
“ ■ . lucafar de  sara;-cafer!

198lucâfăr

199

j lucâfăr; -cefer*
lucâfăr; [rar] -cefer* igi lucâfăr;-câferî ^  lucâfăr;-câferl )ucâfăr;-câferî

lucâfăr d'ë sâra;-câferî lucâfăr^ -câferî M -cëferi ’ lu£* ăr
lucâfăr; -cafărur

I lucâfăr;-cafer! ^ a fă r ;  -Êaferl

lucafâr1*1; -câferî
lucâfăiH -câfărî

16

lucâfăr d"ë sâra;-cefer*
, lucâfăr;-câferî fă vi, , u, - v- i , - (u . i iucalar, -catar*lucafar*;-cafar* lucafari-;-cafer!

lucâfăr1*1: -câfărî* .
lucâfărT -céfer! , - u , i » i[ lucafar*; -cafarî, -ceferî

lucâfăr; -cafere
lucâfăr;-câfere

lucâfăr; -ceferî

lucâfăr^*1; -câfărî

201lucâfăr;-câferi

lucâfăr1!1; câfărî

lucâfăr; -câferî

, . i lucâfăr"; -câferilucafar; -cafar* '
156

iucăfăr1!1; -câferi
lucâfăr1!1; -câferî lucâfăr*; -Êaferl

lucâfăr; -câferë 
lucâfăr1!1; -ceferî

lucafan; -câfere 
lucâfăr;-ceferî

lucâfăr^; -ceferî

152
lucâfăr; -cafer*, , + -, 15 8 *

lucâfăru [a.] dă sară lucâfăr1!1;-ceferî

168
lucafar; -câferî

lucâfăr1!1; -câfăr!
lucâfăr; -Ceferî , : ;

. ,+ f i  . lucâfăr;-èafer*, M -cefer!
lucâfăr1!1; -ceferî M -câferî tucâfăAu; -câfărî , ' u

lucafar*;-cafar! * -

lucâfăr--ceferî+ lucâfăru [a.] dă sâra; -êéferî

1 lucâfăn:-ceferî lucâfăru da sară;-câfăr* ,+
. lucâfăru;-câferi M âfar;-êffep ^

1; lucâfăr -lucâfăr^ ' ’ . 3 lucâfăru [a] d'i sară
_  y ”

159 |

/

lucâfăr1!1; -câferî
145

y

lucâfăr dă sâră;-câferî
lucâfăr1!1; câferî 

lucâfăr;-ceferî
lucâfăr;-ceferî ’ * lucâfăr;-cefer!C C

rî lucâfăru; -câfărir* ,*

lucâfăr; -câferî

lucâfăr1!1; câferî
, , , 1+* , „ , ,r lucâfăru [a] d'ë sara; -cefer* , „ y,„ u „ y. i

InênfSr- êâfërî lucafar;-cafere ; \ lucafar*;-cafer*lucatar, catar* lusafăr;-séfer! rusâfăr;-sëfer!
lucâfăr; -câfăre 125lusafăr; -saferi

lucâfăr; -câfărî 119
lusafăr: -sefer!

lucâfăr; -câferî lusafăr; -sefer*

118

116
rusâfăr; -safer*

f r ; +
rusafăl; -sefebe

lusafăr; -safer*

115 lusafăr; -seferî

107
lucâfăr; -cafer* lucâfăr; -câferî

lusâfăr; -seferî105
lucâfăr; -câfere

z * ;
lucafar; -cefer*

104lusafăr; -sefer*
f lusâfăr; -sëfere

rusafăl

101lusâfăr; -sefer*

146



HARTA 780

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

R O U A  " r o s é e '

[1593]

1. întrebare indirectă: Cum le spui la picăturile de apă pe care le găseşti vara, dimineaţa, pe iarbă?

IE. 135. în r ă i t  iii părţ [se zice] rouă.

✓

196

stropt" de apă, [k] rouă
213 ‘ u Î A  f"r-oua

rouă u» . ‘ r*oua
216

220 '
218

rouă * „<-  rouă212 îs

217

219

197
195

198

174

rouă91 ■ 9 ■Jbr j.
rouă !r '?Hă

194
rouă

210

199

208

209

189
rouă

207

206 ' " -
r^d"â, rduî(

rauă rouă

176
173

raua

177

163
rauă

162

161

153
156

1 5 4

' 152

164

raua
160 ~

rauă r '

165

190

178

172

raua
166

r-ouă
200rouă

179

1 8 3  (  

rauă

187

186

202
.201

180

raua rouă

183
rauă

167

171

*u-  ̂ „ro~a, [o] raua

rouă, raua
170

1B , ~ 
rouă, rauă

169f

16B

159 i

1
150

144

149raua 148
a

rauă
143

132 raua 142

141

raua

.  ✓ 146 139
rauă

131 126
13

/U.ra-a

raua
rauă rouăidua

- 1+ raua

I29

111

raua
123

124
110 125

112

122
rouă1

răi
119 r

120

.
f v* \  . J \  *
> răuâ

rauă 1

134

116

135 

rauă

1 3 3

118

117 

rauă 115

106
105

ia u ,

rauă\ .

104raua
103rauă

--- "\
102
’v 101

147



HARTA 781

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

N O R I ,  s g . " n u a g e s "

[1594]

I. întrebare indirectă: Cu ce este cerul acoperit când nu se vede soarele?

205. s-o rad'icât on nor" pa cer-"

✓

nori; nor j
non; non21*

214
216

n«orî; n W

‘ 218
n "o ri n^or" 

j nor!; :

nop; norj.
11

iu

nor'; nor 

i.

207
i tp nori; non

11
11

or nori nor 

nori; no r^

173

17.

nor [pl];

nori; nor

i nori nor
nori; nor

194' 
nori; nor

non; nor

19!
u t .  u n-op; nori

176non; nor 190
18911

i tu nori; n o r 187nori; nori
200

U

nori; noru

nori

'  • tînori n o r  
■

nori; nor1!1.
norî; norV

175

i tu nor'; n o r

nori nor1!1 11
u t u u n-ori; n - o r

u- . u u n-ori; n -o r
,201

i tp nor'; n o r

179

162 16 n ô ru ri [k] nor'; nor" 

n o ri n

nori nor" 180

186

n o r; n o r ' nor'; nor'

n o ri n -o r"

nori nor'1
52

156

161

■ lînori; n o r

166

157nori; nor" 11

167

î unori; nori .
rV -nor'; nor"

, . u u nori; n-ori

nori; noru 

n o ri nor"

168
t u nori; nori

159nori; noru

nur uui

nori noru nori; nor' 

n-ori; n -o r

144non; noru

u. ,  ,, nori; noru
■t rTorn ' 1

145

n-ori; n-oru' .u ■ 1 / inori; nori î u nop; norunori; nor'142
n o ri nor" ,  _ ,

. ✓ u 146nori; noru 139
nori; noru

131
nori; nori

nor'; nor"

nor'; nor

11

130

111
nori nor

î u nori; nor'

1
nori; nor' nori; noru 

1 *

123' ori
135nori; nor"

134

12U L U n-ori; n-or

u  i u  tu n -o r ;  n - o r 113

. 124
n-ori; nor

114

* J n  rii1 122nori; nor j 120norî;

nor'; nor

118

117U/ .. un^ori; n^or

i 16
nor«; nor

11

n o r; nor>

115
i ţu ori; norv>

107 *
u i u n-ori; n~or

u i u n~or>; n^or

u i u  n^or<; n~or .u i un-or'; n-or „ j y .

nor*; nor

101

148



HARTA 782

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PL O U Ă  (ind. p rez. 3) " il p leu t"

[1595]

I. întrebare indirectă: Ce zici că se întâmplă când cerul e acoperit de nori şi cad picături dese de apă?

!!. 155. avem şi noi pluâ-i.

180. plouă, raî plo-e Pi 

213. ploie pt'ică cînjtlouă.

214. vine pld-e.

*
; +

plouă ■}„. ,
'*  pl^die, tM plUdiUl r Uic

, + c~  
plouă ^

pl^ouă

plouă P*&*"  t-  ■

pl-ouă 

1

218
219

220
T

plouă^  t - ■

plouăt- t -,.

/

LWJ
196 c

211plouăf  ( -

plo-ë

ploie
» <*-

MIVJ
197 1

plouă

* *  jit ■**
™, "  y a
plo-e a r  (~

174F t

198

plouă
2 1 2 ' *

plouă210 <*'

plouă<-

208

plouă

plouăcr

,u '  , pl-oua
207 N

,U-pl-oua
'**

ploie\  173*"î~
ploie

e"'

plo^ë 
:75F f '

ploiif  t „ 6

pl-diër -

ploie
190

ploief  CA.

plouă, [k] ploie

plouă 
206 <*' 

plduî, ploua

,03Pl?«ă 204pl?W|
. * ^

188
plouă

JR71C-
pl-ouă

i c  c*

,U' „pl-oua
186

20 plouă

r v 01
plouă
0T 7
- i

ploii

16

163

pluâii

ploii
plo-e 

7 2 ^  ’

Pluâië
plouă ploie

181 c~ '*■/I -

pld-e

ploie ' ‘ ■

,Uo'i. pl-a-i

pi-â-i

ploii
P ‘*f

16 pl&

ploii
165

ploii
166 tot

ploiiL
plâii

158 Aî /

80pl?V  plouă
1 8 3  *

pl-ouă
plouă

plouă ,11 '*

■> | U
, / U -  , 7 ]  o f  cr t 'plo~a, plo^e

ploie
168 . ------------

\  ._____~

167

/  , / j ,plo-e
1 pl-diir r~ipluâii ^  "

pt»o'Ă - ’P ,I

/

ploii

,u-i.
in- u  • p I - O -L1 < ‘ ■ V <

ploie
'*■

ploie
13

y

Ui u
. r  C

1 7 lvplo-e

pl-die<-

plo*Ş

■ iU/..,/i- pl-onplo-l r  rAf
142F t < ' .

pl-âĂ

ploii
146 <*

\
ploii

‘ W i-pl-â-i

pld̂ e 
f 1

plo-e

\

ploii pluâii
138 cA* 136 • ^

129'
ploie p% plo-e

123 (
13

piuau

11C
pluâië

pluaië
,. 124ploie

plHdië112 '*■

,u2i vpl-a-e

pld-ë 
I T  < '

ploie 
pluâië

pl-dii: v '*(
ploie r ( • 133

,U'- ■pLon

„ plo^e
pl"?ië !

' N

ptuâie, M plouă plf e u§'i

pluâië
* -

117
iU'~pl-oie

118" '*

pluâië
ploie

r ~ '  '>•

11 ploie: c"

pluâii

' nlHâ-e 8 
\  105p pluaië

' 104
103

pl-ăuă, [kj pl-oië

ploaie\  lu t

101pl-â-ë

149



HARTA 783

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(A PA ) P IC U R A  (ind. prez. 3) " ( l'e au ) d ég o u tte”

[1598]

I. întrebare indirectă: Ce zici că face apa când cade rar de tot, câte un strop, de pe marginea 

acoperişului casei?

104. mizgură [se spune] pînă nu plulië; picură di pă streşină.

108, pt'icură zîc pîjrihor [nume de zonă geografică],

109. picură cît-^djricur.

III. cură streşina.’ ( 5
f / /

121. [o] tă j ic u ră  căt-o leacă.

124. începe-a ploie, ţîrâieşt'e.

126. pică dă la streşină.

127. pică strop’

130. pică după streşina căş'i.

131. picătureşt'i streşina, cerne ploiă.

132. "stropeşti se spune când plouă puţin, cu picături rare."
/ w w  , w i . w f f t f w

133. [d] pt'icurâ: pă la călugări [nume de localitate] să spuni pt'icură.

136. pică riişf'i strop’ d"i piuaii.

138. pică apă.

140. pl-oii mînîntăuă, rară.

145. picură dîpă streşină cît-o leacă; brizgâ’ë din cer.

146. pică stropi dă ploii.

147. "topot'eşfe se spune când cade cu putere, tare."

149. brîzgă’i [se spune când] vini rar [ploaia]; 

cură după streşină.

150. iaca, brîzgâ’e şi vine pA r’a,

154. "stropeşti [se spune când] plouă 

puţin, cu picături rare."

pt'icură
213I

picură
pt'icură

pt'icură
pt'icură

IpJ picura

pt'icură

pt'icură

pt'icură
/ f ^ /  +

stropfë, pt'ică, pt'icură

195

196

pt'icură

pt'icură

pt'icurâ
pt"iCUr* pt'icură

pt'icură

pt'icură
pt'icură

pt'icură pt'icură

174

, pt'icură
_ pt'icurăpt'icurâ r  '

pt'icură

pt'icăr

pt’icurâ
pt'icură pt'icură pt'icură

pt'icură 

pt'icură

20

203

pt'icură ( +
pt'icură

pt'icurâ

pt'icură

picura, |k| pt'icură

16 picura

162picura 164picura

161picura

’ 15

îs:

picură

pica
picura

picură pt'icură pflCura , 8j ,
17 pt'icurâ ,

' 1? pt'icură + /
pt'icură pt'icură

17>picură pt'icură ,
pt'icură

pt'icură
pt'icurăt + u  .Pt'icurâ 

picură
pt'icură

ptlcură

,201
pt'icură

165picura

; \
ptlcură /

pt'icură
picura

154

155picură
picura 158picura

159
pt'icură

picură +

150'
141

picura
149

y

picură

picătureşt'i

picura
pica+ 148̂  ' /

’ ,  + 4 3 picura
P i c u r ă  n ir ă t n r p s t " î 7 +1 + picatoreşt î G?

picură r + t  _
’ 146 Pica i 3, p’cura

pica 137picura

130 pica pica

129picură Picur*

110"
cură, picură ?

picură
picură

123

12'

pică, t«l stropeşti 

stropeşt"e

136 pica

stropeşti, [b] plticurâ

122picură
134
, c

135
f . ( • wpicuri, ik] picură

t  + pică, picăture'şte picură 
stropéscë ’

, cv
?, stropeşte, pluâië

f

i

picură
7 , 1  '  „ţin-e, picura

picătureşce
stropéscë t .

118picura
picură, [k] pcicură

picură picură , „
07 , .+ plcura

stropeşte, rol picura
/ „+ picura

104picura
picura

picoce

101 picură

155. picură dă la streşină; brizgâ^e, ~o 

brîzgăiet [perf. c. 3] dă sus, dă 

gînd'em c-a ploiă.
/  ✓  j /  v r A

156. picură picuri dă la streşina căsî.

157. picură dă la streşină.

160. picura streşina,

163. picură dă la străşină.
I ë

164. picură străşinili.

166. pică tăwcît!om picur’î1.

170. pt'icură d"i la streşină.

181. pt'icură numa, numa pt'icură, zîci.

188. pt'icură d"i la streşină.

189. ptică stropt'l

193. pt'icură streşina.

194. pt'icurâ streşina.

205. pt'icură d"e ploii.

206. pt'icură d"in streşiri.

209. pt'icură d"i_streşină.

210. pt'icură mai mult pt'icun.
a , { f

211. Întrebat direct: pt'icură, informatorul 

răspunde: picură.

216. pt'icură di ̂ streşină.

217. pt'icură di pe streşină.

219. pt'ică stropt'l

150



784

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

UMBRELĂ, pl. "parapluie"

[1599]

1. întrebare indirectă (Fig.).

II. 135. nu «o zîs umbrelă.

157. noi îi spunem «umbrărW.

180. cînd îi cald să «umbreză cu 'ele.* ( « •, / i
191. în limbaju nost îi ploier'.

A / / /a * î192. pă romîneşt'e să zice ploier'.

214. întrebat direct, informatorul afirmă ca nu se zice PLOIER.

?,.M umbrelă u , iu , , 
-umbrar- ' ; -brare

21?V  , , + ’umbrelă; -brele
u

-umbrelă;-bréle, [b] -umbrar-';-brăre

\ , î,
-umbrelă, pl«oiër-«; -ierur.■ 1 -c ’ -c

I  /  i ţ |  /  Iţţ /  i ţ i  /
ploiër-.;-iëri w pl-oiër-.;iërev  -< -c <218 ţ  . . 1 -< •

-umbrelă;-brél^ë, [b] ploiér^; -iër-̂ ë’ ' ’-'l ’

I -
ploiér;-ier! «umbrar!;-brare : j ,

ploier';-iere si ^umbrar;-brare
# * ?207 v.
' plo-ér!; -ère, trl umbrelă 

«umbrar!^;-brare, W ploier!

/  f p /  •
ieşerneu; -nauă, W umbrelă ploiër!' -iëre

....... !----O x . 1 . ___ U-.R... 1 . ' —umbrelă;-brele, [b] umbrar;-brare 
u , i ,  197 , i ,  '
-umbrare -brarë, IrI ploier.; -iere

. . i  u„mWois mi ntoiSf ploier-' ; -ieri ploier-«;-iere, {  , / v , . { i+ ploier;-iere -umbrela, [b] ploier,-iere _ F -< -< < 1 -< =-< •
eserneu;-nauă, ploier' , -< -< ■ 1 „i„: - m. . < , . ,  i . ,  . r , u , , /,

’ 191" ^ eseriîëu;-riauă _ _  1; ploier-,-iere ploier;-ieri, btl -umbrela;-brele

eserriëu; -nauă, W ploier; -iere \ ,, „ > ţ  . . < [e] ploierl;-iere „i„.-z_iu.
umbrelă, [b] eşerrieu; nauă «umbrar!; -brare, «umbrelă; -brele '

eserriëu; -riauă
«umbrelă,«umbrăriV, ploiérW;-iére p l o ^ ;  J ére . - N201 ph$ T~ ^- ’ F ^  1 1 r g ploier; -iere

193 i ,  i i V u / r  90 V 204 '
eserriëu; -riauă, p lo ië/ [Bl P * ° ¥ : '? r«' M nlmbrelă: br?lë

’ " 20I ploier—;-iere
190" < ■ ploier-«;-iere 20 umbrelă, [k] ploier!;-iere

jlo AerAT: --e re  , ,- 188*
eserriéu; -riauă, W ploier; -iérë , < iu / - - -

— " f ' umbrelă, ploier-■;-iere ,
, ,  ~c Tj 7g ploiër—; -iëre, «umbrelă

eserriëu;-riauă, W «umbrelă 81. . 11 «umbrar^;-brare

, " s  r , , .{  u .s  . , -4 iu. .4 i ploier- '. -jére [b] ployer; -iére, IW «umbrelătB] eserneu;-naua, W ploier';-ieri ploierc;,1,.;-ierur' .180 * . < ’ r .. t t
«umbrelă, [b] «um brar-; -brărur! 18 2 -umbrelă, M -umbrar; -brarë

, ;ţu , . . . .  «umbrelă, ploier’«; -iëre
ploier- ,-ierj «umbrelă; -breli, [vj plo^er-^u-^er! [s.m] 18 «umbrelă;-brele

«umbrâr^’i1;-brăAr!, ploiër^'1 [sg.] «um brar-', -brarur!
• '  u. J z j  i i . . . J  «umbrélâ7pknëri«; -lërmr! umbrelă, [Bl ploiérW; -îfri um brelă, [b] ploierl, • ̂ r e

umbrar—; -brare
,v 1 168

162

161 *

umbrăr«; -brărur! ploier'1; -ierur! «umb’ ’v f ’ « .
¥ ____ 1— ' I U  U -------- 1—156“umbrar^',«umbreli [pl] .

«umbrelă, [B l  ploier, umbrărV -umbrar.;-brări “  ploier-;rifrur!
■ ” -152 ploiër'1; 4eri JU • + 

«umbrelă, «umbrar—1; -bréri, [k] -brări
«umbrar— ; -brarnir!, DU ploier—;-iérlur!

1 -umbrăr; -brarë ploiérV;-iéri
[b] «umbrar'1, ploier'1; -iérë 50 ploiér-1"; -ieri

✓
\

,u . z  u • Dhoier « ; -ieric
«umbrăr; -brare

I

<”148’ . i / u m i Ploier-.;4ere
plo-er .;--erur.

pl-oiër ■ ; -iëri : : ' .' . , .< iu i
1 plolér;-leri nlnlrirV- léri ploier- ■; -îeriur.

‘145 ‘ < . P10 ?r '' f r! 40 ‘
147plolérl«;-lériur!, Ir] «umbrelă ploiériu;-iéri

umbrélâ, eserriëu;-riăuâ , ,  iu ^ ^ W d é r i u r !  139
plo-er^ « ; -^en v  * ’ « <

ploiërV;*! pioiërW -iëri
părăzor; -zoră 1V  părăzor- ; -zori, umbrărl"; -brări

părăz«or; -z«âră 128 părăzor; -zoră
129 porăz"or; -z«oră, umbrar!; -brarë

[Bl ploiér— ;-iërur!
135

i+

 ̂ iu * ploiër- • ; -ieri
i i ' i  i / *  r i  i ' x  1plo-er>,-^eriu [a.l; --ere •„

părăzol;-zoră a a , ,  ploier-. ; -ieri
, , !4 , ‘ parazol; -zole

părăzor;-zuâre 10 [Bl Părăz-or;-z-âră, W -umbrelă;-brele 12 p0r0zél; -zélé, tel umbrélâ

I
111

parazor; -zora

) părăz«o^«; -z«âră porozol; -zolë

w . N .; părăz«or; -z«oră 114
. „ u '  6paraz-or; -zuare . 116 

umbrăr!; -brare

plrăzdl; -zole

U / ,  U / , 1 -paraz-ol; -z-ol-e
ploiér!; iére, parizol; zole

[Bl părăzol;-zole, R: ploiér! umbrélâ părăz-ol; -z-ole, Rl umbrelă;-brele 
‘ \  06 lo jP ă răzo n ^ â ră  ţ

■ . u - i Y  .10= părăz«or;-z«oră
paraz^or; -zuara — • s  u , / 1. . / /^umbrar; -brare, W parazor

w, w U /  Uo"paraz-or; -z-are
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HARTA 785

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

FU L G E R A  (ind. p rez . 3) " il éc la ire"

[1600]

I. întrebare indirectă: Când plouă şi pe cer se face dintr-odată lumină mare, care se stinge repede, ce zici 

că se întâmplă?

117. "FULGERĂ se zice mai rar.' 

159. dup-acëië tună.r  (TX
163. îi "Ş^fuljerT

f t v r f 1164. fuljeră şi trăzrieşfi.

179. I>] fuljeră cîn^tună.

198. fuljeră şi trăzrieşt'e.

207. ap~oi vine vreme bună.

213. tună [şi] fulgeră.

\  
y* *

fulgeră z 
213 fulgeră

„ _ ^  fulgeră214
fdugera p

, şfulgera
J* +fulgera

fulgeră

211
fulgeră

I ^
212fuljeră

196fuljeră

/

fuljeră, lumriinâză

fujeră, w fuljeră

fuljeră

fuljeră

fuljeră

fuljeră

fuljeră

197fuljeră
fuljeră |flîpră

fulj!ră+

fuljeră

fuljeră

209fûljëra
206fiilj'eră

205 fuljeră

176fuljeră
189 

să lumnină

fuljeră
203

fuljeră fuljeră*

t 175fuljeră

163fuljeră

178
să lumriinâză

să lumnină fuljeră

fuljeră
fuljeră

20 fuljeră

, ~  - 2( fuljeră
să lumnină

179'să lumnină
fuljeră fuljeră

f
✓

ie; fuljeră 164
- , „ „+ fuljeră fuljeră

fuljeră, ffl scapara fuljeră
fuljeră să luminâză '

16 ^  fuljeră 18- ^
sclipeşti să lumnină

fuljeră

C ' Y  -  ‘152fuljera  ̂^fuljeră
flujeră 

155f

156luminâză
sclipeşti

166
167

157
sclipeşfţ ;.1 sclipesfif - , t ’ <■

r , v „ 169*fûljërâfuljeră J

fuljeră168

151fuljeră

150fuljeră lumină

sdipesfi

/
fuljeră

132fuljeră

%
_  /

. /
131fuljeră

fuljeră
fuljeră

fuljeră ,
’ fuljeră

fuljeră

, . ,  y „ luminăluminează

fuljeră 

fuljeră
142- 140

139

130fuljeră füjjerâ

fuljeră

N. §
fuljeră fuljeră

110
t z

fulj'eră

fiilj'eră 

fuljeră

fuljeră lîiminâzâ

123fuljeră

134

124
12 fulzeră

fuljeră, [b] flujeră
f« ^ ră _  ’ lumină

fulzera

135 

lumină
/

lumină

V  • X

Străluceşte, [v] fulj'eră
y c 107. ’v -

fuljeră
fuljeră

fuljeră

fuljeră fulzeră

119fulzeră
lumnină

 ̂ lumină, fulzeră lumi'nă

• -fc. S  ‘ fulzera
104fulzeră

10 să lumină

fulziră

fulzeră% IW *
fulzeră
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HARTA 786

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

CURCUBEU, pl. "arc-en-ciel"

[ 1601]

1. întrebare indirectă: Cum îi zici la acela care iese, uneori, vara după ploaie, pe cer, aşa... cu mai 

multe culori?

127. să trăje pă dpi dă la criş1*1 la crişr. 

162. nü cucurbéu.

170. să zîcë: ia, be cuculbé-u apă.

*
, , ,

cucurbău; -bei
I 213 cucurbău;-bei

cucurbău; -bei r -
cucurbău; -bauă

cucurbău^; -bauă

curcubeu; -bei 211
I -

196cucurbău; -bauă

195
cucurbău; -béië

/

l  173

)

,  t cucurbău; -bauă
cuculbău;-béië , , , ~

,cucurbeu; -ber
/

cucurbău; -bauă 9 2 cuculbău; -bauă- « •-

cucurbău^; -biauă, -bauă
217 cucujbău; -bei

cucurbău; -béië

cuculbău; -béië , . __
cuculbău, -b'éu; -biauă

cuculbău; -bei , ,
~ ,Qj cuculbău; -beie

cucurbéu; -béië cuculbău,-béi cucurbfţu> w -bău;-băi
198 ~ 206 ~

cucurbău1!1; -bauă cuculbéu; M -bé-ur 
cuculbëu; -béT

/ / " * (203
cucurbéu; -biauă

cucurbéu; -béi

cuculbéu; -bé-i

cucurbău; -bauă 176
cucurbău;-biauă cucurb j u; _be'j

190
200

cuculbău; -băi

cuculbău; -béi

202cuculbău; -béië

162

cucurbău;-béië cuculbéu;-biauă cucurbău, bei cucujbgu. _b(ţjg- 178 - -
, cucurbău, -bauă cuculbău; -béië

cucurbău;-bauă 179 , c"‘
cucurbău; -béi

, + r cucurbău;-bele cucurbău;-bauă , •
cucurbău;-bauă cucurbău;-bauă ~ " cucurbău; -be-e

" 1; « b ă u ; - b i a u ă  182 cuculbău;-béi

,20

163

175

cuculbău; -béi

•I

cuculbău^; -béi

/
161cucurbău; -beăuâ , '  , , „ cuculbéu;-béië

cucurbău;-baua /
, '  , / _  ~ cuculbéu;-béi

cucurbău; -baua,  , ,[ cuculbău;-béi
cucurbău;-bauă cucurbău, [.] cucurbéu;-beii 167 cucurbéu; -be-e

/ cucurbău";-biauă / / . cucurbău; băi, -bă-un
cucurbău1!1;-bauă :  ,  cucurbău;-bă-ur1- ,  -■ cucurbău;-baua -

cucurbău; -bauă155

151
cucurbău; -bé-ë

cucurbău; -bauă159 "

cucurbău; -bauă
cucurbău;-beauă cucurbău;-băuâ ; cucurbău;-bauă

cucurbău;-beii / cucurbéu;-bé-ur.
cucurbău;-bauă , s  , - - cucurbău'-bauă cucurbău;-bauă 45 '  -  • cucurbău;-baua 140 1 -132

«
-  .  /

cucurbău, [*] cucurbéu; -bêle
cucurbău; -bauă

147cucurbău; -bauă
4, cucurbéu; -biauă 13! cucurbău

,
cucurbău; -bauă130 - 127cucurbău; -bauă

cucurbău; -bauă

cucurbău; -bauă137 A \  ‘
Ucucurbău' ; -bauă, [k] -băii

cucurbău; -bauă cucurbău; -bauă
1 2 9 128 123cucurbău; -baie

136

cucurbău; -beii
135 ~

curcubăuT -beii

!-• **

, , cucurbău;-béië __ ,  , .
cucurbău;-bauă cucurbău;-béië , , " , cucurbéu, -ben

, '  , , w ţ /  : curcubeu;-bee cucurbău;-bà^ë
curcubau; -baua cucurb *ău;-beAe

cucurbău;-béië cucurbéu;-beie A

/»
\

J

w . N .; cucurbiéu; -béië
curcubeu; -béie 116

curcubéu; -béië 
ix.

curcubiëu; -béie

, '  , , » curcubau;-beiecucurbău;-baua - •107 "

curcubiëu; -béië
i
1

•x 115 /
curcubéu; -béië

cucurbău; -bauă
cucurbău; -bauă-, „ •

~ curcubéu; -béie
curcubéu;-béië . ,  ^

10 3 curcubiëu; -béië
curcubéu; -béie

'  102 ' curcubéu; -béië10- ~ c •
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H A RTA  787

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(CER) SENIN, "(ciel) serein"

[1602]

I. întrebare indirectă: Vara, după ploaie, când cerul este albastru şi fără niciun nor, cum zici că este?

II. 106. s-o săninat.

138. vremi bună-i amu, p~ot'i să iasă călugăr' 'ghiocei'.
/

151. s-o Fistălit ’s-a înseninat1,

159. timp frumos1!1

162. s-o tistălit: î_alL"i sat"i [se zice] să răzbună 'se înseninează'. 

183. s o^sărinăt.
/ \ n IV v v t f  * r

192. ase zîcem, î loc d"e senin; îi vreme t’istase.’ c — ■- t ■ ' ■
210. î jo c  d‘e senin să zice t'istaş.

; d,_ ,
217. senin să zîc-amu.

219. [ol si saninT da mai mult răzbunat'1.

senin, senin ,
răzvînat', M senin „ , , . > ~ 

razvinat, re] simn
!14 răzvunat .u

216

sănin1!1, [kj răzbunat răzvunat^
senin1!1

i+
218

219 răzbunat1!1

fistas

191
senin, t’istaş

curat, t’istaş fistas”■

196

senin

senin1t
senin, t'istaş

197 senin, [INS] M ?
t'istas „ , *3 răzbunat

198
mriërîu

19! senin1, [b] răzbun1!1
[£] samn

5

204

,! u semn .

173senin, t’istaş
semn

1 7 5 178

senin'1, tB] răzbunat1!1
senin, [Bl limped'e serin, TsërinatW, sërinaf'1

senin, [kl răzbun1!1
sënir

.201
senin, răzbunat

senini bdrm /.U r n V { ,
curat., M semn mliërîu, răzbunat

s 164răzbun1!1

samn, [bj şarm
172

- ,'tg sărim s
sănin'1

3
171

! U

„ u sarin. 18
săriră

senin1!1, pq serin1!1

sărim. „ , ; u samn.

s

semn.
/

săninu , .
;n,n' senin

0
., ! Usarin.

159 i
t’istaş ^

sanm’i'
/ f

sănin, t'istaş
13 - u

„ u sarin.
0

3 1 <+5'sănin' săiimV sârinü

.  y
săninu

senin, curat

127
» - , / u - - ti vmatoc., sam n1

sarin •
» u şarm.

- ! u+ „ u sarin. sarin.

sănin săriin . 3 ,'turtrr-

3

110
, 1115 

săn in
3

125

53

V * \ 1 i s

3

117

„ u şarm.

- sărfn1!1

U

118
asamn

samn

107
sănin

săninV.

sănin , ,,
limpede, [d] sănin 

sănin senin

;  102
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HARTA 788

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(CERUL) SE ÎNSENINEAZĂ (ind. prez. 3) "(le ciel) s'éclaircit"

[1603]

I. întrebare indirectă: Ce zici că face cerul atunci când se împrăştie norii?

!!. 179. s-»o d'ësfis vreme.
* C t

205. [e] ned'éjd'i dé căldură.

sa

s-o răzvunat [perf. c.], [o] să-nsănineâză
21 -J v V A Vv jC w w ^ sa razvinarazvina, sa limpezaste< ’ „ - '  s»sa fa vreme buna, sa razvuna 

‘ ■ ■ ■

v '  , „ să răzvună
sa răzbună

să răzvună

să răzbună

să senină ,
să răzbună

196să răzbună să fistulé
«• sa răzbună

s-o răzbunat [perf. c.] S 7sâ râzblină 
'

să sărină
207 “

191

g X X U ' * 2oasL să™ ază să d'ësfid'i
w . Z w 19$ sa răzbună 206 + c

- . S^  ^ mPez? ^   ̂ să lumninăzî, să răzbună 20‘^St'e 13** r37linTifl
1 ' să fistulesf’e, Kl să semnează 9 - să răzbună
;ă fistuleşt'e ' ' ' sâ^săriiriază, să răzbună

să t'icăzeşt'Ş 9f

. sa fistulést'ë şăjsănmază, sa răzbună
sa fistulesf'e. [b] sa răzbună r4 “  £ , ‘ 189?, să curăţfşt"i 20 să răzbilnă

să t'istăzlest'e■■ ' r ’ '

, —-------
să albeşfş să senineâză să limpezeşt'e să răzbună

să răzbună
răvbnnă să seniniăză, [k] să răzbună să răzbună n w ... +v ' +ll,sa razDuna175 -  ^ i8i sa^senmaza, [B] sa fistaşeşt»

. J  . „ . „ g  . 17 7 să  t 'is tu le ş f 'Ş  iin ip | ză Şf g +

sa lunpazaşfj, sa fistazaşfi să Curăţăşt"i, să fîstu leşfi' să limpezăşt'e, să răzbună

să^săririază să^săririază, [o] să răzbună
să ţistăleş't'i să răzbună _ f  să^săririază, [b] să răzbună

rsă îsărinază î  .. : ~savarina
161să răzbuna răzblină _ 184 să răzbdnă

« t , xa*«■ 0 să sărinazăsa limpazest i ^ w,. , , w
* ,  ig9ssa sanmaza

v v u ^ x  -e-să  sărinază : ^. .sa răzbună w .. '  4Cnsa sărinază 167 -  *
sa limpezeşti i w '

x ............... / I u  "  ‘sa taci şanuri
să-nseriinâză 154

' 151

/  155 

să răzbună

a iaci sanin' -  ,
, 3 . , s „ - . să sărinază 3ă răzbunasă răzbună, ~  ~  vremia ■i -■

16

( /
să răzbună

159sâ sărinază

să t"istăleşt"i, să curăţă

1321

să răzbună sIy &ûiad
~ „ ,. / v 

sa senmaza
1 4 3  w -

să săninază să

să îsărină 

să sărinazăw

să

~ w , w 2să răzbună
sa saninaza ? / « 4 -w “  ■ sa saninaza sa sannaza* / / . ^ • t / 4 

limpăzeşt'i, w să limpezeşt’i să limpezăsfi
să răzbună, sâ^săriinâză

să limpezësfë, M să răzbună să răzbl3ng ~vrj m i

să săninază să săninază 
-  “  '

?, să faci sărinH, să răzbună să îsărinază

să-nsăninază

să îsăninăză, [a] să răzbună

să însăninază
să sănină

138 136

sâ^sărinazâ

să sărinază134 ~ -  •

să^săniiîază

ë

• 22'
124să răzb™ ă , să sănină

s-îsăninază sâ răzbunâ

să sărină

să îsăriinâ
să-nsăriină

p x x  '  ■ . 116 ,,
să face sărim s®n'n^ să răzbună tai să răzbună

să_săriină

să seriinâză, [b] să răzbună să sâriiriazâ
X  107 J ° 6

-j sa saninaza
să limpezăşce f  ţ1

să limpezăşce, [a] să răzbună sa saninaza, [al sa răzbună r  • ,v ■
să limpezăşt"i, M să răzbună

iv./.n.ivc,, ivi jit l a c u n e

să limpezăşce

să îsăriiriâză
să săriiriâză, [o] să răzbună101“ ' '
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HARTA 789

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

N O R O I  " b o u e "

[1604]

I. întrebare indirectă: Când nu plouă, pe drum se face praf (colb etc.), dar când plouă, ce se face?

II. 103. "imală să spune mai mult pă Ia n."oi.

106. -imală [se zice] la plug, la holdă.

123. -urii zic riimălă.

124. p-âlf'ë ldcurî zîcë fină.
/ r / / i /128. la berefep [nume de localitate] să zice mîrşiţă; în alf'e părţ, îi -imală.

138. "domni 'în limba cultă' [spun] noroi."

211. fină [se zice] d'im bătrîn; apăi ăsta-i aprope -ungureşte.

*
r  ' ■r

21 tină ti'nă , , una
tina, LRj noroi

V *
*

214
216

tină

218 tină 217tina

219

220

tină

fină

noroi, ra fină 

1- ;fină
fină

f i n ă
fină

195fină
noroi, [INS] fină 208 noroi, [kj fină

209fină

I
*

/  174 

fină

/

191

fină

fină

192fină
193

194
fină

fm a
noroi, [INS.] [kj [b] fină 206fină

199 fm a
fină

176fina 190

fină
fină, noroi

fină

fină * 'na
- ■ ✓

187fină 20

163

175

tin a

fină
fină

178fină fină
186fină

,m*ol 

' ■ 20l”^
> V - i

179fină
/

t

S

I

fină, Ir] noroi

162fină fină
1 0 4  ‘

165fm a

fină fina, zmiga

fină fină j  „ ,.
t ină. ful noroi, "

fină

Rină_ /.fină
I55tl,ină

fină  ^

156

fina

fină

17 fm a

166fină 170
, fină 

fină

160tin a 167fină

157fină  1 in?
168fină

169]
/

s '

mol'

\  _ . „ ■

150tin a fină

159
/

fm a

149fină
f i

143fină 141
, /  « ,.ut ina, noroi •

132fină 145
fină

fm a
142fină fină

%

_ /

. / 146fină 139fină

131tin a
126fină 137fină

1 fină

/
129t

1
» 111W110fină

fină

fina

fină 

"imală

fm a

fină

fina

I
i
X,

fină
l a 

tină
134

fină, Kl noroi

N i

112

i

j , + „
-imala t ,

i. cină"imala• ^
119êi

tină
cma120 '

W iă , e‘nî-“ năr°i sa- W lă etaă
118d

116

133

f,
cină

t w 1̂1fină, [rJ noroi i

f,
cina

115
f,

năroi, [k] cină

"imală, fel nor-di nor-oi, tină  ̂
năroi, -imală

108jfină
fină

noroi, [k] *imalâ
, 'Vi nor-di sau imală

1 — x

101

156



HARTA 790

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CEAŢA "brouillard"

[1605]

I. întrebare indirectă: Cum spuneţi la aceea ca un fel de aburi care, mai ales toamna şi iama, se lasă 

aproape de pământ de nu mai vezi nimic în jur?

IE. 111. câţă îi nă’int'e dă pluaie.

119, bură 'ceaţă densă', morriâţă 'ceaţă foarte slabă'.

149. da maţ S0bijnuTt Bo f^os^negură.

155. [Se zice şi] s-o lăsat ao bură.
,  f

156. cat-aciië.» -x

175. âlţî zic bura.

186. nu câţă!

201. pîmjnoldova [nume de regiune] [se zice] pîclă.

204. [Se zice şi] să răd'ică câţa.

205. s-o slobozit câţa.
d/ .1 V. 1. ,

217. să zîce şi c-oub'; coub să zice şî la p rav , da şî la caţă.

câţă, negură
negură

CUL.cata
216

negură, [.] caţă

218cata 217cată 220cata

[bj negură, Kt caţă

Caţă negură

195

!

negură

negura'
caţă

197 cată

191
f r

caţă, [k] negură ,>
negura

198

c , ,
cată, burniţă „ ’ negura

câţă 2 0 9 ^ - ă  2o[.ri| gură

negură, bură174
negură

negura câţă, bură caţă, tel bură negură
’ 203

caţa

bură

17 negura 176bură
câţă, [Bl negură 

negură, ErI caţă negură câţă

175

bură

cata , , „ i; caţa 
bura, caţa

câţă, [b] negură, + 
negură

r +
negură

• '"I
caţă

negură bură

negura
165bură

negură negură
[R] câţă, [b] negură ■xcn.1,aIlcguid /■

negură, câţă 
negură

negură, M câţă , negură
u '  - Ü  -x - riëgura ,bura 'o r' negura

negură

152cată 154
cata

negura
câtă, buralău+ ■"

caţă, riëgurà
negură sau câţă

negura

negura negură buralău

negura

negura năgură câtă
negura X  - Ê llegUra’ €aH  ,negura sau caţa âëeure

r , + » u , a negui e
negura sau caţa m-'Ornaţi

negură 
[b] negură aor> câţă

, -negura rlégurâ neguri sau câţă

y

negura

1, ne§ur? 139
cata

negura

bură

băburcă

negura

negură

. x- , i  i băburâ, negură, K1 câtămornaţa, negur' - *> •’ >•

câtă
negura 

negură, câţă

123bură

110
cată

112bură
12

\2‘
bură

12 bură, fid câţă 
bură

134

135
t /
negură

133cată

119bură, morriâţă

f

>

bură :sata 117sata 116bură

118bură
115bură

cata

10% 
câtă 

\ . ’

negura

negură, tel caţă L
bură ,

Lnră
' sată sau bură

; 102bură

101bură

157



HARTA 791

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

Z A P A D A  " n e ig e "

[1606]

I. întrebare indirectă: Cu ce se acoperă iama pământul, când ninge?

133. nu zăpadă.
a ,

135. nu cu zăpada EH.

156. Mon zăpadă, da noi ştim  riauă.

159. să hod'ineşfi pămîntu.

180. Momătu-i gros zice.

183. "riauă se zice la bihor [nume de zonă geografică] mai mult"; noi Momăt, cad^e 

zîcë.

198. riauă j-o zis uârecînd,

204. nu zăpadă.

r  ' ■ \zăpadă, [k: neaua ,
" neaua

neaua, IrJ zăpadă214 , , ^  .
nană

220
neaua niâuă, Iul zăpadă

211

I
✓  ’

191

218

zăpadă, [INS.] nauă 
nauă 

nauă
, zăpadă, [INS] nauă 

nauă, Ir] zăpadă , "  ' . +
zăpadă, [INS.] [B] nauă

, ,  , 
naua194 "■ -z..v

209

208

riauă

zăpadă, Ib! Momăt 

zăpadă, tk] riauă

206
u {-omăt

omăt1, W zăpada

/

l  1731 

/

riauă, W zăpadă na- a
" 174

Al193

189

176zăpadă, riauă nâuă sau zăpadă

199

187

203
u , , .T -minat

U / w.U-umati
Mrimăt, El zăpadă

163'

175 

nâuă

178'naua 186
11- -iu -'uman

202 

r v
177

'

zăpadă, [k] Mţimăt

" I

-umăt zăpadă, [b] umătn
u_

\
/

t "
151 ̂

f
✓

153 "

riauă

16

164 

zăpada, riăuâ

160n

riauă, W zăpadă
riauă

172 naua,"omat u ,+
zăpadă, "omăt

165" uomăt u
17

16 naua

, ,  „ - , 'omătu
naua, W zapada f T ,*

zăpă-, [k] "omăr-r

167
156 16Bnaua

naua

zapâdă, fkl riauă

150

149naua 148

132 naua

t
_ /

. /

, ,  1 naua
naua144 ^

riauă
riauă141 "

nauă riauăriauă142 ^ ‘ 140 s

zapa», [k] nauă146 ‘ riauă

131 137

naua"■

zăpadă, [b] riaut 136
năuâ

riauă

129naua
123

111
riauă

124
110 125

112

riauă

riăi

120

S. ■ \ nauă "

134

116

135

riauă

118

117 
nâuă

naua133

115

' \
108/

[b] riauă, [rl zăpadă riauă, W zăpadă 
riauă

riiă
riauă

"
103

--------- ^

; 102
101

158



HARTA 792

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

L A PO V IŢ Ă  "giboulée, neige fondue"

[1607]

1. întrebare indirectă: Cum îi spuneţi la ploaia măruntă amestecată cu zăpadă?

f  /  ,  a  v /
11. 117. nauă cu ploie îmvălită 'amestecată'.

124. pică şi ploië, şi nauă.

128. lapoviţă şi riisore.

130. [el -o t'id'i’ë num-ase.• » C
132. şiclu spunem la d’aţa care să faci atunc pă pămînt.

133. la noi [se spune] pisoii cu nauă.

135. lapoviţă zîci-rjcarf j sau vremeşfi [ind. prez. 3],

137. niji cu pl-âŢ.

138. noi [spunem] fleşt'iţă cu nauă.
/ i /

139. zîcem că-i îmvăkrită.

141. pl-oie ma mărunt cu nauă.

147. am văzut scris1!1 la cârfe lapoviţă.
/  ,  /  /

148. pluâii cu nauă mestecat-aşe.

149. nu şfiu numa lapoviţă.

150. [b] naua babëlor [e] cătă primăvară.

153. pică ţurţalăi.

155. »o picat «o féd'i-i dă s-o făcut ü şiclu ’alunecuş'.

168. vid"6i]_dndu-i jos.

172. Informatorul precizează că la radio a auzit 

lapoviţă.

180. -o brîzgăTt.

181. burriitază, ase să zici la noi.’ i ’< < ~
182. pl-ouă cu 'omăt.

/
185. brizgăieşfă.

186. îi şi pl-oie, şi zăpadă.

- 1J/ 21 flecoră de neauă 
i  '

ploie mestecată cu neauă, [r! lapoviţă
‘  2- 3 ~ ■ ’
lapoviţă sî ninsore99 ( - x

sîoté [ind. prez. 3] cu nauă 216 > ; ,
pfică [ind. prez. 3] d'elită 

9+ 217de'liţă ' •
' zlotë [ind. prez. 3], pfică [ind. prez. 3] délita

‘ 219

I -
?11 picură ? K )£ţp0viţg

196*
plo-ë cu nauă, [rI lapoviţă 197

lapoviţă 210
ploie cu nauă

20 pl-oië cu -omăt

208 turturei

191
[e] turtalăi

hovoşeşo
198

lapoviţă 209'fiece

?, plo-e cu nauă 921
‘ 174 ~

/  u  ,  , ,
havaşeşo-, ploië cu nauă

: ,  S? lapoviţă siclu ’
199siclu

lâpoţfiţă

189[e ]  lapoviţă
203

fléci
206 ‘ <

fiece204 «

mmzgai

I

176?, lapoviţă 9 (jjj picură
200 -

[e] şiclu

lapoviţă
siclu

lapoviţă

ploië cu -umăt, (Rl lapoviţă9
186

lapoviţă
,201

lapoviţă ^

pl-oië cu nauă
f /  r  ('*'• ^  . 9

ploii cu ţurţalăi ' •
"  . + 181?

?, plo'e cu nauă 7+
162ploii cu riauă ploii rëcj . ‘ + 1( lapoviţă

185
brizgăiitură

lapoviţă

?, lapoviţă
182

lapoviţă si nisori
171’ ' 1

166turtalăi

! /.v u Au ploie cu -ornat'

turtalăi

\

/
( '
; îşi

, '  v ,u /l. , naua cu pLo~i
lapoviţă " ' ; + ( ‘

t'ed 'ri

156'lapoviţă 160lapoviţă lapoviţă

/  u '0?. ploië cu -omăt
lapoviţă

ploii cu riâuă veliţâ
>157 V. ^

168
r

d"ată> •

l  nauă cu plo-ë
ploii cu nauă

150.
, / + ?, pl-oji cu nauă

pluâii cu nauă 44 " +
flosfit? 141-W lapoviţă, [b] riâua babëlor .

. 149?, lapoviţă
? W lapoviţă ? plo^ë cu nauă [5 pi^Aţ îmvălită cu nauă 14 lapoviţă

plo’e cu naua 7 a ‘ ^
ploii cu nauăr tr. ~ .

I
130

lapoviţă

/
,  : + 

t'id i-e

139?

ţîrţălăi, pl-â-i cu nauă 137 •

ţîrţălăi, ~  dă nauă

[e ]  ploië cu nauă lapoviţă

lapoviţă, fleşt’iţă cu nauă PlüAij cu nauă, zglot ală

111 tîrtălăi
124

ţîrţălăi

crid'in

nisuâri, lapoviţă
/ ’

135 

lapoviţă

110-
112 lapoviţă

lapoviţă

. poled'iţă , U/.. , ,  t
lapovita, pl-011 cu naua, ; iU s.v , > „ r  r  <"« '  ‘,, tîrtâr1 12C pl'oie cu naua121’ ’ 1 \

lapoviţă, pluâie cu nauă

J

w . N .;
, / u v  - ?, [d]  Kl lapoviţălap-oviţa 114’ lJ 1 '■

nauă cu ploië
"117 c"

lapoviţă

lapoviţă

115
ploië cu nauă

10 lapoviţă

0! lapoviţă
? tărtălăi

lapoviţă
106 r  .,x lapoviţa

104lapoviţă
103

lapoviţă
' — 3

; 102 
\

lapoviţă

101 lapoviţă

I87. ca "O d'ëtus, asé.w ’ ’ » C
/ /

191. pfică ţurţalăi.

193. io d"ë lapoviţă uo şfiu.
/ 'X194. în upgureşfe zîcem.

195. pfică îmvălu'itun.

200. nisori amestecată cu ploië.

205. mnizgâi d"e ploie cu omăt1!1.

208. pfică ţurţurei.
/ /a f \  f /A v

209. pfică fiece, nici nijë, nici plouă.

215. “o flecoră de vreme.C • C ‘
/ / / , 

218. zole [ind. prez. 3] aşă, că nici-i neauă,

nicii ploii.

III. în punctul 123 a fost notat termenul

lapoviţă cu sensul de 'polei'.

159



HARTA 793

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BULGĂR] (DE ZĂPADĂ), sg. "boules (de neige)"

[1609]

I. întrebare indirectă: Când copiii se bat cu neaua, cu ce zici că aruncă (GEST) unul în altul?

!!. 127. "O strîji plumb1!1; ie riâua-m^brînc ş"-o face plumb1!1.
f  *150. um fel dă lopt'ë dă să bat cu iele.

170. să-mbrujâsc,

181. să bulgăr1 esc.

185. Informatorul precizează că forma recentă pentru umăt este zăpadă.

buld; Ă Wd Hdn 
’ bulz; bulzV

bulz de neaua; —
.  * "

buud; buud'

bulz; bulz1

bulgăre [sg] d'ë zăpadă,— d'ë riâuă; bulgăr1

buud; buud1!1
buld d'ë riâuă; buld11

buld; buld1

211
212

bot d"6 nâuă;

bot d'ë nâuă; bot
bulz, bulz^ bulgăr! d'ă nâuă; bulgăr — —

bulgăr!; bulgăr ...............................
bot [sg]; boţ bulz, — d'ë nâuă; — — — , . /T _ (u

. - i  . m a  * ' n i ilc r a r i;  h i i l p â r^

bulgăr?; bulgăr^1

bulgăr [sg] d'ë nâuă, bot [sg] — bulgăr1 boţ — — 
• bulgăr1 d'ë nâuă; bulgăr

, ,

191boturi bot bot [sg] d'ë nâuă; botur! .
; I  ̂ ^bruj d"e omăt" — 

bulgăr1 d'ë nâuă; bulgăr ' : u
j ' b ru i bru~

bulgăr!; bulgăr bot [sg] d'ë nâuă- botur! , ,, „ i ^  *
7  ,,. 7  7  } bulgar, d r ne; bulgar brilgâr! d'ë «rimat; brilgârïï
lopţ d i nauă; loptă bulgăr! dă riauă; bulgăr , , ,  - i , ,, „ u , . r n u . -’ < '  °  °  bulgari; bulgari bruj [sg] de  mimat; bruj176 190

bulgăr!; bulgăre . . Sj
. bulgăre [sg] d"e ne; bulgăr!, [,] cuc d'ë ne bruj; brup

bulgăr!; bulgăr bdigăr! ^  bli]găr brilgarl brilgâA11

bulgăr; bulgăr!1 bulgăr!; bu!gă7u

ăr^1 bulgări bulgărele
şt ouă dă nauă bulgăr! d'ë nâuă; bulgăr

bulgăr; bulgări bulgări; brilgărV .
boturi dă nauă; bot — — „ ,

: , °5 "• ■ bruj [sg] d'ë «omăt1?: bruj!
bulgăr! dă riauă; bulgăr1!1 * -  . . . . .  n '

bulgăr! dă nâuă; bulgăr bruj! d'ë rimat; bruj

i; bu
bulgăr!; bulgăre

bulgăr; bulgăr1̂ . bruj+d"e -omătu;
, , i d brujl; bruj1'1 .
botun da naua; bot J a  -  . brrijurl bruj1!1

bulgăr! dă nâuă; brilgărV boţ dă nâuă; bot1! bulgăre, [b] bot1! [sg]; bulgări boţ
. boturi dă nâuă; bot — — bulgăr1; bulgăr1!

j  j * "  * u ' i - ,  b-otur! dă nâuă; bbulgar' da naua; bulgar ■ - 1
bulgări bulgări

b“ot
. u z i 158bot; bot

baoturl dă riauă; bot"...'

gombdţă;-boţ [s.n]
159boţ d"i riâuă; b«ot — —

150?. lopt'ë 144boturi dă riâuă; bot — —

148bot; bot
brus!; brus11

brus; —

botur1 dă riâuă; bot — ^

b"otur! dă riâuă; b"otu ; “
bot dă riâuă; bot — — bruşl bruş1!, ~ 140

bot dă riâuă; bot' — — brus! dă riâuă; brus

bulgări plumb! dă riâuă; plumb
y

botur1 dă riâuă; bot — —

bruş! dă riâuă; brrişu
bot, bruj dă riâuă: ’ - '  '

,, + b«ot d'i riâuf; b^ot1!
plumb1! [sg] ’ "

' blusl bluş1!
139

137

, . i , , boturi bot dă riâuăplumb' da naua; plumb — — " '

111
brus; —

boturi [k] boţ; bot

boţ; b o t,', d'ë riâuă

135

bruş!; bruş

bi
136

brusl [k) bot d“i riâuâ; bot

1

124
boţ; bot ’ 'd  " ,  broşl broşvl!

bruş; — 

zdr'ob'.1! [sg.]; zdr«ob!
bulgăr!; bulgăre 12 brus; ^  bot d'i nauă; bot

bruş; -
u

bruş! dă riâuă; bruş — — brus d'i riâuâ- > f r-

118

bruş; —

brus; —

bruş; bruş'

bruş; -

brus; ^107 
b ru ş ;-

zdr'ob [sg,]; zdr"obur<

bruş dă riâuă; — — —
brus; [e] brusur!’ , ’

brU?; brus-oruş,

102brus di riâuă; —

101brus; —

160



HARTA 794

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TREMUR (DE FRIC) (ind. prez. 1-2) "je tremble (de froid)"

[1611]

I. întrebare indirectă: lama, când ţi-e frig şi faci aşa (GEST), ce zici că faci?

trămur; trămur!
t tn t j

j  ţ  i trămur'- ; trămur1tramur; tramun ' , ' , .U - i tramur i; tramuri
. 216

220
n s i tramur i; tramuri

v/ U V ]tram ur1: tramur1 trămur1!1; trămur*_i

219
- u s 1tram ur1; tramur1

tremur-T; tremuri211 212trămur; trămun

196trămur; trămur1 t r ă V > ;  trămur! . ™
trămur; trămur1

210
j  > i tramur; trămuntramur; tramur1

195
, , ;

tramur; tramun 

trămur; trămur! trămur! tră'murj

191 tremun ; tremun
193

i tramur; tremun

tremur; tremun

189
tremur; tremur1 tremur; tremun

174 * .
tremur»; tremur! , ;tremur; tremun

199

trămur; trămun

>trăm un ; trămur1

206* 
tremur; tremur!

trămur; tremun
2ict

tremur; tremun

tremur; tremur*

tremur; tremur1
tremur*1*; tremur*

trem un; tremur* u /  i
- - .trem un; tremun

j  tremur; tremur! trămur*!1; tremur!

trămurV; trămur! trem ur^  trémürf ^
tremur; tremur1

■  - .201

trămur^*; tremur!

tremur1!1: tremur!
1

trem un; tremur!
162 16.

C C î
trămur; trămurl 

tremun*; tremur!

tremur^*; tremur!

180tremur; tremur1

. r lu t / 1tremun ; tremur1
tremur; tremur! 

tremur1!*; tremur!

£ U / itrem un; tremun

tremuru; tremun
1 154

trămur; tremun

/ u , / i ,ţ -• '1Ltrem ur1; tremun
156

tremun; tremun, / U , / 1 I.trem ur1 ; tremun ,
tremun*; tremur! tremur 1, tremun ^

• tremur1; tremur1
167 trem ur1; tremur1

. ,  u . . i tremur1!*; tremuri , ■ trem ur1; tremun 1
tremur11; tremur!152 155

16
tremur1!1: tremur!

tremur1!*; tremuri
tremur; tremur!

159

ïtremur1!*: tremur! tremur; tremur1

îtremuru; tremur1
trem ur tremur! . tremur; tremur! 45 tremun; tremun tremur; tremun

’ . 11

144 . m
, tremuru; tremuri

2 U § i *tram ur1; tramun .i
* tremuri; tremur!

tremur1 ; tremur1■! 142

y
tremur; tremun

tremur; tremur! tremun; tremun .

137tremur ; tremur1

. 130

trămur; tremur1

tremur; tremur! trăm ur1, trămun

tremur**; tremuri

tremur1!*; tremur! tremuru; tremuri

128*

136

tremur; tremuri
tremur; tremun123

£ £ i '  / ; tremur; tremur* n , „ ,
, t r t o  trămur! trămur; trămun trémur;t r ^  trë'mur; t[énJ  tremur1, zgriburescV; -rest
amur, trămur* trămur; trămuriuD ( ţ .

134tremur*!1; tremuri

110tramur;

" 7 Jtrămur; trămun

trămur; trămur!

trămur; trămur! trfmur: trfmur’

trămur; trămur!

tremur; tremur* .
tremur; tremur!

tremur; tremur! tremur; tremuri 
, ,  îtremur; tremun

trămur; trămur* 
trămur; trămur!

105trămur; trămur1
trămur; trămur1.

tremur, [k] trămur; trămun
trămur; trămur1

101tramur; tramun
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HARTA 795

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

GRINDINA "grêle"

[1612]

I. întrebare indirectă: Cum se cheamă boabele de gheaţă care cad uneori vara, când plouă, şi care strică 

semănăturile, viile?

107. pică ţărţălăi ca -d-ăle dă goltmb.
, f  ~ ‘ ,

125, înt-alce [părţi] zic grindină.

133. 189. 191. Informatorul precizează că nu se spune GRINDINĂ.

135. vini pluâii cu t'âtră, Tei.

139. PIATRA este mai mare decât ŢÂRŢALĂil.

141. riâuă dă d'ăţă.

169. pt'ică zgrflz d"e d'âţă.

181. stropt" d"i d'âţă; cîn^îi mai mare [i se zice] bulgăr d"e d'âţă.

195. Ho bătut holdtle.

205. o bătu d'âţă pa cocofisH [nume de localitate], tăt o mestecat cu

pâmîntu, zîc oâmirii, domni păzî-rii!

209. bâte d'âţă... şi grind'ina.

214. [e] grindene, [k] pfică grindere.

S-au mai înregistrat următoarele sintagme: BATE/O BĂTUT 

GHEATĂ/GHEAŢA: 159. 164. 166. 167. 169, 171. 172. 177. 178.

180. 183. 185. 186. 188. 196. 198-200. 203-205. 208-210,

BATE/O BĂTUT PIATRÀ/PIATRA: 102. 104. 105. 113.

135. 136. 142. 151. 152. 159. 174, CADE GHEAŢĂ:

175, PICĂ/O PICAT GHEAŢĂ: 126. 154. 158.

160. 161. 163. 177. 178, 191. 193-196. 210,

PiCĂ/O PICAT PIATRĂ/PIATRA: 107. 122.

149. 153. 155. +
t'âtră

grindină -
grindire

grindere gr(ndine
*

grindină 217 d'âţă
220

grind'ină

grindină

grind'ina ,
grmd ma

196 dată

195
d'âţă

grind'ina, [kj d'âţă
210 d'âţă

207d'âţă

208d'âţă

d'âţă

174

191
, + d'âţă 

pt'atră '

194 
, „ 1 d'âţă

d'âţă
198d'âţă

/  ,  T
grind'ină, d'âţă" ...... ......** : d' ^

173d'âţă
d'âţă, M grind'ină

d'âţă
d'âţă

16 t'âtră
16 d'âţă

165
d'âţă

d'âţă 1 ■
d'âţă189 ’

rl'ătă , ’ +
' ‘ " d’ată, IM grind'ină <

d'âţă
d'âţă d'âţă1 ■ 202 '

r + d'âţă
+ d"âţă

d'âţă d'âţă

d'âţă + <r y v , +

r w+ 181 
f  +

d'âţă IW grindină, [b] d'âţă

d'âţă d'âţă
d'âţă, CM peâtră

205+
d'âtî

16 d'âţă

d'âţă

d’âţă
r /  o+

Eb] d'âţă, M grind'ină 
■ 171 17Q d'âţă

grind'ină, pt'atră d'âţă, grind'ină
- S.++ daţa, grindina + ^  „+

t'âtră t'âtră, turtalăi dă d'âţă , ; , ''
’ ' ’ '  ’ ţîrţalăiî d'âţă

d'âţă, W grindină
tîrtalăi d'ë d'âţă

168

d'âţă

zgrGz, d'âţă+

d'âţă, pt'âtră

t'âtră

t'âtră, [b] ţurţalâi

132t'âtră

y
t'âtră, cu ţîrţalăi 

* * *  d'âţă

159.

A ] || / a t Htfclfatra sau d ata il( u  w+* ' pt'atra
a .+ t'âtrăptătra . • j  , ,

rătră , + tîrtalăi dă d'âţă;-lău
cacra t'âtră ’ ' " ’ "

146t'âtră 139
ţîrţalăi, t'âtră 

ţurţaiăi, t'âtră

• ^1010̂ r

peâtră, [b] tărtălăi
107 ' -

pt'âtră

t'âtră

130t'âtră t'âtră 138fatra

129t'âtră t“dLră
123t'âtră

t'âtră
111t'âtră 124t'âtră

12! catră
grind'ină sau d'âţă 

t"âtră+ 4éâ râ

t'âtră
“ • \  105

peatră
104piatră

103piatră

12' catra
c, „tatra

120

117catra

catră

102 '
peatră

10
piatră

pt'atră

catra

! î .ş t"atră

pt'atră

pt'âtră

-Vgaţa

11

t ',
peatră

162



HARTA 796

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CHICIURA, pi. "givre"

[1614]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C u m  îi s p u i  la  a c e e a  a lb ă  c a r e  s e  f a c e  ia rn a ,  c â n d  e s te  g e r  m a re ,  p e  c re n g i le  

p o m ilo r ?

a  a  ,
11. 118. s -o -m p ă ră c a t ,

121. p o m i- s  'i r iT e ţ ,

122. t ă t e  lé m rië le -s  t ' i d 'i 'é f 'ë ,  z îc ë  lu m e à .' f  ’ c • - ■ ?

152. H0  p ic a t  j é r u  ^ ă r b 1!1.

153. î i  g ro s  j e r u  p ă  c rë jT

158. - o  s t u r â t  p ă d u re .

159. b ru m a - i  t ^ o m n a ,  p ă  ia rb ă .

162. c ^ o tă  c u m  'O  p r in s  j'ërH  t ă ţ  p o m i!

183. I n f o rm a to ru l  p r e c iz e a z ă  c ă  n u  s e  s p u n e  C H I C I U R Ă  şi n ic i  C H ID 1 E . 

185. 'O  b u r a t  p o m iii .

195. « o  p f i c â t  şiclu .

205 . In fo rm a to ru l  p r e c iz e a z ă  c ă  B U R A  în s e a m n ă  r a c â l ă :  ş î p a  c îm p ,  

a lb , nu-i o m ă t,  m im a  b u r ă  'b r u m ă 1.

\
*

N, . 5

y
[c] [a] lc ic u ră  . , , . „ 

l e m r a

ger, k i c u r a  ■ ^  a - ,
p ră m u c

b r u m a

, . v m
b r u m a

219b r u m ă

I
■

195’
siclu 197 b u ră

ZgU ra b u ră

b u r ă

b u r n i ţ ă

„r +207ttdă \
b u r ă

/

2 07 . î i  c a  - o  p îz ă .

216. s -Hq f ă c u t  p r ă m u c  p e  le m n e .

f  174

z g iir ă ,  b u r ă

/

ic:.bură 

bură ^ gUră

194
b u r ă

b u r ă
198

b u r ă

189b u r ă

208 

b u r ă

?, d " â ţă 20: 

b u r ă

bura
, ,  + 

M kicură

204b u r ă

176 bură 190 b u r ă 187b t î r ă

175t'icură 178bură briră
186b u r ă

b u r ă

20 bdră
* i

j ë r ^ ,  j ë r  u ă rb ^ 1

177-'
179 [r] b u r ă

.... ujer. .?, d 'â ţă
172b u r ă 180

18

t ' i c u r ă

b u r ă btîră

165 b u r ă
b u ră

16 jer'

+
je r

j e r u H ă r t /  ^

poléiu

' 152 155 - 157

160

jierV

Tiriii d ă  fr igH  

s t u p 1

17 b u r ă  s a u  t ' i c u r ă
b u r ă

? ,  [d]  b u r ă

16 b r u m ă

sturu
\  •

j ë r

1 50 t 'e d ”i i e

brumă, [k] stupi i *

t ' i d 'i i i
O..,' 144t ' i d 'i i i

132

t ' ê d ' i ' iC
b r u m ă ,  [kj b u r ă

t 'id 'i ie

143d ' i d ' r i
141s t u r u

tid -iA ë  t ' i d 'i i i14Z t

b u ră ,  M  d ë d 'i i ë  f i d ' i l j
146't 'id 'i i i

■

t i d  r i
*

fid'Te

b d r ă

r
129

127f'éd’r i

137
t ' i d 'i i i  t i d r i

b u r ă  •
123t ' i d ’i ' e

110

111 
?, b r u m ă

b u r ă
122

12! p a r a c a
rid"iië 1...Ù + 

T m ‘ ë

f 'id 'T ë

135

d 'i i i

d"id"ii i

t,d'
c i d e 133t ' i d 'i i i

b u r ă ,  [kj b r u m ă

f id - e  e ă r & ă  s a H Kfde

" i n i ' ë

1
118

117 
a  ,  + 

p ă r a c ă

i . , . ' i -' i i u - e

iis- :
,  N J

107 [e] b r u m ă 106l u d ă  ,

108,b u ră
• -fc. S  ‘ 105t 'id ă

104'I tid ă

b u r ă ,  t ' i d ă
103Kidë

p a r a c a

101'
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HARTA 797

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ŢURŢURI, sg. "glaçons, chandelles, baguettes de glace"

[1615]

I. întrebare indirectă: Cum le spui la aceia lungi de gheaţă, care se fac iama, pe streaşină casei?

!!. 159. zici că... cît îz d'i mar! scloii iarna, atîta-i d"i mari cucuruzii vara.

213
sloi de d'ată

sloi [sg] de d'aţă; —, M sloiur' sioT1 [sg.]; sloi,— de d'aţă
214

] 1

s#0iV [sg.]; sHoi
|u  .u r , îu . sl^oi d"ë dată; — — —sUoi ' [sg]; sl-oi '  • <■'

sloi" [sg]; sloi
218

217
stoiV [sg]; sloi

219

f •

?, d a ta . . '• ..• ţurţurej;-rel

196'
sloi; —

195 sloi [sg.]; sloiuri ţ

1 i
sloi [sg]; sloiuri

sloi; —
208

1
sloi; —

207
sloi d"ë d'ată; — — —

191
1

sloi; —
193'

194
sloi;

sloi; — — d"e d'ată- 19 ■ '
sloi d"ë d'ată: 'V [o] scloi

sloi; slofu
209 *  A

199
sloi' [sg]; sloi

1
s lo i;-  

sloi d"e d'aţă

sloi; -  sloî ’' “ d'^ d "^ă; ~ ^
sloi d"e d'aţă; sloi 1

sloi: —i a 9 "
i

sloi ■ [sg]; sloi 
' 1 1 "

sl^oi^ [sg]; sloi

scloi; - 176 ’ 190 sloi" [sg.]; sloi
sloi; sloi" .

, , .tu sloi"1 [sg]; sloi
3?sloi; sloi'1 - " 6 "

i
scloi1!1 [sg] dă d'aţă; scloi

P

scloi dă d'aţă; scloi' 

s
scloi dă d'ată; — — —

sloi, M scloi; -  si° i ' N Ï  sloi ,A A stor [sgîl stol
scloi dă d'aţă; — — — u , ,
jp "  ’ scl"oi; — ţurţalăi; -iău

sloi1!1 [sg]; sloiur!

sloi; —

scloi; scloi'

scloiur- dă d'aţă; scloi -  -  scloiy [sg]; scloi
(80

\201

sloi d"ë d'aţă; — — —

165
scloi" [sg]; scloi

scloi; scloi

sloi" [sg], toi scroi" [sg], — d"e d'aţă 
scl»oi; sclHoiV

153
scl^oi/ [sg]; scl~oi

161

scloii; scloiu

1 8 4
scloi; scloiuscloiV [sg] d'ë d'aţă; scloiur! — —

, ,ii r ,  ... î  scloi; scloi“scloi' [sg]; scloiur- sIoi. ^
scloi!; scloiu scUoi d i d aţă, —

scl-dT- [sg]; scloi
scl-diu [sg]; scl“oi! scloi“ [sg]; scloi! scloiV [sg]; scloi

scloi; scloi•u

sc]uoi; sd^oi1!1 157

seim [sg]; scloiur! ,
,u . ,u -u scloi; scloi

scl-oi; scl-oi ' scloi; -
i i . ~ ’

sl^oiV [sg]; sl~d"j

159
scloi d"i d'ată; — — —

143

,u . ,u .U scloi- [sg]; scloi se r oi ; scro i"

scloi; — dă d'ată 132
scl-oi1!1 [sg]; sel^oi

scloi1!1 [sg]; scloi
! . , t j -  J ,,.. T. ; scloii; scloiusloi [sg] da d ata; sloiur- , ■" ~

" "  ”  r, scl-oi; scl-oi1!1

scloi1!1 [sg]; scloi ţîrţalăi, ţurţur1 stur! dă d'aţă; ţîrţalău, ţurţur, stur1!1

139
scl-ojV [sg]; scl-oţ

10 sloieţ

103,sloieţ; -iët'ë
scloiëfi [sgjdeţ

scloi; —
. 130

f
scloi: —

s c lV  sclüoiV
scloi d"i d'ată; — — — _

"  ’ '38  136

128
ţorţolău [sg.]; -lăi, M scloi dă d'aţă

123scloi d'i d'ată
135

scloii [sg]; scloiur1

scloiët; scloi sloi- —
" - 24 * ţicloi, — scloiët; —

u 'schoiet; —

scloiét; iete" ’ "f ■
|2 / l q i e ' ţ :  -  I 20sc]° i

133 scToi; scl^oi1!1

119scloiët; scloi

sl~oi dă d'aţă; — slo~et; — scloi; — 
, , ţ

scloieţ: -iëcë

116
scloi; —

d d',
skn gi gaţă; — — —

sloieţ; — f
sloieţ; -iéce , ,ţ

’ sloiët;-iëcë ,u . i .*  " ' sl"oiet;-iece~ ’ -  •

V 102slo*ét; 'é ïe

101
J, i , : d

sl~o~ët; "ëcê

164



HARTA 798

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CĂRARE, pl. "sentier"

[1616]

I. întrebare indirectă: Cum îi zici unui drum îngust, pe care nu poţi merge cu carul, dar pe care merg 

oamenii pe jos?

, d1 u,
101. Informatorul a mai adăugat: cale di pis-âre.

103, calicuţă [pl],

106. "Pentru care se zice DRUM."

III. [o] cărare; dar "să zice cărare numai când maşina de semănat lasă un rând gol sau

când mergi prin grâu [crescut înalt]."

123. păntru car sau cocile, [se zice] dulău; -lă^e.

126. cărare, pîm pădure.

132. "Pentru o cale îngustă pe care pot trece numai oamenii, printre case, se

zice sicător; -catori."5 <
150. pîm pădure: cărare; -rări

155. "Cei care merg pe jos sunt numiţi d"elogpşl"

177. mi lăsa drumu pîntru cărare!

185. [Cei care vorbesc limba literară] ar zîcë potecă.

cărare; -răn 

cărare; -rări

cale; căli W cărare .' v / ‘ ' 1 carare; -rari
cărare;-rărlji 4 “ .J"®

cărare; cărări
‘ - '  icarare; cărări

caran; carar' 218
cărare; cărări

219carare; caran

196

carare; -raA'

cărare; -rări

cărare; -răn

carare; caran
207

V j
e; -rări

r ' , ■ cărare; -răr>
potecă, [INS.] [k] cărare;-răr*

195

carare; -ran
re; -răr'

198
- - i cărare; cărări *' ■carare; -rar' 1 caran, -rarţ

x ' * 1carare; -răn 199 :ărâre; -rări
rl205

carare; -rar>

cărare; cărări cărare; cărări

cărare; -rări107 ‘ 200 
cărare; -rări

cărare; -rări 
t / 

cărare; -rărj

caran; -rar*
/  i  v vr ]carar-'ş; carar»

20

drum d”alog, cărare; -rari
175

w - . ' 1caran; -rar»

carare; -rar*
177

părarp- rări carare; -rar» w w j  1 / ;+ uuare, -rar» • carare; carar»
--rărî 178 186 t ■’

cărare; -răr»

cărare; -răr». i!Ui 4

179cărare; -răr!
carar,;-răr. căr£fre; _ră' r!

[b] drum d'aldg1!1; drumuri d'aîdj'i drum d'alogV; drumuri d'aîdj'i,
M cărări cărări;-rări

drum d'alogl; drumuri d'elâjf

cărare; -rări cărare; -răr!

a
cărare, poteca; carăn

183
cărare; cărări(J

17 carare; -rar'

căliţă; ■

caii; căi 156căli; căi!
căli; căi

cărări; cărări . 
cărare -rări

-  ,carare; -rar'
cărare; -rări .1 - , 7 1carare; -ran

cale d'elogă; căi cărări;-rări, ibj căli d'el~âgă cal}> caÂ ' 1
căli; căi!

căli; căi
cale; că[f

cale; căi căli; căi '
148 c *

căli; căi duleţi;-le'V l

,căle; căl»+ cale'

căli; căi

căli; căi

168
a , 'j  carare; carar'

căle; căi

carare; caran

căli dă pictori; căi '

dulău sau căle; căi, duleăuă

căle; căli dă picore' '130 < '

::

căli, [.] călită; căi! -Ac ■ caii cai

căle; căi

căle dă picore; căi

? 139căli; căi
căle; căi

; căliA <

căli d'i piêuâri; căi ‘

cati- făî caii d'i pictori; căi caii, cai ' ' ' -

cale; crai, călicică; -cic 123căle; căi

căle dă picore; că j ^căle; căi
căle d"ë picdre, călicdţă; ""

135 

căli; căi

căle; căli
124  ̂

cală dă pisrarş

122
căle; căi ’căle; căi 133

căli; eăi,'N' d"i pictorif ■ *  ( c

cale, călicută;
g

căle d'i pisore; căi ’

, , ; cale; căi d'e pisore
cărare; -răn 114 ‘

118

calicuţă; "" 

călicută; -eut

căle; căi

115căle; căi

Relicăuă, cărăr'e; cărări Relicéle calel căi
1 ' ■ căle; căi ,

iV; călecuţă;

—109
cale; căi ■

lîilicăuă; -căli
căle sau călicdţă; căi

călicută; "v; 102 a f  T
calicuţă;

165



HARTA 799

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

CANTONIER, pl. "cantonnier"

[1620]

I. întrebare indirectă: Cum se cheamă omul pe care îl plăteşte statul ca să se îngrijească de şosea... să 

nu se strice?

*t  * r  ' .
cantoner pe drum; -ner1

r / : 21! païen1, paler de drum1*1; paler1
[v] procoror de drum, [o] drumar;-mar«

* ^  ✓  21 /, u / i ipaler >; paler>
/ii- i u /ţiw i p are r pe drum>; p a re r

paler1̂; palerî
j / i u  / i d ru m ar > ; -mar>

coparau; -rai

îngrijitor d'e drum1»1; -ton
211

l -

195

196

coporau; -rai

coporau; -raî

197pikér; -kér!

utcbporo-, coporău; -răi druma' ri;

coparău; -răi j  j .
£  coporau; -rai

, , : ,  , utcâporău; -răi
cantoner;-ner‘, Os] utcoporău;-răi , , '

191 ( ‘ - coporău;-răi

utcoporău;-răi utcoporău;-răi %  [b] coporău;-răi
. f 189 r  -  -

pikér; -kér* coporău; -răi sau cantoner , . „ . ;176 f f igo " -  ~ -imlîntaci'-tacl
1 7 3 ?, W boctăr d'e drum

, j coparău;-răi tînta'sV; -tas
m  drumar;-mar' ’ ’ , iu ,  \d ru m ar » ; -mar»

, / i u  / .
drumam ■ ; -mari ţînta' rIY; -ta' r! u  cantoner!

„ , i  ’ 204
'  - tintap; ~

pilcér; -kér*

187tîntăsV;-tăs! 202?- [E] drumar'’ ’ ’

i

163

175

coporău; -răi

cantoner; -ner
178 / /

coporău; -răi

cantoner!; ~  „ coporău; -răi tîntdJp. _tds|
5»

tîntărţ ir] cantonării• *" \’201 ' (
> y - i

coporău;-răi • / , ,  i
[Rl cantoner', [b] graimări; graimeri, graimăr

ţîntăş ' ;-tăşî, IRI cantoner 185 '

[B]

✓

u . / , / . / i coporau; -rai, W cantoner
'-utcoporău;-răi, W cantoner;-nen ~ ,

' c coporau;-răi ,
180caparau; -rai

183
/ ' A / v /v / i[b] caparău; -răi, ţîntaş; ~  Rl cantoner; -ner'

" cantoner- ■, [b] cuparău; -răi cantonér-V; -nér!

161caparau; -rai
171coparau;-rai ’

166c"opalău; -lăi

caparău; -răii 153
w'caparau; -rai »

caparau; -ra~i

cantorien, ni] coparău;-răi
/  v u ^ u i u u ,  i u i '  t  r  ^  rs

caparău •; -răii
. / U / .  ~ ^cantoner ■;-neri, coparau;-rai ^ / /

/U ' cantoner-■; riéri coparau;-răi
x i :  ( i u

170 [b] caparău;-răi
pândon; păndor!

.157'

caparau; -rai. 2"
r  • ** ’

capărău;-răi, [R] canton-ér; -n’én

;  151caparau; -rai

[b] coparău;-răi

caparau; -rai 

caparău;-răii 49

,144coparau; -rai

141
căntoner-*1; -neri

, „caparău; -răi ‘145 - -,
.... ......... _  ?/ iu 147 .coparău;-răi

caparau; -rai 

caparău; -ră i cantonërV; -nër!, cyopără'u; -răi
140 ă v v. coparau; -rai

- .  ✓

caparău, W cantoner- ■ ; caparăi căpără'u; -răii coparău; -răi _
cantonérV, drumărW;-mări . , 37 tv] caparlăi

drum ăn; -mâr!

/ f f 
7 [v] caparlău, M cantoner

I
130tolfişer: ~ d ru m a r-T  -măr!

c-oparău; -răi c-'opîrlău*'1: -lăi!
127

iu, . / 1tolfiser-' ; -ser!
tolfişer!; ~

/ 13 cantonen ; -ner>iu.. / - ■  ■*

123drumăr!; ~, [vj căpărău;-răi

tolkisér!; ~
111

tolfişer!; ~
ă

, drumăr!; ~~ 
drumăr!; <v . >

, ; drumăr!; -
12 drum ar; ~

pălerV; pălir!

133
cantoner1!1, drumar11!1; -mar1

*
\

)

w . N .;

U '  ilu <it-ot" isăr-C' ; -sër'» c * c :
, i drumăr!; ~~drum ar; ~  13

drumăr!; ~

drumăr!; 

drumăr!; ~

116drumăr!;

drumăr!; «-

drumăr!; ~

108
drumăr!;S.

. •» : r- • —. . •
druman; ~

i* ^

drumăr!; ~
drumar'; ~  ;

drumăr!; ~  :
drumarc

■ —  ^
drumăr!; ~
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CARIERA (DE PIATRA), pi. "carrière (de pierre)"

[1621]

I. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi la locul de unde se scoate piatra pentru var sau pentru şosele, de la 

suprafaţa pământului?

133. -Ü fel d"i băii.w t  ^

145. "Este şi fa tră  dă codru 'bucăţi mari, ca nişte bolovani, de piatră de construcţie din 

munte'; aici codru are sensul de 'munte'."

159. gr~opă d"i van1 sau d"i pt'atră.

170. "om jtt'icuţ d'ë baie.

190. baië dă pt'atră, dă prund.

205. "PONOR e orice loc [de unde scoţi piatră]"; să faci ponorc 

209. "ocnă d'ë var, -ocne d'ë sare.

214. "CÂR1ERÂ de var, de piatră."

cari'érâ; 'é r ! , . ,, „ , \
baie de pfatra, aituere de pfatra; iep

căriieră; -ier!
■"< " „„iS . - ■'•*.pt etrarne -rrrA •.is x x .lJ 1 carrera; carreri

„ u - ~ u A ?, gr-opa; gr'Opf?, pfëtrâriië;

cari-eră sau pfëtrâriië; -rii, baie de pfatră; băţ '

211 mină d‘e piatră; mine carrera "-; -~er!

?, gropâ196 6 ‘

■ ;?, oo
?, [e] pfëtrâriië; -rii210 " ”

bâ 'ë  dë pt'atră; băi "-

208

pfëtrâriië; -rij 

cari'érâ d'ë pfatră;-~ére

209
g

baië, [b] 'ocnă

I
cari'érâ;- 'ère " ’ ' ' cari'ërâ;-'ëri

?, mină d"ë pfatră . . .194 ‘ * * -l / l > 1 . . ,
baië d"ë pt'atră; băi carl era’ er' carrerâ  d'ë pt'atră; T-ére baië; b^ăi

oo, grapă; gropdc [pl] 92?, gr^opă d'ë var cariAérâ d'ë pfatră;-Aér! p . O ,  K/;xC , , , ' Lai 1 Cia, UdJLL
cali'éra; [o] -"ér!

176

191 ■
ponor1!1; -noră 

-rÇ bâ'ë; b 1: 

cari'érâ, baie; bai,"- d"ë pfatră

' ba'ië; băi
» 1734 co 190 j g 7 • *

?, gr'dpă, El cari'érâ;-‘ère
202

?, carféra; -'ér!

■ V

băii dă pfatră: băi

camera; -'ere 11 ' 
baië dă pt’ătrâ; băi "

baie; băi

186
1 - - L -camera; -'ere

,201
baie; băi

baië d’ë pfatră; băi .
, K cari'érâ, [Bl baië; băi

, , ,  „ , : ,  , ; , b érê  de pfatră; bai baie d’ë pfatră; băi
bai da fatra; bai "- carferă  dă p ia tră ;-eri "- ~  "1 V' • f ( ba'6 de pfatra; bai

baie; bai „ a , / , .  a165 '■ '  I82baie dë ptatra; bai
mină sau băii; băi bâ^e d*i pf atră; băi cam eră d'ë pt'atră; -'ère

17. . .  1̂ 1 camera; -e r

153- 160

baie; băi , „
. . . " A ? .# ,g ro p a

băii, dă pfatră; băi! ba-e; băi, M cameră

băi i; băii, ~  dă pfatră
154-

152- ?, oo, W carrera 157
băii; băi băi^dă pfătrâ; băi ~

baië d'ë pfatră; băi

159
?, gr'ppa; gropt"

151
tel ?,9 na rariAéra Hă neătră cameră da piatra; Teri ■ ffil cart era oa peatra - ' ;  ,  ; ✓ ; baie da pfatra; bai "» ~

,i„' x i i .  ?, cari'ëra--'ërf "cam eram en  + ^  "
, i , „ ba'e; bai , *> „oo, cam era da piatra " ba 'e  da t atra; bai . 05

ba'Ş dă fatră; băi [B] băi,"- d’i fătră, E  cari'érâ
, ■ ?, na cam eră \ i ,  h ,

■j-j.]?, mină dă fătră  ̂ M 137f  ‘ ‘

?, E  cari'érâ

■iz , i , i camera; -'en 
f ‘ 129 128-

123?, [d] bă 'e  d"i fătră; băi

bă'e; băi
134

?, E  cări'eră136 ,
băii d"i piătră; băi • 

cari'érâ, [b] băii; băi1

băiicari'ëra; - 'ën  bă"^ băi, " -d ă  fătră ■ d1 t  '
 ̂ , 4 -  .,-124'  - băAe; băi băAe di cătră; băiba 'e  da catra ■ '

- S c ,
baţe d'i fatră; băi ~  ~  j / j : icari'ëra dă peătră; -"ér1

107-

Z balastieră
109,9

baAë, dă piatră; băi varriiţă; varniţ

baië dă fatră; băi "» N . .
bă'e; băi, E  cari'érâ

u "- u-- •baie; băi ^  b- .

117băie; băi 116camera; -*eri

118cari'ëra, [B] bă'd; băi 11 cari'érâ; -'ér<

102
baie; băi

10
a d f 

ba 'ë  di piatră: băi
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

C A L E , pl. "voie, sen tie r, chem in"

[1624]

I. întrebare directă: Cunoaşteţi vorba cale? la ce spuneţi cale?

II. 105. drum dă pis-ăre.

113. A fost notat şi termenul călicuţă, care e mai mică decât CALEA şi e destinată

doar oamenilor.

123. cale d"i picdre.
, a ,

134. "carari-i îm păduri şi e mai îngustă decât CALEA."

136. "caii d‘i pic-ori este mai îngustă şi e destinată doar oamenilor."

147. cale dă picdre şi dă carp mai d'iréptc 

150. "cale d'elogă, drum de picior."

162. îi caii lurjgă zici, drum lurjg ad’ică.

163. [e] caii, da drum mai multul

164. du-f'i pă câli-àsta, pă drumu-ăsta; [este un] du leu aşe 'drum de 

care între două holde'.

r  ' ■ f  ;+
cale; căi' + 

' "cale „.+ 215 ' '
cate; c a i 2 i4   ̂ +

cale; căi

220
cale; căi

/ icaii; câh, [k] căi

cale; căi

cale; w căi*, M [cj căi
câl*ş; căi

211

I -
212 cale; căi

195

196-
f + 

cale; căi 197-'

165. să vorbeşti: p-o căli, îi ië ~omu-o căli, -un drum*?.

166. "mărg uâmini d"aldg*i* ’pe jos şi Iară bagaje'."
, > A ,168. cale să zice înt-ait'e părţ la cărare.

169. mă duc p-o câlë-suse

170. am făcut -o cale lurjgă.

172. am făcut ~o cale liirjgă.

173. cale lurjgă.

174. A fost notat şi termenul: duléu; -leâuă, care e

mai mic decât CALEA.

176. am cale lungă, mă duc pă cale.

177. am -*o cale să mă duc pînă-m boiân*i*

[nume de localitate].

178. pă cale nă'int’e.

179. în âlt'ë părţ să zîcë la drum.

182. mărg pă cale am a-uzît, da nu 

şt'iu ce i.

186. p -o cale lurjgă; cînd ai mărs

d'ëpârf'ë, ai făcut -o cale 

lurjgă.

190. mă duc pă câle-aiâsta.

194. cale zic aiest'e c -o

cale; căi
+

cale; căi 
+

/

l  173?+

I

174

194
cale; [e] căi 

cale; căi 192 c â ş . că;+
189

198

cale; căi

210

cale; căi

cale
207?, #

208* *

209?, #

cale; căj!

206câli; căi .+
cah; cai205

cale; căi

176; 190cale; căi
cale; căi

203
+

20,ca'lë; că*
\

:87câle; căi

câlë; căi cale; căi 188cale: căi cale; [ej căi

I77câle; căli [kj căi ,, „.++ • - A cale; cai 4.
163® cal! l81Cal?: Căi 185

+

/
, ■ 

cale; căi

202?

r \
201

y

cale; căi

■i

162căli 164caii; căi 172
/ + 

65calj; cai

cale cale; căi
183câlë; căi

)

/
i caii; căi

182 + cale

* 152

153

cale

câlë; că]*

154 câli; căli
1 ,, " cale; cai

156câli; căii
160câli; căi

171
câli; căli W căi 

câle

,, ?, câle; căi
cale 184 +

170 câle; căi +
! 6 9 câie; căi

si!
157câli; căii+ 158cal!: căl' \

168
r

cale; căi

câlë; căi*

câli; căi*
159 | * "

150cale câli; căi câli; căi

vinit a*ic. la cărâre. 

195. luijgă câle am 

făcut ier*

✓

\

câli; căi
149* "

132 câle; căi*
143 

câlë; că'i
-1- 1

câlë; căi

câli; căi*

142câle

caii, m călită; căi* + 
1 ’ '  cale

146caii; căii

câle; căl!+ 

. . +cale; cai

câle, ~  dă picorë

128câle
123câle; căi

141câle; căi
/ ‘/ + 

caii; căi

câle; căi+139 ~

37 câle

38Call  Câi +i36Ca/ll  Că-
/ +

135Căli; căi

H'Câle: câ'!
i+ . +

cale; căr r + 12! calë; căi 
câle; căj.

câle; căi, câle dă picdre 122 ca^  

j 21 câle; căi 

11 câlë; căi

134câli

t
cale; căi 133câle; căi

/»
\

J

W . N .i câle; căi 113 114câle; căi 117 cale; căi.+ 116câle; căi

118câl'ë; căi 115 câle; căi

107câle; căi câle; căi

câle; căf*
x - +cale; cai

» 106 T, x.+cale; cai +” palp* paj
104Cate>CaA

103câle; căi
' — s

\  102 
\

câle; căi

101 câle; căi

198. mai d'ëmult s-o zis câle, amu să zîcë cărâre.

201. călătoreşt" pă câle lungă; câlia lâtă [nume topic].

202. câlia rî-u li [nume topic],

209. câli-o au bănăţăni.

210. câle, drum lurjg, da nu să zîcë.

212. am d"ë făcut -o câle.

214. câle lurjgă am de mărs, pînă-n costânţa [nume de localitate].

215. pe câle [nume topic].

216. pe câli-ace'e mă ducs pe drumu cutâre.

219. mai pe domneşte să spune: du-te pe câlia âsta.

III. Sensuri: "cărare, potecă, drum îngust pentru oameni

(pe lângă case, printre terenuri sau prin pădure)": 

101. 103-110. 114-116. 120-135. 137. 138. 142-146. 148-161. 

166-168. 183. 188. 194. 198. 201. 204. 205. 211. 213.

214. 218.

"cărare, drum pentru oameni sau drum (provizoriu) 

pentru care": 111-113. 118. 119. 140. 147. 191.

"cărare mai lată, pentru oameni, uneori şi pentru 

animale": 139. 169.

"drum de pământ pentru care": 102. 117. 136. 190. 

206. 217. 219.

"drum de ţară”: 141.

"drum (generic)": 163-165. 170-174. 176-179. 180. 185. 189. 

192. 195. 203. 210. 212. 216. 220.

"drum lung": 162. 170. 172. 181. 184. 186. 187. 210. 

"coamă de deal" [?]: 199.

în anumite puncte termenul s-a păstrat, în general, 

doar în expresii: "o cale lungă": 162. 170.

172. 184. 186. 187. 189. 200., în expresii ce

implică sensul generic "drum": 176. 181. 182.

203, ca nume topic; 215 sau în "cale ferată":

178. 181. 185. 190. 193. 210. 220.
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PARAU, pl. "ruisseau"

[1626]

I. întrebare indirectă: Cum îi zici unei ape curgătoare mici, peste care poţi trece cu piciorul?

104. "PÂRÂUL îi mai afund."

129. criş; crişur’ 'apelativ denumind o apă curgătoare mai mare'.

145. pârâu; -râuă este numită o vale când ploie.

153. crişu cel mic este numit un canal al Tisei; crişu cel mare, Crişul Repede. 

200. întrebat direct, informatorul neagă forma de plural PÂRAUĂ.

203. Informatorul precizează că VALEA este puţin mai mare decât PÂRÂUL.

205. "VALEA e un izvor mai mare, peste care poţi trece cu piciorul când nu e 

apa mare."

208. PÂRÂUL îi mriicuţ.

213. cură volcâua.

217. "PONORUL e un pârâu mai mic decât voucâua."

220. Informatorul pretinde că baltă denumeşte o 'apă curgătoare mică'.

. 213
ponorâş; -rasă, ponor; -noră

volce; -cele
vătce; văucelef ( •

214
216

„ j* u /■ w pirau ' ; -raua

balta; b—elţ

?, văii; văic ~ 18
/  /  t f VI *t*

pîrîu, [kj voucë; -cele, ponor i ; -noră
. r t  f / „pirau; -raua

6-

piriu; -raie pîrău; -raie

i; -ră̂
210

?, şanţ
pirau;-râ-urî [k] -râie

208

207parau; -rauă

vălce; -cele, [n] pârău; -r;

p â ră u ;  p ă r e r e  . „  _.
pîrîu;-riduri [INS] -râuă v a ®. ™

194pirau; -raua

174

parau;-reie
" ' -  , 3;

părău; -rauă

vâlcë; -căi sau pîrău; -raie
199

parau; -raua20cr “+ "■
izv-or: -vorâ, vali; văi( -, a

„ :  ,.x ,, + panul para-eparau;-raie, vale; vai

sarau; -raua parauas, parau; [e: -raţe f u .  - ,

176
'  173'

parau;-raua părău;-râuă vîKf;-cfle

părău; -râuă

parau1 ; -raie

20,
piriu, [o] parau;-raţe

\2 0 1
părm; p i n ^  nSrĂ

vale; văi
parau; -raua, -raie 18 vale; vâi

parau; -raie

■I

163
arac; araci .„„parau; -rnnş ,

părău;-raie vâţe; v^j jy părău;-râie■ r r - *

parau; -ra-e

161?, vâli mica; văi mic
pârâu; -râuă

criş1 > ; crişur1

, „ - u Părău; -râuă pîrău;-râ*e
şanţ, tk] a rac ; araci , 1

* :?, [ e ]  arac cu apă; arac ’>
părău; -râie

părău; pîra'T \\ părăuW;-râţe

părău; părâuă Pâl%  ’r4  [b] ;r£W
u. 169;părău; -raië

vălcâuă; -cëli va e, vai

vălcâuă; -céli-■ .c
156vâli; văii param ; -raie

168

152*
parau; -rai;

n U a / I  r  i i  Ipira-as > ; pirate ţplj s  Iu „ , „• ■ param ; paraua

vale; văi ,
, , vali; văi

vale; văi părău;-rauă r "

159vălită; ~  vălcâuă

148
» 2 4.pirrn; -ra-i vâli; văi. c -

141
, : u / x parau1 ; -raua

, . „„ „.+ părău;-răii
pîrîu; -râië : 45vale; văi vale; văi ~ ^'“Arola-vale; văi  „oi;- A

vali; văii, părău; părăluţă [pl] părîu; -râ’i
y

pîrău; -rauă părîu; părî-uţă [pi.]

130?, ş’anţ cu apă

129r 128pariu; -rt

pinu; -ra-e

=vi

ii»

pîrău; -rai î

123părâ-e [pl]; -rău

vâli; văi'» pîrău;-râii
138 ‘ " 136" ~ "r

13!

134
vali, [ki vălicută; 
s f * *

, t
părău; -râuă

?, şanţ cu apă

. s  / l ,■ pirau;-ra-e
părău; -râ-e

, r vălicâ; -cele. vălicută; , fu y
părău;-réië ‘ a’ , ; pîrâu , -râ]i
1Z4" "  vale; văi

părău; -raie

f
)

V, \ .  i\  •

vale; văi, [d j  părău
r  "

păriu;-rîie
0 l  /  /u  i piriu; -ri "uri

părău; -răie parau; -raie

118

, ,116 
pârâu; -râie 

Jparau; -ra"e

parau; -raie
f t

părău; -raie

parau; -raie y •
106 ° 1 "'părîu; -ra^e ,  ,  t / +

părău;-răie. vale; văi. vălcută;1 io/ ~ "parau; -raie

părău; -raie

101
-  -  / l vparau; -ra-e

169



HARTA 803

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SAR (ind. prez. 1) "je saute, je franchis, j'enjambe"

[1631]

I. întrebare indirectă: Ce zici că faci când ai în faţă un şanţ şi vrei să treci peste el?

II. 127. nu să zîce sare!

150. ce că zbor', ce că sar'l

153. sar' îj  la carf'e 'în limba literară'.

174. zbor păstă arac 'şanţ'.

198. zboră sau sare, cum vret.

219. sai peste arde1? 'şanţ'.
\
*

*
r '  • C  \

saî  -ru 
s a t 1

sa i~ -ii
216sai «

220 •

‘218
217"

✓  *
y S ' " '

/ sSr sar

,sag
210 •'

197S3r
2081

sau

. fn
zboi, sai+

sai209 *

207

\
•tuno

/

l  173* 

/

174

1i »ar 

zbor
193

194
zbor

zboH*

176Kl zbor, N săr zbortu
189

199

zbor''" [k] zboi

zboi
205

203
sar" [INS.] sai':1

sajV  s a r ‘

187

175sar, tB] zb"or 176zbor, sai z*,o r ' 186'

20

zbor, [INS] zboi.

■tusaA.
.201 '

I
S

sar'

I
16

163

zbor"

zbor" sau sărV
zboi" [k] zbor" zboi"

179
sar, sai. V

sar.
s

17 zbor" zbor"

161 zbor"
171

. ' <■'»* ■
sar

saj." sau zboi"
uu i r  ........sar', zbor zboi,.

sar“ -u n  , ,usa i1 zbor1" A

156

15Î

zbor

zb"or
zb-or. săr" [g] zbMor'

zbor" 160zbor" 167
16B

157zbor" zbor

151

zbor

zb"or , ; -h
zboru; sar. [2]

sar" [B] zboru 
săr, W zb"or zbor"

săr" zbor" ^ r "  zbor1' să'ru sau zbo'ru

V u

zbor sântu, săr"

159

/

săr"

141

\  132 

- tţ13'sar

zbor", săr"
142 I

_  _ ✓  

săr

, - zboru 

săr" [RAR] zb-orV
5 I

1

zbor"

129săr zbor" 5

136 

n i-'î

I

s

sar111

112
săr

s ,  ■ \ 113

12

sar B

122
săr

■ s

săr

117săr

134zborr

115sar, [d] sar

107ser, [k] sar 106
' \ • -fc. S  ‘

108 M 
săr

103" --- "\

101

170



HARTA 804

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MALURI, sg. "rives"

[1634]

I. întrebare indirectă: O apă curge între două... ? (GEST).

137. "ţărmure se zice la un mal înalt."

150. ţărmure [se spune] "und'e-i ~o apă mărisoră.

163, p^orţ d-arâc 'pârâu1; şed pâ porta barcazului [nume de apă curgătoare], 

166. stau pă mârjina văii.

174. Z0 zburât 'sărit' piuă pa ce portă!

175. mârjirie vă-i.

185. ţărmure d"e vale.

194. mârjînile "ei, porţîli-âle,

208. "Numai ta râu e ŢĂRMURE, la vale e DUNGĂ."

214. dung piijgă vale.

ţărmur'; ţărmure
, , „ r ,, , ,+ tărmurî; ţărm ure

dunga [sg]; dung ,  , 5 —  ' -s
tărmur'; ţărmure
’ A i ’ Aţărmuri; ţărmure

tărm urî ţărmure ţărmur'; ţărmure
' - ;„ L 'ţărmuri; ţărmure

mâlur'; mal

rl
196

ţărmuri, mâluri; ţărm e, i A ____i. ___■ ■ malur', ţărmuri; m ab , tarmure

mâluri; mal

r'; ms
210

mal, tBJ marjînë [sg]; marjîri

-T. jKîUv , s  - . ! ?, duqga [sga] vă^i; dfijV,
m a l  [sg ], [Bl ţ ă r m u r ă  [sg ]; m â lu r i ,  ţ ă r m u r i  LEl ţ a r m “ r i ’ ţ a .r m '] 1'9 M  ţ ă r m u r e  [sg ]; ţ ă r m u r i

ţărmuri; ţărmure [s.f.]

I

191?, d'âluri 194
?, porţ. 193’.

portă [sg]; porţ ? [s] d’âluri; d"al
'

,  [e ]  mâluri; mal
tărmur*; ţărm  . . r n i ■

? i 1 /  1 /  ,u du9Sa &gaJ apt
ţărmur’; ţărmure [s.m]

209
f  i r  i / n

maluri, [o] ţărmuri; ţărmure, mab
’199 ' mâluri; mal

.189 lâturl
203 204

■i mâluri; mal, ţărmuri; ţărmure [s.f] [e] mâluri; mal,
’ '  '  iţărmure [sg.]; ţărmuri

r , / . . . .  ,  ̂ A  ,, i , mâluri; malu [b] ţărmure [sg]; ţărmuri ’marjin; marjme, dupga maluri; mal ; ’
f . ţărmuri; ţărmure

. mârjiii; mârjina vâ"i , -, „'i. , -̂iu„_4.. J  J  9 [e ] duijga [sga] va-i: duji ,  ,  +
t . [ej mâluri; mal ţărmuri; ţărmure

ţărmuri; ţărm, M ţărmure ţărmuri; ţărmure 
ţărmun; ţărmur^ . ţărmuri; ţărmur, ţărmure

165mâluri; mal

&

ţărmuri; ţărmure
. î s  ţărmuri; tarmure

173'

malur,i mal

v 1 '  ţarmur«; tarmure

pZorţ; portă

mârjina [sga] părăZulm,
maluri, ţărmuri; mal, ţărm-

17' ţărmuri; ţărmuri ? ,  M  [e ]  mâluri; mal

153ţărmure [sg,]; ţărmuri [s,n] ■ 167
ţărmuri; ţărmur1!1

doimi; dolmă Ţ. d-olmj; d-olmă mârjină [sg]; mârjini

? ,  [e j  d’âlurî, [ki răzore;-zor î1 

mal, ţărmur
?, răzor1? [sg];-zdră

16

mâluri, ţărmuri; mal, tarmure răzore, zor'

:t 152 mâluri; mal’

151 ‘
,  4  „ r t A  i+ mâluri sau ţărmuri;marjme [sg], ţărmure [sg]; ţărmuri -  ’ mal tărm

* i * ţii T '
ţărmuri; tarmuA

doimi; dolmă

?, fol ţărmuri; ţărm"

159?, d’âluri; d’al1?

mâluri tk] doime; doTmă Îa™ 1"’1; 4 ™ n rë

mab [sg]; malureL&J .

■’?, d^olmi; d^dlmă

ţărmure; [s.f.]

y 146'
malur1; mal11 tărmur1; ţărmuri [s.f.]

w 1 J  .
X M ţărmuri; ţărmuri 

y' 1 4 2 j  ,  y  ’ ’ ‘
tarmup; tarmurv ,  , /  \ ,, ; ,u

ţărmuri [sg.J; ţărmuri [s,ni,J, IM maluri; mab

mâluri; mal

doime; dolmăe

ţărmuri; -mur1?, ţă'rmurM [sg.]; ţă'rmuri t i[rmuri ma' !uri;
' i  1 A  J  A  r  f i  ’ " 5 imalur', [di ţărmuri; ţărmure Ls.f.J

do'lme; dolmă doime; dolmă
129 123ţărmur1; ţărmure [s.f,]

doime; dolmă ţărm uri ţărmure [s.f] , ■ }
ţărmuri; tă:

v I 'ţărmuri; ţărmur
d i d1

marjin; marjma
.

mâluri mal1?

133 d^olmi, mâluri; mal1?

110-' doime; dolmă 

?, dZdlme; d̂ dlmă

tarmure tarmure Ţ/, i Ţ . i '' daluri; dai, M ţărmuri; ţărmure

113'
tarmun; tarm

ţărmure [sg.]; ţărmuri _ 
dîi

, 116
ţărm uri ţărmul 

ţărm ur'e [sg.]; ţărmur'
115 ţărmuri; ţărmure

ţărmure [sg]; ţărmuri mâluri mal A  r i A  i■ ' ţărmure [sg.]; ţărmur.
ţărmuri; ţă rm u r i  [s.m]

malur’; mal 
mâluri; mal

104T
ţărmuri; ţărmure

; 102tărmur.; ţărmure

101?, dâluri; dai
d

171



HARTA 805

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NĂMOL "vase"

[1641]

I. întrebare indirectă: Cum spui la pământul moale de pe fundul bălţilor sau rămas pe malul unei ape 

curgătoare după revărsare?

105. -imală [se zice] c î ja s  Hc casă şî lipesc [cu ea], 

124. mol, cînd ajunjî la pămînt tare câre-alunică.

126. 150. pă ^uiiţă, fină.

127. «o lăsat apa mol".

139. H0 noro-it vâlia.

162. mi nămHoi.

194. câre-i mâle.

205. i mima clică.

mui", 213
I  215

Ai / w
mul ■, de apă

mul
?, [o] mul '

i ,

✓
21 i

limulu 217mul '

21

220

mul'

nămô H

191 mol

mol

21 mofu

muL

u ,tu m-ol

rrrlol
t"i

1! m

U 1 1174m-ol
U im-ol

193
1941

mol
mol

mol

mol

mol̂ H

u ,u m-ol'

173fină
mocirlă mol

189fina

187mol

201

molH

20 mol'
20 cl'ică

nu mHol, molitiiră mol'

202

mHol molu ,u m-ol'

molV .201 mol'|tu

mol"
U ,Um-ol'

181

mol'

m»ofî 1B51mol'

m H > +
t (|i n

?, mocirlă, [d ]  mor 
iU mol'

md VL,m-ol
mHolH

16 mol"
17 mol

16 mol"

153
U 111zm^ol '

zmorcilă
zmolH

t"ină, [k; zm-ol"

mol'

1
' 158*1

mHol

molosH

mol'

9..1V molV
]umol'

Iei mHol', El nămHo]

15' mol"

zmorcilă 
/ f  +

[b] zmorcilă, M noroi
mHolH148zmol

zmorcilă,u

zm-ola43 < •
141

molu

fină

.  ✓

132

u ,u m -ol1

145mol
14: zmorcilă m-olii

molu 13!

fină mol130 ■
r î  t

fină.-im ală zmorcilă.. .

11
1+

mol"
mHol"

m Uolu  13 n tu o lu

mocirla

123mol

111smocirlă moloz
122fină, nămol 

f ,

u ,u m-ol'

110tin a

112 -imâlă
-imâlă, norHoi

-imâlă

[ej nămol, năroi

năroi-

morşilă

u ,u m-ol.

117

118
» r cina, [k] naroi. u<i „  iu> k .  -nairrol, [«] nar-01, cmă

imală n°r01..«.uz:

mHol

nar^oi „^ a O v-nar-01 t* . .11,,noroi, [k] năr-0110i ■" -
'

102
’v 101

172



HARTA 806

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MOVILA, pi. "butte, tertre"

[1644]

I. întrebare indirectă: Cum îi ziceţi la o ridicătură mai mică de pământ?

101. [o] dîmp să spune la care-i mare.

105. ddlmai lurjgă şî-i mai, z^âsă.

110, "DOLMA e mai mare ca DÂMBA,"

111. "HOLUMBUL este o ridicătură mai mare."

126. "HOLUMBUL este semn de hotar din pământ."

130. bătrîni zîcéu că-s făcute dă turc.C '* ' '

139. "HOLUMBUL este semn între hotare; MOVILA este mai mare."

143, "DÂMBUL este un deal mai mic."

156. "dîmbu-i cum ar fi 4-5 cară dă pămînt pusă lauolâltă."

164. dîmbu-i ăla tună-vîrvu d'alului. "In sat este un deal căruia unii îi zic 

DEAL, iar alţii DÂMB."

delut, dîmbT dîmbut; dîmbur!

a * rdîmb; dîmbur'
, ;+ dîmb1!1; dîmbur!

dîmb1!; dîmbur!
dîmb^1; dîmbur! 

_
cuume; cuum11 sau dîmb1!; dîmbur1

" ' ” 217 „

A 11 /  1dîmb'; dîmbur'

dîmb1!1; dîmbur'

movilă; -vile211 212dimii-!; dîmbur!

184. 199, "DÂMBUL este mai mare.” 

205. dîmbu cala,

213. dîmbu fani [nume topic].

214. "Un DÂMB poate fi de 2-3 m."

195

196 

mobilă; -bile

dîmb; dîmbur!
dîmp; dîmpur1

19 dîmb; dîmbur'
dîmb; dîmbur!,, r j j dtmb; dîmbur'

dîmbut; dîmburăle 198’
■m

dîmb; dîmbur!
d'elut ^or! dîmb; dîmbur!

dîmb; dîmbur! 
dîmp1'; dîmbur'd'eluţ"; -luturi, dîmb1!; dîmbun _ , -  j  ,

dîmb; dîmbur' dîmb; dîmbur!
,i

movilă;-vile, [*] d'eluţ; -liiţur! , .
-dîmb; dîmbur' u u v , uuunu ' i

dîrmă; dîrmë dîmm1; dîmbur' d"al mai mnic sau dîmb; dîmbur! .

?, d'ëlut-lutur! dîmb; dîmbur, fuz; fuzur. dîmb. d{mburj dîmb; dîmbur!

n» Hîmhdţ [sg] . ■ , n.d h n fc  dîmbur!
dîmb; dîmbur! dîmb; dîmbur! holm; h o lm u r^ J j , .  d,'mbJ

/ l i  f
dîmb; dîmbur'-, dîmbuţ [sg]

,20V
175

. dîmb1!; dîmbur! dîmb1!1; dîmbur!
dinam ; dîmburl

162?, M movilă;-vil' ?, Ini164
dîmb1!; dîmbur!

dîmb -̂i; dîmburi movilă;-vile, M dîmb; dîmbur! 
■+ dîmb’1; dîmbur! dţmb; dî'mbur]

165dîmb1!1; dîmbur!

161dîmb1*1; dîmbur!
17 movilă; -vili

dîmb; dîmburl
Jjf x U vm-oina; m~ome

dîlmă; dîlme, dîmb1!; dîmbur!

153dîm b'; dîmbur!

dîmbV; dîmbur! d^olmă; cî»dlmi

dîmb' , dîmbur' 
, , , 

movilă;-vili, fp] dîmb; dîmburi

holm'1; hôlmur! . 
dîmb; dîmbur'

dîmb'1', dîmbuL''1; dîmbur!y w /
movilă; -vile

152 dîmb1!1; dîmbur! dîmb1!; dî'mburf
dîmbuţ;-buţ^, dîmbur'

16
A | U A l  idtmbi; dîmbur.

holdmb; -ldmbur!
159dîmb1 ; dîmburi

' ™ ‘"’ d'ăluţ1!, dîmbu; dîmbur!
; vdlmë, dîmbur! movilă; -vili d"dlmă' d~o'lmi dîmbu; dîmbure

dîmbu; dîmbur' u , , u (*..' , Ti hulm^oi;-md'ë dmibV; dîmburl , /  .Himlr Himhnri ( tiimbu, dîmbur1

volmă, dîmbu:

dîmb; dîmburl
holn»!1!; -mo^e

145 ‘ U 2  _ 14 "

, . , n  £ £ dîmb', dîmburi holumb1!, movilă
dîmb-dîmbun deluţ" dimba; dimbi ,, , ,, Al  , i

dîmb; dîmburl holrfmbV; -M m bu/ dm b' d,mbuţ: d 'mbUr'_ IZo ,
dîmbuţ^; -buţurl dimbure'li hWolumus“; -musuri

138 * ' ’ 1
130 dîmb; dîmbur! dîmb"; dîmbur!

dîmb; dîmbur! dolmâ; dolnn
1291 123hotum; -lum1

135movilă; -vili

dîmbut1!; dîmburi
J

dîmbâ; dîmb1, ddlmă; doime
9  110

, 133

vilă, [k] m”Oviiă, E<t -o dîmbă; dîmbur1

, ■ :+ dîmbă, dîmb; dîmburl
dîmb; dîmbur!, holumb; -lumbur! , , .1 ,

I . . .  + movu; movile dîmbă; dîmbe
movilă;-vil1 dîmb, dîmbuţ; dîmbur1

II -dîmp; dîmpur! 119dîmb; dîmbur! _ .
r . dîmbă; dîmb!

dîmbă; dîmb!

dîmb1!; dîmbur1

113 dîmp; dîmpur! 
dîmb; dîmbur!

dîmb; dîmbur1

107
d'eluţ; -luţur!

gomilă; -mii! movilă; -vile -+
holumb; -lumbur! t .

dîmp; dîmpur!,, ,  ;
y y . dîmp; dîmpur

holumb dă pămînt [GEST] sau dîmb; dîmbur1

118

dîlmă; dîlme

101dîlmă; dîlme

173



H A RTA  807

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

VÂRF (DE DEAL, DE MUNTE), pl. "sommet (d'une colline, d'une montagne)”

[1648]

1. întrebare indirectă: Cum îi spuneţi la partea cea mai înaltă şi de obicei ascuţită a unui deal sau a 

unui munte?

111. pişe, şt"iu dît) cart"ë,

118. ăltu [spune] vîrfur?.

208. vîrvu pt'iscuiatului [n.t.].

216. vîrv pfëtri bd'icsadului [n.t.].

213
t  t i * î

vîrvu [a.]: vîrvur1, H vîrfur
t » i i  a îvîr de diali; vîrvuri

virv; v îrvur 214
216

220'

'218
vîrvu [a]; vîrvur'

vîrvu [a.] c”dsti;,  i u ,
vîrvurile [pla.] c-'ostilor

pisc; piscuri , ;
?, IM pisc; piscuri212”

195

196

virv; vîrvur'

virv; vîrvur 207
, tu (  i v irv ' ; v îrvu r

197 c”dmă, M vîrv
virv; vîrvur1 * ţ '  T

vîrfu [a.], iul M vîrvu [a]; vîrvur1

198

191
, ■ 194virv; virvun

vîrv; vîrvur? , ;  c ,  ,  (  c i, M vîrfu La]; vîrfur

t * i
; vîrvu [a]; vîrvur' , iu  i  i 

virv; vîrvur? v ir f^  virvun
,  , • vîrvu [a]; vîrvur?

vîrvu [a]; vîrvurl .

vîrvu [a.] vîrv; vîrvur?
174 189vîrvu [a.]; v îrvur

virv; v îrvur vfrvu [a]; vfr

173virv; vîrvur'Xi 176
vîrvu [a.]; vîrvur’ „ e \ virv; v îrvu r

vîrfu [a], M [k] vîrvu [a.]; vîrvur’
/ / î A » / Ivîrvu [a.]; vîrvur' vîrf, [b] vîrv; vîrfun

vîrvu [a.]; vîrvur?/ f * î a £ J
, l  I vîrfu [a], [o] [k] vîrvu [a]; vîrvur' virv; vîrvur' , ,

virv; vîrvur' ;  ̂ 73 . vîrfu [a], tal vîrvu [a.]; v îrvur
. vîrvu [a.]; vîrvur’ vîrv'?’; vîrfur?

16 virv; vîrvur' 179

v îrv ; vîrvur? vîrfu,vîrvu [a.]; vîrfur?
, /  i

165VirV’ vtrvur'

/  /  i. vîrvu [a]; v îrvur

f r j ,
vîrvu [a]: vîrvur' '  r -i '  i L =* vîrvu [a.]; v îrvur

v
183ţuclui;-cluiur?, [îs vîrv; vîrvur?

vîrv; vîrfur?, [k] vîrvur?
virv'-: vîrvur'

vîrf”; vîrfur?

plisc”; pliscur?
virv; v îrvur

161

/ r i
!  r , g + vîrvu [a]; vîrvur'vîrvu Ja.J; virvun

, 15b
*T

Ivirv; vîrvur*/ / J
vîrvu [a]; vîrvur'

f 7 1
vîrvu [a]; vîrvur'

vîrf, [k] vîrv; vîrvur?

167
. 7 f 1 virv; virvun vîrv; vîrvur?

Â Ă 1 /  '  .vîrvu [a]; v îrvur vîrvu [a]; vîrvuri
16 vîrvu [a.]; vîrvur?

155virv<; vîrvur' 157

_1
159vîrvu [a.]; vîrvuri

vîrvu [a]; vîrvur?
‘ . 132

virv; virvun u , ,
. u /  i virvV? virvun v irv ; vîrvur? . « r i «, .,t„.u. vîrvu [a]; virvure

vîrf;_ vîrfur?

" vîrv; vîrvur?;.;5

vîrv”; vîrvur? V
143

a U /  i  v î r v  v î r v u  nvirv*; vîrvur* VilVi V11VLU
vîrv”; vîrvur?

142

'  c r t t  , j  A { i vîrvu [a]; vîrvuri vîrfu [a]; vîrfur, rr] virv; virvun _ 1
A u /  1v irv ;  v îrvur

137 ?, ciferă; ciferi

130vîrvu [a]; vîrvur? vîrv, vîrvur'
vîrvu [a.]; vîrvur?

A A Îvîrf; vîrfur 128’ vîrvur?

107virv; virvun

vîrf; vîrfur? 
vîrvu [a]; vîrvur?

123virv; vîrvur'
135

vîrvu; vîrvuri 
1 e

vîrv; vîrfur?, [k] vîrvur?

vîr munt'ilui; vîrvuri,  ; “  i ~ >■
, ;+ a h * a'  i vîrf, vîrv; vîrvur' , u iv îrv  vîrvur? vir , M virv; vîrvur' - ; v irv ; v îrvur

vîrv; v îrvuri n  t ......
A !  ! Ivirv; v îrvur

vîrf, [<S vîrv; vîrvur?

r r ‘ 120V
vîrvu [a.]; vîrvur' /  r , /  i. vîrvu [a.J; vîrvuri

A A Ivirv; vîrvur'

vîrvu [a.]; vîrvur* virv; vîrvur' 116
A A ivirv; vîrvur*

plisc1*1; pliscur1

115virv; vîrvur*
virv; vîrvur*

vîrf; vîrfur1 . 
vîrf; vîrfur1

104virv; vîrvur*
103virv; vîrvur*

1
102virv; vîrvur*

101virv; vîrvur*

174



HARTA 808

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

N I S I P  " s a b i e "

[1654]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C u m  îi s p u i  la  a c e la  m ă ru n t ,  m ă ru n t  p e  c a r e  î l  ie i d e  p e  m a lu l  a p e i  ş i - l  p u i  în  

v a r  c â n d  v re i  s ă  z id e ş t i  c e v a ?

IE. 123. năsîp [e] mai mare; hămucă, mai mărunt.

126. hâm~dc [se zice] la talpoş [nume de localitate], şi bătărani 'locuitorii din satul Batăr1. 

130. p-âlta vorbă să zîce năsîp.

135. nu zici năsîp1.

136. ţîraiV 'nisip mai mare, folosit la ciment'.
« f / / v /

140. "ŢARFA e mănînţauă"; M năsîp; da zîêëm ţîrfă.
/ J w w  ̂ . ! . V A, 'n

148. ţîrfă [e] mai ţârăneşfi; şi nisip îj zicem.

150. hămucă, tare mînînţâuă.
j/ r

156. a-dsta-i năsîpu!

100. hămucă 'nisip'; prund 'pietriş'.

194. îi zic şî prund.

197. hămucă măruntă.

205. PRUNDUL e mai mare.

pfisoc . ; u _  , u nisip i, [k] pfisoc i
nisip

p f is o c  ■

pt IS'-OC I
p fiso c , Kl nisip

f. Ml P 1SOC i

pfiso'cV

f  • hămucă

msip pfisoc

, - 1S°® + prund
nisip mărunt, [INS] hămucă .

fisocr

207prundk

nasip 

nisip, [kj năsîp
nâsip

/  174§

hămucă

I

nisip, M hămdcăprund 

hămdcă prU" d

ham-âca, ţirfa, W nasip nisip, [INS. m ? . tisod
. t  /  + pruna nisip1!1, prund1!1

nisip sau ţirfa ,  u ,
nisip, M prund i năsip, M pfisoc sau prund 

prund
nisip, [b] prund ,u uprund', Ir] nisip'

nisip, Ik] [k] prund

199

r / w 11 / wnisip, [INS] hăm^ocă
e hămucă

163

175

ţîrfă

nisip

177prundn prund

prund

prund prund1?

202
prund'|lu

prund1?

162ţîrfă nisip, [B] tirfă i
’ ’ a a i  _  jnasipv , B] prund

.* 152

153

ţîrfă

ţîrfă

154
/tu  /  , năsipk şi ţîrfă

161

ţîrfă

tîrfâ

prund1!1 năsîp 

nd
pr

prund11

|7: prund' prund ■
prund; prunduri

v j , nisipT [INS] arma
nasip, prund171 v ’ v  „  jU ■ f u  ,u prund 1nisip1, prund'

ţîrfă

155ţîrfă, nisip 157

160

ţîrfă Îîr f nis'p

ţ îr fă

nisip, (Bl ţîrfă

prund

169!prund,u

. . . ţ î r f ă  , t
năsîp, EB] ţîrfă ţîVf| .  rlisip ' ^

ţîrfă .ţîrfă 141nasip i

ţîrfă

130

. ✓

hămocâ

132

ţîrfă

ţîrfă ţjrfă. [3] hămiică

14 'ţîrfă /  J. ...
1 4 tlrf  ̂ 1 3 îU a ,

„ '  + - , Ttîrfănasip 1371 •

M năsîp, [v] ţîrfă
A w w A Uţîrfă sau năsîp i

hămocă

,  11 ! nasip) 124nâstp

năsîp / 12EnăsîP
năsîp

28hămocâ
năsîp, hămiică

135

136

tîrfâ

ţîrfă

/ năsîp'
l2, năsîp

năsîp nâSÎp
năsîpV

năsîp

113“

106

năsîp nasip 

năsîp mărunt sau hămdc
nasip

104nasip
103nasip

118

nasip

117
ânasip

nasip 116nasip'

năsîp

101nasip

175



HARTA 809

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

P R A F  " p o u s s i è r e "

[1655]

I. întrebare indirectă: Vara, când nu plouă, ce se face pe drum? Când merge carul pe drum se ridică în 

sus ca un nor.

159. ad'ică c"dlb, asé zîcëu bătrîrii.

173. colbăieşfe 'se ridică praful'.

186. ţărfă 'praf care nu se ridică, e mai greu'.
/ V /

201. am puf'ë zîcë că praf.

215. "Este şi poreclă."

pulbere +
pulbere

: N  . ^  * 214- * V -. . ‘
[B] puubere, IM prav1!1 „

praf" [k] c"olb"

„u„luu cenuşă, 1*1 ceruşăc"olb"
219colb"

praf, Ce] c"olb

I ^
colb

196'colb 207
210colb

195c"olb
colb

15:

t

/

prav"

/
+

colb

t

1

174'

C " O J

colb 19;:c"olb'

176

194 
c"o!b

colb
1981praf [k] colb

colb

colb^1

praf [b] c"olb
\

175'

..u

colb
1771

16 prav

c"olbV

f1 colb¥>

c-olb 

W praf

i ucolb -
c-olb^1

colb colb" c»olbV+
/

*9c»olbV „ 1 „

c°lb'
cuolb" [rJ praf 

colb colb

praf [k] [b] colii"

cyolbV
172colb" 180

18
colb

t  V

colb" prav, [ki c-olb

»

201c«olbt"+

165colm

uprav
c"o]bu

c"oll

16

colbu

colb"

166

16i colb" 167

pravVcWolbV colb-, praf'

colb

[Bl c"olb" W prav 

colb"

c-olb, im praf

c"olb"
colb"

cHolbW^  cdbV
/

151prav

151 prav- prav-u
pravu

159
/

u 11 u uc^olb', prav
I

-9 prav1?, [b] c"olbVu pulbere

prav

j  F
, p rav  *143

„ U / ^prav • u pravu-.prav- F

%

_  /

.  /
131prav

prav

prav

pravu prav

137'c"olb"

130prav pravV Pra v ' ^

praf prav praf [kj prav"
prav

134prav

111prav

11 prav

11 prav 125

12.prav
324prav praf, [k] prav prav

prav
133pulburi

119prav

prav prav
prav

semişă, prav
«

prav, pulbere
prau, lk] prav sau pulbure

prav 10i prav

10B Prav 
■ prav

prav
] Prav

103prav
------i prav, pulbere

101pulbere, prav

176
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

ÎNVĂŢĂTOR, pl. "maître d'école, instituteur"

[1661]

I. întrebare indirectă: Cum îi zici la cel ce învaţă pe copii, la şcoală, să scrie şi să citească?

II. 140. [.] ma nant'e zîcé că dăscăl".

162. "DIACUL iëra ş'i cantor."

164. m-o-văţat d’ăcu-ala.

172. "Se numea d’ac" fiindcă era şi cântăreţ la biserică." 

174. "DIACUL cânta şi la biserică."

185. ni n-o fost profesori.

214. învăţătorii! [a] la prunc.

învăţător’; ~. '  . ^  214

•k
/* ’ ’ *

?, M îmvătător1 i-";-tor!
+ - - _ / u , u , i  + îvatator > ; -t-on

/*  •

iv ă ţă to r t;  -t"or!

216

/ u ori;

îvătător-";-tor!

218

îvăţător1"; -tor! 
îv ă tă to r t;  -tor!

îvăţător- ' ; -tor'
' v

ivătător; -tonî211
I -

212 îvătătd^!; -tor!
~ „. V.U’ 1îvaţat-or1; 1

196

îmvăţători; ~

îvăţător'; ~  * - i _10 ’ îvaţaton; ~
197

I

îmvăţător; tori [b] di^ac

,  / i  1 9 4  .
I îvăţător,-ton dascăl; dascăl!

ioc + ■ - d"iiăc" Rl îvătător!; [b] d ască t; dascăl! ~ „ „ , u , .
. . . “ - , / i  209 ivaţator';-tori. , i 's  îmvatator;-tonînvăţător; -ton, [b] d l-ac; --ec + ’

199 îvătător-1'1: -tor!

îvătător^1--tor' îvăţător;-tor!, [b] dascăl; dascăl!
îvăţătdt; -tor!

206 ^
îmvătător!; ~~ 205 . .

+ a -a-, / iu a /1îmvatator- ' ; -tor'
204+

189 200
îmvătător; -tor! . .

îmvătător;-tor! îvătătot1; -ton, [b] dăscăl; dăscăl! îvStStnrV- tnr! [Bl îmvătător^-"; tor!S ’ . . ,  ' ivaţaror',-ion . + ’ .
îvăţător; -tor!, [b] d'i-ac; --ec . îvăţător!; ~  sau dascal; dascal!

îvăţător;-tor! r] profesor;-sor! îmvăţător;-tori [b] dascăl; dascăl' ]S8 ■ îvăţător" m -torW;-tor![B]

îvătător-"; -tor!

185
A « - / 1U / 1îvăţător- ' ; -tor'

îvăţător;-tori, [Bl d"ac; d'ëc

învăţător^; -tori, [V] dascăl^1; dascăl!
+ /

învăţător1'1;-tori [b] dascalu [a.]

sfc- ,

d'ac"; d'ëc, îvăţător-"; -tor! * * .
. - - / , i  , ,  a u _+ dascam; dascal!îmvatator; -tor', dascal, [b] d ac ' ; d îec . / , / 1+ ’ - îmvatator -ton t

~ -A-, / lu a - 1 , , u ,,-.+ îvatat-or; -t-onîvăţător-;-ton, [b] dac■; dec 5 ■
- / -iu , / ' -,i dascal; dascal!  ̂ ,  \

al ; dascal' __ . . [V] dascăl; dascăl!, W îmvătător;-tor!
îvăţător-1; -ton : ţ

u / 1 i 1701b] dascăl, R] îmvăţăt-or;-t"on
dascal'; dascal!

îvătător";-toii [b] dascăr; dascăl!

153 160
Îvătător11!1;-tori

a / u  j /  -,u , / -,i a '  ' dascal■ dascăli îmvatator', dascal'; dascal',-ton 1+ '
/ u / i / / i[v] dascăl ■ ; dascăl', Ir! îmvăţător; -tor'

/ ’ . ■î

dăscăl"; dascăli -ori îvătător1"

157; 158învăţător'; ~

16S dascal1!1; dascal! 
îmvăţător11!1;-tor1 [V] dascăl1!1; dascăl! 

dăscăr"; dăscăr!

îvăţător11!1;-tori, [b] dascăl!; dascăl1!1 [sg]

îvătător11!1, [b] dascăl1!1; dascăl!

tv] dascal

Bl vastor;-ton, [r! îmvatator;-ton » -a-a - iu t / i .... j  - -, ., / -,i 151 ’ ’ + > ’ . învăţător-";-ton, [b] dascal; dascal
fecali dascăli, Rl îmvătători"; -tor! 50 dascăl1!1; dascăl! învătătnriV- tnr!■ + . . .  ; a„',„.3iV. J a' casi învăţător ' , -ton

învăţător1!1; -tor! . . • / u 1
învăţător, tv] dascăl; dascăl! [v] d!lscăl: dascăl!- w « p ă ţă l» ^ - t» d r j  învăţătdr- ■ ; -ton, [.] [v] dascăl.

a : / i u  / i 147 [b] dascăl1!1, Rl îmvăţător1!1;-tor!
[b] dascăl" dascăl! Rl îmvăţător-";-ton

dascăl"; dascăl! +
■

-  . /
131dascăl,

iniva a or ' , - ° r  14, dâscălu; dascăl! 1; dascăl"; dascăli Rl îmvăţător11!1;-tor!
ăl, îvăţător; dascăli -tor! . ' dăscăl" dascăl!

dascăl"; dascăl!

dascăl; dascăl! dascălu [a]; dascăl130'
îvăţător^; -tor! dascăl"; dăscăli

• J - -'
dascăl- dascăl! / / i , ; dăscăli dascăl!12gaascal, dascal [v] da-scăl; dascăli Rl îmvăţător!; ~

îmvăţător!; ~  tv] dascăl + ’ îvăţător^ d ască l; dăscăr!

dascăl, învăţător; dăscăli -tor!111
dăscăl; dăsUeli tv] îmvăţător!; -  m 122[V] dascâl; da,scăl1’ W ™vătăîdr!: ~  , ,

. + ’ 4 '  ! .. j ' . . î J  . îvătător": -tortîvăţător";-tori Rl profesor"

J

124 dascăr; dascăr! , , ,
[b] dascăl; dăscăli , i dascăr; dascărf

. .  . .

. . îmvăţătorî; ** [b] dascăr; dascăr! dascăr, dascăr ^
învăţător! sau profesor;-t"or! 114+ dăscăr; dăscăr! învăţători ~

dăscăr; dăscăr!
. 115 ,/ N !

, / . / „-,i îmvătător!; ~
0 dascal, dascal ‘ ' dăscăl; dăscăl . / / .

, ,  , , / . m / i învăţăt-ori [v] dăscăl; dăscăl!
dascal; dascal, Kl invatat-on 104 +

• + ’ dascăl; dascăl!
109 dăscăl; dăscăl! dăscăl; dăscăl!

101 învătăt-ori [b] dăscăl; dăscăli

177



HARTA 811

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CARTE, pl. "livre"

[1664]

I. întrebare indirectă: Cum îi spuneţi la aceea din care citeşte copilul la şcoală?

carte; cărţ ,
' ' carte; cart

,  ■ ’ 
carte; cărţ

carte; cărţ
carte; cărţ

cârti; cărt 218

, : ' 
carte; cărţ

carte; cărţ

10

cart'ë; cărţ 
cart'i; cărtC 1

/ carte; cart
’211 212cart'ë; cart

f  • , cart’ë; cărt

I
cart'ë; cărt

196

cart'ë; cărt 

cart'ë; cărţ

207
cart'ë; cărţ

197cart'ë; cărt
cart"ë; cărţ  cart'ë; cărţ

198cart'ë; cărt cart'ë; cărt

cart'ë; cărt173 • ’

y194
cart'ë; cărţ 

carte; cărţ
cart'ë; cărţ

carte; cărţ cart'ë; cărt

cart'i; cărt 
3 ( ’

carte; cărţ
. carte; cărt , , - .

cart'ë; cărt cart e’ cart
r 203 ’

189cărte; c ă r ţ  2Q( cart'ë; cărţ

187 carte; cărt 20 cart'ë; cărt

16

175

cart'i; cărt

cărt'e; cărt cărt'e; cărţ C0,rfÇ; cart carte; cărt
\2 0 1

cart'ë; cărt

cart'ë; cărt
179cart'ë; cărt

carte; carţ cart'ë; cărţ

cărţi; cărţ cart'i: cărţ
cart'ë; cărţ cart'ë; cărţ

165cart'i; cărt
cărt’e; cărt1 o3 '

16 cart'i; cărt

153cart'ë; cărt
cart'i; cărţ

u ţ ’

cart'i; cărţ 
* 1

cărt'e; cărt
cart'i; cart

_• 152 155cart'ë; cărţ cart'i; cărţ
cart'i; cărt

1 ’

cărt'e; cărţ

cart'i; cărţ 164 carte; cărţ
’ •; 7o carte; cărţ

•j 6 : cărt'e; cărţ
cărt'e; cărţ

cart'ë; cărt

cart'i; cart

151cart'ë; cărt

cart'i; cărt 
f ’

150cart'ë; cărţ cărţi; cărt cart'i; cărt
carte; cart

cart'ë; cărt

y

132

carte; cărt

( ,  . „cart'i; cărţ cart i; carţ
; ; ţ cârfe; cărţ ^  cărţ cărt'e; cărţ

cart'i; cărt ,
‘ î'nr'f»;- î'Si-t cârti; cartcârti, carţ *

cart’ë; cărtî 137cartl®?126 ’ ’

carte; carţ 

cart'ë; cărţ

cart'ë; cărt
cărţi; cărţ

cărt'e; cărt
cărt'e; cart

135

136

cârti; cart

cărţi; cărt1 A 5 J  £ *
cărt'e: cărt, [v] buţfarl, „ ■■ .  — cart'i; cărt

carte; carţ carte; cărt ‘ ,  c „ . f ’1 ’ , t  cartë; cărt
cart'ë; cărt , t  î v carcë; cărt

’ carcë; c-ărt . ’
112cărt"e; cărţ ’ 119 cart'ë; cărţ *

carcë; cărţ
cărt'e; cărt tarcé; car* carcë; cărţ , :ţ

carce: carţ

cart'ë; cărt 106
carte; cart

105carce; cărt t
104carcë; cart

103carce; cărt

carcë; cărţ

carce; cărt
’ t

/  \

101
carcë; c~ărt

178



HARTA 812

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TOC (DE SCRIS), pl. "stylo"

[1672]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la acela cu care scrii cu cerneală?

!!. 117. condei noi am zîs.

160. peniţă cu toci; tocuri

166. PENIŢA desemnează întreg instrumentul, iar partea cu care se scrie se numeşte vîrv dă 

peniţă.

172. codă dă pană, condei.

174. până 'peniţă'.

178. toc cu peniţă.

199. atùnc n-o fost stiloul,

202. nu Sera stilou atünc.

214. peniţă în toc.

,

, ;  ■ / Pen[iă:
peniţă, toc; tocuri

216
pana; pene

22 peniţă;

toc1!1; tocuri218
pana; pene

peniţă; -

toc, peniţă; -niţe 11 21 peniţă;

u peniţa, pana; pene _ 
toc; tocuri

peniţă; 1

stilou;-louă, toc cu peniţă; tocurî

toc cu peniţă; tocuri . r ^  pa'nă; perie peniţă; ■
191 ^ | 1

- - toc; tocuripana; pene, peniţa ‘
peniţă; -niţe

- - . Upana d e scris i ; pene

toc; tocuri peniţă; —

stilou, peniţă; —
peana; pene

peniţă; —

toc; tocuri tel până

peniţă; —
- '  i - ’ . JM '* Pem t a

s t i l , - c u  peniţă; stiluri toc,-  dă peniţă; tocuri pănă; périë până; pene'176
173

z * 4+ v/ w
[V] toc cu periiţă; tocuri W stilou sau pişe toc; tocuri peniţa; — pjfnă; périë, El peniţă

' ’
,201

pana; pene

periiţă;
?, până; périë periiţă;

18
periiţă; — periiţă, [kj până; perie, — d"e scris

[Bl pană; perie, {M toc toc; tocuripână; peni tocV; tocuri, w  condei?;-dciuri  ̂ '  periiţă;-niţe
peniţă, [b] până; perii , .- ‘

( e Demtă:

16 toci; tocuri condei;-dé-ë, IM toc; tocuri

to c ; tocuri

to c ; tocuri
,  1S6Ţ ,

periiţă, toc cu peniţă; tocuri

„ peniţă; 
to c ; tocuri

peniţă;
f  w V ! ,  v  /  ¥ -pana, peniţa; peni v

pană; pene
piână, periiţă;

[Bl condeil;-deiurl DO toci; tocuri 
peniţă; —

, + 17 peniţă; -niţe

peniţă; 1

periiţă; -niţe
toc; tocuri

[v] până, El l<ă toci; tocuri 

u. , -__ i

rll-

s

,  j peniţa, tocv'; tocun
tocu; tocun ’ n.f„s. „za
, - , pana, pene

pana; peni toc'; tocuri, [Bl peniţa; 'v .
toci; tocuri [Bl peniţă, până [V] peniţă El toci toc cu periiţă; tocuri

p e riiţă ;- . .  ̂ ’ .
[V] still; Stiluri ttd tod ; to'curl periiţă, tocu; tocuri [b] până, M toci; tocuri

13Cpană, peniţă; pene

126'

până; perie

still; stil!, W stiluri doc; dricuri

toc; tocuri stiloyur! rn docu; dricuri
138 136 ► ►

129-
pană; perie

123toc cu până; tocuri
135 

134

Atocs tocuri

- . jiA  - j - -  M toc; tocurîpana; pene cond~el, [k] -deu;-deie ,

până d’e scris; perie — — toc: tocur' stil; stiluri W toc; tocuri
:_r c 125 r • • ’ ■

doc; dricuri tel şti!; stiluri M doc; dricuri periiţă;-riiţ
, -i i+ pănuţă;-nuţcondei; -de^un ’ ’

condei;-déii, W toc; tocun

* - iw . z, v toc; tocurîpana da scris; pene

doc; dricuri
11

pana; pene

tnr- tnn.ri Ş1̂  Ştilud , ,  , ;IOL, lOLur pană; penei toc; tocur,

pană; pene, E  t~oc rezervor,
: U Ai - \Toc; t-ocur'

n 105
'  ' î v  până di scrisă perie — scrisor, peniţa 1 ,u„ J  Al.-,.. ît-oc; foocuri

|02toc; tricurl  ̂ ^

101
. /  s- 4- - \ i ^piana di scris; p^ene
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H A RTA  813

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CITESC (ind. prez. 1) "je lis"

[16771

!. Întrebare indirectă: Ce faci cu o scrisoare, ca să afli ce scrie în ea?

134. cit'est"; cefesfi; -fimV; -fit; cetesc^.* c * c > -
175. c et'est1; êefésfë; cef'im; cetit; -fese.> ‘ H 1 * 5
193. cet'iţ [5],

/ / / / z
206. cit'ësf; -fës'fi; cetim; - f it cifësc.’ C » C “

/  f ■ t f f
208. cit'est"; -fësfë; cetim: -fit; -fese.’ c  • *

214. cit'est'; -feste; -tim; fit; t"ësc.• t. ’ >

215. citeşti; cete; citim111, [k] cetim1!1; -tiţ; -téscV

217. cit'ésti; -té; cetim1!1; -tit; -ţese1?.

213
cetesc

CI'

21 > t
cifësc i , u cet-esc'

cifësc1!1 
. f  + 1 

■ ,u cit'ësc1!1citesc
219cetesc

V  • \

15 cifesc

211citesc citesc

19

196

cët'ësc

cifësc 20
210cefesv

197 citesc
cefësc

191 cetesc

174'cifësc
,

cefësc

cët'ësc
cifësc

cifesc 209cefësc

cët'ësc

/ + 
cifësc

cifësc1!1
cifësc

203
cifësc cifesc

cefësc cifësc

17 cifesc

cët'ësc

1 cifësc cefësc

+ -.„3 cifësccët'ësc cifesc
177cefësc1!1 t

cifësc

18 cët'ësc 202cifësc

A '  iii A « Wcifesc-, M cefësc
,201 cët'ësc

cifësc cefësc

162cifësc 16

cifësc1!1
156cët'ësc.U

cifësc1!1

cifësc1!1

, -cifësc cifësc

165cefësc1!1
citesc

cit'ëscV

171 cët'ësc1!1 184'cetesc

166 cefësc cët'ësc1!1

167citesc ■
cefësc '

16 cët'ësc i

52cifëscu ' ,5.£if(;scu cefësc? eë« sc’

cët'ësc1!1

cifësc
cit'ëscV1

A ■ „W 11eit'esc >
,  cifësc

149 cifesc cët'ësc,u 141cetëscu

13 cifesc

143

f et4cU  . céfëscV è é d s c ‘ 
cëfësc1!1

cifësc
146cefësc

126'cifesc '

cifës cifescI JU

cifësc Êitësc

cefësc^ 
cëfësc

cefësc1!1 cëfëscu ■ ' 1

135eefësA

111citesc

cefésc

cifësc
134

11 cifësc t ,
sicësc

1 2 4cifësc f
sicësc 120

C/
sët'ësc cit'ësi?

11 cifesc c ,
sifësc

cëfësc sicësc sicëscI f
secesc■

t ,
sëcësc

sicësc 15 t

10.
cifësc

cifësc

cifesc cifësc
sicësc t ,  

sicësc

cicesc, m sicësc
t  r

S606SC
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814

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MINT (ind. prez. 1) "je mens"

[1682]

!. întrebare indirectă: Când cineva nn spune adevărat, zici că ...?

m intăsc  . u  
1 m m tasc  ■

1 215 T
m intăsc  . ,3  u ■ m intăsc >

216

m inţăsc 21
. um m tasc  i

m in ţă s c

219m intăsc

m intésc■ m m ţasc

19

m intăsc196 T
-f m in ţăsc

m in tăsc

210m intăsc
208m intăsc

m in tăsc207 ’ v _

191m intăsc

/
m in tăsc 
, ’

m in ţăsc  209m i^ SC m in ţăsc

,  , ;  
m in tăsc  m m ţasc174 ’

m inţăsc 199
. um m ta s c

/
m intăsc

m in ţăsc

205 ’ ,

m inţăsc  m in t â' sc

m in ţăsc

/

m inţăsc  m in ţăş m in ţăsc

. '  , '  m in tăsc  . _
m m tasc  m m tasc  ■ m m ţasc

■ u  ■m m ta sc  ■

200
m intăsc

202m intăsck

'  ',201 m inţăsc
1 V

163m inţăsc

m in ţăş Jv  minţăscV
1 W  1 6 4  *

161 minţăscV

m intăsc165 '

, f
m in tăsc

• 4 'm m ţasc  m in ţăsc

m inţăscV m in ţăsc  ,  iu
. m in tă sc4'

1B3 •

. <£ u m m ţasc  ■

, j  u  m in ţăscu
m in tăsc  ' ’

, m inţăscV
m inţăscV

15b

166
minţăscV

16
• .  7 u m m ta sc

m in ţăsc  ,
. i  n m intăsc

m in ţăsc" , ’
m in tă s c  ; u

1 m m ţasc  ■

minţăscu , „ . .« fu
’ . .> u  m inţăscV m m ţa s c

m m tasc155 1

J 151
m in ţăsc

159
• . '  u m m ţasc  ■

168 
r~ *

. .3 U m m tasc  <I '* ^  '

150
minţăscV m m tasc

minţăscV

- i ■ m in tăsc
✓  . . .

m in ţăscu
* ‘ ^  * 

/ '

m in tăsc
1 3 2  1

. /
m in ţăsc  mintă'scV

1 2 6  *

m in ţăş

- m in tăsc
m m ţasc

V

. . s  um m tasc '

m inţăscV
■ '  um m ţasc  ■

- '  um m tasc  ■ . •
’ m m tascu  ,

’ 1 ;
m in ţăsc

minţăscV minţăscV

1 4 6

, jf u m inţăscV
m m tasc ■ •

1 4 2  -

m inţăscu

138 136" 

minţăscV
■

123m intăsc
13!

■ um in ţă sc
,  ,  m in ţăsc  . , ;  cu

m in ţăsc  m in tăsc  - ,  . m m ţa s '*
■i11 124 ' m in tăsc  1 m ln t
SC Tni ut10minţăsc mint

11 m intăsc
119m intăsc

f

)

m in t m int m int
mintV

m int
m int

m in ţăsc  m inţă'sc
mi

m in tăsc

m in tâs0
' ’

4 ' m int
* ■ % 104mint m int

m int

m int
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HARTA 815

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

RECRUT, pl. "recrue"

[ 1688]

!: întrebare indirectă: Cum i se spune unui soldat în primele luni de armată?

!!. 102. la bătrîrieţă s-o zîs răgtltă; guţ, (ol -guce.

118. alţi [zic] tilică.

107 
recrut; -crût 

recrut;-cruţ

răgut; -guţ

?, recrut;-cruţ 
recrut 

recrut; -crut
recrut1*1; -cruţ

214

regut; -guţ

răgută;-guţ
răgut1*1;-guţ

recrût'*1; -crût

recrută; -cruţ* recrut; -cruţ

răgută; -guţ
210recrut *̂; -crut

răgută; -gute, [k] -guţ

rădut *̂; -ciut

195regută; -guţ 197recrut: -crut

20;
’ recrut;-cruţ

răcrut; -cruţ

răgută;-gdt, E] recrut ,.u 
recrut;-cruţ recrut *; -cruţ

/ v /
^regută;-gruţ recnlt;_crdţ 

răgută; -guţ răcnit; -cruţ 

recrut;-cruţ, [bj răgută:-güfë, [•] regută [sg.]

recrût1*1; -crut
u y ’ ,

recrut *;-cruţ, [B] răgută 
recrut;-crut ă ,

regută; răgută, El recrut;-cruţ

recrut;-cruţ
răgută;-gdţ

regută;-guţ
176 190recrut;-cruţ răgută; -gut"e recrut;-cruţ

ut; -crut ffl răgută, El reeniţ [pl]; -crut recrût;-crût ^  M răgdtă;.g* ş
recrût^1; -cruţ

recrut; -cruţ
recrût;-crût :*u.-------- — , r e c r u t -cruţ, [.i raguta;-guţ

recrut*;-crû] „ ’ a
recrût'**; -cniţ raguţ-guţ, W recruţ

răcrut; -crû]. Ev] răgdtă; gûfë râgdtâ; ^  M recnlt; _crüt
răgută; -gÛL recrută; -cruţ , ’ recrûtV;-crûti

recrut*;-cruţ u ’
recrut*;-crut

recrut;-cruţ, [b] râgutâ;-gut"i
17 recrût**1; -crût

recrut;-cruţ, IbI răgută; [e] -gdţ

răgdtă; rëgdfë
156răgdtă; -gdţ 160recrut; -crut*

recrut, [bi ragut*; -guţ
recrût;-crdţ, [b| uionţ

’ răgută; -gut"ë, W recrût
răgut*;-guţ

- Ai- răgrută, [k] răgdtă; gûtl [k] -gdţraguta;-gut'e ’
recrut ■ ; -crut

reçût1*1; -eût
ragût * ; -gdţ

S, ,  „ ,  „ ,
recrut;-cruţ, [b] racuta;-cute

159râgût1*'; -gdţ

15 răgută; -guţ
regrutâ; -gruţ ,

recrut; -crut
recrut * ; -cruţ răgută; -gut’ë

recrûtV;-crûf* recrută;-crut"!
[B] [=î W răgdtă; -gdţ, IM recrût; -crdţ ’ regută;-gût’ë recrut**1;-crdţ

recrût; -crut „ , u f.’ racut *; -cuţ

răgută; -guţă răgută;-gût

răgută;-gdţ răgută,-guţ

recrdtu; -crutî
raguta; -guţ

13 răgută; -gufş

rëgût***; -gdţ, boboc răgdtă: -gdt138 136 * !
130 , ,
recută; reçût răgută;-guţ

129 ’ 128
recrût1**; -crdţ, răgută; -gdt"*

123răcrut; -crut

răcrdt; -crût
134
c recrût ***; -crdţ

recrut*;-cruţ
răgdtă; -eût

~ --------- * / răgdtă;-gdţ ■ ; âglltă..gdfe
răgută;-gut"e răgută recrût, [Bl râgdţă; reerdţ

H 2  recrut;-cruţ ugEo] răgdtă; regrdţ
regdtă; -gdt

„ A .  A„ răgută;-gdt recrut, M răgdtă; -guţ
raguta;-gute ’

118
ă  y (u  y , +racam ; -can

răgută -o boboc; -gdcë

răgută; -guţ
răgută, [kj răgut; -guţ, recrut; -cruţ

răgrut sau boboc Pl; răgruţ 
răcut; -eût

102 recrut;-crdţ, răgută;-guţ, [a] -guce [pl] 

răgrută, [k] răgrut;-gruţ
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HARTA 816

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ZIAR "journal"

[1728]

!. întrebare indirectă: Din ce citiţi, în fiecare zi, ştirile şi noutăţile din ţară şi din toată lumea?

II. 106. la noi îi spune uişag.

122. si ziare [pi] zîc "tini.

141. zi-ârure [pl.].

186. M -uişâg^1, da-i -urgureşfe. 

219. iuşag îi pë -ungureşte.

ziar, [ei iuşag
jurnâlT [v] mşâga

ziiar, [v] broşură
~ ’ ziarV

zTâr? [B1 fHÆë
• , u 220, u ‘, . , z iia r , [b] iuşagi

zrar, [b] uişag " ? \  ̂ +
z i - â r , [e] iuşag

y  *

212

( ' zî^a'r

•1/ 1 zrar< -

ia uişag, E zi-ar 
.i / z ra r

207
zi-âr, [b] f-o-ë

,  ,  z i ®  uişag
uişag, 1r1 ziiar , j ,

. ; z ra r
zi^ar, (Bl uişag zi'ar, M uişag

zi-âr, [v] uisâg , j , u 
,i / . ,c z r a rzrar, [b| uişag

z ra r 209

/

/ . 1 /  U r 1' 7zrar, -uşag z ra r  z
.i y u . y u z ra r  ' , [v] uişag i .

zi-^ârT [v] uişag z'"ar „îJL'-V1 r,,i

iuşag, M z ra r  ztÂ̂ rV
. 2C

.; , u  i.u , u zrar. [b] A ne 2
z ra r  ., -ru sa g 1 I u’ °  ziar.

,i / u r , . /(u. z r a r 1, [b] uiuşagv<
zrar, [b] -uişâg1.1 

zTâr^1, [v] ui-şăg zTar
gazetă, »] uişag

zi^aiK [b] -uişâg^1

foiire

[v] -uişag1 zi-ar, foie, [e] uişag'
■ 181 1B5 fţ

zi-ar, M uisâg, foie ,i ,
, j / u  (u : z ra r  ;z i-a r , [v] uşag \ , z ra r

7 An A

Jip

z r a r - , [v] uişag
-1 / U /Uz r a r *, [v] usag»] 61

17

182zA{r¥
. i , , , ,  zî*ar, [ni -uisâg

zrar, [b] gazeta .
.1 r u u '  uzrar>, [b] -uşag1 z.Tă

foie, [Bl u-işagV

j 153[Bl uişag, zi-ar

zi^ăr, |e[ uişag, fo-îe zi-aru
152 c ' , i »nz ra r  .

156
, . , u - u  zi-arV, [si -uşag1? z iia r, uşag"

zrar, iuşag

ziiar zî‘a' rV

z i-â r, [b] gazetă

151[v] uşag, z î-â r

u r u , , / u[v] -usag1, W zu ar , o -

ziiar, [v] foie

[B] fçrë, z ra r  . j „ „ zrar
( . zidari

-1 / u *z r a r -

.1 / / w i / uz ra r  acar irşag ' 
■u . _ U v/ iiz rar« , jurnal», îb] "uşag*

, zi-âr, Cb] fo-ë zi-âr"
ziiărV1 ivi nsaV" z ia r , [Bj -uşâg" , i ,  u r u / uzi ar», lvj uşag» _ ~ * °  z r a r ■, [v] ^usag*

13 z ra r -1 / U M U ' Uzrar«, [b] -uşag

f f ë foie
z i-â r, Cb] fo ii

•1 /  r , U /  rU /1 -zrar, [b] -uşag, f-a-i

u / u -uşag.

foîş ziia'r’ M “u?ag fo-e, CRI zear
13!

zi-ar, fuâii, uşag"

mi usag, foie jurnal

zi-ar, fuâie z râ r

ziar, foTë

121.

112

120 t ®■ Ir 1. / * ,U/1.zrar, [b] -îşag şi r-o-e 
fuâië

z r a r , [b| -usag"
. ’•fi / u r , u . ✓ u z r a r 1, M -uişag.! 3.: -*

108/ 
,Uo'i.f-a-i

. i

fdie
107J"

zi-ar, [b] fuâië

,u r.* zi-âr, foie, uisâg f-oje r  6

ziar, uisae’ T 1 „y „1/ r ,itua-e, ziar; z rare  ipl-j-  "  i ■ Uy
zi-âr zi-âr sau f-oië- (-■

zi-âr
fôiët-

f-o^ë, [b] -uisâg

f-âie, [v] uoveâuă

foie, zi-âre [pl]

102 -

101f-â-ë, El ziar
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HARTA 817

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BICICLETA, pl. "bicyclette"

[1730]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui la aceea cu două roate pe care te urci şi dai din picioare ca să 

mergi pe drum?

11. 147. "Alţii [zic] biţiclă."

biticlétâ;-cléte, M bicicletă

biticlétâ; -cléte
bicicletă; -cléte, [e] biţîcle'tă

bicicletă; -cléte

s
bicicletă; -cleti 217

216 

biticli;
bicicletă, [bJ biticlétâ;-clétë

219bicicletă, Bl biţicletă; -cléte

bicigletă, glet’e biţicli, El bicicletă; -cléte
bicicletă; -clét"ë

196biticli 207

bicicletă; -clétë

2001

bicicletă; -clét'ë

bitigli, M bicigletă; -glét’ë
bicigletă; -gléfë '  ' W £igleU ^

bicicletă; -clét'ë, [Bl biţicli bicigletă, [ b ]  biţigli; *» , r
bicigletă; glét ë bicicleta;-ciet ;

bicicletă;-clét'ë biciclétâ;-clét'ë, 15
bicicletă;-cletë . . . „ biticlétâ;-clét'ë

' bicigletă; -glet'e, [v] biţigli
biţicli; f* El bicicletă;-clét'ë bicigletă; -gléfë biSigléta--gléfë lf „

, °  °  ( ■ bicicleta;-clete
bicicletă, M biţigletă; -glét'ë, [v] biţigli bicicletă; -clét'ë, rv] biticli bicicletă' -citeţe

l , 7. biciglétâ; -gléte 6 11 bicigletă;-gléte W  ’ 202 ’ "
„.bicicletă;-clét'ë

, ... . a . . a,- bicicleta;-cletë ‘
biţicletă;-cléte bicicleta, -clet e < bicigletă; -glet'e

bicigletă;-glet'e, [bj bicigli;
biţicli; 179blitiMStă; Tete

biţigletă; -gléte bicicletă; -clét'ë,' ICI '  ‘ '
[e] bicicli

bicicletă; -cletë, Cb] biţicli'ë; -cliî bitide'tă ;-cletë , 
bicigletă; -glefi bicicletă; -clet'i ’ biţicli; [c] biţiclet "ë

bicicletă; -défi

16 biticléu; -cleauâ

bicicletă, [B] b iţicli ë bicicletă;-clşfj
u biţicliii; "» sau biţicletă; -clét'i

bicicletă;-défi bicicleta,^ cleti bicicletă;-clef i biêicléf?; -clet'ţ
( ‘ bicicletă;-clet "i

bicicletă; -clétë
bicicletă; clet'i biţicli, biticlétâ; -clét'ë

blicig'étâ;-g'ét'i biţiclă,-ţicle
0 0 f « bicigletă; -glet ë

bicicletă; -cléte, [b] biţiclă

biţiclă; biciclete168*

biticlétâ; -clét'ë■ t f

biţigletă; glet'i

biţigletă;-gléfë bîciglétà; -glet'i ^
* biciclétâ; -cléte biţigletă; -gléfë

t ' bicicletă;-défi biciclétâ;-défi
biţiclă;-ţicle, [b] biciclétâ;-clét'ë + bicicletă, [Bl biţiglă biciclétâ;-clét'ë 

biţigletă;-gléfë biciclétâ ‘ ’ , ,
-  biţiclă; Teii j

biciclétâ;-clete bicicletă;-cléti biciclă; bicicli
126 ? * «'t

130biticlétâ; -clét'ë bitîclă; biticli
, . . . biţiclă; biticléfi bicicleta;-clet 1 : 1 »• « <

biticlétâ; biticléfi
ÎS ’ ’ ‘bicicletă; -clét'ë biciclétâ; -clét'ë, [b] biţiclă , ,6 ' ’ biticlétâ;-clefi

'  s ( ■ biţiclă; bicicléfi/ r A f * * ( t
r , , biţiclă; biticli, IH bicicletă ,

biţicli; ~  Ixl bicicletă;-defë biticli;'- ’ ’f f  ‘ té biciclă; bicicléfi
l  bicicletă; cléce biciclétâ;-cléte

,  , '  110 -\2' biciclétâ;-clétë 121 .
bitigli sau biciglétâ: bitigli [pl.], bicigléfë : \ biticlétâ;-cletë

’ ' bicicl-etă; -cl~et"ë ’ e . .t

biticlétâ; -clécë bitîcHëtâ; -décë ’
,f biticlétâ; -clécë

biţicletă;-clétë 113 114 *HUCLa'-ciçcc ’117 11Ebicidéta;-cléêë

biticlétâ;-clét'ë ’ 107
biţiglă;-ţigU 

biţicli; biţiclur!

; , : ,t  t  ; /
bitîcbetă;-cl-ëcë sau bicicletăbicicli; c , , ’ f '

bicicletă; -cletë, biţîclu; -ţicle
bitigléta, [k] biţigli; biţigie104

bicicletă; -cl^eée
bicicletă; -cléce, [v] biţîclu; -cicle

biciclétâ, [b] biţiclu; -ţiclurî

184



818

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

AVOCAT, pl. "avocat"

[1737]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui omului acela, de la tribunal, care te apără la judecată?

11. 106. advocat îi spiirië, da noi şt"im dă fiscal.

119. în l'imba nuâstră am spus fiscâlăs.
*

r  '  • /■• , ,
advocat;-cat, w [Bl fiscâros

. 213
arvocât; -câtx  . * *  '214

arvocat1*; -cât

arvocâtVpcâţ, [Bl fişcârăşV;-cârăş216 ' ' t

, ’mi À r , ,. / ù , arvocât ' ;-cât advocaţi;-cat, [b] fiscarosi;-caros ’
Ml A ’ 217t tarvocat ■;-cat .,, ,

arvocat"; -cat
. 219 ’

- r  \

i  -

/

“

advocât; -cât
211

t

advocat;-caţ, [v] fişcarăş; ~  /
advocât; -câţ

advocat;-câţ advocât;-cât, [b] arvocât ,  ,
advocat;-caţ

advocât, [Bl fiscâroş; advocâţ [pl.] advocat;-caţ ^  fisca' lo _ciţlosj
, , * ’ advocat; -cat, [v] fiscus ■

1 arvocat; -caţ 206 ’ ’ ’
advocât;-câţ, IB) üdvéid t ; advocf t ; ^  ^ iv . ^  ’ avocât, Dfl arvocât -câţ 205

advocat; -caţ JUQ ?cator ■tor 199 avocat; -caţ
advocât;-cât, [b] fiscâros;-câros! 19 advocât--cât advocat>,-câţ, [b] fişcuş'.-cuş

’ ’ 1 ! advocat;-caţ arvocât; -câţM
advocât;-câţ advocât;-câţ advocât;-cât arvocât;-câţ

avocat;-caţ, ra advocat ’ *
/ / arvocâfV; -câţ

advocât; -cât advocat; -caţ 1 g8advocat, caţ a(jvoc^tîp. _c^t
* ’

177advocâtV;-câţ arvoc> . _ clţţ
Î V '  . p a t  J  A  A  ,  ,  (11 ,  1

advocat;-caţ advocat;-cat, [b] fiscus™; -cus>
1 0 1  1 8 5  ’ ’

advocât;-câţ, [v] fiscârăş advocât;-cât J , u , j
’ advocatV;-cat!

t

163

175

advocat1-; -cât

/
advocât1!1; -cât, Cb]

162’

/
161

164

advocât; -cât

advocât; -câţ

16! advocât1!1; -cât 183 y
advocât1!1; -cât

advocât11; -câţ, W 1b] potrâcăn1!1; -trâcăn 1 j advocât; -caţ

166arvocat < ; -cat
,171 arvocat; -caţ

advocât, [B] fiscârăş; advocâţ advocâtV;-câţ, [b] fiscârăşV; -cârăş! 16: advocât;-câţ
arvocat';-caţ

/
. ; 56 advocât1!1;-câţ, fiscârăşV;-cârăş!

1 a a 154advocati;-caţ' advocâtV;-cât - avocât'1;-câţ —
advocat,-caţ152 „„advocâtV;-cât! 157’ ’ 158 1 '

/  155 ’ v

advocâtV; -cât
1  D o  - *

advocât; -cât
, ' ,.u a advocât^-V;-câtadvocat ' ;-cat > ,

r , f. *■„ . A A / - i ;8 , , u / advocatV;-caţ[b] fiscaraş sau advocat; -caţ, fiscaraş' advocât"; -câţ
advocâtV sau fiscârăsV; advocât, fiscârăs [b] fiscârăs, IM advocât;-cât „ j  au. /.î» ’ aavocai ■, -cai1

apărător-V, fiscârăs11; -cârăsl, W advocâtV;-cât
1591 ’

advocât;-cât, [v] fiscârăs" t  advocat; caţ advocât;-cât

. X
131advocât; -cât

- .  y
126

146- 
advocâtV; -cât

[b] fiscârăşV, [r] advocâtu;-câţ 
fiscârăş; -cârăş!, IM advocât; -câţ

130advocât; -cât 127

advocatV;-caţ fiscârăşV;-cârăş!
advocât, [b] fişcâlV; advocâţ

advocât^1;-cât" sau fiscârăsV;-cârăsi, -, , ’ -i

advocât; -câţ

advocât;-câţ, [b] fiscâl şi fiscâloş .
[b] fiscârăş!; ~  [rj advocât; -câţ

advocâtV; -cât, , 134 .
advocat; -cat

/ • 110
111 

advocât; -cât

advocât;-câţ, fiscârăş; -  advoc.ţt; .cdţa 122

advocât; -câţ
advocât;-câţ 1 2  advocât;-câţ

.120fiscâlăs; -câles 133advocâtV; -cât
/A
\

V. • N  • v  )

advocât, fiscâlăs; advocâţ
. advocâtV; -câţ

advocât; -cât, fiscâl; -câl! advocât; -câţ, [bi fişcâl; -câl! arvocât, w advocât; -câţ, fiscâlăs; ~
, „ iisadvocat;-caţ

„advocat;-caţ118"
, , advocât, fiscâl;-câl!

1 0 7  advocat;-caţ advocât; -câţ, [v] fişcâl; -câl' .
. ,  ,  .. ,, ,.i advocât;-cât, [b] fiscâl;-câl!(M advocat;-cat, [b! fiscal;-cal' ! 04 ’ „ ’ . ;

, , ' , ’ ’ 103fiscal;-câl!advocat; -cat ’ ,. mO  ’ ■ . 1 0 2 frşcal;-cal. / ,
fiscâl; -câl!

101 ’

185



HARTA 819

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

FOTOGRAFIE, pl. "photographie"

[1738]

!. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C â n d  î ţ i  s c o ţ i  b u le t in ,  c e - i  d a i p o l i ţ i s tu lu i  s ă  l ip e a s c ă  p e  b u le t in ,  ca s ă  te  c u n o a s c ă ?

!!. 122. m-am fipărit.

129. noi zicem t"ip.

150. înfipuieşfe.

171. m-ă lu”ât ”un f'ip1!1
fotografie; -grafi

~  “ e.- î215 t îp1 ; rtpurt
fotografie; -grâfü, El poză; "■»

216
fotogrâfiië;-grafii, Iei fip”; t'ipur' 

fotografiie, [b] fip”; fipur!
fotogrâfiië, IH t"ip”; t’ipurî fipur!

fotografie, M tip ” tipuri

fotografiie; -fi «  t”ip; tipur! fotografice; -grâfiî. , , .
, , fotografie; -grâfi, t"ip; t'ipurî

fotogrâfiië; -grafii > \ . .
, 1 lp’ *'pup fotografiie; -grafii [Bl t 'ip; t' ipurî

t"ip; fipur! fotogrâfiië;-grafii poză, fotografiie;-grafii , .
< - '  - r  i ■ fotografiie; -fii, t"ip ■ ; t"ipur'poza; poze, fotografie hi > i ® , & - pf7 i , * t  ip"; tipuri, IkJ poza y ;

fotografice;-grafi u /  ; > \ poză. [K] t’ip; t'ipurî
t'ip; tipur! , ,  t i P ' l f w r i .K  fotografe; g ra f it fotografie;-grafii

fotografie;-grafii [v] t'ip; t'ipurî fotografiie; -grafii [v] t'ip  t jp u r^  ..............., fotografiie, -grafi,  ̂ _ w  biM; bilduU

fotografiie; -grafi1, [o] t'ip; t'ipurî
192 fotogrâfiië; -grâfi, [b] t'ip; t'ipurî [b] t'ip; t'ipur' .

jÏ' ^  fol T'ir-.- Firviii'!r * 'r-i /r.i r , , i (n '  î „ ,...20 poză; [b] t"ip; fipur'fotografi-e;-grafi?, [b] tip; tlpun tljF ; tipuri, IB fotografiie;-grafii '  i , ,
- . - r foto raffië' f i î  ' " tip; t'ipur, IM poză; poze

fotogrâfiië, t'ip;-grafii t'ipurî . 1 fotografiie; -grăfii, [bj t'ip; fipur'
'  i £ £-'\ r ' i  poză, fotografice; poze, -grăfij fotografie; -grafii

t  ip; t  ipur', Dbg fotografice;-fi? . _  u ur'  i r i f  + r-'-
c . v  r , *ir u . /  î fip«; fipur*, K1 fotografiie; -fufotograme; -grafii, [v] t ip >; t ipur> K r  ~

fotografiii, tel t * ^  fipur! # , fotografiie, t'ip?; t'ipurî, u i fotogrâfiië; -grafit, M poză, t ip
fotografiie;-fn, [v] ţip i; tipur' , . ^

, Ü f'ipurî [pl]; t'ipV, El fotogra'fiie;-grafii fotografiie; -grafi?, tipuri [p£|; fip  ,
( o l o g n r t ţ -  ,  P » P ‘  * * m - * * , » t * + *

fotografi; -grafi, poză; - ,  [ni m tipV; tipur! g  g ' p p^oză, fotografiie, tip”; t'ipur!

i”

t'ipu; t'ipur' fotogrâfiië; -grâfi, w [b] tip”; t 'ipur! [b] t'ip; t'ipurî, e  fotografiie; -grafi'

fotografi,i  »  «P» "" r W  *■* r W
fotogrâfiië; -grafii, m  t'ip1 t; t'ipurî ^ fotografii i; -grafii! fotografiie; -grafii, t"ip¥; tipuri

fi t ip '. t ip u r i  fotografiie;-grâfM, [B] fip”; t'ipurî
fotogrâfiië; -grafi, [b] t"ipu; tipuri fotografii'; -

r/1 . : ,u
4C7 t58

fotografii i;-grafii, ib] t  ip ■ ; tipuri

159

t'ipu; fipur', fotografiie; ~

fotografiij;-fi f, t'ip"; t'ipur

[bj iîip: lupurî, rpj fotografiigj-fi1 . . .  . . .  - ţ fu
.+ .  /. A fotografm;-grafii, [b] t  ipur' [pi.]; tip-1

fotogrâfiië; -grăfii f ^ ;  tipuri _ fotografiie; - f i ^  ^  ^  ^  fotografiie; -grăfii
fotografiii sau t'ipurî [pl]; t 'ipu f'ipY; t'ipurî ,

tip; t'ipurî fip”; t'ipurî fotografe;-grăfii
142 *

fotografii i; -grafii âcăr t"ip”; tipuri

tip; tipur.
fotogrâfiië; -grăfii, uj tip”; t 'ipur'

fotografiie; -grafii, t'ip; t'ipur'

fotogrâfiië; -grafii, [Vj t"ip; t'ipurî

126

-
tip”. El fotografie; t'ipurî

139t'ip”; t'ipur'

130.
t'ipu [a]; t'ipur'

t'ip, fotogrâfiië; t'ipurî t'ip”; t'ipurî, M fotogrâfië , :
1 t"ip; tip u r

t'ip; tipuri

tip”; t'ipurî, im fotograf^ t'ipu; tipuri

.fotografi sau Icip”; fotografi, Icipurî

tip; tipuri fotografice; -grafi-
110

■tel*. ~ * d  tlP ' t,PU ' ttp; t’lP“ r' . éip; cipuri, fotogrâfië fel ^PUf!

/ î , ţ + f ip”; tipur!, Ë  fotogrâfiç [sg]
t 'ip; t'ipurî, H fotografie / / u '  i

t;, ' ţ , j fotografiii; -fii, [b] t'ip ' ; fipur.

cip; cipuri 

fotografi ia  [a], M fip; fipur!
. ţ. te  icip; cipuri

G W 1
fip; fipur!

fotogrâfiië; -grâfi, fip; fipur'

fotografie, [k] pipgălâţie; -lăţii
jţl cip; cipuri, fotogrăfi'e;-fi*

i
t  f , •T„u. Î L . . r\cip ' ; cipur

cip; cipun

f  t> i y.
cip; cipur', W fotografiie

i

t  t .
cip; cipur! "o potréu;-tréië

105icona; iconC . —
Ba fotografiie;-fii, [b] fip; fipur!

.n- it  ip; f ipur.

fotografi *ë, [B] p^otréi;-tréië 
pSotréi; -tréië

102cip; cipur.

101
ţ  ţy j .
cip; cipun, fotografia [sga]
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HARTA 820

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

L EM N A R , pl. " c h a rp e n tie r"

[1740]

!. întrebare indirectă: Cum îi zici omului care lucrează grinzile, acoperişul casei?

105. măistor dă lucră cu lëmnu.

110. "LEMNAR [se numeşte] şi cel ce vind'ë lemne."

114. făse tăt, şî păreţ, şî hăizăş; am auzit la ~orăş dulg'ér!

150. mestërésfë cu lémnu.» ( »
192. la noj tot al-~o face [adică zidarul].

205. "în satul vecin se spune ţârmămăn."

210. mésfër d"e hăizas.

meşter; meşter'
213

meşter; meşter1
meşter; meşter!

214
216 mçst'ëi11; mést'ër!

meşter1!1; meşter* meşter1!1; meşter1
dulg'ér sau TemnaT™; nări

dulg'ér!; ~  , ;
1 lemnar1;

dulger!;

?, dulg'ér; -g’érl meşter; meşter1 

lemnari -v

mest"ëi^1; mést'ër! 207mést'ër; mést'ër1

210 20 lemnar;

ac;, , , i “ . .lemnar;-nari , , ,/ 1dulger; -ger'
duld'ér; -d'ér1, oa ac zîdjjr}; ^  şi lemna'r};

173

. [Bl ac, ia dulger;-gér'
dulgér, ac; ~  -ger! . . (u y ilem nar ; -nar

mést'ër; mést'ër! e  lemnar! femn££r; ^  [y] ţârmăm;£ri
dulger; -ger! ' 2-:>S -+

■ I u '  - i dulger;-gen
meşter1, meşter1 duld'ér!; "» [b] meşter lemnar

mésfër d"ë lemnV, lemnar; mést'ër! 
duld'ér;-d'ér! . meşter; me'şf'eri, dulgfr;-gér!

mést'ër d"ë lemn; mést'ër! M duld’ér^ 11 tîmplar;-plăr

11
dulgér; -gér!

.
mésfërV; mést'ër!

duld'ér-i1!1; dér! [b ] mést'ër d'ë Iern iii t c  , .
, mést’ë r 1; mést'ër!

mé-sf'ër; mé’st'ër!2i ( ■ t ’

mest'er; m eşter
mést'ër^ mést'ër! ' ' ‘ lemnar?; -nări w dulg'érl W mésfër; mést'ër!Oj 1 t - c•

, lemnar1!1;-narî . < .
j  e u  ■ y .... (u i lemnar,-nar d t u. méster!durger; -geri meşt e r  ; meşt en . meşLei1, ineşiei1

"  /  1(C mésfër1!1; mésfër! mésferV; mésfër!
lemnar , -năr!

171
mést'ër1!1; mésfër! duld'ér; -d'en

mést'ër1!1; mést'ër1
lemnar1!1;-nări, e  dulgér du lg 'ér-g 'érî, [b] m ésfër; mést'ër! lemnar™;-nar!

f c' ' f ’ '

lemnar11!1; -narî
mésfër1!1; mésfër!

154
, u , més'fer1; més'tëri 

lemnar1 ;-nari c c
m ést'ër ; mést'ër1

168
, , n / i tîmplar! sau mést'ër1!1; mésfër!, tîmplări [pl.]
lemnar i ;-nart iu ,y-r / u N ~ e" c 1dulger- >;-gen, meşt e r1; meşt eri

c1 , u - i , iu , ^m eşter1; mésfër1, M tîm p la r1 ;-plari

lemnar; -nări , u , , IIS i , / u,+ ; m eşte r; mest en, lemnar1 ;-nar1
mésfër1!1 dă lemnT mést'ër! mésfër-; mésfër! ’ . ’ „ , , i  ,  „ .

m ésfër1' mést'ër1 tîmplar1 acar m esfers tîmplar, meşteri
149 “ l'43 ' c . . ’mest'er; mést'ër1

/ w i v i  imésfër, duld'ér; -d'enf  f s
'  * u. y % i mesterg meşter1

_ , i f ’ l ’
lemnar?; -nan

lemnar: -nari m eşter1, tîmplări [pl.]; -plar

-
dulgér;-gér! !emna' rju  , j

139
duld'ér11!1, méster1!1; mésfër!

lemnar; -năr!

măistor! [pl]; măistor măistor; măistor! ‘ 136mést'ër?; méstëri

' 130 , , 
măistor, >  dă lëmn; măistor! măistor; măistor

" '9 123
măistur lemnar1; măistur!

135
lemnăr™;-nări sau dulg’erii -  °  1

măistor dă lemn; măistor1 ~
dulg'ér!; 'v [„] lemnărî; ~  , ilemnar; **

dulg'ér!;
121

dulg'ér11!1 So mést'ër1!1; mést'ër1
, i

măistor; măistor meW l!; mést'ër!
i ,  d' ; ' '

lemnari; «» măistor di căs; măistor1

119timorman; -man

?, dulgér; ~

K f , i / * . , ,
tîmplar;-plar1 şî ţimorman; ţimorman

măistor; măistor 117
dulg'ér!;

lemnar!;
măistor: măistor1

lemnar1 sau ţimorman; lemnar1, ţimorman115 / *

măjştor dă lemn; măistor! 
dulg'ér!; ~
y. ,u ‘ . .. . . . .  imaist-or; măistor1

măistor, lemnar;
tem nar!;- ]emn^ .  ,

-

10

I

lemnar1; [ui tîm-ormăn;-mări

187



HARTA 821

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TÂMPLAR, pl. "menuisier, ébéniste"

[1741]

I. întrebare indirectă: Dar Ia meşterul care face scaune, mese, dulapuri? (Vezi h. 820).

!!. 132. [v] ostoluş, da-i uggureşt'e.

177. m eşter dă paturi dă uş.
/ f wA f  A f î

205. astalîş, care face şi gamun,

213. noi zicem meşter.« ( ( ’
216. "fă 'face' tonuri 'butoaie', geamuri..."

T u Tmeşter, tîmplan;
astălis": -lis

a / i ’ ’tîmplar'; 214
lemnari1!1, dud'eriV; dud'êrî lemnari , , , iu. , i , ut ( durgern > ; -ger', meşter >

tîmplar11!1; -plăr! tîmplar11!1; -plări, [e] astalîş1!1; -lîş

\ ,  \ . . Tastalîş; -lîş*, M tîmplar; -plari

lemnar;-nari astălîs; -

196tîmplar1;
astalîş; — rpj tîmplar1; 

astalîş;-lîşî, El tîmplări1!1 , ■
[vj astalîş, M tîmplăr!; —

I
astalîş; —

tîmplar;-plari ^
■■ astalîs■;-lîş1, El tîmplar A , , i i i’ ; , ’ tîmplar^ ' ; -plari, [v] astahs

, = , 198?, m eseriaş \  , ' + '
tîmplar; -plar', [b] astalîs; — , n , ; tîmplar, astalîs; —

' ’ Ti.

tîmplar'; — [bj astalîş;

1941

174

s; -lifî

tîmplar; -plăr1 

rT1: -nlari [Bl astalîs^1; -lîsî

191------- ’* astalîş;-lîşV 9 ~’ ' 1 ' ’ “ y , , astă%  M tîmPlar
tîmplar;-plari [b] astalîş; -lîşi a s ta lîş ;-  ’tîmnlăr: -nlări tîmplar1!1;-plăÂ w as ta lî^ -lîŢ i ; .

, i

astalîş ■ ; -Iîşv> 

istal
lemnar; -nări tîmplar; -plăr1

m  astalas; -ldsl w -lfs; -ltsl El tîmplar; -plari nmpianr; -pian, [b] aştanş" ; -nşr tîmplar; -pla'ri
’ ’ ’ 5 ' a 190 / ilu / i 1 v (u / ; { /

tîmplar; -plar’, [b] astolâş tîm plar^ ; -plar«, [vi astalîşv ; -lîş» diriger; ~  iv] astalîş;

?, EJ dulge'r; ; -ger! astalîş; -lîşi W tîmplar; -plari rtmplăr; -plari tîmpliriu. ̂

tîmplar—1; -plari, [b] mést "ër , , ■ ■
ostolds'i1; -losi 'astalîş;-lîşi El tîmplar;-plăn

, / i  El tîmplan, 1b] astalîs;-lis'
plan 81 , , . , , i  ’ '
[v] astalîş; -lîşi H tîmpla'r; -plari

A ; tîmplar1!1;-plari u] astaluş^-luşi
tîmplar ■, plan tîmpldrW; -plari, [b] méstërV

163Ç

y
. astăluş, tîmplar

tîmplar—; -plăr1

tîmpla'r1!1; -plări ™ ? du| g ^ 180

16 astălus; -luşt tîmplar; -plăr1

tîmplăr1!1, [B] ostolosT -plăr! ^ tîmplăr—, [b] astălăşV-lusi tîmplar— ; -plari .
f ’ tîmplăr—; -plări ’ moc'Hfii’î

tîmplăr—; -plăr1, E] [.] astalîş1̂  -lîş*

Wduld-ériV-d-ëri _3[v] astalîş; —, tîmplăr;-plăr!
u. , . , j  , ,  îu. i tîmplăr—, [b] astalîş1!1;-lîş!

156
El "OstoloşT El tîmplăr; -plări

tîmplăr!; -plări
mest'ër'; mest’ër'

16B* ’ ‘ •

152 tîmplar ■ ; -plan 157 158

. tîmplăr;-plări 

asteluşl -luş! . timplaA.-plan 1 j
asteluşVsau tîmplărV;-tuşi  ̂ . tîmplar.-plan '

tîmplăr; -plări, [V] ostoliis tîmplăr, plăr' lemnar1!1; -nari tîmplări [pl.]; -plăr

 ̂ ’ tem p lăriV p lăr!

tîmplar—; -plări, El mést'ër* ; mést'ëri
mést'ërü1; mesferl [a] tîmplăr—1;-plări

y tîmplăr; -plări tijlăr ■ ; tijlăn
_ -
i

, -, u , 1m eşter.; meşter*
, itîmplar; -plar'

. 130

tişlăr; tişlări ş'i tîmplarl —

tişlâr; tişlări, El tîmplăr;-plăr1

tijlăr; tijlăr! tijlăn: tijlăr!
tîmplări1!1; -plări

138 " tîmplăr—l-plăr j

tîmplări1!1; -plări. Lij'lăr, tij’lărî , , ; :
tijlăr; tijlări, El tîmplăr' . .

tîmplări1!1;-plări [a] tijler1*1; tijleri

tijlăr; tijlări, M tîmplări; -  «mplări; -.Iv i tijlăr; tijlăr! tîmplărW;,plări
■ * ! 1 jţjtijlăr; tijlăr;, , : [B] tijlăr; tijlări El tîmplăr*; — , , , ,

tijlăr; tijlăn , _ tîmplar'; —, [B] tijlăr; tijlăr'
tîmplări, B] t'işlăr; tTşlărî tijlăr; tijlări ,  ,

’ • j  , tijlăr; tijlări
- - j tîm p lări;- tijlăr; tijlări, w ttmplan; -

. tîmplan sau tijlăr; tîmplan, tijlăn
tîmplăr1; —

tijlăr; tijlăr'

107tîmplări; tîmplări — . f f  . 
tîmplan; —, fislăr: t'islân

tîmpla'r.; - ,  M tijlăr; tijlări tişlar; tişlan tîmp] r̂}. ^  ti'şlăr. t;ş!ârl

v tişlăr; tişlări măistor, K tislâr1■ i  . v 102 " ’

101

I .
tislăr; tislăn
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HARTA 822

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TOPOR, pl. "hache"

[1742]

I. întrebare indirectă: Cum îi zici la acela cu care crapi lemnele pentru foc?

II. 110. "TOPORUL este mic, jumătate cât SECUREA."

117. 197. "TOPORUL e mai ntic."
/ t  t* / /

118, ieste şî cîceu, mai lurjg la griră, îl folosăsc tr-ocari, care fac tr-ose.

124. tăglău îi cu care copleşfl

135. "SECUREA e mai mare decât TOPORUL, care se foloseşte Ia curăţit lemne." 

137. "SECUREA e mai mare decât toporul."

178. "TOPORUL este mai mic decât securea."

182. mai mnică ca şi [un] topor i.

topor: -p-oră \  ..
+ '  baltag o-tage

sâctire; -cur! boutâg; bo]tâge, [r] topor; -poră
top-or";-p-oră

y U U y  „topor ' ; -p-ora

216 

U y U U y -top-or.;-p-ora

, u  , U u  ' -top-or i ; -p-ora

topor i;-pore

214. "BOLTAGUL este mai mic."

195

191

topor; -poră

toporaş, topor; toporaşe t _ ;
’ săcuri;-cur. „ ,  i i  y u ,„' sacure;-cur', [INS] topor;-p-ora,t,i , ' 1sacure, -cur' topor- ; -poră , . „

. t t + ' topor;-pora
sacure; -cur', topôr; -pore

, , topor™ -poră , , u y „topor;-pora 1 ' topor >,-pora
topor; -pora

174

topor; -poră topdr;.pdră 

topor; -p-'dră
topor; -poră

topor; -p-ora
topor;-poră

173topor; -pore
topor;-poră topor Vpo'ră

. y U U ' .  topor ■ : p-ora
'  r topor i; -p^dră

topor; -poră , c ,
c ' topor;-poră

topor;-p-oră topHdr;-poră

topoi^1; -poră
topor;-p-oră topor;-poră topor', poră s^cürg. _cürî

toporâşVj-râşe top^dr'i'; -p»dră
Lu. < ',lv

topor ; -poră, [Bl f it "ëu; -făuă 179 
topor"; -pHoră topor;-poră

toporV; -poră topdr^; -poră
topor; -poră săciîre; -curî ^„^_u. .u,y_.

topor ' ; -p-ore
topor.;-pora 183

7 ,
t"it"ëu;-t"auâ

17
r  U  U / ,  topor ' ; -p-ora

153sacure; -cur.
topor.;-pora

u , u u / v
topor.;-poră 167 sacure; -cür'

topor;-pore
topor; -pdrë1 , / u u .  ,topor. ; -p-ora

154
top-orc -p-ora

sacuri; "» săcuri;-curt
f u n i topor.;-pâr.

topor"; -poră

topor. ; -poră

159
topor" -poră

132

topor;-pore , u u , .
‘ u .  , - topor.;-p-pri

top-or; -pora = +*, "
topor. ;-puare

top-Or"; -p-ori top5r" -p̂ dră ,
1 - topor";-pora

„ 140 ‘

sacure; -cun

topor; -poră topor; -pore 
topor"; -poră

142

topor -or' secure; săcur', toporă -

topor.;-poră
topor. ; -pora

‘
;uri; -cur' 137 sacuri;-cur.

130
topor; -poră sacure; -cur.

, y U Uy - . / Utopor.; p-on, toporas.
‘ ‘ 138’ 136

săcuri; -cun

ë; -cur' topor; -pdrë topor- ; -poră
sacuri; -cur., topor. ; -puară

sacure; -cur., topor; -puară
f  110

111 sacure; -cur. sacure; -cur. , u , „
, ;  topor; -poră ^  ̂

topor;-poră '

12 săcurită; ~
134săcuri; -cur!

133top^or"; -p-orâ

12 topKdr; -p"dră r  sacure;-cürf

,U U y  U y vt-op-or; -p-ora

\ sacure; -cur'w 7 , /  v 7 1 I /  w *sacure, topor; sacup, topora
V  , , i , , u+sacure; -cur', topor; -pora săcure; -cur*, şî [o] topor; -poră

• — 10

topor; -pore
107 F “

top-or;-p"ără 

topores; -reşur.

topor;-poră , , j , û ' »
- . ‘ sacure; -cur1, topor; -p-ara

tn n -n r- n -ă r5top-or,-p-ara u u , Uy » 
t-op-or; -p-ora

t-op-or; -p-dră+

104

topor; -p-ară

10
,U „  11/ UjT -t-op-or; -p-ara
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

F E R Ă S T R Ă U ,  p l .  " s c i e "

[1744]

!. întrebare indirectă (INDIC.).

!!. 138. n zîci firéz d"i brîrjcă.

163. ferez dă mînă.

176. Diriez d"ë mină.

184. hiréz d"ë mînă.

III. S-au mai obţinut sintagmele: hiréz cu rîzboi" 168, sirisău cu răzb"oi 202.

t  : Ltins; -nsa , ,
, , , hiris"; -risă

t"iris;-risă, IM ferestrău;-trâuă

siriss-risă
220

sirisău d"ë mînă;-sâuă 1

hiris"; -risă
furiş1 ; -risă

2191

t -

firis;-rise 

liiris; -risă

195hiris; -risă 197

191hiréz; -reză
hiriz; -rize

hiris;-risă ,  „ j  . , > ... > ,  ,
ferăstrău, Bl sirisău o-a mina;-şaua 

„ .  .  "  2 0 7  "  "
hirisau; -şaua / ,

. , -  7 ‘ sirisău;-şaua
hiriz; -rizâ

... . s  . . . - „ hirisau; -săuă, [k] sirisău;-săuâ
t  însau mai mmc; -şaua K s • , K r n ,r

hirisau; -şaua

193
194

ferestrău, hiréz;-reză

. z i  Ş hiris;-risă 
hirez; -reza 189hiréz; -r'éza

firéz; -rézë

;

176 firéz, tel hiréz;-rézâ

hirisau; -săuă
sirisău; -săuâ

sirisău; -săuâ

20

sirisău; -săuă
firisău; -săuă

sirisău; -şaua

firéz; -reză

163

175

c / (U / A  ferez'- ; -reza

17B

ferăstrău, hirisau; -săuă
hiréz- rézn hircz'-V; -rézâ ,,. ! lu ! i“ irez, reza • t hiriz'-:-rizuri

.201 sinsau; -saua

186
hiréz"-rézâ

17 hiréz d"ë mînă; -reză
* C ‘

hiréz"; -rézâ firéz;-reză, [bi jôgâr; jogâre

16: firézH -reză 16

firéz^1; -rézâ< I

firéz^; -rézà
C

16! firéz^1; -rézë

ferez1, -rşză hiréz;-rézâ
s firéz", M hiréz";-rézâ

166firéz"; -rézë

153firéz; -reâză

r:firéz; -reâză
, „ firézu; -reazăito 1 S ~ 1

firéz"; -reâzà . ■ ’

r .  '  U  /  -tirez i ; -reza 167

hirézV; -reză f +
firéz" w hiréz";-rézi ' hiréz;-reză, El ferestrău; -trâuăCC

hiréz; -rézâ
, u i , „  hiréz"; -rézâ

hirez ■ ; -r~eze ‘

firez';-riază r- > u ■ t ~ tirez';-naza
firéz; 'y  [k] firéz'

/  *"' \

u . r U r -hirez ' ; -reza
168 .> • “

firéz; -riâză

firéz"-rézë 
1 '

_ , u  / I  firéz";-rézâ 
firéz1; -reza c „ , u , v

' ,  firez ';-rează
-_u. _/.x firéz'i':-rează

firez" -rează
Tirez?; -reză iirezi;-reaza

firéz;-reâză firez,-rgază firéz";-reâză firezu,-reză

t
_ /

132

B] firéz; -rézur', -rézâ

r- 1 /  U  1 /  -tiriez ' ;-r-'eza r, /  ii. - „
146- 139

firez1;-reză

131

1 feréz; -rézâsu , c *
/ fir-éz; -rézâ

• :S ‘ ‘

1 feréz;

firéz; -rézâ

12

( . firéz" dă brîrică; -reâză 

firéz; -r'eză

137firéz d"i mînă;-rézà

c. * u * „ firez ' ; -reza
C 100

123fir^ëz d"i mînă

11 ferez; -reză
feréz; reză. f i

136

firezâs"; -zâsi
/

firéz"; -rézâ ( •
ferestău, feréz u lc i’ ‘ firéz";-reză

firéz;-reză firez;-rézâ

firéz d“i brîrjcă; -rézâ
■ "

firéz; -r^éza

135 

134f

121

firéz; -rézâ

V  • \
feréz; -reză * ■

feréz; -rézà■ t

ferez; -reză
,. , , „ - c firez; -reza

■ i w i ù _ fii"ëz;-r-eza
11 firéz; -rézâ

feréz; -rézâ
107 ' '

feréz; -rézâ . .
' fer'éz;-r~éza

ferez;-reza ter ez,-ir-eza f ig g ă
. f * c •

feréz;-reză firéz;-rézâ

190



824

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

S F R E D E L ,  p i .  " v r i i l e "

[1746]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui la acela cu care faci găuri în lemn? (GEST) 

!!. 197. găuureşt" lémnu, [faci] gauură-n lemn.

III. Au mai fost înregistraţi următorii termeni: BURGHIU 105. 145. 201, SPIŢELN1C 'sfredel mai mic' 

102.

sfrédefe sfrédile
£ £ ■

sprédël; sprédâle sfr! del: sfr! dele
sflcderV; sflédere

( sfléd'ër™ sfléd'ire

214

sfléder™; sfléderi£ < <
sfrédel™; sfrédel1 ë ,‘ /  ■ f ,  i ,

sfrédel, [k] sfîéder; sflédere

slédër; sléd'ër1211 slédër; sléd'ërë

sléd'ër; sléd'ërë * * 1 210
sfled'ër; sfled'ëreF 7 f • .

207
sfled'ër; sfled'ëre

sléd'ër; sléd'ërë
+ sfled'ër; sfled'ëre

sléd'ër; sléd'ërë , (u ,
sfled'ër* sfled'ëre sfredëQ  sfredele sfléd^ : sfled'ëre

l y s!?deri sledere ........ u ....... slédër; stéd'ere
sléd'ër; sléd'ërë , ,t f sledër; sied ,

sléd'ër; sléd'ërë sléd'ir; sléd'ire slédër; sléd'erâ „
6 ‘ £ f • sledër; sled ere

i .
sfléd'êrV; sfled'ëre sfréd'é1; sfréd'èli

sfléd'ër™; sfled'ëre

sfléd'ër; sfléd'ëre( ’ c
176sléd'ër; sléd'ërë ^ d,&; sléd’ër; sléd'ërë sfl?d'eri sft?d’ere

sfléd'ër; sfléd'ëre scléd'ër; scléd'ere sledër, slçdëre ^
175 178 18CT *

scléd'ërV; scléd'ëre slédë:

sfrégël'; sfrégëli sféd'ërV; slédëre‘

"sfléd'ër^1; sfléd'ëre

, _ stréd'ël; sfréd'ëlë scléd'ër; scléd'ëre
sfrégel', sfrégëli sfréd'ël1!1; sfréd'ëlë ^ sfléd’ër1!1; sfléd'ëre

strégël'; sfrégëli,  .  C C f

f>4# sfrecr’elr stréd'Êl'i1; stréd'ëli sléd'ër, [d] scléd'ër; scléd'ëre: ■ ( F < f * f  k k
stréd 'ëli stréd'ëli 1 sclf dter: SC¥ H

• O u  C C î

sfrég’fejy; sfrégvel|

sléd'ër^1; sléd'ërë

sléd'ër ™ ; sléd'ërë £ \ • •

id'ër™; sfli 
scléd'ër1!1; scléd'ëre

sfréd'bl’ï1; sfréd'ëlët ’ £ ■ strégël1!1; sfrégëli stréd'ël'; stréd'ëli
strégël1!1; sfrégëli ‘ ‘ * sclf^ r>  scléd'ëre

strégëlV; sfrégëli strégëft W g ë l i  stréd'ël11; strfd'ëli
sfredël'; sfredëli , a ,, ,u .  i . ,  ,. 6c t y t stredë ■ ; stredëlif e f

stréd'ël1!1; stréd'ëlit ' <■ ' (
sfréd'el; sfréd'ëlë u

, n . , ; * ' ,, strégël i; stregeli
sfredeli sfredele scred'ëlV; scred'ële ‘ f ' '* £ £ f ■

sléd'ër i ; slédëre

stréd'ël1!1; strédële
scredëli; scredëli strég’il™; strég'il! , u r

[B] scréd'ël; scrédëlë stréd'ël; stréd'ëli stredël , strédële
É F * t 1/1 f ' C

scléd'ër i; sclédëri
sfléd'ër; sfléd'ëre * s • t

scléd'ër1!1; sclédëriF F (
sfréd'el, tel scrédël; scrédëlë, sfrédële

139

scréd'ël™; scredëliF C f

£ ' jkiU . , scléd'ër1!1; sclédëri
sfréd'ël; sfréd'ëlë stredel.; sfredele * ‘ 1

r /,,,, r sfréd'el; sfréd'ile , ,
sfredel; sfredele ‘ c ‘ ' scredël; scredële

137 scléd'ër; scléd'ëre

scléd'ër1!1; sclédëri 

stréd'ël™; stréd'ili

f

sfréd'el; sfréd'ël’ë sfréd'ël; sfréd'ile( £ C £ £
stréd'ël; stréd'ëlë

135
/

stréd'ël™; stréd'iliF ' F F F
tiU

1 < ' ‘ '124

sfrédël; sfréd'ëlë
sfléd'ër; sfléd'ëre ,, ,,£ t ,d A AL. , AL sfréd’ël; sfréd'ile

strédëli; stréd'ëli
£ £ £

V  • \

107

sfléd'ër; sfléd'ire 
sflédër; sfléd'ëri

sfréd'ël; sfréd'ëlë'C C 7

sfréd'ël; sfréd'il’ë

sfréd'ël; sfrédële sfréd'ël; sfréd'ileF F r (■ ,  v +
sfredel; sfredele

sfrédël; sfrédële
* sfréd'ël; sfréd'ëlë d ,d'

sfrégel; sfrégile
sfrédël; sfrédile 117 ^

116
A g J

sfrégël; sfrégile sfréd'ël; sfrédële
sfréd'il; sfréd'irëC F (  t

: ,d  : /d U
sfr’ëdël; sfr'ëdël’ë

jd' ,d' 
sfredël; sfredile

sfrédel; sfrédële
‘ { A  A  i .sfredël; sfrediFëf ' f

191



HARTA 825

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

RINDEA, pl. "rabot"

[1748]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la aceea cu care tâmplarul dă pe scândură, ca să o netezească? (IMIT.)

II. 106. ieştă şî jălău dă cureţi 

126. rînd'â, pă domneşt'e.

128. la ţara -asului [nume topic] zîcë j'alău. 

219. "ROPANDUL este mai lung."
d'elău; -lâuă „

’ d'alău; -lauă
d'elău; -lâuă ,

d'ëlàu; -lauă
d'ëlau^; -lauă/ ,2 2 0  " "■

d'alău; -lauă d'ëlâu;-lauâ
- ^'218

v N

219d’alău;-lauă şi ropând;-pânde

(
I -

jilău; -lă ~ur* 9 ^  d'alău; -lauă

196 iojilă»;- ^  jilău;-lâuă

jilău; -lauă

208J

1

I

mezdrea: -drele, rindea, [k] jilău;-lauă/ A / ( 1 97"̂  ^
d'alău;-lauă , i ,  d'ilău;-lâuă, [Rl rindiâ ,

, jilău;-lauă  ̂ j'ilău; -lauă
, jilău;-lauă , jilău;-lauă, Rl rinde

jilău;-lauă , jilău;-lauă " " ...j , ,  „
-  - ,  jilă*J?*  "  jilău;J.'uâ 2, j.1au;-laua

jilă'u; jy'uă * * * *  _ _ , » * « «  ji lă ,;- ! .^
, jilău;-lauă . jilău; -lâuă jilău;-lauă jilău;-lâuă

jilău;-lauă ~ ~ '  ,
> ,  _ .  jilău; -lauă

jilău; -lauă . jilău; -lauă 18 8 ^ ® ’ jilău^1; -lauă
" ” ~ " " ” /

l

16

16 j'ilău; -lauă

175—  /   ̂ m  jilău;-lâuă 88
jilău; -lauă ,  ,

jilău;-lauă '  '  . ,  7çjilàW; laWf
jilău;-lauă, Kl rindë |g 

, . , ] % ă , H rînd'âuă; -d'élë

jilăuN -lauă

jilău^1; -lauă

161

164 

jilău; -lauâ

jilău;-lauă , i , ,
jilăuv , mezdreauă; jilauă165

166
/ , 

jilău; -lauă
171

18 Jilău; lauă

182jllău;-lâuă ,
, , jilău; -lauă

jilău; -lauă ,

jilău, [Rl rindea; jilauă , „ jilău;-lauă
153 '  '  '  jllăuV; -lâuă

1 5 6  ^

d'ilău; -lauă 152 jilău; -lauă

/ , 
jilău; -lauă

jilău; -lâuă

155-

jilău; -lâuă

157jilătlu;-lâuă

jilău; -lâuă

jîlău; -lauă , ,
,  , jilău;-lauă

jilău; -lauă
jilău; -lâuă

s ____
168 

r  •

; 151 jilău; -lâuâjtlău;-lauă . - g . J 1 ă- "• jtlau; -laua 14 ... '  §
, , : , , jilău;-laua

jilău; -lă’i, M -lauă  ̂ jilău;-lauă
'  „ ’ M jilău;-lâuă, W rindea';-deli jilău;-lâuă

jtlau;-laua 145 ... , , -  "
47jilău;-lâuă jilău;-lauă ,

'  jtlău;-lauă
*  ,  146- 139J;:ix... i/.,x  # +

131jilău; -lauă
126

«

-  .  '

j'ilău; -lâuă jilău;-lâuă
130J 2 , +

jilău;-lâuă, rînd'â+ 137jilău;-lâuă

jilăJi1; -lâuă 38 jilăuV;-lauà

, , 
jilău; -lauă 128j'ilău; -lauă

jilău; -lâ’e

jilău; -lă’ş
134

rindeâ sau jilău; rindéli sau jilâii135 v  c -  t
/

jilău1*; -lâii

jilău;-lauă jëlâu;-le'ië ,
~ T; zilău; -lâ-ë 20 

H O  Jilău;-laua  ̂ 12;zulâu;-lVë '  , ' , ,
jilău;-laie f , zulău, [k] zilău;-laie

zilău; -lâ’ë
rindiâuă, W jilău;-lâii

/»
\

119

J

w . N . ;
zulău; -lâië

107zilău; -lâuă

- 1 0 9 i Z

rirjg'iâ; -g'ële

• '  '  ijilău; -laie

jălău; jëléië
zelău;-lă’e sI5 /  / i

, 04zëlàu;-lejë

11 zilău; lâ k
zilău; -lâ’ë

zulău; -lâ’ë
11

/f A
zilău; zila-ë

j'ilău; le-i ' —
s 102

\

zelău; -lâ’e

101

/
zëlàu; -la-ë
A A 7
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

826
C R I Ş A N A

DOAGE, sg. "douves"

[1750]

I. întrebare indirectă: Cum numeşti scândurelele de brad sau de stejar din care e făcut un butoi, un 

ciubăr, o putină?

151. cîm jtică cércu zice că tot s-o dogât.

dogă [sg.]; dôgë 
ï  27 2 jU '.j ,  jU '„-

d d |;d d g ă  d^ogë, d-oga
' ' d~dêë:

dôgë; dogă

d~oge; d-dgă

d»oge; d»oS
doge; dogă

dogă [sg]; doge

, - î—  ^
;e; doga

dogă [sg.]; doge
219 1 Cs

ddje; dogă
‘ ‘ dogă [sg.]; ddje19t d o je ; dogă ..................

d?să ldojë; doga

2 1 2 I Pf âd,  u y j c  u , ă  , U /  „

.  r ' § d ôje; d^oga
doga [sg]; doja 

1 doje; doga
dogă [sg.]; doje ‘

198doje: doga 209d? &  d? $  20E dojl; dogă

194doje:dogă d«dgă [sg]; dojl d«dje?"‘

n * p . i ( F * * * *  m

doeă rse.l; doie
doje; dogă ddje; ddgă <S 6 ' d»dgă [sg]; d^dje

ddje; dogă
x d"oga [sg]; d~oje

163 d?fl’ d?S* 179 181ddji;

ddje; dogă # & * * * & & &  ,
dojë; dogă dojë; dogă

je; doga 200doje; dogă
doje; dogă ddgă [sg]; doje

dojë; ddgă
logă [sg.]; ddje

ddj’i; dogă dojl; dogă

‘ 17, d«dgă [sg]; d»djë _
ddji; dogă d°fè dogă

; dojë; ddgă ddje, dojl; doga
, , . doje; doga

dojiidogă .u i  Ù, .y u »  ™ < d"Oje; d~oga
dâjj; tiâgâ ddgă [sg]; dojl ‘ doje; ddgă

doji; dogă1 (6  { y y doje; doga
doje; ddgă ddji; ddgă igydoje; ddgă

‘ U  u 1 5 6 ^  dogă 160 *  C ’ dojă; dogă
d^oji; d'-ogă dâji: dâsră

ddji; dogă du|ji;d uâ'gă 1 7dW dÎW 1

l
168

doje, doga ^  â dBdgă [sg]; d»oji 
ddje; ddgă d-ojj; d^ogă dd à
duăgă [sg]; duâji d»oji;d»ogă ‘ ’’ '

ddgă [sg]; ddje ‘ ] & '  ‘ ‘ ddje; ddgă ^  ^
ddgă [sg]; ddji ddjfcddg

-
doje; dogă ". /

d~oji; d"Ogă(ti.

146- 
ddgă [sg]; doji

ddgă 

ddji; ddgă
a U s u .  a

dojiCJ C

c < (*-’•
,Uo-. ,Uo wd~aji; d^aga

ddj’e; ddgă ddje; ddgă

ddje; dogă ddj'ë; dogă
129

ddji; dogă lU
c{ f d-c1 dWoji; d-ogă

y_ y
duâji; duâgâ

tJ ' ’ t&' doje; ddgă( c ill /•- j  / wd^oj.; doga
dojë; ddgă ,u -. .

doje; dogă doie1 doeă ' ‘ j " -  j  - - d”oji, d
A ( à :A i i  ,  ; ‘J ? ê ddzë;ddga d?z?id?Sa
duâje; duaga d«âfe; d«âgă c ' ‘

12d% d %  11gddze; dogă y
J4Cdozë: doeă

i y j  y v 1 1 6 C,uy»w ,u / - doze; doga ,y,u A , x

1/.. jll *. v-oji; d-oga

j U ,u / - ddzë; ddgădyoje; d~oga < <3

;]; ddje , ,
: d»âgă [sg]; d«âze 

dHâzë

ddzë; ddgă
doze; dogă

, d?ië ;d ?gâ ; doze; ddgă
d“âze; d^ogă

s g j ,  u - a z e  ^

dHâze; d^ăgă
-*■ in-! d"dze; d“ogă

doze; dogă

dHâgă [sg]; d 'âzş
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HARTA 827

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

DOGAR, pi. "tonnelier"

[1751]

!. întrebare indirectă: Cum numeşti meşterul care face doage, butoaie, putini?

II. 104. dogar', da n^oi spunâm pintăr.

122. vitiau mot d"i făcau.

162, [b] Uurigiireşfi: pintăr. 

205. dogar* mă gînd'esc. dogar; -  - ■
. , iu l i  dogar-;-gar.

dogar-,;-gar.
,U /  I U /  1d-ogar-,; -gar.

a * iu / i dogar- -;-gar>

dogar; -gar 

dogar;-garur* [7]

dogar!*!; -gar* ,
dogar-1 ; -gârj

J H

dogar; -gar^’

dogar; -gar’

198

212dogari

210dogar*;
d-ogârl

dogar: -gâr!

dogari -

dogar; -gâr’
dogar; -gâri , , , i

I 1 dogar;-gar.
dogar; -gar* dogar; -gar*

174 dogar;-gar.

, , : dogar—;-gârl pinter, , u
pint'er; pint'er! dogar.;-gari

, i„ , ; ?, cubărar, dogari —
dogar-il -gar. d ,  \

/ i u  / i  butnar', ^
dogar- « ; -gar*

, , : . , i  dogar;-gâr* dogar;-gar!
dogar; -gar«, d ejer; -jer>

dogar; -gar*
dogari;-gâr! - M tîmplar, [o] dogar, văsaT

dogar;-gar! pinteT*; pinter! .
bugnari;

j / u / i dogar.;-gar.
/

dogari ; -gări dogar, gar . i  ^ g ^ ju .  „g^j ^  pinteni*!; pinter!

dogari*!;-gar! pinter*!; pinter* KI d-ogar*!;-gâr*
 ̂ _ d o g a ri-g â r’ 1, . dogârW; -gâr!

, , ■+ M pinter? [pi]; pinter, M dogân;-gâr! , iu , j
doggâr^-gârUlpintăr*!; pintăr! ^ u .  ̂  . ogar-r-gar. ^ u . - g â r !

16. dogar-;-gân dogar*.1;-gar!

dogar1!;-gâr!, w dogar!*! dogar,-gări

dogârW;-gâr! do^  dogârW;-gâr!
- in 1 / 111 / . TO™ °  °

! dogar*!;-gâr? 1( dogar-.;-gâri , 6Jdogar-.;-gar} _ _

, - u  - .  pintăr1!; pintări sau dogari;-gâr*! dogar-.,-gâr.
dogar. ;-gan F F " A  , i u % .

„,rj  dogar-, ;-gan

dulg'ér!*, dogâr^*; -gâr!

dogâ^*; -gâr!

154
dogar.;-gâr. , in '

dogar-1 ; -gări

dogar;-gâr! j
, u , j , , iu , * dogar. ; -gar.

dogar*!; -gar! , dogar-, ;-gări tîmplâHVplâr!
d-ogar. ; -gări M ;  n f io t  ‘

dogâr!*!; -gâr!
î î

. , IU ' *dogar-.;-gări

dogar—; gârl

, , i  146-
dogar, gar cubărârW;-rari dogar!*!; -gâr! dogar; -gâr!

130dogar!; —
 ̂ - u 7 - 1  pm tar. ; pmtar.

pintăr.; pintăr! d^ogâr!*!; -gâri

i  dogar!;
dogar.; —

135dogari
/ ( w 1 pmtar; pintan123 j  / iu * •r  dogar-.;-gari

dogari -  şi pintăr; pintăr! doga,ri. ^  7 ^  ^  dulg'er!*!;-g&!

d o g a r i -  ; dogar!;- ^  dogar,; -

d-ogâr!T; -gâr!
121

119dogari ,

/ , /  ] 
pmtar; pmtar,

dogar!; dogar,;
. dogaVty-gâr!

118dogâr!;
dogari

i , 1  7  f  _ 7 , 1
; „ j dogar,; — şi pmtar; pmtar,, ; ,  ,

■; pintăr ' dogar,; — [v] pintăr; pintăr,
dogar’ fvl pintăr; pintăr!

dogârl — sau soplit-dr!

pmtar:

d-ogârl —

107
jU r i d-ogar,;

102tislăr; tisler'
pintăr; pintăr!

194



HARTA 828

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

FIER "fer"

[1753]

!. întrebare indirectă: Din ce-i făcut raful (şina) de la roata carului?

!!. 171. 190. Itéra [pl.].

197. heră [pl.].

215. s-o facu_sî dijnţigurî 'şine' de tren1!1.

219. fier îi mai pe domneşte.

111. A mai fost notat şt termenul PLEV 110. 141.

her, [111] fe r .
fier1!1, [n] hër”

218

f-er , i „ u

h e >

s"er' .
M  serV

ben*

219fier, [k] fier

174her

I ^
■ 196

her

194Üër 
3hc

fier, her

fier
her

fer

her, K! Ter
210hër

1981her

fler, hër

fer, [b] her

2 0 9 ^ U „ 4 erV, M hërY1

fier, [k] hër her hër”
205hër

hërV herV

fer

/

t;

18îher
f-er, [k] her fier, [o] liër^1

fer, [k] her

17 fer fer, [r>] her
fier” , loi [k] her” să ,

fier, [k] hër”

200
fer, M hër her, iTer

hër

186
rv ° ! i

163fer- 179hër'
fieri, hër” ben 5 "

164fer”
ferV ISO1her

153fer

\ 1 5 4 %
.fer 155f'

fer

161

j t a l lf-er'

fer^1

fen
183

hër”

Ter, [o] her”

166fer” 17

160] 16 her'

168her?

hër
/

✓  '

fer”  fer

r u . I44f i®ru
1 ^ n f e r ‘ r l  X  U  „ +f - e r .  ferV

149f' ër 143fer¥

132fer I47fe1”5fer' 142fe^147fer*
146- 139%

131fel' ^ f e r 1'1 137ft r

i»

159

/

Ter? fer?

130T er fer'u
13 fer‘ T er”

fër fAgr
fer”

3 1

Ter
111 fier

124r

112Ter
125fer

f '  "  ^  

>

Ter : i 4f"er

123fer

I22fer .

121T er 12t'f"®r

11 :■ f " e r

M7Ter

11 fAër

1
fenu

1161fer”

Tër

D71

fer

T er

ir 1 0 fer A
iosT ®

. i1

% 102fer

101T ër

195



NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN

C R I Ş  A N  A
829

F I E R A R ,  p l .  " f o r g e r o n "

[1754]

!. întrebare indirectă: Cum îi zici meşterului care trage şina pe roată?

!!. 197. mărjiu câru la-nherăt la căuăc.

213 215
x-u v /. couac i ; -uac

’214

, i .  , , v v /St-erar, Ibj conac;-uac
218

216
fierari" -rât', E] c-ouac";-uăc

c-ouăc"; -uăc

uc-ouae ■ ; -uac

219couac";-uăc, E fierari

fierar; -răruri fQ, [b] căuac; -uăcurî [?]
"  ■ 211 [v] că-ăc, cm ferăr;-rar’

195

196

_Uca-ac; "»

ferâr; -rari 207berari, căuac; , , ,
.. " că"ac"; --ac

căuac; M fierar;-rări

191cavac;
193

194
căuac;

căuac;
198căuac; -uăc’

căuac^1;-uăc, El fierării1 , „

JU,

, cauac; "»
căuac; ~

lierâr; -rar' El fierar; -rări [B] căuac;
176 ° 190,

cauac ' ; -uac . - -
f'erăr, [b] couăe’l-uăc

couac i ; -uac 
herărl H0 couăc;

■ V • .
fierar-";-rări, [INS] căuac;

173 [Bl căuaĉ V; -uac, w fierar;-rări 

ca-ac;

20 ferăr", [Bl căuac; 1

175
-V 4 u  v /„cauacv' ; -uac

căuacl -uăcl W f'erăr1!1162

ferăr’’ [bJ căuac®1;-uăc 

că"
- > U / I  - /„U fr.terar ■ ; -rar1, [b] cauac ■ ; -uac

„ ,.u P  cauac;-uac

;
ux-co^âc;

căuac®1; -uac

căuac*!1; -uac
căuăc" Cri fierai; căuac căuăc":-uăc 

iu, / i

,201
U 4 u  /-c-ouac' ; -uac

181 185
„ , ,  , , „ că»ăeV;-& K ferăr*"; -rări ^ V ^ ă c ,  M fierar;-rar!

161
_ «U cauac i ; -uac

165căuăc'i1;-uac w '  ~Ucauac i ; -uac
fierar" căuăc’i1;-uac

-U/-U U/- r n j, f / Ică-ac ■ ;--ac, E ferăr;-rar1
căuăc'i1 Worf fierari"; -uac, -rări

fierân1; -rări, [B] căuăc";-uăc c
- , in , , v /-u .. căuăc'i1; "ăc . .ferăr-■, [b] cauac*i-uac  ̂ -,v / iu / i zxu /x^   ̂ " ie fierar^*;-rar*, [b! cauac*;-uac

fierar*1*1, căuac1*1; -uac căuac * ; -uac

154
« a .  a . ,  cauacu; -uaci 168

<iv MU  ̂ /AUnerar- *, cauac * ; -uac

’ AX?* 15®. 1!>/a /aU rÂ£ - u / 1 r , -u/~u u/- cauac*;-uac* ferar * ;-rar*, [b] ca~ac * ; --ac -■ -

cauac * ; -uac

159.
ferar -rar’ [b] ca"ac ~  „ /„u > -

; ,, .. cauac;-uac .,U/.U U/. ffx C U. ' ; . -  " ,  ,  IU . x„u > .efpac1 ; --ac te ra r ',-ra r i, ferar--, cauac; -rari, -uae
,i „ / u x . , ,„u /. cauac i ; -uac " ' "f-erar■;-rari, [b] cauac';-uac " - ,  ,  u, ,  . ,Ru.1 " „ ferari;-rari, cauac;-uac

E) că-ac; E ferar";-rari 1 ” căuăcu;-uăci
căuac; ~  ' ,,u m i  n -  " ' " !

, , u J  1- U ..U .U - câ-ac' ; --ac , iu
ferar ' ; -rar', El ca^ac ' ; -ac ca-ac  sau ferar- 1

,  ,  i „  “  46- u
ferar;-rar', El căuac u , u „  ca-ac '^-ac

" c a -a c ;-a c
r r iU w /«U r* r i wterar'-* *, cauac * ; -uac, -rar* cauacu; -uac

" 1 3 8 "  1 3 6  x ' n \
cauac; 127 căHăcV;-»ăc

că-ăc; ferări; ~  căuac; 1
129 ' 123

căuac; ^

căuac, fierăr"; ~
r /U /« r-'U 1 •covac sau ta^ur; covac, ta^ur*

xU'«i ca-ac, 1
134

cauac sau ferăr^; cauăc, ferări- - -  1
. . /  

fi&ărW, [b] căuăc’i1;-uăc

111
, 111 " 124

căuac; ~  covăs; ~i w f  ( j ii f  n
f-erarvi, tk] [v] c-ovac;

c-ovăs; ~

,  / in v i „ x̂ u terar-1 :-rar1, [b] cauaci;-uac

covas;

c-ovăc; ~ covas; 116’

L

covas; 
ii Â  .

. , u  X,covas ' ; -vas

căuas; IH ferări; ~

cauac; ~

fierari; El căuăc; 'v- 
căuăc; "v

covac; ~  ,,  i , i
covăs; ~  E fierări;105

covas, figrârl foi covăs;

10 c-ovas; '

196
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

R E PA R A  (ind. prez. 3) "il ré p a re "

[1755|

!. întrebare indirectă: Când ţi se strică căruţa te duci cu ea la fierar şi el ţi-o...?

134. atunc îi tomriită.

157. repară acăr 'sau' tomriésfi. 

164. mă duc s'i tomiîâscă r~ota,» * t

181. acuma-i repară.

207. ţ-3-heriâză.

214. o reperăm [ind. prez. 4],

217. mă duc să-m tomnască câru.

tomriésfë, tonifié•y - : ( w ,+ repara, tomne
repare, [o] tomnéster  -  r ’ ,  w ,7

repară, tomnë
7  ,  s,.j. repară, tomnë 

.£ tonne 
21i tomne

219tomne

repară, [o] tomriésfë . . / .„. r , / ..< ’ tomneşt î, W repara

196 tomnëst'ë
210

tomriésfë
20 tomne

195

191
repară, tomriésfë

face, tomnést'ë ■ ( , ■

tomnëst'ë

tomnést'ë 208tomnëst'ë

198tomnést'ë 209'tomnëst'ë
206repară

repara, tomnést'ë 199tomnëst'ë
tomnést'ë

tomnést'ë

173 fâcë, repară

tomnëst'ë( I 1
tomnést'ë, [R] repară

176 '

tomnést'ë
repară, tomnëst'ë

tomnëst'ë

200tomnést'ë
repară, [k] tomnést'ë ,, „„repar' ţmd. prez. 2), tomneşt e

tomnést'ë [să] tomnască (conj. prez. I) repară, tomnëst'ë ^
tomneşt e , tomnëst'ë

tomnesfet ’
tomést'ëf  •

tomnëst'ë
repară, tomnëst'i 179tomnëst'ë

, tomnést'ë, M repară
repărază, tomriës'fi- <■ t tomneşt t

tomne st"it * s

tomnëst'ë tomeste romnesre c • •

. îherează t  _,
repară, tomnëst'i r  t ■ c

tomnést'ë

tomnëst'ë, DS repară

tomnést'ë
tomnëst'ii ’ <

161

tomnëst'i
1 5 6  c »

171

tomnëst'i
t ’ t

tomnëst'it • t
tomnést'ë

. -s '  - repara, tomnesfetomnest î, repara r  t > ’
c ’ c r

tomnesfe , 
e ’ tomriésfë

167

151tomnést'ë

repara, tomnëst'i, „ t ■ £ 3
repara, [b] tomnëst'i

înf-erază, tomnëst'i

tomnesfe
tomrîëst'ë, repéra

159
tomnëst'i, W repară

,,_repara, tomriésfi , ,  „tomneşt e ^  c< <  ̂ tomnesfe
14 tomnëst'i C tomriésfi

132
tomnést'ë ' '®1 tomnést'ë, w repara tomnést'ë

tomnést'ë tomnést'ë

repara, [b] tomnesfe , ,
1 ’ tomnëst'it * t

1 4 6 -
tomnest'i

I3£ «■ <
tomnëst'i131 < .

răpăleşff 

tomriésfë

râpâlésfë

tomnëst'i

ţ-5-ferază, ţ-o tomriésfi tomrişşt"i 

repéra, tomriésfi

tomriésfi■ ' 1
135

,  / T
s-o leji, s-o strîrigă (conj. prez. 3)

V  • \

r tomnëst'ë, M răpară .
răpală, tomnést'ë ‘ , ţ  ’ tomnëst'i

. _ , .  _ , „ 1 ’ tomriëscë
tomneşce, W repara ţ  ; ţ  l ’ '

răpară, [k] răpăleşt"ë tomriésfë işâgâ. răI)ă,f î ^  tomriëscë „
: tomriésfë tomriésëë

, i  116 c ■ *i
ï tomnesce .tomnesce . yrapalest e i > 1 / ‘ ’ leaga, rapalesce

tomnést'ë < ’ , t

repara, [k] tomnesce

K 107
tomriésfë / * ’ * 

tomriésfi

tomnesfe râpâlésfë
'tomriëscë, repară t, 

tomriëscë repară, tomriëscë

tamriést'e
c’ , ,  t

tomriëscë
101 < ’

197



HARTA 831

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

POTCOVESC (ind. prez. I) "je ferre”

[1762]

!. întrebare indirectă: Ce zici că-i face fierarul calului când îi pune potcoavele pe copite? 

!!. 214. îl curăţăşte [3], îl potcod'iaşte [3],

potcovesc
u . U 'p^otc^ovesc108; . 

potcovăs''

potcod'ësc ,
213 potcod'ësc, + F

jjotcodeştfi PI ■ ^  «
f  . U 1 ' upotc~oz~esc '

u .

p o tc o d 'ë s c "'218

p ^ o tco zesc "

pVotcVod'esc"
potcod'ësc

potcod'es

P0LC0:tfpotcod'(<sc

['esc

, potcod'ësc
potcod'ësc

potcod'ësc
potcod'ësc

potcod'ëscV

/
, potcod'ësc

potcod'ësc potcod.ë'sc

potcod'ësc potcod'i

p o tco v esc

d'ësc

potcod'ësc

potcovesc175

potcovesc^

, potcod'ësc  ̂ ,-s
potcod'ësc potcod esc

,  potcod"ësc205
potcod'ësci , . ,,,

potcod'ësc potcod esc

potcod'ësc potcovést'e, [k] potcod'esfë [3]

potcovesc, [k] potcod ësc potcod'ësc potcod'ësc
19U 1o7r tu i  j  ’

. U
potcod'ësc potcod'ësc^

\7S
’V| Upotcod esc >

, potcovéscV
/ vu.covésc>

U . /potc-od'esc

potcod'ësc
179p , 1- u

potc-ov'ésc, [k] potC"od"ësc’i1 potcod esc >
/ n *

-V V U  C J C  ■ -

,  .. potcovăsc . potcovesc, [k] potcod'ësc
potcovăscV potcovesc  ̂ , potcod'ësc"

1 ç5 potcovăsc
'  u potcovăsc *

f u - Upotcovăsc . ..potcovăsc ■
, potcovesc i

:“ovăscu __
potcovesc"

 ̂ u, potc^ovascu 
potcovăsc , 'potcovesc

potcove'sc
11potcovesc”

potcod'ësc" ,
potcovesc", W potcod 'ësc" potcod ësc

jii/ u 1o9|irpotcod esc •

potcod'ësc"

/
potcovăsc

- u potcovăsc i

p o tc o v â s c % otco v | s>  po tcovăscV
‘ . .. .

13

p o tco v ăsc1- >
' - u  po tco v ăsc

p o tco v ésc  p o tc o v ă s c .  ̂ _

p o tco v ăsc  potcovă 'sc  po tcovăscV  potcovăscV
i f 11

p o tc o v ă s c .
, 146-

potcovăsc potcovăscV

potcovăscV  
p o tco v ăsc

'  J] U  ̂ U 7  upotcovăsc i p'otc^ovasc <

potcovăsc
potcovăsc

. { cupotcovăs !
, 12, potcovăsc u u V u

potcovăsc , tcov^sc p^otc-ovaso
'  potcovăsc 1

potcovăsc
11 pVotcVovăsc ^.potcovă'sc

potcovăsc potcovăsc

potcovăsc potcovăsc.
,  f

potcovăsc potcovăsc

potcovăsc 
potcovăsc

'ciot
, potcovăscî 

potcovăsc
noi

r
potcovăscu . u r  n sp~otc~ovasc

potcovesc
potcovesc

potc"ovesc u , 
potcovesc

potcovesc

101

I

p"otcVov'ësC

198



HARTA 832

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ARGASEŞTE (ind. prez. 3) "il tanne"

[1767]

!. întrebare indirectă: Ce zici că face cojocarul când curăţă şi pregăteşte pielea, ca să fie bună de lucrat 

cojoace, căciuli... ?

il. 124. curăţă pt'eiile.

128, Hq dubeş'fi, dac-o zgod'eş'fi eu.

157. W0 fâci frum-osă, cu meseri'ili-âli-a luîK

169. [Adică] le curăţăşfe; M0 băgă [pielea] ta dubele, '-'o sc-ofë şi -o fimăieşfe. 

189. "horgăr; -găr’: cel care pregăteşte pieile."

197. o t"icăzeşt"e si o fesfesfe 'vopseşte'.

198. să ducéu pféüle la lucrat,

201. n-âm nic văzut.

205. "o lucră.

214. o curăţăşte, o bagă în sare.

216. le "orgâré, să râmîië tistaşă.

219. IM tăbăcită [adj,].

~urdë n ,
213 1 Ti rue+ 215

? +
"orgâre ,

;  , ''ursar?
U -3 ''urSf

horje

211 - 212'
f  • : 6 ■

?, tăbăceşte 

ţimăresfe

197o ficăzesfe

areăse, tăbăce,,
‘ Worgăleşt'e

., ?, prelucriâză, tăbăce

198[o] tăbăceşte” "°rgăreşfş [e] curăţăşti

III. In 128 s-a mai obţinut termenul SUCI ’tăbăcar'.

tăbăceşte, dubeşte
1 kisitleşfş

[e] tăbăceşte kïsitlésfë
174* c’ '

199dubăleşt'e, W tăbăceşte

h + orjeşt'e

108;

107 
tăbăceşte

dubést'ë

tăbăceşte, traji

203? 204

tăbăceşte, Ce] horjésfë

205 ' 
tăbăceşte

 ̂ 173?
176 ' 190fimilésfë 187tăbăceşte 202tăbăceşte

16

ţimaza, corotcsti

1 7 5  

d u b e ş t i

tăbăceşte
?, "o lucrează .201

dubést'ë

/ 178 tim ăreşte
186dubălest'e

179ţim ăresfe

162 164tăbăceşti
ţimăresfe, tăbăceşte fimăresfe

dubăleşfi dubâlést'ë

172
tim aresti< • t

dubeşti1 ’ i

dubést'ë

dubeşti
15 c’ 1

tăbăceşti tăbăceşti

dubés'til-T t
160dubeşti

fim ăresti
83 c ’ 1 

tim ăreşte
-4.2 .J,- 4.,,- - r 4.,,- t"imâlést"ëcuraţeşt t, f  îmareşt î « *

tăbăceşti' ‘ ^  ‘ tim ăreşte  +
f ’ e j g, f  imaleşfe

ţim ăresfe167

157cuhăleşfi (dubést'ë
16B-

f

V

tăbăceşte __, ............
t ' ' IV , „ , tăbăceşti, dubeşti

ast'ëzaza tăbăceşti c’ ‘ *

dubâlésti acar fimărestit- < C ' e

dubeşti
dubeştecr •i u '  4.1,-dubeşti

e ’ 5
tâbacësfë, [vl dûcë la dubit dub?V't dubést’ë tabă« ş fe , dubeşte 

dubşşfi
‘ ( dubeşti146- 139 f  ‘

„ . dubeşte
1 3 T

1 3 0
dubésf'' 127

dubést'ë dube'ş’t")r E ’ ' t -- O 1 (

126

dubést'ë

dubést'ë 137'

dubeşti dubeştii • f  L * l

dubeşti sau tabaêésfi

110
4 111dubést'ë

dubést'ë

dubeşte, curăţăşfe 

dubést'ë

135

dubeşti< ’ «

dubeşte
125

, c ■ 
dubeşte

curăţă
121

ţ, dubeşti
dubéscë dubf ^

, C 
dubeşte

c

dubést'ë 113
dubéscët > 11

dubéscë

f dubéscë
dubéscë ' d' , , , t

girezë sau tabasescë

dubést'ë
dubéscë

I

105' dubéscët
103tabacëscë, dubéscë

102dubéscë

101dirézë

199



HARTA 833

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CROITOR, pl. "tailleur, couturier"

[1770]

!. întrebare indirectă: Cum zici omului care face haine?

II. 119. mai d'imult s-o zîs sabău; -băi.

120. "SABAII făceau numai haine de lână."

122. săbău [se numea cel] cări-a făcut sumane. 

133. săbăi, cari euseu haini d'i lină.(■ t ^ f ‘
/ - ,  ă

148. sabău, cam pă limba mad'arâ.

162. [Bl î limba mad'ară: sabou.

curuiitor-■ ;-ton, [v] sabou;-boi

curu-it-dr'; ^
sabou; -b"di

Î14

cro-itor -̂-1 -tori [b] sabou; -boi 218

cro-itor-Y; -tor'
i-, / iu . / i curu-itor- î ; -ton220 *. , ,

sab-ou;-b^di, IM cro-itor-Y

219sabouT -boi

211 sabău; -băi

196'
, , 212 " ,  . [v] sabou;-boi

sabău; -băi sabdu; -bm, fel cro-itor-'u; -torî - ,.

Cb] sabău; -băi, W cro-itdrî; 197
sabău, -bou: -boi

croitor;-tor' [v] sabou;-boi
195 sabou;-boi

cro-
cro'itor, [b] sabău;-băi

r /_
sabău; -băi

sabău; -băii 173 * A

„
cro-itOT-1, [k] sabou; -boi

191
194

t sabou; -boi 
sabău [!];-băi

croitor; -tor1, [b] sabou;-bôi
" 176 '

“ cro-itor- ■, [v] sabou; -boi
-itor; -tor', ra sabău; -băi « « # » * 1. **>. ™ sabo»; -boi % ^
cro-itor-Y;-tdrî, [b| sabdu^;-bdi i .. - u. . ,  i iu. t ' iK " cro-itori;-tori, [b] sabou;-boi crontor-■ ;-ton

. . s '

.189
IM croitor, Bl sabău;-bâi

cro'itor;-tor' M ?, sabou;-boi rv] sabou;-boi, fel croiitor;-tor!
• 187 202' . r , .

sabou;-boi, W cro-itor-T

IM cro'itor;-tor', [bj sabou;-boi

i. .< u . 1 
c ro - ito r  ' ; -tor'

17
croiitor' _tdr! cro-itor-Y; -torc [b] sabou; -boisabou; -boi

cro'itor'; [v] sabou;-boi 

cro-itdrY;-torî, fffi sabou;-boi

CB] sabău;-băi, Kt cro-itor1'';-tor!

:2 o r

cr-oTtor" [«] -tor->;-tor', [v] sabou;-boi

curu-itdrY;-tdrî, [rJ cro-itoi^Y 
sabou; -boi

172 cro-itor;-tor', [Bl sabău; -boi

[Bl sabău;-băi, [Ti cro-itor;-tor'
'  j

cro'itor, sabău;-băi
cro'itor i; -tori, Eb] sabău; -băi

curu itor , ton, M saboţi cro-jt»dr;-t^or! [b] sab^o'u;-b^di 11 cro-itorY;-tdrf, M sabdu;-boi

jnăidăT; jnaidăr!, croiitor;-tor! cro-itdr-Y;-tdrî, [v] sabou; -boi cro-itof, M sabau;-bai
s . i cro-itdrV; -tor! cro-itdrY; -tor' [Bl sabou; -boi

cro-itor-"; -tori, lb] sabou; -boi ; . , , i
-  curo-itor;-ton , ,

i . . ,  iu u i , , ; cro 'itor-', [bj sabou;-boi
■ i, , iu cro-lţar-';-ton, M sabau-;-bai curu-itor-Y;-tor! ’ A
sabău"-bău, IM cro-itor-Y ,*  ,,„„i:t 'i u .  > i  . A-  " is s  sabou, cro-itor-1 ;-ton, saboi

154 U 1..U, iu . .- * cr-o-it-or- 1 ; -tuori
157 158

[b] sabău;-băi
168

151

cro-iti-drY; -t-drl [b] sabău: -băi, jnaidăr; jnaidăr! 

cro-itor;-tor' [b] sabău;-băi
cro'itdrY; -tdr', [b] sabău;-băi

™ sabău; -băi, fel croiitdrV; -tdr! « o Aitdr; * j ,  ^  ^

cro-ifYdrY sau sabău; -băi
curu-itor-Y;-torî, [b] sabău;-băi!

sabău;-băi , u , , , „ ,
, , ; , , m, „„ks,,. ksi cro-itor-tori, [.] sabau;-bai

sabău1 -băi cro-itor: -tor' [b] săbău . . . [E] sa"aT Tai
- - ■ ■■- 1-,,U1 . .cro-itor-";-ton i . . , i  . '. r r curu-itor1, [v] sabău

croitor;-tdrî, [b3 sabău;-bă* " croitor; -tor!
săbău; -băi . . . . .

,  ,  " ~ cro-itor-Y, ra curu-itor--tdrî croi it^  săb^ua; b^ i
săbău; -băj[ săbău; -băi . . .  •

săbău;-băi, W croiitor . . 135croiitdriu;-tdr! sau slbâi [pl];-bău
129 î
croTtdrl; -s [b] săbău; -băi

JOO1123cro~itor';

cro-itor!; ~  săbău;-băi croTtor!; ~  [v] săbău; -băi
111 " "

riitdri;
134

curu'itor'Y; -tori

cro-itdrî; ■ cro-itor'; ~

cr^oiit^oi^1; -t^or! [B] săbău; -băi croiit^orî;

cro-itor-Y; tor' ţB] săbău;-băi
i n , i '  '  +

. . 2 cro-it-orî; [b] sabăi [pl]; -bău
cro-itor' [b] săbău;-băi

Ev] săbău;-băi

cro-it"dr' săbău;-băi
t f  1 1 w » w *cro-iton; ~  [b] săbău;-băi sabău; -băi

cro-itor-Y;-tor! şj sabău;-băi

săbău sau cro-itdrî; săbăi sau cro-itorî

107săbău; -băi săbău; -băi • ■
[v] jnaidăr; jnâidân, [sl croitori; '

105
cr^o-it^or;-t-orî, [b] săbău;-băi 

cro-it^dr', [Bj săbău;-băi

lnaidar; jnaidarî. .
-  -  i-,u  - 1cro-it-on;

101
i i  « yi j  i  u, /

cr-o-it-on: "" săbău:-băi

200



HARTA 834

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(ACUL TE) INŢEAPA (ind. prez. 3) "(l'aiguille te) pique"

[1774]

!. întrebare indirectă: Ce zici că-ţi face acul când îţi intră în deget? (GEST).

114. [d] înţâpă [se spune] cînd să băgă seva ţăndurâ.

134. apu mămpuji si-ü boue
w t * , 3 f  i i

138. pă domneşf i: f-o-nţăpat ' [perf. c],

157. m-am împus [perf. c. 1] cu acu.

176. şi bd~u împüje.

180. mă sparg înt-on sf'in.

189. nu împûjë.

200. ”[d] împûjë se spune mai mult la mârhă."

208. furediu împûjë.

218. ~uni [zic] i-o-nţăpât [perf. c.], ălţî [zic] i-o spart [perf. cj.

te-mpunge
13 '

mă-mpuijg [1]

. 213 '  m-am împuns [perf. c. 1]

1-
i-o-nţăpat [perf. c j i-o spart [perf. c]

te-mpunge
.„V - -,  te-mpunge

te-nd"impâ

219ma pisate

211
t'e-nţeâpă, t"ë vătămiâză

t"e înţâpă

înţapă
t"ë-mpùj,i

mà-mpüjë

fe-mpûjë 

fë-mpüjë

, a 10t ®-Tn̂ ntă; înţâpă+
mă-nţăp [1], mă-mpugg [1]

t'ë strepùjë

198
nă-mpluntă t'ë-mplânta strapüji

impùje
193

194 __ 
mâ-mpüjë

174împûjë mâ-mpûjë te  sparje

t'ë-mpluntâ 

f'ë-mpüjë, LM t"e-nţâpă

206 
să-mpujă

203
împüje

înţapă, [d] împûjë

173înţâpă

175

împüje fë-mpüje mă-mpluntă të-mpüje
, a  " , a 

fë-mpüjë sau fë  sparje
înţeapă, M înţâpă 201 ^

mă-nţapă împüje fë-mpüjë :
ma sparje, K) ma-mpüje

înţapă

fë-mpuji fë-mpuji

179impuje fë-mpuji, fë  sparjî f ë-mpûjë

mâ-mpüjë fë  împûjë, înţâpă /
1 „ 18 fë-mpdje

15 -impuji 18 t g.rapjJje
impûji

fë  sparji
17

t"e-mpüj e, t"e-nţapă fë-mpüjj

.M~ z.. f  ë-ntâpa, fë-mpujitë-mpuji ■ ^

împüje

„ z.. împüje.ma-mpuji «
1 mă împûjë

tëmpüjë

154
t'ë-mpüji mă-nţapă 

të-mpujë

fë-mpiijf fe-nţapâ, t'ë-mpüji

fë-mpüjj

16 t 'ë sparje

impuje , , t'ë-mpüji
împüje

fë-mpdji ma-mpuji

impuje ma-mpüje împdj. impuje
împûjë c ,

-
înţapă, împüje t"e-mpüje

impun
1 3 7 ^ i

t"ë-mpüj’e

t"e-mpüje

împûjë
fë-mpuji, fo-nţlpâţY [perf. c.]+ f  ;_mp^

ma-mpuj e
të-mpüje

f i  pişcâ, [o] f  i-mpüji, f'i-nţâpâ

impuje

110împûjë t'e-mpüzë

, fe-nţâpă, fë-mpüjë
împûjë .. ,  z ,  ur J A  z,„ impuzece-mpuze r  '

134ma-mpuji

t'ë-mpüji

înţâpă, mă-mpuijg [I] 

fë-mpüjë ™P«zë+

impüze
, ma impuze

întpùzë
115impüze

ce-mpuze

mă-mpunje împuiţ^;
105mă-mpuze, mă-nţapă

mâ-mpdzë éë-mpdzë

102ce-mpuze

cë-mpüzë

201



835

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

DEGETAR, pl. "dé à coudre"

[1788]

!. întrebare indirectă: Cum îi spune la acela pe care îl pune croitorul în deget, când coase, ca să nu 

se înţepe?

V  • \

degetârî; - tare

d eg e tâ r ; - ta re
2151

214

d e z e ta 'r ^ :  - ta r iÎ218

d e g e ta r '1!1;- ta re
 ̂ « */ IU y . i

g e g e ta r-  ■ ; - tan u r-  

d e g e ta r ’ 1̂; - ta re

d e g e tâ r ^ ;  - ta re

d e je tâ r; degetâre . je je ta r i;- ta r i

je je tâ r ; - ta re
dëjetâr, fti jë jë tâ r ; - tâ re

207

191d"ëjëtar; - ta re

6ë  ̂ jéjëtap; -tare dtjeta' ri; _ta' rë 
.... , i ,  * degetâr, [k] jejetâr;-târe
jejetan;-taré je jetâr^;-tare .... .

jejetar; -tare • . jijetar;-tan
194d"ijetar;-târe _  ( / dëjetâr; -tare 20!

193d ë je tâ r ;  -ta ră , [k] - ta re

d 'ë je tâ r; - ţâ re  d ë je tâ r ;  - ta ră
174 '

d 'ë je tâ r; - ta re

.r d 'ë je tâ r ;- ta re  
d e je ta r ;  - ta re  1

je je ta r -  ■ ; - ta re
d 'ë je tâ r; - ta ră

je je ta r ; - tâ rë  jë je tâ r ; - ţâ re

d ë je tâ r ;  -

d ë je tâ rW ;- tâ re

d ë je tâ r î;  - ta ri

d ë je tâ r ;  - tâ rë  d 'ë je târ; - ta re  d ë je tâ r ;  - ta re  je jetârf; - ta r^ e

d ’ë je tâ r^1; - ta ru r î

d ë je tâ r ;  - ta re
je je tâ r^ 1; - tâ re

j î j f t â n ;  - tâ re

d ë je ta r 1̂  - ta re  
. i u  .> . '

j e j e ta r - ' ; - t a r i m

je je ta r 1̂; -tare

. dejetâr- ;-târë ..lu t  '
d'ej'etârV; -tarurî dëjetâr^; -tari - ' ..................

d ejetar-' ;-tari . - ^ / u  . /. . 165 J < je je ta r  i;- ta re
d'ëjetâr-îî1; -târèuj;!

je je ta r -  ' ; - ta re

i

171
d ë j e t â r - ■; - ta r i  je je ta r ;- ta re

f  ........ ,  , 1

d ë je tâ r -  ' ; - ta r i

d e je tâ r ;- tâ rë

jljëtâr: -tarî
j ë j e t â r - 1; - tâ r -e

d e je tâ r; - tâ r i
je je ta ru ;  - ta ri 

jejetarV ; -ta ri

jèj’e tâ r - 'i1; - ta ri d ë je tâ rW , w  jejetar-11'1;- ta r i
je je ta r -  ■ ; je je ta re

. i  , /  l u  , y .jejetar-' ; -tari
168

jë jë ta r -  > ; - ta re

je je ta r -  < ; - ta ri

159 d e je tâ r -1!1; - ta ri

je je ta r ; - ta re
■ ■ , / u  , y i . y v J'-d'-
je je ta r  ■ ; - ta ru  n, - ta re  ,,

d e je tâ r1!1; - tâ r i
d ë je tâ r1!1; -tâ ri jtej’e tâ r ” ; - tâ ri ■ ■ ' - u ,  - - (

141 je je ta r 11!1; - tâ r -u r1

13
je je ta r ; - ta re  je je ta rV ;- ta ré  - j e j e t a r ^ ;  - tâ re

je je ta rW ; t a r i  je je ta r - ; - ta r i  £

d e je tâ r ;- tâ r1 IbJ je je tâ r ; - tâ r e   ̂ j
146- 

je je târ-V ; - tâ ri

139
je je tâ r 11!1; - tâ riJJ  5 (

je je tâ r ;- tâ r i

„ v  ̂ j  £  Z. ^ , . y  IU y w
je je ta r .; jë jfe ta ri je je ta r -  < ; - ta re

■
jéj'etârî; -târe

je je ta r -1!1; ta r i

je je ta r ';  - ta re  

je je tâ r1; - ta re

je je tâ r1; - tâ re

î jejetârA 1!1; - tâ ri

cu su to r; - tu â ri-
. /

jë jê tâ r i11; - tâ ri

-.'TH
? ?  /■ ' J 2 ,
j  ëj ë tâ r î; - tâ re  zeze tâ rî; - ta re

je je tâ r1; - tâ re

, i  ,  je je ta r .;- ta r -u r . dejetâriM ; -tâ ri
je je ta r . ; - ta re  _ z e z e tâ r î;- tâ re  1z eze ta n ; - ta re

zeze târî; - tâ re

zëzë tâ rî; - tâ r^ e

je je tâ rî; - tâ re

z ë z ë ta r ;  - ta re

zëzë tâ rî; tâ r* ë  zëzë tâ rî; -tare
zëzë târî; tâ r ^ e

K
. , , i , , i„ jejetârî;-târurî dîzetart-tar-e , , . [ .
c zezetan: -tare

d 'ëje târ!; - ta re
I l  ,j  , .

d e je tâ r; -tari

zëzë târî; - tâ r^ ë  w :
z ëze ta r ';  - ta r -e

dezë tarî; - ta re

d' , i  , 
d izë ta r .; - ta re

202



836

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ÎNSĂILEZ (ind. prez. 1) "je faufile, je bâtis"

[1789]

!. întrebare indirectă: Ce zici că faci cu părţile unei cămăşi când le prinzi rar cu aţă înainte de a le 

coase? (IMIT.).

!!. 135. cos provizdr.

157. le priz căt-”oiâltă,

159. le firuieşt'i [3] pîntru c^osut”  ffl mustră, le faci mustră. 

179. [ei «o acaţă d^olaltă.

190. li-o curu'it şi le firţăleşt'e [3],

199. le c”os înă^inf'e-ndr-eli.C
205. îsă^latu cala, cum i-o zis.

r
i  2 1 3  

?, tid'esc

* /"  •
+

le prind câtă ”olâită
2 I

214
le prind [2] ia~olaltă li-adui la”olăită

9 li-adui la~olăttă
7 " i jTe adun căt-olaltă

213. le c"os.

f

)

• \

t -
I -

195

196

i rcuru^esc

firtălesc

191firtălesc
193

le-glau
firţălesc

firţălesc firtălesc , ,
le adunăm [4] Ia”olăltă, le prind'em [4]

c
j  fir^ leS firţălesc

?, DR] însăilez, [k] [v] firţălesc

fiţărlcsc ’ 2 0 9 * ^ fritulesc”206 ’ +

! 59 •

/

l  173 

/

174 

firtălesc

firtălesc firţălesc
189firtălesc

176firtălesc firţălesc 187fitărfesc
200

firţălesc'

fetărlesc
!03

205' ,
fetărlesc2 ’

202

16

163

firtăzlesc”

17; 

firtăzlesc

firţăzlesc

177firtălesc -
fiţălesc firtâlésÿi1 . „. / (ule-mpurjgalesc

fetărlesc

179'
181 ■

16 firţălesc
firţălesc 180?

fetărlesc1!1

i

165firtălesc' 183'
formălesc

161firtălesc1!1 le-i]]ai” [,] firţălesc1!1
171

mărjinesc 170?
184'

153firtălesc'

‘J , u 
firtălesc ţifrăresc

fritălez'

firţuiesc'i1
?, ta] firţălesc'

167?, prind'te [3] 169
/

presucesc1*1

157- 158firtălesc
168-

firţălesc , ,,
„  v, * u  , , fî firţălesc"
firţălesc firtălesc^ 1

148 *  u
firtălesc^

?, firuiëst'i [3] 
159 6

150
141'

ferţălesc

firtăleş■ 130 '

firţălesc

firţălesc căluşăşfi [3] 
firţălesc1!1

146-

142

127

firtălesc

126

firuiésc 
u

firtălesc” îrjgurzăşt'i [3] 

firţălesc1!1 înt'urbV
•

23
le-mprejun, [.] firtuiësc

123firtălesc
135'

ferţălesc

înt'ei ferţiĂesc
firculésc, [k] firţălesc

mf'ei
121

firtuiësc
f

firtuiësc

li prind imV

fertuiesc 133

119
j /

firtu~ësc

113
firţui împrezur 117

r
sfirtuiësc

firtuiësc 116*

115

/

ferţălesc

10 fertuiesc

firtuiës

firtuiësc■ "

firtuiësc
., Ăă le-mpărază ţ ,

îndupăcăsc (
L j i i i

v "  — —
!02?

101firţui

203
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CÂRPESC (ind. prez. 1-2) "je raccommode, je rapièce"

[17911

I. întrebare indirectă: Dacă ţi se rupe cămaşa într-un loc, ce zici că-i face femeia când îi pune un 

petec, ca s-o mai poţi purta?

ii. 157. l tirp e ş f i  [3]; -pimV [4]; -piţ [5]; cîrpăscV [6],

158. K irpeşfe  [3]; -pimV [4]: -piţ [5]; -pese [6].

197. cîrfésfe [3], cîrf'e [3] hane; foltăslesc; -leşt" 'cârpesc' un sac.
cîrpfësc; -pfest' ,■ / ;

’ cirpfesc; -pfeşt'
t  t  j

cîrpfësc; -pt"eşt'

216
A , W U . - 1cirpt esc ' ; -pt est'

220
A v U v icîrpfësc i ; -pt "eşti

/ 11  ̂ j
cîrpfësc ' ; -pfeşt'

cîrpăsc1!1, [kj cîrpfësc'1; -pfeşt'
/  Z j

foituiësc; -iëst'

f

)

195

cîrpesc; -peşt" 

cîrt'ësc; fe ş f

cîrfësc; -fésf

1981

212
cirfesc: -fésf

cirfesc; -feşf
196

cîrfësc; -fésf

, tu  'cirfesc" ;-fësf „ „■ cirfesc; -test

cîrfësc;-fësf cîrfësc;-feşf drpésc; -pést

191cîrfësc; -fësf
cîrpésc; -pést"

,193
194 / /

cîrfësc; -fësf 199
, . - u , .cirfesc i ; -t est

cîrfësc; -fésf cîrfësc; -fësf
174 ' , 169cîrfësc; -fésf

206
cîrfësc; -fésf i

cîrfësc; -fësf
cîrfësc; -fësf 

cîrfësc; -fest"

204

foltozăsc; -zăsf 20D

173foltozăsc; -zăsf
, cîrpesc; [k] cirfesc;-test1 , .„s r f r f -fésf’ 1 ’ 1 1 ’ -  • cirf esc; -fësf u r l  est’ 1 e?t

cîrfësc; -fësf „.
.201 cîrfësc; -fësf

.. cîrpesc;-peşt"

, !.. cîrpésc^-peşt cîrfë'sc;-tësf
kirpăsc'1; -peşt"

’ cîrfësc" ; -feşf

c îrfë sc ; -t'ëst" cî r f ësc1!1; t"ëst"
f  «oi 185 \ '

cîrpéscV; [kj Eirpe'scV; Kirpést" E irpësc^-pe'sV  ^ c î r t ^ - të s f
64 ' T IIc îrp ăscV ;-p e şf ,  U ?  u  , '

c ir fe sc  s  -tes t
i t .M irp é sc ;-p é s f  c îr fë sc  V;- f ë s f  ,  1 8, c î r f ë s c ;- fë s f

u  ,  u c îrfc sc ; -tëst"
k irp ăsc  V; -peşt c îrfëscV ;-f  ê s f

A W U A II /  U II /  Il *cirpasc; [b] cirfesc ■ ; -t eştcîrpâsc;-pést" kirpàsc'1; -pést1
kirpăsc >; -peş't"

, u Uirpescu;-pe'şf cî ă' scţf ésf+ cîrpăscV; Eir-pe'şf
cîrpăsc ; -peşt cîrpesc^-peşf

cîrfës; -fësf
168

kirpăsc; -peşt" _ '■ u  /
cîrpăscV [k] kirpâscV; kirpést" k irpăsc,-peşf ^

CîrpăscV;-pést: Uirpăscu;-pést"
cîrpesc;-peşf , cîrpăscV;-pesf ’ ,

... r  ,  cîrpăsc;-pést" . . ' u , '  cîrpăsc-peşt"kirpăsc; -peşt cirpasc i, -peşt
„ , * n , „

A v' U / . „cirpasc i ; -peşt

cîrpăscV; -peşt
, 146-

kirpesc; -pesf . s  u >-  r  " 1 cirpasc;-peşf

cîrpăsc i ; -pesf 
39 ,  ’ t

cîrpâsc; -peşt"

cîrpăs; -peşt"

129, , i;

cîrpăscV; -peşt" 

cîrpăsc; -peş't"

cîrpăsc ; -peşf

, 11
cîrpăsc; -peşt

cîrpesc; -peşt"

- i  - „icirpasc; -peşf

cîrpăsc; -peşf
135

cîrpăsc i ; -peşf 

cîrpăsc^; -pést"

cîrpăsc; -pesf
ij ’

122

- '  u /cirpasc i ; -peşt
cîrpăsc; -peşt" „„_

cirpasc; -peşc
cîrpăsc; -peşf

cîrpâsc; -pèse cîrpăsc; -pese 133cîrpăsc1 ; -peşf

121
/ / t

cîrpăsc; -peşf

10

cîrpăsc; -peşf

cîrpesc; -peşt" cîrpesc;-pest'

114cirpasc; -peşc
cîrpăsc • ; -peşc

• ~10&

A w'fc Zcirpasv ; -peşt
105cîrpesc; -peşc

cîrpăs ;-peşt"

cîrpesc; -peşc a i ,  ,  r
\ cîrpfësc; -peşc

; i o

cirpasc; -pese
z ,  t

cîrpăsc; -peşc
I

cîrpesc; -peşc

cîrpăsc; -peşc

cirpfesc; -p^eşc

204



HARTA 838

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TIVESC (ind. prez. I) "j'ourle''

[1793]

!. Întrebare indirectă: Când îndoi şi coşi marginea la un ştergar (un prosop, o basma etc.), ce zici că-i 

faci? (INDIC.)

121. polesc 'tivesc marginea de jos a rochiei'.

220. t'izésf [2]; -zé [3]; -zim11 [4]; -ziţ [5]; -zăsc1? [6J

21 ;«d"ësc tind. |scu
I 215 ■

r '  r
:"id"ë 

tid'ësc

y u
. lu tid"êsc> tidësc-

216

218

l lias1

* \  
t

tid'ësc

ţ  . 196fid'ësc

fid'ësc

fid'ësc

fid'ësc

t'id esc

fid'ësc, dupacésc

fid'ësc fid'ësc

fid'ësc I fid'ësc^

_ y
fid'ësc

dupacésc1!1

205fid'ësc

fid'ësc

, fid'ësc 
fid'ësc

f'idësc fid'gscV [u] dopacësc fid'ësc

fid'ësc

fivésc

16: t ivesc

1 Ti fid'ësc fid'ësc

r  .„. .„y fid'ësc^1 .,,..,4 tuf  ivesc f  îd esc t td escv
/

fid'ësc

fid'ësc
fid'ësc fid'ësc

> V
201fid'ësc

fivésc

'  (ufid'ësc fid'ësc'-

fivăsc? fid'ësc1? _ ,
fid'ësc i

fid'ësc

153

i

/

fivésc

-ţivăsc' 164fivăsc
165fivăsc

1

154hivéscu

. , u fivăsc1!1
tivesc '

fivésc1? fivésc1?
fivăsc1? sst'ivésc

, y u fid'ësc
, fid'ësc. y

màrjiriësc1? f'idësc y u
loc dcatidesc, • j  u ̂  u 167fidesci

fid'ësc1?

151fivăsc

150Kivăsc1?
148

y l44fivăsc. 
fivăsc.

159
/

t'ivăş"

149fivésc 143
fivâscu i  u 141 .t tvasc.

fivăsc

. ✓

132

Uivăsc

fivăsc 
fivăsc1

146-

Livase '  u f i v ă s c
y u  fivăsc.

* v Urivasc >
u

- .  ✓

f i 1

fivăsc fivăsc.

t'ivăsc

fivăsct? fivăsc^

* (j 
13 rhivasc-

■

123t'ivăsc
1

fivăsc
111fivăsc 122t'ivăsc

f  , 
civăsc

fivăsc ţ  , + f ,

I

f
)

• n . i

fivăsc 

fivăsc iiv*sc

«vase 

civăsc

133
.... j  u rivasc1

t .  j  u f  , civăsc.

f  i .
civăsc

107f  ivesc

fivés
f'ivăs

tivesc
civesc f  y

civesc i j
civ^esc

fivésc

101
f. i y 
civ-esc

205



HARTA 839

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BRUTAR, pl. "boulanger"

[1797]

!. întrebare indirectă: Cum se cheamă omul care face sau vinde pâine la oraş?

!!. 122. brutari z k  mai mult.

152. peicări-e 'brutărie'.

165, mi-adiic am inti că-i zîcëu peic",

197. mérem cu pt"ita la peic 'brutărie'.

198. lucră la pë-cü; pë-curl Informatorul precizează că nu ştie cum le zice la cei care 

lucrează acolo.

200. pt'ită ca d"e la pec 'cuptor'.

202. nu şt"iu alt,

208. [b] pejç 'brutărie'.

III. în punctul 203, informatorul precizează cum se pregătea mălaiul pentru 

copt: îl aiem^untîT1 şi apoi îl ungeam cu ulei folosind un meci; 

mécuri, adică un băţ crăpat la un capăt şi cu o bucată de pânză 

legată în crăpătură.

brutari; . .
. ?, W brutarW; -tar!

bruLa'rl; — ■ . u
peic; peican

peicT peic, [RJ brutar!

brutar—;-târî [b] pecar-V; -cari
. 22.0 \  

brutârW -tari
peic; peic

brutar; -tar'211 211 [bj pe-câroş;

196brutar;-tari, [v] pe-lceş brutari -s-

brutar;-târ', [v] ?, Fol peicâr;-cari
210

191
197

peicârl —, brutari; —

[b;| peicaroş
2081

pecari, pec; pecari

brutari; —

brutar, peic; peic . j  , i191

, , , ! , ? 
brutar;-tar1, [b] peic; peic

brutari, m peic; peic Ti1, [v] pecâr11!1; -cari
206 '

- peicar;-cari

El brutar;-tari, [b| peicâr;-câr! brutari; ~  m  peica'r;-

, o- , iu , / i u „ brutar; -tari, pt'itâr; -tari .brutar" ' ; -tap, [b] pec ' : pec * -  - ’, i - r  tel pec1?, W brutari; 
, brutar1’;-tari

. __ _, . .., _____ _ brutar, M peicar;-car! : , :+
. , , j ,  , , \  ; ; , i "  brutar;-tar', [bj peicar;-câr'

peicar;-can, W brutar;-tan peAc; pe’c, W brutaA ;-tari . . +
i H brutar; -tar' M brutari; —

i. ̂ 173peikeş; —, E brutrar r
. • . . 2i brutari; ~  pec; pec

?, co, M brutar;-tar! ^ r ; - t a r f  b r u t a l -  brutsîrM w .târW -târî [b] pecari W -cârW-câr!

brutari; — [v] peic, peicâr! brutari1;-tar' M pecâr-’i';-ca^
. , Iu , i  pec i, M pecar±; -can, M b ru ta r i;  -tarinpii-ar^'-rari . . - ~ -- -'IU . /■i

pejcV; peicari

peicarv ; -car«

/ u;an ;
[v] p ecari;-cari M brutar;-târî , ,

u 4.Â lu - '  u / i v . / i Dr] brutar*, [b] pecar-•;-can. brutar-, peicar«;-car*, brutar- L -
u iu i e. u+ brutar- «; -tar«, [v] peic

b r u t a r i -tari, (bj [v] pecV W brutar;-tari pec, w  peca'r; M -cari

.brutar'’'1;-tari, [ui pec1!1; pec 
_ câr—1; -câr;
.brutar1!1;-tari, ®] pec; pec

peicâi^; -cari, brutar; -tar!

brutar11'';-târî Bl pecâr11!1;-câr*

VI52

[b] peic11; peic, E brutar1'1;-tar! .

nPim'rV- câri peic1!1; PeÂ£’ brulaiTi1, peicârăş^.peiCal j Cal | * \w * f \ • f ÎU f 1
peicar11 ;-cari, M brutar!; — peicar"' ; -can 

• , ■

pecâr11!1; -câr!
1691

brutari sau peic; peic brutar- ■; târî brutar-V; tari [b] pec, [kj p é c a r i  car!

16 bru tari pecâr11!1; -ca'ri

brutar, peicar; brutari, peicâr! brutar;-tar, [v] peicar >; -car

151
peicâr'l-câri

brutar; -tari [v] peicâr; -cari

[b] peicârT-cârj, W brutâr^;-tari

peicâr^iu;-cârî

brutar11;-ţâri, [b] pecâr-i;-cari

[b| péicü; peiê, E  brutar1!1;-tar1
pecâr11!1 âcăr brutar—; pecâri, brutârj

brutar1!1;-tari, [b] peicâr";-cârj
1 II ,1 1 . / IU , 7 • , / IU 7 •pecâr ■;-câr brutar-■;-tari, [b] pec, pecar-i;-cari

13

brutâr i ;-târî, [V] peicâr .
, .  ✓ ■ * > i i. in u ' î U ' ibrutar, [v] peicar;-car' brutar- .; -tar', [v] pec pecâr- -car' • u ;u

. _ pecâr-1; -câr. El brutar-"
brutârl - ,  [v] p e ic a V ^ ^ iu . peca'r . _ca'r}

brutar1; [v] pec: pecâr1 

pecâri;

 ̂ pecar^ < ; -car*

u - pecâr-1!1; -câri, E  brutâr11!1peci ; pec

pecâri;
123pecâr!;

135

pecu; pecari

brutar™;-tar1 sau (Bl pecâr1;

u

122pecâr!; “y brutârl "» pecâr!; ~  sj' brutari
■ A i  1124,1 . ...

brutâr!; -  _ . Pecâr; - ,  W brutar.; -  pec^ i. ^  w b rudri

, f ,j+  p e c ; pec
pec, pecan, E  brutar. . .

, brutâr-T-târ!
pec; pes

pecan;

pecari; —

pec, pecâri —

pecar.; - i ^ pecan; -

pecan;

brutar11!1; -tari

brutari pec; pes, brutar! [pl]

brutari, [V] pecari
✓  107*,-«■ ■

brutari; —, [b] pecari; — 
brutârl —, [Bl pecâr!

106pecan;
105[v] pecari; —, E brutar.; —

pecari; 103pecari; 1

102
* ipecan; ■

pecan;

206



HARTA 840

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TINICHIGIU, pl. "ferblantier"

[1799]

!. întrebare indirectă: Cum îi spui omului care face lucruri de tablă (găleţi, lighene)?

//w iw / u / ;II. 103. fasë gâk-eţ, mastor di vadr^e.

128. ăla-i tinikijiu.

130. g'ş^pis dă la maşina dă călcat face lucrur’ d-aieşt"e. 

186. si tomnëst'ë uâle.
tablarî; r

badocus; ~, „ JT « f. 5tinikigiu, tablagiu; -gii
bădogîşVi-gîş

• j - i u  / i badocar-- « ; -car«
. . U /  U U /badog-oş ' ; -g~oş

V /  /
tinikigiu; -gii

bădoucîs^'
22(/

“; -cîs
bădogîJP; -giş1

211

badogoş;

■Ji

badogoş; ~

badogoş; "« bădocoş;-coş^
v / /

W tinikigiu;-gii, [v] ?

im '
badogoş;

badogoş;
''

badociş; ~

’ ’ badociş; -cîşi

badocuJp  ; -ciişî badocus'V; -câs20:

badogoş;
badogoş; -gos’̂ i ?, M badogoş;

199badociis V; -eus'i i

tmikijiu;-ji{, [B] badociş1!1;-cîş . 
bădăcos; -co's! băHokiis- -kiis!

?, t'inikigiu; -gii 
, u  " ,  " 

bad o c işM  tinikijiu
204’ 0

173badogoş;
badogoş; -goş. badogoş! [pl]; gdş ,

bădocâr -o bădocuş; -car!

200

175
badogoş; -goş! bădocoş, -coş' bădocos^1:-cos! u , 

’bădocus';-cus'

badociş; -cîş
tinikijiu; -jî-, [Bl badociş; "v

" 201 
- ' i

badoc-dş^; c-oş plevâr1!1;-vâr!, ^  tinikijiu; j ţ 1
1 g ; .badogoş'*': -goş' plevârW; -var!, uu tinikijiu; -jii .,

. badocârW; -carî W tinikiji'H . '1 iu. A  băd'ocîşV M bădocîşV; -cîŢ!
2..-U. .„'..4 J ... ,plevar-.,-var' ____, . „ , ţ„ _ .«  „,'i , , y ,u y vi i f T '  ' .......... ,ptevar-i;-vâr! , „ ,

badogoşV;-gdsi tinikijiu;-ji-, badocpş .;-coş- . - tinikijiu, [Bl badociis^-ciis!
u . badoga'rW;-gâr! .

badocoşA-coşi plevârW;-vâr1 Kl tinikijiu plevâr;-vâr!
7 : plevâr;-vâr!

badogoş’!; ^  (m timkijviu
.160

badocus" -eus*
p levâr '-vart

plevârV; -vâr!
169!

1 / i u  zi plevâr- ■ ; -var*

bodocPosP, [k] badoc'dsT bodoc^dsl M bâdoc»ds! badogusV; -giişl tmikijiu'i'

badacdş';-cdş
154 .158badogîşT gîşî

168plevârW; -vâr!

. . 1 > î >11
timkijiu;-ji~ [b] badocoşi;-coş >

. (u ./i . , > ] > iiitimkijiir ; -ji~, [b] badocar*; -car- ■ .
mésL'Èr’1; mésfër'

badogoş1!1; -gdş!
159 t

^  u j băd’karâsV; -cârăs!
badogoş1?;-gdş! băd'icarăş 1 ; -carăş< ' bădocârăsV; bădocâr! [pl]

, „ , badogarv -gao ’ 1
badocar i ;-cari ,  ■ ■

băfigârăşV; -gârăş! ’ badocârăşM; -cârăşî bădoc&1’ Plevdr~1 ’ bâdocdr!' P!evdr!
y y i;oş; -goş':

« , r ,.f  ../ î  u • /  Mtinikijiu; -ji-, [b] băd'icarăş;

/ / i  v r /
baldogoş;-goşi, IkJ tinikijiu tinikiji -jiA, fv] badocârăs1*1; -cârăs!

146-

băd'icârăsV; -cârăs! badoguş; -guş!
badocâş’1!1; -caş'!

( . + 1 (ol plevâr11!1; -vâr1 [rj tinikijiiî [pl] tinikijiu1!1, badocarW; -cari
tîmkijiu, M băd’icârăş’i  -  băd'icârăş; -cârăş! . . ,

, y , + plevâr11!1;-vâr! sau tinikigii
băd'icarăş; ; , 1351 ’ -

băd'icârăş!; ^ ■ [ej mâistor plevâr!, [ej tikijiu ^
plevâr11 ; -vâri

băd"icâr‘; ~  w tinikijiu; j i 1
plevâr!; *v [r| dulgér1

111 
1 lăcătuş; ~-

tiriikijfu; -ji1
, , f / _/j

tinikiziu; -zij*
120plevâr! 133?, IkI tipg'ijii [pl]; -jiu

, , _ plevâr!; m tinQuiiu
tmikijiu, [k] clâmfăr; clâmfer! plevâr1;

d1 , y f i 1  s plevâr11!1; vâr!
bădicâlăş; [k] bădicâş plevao;băd'icârăş; -cârăs1 13

118plevâr!;
11! plevâr1; 1

băd'igârăş; "• bâdogoş; "» [£j plenar!; t'inikigiii;-gi1
105

fimkijiuHi1, [e| băd'icârăş; 
tinikijiu, băd'igârăş'; ""

cl^omfăr; cl^omfer1■1 D-î <

pleuâr!;

10 pl-ëuârî;
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1ARTA 841

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  AN A

UCENIC, pl. "apprenti"

[1800]

1. întrebare indirectă: Când un copil a intrat la o fabrică sau la un meşter să înveţe o meserie, până 

când învaţă meseria, ce zici că este el?

II. 163. "INAŞ e pe ungureşte."

185. dîipă patru ari îi légin».

197. o mărs d"e ucenic si-nvetă meseriie.— » ( > «

198. o mărs si-nveţă, o mărs d"e ucenici

*
r ' u ~ f  \ -  -ucenic; -mc 1̂3f u « • uu n 215 ^ucenic • ; -mc

-ucenic; -nic : „
-inâs»:

U , U 1- / U /-ucenic ■;-mc, [b] -mas*;-naş

mas • ; -naş
«ucëriic»:-riic, [b] Àjnâs»;-nâs«

220 ’ ’
u U -ucinic • ; -mc

u Aw/n i. /U , i -ucenic, [b] -maş >;-naş*

i  -

195

196

‘inâs;

. . , l imas; inasv'

Dtl uceriic;-riic, [v] -inâş; ~  ,ţu , u x 
lpH'n'r'-H "  rwi

-inaş; ^

ucenic; -mc
' led’iN"; -d‘ii, Dû «ucëriic 

u . .! ^  i. / 20;"-ucenic; -mc, [b] şegeit, -maş u , , j r :
/ /+  210 ’c " ’ -uceriic; -riic, [ii] -inas; -nas>

ucenic; -nic197 -  . .
. t u  .'.+ 'în a s1 -nas1 AiriaV»- nas!,  ■ ucemc";-mc ’ ’ înaş'.-naşi

ucenic; -nic, [b] -inâş; -  «uăeriic; -riiô 205
i- '  . "uceriic»; -riic, [b] légin»; légiri «uceriic; -riiô, [b] ^inâs;

Inâş; -naş̂ -î

-mas; ~
/ / î ,  ii A i. ,  / i  “iirpnip- -nirucenic; -riic, [v] -inas; ^  -ucenic;-mc, [b] - maş;-naş* If" } 1 i. , , i’ ^îinomf _mr* Tul -inac- _r»c*oi

204

189 200 ucenic; -mc, [b] -mas; -nas'

-inâş; ~  ucëriic; -riic
-inas;-nas', DO -ucenic;-nic u ,A »£_ i. r r i u . ■! - ■■ -'4.!. ’ i 76 -ucenic, (Bl -inaş, -naş' "ucenic; -mc 2o ucenic;-mc

i

, . i . -ucenic;-nic, [b] -inas; ~
-'uceriic-1': -riic, [b] -inâs^-nâs', , I ’ ’ . -i! v.'„ u -w , fm ,f* r i. / u / i^iirenir'- - -nir --------------

ucenic; -nic, [v] -mas; -nas'
.175 i . ’,178 , iu

ucenic";-nie, [v] -inâş»;-nâş [v] -inaş; -naşe -.
\ . .+ Ainas; -nas*, W yucenic; -nic .u i. , n * v . i i .îirpnif*'' •63«ucëriîc»;-riic, [b] Ăinâş»;-nâş‘ -uceriic;-riic W ş» ; -nâş!, légin»; légiriî

u , u „/ „ i  : inaş»; inaş', DO uceriic;-riic uceriic1!1;-riic, [b] ^inâş;-nâsî
-uceriic; riic, [b] sclugă; sluj* 1 7 2  180 u . r . . 4.
i. ,.u  ... ' , ii , i  .. ucenic, -mc-uceriic, [B] -inâş-»; -nâş'i

ucëriic; -riic
«uceriic»; -riic, [b] -inâş»; -na'şl «uceriic»;-riiô, [b] [o] ^inaş»;-na'ş!

 ̂ Ifg’in»; légiri

, U A .A r i 1*184 ̂  “
Dû «uceriic; -riic, [v] -inâs; -nas'-'

u « / . ' u  [R] ^ucenic;-mc, [d] ^inas;-nas>^ucenic;-mc . » ’

u »/ U . / vl

u .
inaş', ucenic; inaş', ucenic

„u. r3j ijnaşV;-năci i
154

ucenic; -nic 1 52

160
u. _ / i

167
u x « * / u / a ^ucenic > ; -mc

/

-ucinic• ; -mc, [b] ''inaş1 ; -naşi calfă, Ainăs>;-nas* Ax ' u. ,.'A r , ,.^.u. A i  r / « ’ ’ • lliaf > Iiaf ucenic • ; -mc, [b] ligei « ; -ge^
w/ll / U 1,58 ' -

ucenic1*1;-riic, [b] ^inăs^; -năsî ~uceriic •, -riic

168 
r  •

U -«,!  U /A U i '  1^ucenic i ; -mc, şc-olar*
ucenic; -nic 

«ucëriic»; -riic

1 . / u , 1 , ,  . , „ 'n[b] -mas';-nas', Di] ucenic;-mc
«ucëriic»; -riic „. , ,  u , u. . ucmic ' ; -mcu a / u . , 'u  /.'i i. / u / i-ucenic •;-mc, [b] legii *;-gi- 4g t u  ̂ , / u , fn 3^maş “;-naş* ,

145ucenic; -mc, [v] -mas; -nas*
132 ’ ’

1 . / u -mas ' :

1 JII * u JII • t uuled in • ; -d in
• 142 „

■inâs";-nas', Da «uceriic»;-riic
146- 139

-  . /

ucenic; -mc, [v] maş; _
i* / u / i«inOci' tvicimas ' ; -nas'

[vl led'in; -d'iri, Da uceriic; -riic

130
uceriic, [vi -inâs’'; ~  uceriic, [b] sogirN; uceriic

, ■ -  ‘

Dû «ucëriic, [b] -inâs»; -nâs' u - .  •
' 138 ’ ’ 136 Ul,eucemcu: -mc

«uceriic; -riic, [b] -inâş; -- 135
. 1 . , U / Iucenic; -mc, -maş ' ; -nas>

■inâs'; ~  «uceriic; -riic 123ucenic; -mc
134

-inas sau uêënic; -inas, uêënic i.  ̂ , i■ - ' ! 24 maş; naşi
-ucenic; -mc

110mas;

J

W . N . i

125 1\i * / ' i / / v
1 1 2  -ucenic sau -mas; -nas

-inaş; -năş^ 1 3 114 ina®’

,w¥r i. J 20 useme, -maş; ^
i. ,-inaş;

-maş; 133
1. , u , 1 -maş ' ; -naş*

s
N

1- '
117 mas;

ucenic >; -nic

-maş; ~
ucenic, -mas; ucems, -mas ’ ’/N  J

107 şegîrt; -gîrţ inaş; ~  şi şăgîrţ; ~  g / f
tv] inâs; DO uceriic;-riis * ‘

108, «ucëriic; -riic, [b] s»ogîrt; ~  Şăg’rt, g irţ şăg'irt; -gîrţ
-109-u >u / ’ --------------------------^-îirpnir mi c —ncri rf• 'V-ucenic, [b] ş-ogirţ; calfă; calfe, Da ucenic; -nis

i inâş; ~, w şăgîrţ;

208



HARTA 842

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

AŞ FI CUMPĂRAT (conj. perf. 1) "j’aurais acheté" 

[1810]

I. întrebare indirectă.

!!. 150. am vut ave.t
ş ,  ,

179. m  as hi cumpărat îi la carf'ë.

181, dac-am vut ave ban.c
183. 193. 203. dac-am vut ave [bani],

184. să Iii avută ban.

189. d!am vu avé ban.C

198. Informatorul a răspuns cu această formă şi pentru conjunctivul perfect, ca reacţie 

la forma sugerată de anchetator: să hi cum.. în conversaţie însă, el a 

folosit, în mod spontan, următoarea formă de condiţional perfect: am vu 

mère.

aş hi cumpărată
, J a s  Iii cum părată

aş h i cum părată
as si cum părată

216 w  ‘ '

cum pără

am ^vu^cum para

aş h i cum părată
am jv u ^cu m p ărâ

am  v u  cum pără  f
aş h i cum părat

1954

aş fi cum părat aş jţ; cum părată
, n,  as h i cu m p ărată

19gaş v u  cum păra  - -

„ ,  as h i  cum părat
am  vu  cum pără  ’ f + ,

am  v u t hi cum părată  oâai+Tv u  cum l)ara  fj cum părat

am  v u t cum păra  as h i cum părată
am  .vut cum păra  ^  + am  ^ .  cu m p ăra  ' aş hi cum părată
, i y 'î 5 “ v ,  , a s  ni cum părată203

as h i cu m p ăra tă  i 9 2 ^ m  vu t  cum pără  v A  ’
' 174 +“   ̂ am  v u  cum pără  ^ a ş  h i cum părat

a ş  fi cum părat a ş  ht com parata  am ^vu  cum păra' 187a m j m  c u m p ăra  . aş h i cum părat

f a ş  h i cu m p ărată
am  v u  cum pără   ̂ ‘

aş hi cum părată , M am jv u _ cu m p ără

191

163'

am^vut cumpără aŞ hi cumpărat

am vut cumpără, [o] aş hi cumpărat
aş h i cum păratăam vu cumpără 179a m  v u  cum pără

,  am  v u  cum pără  am  vu cum pără  +
as" fi cum părată  am  v u  cu m p ăra  - as h i cum părat"

..aş fi cum părat a s  h i  cum părat

16 aş fi cum părat
165

„ , _ ,  as h i cum părată
as  n i cum părat ’

, , ’ - as hi cum părată
as hi cum părată  „ , „

,  as h i cum parata
am  v ru  cum păra   ̂ a ş  fi cum părat^  1 g ra ş  h i cum părat

am  v u  cum păra»ou ’ a
a f  156+W -  * a ş  hi cum părat

am  v u  cum păra  ,  , ,
+ “  as fi cum părată , am  vu cum păra  aş fi cum parata

i 52 , . I57
aş fi cumpărat, am vu cumpăra [Bl am vrut cumpăra', M aş fi cumpărat

am vu cumpăra ,
am vu cumpără am v™ cumPăra
a arp vrut cumpăra as fi cumpărată

am v u t cumpăra /  43ainvruj;um păra;

159
aş fi cum părată

132

y

„ . , s  am vu cumpără „ , fias fi cumpăraţi am vru cumpără aş u cumparata
’ 1 142

am_vu cumpărată fi „umpărâ
146- 139 ’ v

aj^vu cumpără am  v ru t cum păra 137am vu cumpără

130aş  fi cum părat a Ş fi cum părat
a ş  fi cum părată aş fi cum părată  

a  , { iarat"
as fi cum părată  am  vu^cum păra  ,

aş fi cum părat
135

aş fi cumpărat'-1

a
134a vu cumpără

, am vru cumpără a „ , ,
aş fi cumpărată a vut cumpăra as fi cumpărat? vr? cumPara sau a vu_cumpăra

„ • • ‘ „ ,  „ as fi cumparata - *
fi cumparata aş fj cumpărat

aş fi cumpărat aş fi cumpărat
aş fi cumpărat?

fi cumpărată aş fl c,lmParat aş fi cumpărat as fi cumpânft
a , ’

118v re  cum pără

as fi cumpărat a? fi CUI!îParat * ,aş fi cumpărat

aş fi cumpărat 
aş fi cumpărată

\  105
104aş fi cumpărat

aş fi cum părat
as fi cum părat102

101aş fi cumpărat

209



HARTA 843

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NEGUSTOR, pf. "commerçant, négociant"

[1830]

I. întrebare indirectă: Cum i se spune omului care cumpăra marfă şi apoi o vindea cu câştig la alţii?

103. pilăreşce.

110. "PILAR e cel care se ocupă de comerţul cu cai, NEGUSTOR e cel care se ocupă de 

comerţul cu cereale."

111. 155. TEUJERUL, 161. T1UJERUL se ocupă de comerţul cu animale.

122. "NEGUŢĂTORUL e cel care ţine negoţăle 'pânzeturi'."

126. faci f'Aijenm.

128. în uriile părţ zîcë ţîzar, vorbă ungurească.

129. [Negustor e cel] care are marfă.

139. ^or1 cîşf'ijî, Hor! pferzl comerciant t"i numeşti

147. 150. "T1UJERUL este speculant."

152. "TEUJERUL se ocupă de comerţul cu animale, CHIPEŢUL, cu fel de 

fel de mărfuri."

154. faci cornercu

156. liipeţeş"t"i.

160. ~o f'ujereşt1 j.

164. LepeţeleşTi.

166, faci geşepts geşeptăreşt’i.

170. Hdmbla dînt-on tîrg în âltu.

171. 173. 188. "TUŞERUL se ocupă de comerţul cu 

animale."

175. cupescîzleşf'e.

178. dat-o [marfa] pa mnirişig, H0 cîşt'igat 

la ie.

?, comercănt;-cent , 

cupeţ, [.] [k] şăpţătău;-lăi, H  şăbdălău
cupef- ; -peţ

’ 214
comercrăntT-Aănţ, na neguţători [pl];-t“dr4'i1

220
.-.‘l . li i '  +comerci-ant . ; -~ent

şaftalău; Tăi cupeţ • ; -peţ
negustor11!; -tori

X gambâs, com erciant;-’enţ . > >, , ,  , ,
' fv] şaftalau;-lai, Dtl speculant:-lanţ212 sfîrnăr! ţrţ 1

/ / 
şaftalău; -lăi

cupeţ; -  negustor;-tor. ^  ^

?, cubucăr; -cart M lv] negustor;-tor* 208

cupeţ;

,
cupeţ;

’ [Bl

afacerist, speculant, tuser;-şer!

,7„ cupeţ;

cupeţ; tăşer! 

cuPŞţ. tusériV sau crescăderW; -défi, tuser!

j ■+ speculant;-lanţ „ ,ft, la'lr 1g'j
W bişniţar;-ţări şaţtalau,-lai

tuşărî; ~  :

191 ^  cupeţ; ~  ‘ ’ c ( 1
cupeţ; ~  [k] craşcădău; -dăi, IS negustor;-tdrî

•!

[Bl d'isăftălău; -lăi, DU comerciant;-lanţ

189
[Bl tuser, cupeţ; -şer, -peţ Ln̂ riy.

,120 , , j u. tuşen; ~  H negustor^1
tuşerî; ~  , ‘ , , -  , , ;
?, bijniţar; -ţări m comerciant, m  negustor; -tor.

[Bl tuser;-ser!
178’6

16 f 'ûjërî'i1; -jërî

negustor1!1; -tor1 [b] ?, [•] tuşerW; -sér1 
creşkedău;-dei

cupét";-pét /+
( 1 ( ’ tuser. ; -şer., creşkedeu; -dei^  ̂/ li v /

. X, comercant .;-cenţ

comerci ant; -ant

1791 . .
afacerist; -rişf

j-.u A  , , v„ , ,, , + negustor11; -tor1 ?, [cj tîzarW;-zarl criascadău;-dăi, tuserTîŢserî
comercant, [b] kepeţ.;-peţ. jămbăsT-băsl, [b] kepétVpét - - iu - i ~ ’ " " "  "

’ 164’ iu , , i  tuser-. ; -şer. ^
:?, afacerist, speculanttujérW-jér!

comerciant; -ănţ, t'iujérW; -jér! gişeftar; -tari, ra tuşerW; -şdrî+ tu şă r [pl.]; -şăr

tuser;-şer1, sfîrnăr .

coUfarW; -fâri ^orf lïipét * ujern , -jerj
. ,

fljt-Jl i::U...7.U.

167
; t 'uiër^-iëri X sfîrnar1. ;-nari

t"e«ujăt ' , f'ipe'ţ+ comerci'ént ■, KUujër ■ ; -jerj

„. î ,  . . , i r ,, . , + comercant;-cantcomercraiiL-ianţ, tv] t eujer. [pl.]; -jer ’

tüsër™; -sër1

f  ujer- ■ ; jer>

îselătdHV comerci lân t^T en tjvU ’ t »t'e-ujer; -ier' # „ :
i-  -iu f uljer1!1; -jenkipeţv ; -peţ u .,  ţu . ,  .

fi-uje'rVjérî, nègutâtor1!1;-torl tl[i“ujër“ ; jëri ' " W 1 ’ ~Jf r l
riëgust"dr; -t~orj t"i»uje'r;-je'r! ‘ „ f u j ţ  f ţ ^ r W - j d r î

t#uje'r;-jfrl + fe^e r .;-je r! t i u j e r , j e n

ti®jérTV; -jerî, [v] rieguţţdr‘Vj-tdrî m neguţători1!1, El comerciant

negustor;-tdrî, cupeţ; • ,+ f e^ujër; -jër!
126tHujér*V;-jârt ' ' .

" ■" ' -,u, . u ,:,.u,..7 iu, ,7 j

comercant;-cent, pilâr1; '
30 ‘ 1 t

cupeţ;
U rfw i r  /It e-ujen; ^  negustori;

zîzăr11!1, f  iTijeT’11!1; zîzăr1, figuier1
W cupeţ. ; -peţ -o  fe -u je r- ; -jer. r gHuj| rW;_^rj

negustori;

f#ujerl; ~  pilărl ~  

pilărl; ~. nëgustorl; pilărl; ~  

pilăriil1; Tari

pilărl;
pilărl;

comerciant, [b] t'ë^ujér11!1;-jér1
,i,.u „  iu - t e-uiem. ; -ieri

t'e^jer.; "y neguţător.
,f afasërist, ia] pilărl; ^  37- ûe^ st6r] 't0'r '

10 pilar1; ■

nëgustUdr1; pilărl; 

pik" A :lzJ,

pilărl; ■

pilar1; "* 

pilărl

neguţăt"drl; ~. pilărl; 116
pilar-V; -lari

pilărl;
115 pilărl;

pilar.;
pilărl;

lilărî;
P

III.

104P'lilari;

179, "TUŞERUL se ocupă de comerţul cu 

animale, CREŞCHEDEUL, cu altă marfă." 

194. să cupeţkedleşt"e.

196. după cărt’e: negustor.

198. [d] negustor: p-aiici-ne, nu.

210. să cupesle.

216. fă comerţu 

220. face comercu

155. Informatorul a menţionat şi forma de 

feminin pilăriţă.

103pilărl; .

102pilărl;

101pilărl;

210



HARTA 844

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SCUMP, pi. "cher, coûteux"

[1833]

I. întrebare indirectă: Un ceas pe care dai bani puţini zici că este ieftin, dar unul pe care dai bani 

mulţi cum zici că e?

213
scumpei; scumpt"IuW- SC

scump scumpt"

14

scump1; scumpt"218

scump; scumpt"

scumpi; scumpt 
uscump1; scumpt 

uscumpi; scumpt

scumpi; scumpt1

scumpi; scump! scump.

scump; scumpt" 207 scum ^1; scumpt"

scumpi scumpt

scump: scumpt"
1 scump; scumpt"

scump; scumpt1
scump; scumpt

scump; scumpt174

scump; scumpt"

scump; scumpt

scump; scumpt1 

st

scum ^1; scumpt , scump; scumpt
scump; scump! scumpV; scump!, [B] scumpf

176 190

_ scumij!1; scumpt uscump; scumpt scump'; scumpt
scump; scumpt"

scump; scumpt"
, ✓

scump; scumpt"

scump'; scumpt" 
u iscumpi; scumpi, [d] scumpt"

scump; scumpt" scumpi

scumpi; scumpt"
scump1; scumpt

scump; scump! scump; scumpt (W scumpt

> scumpi; scump! u
Mi * • scumpi; scumpt"

scum p; scump, scump; scumpt" scumpV; scumpf

.. : .. ■ scump"; scumpi ^ sc u m p ; scumpt

scumpi ; scumpt"
^  -i

scump'; scump' scump•; scump'
scumpi; scump'

î

scump; scumpt" 
scumpi; scumpt"

scump; scump'

scump; scump'
.* 152

scumpi; scumpi, scumpt" w scunf scump; scumpf
scump; scumpt"

scumpi; scumpi scump; scumpf
u i scumpi; scump' scumpV; scumpf

scumpi; scump' u Jjl156 v  r  scumpi; scumpf
,j 15 sc^mP\l‘ scumpi scumpi; scumpi— <

uscumpi; scump'

scumpu; s<
scumpi; scump'u. ____ ! u îscump*; scump*

scumpi; scumpf

scump; scump* „ u „ 1-i scump • ; scump-nj

✓

scumpV; scump! scumpu; scump, scumpu; scumpt
scumpi; scumpi scumpi; scump' 1

seum ^; scumpi SCUmp; SCUmp| scuţnpV; scump! scümpü; scumpi
' u iscumpi; scumpi uscumpi; scumpi

scump; scump'
146-

scump1-1; scump' 137scump; scump'

scump; scump' scumpi; scump'
scumpu; scumpi scumpu; scump-

138 136 1 ' *

scump; scump'
scump; scump'

scump; scumpi
scumţ?; scumpi 

scumpi; scump'

scump; scump' 12 2"scump; scump-
scump; scump* ----- l Si

i . scump; scump-
scump; scump. 125SCump; scump}

r î scump-; scump-scump; scumpi ■ r

scumpi; scump'

scump; scump! scumP: SC1W

scump

116
scumpi; scumpî

scump; scump*
% i scumpv ; scump»

11 scump; scump-

„îscump; scump. scump; scumpi 
scurno: si

scump; scumpi ■
scump; scump*

N 10! scump; scump'
! scump; scump- .

scump; scump-
scump; scump-

scump; scump-
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HARTA 845

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

DATORIE, pi. "dette"

[1835]

I. întrebare indirectă: Când ai împrumutat bani de la cineva şi nu i-ai dat înapoi, ce zici că ai la el,

II. 104. mi-s dit-orl 

113, mi-s d"et"dri 

174. ’i-s dător.

181. sînt dăto^A  

208. mri-i datori

209. dacă zîc că am la iei "O dătoriie, îsâmnă că iei mri-i datori

j a. 'I 'idatori-e; -ri"
f '  datoriië;-ri?

datoriië; rii /
dătoriie; -rii / u / 

dătoriie; -rii

'214

dătoriie; -rii 218

216
-

dătoriie; -rii

196

datoriië; -rii

datori ’e; -rii

11 212
datori’i;-ri?

dătoriie; -ri
dătoriie; -ri’

195
datorite; -ri

,j dătoriie;-ri"
' datori’e;-ri’

191
dătoriie; -ri

173

174- 

dătoriie; -rii

1 194

dătoriie: -rii 
datoriië; -rii

dători’e; -ri?

dătoriie:-rii datorite; -ru datoriië, M dâtoriië; -rii

datoriië; -rii
(«9dătoriie; -rii

189
dătoriie; -ri"

datori ’ë; -ri ’ dătoriie; -rii
190 "

200
datoriië; -rii 

fi

dătoriie; -ri?
-rii  ̂

datori’e; -rii

datori‘ë; -rii

datori "ë; -ri"

202

datoriië;-rii datori-ë;-ri? datoriţe, ri? dătoriie;
'  * "

.201
dătoriie; -rii

datoriië; -rii
datoriţi; - rii

dătoriie; -ri" 
, +

dătoriie; -rii dătoriie; -rii

datoriţi; -rii i datorii i; -rii ,
‘ " dătoriii; ~

165

datoriië; -rii datoriië; -rii

'  rt i datoriţi; -ri
dători’e;-ri" ;

i /.v in îdatoriië, [Bl d'ëtoriië; -rii

183

1B5

dătoriie; -rii

1datorite; -ri?

[e] dători’e, Kl dători'e; [bJ datori" datoriţi; ~

datori’i;-ri’
154

, ' i  dătoriii;
datori-i; - m

datori"i; -ri' dătoriii; 158
datorii;;

datoriii;-rii, w dătoriii [sg.]
d'atoriië; -rii

dătoriie; -rii
168 °

dători’e: -ri ’
datoriië; -ri 7

/î
dâtori"ë; -ri" 

datorite; -rii

159 i
(fatoriii; -rii

, , datoriţi: -riţ
dătoriii;-rii 144 "6 " r. r.j"S _ " >:j dătoriie; -nu

datori’i;-ri‘ datar,^ - n '

,â.dătoriie; -rii

'1 "1dâtori"ë; -ri" dători"i:-ri" '

y

datori’ë; -ri" 
146-

datoriţe; -riţ 

d"atori'H;-ri"

-  -- A ;
datori-ç; -riv?

dători’e; -riţ
a /i /{

dători-e; -ri"
dţ'atorii i; ri i

139 .
d'ëtoriië; -ri?

jd'ëtorH; -rn’

130

datori’ë; -ri ’

datorite: -ri"
d'ători’ă; -ri’

128
datoriţe; -ri?

12 dëtori’e; -ri’
135

d'ëtoriii; -rii

d'ëtoriië; datorii [lt1 d'ëtorii dëtori "ë, ri"
134

d'ëtoriii;-ri f

, n  „ ri
datori"e; -ri?5. ,

d'ëtori’ë; -ri?

d'ëtorii i; -rii
t . : /.  y.  ?

r . r. t . datori’ë, [kj d'ëtoriië;-ri’
datori’ë, [kj ditori'ë;-ri"

g ,=
d'itori"ë; -ri"

rj /i
datori "ë;-ri?, W d'ëtori"?

n x, „-'1ditori-ë; -ri
116

1 ."idatori-e; -ri-
d, î \  d1 /i /î d /î
gitori-e; -n A gëtori-e, datori-ë; gëtori-

d ✓ ,
ditoriië; -rii

.,  ' iu  ri daton’e;-ri" 
datori"e;-ri" ,a ri ridatori"e;-ri" ,= , ;+

datori"ë;-ri" /?„ ;
ditori"ë; -ri

dători’i; datori", [b] d'ëtori"

107
• i !  idatorite; -ri-

d'itori-e; -ri* /1 t.i / 1 f
datori "ë, [kj ditori"ë; -rii

101

212



HARTA 846

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

CÂNTĂRESC (ind. prez. I) "je pèse" 

[1837]

I. întrebare indirectă: Ce faci cu cântarul?

121. cîntăreşce [3],

129. cântăreşte cu majea sau Kila,

138. măjelesc1? cu maje.

142. măjelesc1? cu mijea, măsur1? cu kila.

150. cîntăresc1?, cu căntaru, măjelesc1?, cu maje.

153. cîntăresc [se spune] domneşfe.

154. măjelescu, cum spunem n^oi.

162. vriau ş'i-amăsuru

164. măjelesc1?, cînd-îi maj multa.

169. cântăresc1!1 cu ala mriic1!1, măjălesc1? cu cel mare. 

193. "MĂJELESC cu majea, CÂNTĂRESC cu kila."

196. măjeleşfe cu majea, amâsură cu kila.
f  r. w {  . !197. cu măsura pot cîntări şi cu litru.

ţ ,  __ , ,
198. o pus pă kilă, mn-o kilălit.

,  / (u 
209. cu maje mâjelinr-.

234. cîntărit-am destui.

cântăresc , „  ,
cîntăresc., [kj măsur

2141
21! 

cîntăresc „ucintaresc1s  u
'  u masur' 

cântăresc1!1 masur '
218 [ r c 

cantăr-res

cmtaresc
211 212

(  * măjelesc, amăsur „tu
+ 2 0

195
cmtaresc 197cmtaresc, masor

cmtaresc208 t

I

IM cîntăre'sc, [vi kilălesc cîntăre's
198 1

, măjălisc, măsor m^ sc cîntăr&c

cîntăresc sau măjălesc cîntăresc
/  Î74

205cîntăresc
măjelesc?, cântăresc. v ,  r

J cântăresc măsur
203

cîntăresc

masor 176 1cintaresc
200

cmtaresc

19Ccîntăresc 18 cîntăresc 202

cântăresc , u cintaresc 
cântăresc•

cmtaresc măsur1!1, [r] cântăresc1!1
201

cântăresc

m asurJp
177

cântăresc cântăresc1!1

cântăresc
162

„ „+ cantaresc-
cântăresc., măjelesc ' cântăresc?

cântăresc1? amăsur. şi cîntăresc
* < U ■! ţucintaresc, m asur

171cântăresc1 184cmtaresc

cîntăresc, măsor1!1
+ cântăresc, 

cîntărescu, măjălescu
„ „ , ' cântăresc1?

cintaresc cîntăresc

i+
J

167cântărescu
cântăresc +

cântăresc" măjălesc.

168
căntăres1?

158

cîntăresc, măjălesc

cîntăre'sc1?, măjele'sc1?+ mă'surV sau cîntăre'sc
c 9 . A

159cântăresc1!1 sau măjelesc1?

[b] amăsur, Kl cîntăresc.

cintaresc'- 143

132
u

cmtaresc 
„u

u căntărescu

, u cântăresc. 
cm taresc {, -i

măjălesc, măsur.

130

y

cmtares

-
cîntăresc cîntărescu

k'lULdlCot1

cîntăresc1?
1 , ~ , 

cîntăresc, mîjălesc

127'
cîntăresc1? şi măjelesc1? măsur??

Î38 136 .
J  - (u it.n resr-

căntărest"e [3], [b] amăsură [3] măj'elesc ■ s- • măsură [3], cântăresc
135

cîntăresc

cîntăresc

cântăresc

11
12

măsur, W cîntărim [4]
- i ic in taresc , + masur 

A i ;  cântăresccm taresc

134cântăresc•

133cântăresc

cintaresc
cîn tăresc

măsur, W cântăresc cîntăresc măsur cântăresc 116
a „ ,  u cântăresc.

117
ă i. ' ■!cântăresc, majasc

115cântăresc

107
cântăresc 

j * w / C £cântăres sau măsur

cmtaresc
cîntăresc

104 'cântăresc „ V 1 '  cm taresc !

;  102cîntăresc

101 cîntăresc

213



847

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

LITRU, pi. "litre"

[1840]

I. întrebare indirectă: Cum zici la acela cu care masori vinul, ţuica, laptele?

/ / i
[Bl mesăl, iţi”ă 'diferite măsuri pentru lichide1.

204. [vi 'iţ î 'e  '1/2 1' d'e pălirică. 

208. fartai V '1/4 I'.
litără; litere

13 ’

litru; litri
litără; litere

‘ 214

216
litără; litere

litără; litere
litără; litere

litără: lif'er'

219
litără, [kj litră; litri

litră; litre

litră; litre 

litră; litri

litru; litre - /ë
litără; lîtâre

lităr; litără [s.n]

litru, [k] lităr: lităre

,  ,  207
litără; litere ,r.„ „ +litâra; litere

'  '  ilitără; lităr'

iqr / f f
literă; litere, [Rl litru

194 litru; litri
198 litără; litere

litără; litere fitără; Utere

liter; litere [s.n.1 ' > „ „ >litru, [k] htara; litere
litără; litere

174

1931 
litără; litere

f litără; litâri
litără; lităre litru; litri, [b] litără; litere

litără; litere
lităr; lităre [s.n] jâfc*  literă

, ^tă r® litru, [k] litără; litere litără; lităre litără; lităr!
173litru, [Bl litërés; -résë [s.n.] , ,

6 c’ litără; litere
, /  „ , /  îus-s. lix-x litru; litre [s.n], [B] litără; literehtara; litere Mara, litere

(  f  . / w w l  f
. litru; litri, litără; litere - ,

litără; lităr! , , litără; lităre
litru; litri, [k] litere 1]tară= 1]tere

litru, [o] litără; litări
16. ‘

16-

16
/ / 

litără; litări

, / , litără; litere liter; litere [s.n]
litără, [k] litru; litri  ̂ 30 7   ̂ litru, liter1!1; litere [s.n]

litără; liter'

/ r I
litără; liter'

litră; litre / r /
lităr; lităre, IM litru litru, B] litera; bterj , ,

1 lităr; lităre [s.n]

litără; litări

litără; liter! ^  ,
 ̂ . * 

fitără; fitări, [k] Uitări

litără; litări litără; litere
litră; litre

157,

151

[v] litără: lităre, IH litru: litri 

litără; lităre

, 158 
litără; litări

litără; liter!

litărV; litere [s.n]

159
litără; litări

litără; lităr! l(tăre litără; lităr.
148

litără; lită r - -
’, : litără; htare

literă; litări• 141 litră; litre

132 litără; liter'

y litără; liter*, litere

145

litră: litri
146-

litră; litri

13Clitără; lităre litră; litri

litără; litări litră; litre
142 1 / / 

litră; litriI J5 ^/ u ţ  J
litră; litră

f  * . / y .
litra; litri litră; litri

litră; litre litră; litre
"129 123 litră; litră

135 litră; litri

litră; litri

litră; litre

litră; litre t
litră; litre

litră; litre ,f i;+
litră; litre

122litră; litră

litră; litre litră; litre
133 litru; [b] litră; litri

119fitră; Titre

litră; litre fitră; Titre fitră; Titre
116 litră; litre

litră; litr 'ă
litră; litre

106
litră; litre

litră; litre , , :

118

litră; litere, [k] litre

litră; litr^ă

214



HARTA 848

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ZAHAR "sucre"

[1843]

I. întrebare indirectă: Cu ce se îndulceşte ceaiul (e alb şi îl cumperi de la cooperativă)?

114. în tîrnova [nume de localitate] îm_pare că-i zîse mriére.

121. î bihor zîc mriére.w c ■

/ /  \ f /tl122. ţucur [se spune] şi-amîi; âlţî zîc zănăr.

128. fără zahăr Pi; âlţ-o zîs ţucur.

155. acuma [se spune] mai mult zahăr.

157. Informatorul susţine că în sat nu se zice MIERE 'zahăr'.

158. noi spuriëm ţucui^1.

177. nu zahăr1!1 [!],

187. zahăr, nu? [Q.

205. "Cealaltă, adică mierea de albine, este mriére d"e stuţî^."
e /  Tl j  ,

217. mnére c~oste 'zahăr cubic'.

zahăr, [k] tueur
’„ „ , , , mnere

zahăr, [INS] [H mnere C / u ,
zahăr', [b] mriére

216
220

mneri

tucor . - ’ ' ţucor

217mnere, c-oste* ' f f j»
mriëre, Da zahă1

196tueur 207

zahăr "or ţucur

tucor

197 tucor

mnere, El zahăr ,
mnere, El zahăr

mriëre [!t El zahăr

209 206

tueur

17

174

zahăr, [b] ţucor

163

191 

tucor

194' 
zahăr, ţucor 

zahăr, [v] ţucor

mnere

zahărul1, [B] mriére [vl mri?rë- m  z"hăr

-h* 189tueur, E  zahăr
2-33 ‘

■hs„
[b] tucor, E ză“ăr , , , , +

[B] ţucor, E zahăr mnere
20i [Bl mnere, [v] tueur, W za ar

202

tucork

tucor

mriére, [Rl zahăr mner. î—  ■ ‘■
ţucor"

t  m n e re
mnere, K) zahar

c '181

zahăr^1, mriére 01 ;
mriëre, El zahăr

zahăr^1, mriëre

zahăr, [b] tucor tucurv, zahăr i

tucui^1161

lu -, - < '*■ zahar . f

zâhăr^1, [Bl mneri

zahăr" [b] mneri

mriëre, E zahăr _ 
mriére

(Bl tueur, M zahăr „ „ zahăr, tueur'
zahăr" ţucurV ’

U
mriëri, W zahăr' t e  f

mriërit c.

183
mriëre ^

IB] mriére, E  zahăr! v 4 * '
mnere, E zahăr 

mriëre

zahăr", [b] tueur"
”’152

/

ţucur , +
tueur, E  zahăr’ 157

. u+ tueuri
zahăr sau trieur

" ’
tu+A 161 zahăr, [b] mriëre

151zahăr, [b] tueur

zahăr" [b] mriéri
( e

M zahăr" [bi ţricur" zăhăr^1, mriérida < c
W za''âr, [Bl ţucur"

; ţucur
t* / 147 / u f /mriëri albă, W zahăr i mneri

tucor
zahăr"' ‘ ■ mneri

J ' '  , / -, „ 1mnere u r , -, x u M mnere, E  zahar i ţucurn El zahăr' <
u

y 146
zahăr, [b] tueur -h, u . - u■ za an, [v] ţucur'

139 [b] tueur", mriéri, E zahăr

137mn?r [

130zahăr, tueur Ib] mriëre, M zahăr
- , t

mnërë, E  zahăr mnere, [v] ţucuri  i o i  • >129 123zanăr, [Bl tueur

mneri mneri

mneri< ‘

111tueur, zahăr
tueur

112tueur 125

tueur, cristai
’ 124 ’ "

tueur

12
. - -h- +tueur, za ar

113
ţricur ţucur

+
121tueur 1201tueur

119 tueur

118

117 

trieur

tueur

133 zahăr", mriëri

116
zahăr" tueur

115 zahăr, [o] tucor

108 mnere 
mriëre

7za ăr, [Bl ţricur ţUCUrţ&ur 
, tueur, M z a âr

1tueur

102tueur

101tueur

215



HARTA 849

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

VICLEAN, pi. "rusé"

[1845]

I. întrebare indirectă: Cum zici că este un om care ştie să te tragă de limbă, să afle de la tine tot 

ce vrea, dar care nu spune ce ştie el?

103. îi eîrië.

107, ^amiş ca vulpea.

119. dâcă-ţ fasë rău, îi viclean.

120. îi cam hoţ.

123. vre să t"e cumpere.

124. -om jméker, câr-ë -umblă cu cîrii-e, [ej cam cîrie.

130. îi a draculuj, ~omu dracului.

131. cu ddu^feţ.

146. t"e păcăleşti.

147. 155. hüsfut -om.

158. t'e cumpăr-aşe.

167. îi flintă, îi -o^-om flintos.

168. viclianr, cu două fetă.« c ̂  • c »
170. -omu-a^ista-i tare jméker.

177. îi a dracului.

187. al dracului.

188. w a dracului.

197. t"e d'hscosă, a dracului.C ~

198. "hâmriiş e cel care-i lacom pe ce nu-i al 

lui, şi folosâsc-a altuia; hâmriişl”

202. "[o] hamrieş; care se ceartă pentru o
, '  a / ,

mriezuiină d'h pămînt, îi hamrieş pă
i > „av-ere.C

205. »rimblă cu d'id'isupturl

făţarnic; -ţarnic
îşelători

? jméker, hâmriiş”; hâmriiş

jméker”: jméker!

T  mincinos1!1, făţarnic”;-târnic

jméker; jméker!

hunţut, êéles, W jméker , „ , ,  , ,, ,
’ * ’ f smeker; smeker', [*] hüsfut: husfut212 ‘

196 husfut
ş ş .+ 
jmeker; jméker! 207 [b] votru; votri

+ [b] hüsut; husuţ
hz r , . , / smékër, M viclean , ..

usfut, viclean 5 É "*■ ^om a dracului r * /.a"*"făţarnic, jmeker om d ürdtAUUA fatarmc; -tarnic i 198 J c 206 ’ + *
; smeker; smeker* • i - '  _i

ir] smeker; şmeKerî ' ( vicliân1!1- -déri vicliân,-den
, , 19 , 193? Şmeker; sm é W  ?, jm éfe ; jméker! husfut, W şiret

husfut; husfut hamriiş; ~  hüsfut; hüsfut ‘ te] h U t ;  hdsfuţa +

£ £ husfut; husfuţ 9 W R er iméker! 9+ interesat, [t] înşălator, viclean; -clérita_u .A jmejser, jmeker > ■ <
173făţarnic ■ ; -ţarriic

h ü sfu t hüsfu t hüsfut; ['] hüsfut H 6** jm f W  «  f  , nusiu i, nusiu i + > jmeker, falş; jn

r / ;: smékerV; şrnfker! vidga'n V; .déri ‘ ’
sméReA”; sméker! jméker; jméker! ăalăui-L&M

201
hicliân; -cléri

7, mincinos
|  - 1 6 2  j

jméker; jméker1, îşelător”;-tor
164

Kl smét'er, [b] hüsfut „ „
H/vv-w? 1 ■ y/.

181

K  dâscurcâfét, [D] jméker; jin e W  jmfken jméker! »
‘ ^ s ?, iselator ' ;-tor'

sâcrét ' şiret, hiclian1!1; Icléri JmékerV: jme'ker!
7, jméker; jméker! f¥ rriicV; i r r i t e  Msfut; hüsfut

jmékerV; jméker! , sméker! _
f \  ,Ş+ fătârriic”:-târriic

fhntos; -toş

vicliân1!1, sărlăntan1!1: vicieri
’ 152 (

vicliân”; -cléri

_. _ .1160-ocos ■ ; -ocos'15o * ■

făţarnic1!1; -târnic
157

?, linguşitor1!1;-tori

168
jméker; jméker', vicliân ' ; -cléri

f  f U '  , ,+hüsfut, viclean ' ; hüsfut, viclen
158

hüsfut; hüsfut’
hrinsfut; hrinsfuţ 

hz

jmékër1!1; jmeliëros! [pi] sau jméker!
. , făţarnic”; -târnic „ ’ , ju T . .+ ■ 1 , : înşelător-';-ton

smékër1- ; smékër! tB] ûsut sau yoc-oş făţâr”; -ţâr!

132i

139
hüsut ; hüsut

hrimsut;,!iumsuţ făţâr;-ţâr1 hüsut; hdsuţ jméker; jméker 
jméker; jméker! hüsfut+  ̂ +

fătârriicu
 ̂ » + ' 1 hunsfut, [d] vicliân , u h - i

~ amis”, W jm étër'; amis'
hüsut”; hüsuf -

hüsfut; hüsfrt, smét'er; smét'er! 138

uoţ, K jmet'ër

liijgu-itor1!1; -tor!
136

130r

129

11

[b] serlătân^1; -tari, W jmécâr
' ‘ '  . - ’ hüsut; husuţ

jméker', hüscut, [k] husuţ [pl.]; hüsut
. 1 3 5 ’

206. cu două fêta.O"1 * Cf*
207. virië să mă -işputuliâscă 'să mă 

descoase'.

210. t"e dispit'e 'ispiteşte'.

214. te trâ  de limbă.

218. -om săcret pintru ţel.

220. t"I sală.

[bj hüsfut, K şmet'er 

sméker; sméker!
134

smékër, [b] hüsut” ; hüsut

jméker; jméker1

hamis .+ „ . «. / u a-. * -■ , /
. „  . « V  ' jméker; jméker! ?, mmemos -o făţarnic; -ţarnic
jmeker; jmeken ' <-

■ hâmes; jméker .;™.l __[C] smékër; smékër! hunsut; ^unsuţ. IrI jméker; jméker! sméker;’ sméker1 viclëân;-cléri

116 făţarnic”; -târriis
hüsut; hflsuţ sau jméker, blăstămât éelau, sîrét; selăi, şîrriţ hQ̂  [a] vidg^n ;.cl^  ^

amis; ""
jméker; jméker! , ;

smeker; smeker'
sméker: imeker} hüsot; hüsot

sméker; sméker1, [u] blăstămât;-mâţ
109 9 ’

jmék-ër; jmék-ër‘ . +
îsalat-or;

jméker, [b] üsfut

X -iscusît

216



HARTA 850

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

HOŢ, pi. "voleur”

[1846]

I. întrebare indirectă: Cum i se zice unui om care fură? 

!!. 130. "om blăstămât.

3

h"oţ, Ekj talhar!; 1 , ;u j  
talhar™; -har'

215
hoţ; ~"

tâlhar™; -har'218

talhâr™; -har’
216

. 220. 
tăghâr™; -har'

tăihârV; -har!

tâlhar!"; -har!

h-ot;
’ talhar; -hap

195h"oţ;

. tâlhar'; ~
tâlhar;-har! / i. .  .-

talhan; -  tâlhar!; -  K h«ot: -
tâlhar;-hap197 “

l< tălhaV h â r î tâlhar;-har’
tâlhar; -har' Iul hot

i htâlhar;-hârî, IM “uoţ; "» 
tâlhar; "«

tâlhar'; IrI hot;

tâlhar;-hâr! tă lh aV f:W  Tarj, W hoţ

tălhâriV;.ha'ri tllh irh  ^
hoţ; -  [b] t â l h a r i  W  furătom.;-toP

189tâlhar!; "9

176tâlhar;-har! tălha'r;-har! furăto'r;-tor* ra hoţ;
200

187

tâlhar;-har! tâ lh a r i ; -har! hoţ, M tălhârî; ■ 

,_LI i ;J  hoţV tălhârW; -har! .

tâlhar;-har!, hsotV; hBot 
4 ( 1 Ţ  ’ 

talhar; -hap
a s 

tălhap; ~

163tâlhar"; -har'

tâlhar™; -hâri

hoţ; hoţ' hoţ" M tâlhar™;-har!

hot, [b] tâlhar1!1; hari tâlhar1!1, hot1!1; -har1 hot 1 ^  ^  tâlharÂV' har!
* ’ ’ , ’ u , „„ ,  in , ,  i . . '

hoţ i ; hoţ, ta lhar-. ; -har! tâlhar1’!; -har!

tâlharr̂ 1 ; -har!

.,,-n

hoţ1!; hoţ, [Bl furător™;-tor1 Btl hot, Ib) tâlhar;-har!
171

tâlhar™; -har!
Ev] tâlhar;-hap, w h")t"; h-ot1 5 3 ’ ’ *

furător^", hoţ̂ -"; hoţ!
furâtdr!";-torl IW hot1!

h"oţ"; h-oţ
154''uoţ1!; huoţ

, U U 3 .  îU ,.*h 'o ţ.; h-oţ

hoţ"; hoţ, furător" hoţ i, tâlhar- 1 ; -hari
u. u... u. J  .-îu.^.iu. T- ' j f  tâlhar1";-har!, jg] hot"; hot168 . ’ *hoţ i ; hoţ "or! tâlhar™; hâri

tâlhar"; -hâri
C-..U. 158
hoţ"; hoţ, [b] tâlhar1";-hâri

h-oţ, [si tălhâr;-hâr!
159

tâlhar1"  hot"; hot,-har!

furător", hot"; hot
h"ot"; h"ot!

tâlhar1!;-har! 

tâlhar"; h âri î10! 1’
tâlhar!"; -har1

tâlhar-har! hot' tâlhar;-har1 h-oţ; h"oţ", [b] tâlhar";-har! tâlhar-*;-har1, hoţ1; hoţ

h"oţ"; h-oţ, (Bl tălhâAi; -har! furâtdru, tălhâru, ho'ţu; hoţi hoţ1!; hoţ■ 1AK “39 ,
uoţ; "»

hoţ"; hoţ; tâlhar™;-har! hWot- ^

, :
furător; -tor1, hot: ~  , u n , u ,u , ,u . .’ h-oţ'1; h"oţ, [v] l"otru; 1-otn

130
hoţ; [vi lotru; lotri lotru, hoţ"; lotri, hoţ 138

furător!;
129 1,£0

lotru; lotri, El hoţ; (:
hot; hop!

136

iî-  ■

hot; lotru; lotri, tălhârî; ~
’ u u . ih-oţ; "v, [v] furăt-ori;

hot; ~, [b] lotru; lotri t ., n oţ,

123

„ V  .  ? »  ^

134

hor- ■ ^135 ’ ’

h-ot"; h"ot, [b] tâlhar™;-hâri

12‘ hoţ; furăt-op; 
lotru; lotri

furăt-drf; ~  hot; ~  ’ '10*
120. '

1-otru; l^otri 113 114hot; 116hot̂ -î; ~

118

hoţ; [a] tîthar.; -  ^  j j y
hot; "» 1-dtru; 1-dtri

10 hot; lotru; lotri
l"dtru; lotri, hot; "»

105
1-otru; l-otri 

h-oţ, [Bl 1-otru; l-otri

104l"otru; I"Otri, IM h-oţ 
h"ot; ~

;  102hot; *“ [v] lotru; lotri

10 h-oţ; [Bl 1-otru; l-otri

217



HARTA 851

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

M IL Ă  "p itié , com passion"

[1847]

I. în trebare  indirectă: C ând vezi un om nenorocit, zici că-ţi este  de  el tare  ... ?

!!. 122. îmJtănuAe d"e ~el.

123. ît bănuÂ& d"i ^el.’ 4 C
135. îm^bănuii d"i iei,

138. îţ băneşt" d"i i£l̂ ’.

141. îl bărieşt1;

147. îţ bănui dă 'el“ 

214. w trăb-ajutati

,

mliilâ mriilâ
, +

M mriilă mmla
. . 216 , ,

, mnilă
, mnilă

mnilă
218

219
mnilă I

I
191 mnilă

/
f r

mnilă

mnilă 

mtiilă

M milă mmla
miiilă

197
A

mnilă
210 mriilă

198mnilă

miiilă

mnilă

/

mriilă

/

174mriilă mriilâ
1S3

194t r
mnilă mriilă

176 mriilă
190

mriilă 

milă, [Bl mriilă 187mriilă

209

mriilă

mriilă

206
mriilă

205 mriilă

203 

mriilă

mriilă
177mriilă

163milă

mriilă

mriilă

mriilă
186 mriilă . 'V 01

Zojm riiiă

mriilă

1 I

I

/

i

mriilă

milă

miiâ

milă
165

. rmilă, [kj mnilă
'172  *

, / w 
mnilă

180

mriilă mriilă
t r

mnilă , ,
milă, mriilă

mriilă
mriilă

166mriilă
mriilă ,

mriilă

mil?
. mriilă mriilă

156
mriilă 160mriilă 167 mriilă

mriilă
/

157 mriilă mriilâ

mriilă

V 4.  . ^r «

t
' -isiimii'lă

mriilăr

132mriilă

K

_  /

. y
milă, M mriilă

144mriilă
, mmla ^  mrijlâ

mnilă mnilă

mriilă m™lâ
mriilă , ‘

mmla

159

/

mriilă

mriilă 
, 37 milă

13Cmriilă mriilă 138mriilă mriilă

,  +

mriilă mriilă

f

>

v \

107
milă

mriilă sau iele - k -

I

jale, milă
-t» ** '

1 1 1  m m la  124m ilă

mriilă, jrile y mriiTă
m ilă

rl  Jc 135 milă y
mriilă , ?

, !  +
13i mriilă

mriilă

mriilă m,iâ*
milă, [o] mriilă

\
* s

mriilă . /•* *

milă milă113

m ilă  ,

'?5m,la mîTă ,104m i- miţă

118

mriilă

mriilă

mriilă

115mriilâ

;  102milă

101milă

218



HARTA 852

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

AUR "or"

[1854]

I. întrebare indirectă: Cum îi spui la acela galben, scump, care nu rugineşte şi din care se fac inelele?

II. V t /159. alai pre puţîn pă la noi.

186. d ' î j V .

. -

•k

Ala-or /u u• a-un

a V  ,u
216a^H>

,u u 2 a,"ur''1
,uuIu  a"u r ‘
a ur ,u u219a-ur.r  '

/  '

/Ua'tir

Al
I96a~ur

'U a-ur

/U
a_ur

âuur 208a^ ,r

/

\
t

,11 194
a V  u a V

a*„r " Ur

,u
1£ a"ur

a~Ur

-ţ)£ auur

✓ U U 
1 9 !  a ~ u r>

207 ̂ ",Ir

,U„ ţu

â V

/Ua-ur

a'^ur

a-ur
41 Ul a -u ri

AL U190a-u r ' 1 a~ur

/u a~ura^ur
auur202 -

auur'
-  ,u aa-ur'

a'W.ir1?
I

,1 1  Iua-urv

,u ,u u
7Ea^ r ,u u 17 a"u r ' 

177 a"ur 1

,ua-ur
186 a" UI+

/U iu 
20 a"orV

> V - i

,u; a-ur

t
/

\

a V

/u u /u Vul62a-ur. 164a-uA

AXa-ur

/U u
165a^u r '

ax u a-un

AX181a-ur
AX tu

âm>y

/U u
,u a"ur '

152aHur . « a - i

41
,u 16(a_UrVa»uru

/ll 1a-ur

Al Ua-or.
/U u a~nr ■

lOJ/ll u a-ur>

ax u a-un

AX
ti a~ur

a'Hu>
/U 1a-uru

A X  u a-ur >
/

AX u a-ur. a V  5Sa"ur

/U u a-ur-

/  ------- \

A X  U+ a “uri
A la-ur

/U u a-ur.

/U la-ur

t

,u. tu a-uA

\  ■ *

, . /
12 a" -

urV ,u C A llurû111 a-uru
,u tu ,u „uaHuAu a-ur.

41
U5a"ur 

147i«urV
14€au°rv

A :rV

/U u a-ur«
/U u a-ur.

/ ' *

/U u 
4 42 a’' uri

'll
• • a ' ur \

i
iu A L  Ua-ur.

/U

I
/

V.
I

,ua-ur
41 U a-ur.

a-or 1: â V ,u123a-ur

/U u A X3g a-u r ■ 13.5a-or

13!3â ur
/

A X  U a-ur •

n aV
10a V /Ui ̂ «;U-Ur /U :12a~ur

Aht "'~r ~ (
,u 122a"ar
a ur ,u â-ora-ur \

â-ur â V

ma-ur
/U a-ur /Ua-ur /U

1( ^S. (
■

,uăa-or

/U-a—ar
/U

1 1 6 ^ ^  
a'-or, w a-ăr a-ur

,u118a-ur
I
(

/

■s

,U
C 102a"OT I

/Ua-ur<
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H A R TA  853

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

OŢEL "ader"

[1856]

I. întrebare indirectă: Ce e mai tare ca fierul?

j  213S° ^ lJ -Ejjoţătf
215

V '
«oţăl

216
«otă'lV

r  ' 218
uotăîV 1 7 « ă' lV

219

!2 »°t*lV

uotăl^1

I -

:11V '1 V i

196 -otăl

195"otăl 197"‘
uăţălu [a.]

210uătă'f" yătâ'lV

"oţăl

/
191uotël

/

"Oţăl

}

176 

uătăl

194
7, 19 «M l

-otăl

A A
otăl, [k] uătăl198 ’ ^

208

«otăf"
206

199 uătăl1xlU
% ţ i k

uotăl"
~ ’ u 'j

205 S°-

«ăţăl

yătăl 189 aţal

«oţel", [k] uăţăl" gy^Oţăl

19 «ă̂ U

200«ătăl«
203 204«otăl

’

163

175

uăţă'f"
177uătăl

uătăl
lV

O /
uătăl

oţălu [a.]

•'•••201 
> V ..

«otăl"

a. 3,u uotal162 164uăţăl

165
uătăl^U

172

179

O /11
uătăl"

uătăl"
 ̂ «oţăl „  » ¥ l lu

y.11
180uătăl«

uătăl"

I6i«°ţăl

183"
82 «otăl ,

u *',u - «âlăl«oţel" [k] uăţălV « ’
uotăff 170 uăţăl1!1 /
~ ’ n , nyăţ ăl

153yătălV

11.7,1! V 41"~atal> u .̂/i2 ' 155 .®1

156" ’
uătăl" 160uătăl" 167

O / 11
uătăl"

157 uăţăl" «otăl
168

r

uătăl"

169
/

51 «ăţăl
Uv.. v'lU

15i ~aţa1'

u ,x',u -oţali

149«otăl«
uBtăi

«otăl"

132

uăţăl

130»Ml

uotăl

11 '-ăţălu [a.]
uStăl

126

«ăţălu [a.]

«oţăl
~ot

47«ăţăl« 4 ,  ! '
4 y°talu [a]

«OtălV

L ',u  I4l«°ţ^ly uoţal*

SoţâlV :40?- W V *

139«ătăl"
137«°ţăl

138«ăţăl«

\  
ĂxiU

123 -otăl
135

u
136

-otăl

uotăl"

oţăl
111otăl

112
ă 3, 125«°ţ*41uotal

124
/ 9 «ătălu [a]

uotăl 1 ,  ’

134uăţăl"

121uotăl 120«°ţăl
133uotăl \

s
\

119otăl

f

j

uoţăl 14 «ăţălu [a.] U .3, 117"Oţăl
otăl

N

118
/

uotăl
115«°ţăl

107«°ţe'
u'otăl

I 7 U9C1 106 “'“V i
/ V  , ----------- ✓  —  * \  105 *

u 3,108i«Otăl 
'  -109 ă , 

uoţăl

■ -s 104 -otăl
103«otăl

U .3,
102'°ţal

1 0 1 ^ 1
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854

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

MINGE, pl. "balle"

[1858]

I. întrebare indirectă: Cum se cheamă aceea rotundă, făcută din piele, păr, cârpe sau cauciuc, cu care se 

joacă copiii şi tinerii?

II. 114. "FOTBOLUL îi ma'rë."

176. d'ë păr d"ë iosâg, vită sau porldg 'piele tăbăcită'.

181. "joc d!a lâpta, d"a bătufile, joc de copii şi tineri, care în alte părţi se numeşte ţie."
/

189. d 'im păru  d"e pă vac.

192. 193. Informatorul afirmă că şi bătrânii ziceau aşa.

197. "d"e rond'ur! 'cârpe'; cose rond'urile aşe, pătrâf'e, apoi le umplea şi jucam 

fdtbal."

206. mai pă -ungureşte: loptă.

- , , . « * -
III. în punctul 202 s-a înregistrat şi termenul împrejur; préjur' 'rotund',

împrejură; -prejur-e 'rotundă'.

minge; ming ^
, , , 2 1 ' loptă; lopt

minge, lobdă; lobde
l~optă; 1-opte

mingë, ta] luptă; lupf'ë
!  «x ,/  .„ , , 217 l-'dptă: 1-opteminge, lopta; lopţ 1 /

mingë; ming

I -

mmge; m .n g ^  ^ ptă_ tel minge; ldpfă

loptă; lopţ196

197mince; mine
mincë; mine r.i!10 mije; mij'

loptă; lopf'ë
\

\
+mince; mine, [b] lobdă ; inincë, mine mije: miji loptă; lopf'ë

, r mince; mine J ■ J206 ' '
minjë; mij, [b] lobdă; lobd'e ; . .  . „• • , mince; mine

loptă; lopf'ë ; „„ . „+ mince; mine ,s *■ m m P û '  m i n n

mince; mine
174

mince; mine 

mince; mine 189mince; mine
mrje; mij 03 204'mince; mine

l7Slâptă; lopţ

) 175

loptă, mije mincë; mine mije; mÜ'- [INS.] [b] ? 

loptă; lopf'ë mincë; mine i8Sminêë; minÊ lâptă; lăpţ

mince; mine
? mince; mine

mince; mine

- „ 17?mince; mine

•~ \2 0 1  
> *

63loptă; lopţ 179mince; mine

loptă; ldpf'i, RI mij'î mij’i; mij’!, [b] lobdă; lobz
‘ 162 ‘ 164 '

laptă; lapt'ë, M lăpţ g- 

loptă; ldptë lâptă; lăpţ

lâptă; lăpţ

/

loptâ; lopt, [k] ldpt'i1 Dl ’ ţ

mije, lâptă; lăpţ 
Igglaptă, lăpţ 182lâptă; lăpţ sau forbal

153loptă; lopf'ë, R] mije; mij'! ,U/ ,U/l-optă; 1-optj

lântă- lănt 184laPtă’ lăPţ> w mije; m>j ', 171lapta, lapţ |a-ptă; lăpţ
6 6 lâptă; lăpţ, Rl miji lâptă; lăpţ, R! mijë

l 67lâptă; lăpţ

)

,U /  ,  ,  /  U T.V. ,11  /
# 1-dptă; ldpt'i l-opta, balons miji; 1-optj ^

loptă; lopţ 157,u / - ,u loptâ sau miji; lopfi sau miji/ Lopta; Lopt
[V] loptă; lopţ, Rl mingë; ming ’ ,u / ,u ,

,  159l'opta; l-opt;
mijë; ~, [v] loptă; lopf'ë u ,

. l-opta; 1-opti
lopta; lopf'e ldptă; lopţ 144 '  ]U, ,u , , H

,u / _  ,u / ir  l-opta; 1-opte,u < ... ,u / -opta; l-opti 141 r  "l-opta; l-opti £ . , 4 3  '
. ,  mSë; miji, [a] loptă; lopţ l»dptă; l»dpfi
lopta; lopf'e lopta; lopţ 1 ' 114 loptă; lopf'ë

loptă; ldpt'i 139lopta, lopti13 loptă; lopf'ë kîptă; lopt 137l0Ptă; ldPf !' M mi^ ; mij'
. -  . ✓  126 

l-optă; 1-dpfë, Rl mije loptă; lopfi
. 4 »

loptă; lopfi
loptă; lopţ, Rl mije; mij! 1-dptă; l-opti

loptă; lopt, RI mijë; mij! ,

112 fotbal, l^ôpta; „  «ptS: B p»
loptă; lopţ

168 lâptă; lăpţ

l-optă; l-opt'*138 136
l-optă; l^opf'i

130
loptă; lopt loptă; lopf'ë

129 ’

zz J ,  loptă; lopf'ë
loptă; lopf'e, Rl mijë; mij' U/ u

12rl-optă; 1-opţ

J

- ' s . '
* * * • » «  * * * * ' * “ '  ” 7kSp* tfple mizë -'o loptă; lopcë

[Bl loptă; lopf'e, Rl mij'e; mij'
107

1-dptă; 1-dpfë 
l-optă; l-opt"i, tel fdtbal

loptă; lopf'ë
loptă; lopce /

10 lU°Ptă: i-optë u , uLopta; Lopţ

l^optă; l^opce

* —  "\ loptă; lopce\  1UZ
lU/ .w jU/ VwLopta; Lopce
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HARTA 855

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

AMESTEC (ind. prez. I) "je mélange"

[1859]

l. întrebare indirectă: Când iei un pumn de făină de grâu şi unul de făină de secară şi le pui la un 

loc şi faci aşa (GEST), de nu se mai cunoaşte care-i faina de grâu şi care-i cea de secară, ce 

zici că faci?

II. 113. mai n-ou zîc-amestecât. 
a f

118. lë-valéscë [3],

128. dumnavost-aţ vrut ăi spù io că li-amestec [!]. 

150. îmvălu'esc'i' [se spune] mai tare.

173. le covîrlésc lolâltă.C
191. nu zîcëm améstic.

t  1 '
219. li-adun la-olâltă.

mestec, amestec
213* cofbotésc

214 amestec
C'otbotésc1

4 .. u
, . u 220am?stlc'

,, . / mestic 'cotbotesc < <
f  +

219 amestic

J

w . N . ;

1°.
méstic

108, f
amestec 

f •

amést'ec

I -

/

covîrlésc

mestec
211 212

amestec

amestec
, 197 /  amestec sau îmvăluesc

covîrlésc

îmvălu'&c le-văluilsc
+174 "

194
mésticI93 t c

amestec 198

, t fuamestecv : ,
îmvăUrăsc

~ /
, îvăluiesc, [Rl amestec 

amestec " 209 c

\
amestec

206
amestec

199
,  . u amestec '

îmvâlu’ésc

amestec
2d3

205
améstec

mestec

l  173covîrlésc, améstec 176

2ooîmvăluAesc
îmvâluiësc améstec améstec îmvălui

- 190 < 187 < ' 2021Ii lvalu.l

175
amestec îmvălu-esc

178 188
lë-vâluiësc ,20 mestec'

amestec1!1, le-vălu'im’i1 [4] 
amestec1!1, [k] îvăluiesc mestec

186amestec

amestic îvslnîpvV181 < ' 1 8 5 '

162lê-vàluiësc1!1 164îvăluiesc'
mestic

172 < ‘ 180amestec

161

_ , amestec >
le botràcâlésc, îvâluiësc 1£. améstec1 '

îvăluiaméstec1!1, [k] îvălui1!1
améstec1!1, IvaléscV

' 166
171

amestec

amestec1!1 ; 54mestl jc 1

✓

am
.* 152

îvâluiësc1!1, amestic1!1 16 amestec1!1

améstec-1!1, [k] îvălui 
îvălui

155'

160

, n améstec 
amestec"

. amestec *
„ i t  u ■ . . u+ amestec'imvalu-ësc şi amestec. >0 amésticy f }„

u

✓

\

149 „ „ . i z  , / îmvalu-ësc
amestec, învăluiesc +c * + '  , „ uamestec

146

învăluiesc1!1, [o] améstecV 
144 + . ' ,

învàléscu , . u + 1amestec ■< - u

\ _____

lë-vâlésc1!1

i

K 1 
r  •

142 
învălescu

améstâc
mestic !

,

amesf'ec, îmvălui „ , .u+ ~ îmvălui 'K

le-nvălui, [o] améstic îmvălui1!1
1 3 0  + *  < +

'  128

mestec1!1, îmvălui 
13- améstëc

138

135

136
améstec

/ u amestec

123îmvălesc

110

, 111 
amestec

amestec 122
améstâc 134

améstic11 -'o îvălu

amëstec

mestec , .< __ / amesticamestic <<

le-vălii
/»
\

112 amestec
/ + 

învălui
+113 "

119amestic

114amestëc
/ | învăliu, amestec1!1

amestic ,, :
4. învălh amestic/ J* + Cîestec. rki le-val118 amestec, [k] le-văl

mestec _
10 amestec m&tăc

• -  N v  104 *
103mestec

‘  —  - \
îvîndăs I

101mestec
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HARTA 856

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

RIDIC (ind. prez. I) "je lève"

[1860]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C â n d  a p u c i  u n  p ie t ro i  d e  jo s ,  a ş a  ( G E S T  in d ic â n d  le n t  f e lu l c u m  s e  r id i c ă ) ,  c e  z ic i  

c â - i  f a c i ,  a tu n c i?

d d', ,
11. 115. tu] gi răgic nu să cam zîsë.

118, "AJUT e mai frecvent la Chisindia."

119. noi zîsëm azut.

124. "răd'ic o fiircă dă paie etc."
O -

*
;

râdiC rădic 

ridic

218rădici rădiC'

rădic ,
râd'icV

rădic

rîd‘ic răd'ic
I ^

196răd'ic

arăd'ic 19 ridic
210 răd'ic

207răd'ic

răd'ic

I arăd'ic
1

f  174

ard'ic

t

ard'ic
rid ic

19

194
f

răd'ic
răd'ic

răd'ic 209răd'ic
206răd'ic

,  T * !
nr-îfl'ic ridic, [kj ard'icand ic ■

arîd'ic

17 rid'ic

15:

i

✓

a rd 'icV

ie ; răd'ic '

16

163'

ard'ic.

ard'ic1•Tui r '

177 ard'icOi
răd'icarad ic

arăd'ic.

1 răd'ic

/
arăd'ic

răd'ic

răd'ic rîd'ic

răd'ic [2], [d] arăd'ic

20, răd'ic

rădic1!1

179răd'ic i

181răd’ic arăd’icu

16 răd'ic.
165'

ard'ic răd’ic
'u  răd'icV radlc 'ard'ic? raQlc182

ard'ic.

ridic?, [.] [k] răd'ic1.1 * d u răd'ic, ta arîd'ic arid icv.
AU 70 '

rîd'ic.; -d"ic; -d'ică
154'

u a r‘d"ic? rid ic, M ard ic
156

răd'ic, ard'ic
răd'ic1?

ad 'irc
ard'ic1.1

ard'ic1
ard'icV

16Brăd'ic1

\  „ .

151 arîd'ic
arîd'ic.

rid'ic [2], [k] ard ic1?
148

„ 144'radicu
ard'ic. /

132
rid'ic, M adürç

, 143 •u
ard’ic; u

ard'ic1?

arîd'ic11 / „ ard'ic??
L arîd'ic1?

arîd'ic1? -

%

_ /

. /
131ard'ic

146'ard'icu 139
arîd'ic.

130

110arăd'ic

arăd'ic 

ard'ic

arăd'ic

r i i  /  i i
răd 'ic, ard'ic.

137 arîd'ic

rădic? rid'ic1?

arăd'ic u /  ■M j  t f
răd'ic -or. ajut 

ajiît şi răd'ic .....

13! arăd'ic

134răd'ic1

124
arîdie

azut
rădic sau azut

răd'ic.

112 răd'ic 119răd'ic, azut

V ' X * X . J

, A ,
arăd'ic arîd'ic

di
azut sau arăgic ragic

113 azut

118
adi ad1, +

rădic, w arădic sî azut

107 

arăd'ic

răd'ic
•_. s

■ ■ .răd'ic , ,
rădic d ,' \  105

\  108! .
arăd'ic

arădic J i ,
arădic

rădic

101
d'/

rădic
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HARTA 857

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

APROPII (ind. prez. 1) "j'approche"

[1877]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C â n d  d o u ă  lu c ru r i  s u n t  d e p ă r ta te ,  c e  z ic i  c ă  f a c i c u  e le  (G E S T )  c a  s ă  f ie  u n u l 

l â n g ă  a l tu l?

II. 178. le-abaţ la^olaltă.

185. le adui [I] la"ola!tă.

186. le abat laolaltă.

190. li-abat.

199. le aprdpfii dTilaltă.

210. li abat căt-olâltă.

214. apropii; aprdpiië; apropiiëm; -iaţ; aprdpfiië.

apropii,no] apropt'ii
+

, ... + M apropiu apropt iu "*214
216

apropt'n ■

220
apropt'iu

... aprHopfiiV 
apropt ir apropt' iu

215. [b] le adun Ia"olâită.

217. li-adui' la-olaită. 

220. Ii-adui [1] laolaltă.

apropiu , .
~ aproptiu

196
apropt'iu

,  ,,
apropt'iu 

apropt'iu
-i—-i~-s apropt'iu

apropiu, [o] apropt'iu

apropt'iu
210

apropt'ii
apropt'iu

208apropt'iu

apropt'iu 

apropt'iu

, ; apropt'iiapropt i1 209 F F "

apropt'n

apropt'iu

173
apropt'iu

17

apropiu

apropt’iu apr(ţpti

rai'V.

200

apropt'iu

apropt'iu

apropt'iu
apropt'iu

apropt'iu

18 apropt'iu 20
apropt'ii

apropii™, [k] apropiu apropfiu apropt'iiapropt'iu .201

I
apropt 'ii -

apropt'ii i
186

179
apropt'iu

apropt'iu apropt'ii1?

162'
apropii apropiu

165apropiu

apropiu apropt'iu
apropt'iu

aprépt'i™
apropii

apropiu

apropi"

apropi'
apropi™ apropii

apropiiu
apropui

y .....u apropt î"apropt n ■ ,, v
apropt'ii "

16 apropt'ii
apropt'iu

apropia?
16

apropt'iu

159
apropiu

apropiu
y .U apropr

apropiu

-
apropiu

u , . apropiu
apr-opiu

apropii1]1

y

132

apropi"

apropiu / .5 *  ^  apropiu 14(! -
apropiu

apropi" , u 
apropiu,

apropi™
139

apropiu
■u

137
apropi '

apropi"

apr-opi’
apr?opi~

130
apropo apropi"

apropiu apropiu

129
apropi" *5>™PÜ apropr

135
apropiu

apropii
apropi"

. apropi; 
u , -1 apr"opr

- .i 122'apropi" ,
apropr

y .1apropi"
134

apropui

apropii
apropiu'

11
apropi"

apr"dpi" 114apropr apropr.i
apropiu

u f -1 apr-opi?
apropiu, IU apropcu

apropi" , j
-, 10 apropi"

apr"opi"
-

118'

apropi1
„ i apr"OpiŢ
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HARTA 858

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MĂSOR (intf. prez. I) "je mesure" 

[1878]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C â n d  ai u n  v a l d e  p â n z ă  şi v re i  s ă  ş t i i  c â t ă  p â n z ă  e s te  a c o lo ,  c e  fa c i c u  e l?

!!. 101. m 'ă s u r '  [2]; m 'ă s u r ă  [3].

103. îv' Vm-a sura m

125, măsură « • Dl

136. măsură [6].

137.
t

măsură [61

141. j  i amasur» [21-

149.
*

măsura D, 61

167. cu cotu, %  cot d"i

175. cu réifu "lungimea

capătul umărului drept."

189. cu meităru.

✓

197, măsură [6],

216. măs^or1 [2], [k] măsur1 [2]

196

amăsur

4 Igm asur

2 \
măsur - UiU+mas^ori

216 ■

4 U -6 ’m a s u n

21 masurIu

masor smasur
207 irV

1
masor

I
masur 2QS

masur

măsur

masor 

amăsur

masur
„ / ţu 4 masori, ta] masur

amăsur

amasuri
203 11

1
11

'  173J

i  iu m asur'
1

202

1 178
masur'

„ , Iu 4 [u m a s o r , [kt m asur

162 > m ăsur

măsur ir
Z

: măsur

1 7 măsur

masur

J  u 130niăsur‘

w zţu s  umasor' amasur •
/ U r îmăsuri, [.] mason [2]

,ĂU
.201

161
- Iusr

m asori-sor' [2], [kj măsur’ [2] 4 umasuri
masur '

amasur '

*

amăsurV

măsor1!1, [,] [bj măsur1!1 măsur

amăsurV  ̂ m ăsuri

măsur ■
„ > u 4 u masori, [k] masuri

’ 152 amăsur"u amasur

amasur i

150
,  u amăsur 

măsor '
„ u - u+ măsuriimascuri ,

amasuru

mâs”o r'
|i.

amăsur
măsur

amăsur . n măsur
. u măsorV masur

. y d
131masor, masur amasur ■

4 11

129
amasur amasur

masur
w u / mas-or

I -| ; măsu

masur

i; masur

masur

masur • + 
-, 3j măsur

'  u „ u / umasur» mas~or>

m asur 

u

masur

1 11

i  masuimasur

măsur

măsur

măsur

masur

1331m ăs^or, [k] m ăsur

m a s u r

11*

1 masur ,
măsur

-.10 T
masur / +

masur

masur

1
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HARTA 859

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(PĂMÂNTUL) CRAPĂ (ind. prez. 3) "(la terre) se craquelle"

[1883]

I. întrebare indirectă: Ce se întâmplă cu pământul vara când e secetă? (GEST). 

!!. 135. în banat, d-a~ic nu crşăpâ.

187. cum şi zicem?

202, sâ puscă şi crăpă. r
218. crapă de căldură, de arşiţă.

/' =
crapăn  /  ...crapa 

crapă 
să crapă

r  *

craPa „ ,  * „ ,  „„sa crapa, sa crapaceşte
crapă✓ crapăcrapa ■

2  ̂ să crăpă

r . _  »

/

19 ; crapă

, .  191 craPăcrapa

c™pă crapăv i  u p u  ^ y  ^
crăpă, M criăpă

crăpăcSşt'e cri|pă

I , _ 19 CiaP?
Crapa crapă

crapă să craP^

crşăpâ
criăpă

crăpă cr£apă

să crăpă

/

I

✓

I

să crăpă

crăpă

crăpă crăpă

crăpa

să crăpă crapă

crapă

(8gsă crăpă + 20[ crăpă +

crăpă crăpă crăpă+ crapă

să creăpă
i '„ e x crăpăcrapa

să crăpă

crăpă

criăpă

J '  1 e crapâ
_ , „ 156sa creapa 

, „ - 1

, creăpă
creapa

.crşâpă Săcr^

179crapă „ ,
să criăpă creăpă

172c ra p ă  18C c r ia p a
, 4g^crgapă

l65crŞapă 182creăpă

criăpă ’ _  crapă. M creăpă
criăpă criăpă , ,

166 * r  1 1 fir Sa cnaPa
crşăpâ

crşâpă

creapa
creăpă . . 144Crapa

rână Crap? > crSaPa
-rap?  ̂ -crgâpă

crapă, [k] creăpă crapă creăpă creăpă
■ creăpă

‘ 1 4 , crapă 1 . crşâpă^
, 31creâpă creapa 13; crşâpă

, „ - ,  138cr?âpă 136sa crăpa,
creăpă crapa 3

. 130 %

Crfcaua i jk ' '■ ~~ r „crapa

criăpă

i

crşâpă

I 
I
N

[k] să creapa
, â+ 

să creapa

i

criăpă po să criăpă

- - - , craPă criânăsa creapa crătiă < x criapa111 " 124 11 f  - . ..crapă„ - „ , v ...c rap ă  120 r'110sa creapa crapă 121 * '
criăpă

112

creăpă creăpă .
cr~apa

crapa, [kj cnapă 
creăpă

t v creapa crapa ?

ipa w / „ sa creapa
1( °, ^

HEcrapă
crapă

crăpă, [,] creăpă crgrfpă

crapă

I

să creăpă
^103 _

!02CW â
să criăpă■101 ^
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HARTA 860

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

SCHIMB (ind. prez. 1-2) "je change"

[1886]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  D a c ă  a i  b a n i  m a r i şi v re i  s ă - i fa c i m ă r u n ţ i ,  c e  z ic i  c ă  f a c i  c u  e i?

!!. 159. Kl skimbă [3],

160. w îşfimbă [3],

181, să fac bafi mânînţăi. 

191. îşfimbă P],

202. înşkimbăm [4],

skimb, [o] ştimb; skimb1, ştimbd"
, stimb1); stimbd"

skimb, [o] ştimb; ştimbd
stim b1*: stimb1 [k[ stimbd"

. ,u  . şt'imb1; şt"imbd"

skimb) [2]; ştimb1!1; ştimbd"

sltimb; sKimb1 skimb, [o] st'imb; st"im z

ştimb)); ştimbd"

skimb1); skimb)

b
sKimbV, [Bl [o] st'imbV; sfim bz

207 ’ v ’( * 191 îst'imb; îsf'imbz

195îst'imb; îst'imz 197'

19 îst'imb; şf'imbd"
sltimb; skimbd"

skimb; skimb1 

înskimb; -skimb1

210
îşf'im b; îst'iz

îsfim b^1; îsf'im bz , v  tll;  Ku. . i■ • iskrmb, Loi istim b>; îs f im b 1
206 ’ ’

îşt'im b'; îşt'imbd" şi şt'imz

îşt'imb; îsf'imbz
îşf'imb; îşt'imbz îst'imb; îsf'imbz, M îşt'imbd"

,  ■ ’
lJ  - '  uU.

îst'im b  ' ; îşt'im bz
199

îsfim b; îst'im z

skimb, M lk] şt'imb; şf'inz
i ş t i  mb11; îşt'imbd"
Y i i i t  ^204...şfimb; şt imz

_ s _ r je  îşf'™b; îst'im z
„ , „ , lşt lmb' l’t  lmb' îst'imb1!1; îst'imb! înskimb; -skimb) însf'imb; -şt'imbd'

l 17. îşf'imb; îşt'imbd" 202 ’

I st'imb; st'imb'175

163

îsf'im bu; îşt'imbd"’  ̂ 178;,
„  ,  . ,  : V 'im b '1; îşt'im b) şf im b ; şfim bi
îs t 'im b ';  îşf'im b’

skimb1!1, îşt'imb1!1: îşt'imbz
st’imb'; sfimbd": ’ ‘

îşt'imb; îşt'imbz

b;

skimb, [o] st'imb1!1; st'imb1
îş’f'imb11; îş’t"imb) skimb1!1; skimb) 172 180

şt'imb; ştim  z îsM'mbu [F] Tşt"imbV: îskimb! 

îskimb; îskimz
sk im b ', lk] ş tim b " ; şt'imbd'! [k] şt'im z1Od * ’ ’

îşt'imb1!1; îşt'imb)
îskimb., lk] îşt'imb'; îşt'imb' îşt'imbd- _ /

îst'imb1!1; îsf'imz, w îşt'imbd" îşt'imb; îşt'imbd"
a

153îst'im b1!1; îst'im b)

îsfim b; îst'im b'

îşt"im b'; îşf'im b1

îşt'im b1!1: îşt'im b1, [k] îşt'im bd" 

, îşf'im b1!1; îşt'im bi Îş f im b ;; îşt"imbd1

îşfimbV; îşf'im b) şt"imb“ ; şt'imb)

îsf'imm'; îşt'imbd"

îskim b'; îskimb’
skim b'; skimbd"

151 _
îşt’imb1!1; îşt' imb) 

skim b', [kj şf'imbu; şt'imb!

î îşf'imb1'1; îşt'imb)

î s f  imb; îst'im b)

Î7_

îsfim b1!1; îst'imbî

îşt'imb'; îşt'imbi 

st'imb1!1; st'imb)

159
st 'imb1!1; şt'imb!

.„. . u  . i în sfim b u ; în sfim b i st imb ' ; s tim b ' > ' ■ ■
ţî 43

✓

îşfimb; îşt'imb! ¥ "imb: îşt'imb^ îşfimb)

îşt imb-, îşfimb' îşfimb1); îşt'imbi ştimb1); şt'imb!

îskimb; îskimb' îsfimb1!1; îsfimb) 137 îsfim b1; îşt'imbi

îskimb)1; îskimb)

130 îsfim b: îsfim b '
138

îşfimb; îşf'imb) îskimb^; îskimb)

îskimb1); îskimbi
136 1

îşfimb^; îst'imb)

123îsfimb; îst'imb1

îsfim b; îst'im b! 134

135

îsfimb1!1; îsfimb!

st'imb; st'imb) îşfimb; îşt'imb . ţsţţjmb; îskimb!
’ : ' . Lskrnib; îskimbi

şfimb; şt'imb' sl£imb: skimb) ' 4 .
133skimb1), [kl [o] st'imb1); st'imb)

. skimb; skim b' -

st'imb; st'im b) skim b sau ?t'im b: Ştimb!119 t  lî  ţ  : 
cimbT şcimb'

skimb; skimb! 13 114'

, , j scimbT scimb'
skimb; skimb) înşcimb:-şcimb. ' ' f . , f . , i

t, ti , skimb, [k] şcimb; şcimb'
skimb, şcimb; şcimb'

îskimb; îskimb! skimb: skimb!
skimb; skimb!£ ---------- -------------------- -- j

^m b , skimb) skimb; s k i m b '^  ^

îskimb; îskimb! ;skimb; skimb'
skimb; skimb1 [Bl îi măruntăm

101 *
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HARTA 861

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PERII (ind. prez. I) "je brosse"

[1891]

I. întrebare indirectă: Ce zici că faci cu o haină prăfuită când îi dai aşa cu aceea făcută din păr şi 

lemn şi ...? (GEST).

II. 122. "firii zîc Refelésc.

138. "o  periu  "oliacă,

164. Refelésc^1 cu kéfi.C (
187. o Refelesc cu Réfia.( ^

197. uă  scutur, o Refelésc cu Réfe,CC
216. kefeluiësc'i1 cu kéfe, da-i î limba m ad'ară. ✓

Refefuiésc } ,
kefeluiesc'i'

periiéd [b] kefeluiesc'i1
216 y • w liR efeluiësc

kefeiésc1!1218
kefeluiësc ■

219p eru

pertu  . ,
~ Refelesc

Refelésc
kefelesc

+ kefete' SC Refelésc
Refelesc

Refelesc sau  pé ri"  uă  curătăsc, uo t'icăzăsc kefeleş
" 198 " 206Refelesc'*1

191 'o  colbofësc u

Refelesc
kefelesc

Refelesc 
/ / 

o curăţ, tv] t'icăzăsc
u ă  ke fe lesc , IM uă  perii

c u ră ţ r  périu  peri

pernez
iu

kefelesc

17!

189^e^e'esc 2( M périu, [b] Refelésc
Refelesc, K perT ez Refelesc, IM perii Refelésc+ "  Refelésc

i c - - ■
kefelesc Refelesc, IM peri"éz Refelés fefe]& c

kefelesc&
Refelésc1!1, W m ă  prâfuiëscV. /

peri-ez, (Bl Refelesc 

Po curăţ, [INS] kefelesc 18! p e r iie s c r  ®3 kefele'scV

. , , . . t i u  , ,  , , iu+ Refelésc kefelesc ; n  ,  ,,
Refeles h a in a  Pe n iez , IB1 kefelesc p e riiez r  [bI kefelesc1!1

p e riie z r  kefe lesc périu

Refelesc p e ri^ éz r  w kefelesc1!1 ® Per' '  M M kefelesc

166kefelesc11
171 , 1iT Refelesc

péri", M p e rn éz 1!1 Refelésc1!1
RefeléscV

périiV
169*kefelesc1*1

154periu

perimez1!1 peri'
■iu kefeléscV RefeléscV

Refelésc1!1

159
kefelesc1!1, im periiëz^1

Refelésc
Refelésc1!1 Refelésc1!1

perimez1!1
peru 14 Rëfeléscu

peri""  [k] Refelescr .

P*» i *
kefelesc

. y
131

• 1 rp e rn ez

130p eru

periu

p érT

p eru

146
Refelésc1!1

Refelésc1!1, H periW

p é ri1

périu 13! peri"
péri"137

périu Refelésc1!1

135perm

110
peru

124peri"
périt, Refelésc

Refelesc1?

11 p en i 12 périr
péri" 120peru

119peri"

113périi Peri" 117peri"

118 ■o frec, "O curat

l33P e n l v

Refelésc1!1

Refelésc

peri" . . pe' riA l - l

peri"

perii

10 p ^ e r r

104pieri1
103peri"

-----
1021

■ -1 peri"

101
1 r .1P"eriŢ
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HARTA 862

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

RĂMÂN (ind. prez. i-2) "je reste" 

[1892]

I. în trebare indirectă: Sunt doi oam eni în casă; după un tim p. dacă unul pleacă, celălalt...?

!!. 174. Inform atorul neagă existenţa form ei răm îi [1],

- u ... ramn ■ ; -mu

ram tn ; -mu
ţ;ămîî“;-mîî

răm îi; „ A u . i~
" râ m i i ’ ; -mi i

* A' u
râm îi ■ ; -mii

ră m îi T -m îi218 .  r .u  (■ ramn ■ ; mn

f  • ,

/

19(
212ramiu; -mu

ramiu; -mu

19 ramiu; -mu
„ „'tu, -•+ „ramirf" ; -mu rămîu;-mîi

> ;  ram tn , M -miu;-mii
răm în ;-m îi /  ?

ram n , -m u > ; -mu
t  ,  "1 9 8 '' '

rămîu; -mîi194 r ~
răm în , [INS] [ui răm îu;-m îi

„ 4jir a m ir ; -m n  „ / .u  /,
. * "  ra m n  < ; -mn

râmîî 1; -mîi

iu,

174

rămîu; -mîi

rămîi'i1; -mîi

176rămîn; -mîi rămiVî1; -mîi

~ /.ttL. A framir- ; -mu rămîi;206 A / U A* -rămîi i ; -mîi-mîi .. " 7-U ramii ■;rămîi1*1; -mîi -mîi
v Au /. ramn1 ; -mn ,, ✓

187

râiriîr-'; -mîi rămîn;-mîi
/ O 1 : O

\201
4 U /  rămiiv ; -mii

ramn i;-mii w a  /lu z 
°  ţ'; rămîrr , [o] -mîr; -mîi

v AU.
rămîi1*1; -mîi

l
ramn * ; -:

- Au AÜ| ramn1 ; -mir r

* - /  ţu /■ ramim» ; -mn

17
v /.tu /• ramiA ; -mii

•ămîn; -mîi w a u ,  / . i  ramiiT-mn1
rămîi1*1; -mîi rămîi1*1; -mîi

/  153A -
W /  u. /. w > t ra m m  *;-mn

răm în ; -mîi * w /  r' /.^ ramin; -mn

156ramiiu; -mm

165

rămîi1*1; -mîi1

ramn • ; -mn 183 ,
rămîi1*1; -mîi

/. u.rămîi1*1;-mii f  rămîn, [k] -mîi***;-mîi
Au. jrăm îiV j-m îiramn 1 ; -mu

-_ A u .
16 ramn ■ ; -mn rămîi1*1;-mîi

w AU /•• w Au. A ramn ■ ; -mm ramn ■ ; -mn
157

w /. u /.ramn < ; -mn

 ̂ /-u A ramn « ; mii

✓

rămîn; -mîi 
1

.  /  u /i. ramin • ; -mi^i

« / tu. f ramm> ; -mn

ramin; -mn

149

y /-U, /.ramn > ; -mn
w /  u /. ~ n w /.U /.iramin ■ ; -mn , ramn •;-mm

ramin • ; -mn
rîmîriV; -mîi rămîi“  -mîi răraîi'1; -miî-  > A

/  u  /  răm în  ■ ; -mîi

rămînu; -mîii 139răm î ~u; -mîi

V 7  u ,  7. ramin ç-mn

130răm în ; -mîi ramin; -mii 138

137 

răm îi;

ramin;-mn ramm;-mii. ~ 13!

136 
răm în ; -mîi

- 7.u /.ira m n  > ; -mm

12 ramin;-mm

134
- /  u /-i ram in  ■; -mm

/  ,11* răm în ; -mîi

ram m ; -mm /> ram m ; -mm
ramin;-mm . , ş  /

,  răm în ;-m iri ra ra m ’-’;-m in

- '  u -•ra m m  i ; -mn

12! ram m ; -min

107ram m ; -min 10i

—10S
108] ram m ;-m n

răm în; -miri

răm în ;-m în  răm în;-m iri

ram in; -mmt t  f
1 0  5răm în ; -m în ,  , r

răm în ; -m îii v /  />ram in; -mm

răm în ; -mîn

116
răm în ; -mîn

a ,
răm în ; -m în

ram in; -m in

răm în ; -mîi

ram m ; -m u
ram in; -mm

răm în ; -m în
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HARTA 863

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NU RĂMÂNE (imper, neg. 2 , 5) "ne reste pas" 

[1898]

I. întrebare indirectă.

. 213
nu rămîne; nu -net

nu râmîne; nu -neţ
nu râmîne; nu -net

214

nu râmîne; roi -neţ

nu râmîne: nu -net
s ,  ,vnu râmîrië; nu -neţ 

nu râmîne; nu -neţ

nu râmîne; mi -neţ

nu ramtne| nu rămîrie; nri -riët

196nu ramme; nu -net
nu râmîne; nu rămînet

. .  , '  ’ nu ramme; nu -neţ , ,
’ nu rămîrie; nu net

.  ,  -  a  .  /  .  / ,  r  ’- „ ,i • ,v. nu ramme; nu -netnu ramme; nu -net c c ■ , „ > .1 ’ ________________nu ramme; nu -neţnu mai ramme; nu -neţ

râmîne; nu -neţ

\  , nu rămîrie; nu -rieţ
nu rămîrie; nu -rié( v c ,

nu rămîrie; nu -rieţ
nu rămîrie; nu net

'198 nu ramme: nu -net 206
f  f  t i ,

nu râmîne; rtu -neţ 
nu rămîrie; uri -mîriët

,  ; ‘  , 
nu rămîrie; nu rieţ

204

173
nu râmîne; nu rămînet

: „ , a  1nu ramme; nu ramad ît

, nu ramme; nu -net

190nu ramme: nu -net nu ramme, nu neţ nu rgmjné; nu -riët

nu ramme; nu ramrnet
' 75

11

.201nu râmîrië; nu -riët nu ramme; nu-neţ , ,
’ nu rămîne; nu-neţ

nu rămîrie; nri -rieţ nu rămîrie; nu -riët
,  „  .  . .  r  v  „  . V  1 t  _ ’  \  „  ,  \

nu ramim; nu rammeţ nu rămîi, [INS.] nu râmînë; nu -nët*4 x vA A ,v ’, » , y ,ţ,. , % , . nu ramme; nu -net
. ,  ,, % . nu ramma; nu -neţ nu râmîrië; nu -nët 1

nu rămîni; nu rămînet nu râmîrii; nu râmîriët nllt nl; .nîte 1 „ A,ţ. nu ramme, nu neţ
nu rămîni; nu rammeţ nu rămîrie; nu rămăstiţ ^

nri rămîni; nri rămînăţ mJ râmîrië; nu -riët nu rămîli?; nu
1 1 7 1  c f  w „  V /  A r, „ \ ,. , „ A nu ramme; nu -netnu ramini; nu rammeţ ţ *, .

, , ‘ w \ , . t 16£ nu rămîrie; nu -rieţ
?, nu rămîi; nu râmîriët nu raimnţi 1111 -miniţ

nîi rămîrie; nù -riët

nu rimn; nu -mineţ

nu ramini; nu -minet
f  “ 152 ’

151

nu rîmîrië; nu -mîriëtc. ( i
nu râmîrii; nu -mîrieţ, [k] nu râmîriereţ 

nu rămîrie; nu -mîriët

nri râmîrii; nri -mîrieţ , . ,
nu rămîrif; nri rămîriireţ

nu ramme; nu -net

.  /  .  w f ,  /  U X r  • rnu rumne; nu -minereţ nu ramini; nu -mimreţ

şi nri rămîi [conj.]: şi nu rămîrieţ [conj]

nri râmîrii; nri rămîrieţ

nu rămîni; nu rămîrieţ

146

nri rămîrie; nri -riët 
/  t f  t  A t  ^ l  t, t fnu râmîne; nu -neţî nu ramme; nu -neţ

nu ramtne; nu -nereţ
nu rămîrie; nu -mîriireţ ■, : ţptf rămîrii; nri râmîrië]

nu râmîrië; nri ramîriët nu rîmîrië; nu -riereţ nu râmîne; nu -neţ
, ’ c ' 

nu rămîrie; nu -riëtt »
. w / ,  .  w A , £nu mai. rămîne; nu mai rammeţ v

nu rămîrie; nri -rieţ .
nri râmîne; nu -neţ < v, „ rămtrië1 mi rieţ nu râmîrië; n ri-riëtnu ramme: nu -neţ nu ramme, nu neţ ( ,

nu rămîrie; nu -riët nu rămîrie; nri -rieţ u Hri r, nu ramme, nu -rieţ

nu râmîrië; nri -rieţ

129 123
nu ramtne; nu -net

nu ramme; nu -net
nu râmîrië; nu  -rieţ, p  nu răm îrieţ nu rămîrie; nu -rifţ nîi ramîAg. nü _Agt  33

, ,  / w a /\  , Z 120 cnu rămîrie- nu -riët nu ram m a; nu -net .11L1 1 amine, nu net > nu ram m a; nu -net

- § A-t / ,Vnu ramme; nu -net ( ’
/  w A A  /  a Vnu ramme; nu -net

.125
nri rămîrieţ [5J nri -rie 119

nu ramma; nu107__
nri rămîrie; nri -ririţ 

nri râmîrië; nri -riët

nri râmîrië; nri -rieţ

„,,
nu ramma; nu -neţ

nu rămîne; nu -nët

nu rămîne; nu -net1 <’ . f inu ramme; nu -net 
nu râmîrië; nu -riët

nu
a

rămîne; nu -nët
115

nu ramme; nu -net

 ̂ 10 nu ramme; nu -net
nri rămîria; nu riâţ v

nri rămîria; nri -rieţ

; 102
nu rămîne; nu -neret

nu rămma; nu -net
101 .
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HARTA 864

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PIERD (ind. prez. I) "je perds"

[1900]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C â n d  p le c i  d e  a c a s ă ,  b a g i  c h e i a  în  b u z u n a r ;  d a c ă  b u z u n a r u l  e  r u p t ,  c e  z ic i  c ă  s e  

î n t â m p lă  c u  c h e i a ?  ... z ic i  c ă  o ...

II. 110. p fă rz  [2]; pt'érd 'ë [3],

112. piërz [2]; pérd'ë [3],

120. perz [Z].

138. Inform atorul susţine că nu se zice pt'erd, dar revine apoi, spunând: p fe rd "  

149. perd 'i [3]; p fe rd 'i [6],

161. f ă rz  [2]; p fe rd 'i  [3],

215. piërz [2]; pierde [3]; pfërdem^ [4],

/*•

\
*

p fë rd  u+
P fe rd .

P f6rd  p t'ërd?

pferd 'i1

2i Pferd

I
Perd  piërz, [INS] p fe rd

19

191

pferd

p fe rd

197pferd
21 ' p f e r d

p f  ë r j T

I
*

/  174 

p fe rd

/

pferd191 

p fe rd
,193

p fe rd  

pierd, p fe rd

1981p fe rd 2DS

pt'erd

pferd^1
20 pferd'i1

194
19! p fe rd .

20 p fe rd

p fë rd

pferd

. p fe rd

18! pferd 'i1
20 p f ë r d  P e rd

19(p fe rd

p f e r d ’i1
p fe rd

16 p t'erd .

pferd. 

pt'lrd^1

187'

18'

p fe rd
20C pferd

20 p f e r d

pferd
p f e r d ’i1

> v - i

P t '& d  p f e r d ’i1

162p f e r d ’i1 1641

-
, -„pt'erd/  '

u  p e r d u
156

f 'ă r d

p f e r d .

Î +

,u r , ,u 172Pf&d 16 ',l«d
p e rd ., M p fe rd .

165 pterd" l82pt"ërdV
piërd" [k] pferd’’

166p fe rd
u Pterd' Pt'erd

16i pferd. 167p f e r d ’i1

pferd 

pferd’i1

157USrdV p t "ă r d '

16 pferd’i1

\  — .. w  •

15' p t 'ë r d "

151t'ërd

150t 'ë rd . t 'ë rd .
p fâ rd u

p t 'ă r d u  r  >

13 pt'erd

1481 —  i p
■ p i e r d ? *  t "ë r d ' ,

45tlerd' ferdV1

%
_  /

. /
131 Merd pferd"

130't 'ë r d
pfërd.

pt'ërdu, m  fë rd u  t'ërd1!1
pt'erd?

perd, p fe rd "  p t'e rd"

perd perd' [kJ Pfërd p f e r d

t'ërd

13!

134

p fë rd
f

p fe rd "

i

y  p fë rd

p t'ë rd  , + perd
p ie rd

p t 'er<1 p ië rd , [o] éërd  P ië rd 133p f ë r d "

121
112

f

>

V ' X *X .J
t 'ë r d  d e rd

p i ë r d

p e rd

p i ë r d

116 pcërd?

pcërd
■

10 perd 10i
p ië rd  j

p e rd

p ië rd

• . * .  v * 1 10! p i e r d

104p -ë rd  i
P erd

; loz1perd

101 p ië rd
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HARTA 865

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

MĂ ÎNVELESC (ind. prez. 1) "je me couvre"

[1911]

I. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C e  fa c i n o a p te a  c â n d  p u i p ă tu r a  p e  d - ta  ( G E S T )  c a  s ă  n u - ţ i  f ie  f r ig ?

!!. 106. " M Ă  Î N V E L E S C  z ic e  n u m a i f e m e ia  c â n d  îş i  p u n e  c â r p a  în  c a p ."

123. "urii, şi d in  sat, să-mvălesc [i]".

124. m ă-mvălesc [spun] cînd iëu p â  mine.

127. " M -A C U P Ă R  c u  d u n a ,  M Ă - N V E L E S C  c u  p la p u m a ."

192. nu  m -acopăr [!], aşe-i besada.

212. s ă  îv ă le  [3], [IN S ] s ă  îv ă le ş f 'ş  [3],

mă-mvălesc_
mă-vălesc

mă-mvălesc

mă-vălesc 218

mă-vălesc1!1 . i
mâ-vălesci

mă-vălesc1.1

mă-vălesc

f •

mă-vălesc t  „  t +
m ă acoper, [INS.] m ă îvâlesc

196mă-vălesc 207 mă-vălesc

195

194m a ivalesc e
ma-valesc

_  ̂ , mă-vălesc 
mă-vălesc

ma-valesc mă-mvălesc
mă-mvălesc

m ă-mvălesc + s ~ ,
m ă-mvălesc 2i ma-valesc mă-vălesc

m ă-nvălesc __ mă-vălesc 2 05
mă-vălesc"i yy mă-vălesc

mă-vălesc1!1
203 204mă-mvălesc

mă-vălesc
mă-vălesc mă-vălesc 18

201
mă-mvălesc

mă-vălesc

mă-mvălesc+ f

mă-vălesc ma-vàle'si-1!1 _ _ î ..a,.?..(.u
\2 0 1 mă-vâlescV

16

m -astup1!1 -o r1 m -acupăr1!1
162

mă-vălesc “ ““  mă-vălesc'

, mă-vălesc1!1 ,
„(u ma-nvalescm -acupar

164mă-vălesc'iu

m a acuparXu
165m -acupar

mă-mvălesc

mă-vălesc mă-vălesc
. „ (pn n a  rN m ăT vălesc1!1

m ă-vălesc.

mă-vălesc1̂

mă-mvălesc+

. 154'm -acupër11

m -acopan
m -acupăr1.1

W mă-vălesc1!1, m -acupăr1!1 m ăm vălesc

m -astup1!1 mă-vălesc1!1
■ ,  „ u  ma-valesc i
m -acupar-

m -acupar m ă-mvălesc / - u  m -acu p ar'

ma-valesc1!1
r  -  U , , -  Um - a c u p a r  i, [a} m a - n v a le s c

m -acupăr .

m -acupar - ,  „ n
, „ u  . I u  m a a c u p a r1 

m -acupar' m-acupăr'- '

^  m ă-nvălesc1!1, m -acupăr1!1

m -acuparu
mă-nvălesc sau m ă a c u p ă r '1

y

m -acupar

m a  acupar

Xu m -acupar ra.acijp ă rV m ă acuparu  
m -acupăr.  ̂ ,

m -acupăru  m -acupăr'
m -acupăr13. sm -acupar '

130m -astup

m -acupăr, m -astup  m -acupar' 173

. - „ , .  + m -acupar1!1 m acuparm -acupar, ma-mvelesc 1

m ă acupăr^1

m -acupar
m -acupar"

, 110 ( acupar
m ă acupăr, m ă învălesc m-acripăr

, . .. „ m -acupăr ,  u
m ă  aconăr m-acupar, ma-mvalesc ,  .  m -acupar.

"  + ,  „ m -acuparm -acupar Î0 F •

11 m ă învălesc

f
)

N. '  \  • i\  •
m a acupar

m -acupăr

118

m a-nvalesc 

m -acupăr

m ă acupăr, m ă învăliu 

m ă acupăr

m -acupar

m -acupăr

m -acopăr m a acupăr  ̂ _
' m-acupar, ma-m valesc

m -acupăr m -acupăr

; 102m a acupar

m -acupar
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866

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ÎNVÂRTESC (ind. prez. 1) "je tourne"

[1014]

I. în trebare indirectă: C e faci cu roata când faci aşa...?  (GEST).

!!. 103. da  m ai m ult [zic] înt?orc.

106. "D ar oam enii zic ÎN TO R C ."

134. Inform atorul afirm ă că ÎN V ÎR T se  spune num ai la carusel. 

211. îv îr tş  [3],

✓

îm virtesc
îv îrtésc?_215 i 

îv îrtésc
iv irtesc  ■

216
u d u r '

iv irtesc
iv ir te s c

îv îrteş

iv irtesc

îm v irfe sc

19

191 iv ir te sc
193 

îv îrt'ë sc

196
f

îm v îrt'ësc> +

înv îrt'ë sc194̂+
îv îrt'ësc

197înv îrt'ésc

îv îrt'ë sc  

îv îrt'ësc

înv îrt'ésc  2' îv îr t"ësc'

207
- a ' Uim v ir t  esc '

îv îrt'ësc

198

199 îv îrf 'ësc?

îv îrt'ë sc  _ ,
îv îrt'ë sc

/  luëscv' 20' îm v îrt'ësc

173îv îrt'ë sc

îv îrt'ë sc

îm vîrt'ësc  îv îrt'ë sc

îm v îrt'ësc

187in v ir t  esc

iv ir te s c 1'

c

o-nvîrt"ésc, ânv îrt'ësc

îm vîrt'ësc

202

îv îrt'ë sc
*201

186 îv îrt'ëscîv îr t  _ ,  îv îrt'ë sc
îv îrt'ë sc  ' ,

ï  „ '  (u  „ „ în v î r t 'é s c
iv ir te s c  îm v îrt'ësc  . '  u

1 8  “ F 11 ib  .îv îr t 'ë sc '

16;
-  - (uîv îr t 'ë s c 16 îv îrt'ësc

îv îrt'ë sc  îv îrt'ësc u

- - *.2 luî n v i r t e s c
+

1

171
X  A Z  Ui v i r t e s c

1661

îv îrt'ë sc  
_ S ,

3 ïî+ v îrt"ë sc?  , 
îm v îrt'ësc

184 '
îvîrt'ësc'?

îm v îrt'ësc
îv îr t?

j  153

îm v îrt'ësc+• 1 c? -
/  155

/
îm vîrt'ësc

A A u im v ir të s c
A A ||V U.im v irt esc

îv îr t 'ë sc '

157

501

* a ...z u vu rt'ëscîv îr t  esci ’—

1

îv îrt'ë sc

A A .„J Uîm v irte sc
151

150
149

întorc^, înv îrt'ë sc

144
înv îrt'ë sc?

în v îrt'ë sc.u

. ✓
131

132 

îm v îrt'ësc

m v ir t e s c  , 
î Îv îr t 'ë s c  + y în v îrt 'ë sc . 

gsc ( 4  întorc îm v îrt'ë sc?
142

m v irt

A A   ̂ 11
în v îr fë s c ■

îm vîrt'ësc?
m torcu 139

A A Uîm virtesc

îm v îrt'ësc?+  ̂
îm v îrt'ësc?

T a .„JZ  j !  U Aîv ir të s  d;a  r~ota
“  . ‘

130'întorc

129
îm v îr t  întorc, Îv îrt +

123îm v îrt'ësc
135
7  . U

în v îr t

J

„  a .< a .+ îm v îrt'ësc
în tünrr întorc, im v irt + ,
lnt orc + A A întorc

v / * u. / întorcîn v îr t 'ë sc  sau întorc îm v îrt, în t-o rc  .........
întorc sau în v îr tînt?drc

114
.. A AÏ,susesc, îm vircesc 117m v irt 116

133

A / 11m v irt '

îv îr t?

11
întôrc

îm v îrt, [k] întorc întorc, îm v îrt

î- aUV 108/
A /  .m v irt> . +

înt” drc sau  în v îr t
105im v irt

104m t-orc
103

A U '  A / Tm t-orc, [o] in v ir t

; 102îtorc
A aU am t-o rc
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HARTA 867

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

POT {ind. prez. 1-3) "je peux"

[1921]

I. întrebare indirectă: Când ai o greutate mare de ridicat, te duci ia vecin şi-i spui: vino să-mi ajuţi, că 

eu singur nu...?

187. poc şi răd'ic.

197, s in g u r nu pot.

211. nu biru-ésc.
f /

212. [•] nu poc arăd’ica sîggur.

215. nu bd 'iru iesc”

218, nu b iru -im ”  [kj nu bd"iru-im y

M:pot, [ol pocv. ; poţ; p-o te

pyot”  [ki pyocy; pyoţ; p -o ti

pyoc; pyoţ; pyote

u , po^ ; poţ; PU?te+

216
pyocy; pyoţ; pyote

u u . u p -o c i;  p-o ţ; p-ot"e
U -U U . ux-p - o c ;  p-o ţ; p-o te

poc; poţ; pote

t • I
pot; poţ; pote p V  p«oc; pyoţ; PH°t"ê

± _ î0 7 P«ocV; pyoţ; pyo fe
i ■1 ' ' ‘"v191

pot; poţ; pot'e

19

p o c \ poţ; p o fë  u  ,
4  ,  + c poc. poc«; poţ; pot'e

„ ,  IIW poci; poţ; pot'e
poc; poţ; pot'e  ‘ p0cy; po t. p(ţt .g

, poc; poţ; pot'e  ' ‘ * ' P ° c ;  poţ; p o te

pot; poţ; pâ t'ë  pyot, [o] pyoc; pyot; pydt"e
poc; poţ; pot'e  pocy; pot; pyÔfë

p-o t, p -o ţ, p -o te  u  u F u ! u ’ u  u - , x - ,  x
u ^ A. „U ^|IX p - o t 'P [k] p"OCi; p -o ţ; p - o te  pot, [k] poc; poţ; pot'e

pocV; poţ; po t'e  pocy ; poţ; pôt'ëpo^-T poţ; pydt"e P ^ t  M P~°£: P ~ o ţ P~ot"ş
' -U~s. AVîe.-.

pot; poţ; pot'e

I

p^oc; p -o ţ; p - o te  ^  poţ; ^  ^  p(jţ. po£; poţ; p d t* e

„u p oc .; pot; p - o te
- t  p»ot, M p«oc: pyot; pyôt"ë p o c ;  poţ; po t'e  (

poc; poţ; po t'e  r  ;; c ' pyocV; pyoţ; p»o(Ş

16 poc
-u . J  POC'; poţ; p” dt"e eu  ţ  U
C“; poţ; po t'i ’ f

poc” ; poţ; pôt'ë 1B5-
pocy; poţ; pôt'ë

(ţ  p o c ';  poţ; pof'ë poc1!1; poţ; pyôt"ë

p o c .; po ţ : pot'j pyot¥ [jj poc”  [ki p ^ o t^  poţ; pyôt"i ’ poţ; # ô t ë

poc” ; poţ; pydt"i '  ‘ poc1̂  poţ; pôt'ë
,tt u-' n ii " f -ii - 11 . . „ „ aP.

poc>; poţ; p-at"e , ,

153
pot>; poţ; pot'e

poc” ; poţ; pot'i
pyot” ; pSoţ; p d f i  P«ocy ; pR nţ po t'i ' '

' pWotV; pHoţ; p«ât"i P»oey ; pyoţ; p»dt*i

pyot”  w [k] pocy ; poţ; pyot"i P ° c 1 > P°ţl PÇf'c
-u  u  ,  u A .  pocy; poţ; pot'e

poc .; p-o t; p - o t i  '  u u ,
’ f « poc” ; poţ; pyot"e

p o t.; poţ; p - o f i  poc” ; poţ; p o ţ i

poc” ; pot; pot'e -u ,  u»'.,,. ’ c •p o c ;  poţ; p - a t i

151
poc; poţ; pot'e  u

.ii . „ pocu; pot; p^ot'i
p o c ;  poţ; p o te  u ,  ’ 1 u ,

c p oc .; pot; puat'i pocu; pot; p -o t'e

159p ” oc” ; p” oţ; p” dt"i

Il aU  U  . u  /.ii,
p^oci; p-'ot; p^ot i .. u  ftu, u  .1 u/.„.

y  poc” ; pot; pot'e  P - o c ;  p^oţf; p - o f i   ̂
pot, [k] poc” ; pot; pot'e  ' p o c .; poţ; pot" 1 pocii: poţ; p -o t i

poc .; poţ; pot'i nu pdtu, [ol pocu; pot'; pot'i poc¥; poţ; p o ţ i  ' * ’ f 1 c✓ poc; poţ; pot'e
139

t poc"; pot; pdt'i
c (

130
poc; poţ; pot'e poc”; poţ; pot"!

poc; pyoţ; p”dt"j

p”oc; pyoţ; p o te
poc; poţ; pôt'ë

poc .; poţ; pot'i 

u; P"C

pot^1, [o] pocu; poţ^'; p u â fi

U -U LI , u /hi-
p - o c ;  p -o ţ; p -o f i

p” oc, p”ot; poţ; p d fë
135 

134
-U  ̂ U ̂ ,||. p o c . ; poţ; p -o t  i

pyot; pyot; p ô fë  , u u u  u / 
pot; poţ; p o të  poc, M pot; poţ; p o te  ^  poţ; p^ g  ; P ^ 1. P"°ţ: P ^ ' \

pot; poţ; puat'ë  P°t; P°ţi P (’c^ p0g; poţ; pôée

pyoc”; p” oţ; p-df'ë pot; poţ; p -S të

pyot; pyoţ; pyâ të  P“ 0®; P“ ° t ; PB?“

118

pos; pot; pdcë

117' ' f
p”os; p” oţ; p” oce

pot”  [kj pos” ; poţ; pdcë

pot; poţ; pdcë

pyot; pyot; pyot"ë’ . . n„'
u - u  ,  tir, p-o t; p-o t; p - a te

p yot: p -o ţ: p yâ t i  ’

pot; poţ; p o te  , nKL - , - t „
’ ' pot; poţ; pyace Q

ps ot; p-o ţ; pyâce
pyot; pyoţ; pyâcş

; 1 0 2 1
pos; poţ; pyâce

101
n 7 n llo V̂

p -os; p -o ţ; p -ace
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HARTA 868

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

VIN (ind. prez. 1-2) "je viens" 

[1946]

I. în trebare indirectă: C ând aştepţi pe cineva m ultă  vreme, ieşi la poartă  să vezi dacă

\
*

d"iu; d ’ii

r  '  • r
d"iu; d "ii.: i

d'iü̂ : d"ii

d% d"U Zlti'i; zîf
"  ~ . (p ..

[„ „ z  z;h ; zia
d'iüT d'ii

218
217

219d'iu; d"ij I

i  ^
196

vin, rH viu; vi"

• T i! 9 4 viu; vA "

197

:vml vii  viuVvii

. . .  . .i
[e] vn , [k] vm , [k] Viu; Vi" . .[

. . . . . . .  10 ; vis;v'~vm , [k] viu; vu

\

viu: vii

/

viu; vi"

/

174

1! v ‘«' 

viu; vii

viu; vii
viu; vii

. .. viu, M d"iu; d'ii .tu ..li
viu; vu - " 2C vitr ; viT

d'iu^; d 'i f î  v iii“  [k] vilM  v ii
~ viu; viiviu; vu 203

. 189
vin, [k] viu; vi* t ;

vuf-A vir-t

vin, M viu; vi"
200vm , Lk] viu; vr-

187' 202

163

175

■ tu. ..viu> ; v n

viu; vii
. Iu .. 176vijfT; vn

viu; vii
viuTV;vium ; vii . L . lu ..viu-, [k] vnr ; vn

,201

(
v iu , vii

186

v

i

S

1 v iii ■ , 11

. U. .i v inT  vi" v m 1; V17

. tu .. 
viuA  vii

vm , [k] viu; vn
172 “ 180

isT
viu; vii

lu -Tii r *  • v n ' -

164
u  -Ti1. viC'

v

v iu .; vim  
viu; vii

. (ji ..v T ,  vn
viuT  vii viu; vi*

167viu1?; v ii’

vin, [o] M viu; v ii

69 
/

viu” ; vii

156' 168
. u, ., viu-; vii

.* 152 157
. u viu; v iiv iu 1; vm  * " \  . w  •

. tu -Tivtu',viA
151

v
144

v in ”; vii"vii 141'

• tu.vi"1 : ™ vinV; v i’ viu; v ii V’H; vli• 14Z ^
v in . ; v r

%

-  .  S

. y

vm : vi- vinV; v M

146vm.; vii viu; v n

■ ■ ip. ■!vin, viu- ; vi"

130vin; vn 127

I

vm; vn

v

., v ’i
123vm ; v m

137

135 

1341

iviu; v i ţ

!viu; vii

. ţu .. v iri-; vn
f

vm ; vii v

vin; v in

vin; v in

121
122vm’ 

vin; viii v

vin; v in

114
118

117 
vin; viii

vin; v in

133

- u  . - v in ';  v m

115vin; v n

107vin; vm
y ■

106vin; vm  
vin;

108;vm ; v n 104 vm ; v in

vm; I
101vm ; v in
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HARTA 869

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

AŞ FI FOST (cond. perf. 1) "j’aurais été"

[1963]

I. în trebare indirectă.

!!. 133. Răspunsul a fost ob ţinu t în urm ătorul context: d acă  v re  ave vreme.

170. Inform atorul în ţe lege  şi: am  vu t fi.

197, w fostâ-i m ai pâ  m oţeşte,

202. a r  h i fostă  P, 6],
[o] aş h i f 'd s tă

a ş  h i f~dstă
[d] aş t"i f^dstă

as fi f^dstă
216 ‘ '

arn_vu si
,,. as h i fostă

am  vu  ni ’ (
+ -* w  , I - r ; .am  h i fosta—  (  •

a ş  fi fost 

am  vu  hi

I
am  v u  hi 

am  vu hi

197as h i  fost

a m jv ru  hi

.., as h i f " 0
ai! T ™ hl aş h i fostă  ’ ‘

198am  v u  hi 209am  vu hi

191am  v u t hi
193' 

a m jv u t Iji
am  v u  hi

194 
am  v u  h i at?Aû hi

as' h i fost206 ’
as h i f"d s tă

as hi fost 203 20' as h i fost

189'am  vu  hi

173aş h i fostă

16

as1 fi fostă

a ş  h i fostă am  vu  hir . -  -
200a s  h i fostă

175

am  v u  fi

a s  f i fostă 178
am  vu hi

aş h i fostă aş h i fost

am  vu t h i

a m j u  hi
186

am  vu hi

as h i fostă' 1

179
am  v u  hi

as h i fostă

162'

153am  v ru  fi

am  v u  fi
aş fi fost i 5 s am  vu^fi

am  vu fi

156

161

am  v u t fi

164 

as fi fdstâ

am  vu  fi

165

aş h i fostă  •

aş fi fost . as h i fostă „ .  ..n,  „ 
’ 1 aş h i f “osta

as fi fostă 183 ’ 
as h i fHostV

166as fii fostă
171as hi fBostă a? I"  fost

160as fi fost 167as hi fost"

aş h i fost
1691as hi fo st'

157
... as h i fo s t ', W as fi fo
ti ' -  ‘ ’ ’ •

aş fi fa ost, a m jv u t fi

am  v u  fi - ,
a m jv ru t  fi

a s  fi fostă

141as fi fostă

fost.
168as h i fost: > ^

159as h i f 'd s tă

132

131

am ^vru^fi

aş fi fost am  v ru  fi am  y ru  f . am  v u t fi
am  vu  ti

as fi fdstă  as fi fostăaş u  rusiei « ( ■

as fi fost, tel am  v ru  fi a™ vu?, [Dl #

as" fi fost■ 130

as fi fdstă• c ■

126

am  v u  fi

128as fi fdstă

aş fi fost-acasă ■ aş fi f aost

Jas fi fosr-

123

. 111 
aş fi fostă

as fi fost

125as fi f aost

as fi [cond. prez], jk] M am  v ru  fi

a  v u t ft as fi fost
as fi fosta ’

134

135 

a v u  fi

124:
as fi fo s t1

v  • \

10 as fi fdstă

u
aş fi f"ost' \ .

aş fi f V

u  aş fi fost
aş fi f " 0 st

as fi fost
’ as fi fost „

as fi fa ost u
' as fi f"o s t'

119a s  fi fost

118

117
[e] v re  fi

as fi fost 116as fi fost'

115as fi fost

as fi fost
é 102 ’
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HARTA 870

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(DĂ-MI ŞI) MIE "(donne-moi aussi) à moi"

[1966]

I. în trebare indirectă: C ând îm părţi ceva, zici: na şi ţie!; când ceri, cum zici?

f i ̂
!!. 122. dă-m şi m i-e .

127. dă-m şi m i 'ë .  

155. dă-m si m H .
*

r '  • r  \
, m m ie ,

m m ie
21 5 -

O -

21

m m ie

, ; 1J m nue

m m ie
216 ^  •

m m ie

m niie

i ^
11

m i-e  ,/.x ■ m m ie

210“'
207miië, [k] m niië

197
./lumm~e

I
*

f  174"

m nüë

/

mnue

mniië 192

195

194
,  mim® 

m niie
189

11

m rii"ë

m niië

176
/lum n r e 190 1 ‘

./lu
/ . u  . / . u  m m ^ em ue, m nne •

m n i-ë

201

/

i

m i'J e

ri 11

162

163

m m

175

164

m i 'ë

177

miië, M m niië m n U§ 
mnne 186

m nne

m niië

■Ir *

'9

17 miië 180

181 
m niië

m m ie

.m W I:
m niië

m iii, w m n iii m m " e-i ■> , -
m ue, lo] m nuë

160 167
156*

_• 152 /i. m iii m i
168m nue

m nne
/

s  *

151

m iië

ï

___ y

mi:130 ’

. /
11

m i l ' /i.
m i‘ ï

m i 'ë

126

m m144 "t
■Am i i

142

159 i

/

m iii, m n iii

140

139
ni T

3 mn

1 2 7 *

123-

11T 124
12 m i~ë

122

1 1 9 “

iu+mi-e

miii mriiT

135" •
, i.. m n iii134

11 mfië m,"e

m i 'ë

1

11

m rii 'ë

1 11
mm̂ e

N J

« u 'e

mi'Aë
_: î ■

mAë
ml"e

104mf'ë

mi~iN c
10 m i'ë

---- -\
; 102

1
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HARTA 871

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(CALUL E) AL MEU "le mien"

[1967]

I. în trebare indirectă: D acă ai un cal şi te întreb: "al cui e calul acesta?", cum răspunzi?

*
al mreu, [k] a m neu 

213 a  mriëu

2 1 4  a  m i r a s
a  m neu

a m neu220 *a m neu
a mriëu

a m neu

al m eu aţ m eu, [k] a  m neu

a mriëu

,ă
a  m neu194 *

a  m neu
13* K

a m nëu196 K
a  m neu

a m nëu
195 '

a m nëu
. 13 19:

a m nëu a m lië«
174 n

a m nëu

a m nëu
a m neu a  m neu ~ a m neu~ * 186

a  m nëu207 "
a m neH a  m nëu

a m nëu

a m neu189 “
a m nëu a  mriëu a  m nëu

a m neu ___a

a mriëu209

a mrieu 

ieu
a  mrieu202 ~

a m neu
a m neu205 -

/nriëu  a  mrieu
”203

a mrieu

„  a  mrieu
a  m neu a  m neu 88

a  mrieu
a mrieu

a  m neu163 -

a  mrieu
■ 201 - . ■-■i/

t
/

al meu, M a m nëu
'  « a  mrieu164 n

a  m rieu a  mriëu^ 1

a  m nëu a  mriëu" -

a  mriău a  mriëu
a  m neu n171 " ‘

a  m neu
-  ă

a  m riëu a  m riëu i67a
153  ‘  a  m riău? 160 -,u 156 ' 1(!Ha mn

m neu / >,

» ■ * »
... i„

a mriëu165 ~

• , w 
a  m riëu

a  mriëu
a m ne?  a  mriëu "

a mrieu

a  m riău

a m r ie >

/

I83a miië*
a  mriëu

184 • 
a mrieu

a  mriëu16î

•  1 ou
/w ,Ua m neu, [*] a  m n

a m riëu'

, ua  m non

t - S
13 a rano

_  .  y

a mriëu
~

a mriău
a  m neu , :

;

)

ti meu
- , ^  ✓  • ■—
au In] a  mriëu

a mriëu

I10a ™ »  , 12; 3 m6"
a  mriëu112 "

[k] a  m riëu 3  11163

a  mriëu 

a  m 'eu ,

m i r o a  inno /■

145 a  mrio , 
a  m no

0

a  mrio
a  m n 1

126a mrio

a mriou146 01 a mrio 
a  mriëui 4 r ^  V.

a meu, a  m riëu a mriëu?
a  mrio

a mriëu
1 3 5 a mrio~

123 f  V U

124a
a mriëu122 ~ ,

a mneu»134 -
,w ttla  m n eirmriëu , v a  mriëu a  m neu ~

133 ^ ...
m eu 121 \

a mriëu119 ■- <r“ " ***

a meu ■
a n r ë u  •

~ a nT eu
t

a  mriëu
m riëu .

a mriëu
a  m iëu, [k] a  mriëu118 ‘   r  •

a  meu103 ~

I
I

/

a  meu 
: "

a n r  ëu101 ■ .
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HARTA 872

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ACELA "celui-là"

[19761

I. în trebare indirectă: D acă sunt doi oam eni, unul lângă dum neata, care ţi-e  prieten, iar altul mai departe, 

care ţi-e duşm an, şi dacă eu te întreb: "care d intre ei ţi-e  duşm an?", cum răspunzi?

IE. 105. a sé la  d-acld
, ' ,i 

188. a la d;acuîo.

213. ia, ala.

*

*^  ^  *
, .  + ,

a ta  ala, acela
215

ala
ala

I

195'

r
/

ala

,  **

/ ă!a ăla
9 *■"

ăla
1 210

a la
ăla

217 ala
220ala

219ala

ala

acela

ala

ala

191ala
ala

174a'la
ala

193
194“ 

ăla, [o] ala

198

ala, cela

acela, roi acăla

ala

acela, 206 ^
ăla, [k] acala 

cela

t

/
i

,
ăla

s.
• 152âa

i

■ 3 ăla
176ăla ăla

,  +

acăla

/ i r 5 ăla
ala

ăla

ăla
ăla

179ăla

ăla

ăla

ăla 1 6 ^ la _ 
165a]a

ăla 1 8Căla

,, 3* 
, ala

200

1
ăla, ace la  cf ' a

acela

cel, acela

acela
; ~ \ m: — i

18! ala

156

16

ăla

ăla

ăla
17 ăla

170ăla
ăla

ala, ala 167ăla

ala

ăla 157ăla 1ăla
168ăla

169]
/

z

ăla

151cela

a la  à  -
ăla, acela /

ăla, acăla  a la

ăla, ă la

159
/

a la

141ăla

ăla, cela

%

__ /

.  /
131acela

126

145
acela

acăla

cala
142ăla 140

146'acăla

acăla 127căla

ăla sau  acăla 

I
ăla

1 3 ; a“ la

acăla  ăla

acela acăla
123acăla

111acela

110acela
124acela

122acela
134

13! 

acăla

aeeăla
•*

asëla

11 acela
12! aséla

a

f

>

113acela aséla

asëla 

asëla

asëla

asëla

133acăla

116asăla

115asëla

107acela acela  + 
ase la

acela
acela

105 î asëla
103asëla

; 102aséla I
101asëla
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HARTA 873

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ACEIA "ceux-là"

[1977]

în trebare indirectă: 

răspunzi?  (Vezi h.

D ar dacă ei sunt m ai mulţi şi eu te în treb: "care d intre ei îţi sun t duşm ani?", cum 

precedentă.)

yj u /
114. a s i - a  d-aclo!

*
r,.% [d] acne , 

215^- 
aÊ%  aciië

216

acne

219

‘

aciië

■ c

I -
‘

* v  1 Vacê -ët t

aciiă
acete-,

âcé~ë 
• <

197aceia
aciië

ciie, aciie 206°
205acna

acua aciia

I
S

aceië-■

aciië C
acne-x acnâ

acne-c aceië

156

ac ne

ac ni

166aciië

acne ăia
e

154aĈ a .
aceia aci'Aâ, m  ăia

160acii'

. ,/i
aciië aCK

167aciië

168aciië

169;
/

✓  *

aceia

151aceia

ac i"ë
148aciie

eue

acræ  . acua

aci~ë

\  '

aciii"

145
aceia

{.„ - n .  acneaie, ace~i -trV l (

. / 146 ‘ u
, j e acA â 137aceia

clAf
aceië aciî?

aceië -acëië

aceie
3 •'X

123aceia
acne-t

111aceia

aceia110 A
acera

acete

112aceia
125

d

f

>
0

aceia asi~a

118

a si ia

asëia

1;:a£nf

1 1 5

aceia

aceia
"

acera .
a se -a

asëia

-----
102“

101asn a  /
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HARTA 874

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ACEEA "celle-là"

[1978]

I. în trebare indirectă: D ar dacă sunt două fem ei, una lângă dum neata, frum oasă, a lta  m ai departe, urâtă, şi 

dacă te  întreb: "care d intre ele e urâtă?", cum răspunzi? (Vezi h. precedentă.)

101.
d1 u ,  

...d-acl"o,

155. ...dă colo.
*

f i  ,
ac?A? acë

215 '
173. ...d"ëpârt"ë.

194. ...d 'ëparfé. acé

*
ace-'e218 ‘ e

aceië
. . .  <*< aceAe

219

I
aia «

acere

acëië196
a f  l yace-e

195 c c
acfe

194
-■ /+ 

ace

/

1 173' 
/

174

191 1
/ acëië

acë aceie
e~‘

ax'T 176 aia, M aceie- r~7

2 . aC?

acëiër-(

a c f e

208 f 
t

acëië'r'<

203

aceri

acëjë « r e

200
20.

175
ale [pl]

a c f

f
✓

ace 164

a c ë ’ët <

165

C f
179

188 S** ace^e
186 < <

z /
acë
( A /. . /. V 7

aceia, M aceie acëië
\

‘"1 3 1  1 c 1B5 (r" \

aceie

aëëia-  . 201 T r

acëiëc-< aceieISO aceie
183 f"r

»
ace1 aceieC"C

166
170aia

153 aie, acue«(
aceie

; : w

aceia

aceiet"-

156
154

”152

aceia

150

155

c acneAc ,
acné □piiu

" c a c -a
aci~e

157
ace158 (

<u
acé-e161 c 1

aie

132 142

%

__ /

. /
aceie

131 aeraC

130 cfA?

aceiel -

aceie

, , i
ce~e

aceia137 ţ"

ace^e aie56 7 < 136

aceië ?! 29 ‘*7 1l£B aceia

aceie, aceia111 11 <"• 124
110 aseia

112

aceie

, ,. ase^easeia e e

aséia

aceier t

acei 
•' .

.  i î*ace~e
133 < <

119 C-”

116
aceia  <- 117 aseiar

118

aceia

aceia 
;  * 

aceia
\ .

’ 1 ■

aceia •
ase'Aa‘

104
103 --- 1

i  102

101
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HARTA 875

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ACELEA "celles-là"

[1979]

I. în trebare indirectă: D ar dacă sunt mai m ulte şi te întreb: "care d in tre  ele sunt u râte?11, cum  răspunzi?  

(Vezi h. precedentă.)

”1

acele ,  v,
1 ‘ acele

' '
:i4ale acele 

‘ ‘

acele <21S ‘ '

acele220 • 1 <

219

« wacele

. .  »

/

ale
1 173 1 

/

✓  *

ale1< '
a'le

174 c

alë
196 1

acele -A f acele
‘

19 alea 197acele
acele

< < acele 
► «

207

\
Jlet cacële

ale
193

194'
ale

a'le
198a'le 2D9acele acëli206 * <

acele199 ‘ ’

176
alea

acele
189 ‘ 1

acéle203 * ‘

acéle

ale
190 < 187

acele

acelea200 • ••
20

ale
'75 ‘

163'ale

acële177 ' ;

, acele, M [bI ale 
ale 1 ‘188 '

179ale

ale‘

acele'2 ‘ , 
acële

/ \ m  ■
. " I

162ale ale■‘64 <
acële172 ‘ ‘

acéle acële
< f BS ‘ '

acele

165ale

ale161 ‘

ace'le, ale

, .  a lia
aWa acilea155 *

16 ale

acële 56 ' '
160

a'le ale‘

a c e i e  ,  ,
' aeeliă, w ale

183 1 " S
18 2 acële(. C

acele, h  a'le acelea

acele

ale
‘ : 58®

ale

alea, 151 *

ale
‘

150alë

132^!

êéle
acele :-4  '  c 

acile ale‘ ,  c
acile 

™  ‘ acele

acile

__ /
acëleà

acële

ale
‘

acele‘ ‘
acelee ‘

acelea137 ‘

N
I
I
N

acële
130 ‘ ‘

cele
( <

acële
138 ”

acele
29 ‘

136â? V’\
acele

I
• w *  acele 1

‘

êe'lea

!

f

>

asélea
aceleaf

* j, asélea
acelea * ^

acele
123 (

, acele
acele '

asélea( o
asélea

ME [ "

asële120 ‘ '

135 c 

acële
. ‘ ‘  ̂

acële133 “

aséleat -

asélea

■s

acelea107 ‘ *
acëlia

acëlia\,i

acélea a

a sé lia  , i ,< *  aselea
104 asëlia 

c '

asëlia
118

asélea
‘ "  , 

asëlia

y’ N
asélins <
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HARTA 876

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

ACESTA "celui-ci"

[1980]

I. în trebare indirectă: D acă sunt doi bărbaţi, unul lângă dum neata, tânăr, altul m ai departe, bătrân, şi dacă 

te întreb: "care d intre ei este  mai tânăr?", cum  răspunzi?

,  d1 - 
il. 118. ă s ta  d-asi,

a iesta
' aiesta

aiësta

a iis ta

aiesta
ăsta, aiesta

aiesta

219aiesta

asista  aiesta

✓  ’
195aiesta

aiesta

197aiesta
210aiesta

aiësta-
208aiesta

I
*

f  174
/

a iësta

/

191aiesta

aiesta
aiësta

193

aiësta

aiësta

189'

198

aiesta

aiista

ăsta , [o] a*ista

209a-ista, ikj a iësta
206 a-is ta

ansta

a-îfsta
204

205
„ ir asta, a -is ta

ăsta

176asta 190a-is ta 187aiista 202aiesta

175asista 178'ăsta 186aiesta > V\2 0 1 ăsta

"■I

a
asista  j

aiesta, M a iista  ă s ta , aiësta

162aiesta 164a-is ta
165

a-is ta  

ă sta , [k] a -is ta

a -is ta  ,  -,
. ăsta, a -is ta

a -is ta

161-is ta

a -is ta153

a-is ta
asista i / .a-is ta

160
y 1/ 
asta. asista

asistaif î/
a-is ta , - is ta

aiësta

184
ăsta, a - i s ta . ,

a -is ta

11
a -is ta  58a i,s ta

a -is ta

150a-is ta

aiësta
51 *  • .  . a is ta

l f  . 144” - .a-is ta  ir  .
. - ,  a -is ta

ăsta, M a-is ta  a -is ta

a A k a  asista  a l(s ta
147a-ista - ,

/

a-is ta

%
_ /

. / 146a-is ta 139a-is ta

131a ista
126a-is ta 137a-is ta

aiesta
1/
-is ta

a -is ta  ăsta , a -is ta

asista
a -is ta

123 ăsta

111aiesta aiesta 122aiesta
134aiesta

aiesta

112aiësta 125
aiesta aiesta

aiesta 133aiesta

aiesta

V  • X aiësta  ‘
aiesta

117 asta
a iesta-r

115 îesta

118 ăsta

107

^ësta
aiesta

ăsta
aiesta ua—asta  ,

104aW
103 asta

----- "\
i  102
'v

aăsta , M ăsta

10 ăsta
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877

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

NOUĂ (adj.), pl. "neuve"
[1984]

!. în trebare indirectă: D acă ai o haină veche, pc care n-o mai poţi purta, atunci zici că  trebuie  să-ţi 

cum peri o haină...?

189. inform atorul precizează că nu se  spune NO I [pl.].
*

nouă; noi

r  ' nouă;

;  nouă; 
2i4nouă

216 

no'uă;

nouă; —
nouă; —

220 W

nouă; noi

f

)

s. • \ )

1

t-
✓  -

/

196

nouă; nove

no~ă

nouă; n-o ic- „
nouă; noi

nouă; noi, |ki nouăf" r * e"

195nouă
nouă

noua; noi
noua: noi ,  - ,t -  -  noua; noi

, „ nouă; noi, [fc] nouă 
noua; — c- -174 c™’

198nouă

n o u ă ;^

n d u â ; - nouă; noi
<"■ "

ii

nouă; noi

nonouă; 'N*1
1 7 6 noua

nouă; noi 

u

nouă; -

nouă; noi

nouă

162nouă; —

iiuua, mu noua; noi
noua; noi;7 i*  ' » u i  .  .n-oua; -

IE n?»â 
nouă; noiÎBU t -  -

nouă 

nouă; n-o it- ’ -

nouă; -

202

nouă 
nouă; ^203 £ w,204noua; ^

nouă

i
noua; noi

noua; n-o i

nouă; noi
d4 <- -

nouă; noi

nouă; noi: o 5 c — ‘ —

nouă; noi«- - ■ -
i

\

/

I

y  ’ y
nouă; noi «- • -

nouă; —
< ,  .. 

n?»a  nouă; n-o i1 * —

nduâ; noi

nouă; noi
U/ - u . n-oua; n -o i- ( i-, 5 A

166

/  w . noua; n-o i
noua; noi ,  L V  

/ _ c "  noua; noi
noua; ^  ^

nduâ; -
nouă; noi nouă; noi- t — '5 -

169nouă; noi

nouă; - nouă; — 

V

nduă; -

nouăX -' ■
/Uw _no-a; -

nouă; noi

nouă; noi, [k] nouă

noua; noi nouă; noi
n-ouă; -  "nouă; no]

no-a; — ,uSl . noua; —* • no-a: noi 140 • -. i ■ -

nouă; —159[6-
/

nouă;

ţ  ■ ✓ 146nouă; —

nouă; - ,  noi ndMă; n!Joi£ o * * —
nv

137

/Uw .no -a; noi
/Uwn o -a

nouă; noinoua; ^  

u„.

nouă; ^  noua; noi!c-  c - * -
* 1JU '

nouă; n -o i "« !? ; noi, M nouă
123nouă

v  n?Hă;
nouă; nouă, [k] noi

nouăc-

nonouă

u i  - u  . n -oua; n -o i

noua
/ v. ^  nouă;noua; ^  * -

nouă; noi119 -

/ w u  . nouă; noinoua; n -o i - 117nouă

nouă; n -o it- -

u du l; -

nouă; —134 <-•
nouă; —„

\

nouă; noi

nouă; —
1 1E t -

J__ • -

u i - u  . n-oua; n -o i

n-ouă;
£-  '

nouă

u  .k-Cf

*ouă; n -o i

nouă; no}
noauă; n-o i

A i ,  « u ■ n-oua; n -o iWA u / - u  . n-oua; n -o i
• w  . “  ■ ■ —  ■ ■*

nouă; noi

nouă; n -o i
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878

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

TATEI "à mon père"

[1986]

!. în trebare indirectă: D acă ai în m ână o  scrisoare către tatăl dum itale  şi eu te întreb: "cui i-ai scris 

scrisoarea asta...?", cum răspunzi?

II. 193. Form a e  confirm ată şi de un inform ator ocazional. In urm a insistenţei, inform atorul 

însă: i-am scris la  fecor, că  i-am scris lui fecor nu-i bine.

precizează

r ' r

I 213
la tâ ta  m nëu. r\

Iu ta ta  
ta'ti

r ’

ta ti

la ta ta  
tă ti

la ta ta
la ta ta

/  -

/

la ta ta

la ta ţi
lui ta ta

la ta ta  ^

la ta ta

^  ta ta  Ia ta ta

I 194la ta ta

lui ta ta

ta'ti  1E tată-m nău 
174 -

la ta ta

1»U
;

la ta ta  la ta ta

\
, i  la tă tuca
la  ta ta  206*a ta ta  /

2 0  la  ta ta
la ta ta  « o  la tă tu c a  l â a

2 0 îla  t a t a C4
89la ta îa  20 la ta ta

la ta ta  Ia ta ta

/
la ta ta  la ta ta

. ,  . ,  la ta ta  , .
la ta ta  la ta ta  la ta ta

l-.-.tâ ţ1 /

1 6 J la tata

l \  _
la ta ta

la ta ta

I
la ta'ta la ta ta

la ta ta  ţa ta ta
la ta ta

1821a ta ta

taf'1, la ta ta  

ta îi
tat"i t ' t'it -

r
la ta ta

165la ta ta

la ta ta
la  ta ta

la ta ta
la ta ta

, ieol* tata
la ta ta

la ta ta  ia ta ta

la  ta ta

la ta ta

r ' " '

la ta ta
/

! r ' t  144l a t a tala ta ta  , ,, ,  la ta ta  ia t zta
Iu ta ta , M la ta ta  la ta tala ta ta

t , la taica
tu ta ta , la ta ta  "  la ta ta  a  ta ta

147 la ta ta
ia ta ta  ,a

r  ■

la ta ta

/

la ta ta  |a  ta ta

13C,la ta ta  I2 7 la ta ta

la ta ta  
la ta ta

129la ta ta  128 ' a ta ta  la ta' la

138 ta t 'i  t a f i
)

l 35la ta ta

la tajca

la ta ta

I

la ta ta
1 9  - la  ta ta  . ,

, t  \  ,  la ta ta
la ta ta  la taica

. , , ,  la ta ta  *
la ta ta

la ta ta Ia ta ta

la ta ta
la ta ta

la ta ta
.*■* * ^  ^  

la  ta ta
la ta ta

la ta ta  , 
la ta ta

k  ta ta  la ta ta

, 11Clatata 
ta ta ta  , „

la ta ta
la ta ta

I
|

\
N

V- *
la ta ta

la ta ta
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879

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

AN1CA1 "à Anica" 

[1987]

!. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  D a r  d a c ă  s c r i s o a r e a  e  c ă t r e  A n ic a . . . ,  c u i  s p u i  c ă  a i s c r is - o ?  (V e z i  h . 878) 

!!. 130. l a  a n ic a  o - a m  s c r is .

212. In f o rm a to ru l  p r e c iz e a z ă  c ă  n u  s e  f o lo s e ş te  n u m e le  A N IC A .

r  '

,la am ca
Iu anica

?, anu ţî , ,
la nuta216 ’ , /.la nuta’

la nuta  an ’’ naţî> Î '^ S ]  an ik i 
1 / 

la ariica

a  ar)căi [gen]

la aiiica

. . , la anill]l ana
2 0 f i a  a n a

I

t
li ariilri

/

/  / 194la a n |
lui ana, la an a  , . v."^ lui anica

an iiu  !a anica

76la ana

la ana

¥ / / 
la anica sau la ai

, ! /[e] lui anica, la ana

la anica

, r 9 nQla  anica
la anica

la n ana  nică

la ana

la lelia anica

, 1a ana  ^
la  anica

la anica la anica

la ana

an a  la anica la m ăriie

w, . 201la â ca 
, v : la  anica , „ v f/ la  anica la anica

la anica

la  ana

i
y

I

ia anica

*
la anica

/
7 7(,la anica  ̂ t

la anica la anica

,  f ia  anica la anica ,
l-anica (  la anica

la  anica i a ? i  *•la am ca
T v t la anala anica

y  ' ,
ariiKi

,  la anica 
52 la  a n ic l  ariica

lu ,

, f  1 6 0 la anica
lu anica

la anica la ariica

Ia anica

la anica

la anica , 
la  anica

la anica

lu anica, lu anuta  
' , 1 

la anwa

1
/

la anica

* /!, la anica
y la anica la at^ ca

la ana  la anica
✓  / f

i la anica _ ,{  la ariică
lu am ca, la am ca , la anica ~

la anica
Ia am ca la ariuţă^

• / a 7 7  la anica
la ana

, + ,, ^  aAS [3]8a"fe 136̂  a™a
13l la anica 127!a anica ,

f 1«» oninn
Ia anica

123

t • y
la aiiica

I

la anica

la aiiica

ta aiiica

\

f f
la anica

la anica 

la ariiţa îa anica

la aurica

la  ana, la aiiica

la aiiica\ .

la anica
la  aiiica ,

la aiiica

V*"

la anica /

la anica
la anica , \la amca

_ ,{  la anica 
la anica \

Ja anica
la ariica

la anica
la ariica

1 1 la ana

1

a anica
c

la anica
y /

la anica
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

IN T À I "p re m iè re  (année d 'éco le) ' 

[1988]

!. întrebare indirectă: In ce clasă zici că e copilul când la 7 ani l-ai înscris la şcoală?

,  - , 
in tli? clasa-ntlîë

a-ntîia, în tîie-  > - ,

prim a, glâsa-ntîiş 217

a-nlî ië, clâsa-ntî ie
*  i. ,  ,

întîie, clasa-ntîie
în tî ië

219
f / / / 

clasa prim ă, clasa-ntîië

i ~-
m tiia  clăsa-ntîi

/

✓  '

m tiie

196î n t î 'ë 207 clâsa-ntîiă

195în ti -e 197clâsa-ntiie
a-ntne

198clâsa-ntiie

?

clâsa-ntiie
206a-ntna

a-n ti-e

/

întnë

/

193 
clâsa-ntiie

înt-a-ntiië

a  , 
clâsa-ntiië

în tîiâ

199int-a-ntna
a-ntiia 203 204în tîi

1

176în ti ‘à

n - i . .  ' }  .
m ti-a , [nj m ti~a

întiie190 clâsa-ntîi clâsa-ntiia

, - j ,  in tne , L-J m tiie  t
în t î - a  ,n tlA’ clasa-ntn < 1 clasa-ntîie 1 V201

în tîi

,  ;  ■ 7 1
clâsa-ntiie

163în tîi, întiie
a-ntiië

a-ntîia dâsa-n tiia

162in tne 164 in tna
întîie, în t i -  clâsa-ntiië

în tiie
dasa-n tîi

182 in tn a

153-  ■1 tn ti-e
156

1611

clâsa-ntiie

184 in tn a

160clâsa-ntii

.  . . 'i - m ti- e
m ti-e

în ti^ë   ̂
î150

155î n t î 'ë clâsa-ntiie
m tii

clâsa-ntîië
clâsa-ntiië în tî i  /.- t  f a-ntna

a-ntiië ■ -<

în tiie168

clâsa-ntîil, clâsa-ntii

149m tiië
148în tîi

clâsa-ntiie

143 in tn a 141a  in tne

în tîi132

în f ig e

145
înfige

înti -
142

a-ntner-C

126-  t iîn ti-

< a-ntîîe, clâsa-ntîi în ti?  _
în ti - â

clâsa-nti-e
g lâsa-ntiif 1

în tîi clasa-ntn

138

110

129

- 111 
în tii

123tntii'U
135

12 1 

în tîi
■

134a-ntiië, pă  giâsa-ntiië

124m ti-

112 în ti 7
125in ti-a 121

11

întiia

înt

120în tii 133clâsa-ntii i

f
>

s. • \ în t i i  în t i l a

înt'iŢ

în tiia

în tlU

m tii

105î n t i 1

104în tiia
103în tiia

118

îtn

117 
dâsa-n tîia

in tn a
116in tn a

115 în tii

101clâsa-nti
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88!

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

BINE, adv. "bien"

[19911

!. în trebare indirectă: Un om  care nu lucrează rău, zici că lucrează...?

!!. 216. [d] în  certeză [num e de  localitate] z ice  că bd’ine. A nchetatorul notează faptul că vorbitorii spun

în m od curent bd ’ine.

213bine, [ffl bd'ine

bine, [INS] bd ’ine
bine

b-nne, [d] bd’ine
216 '

bini, bd’ini 218
217bd’ini

220bine

219 bine, M [a) bd'ine

211birie
212 bine

196bine 210bine
207birië

195bine
197bine

208biné

f  174

7 ., bine

/

birië

birië
birië

193
194

birië

bine
198bine 209'bine

206bine

199bine
205birië

203birië birië

189birië 200birië

176birië 190birië 187birie 202 birie

birië

177birië
birië birië ,201 birië

birië

bini
c 3  %

birië

162birii birii

179

birië birië

birii€

birië

b% ,
b ,n? birii<

156

161

birii

birii

16 bini
171birii

160birii
biriif

186
f

bine birië

,
birië

, birië 
birië

birië

birii birii
168birië

\  ,.

birië

15' birië
biriif

bilië ,  birii
bm t bini 141birie

birië132

birië

145
birië

birië
142

146birii

126birië

birië 14Cb i" î

bbîî,
birië

. 130birië 12’birië

birië bm 9
123

110birië

birië

birië
125birië

124birië

bin i bini

135Wriî
bine /

bini6
bine ✓ A „ b i n i

. birië 133 c
bine • \

bine
* n 
/'*

f

i

• N 113birië birië 117birië
116birië

118birië
115birië

107birië

108 birië
• s  - ■

bi«  , r.ëbine
104birië

birii\  .  C

103birië

■i 102birie

101birië
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

PUŢIN(A) "peu" 

[1992]

!. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C â n d  m â n c a r e a  n u  e s te  d e s tu l  d e  s ă r a tă ,  t r e b u ie  să - i m a i  p u i  s a r e ;  n u -i  p u i m u l tă

cât zici că-i pui?

u  d ,li. 115. "o ţ ă r j j i  sare.

125. «o ţîr^ d ă  sare,

147. oleâc dă  sari.— C

164. «o lia d ă  sari.

174. pui - o  l i a j f ë  sare. 

193. «o liacă par-ar hipar-ar h i m ai m ilita ca "om  pfic. 

197. om ^pt'icuţ, că mm, trâbă; ce trâb ă

«om p fic
«um  pic«, [k] «um  pt"icV, puţină, [d] «oliâcă

« u m ^ p fic ^  > r , h
- u m j r t i c ,  puţina, M -oliaca

u  u  u  * w~um j p t  ic •, -oliaca

şi vă m ai pun  în  ie. 

207. [d] oleacă: num a la -o şă n  să  spune -oliacă.

puţină, «oliâcă «um  p f  i c « , y  «oliâcŞ
Tlnttn — « i tn nt1!'  u  ... puţin , -u m _ p t ic

V • \

p u ţină  „  ,  „
“oliaca

puţin; -ţînă

/

-om j> f'ic, -olecuţă, -o liacă V * •
^ o m p f ic ,  [o

”oliacă+ p u ţîn ă ,-u m _ p t'ic, -o liacă

/  y u . +
u  . '  ¥ 7rî7 puţină, ik] -u m  p t ic
nom pt"ic, pu tina  u

+ -om  pt"ic u
om  pfic, [RAR] oleacă, om p ficu ţ 208 u m ~P lC/ / j. 1̂97

19ţo m ji f i c  209-oirL p fic

-------- - ---ă  u  + «um  pt"ic«, «oliâcă
« o m ja fic , [o] «oliacă “199

u m j f i c  

«om p f ic -  ^

j / u m j o f i c  M H0m_pt"ic

,  um_pt"ic puţină, [o) «oliâcă
puţină, u m p f i c

u  "  u  pu ţin ;-ţîn ă
« u m ji f iO  * ’

/

o m jt f ic

u u
u m jr ic  V n j > ic  -om  ̂ p l ic 1 p u ţ in ă ,« u m p f ic

___  . tn  n . . . . .  .

om..p fic

p u ţin ă

«oliâcă, «olecuţă

*
u m p t 1 ic", «oliâcă

r + pu ţină , «oliâcă u_____^,,-ji
puţină, «oliâcă H0m  pic«,«o tîră , «oliâcă

’ "  ' ■ ‘ -  i -  -164'

pu ţină

« o m jrt 'ic 1

om_pt"ic « o m j)f ic «

puţină, «om _ptic«  

pu ţina , « ü j i f  ic«

161PUţ̂

' u  . u . /  - - o m ji ic i ,  pu ţina

puţin; -ţină

«um  p fic  1 P ^ p ă . Wo m jt" ic

«om  pfic« , «oliâcă Puţ în ă - ̂ m j r t" ic â ţ«

«oleacă, um  pic1!1 P ’ mt  > puţînă, «oliacă pu ţin
: - 1 p u ţin ;-ţînă/ 155

“  u  ' ? u  ' «o tîră,  1p;'"O m _pic !
pu tină, «oliâcă putină, «om  pic« [.] «olecuţă u  . u J  -, u  ... u

’ • -  • ’ ,  .  ’ " -<jm j n c  i, pu ţina, s pm j ? f  ic '

puţin; -ţînă

j  u u i. f - pu ţin  i, -oliaca

p u tîn ;-tină  u , , „ 14 r  ’ “oleaca
«olecă, pu ţînă

f  w 11 r  sa
puţînă, (.] -oliacă 

«oliâcă

143 «oliâcă
pu ţînă

oliâcă, pu ţin ;-ţină  nutînă.
1 . -

pu ţin ;-ţină  / _ pu ţînă  sau «oleacă
v+ pu tîn ;-tină

pu tu i;-tina  r  ’ ’ u , / ,  . u
-  - -  -oleaca, um  pic i

pu ţin ;-tina  ' ’ u , > * -
u ! u , i „ -oleaca, um  pic
“um  pieu, “oleaca 7J ' 1 T

s_ î : -î.-z-î - ‘ “oleacăoliâcă

«oliâcă
, '  -a ,  pu ţînă, «oliâcă

putîn; -tină, -oleacă127 * ? *
136

puţînă, -o liacă

• y -  — ‘ ^

puţînă, «oleacă puţînă,«oljâcă

/  * , ,  n ,  putină, «oleacă
puţin; ţin ă , oleaca, o j a c  p u tină  ’ Û , ,  „

,  124r  ’ -oleaca

13
puţînă, «oleacă

putîn; -tină
/  „ o . , ,  -

puţina, [b] -oliaca

11 pu ţînă «o ţ îră

puţin , «o ţ îră

a c a t a  t i  £  u  /  «
?, -o  tira , [a] -o liaca
«oleâcă S ~ •

/ v ii ii  ̂ j  v
puţină, -oleacă, -o  ţ îru ţă  

p u ţîn ă

/  . puţin;-tină
pu ţina

p u ţin ;-ţin ă  pu ţin ;-ţin ă
pu ţina , o ţa ra

118

p u ţînă

«o t îră

A w Up u tin a ,-o  ta ră  
1

r   ̂ u  '  „+ p u ţm a ,-o  ţara

ii
pu ţînă

«o ţ îră ,« u m j) ic

pu ţînă  pu tină

pu ţînă

putină, «oliâcă, [o] «o tă ră
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883

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

FA! "hé, toi!"

[1995]

!. în t r e b a r e  in d i r e c tă :  C u m  s tr ig i  o  f e m e ie  c â n d  n u  v re i  s â - i  s p u i  p e  n u m e ?

!!. 112. tu  fl^âre!

128. hai îr)cuoc, nevastă!

132. tu  flore!t  '
/ /

148. nu put'ëm  zici: ma! [ij.

166. tu  anuţâ!

168. tu , hai la noi!

188. (.] tu , rie' hàida!

209. d'b-i tîn ă ră  [i se  zice] tu!

211. tu  fată!, tu  femeii!« t
214. m ăi m ări!

217. da  majL ta re  [se zice] hăi!, h ă i femeie!

218. hă i anuţă!

III. în  p u n c te le :  132. 199 s e  p r e c iz e a z ă  c ă  N A N Ă  s e  fo lo s e ş te  

p e n tru  a  s e  a d r e s a  u n o r  f e n te i  m a i în  v â r s tă ,  

în  p u n c tu l  192 in fo r m a to r u l  n e a g ă  f o r m a  T E ! în r e g i s t r a tă  la  

in f o r m a to r u l  o c a z io n a l  M, m a i In  v îrs tă .

m ăi femeie!
m a femeie!■ ■ + i •

m âi ! tu  femeie!
216

218

hăi!  ̂ +

h âü ' m ăi femeie!, hăi!, h ă | femeie!

219mătuşe!

211tu!
212 tu!

tu! 207hăi lele!

210'tu!

hei!
. tu!

208tu!

te!I9 s 193
194

tu!

nană!, hăi,!
198tu! 209hai nană!, tu!

206

199tu!, nană!

hai tu!, tu! 

20!tu!

/
te!'  173 *

/

tu  femeie!, [•] te  femeie te. <- <"
203tu! tu!

189'tu!

1 U-
200tu!

tu! 187tu! 202tu!

163

te!t

hoi nană!
177tu!

178tu! 188tu!
,201tu!

tu!

179tu!

181tu! 185 tu!, tu  femeie!

162hei! 16 tu  nevastă!, h ă i N 180tu!

165tu!
183tu!

lele!, tu  ""!

17 tu!

✓ 166tu!
tu!

184tu!

153te! 160tu! 167tu!
169tu!

„ hoi'!, hoi muiëri!
y , .  . y m ai femeii! " "  fm ai muieri! ■" <

tu!, te!, m ăi te!

168tu!

151 y , 158 
m ăi muieri!

tu  muieri!

• .h a i tu!

141măi!

. /

te! „
' ' c + mai!

mai!, hei! ,  feméiil "
x.t 148 to<

mal  i> 1 ma" .
măi!, tu!, nâna!+ m ai  mu‘ ? ^ ! măi!, m ăi m uieri! raăi !

m ai m u-en! „. . ,
~ f c m ai muieri!

139 " 1fată!
131' 126mă!, m ă ^âsta! 137'm ăi fată!, m ăi nevastă!

măi!

130 127mă!

m ăi muiere! muiere!

111 tu!

tu! 125
[s] mă!, [ri tu!

124 
tu!, hei tîi!

m  m ăi femeii!

13 miii'
mă! , v

m ăi muiëri!- -t e
m ai muiere! y ,

mă!, [i] măi! m ăi muiere! muÂ?r !'
,2imă! 120 " oc '

119măi!

f

i

?, m ăi nană! mă! 117mă!
ma!

115tu!, măi!

ma!

107tu!
• y*. *  ' '

10Bmă!

tU i ,'■v 105™
■% 104tu!

mă!\  ;
r

■l 102mă!
mâ{ muiere!
IC '
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(MERG) PE (DRUM) "(je marche) sur (ia route)"

[1996]

!. în trebare indirectă: C ând ies din casă, m erg prin curte şi după ce trec de poartă m erg ...?

!!. 217. A nchetatorul a notat faptul că a în tâ ln it în  sat frecvent form a Pi: pi drum ^, pi m in i etc.

III. în  punctul 107 s-au în reg istrat urm ătorii term eni: duleu; -leâuă 'drum  în tră  hotâră ', drum  'drum  

în tră  păm ânturi', u liţă  'drum  în tră  casă', tolt"iş 'drum ul mare'.

r  )
pe .

21 pe

; n .  ^  • 214pe

21 P9

f  ' 218P? 217P9
pe

219pe

i  -

✓  ■

V

/ 211pe 212pă
w pă

pa
- 21Cpă 20: l>ă

191pa

I95pa 

! pa

197pa

198pa 20 pa

174pa 19 pa
193pa 19 pă

pa

205pa

203pa 1pa

18 p ă

173pă

/

17 pa 190pa
200pa

187pă 202'
pă

17 pa

177pa

16 pa 179

I

S

/

X  ’
pă

- 1 5 4 ^

^  55pS

i e ; pa 1641pa 172pa

16 pa

156'

161

pa

pa

166pa

160pa 167pa

pa
18 Pă

/
Pa 1

18 Pă 5p â

80p ă
- pa

,32Pa

pă u 1B4pă 
170pa

. pă

/

1 V
, ,pâ

- ■ i

166pa

157pă pa
v  ._____

pă15'

13

15'

pa

pa

150pa

149pa
148pa

1441pa

145pa

131pa

_  .  / 12

147

pa

pa

14

143

pa

pa

14

pa

,p ă  Pă

139pă 
137pa

. 13 pa

Pă 1 Pă

127pa 138

123pa

pa

13!

134

136

V
V ,

pa

a
pă

a
pa

111 pa
pa

124pa

11 pa

11 pa
12 pa

122
pă

pă

120
a

pa 133pa

f

)

> . •  N. - N  }
, , ,  pa pa

a
1 -p a

pa

a
1 pa

pa
,  \  /

107pa 101p a

105pa

10Bjpa 104pa

—109p a
103p a

, 1021pa

101pa
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(LAPTE) DE (OAIE) "(lait) de (brebis)"

[1997]

!. în trebare indirectă: Cum  zici la laptele pe care ţi-l dă  oaia?

* / "  • 

de de" 215~
d e

f  ' 218de

216
de, di217 ■ <

d'È

219de

de m
i -

/  '
196d'ë

d'ë

195d'ë 197d'e
210 d'ë d'ë

191d'ë

174d'ë
d'ë

193
194 

d'ë

d'ë
198d ’e 2091d'ë

206d'ë

d'ë
205.d'e

189'd'ë

d'ë

/

176d'ë 190dă

175dâ

177dă
178'dă

d'ë

163dă 179d'ë

181

199

d"e

d ë

d'ë

u d'ë

200 d'ë

202

d'ë u c

r ■ '
** * 

d ë
f

d"ë
I v ■I

185dë

' 152dă

i
/

dă

dă 164dâ
172d ă 180d'ë

165dă d'e 183d'ë

161

dă

dă

166dă
171d'ë

170d'ë
d'ë

160dă 167d'i

154dă
d'ë

169'
/

S

d'ë

155dă 157dă da V «------•

d'i

15' dă

150dă

149dă
148dă

144dă

132dă
147

145
dă

dă

146d ă

dă
141dă

14: dă
dă

131dă
_  .  / 126d ă

d'i

137d'i

dă

dă  -

111 dă

110d'ë

11 dă

f

)

11:

dă
d 'i d 'i

135d '!

1 2 ^
/

d'i

124dâ
dă

d'i
d'.
di

g

d',
120dl

1 33d 'l

\
* \

d'j d'
d . d1 1 1 6 #  „

d ă  d '
d'.

gi d
1 1 5 ^  ,

11 di

10 dă 106'dâ
• ^  s  ■ ■ 105dă

lOBj
'• -109. d'e

dă

di
103di

,  102di

101
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş A N A

(IAU CĂCIULA) DIN (CAP) "j'enlève mon chapeau" [(j'enlève le chapeau) 'de en' (tête)] 

[2000|

!. în trebare indirectă: C ând intri într-o casă străină ce zici că  faci cu căciula?

II. 147. scot cujm a du pă  cap.

157. iëu cujm a dîg^cap '.

163. iëu cldpu dîr| cap^1 şi-i dau  binaţă,

181. Inform atorul precizează că mai frecvent se zice DIN.

189. nu d 'ë pă  cap.

193. "O iëu jos, d"igj;ap.

219. la noi nii p re  ^o luuat.

diÔcap u
doLcapi

de pe dig capV
216 'x *'

u ’

dW ţ « v *
219'

d"ig cap '

dig cap1!1

d'ë pă
K d in

d'iţLcap

/

d "i Pâ
/

d"ig capV d"igj;ap

196

d'in

d 'ipă

dir^cap

d"i pă  cap, d'ig^cap
dlg^cap*-

d'ig^cap
210

d 'ir^cap
208

207
d"in şi d 'i pă  cap

d 'i pă

d’ig_capV

d"'0„capv (lidiĝ capV

dîg^cap  >

189d 'in

176d 'in 190d îg j;a p '
200 d'in

187d'ig cap 202

03 

d"ig_capc

204
20S 

d'ë pă

d"ig_cap

188
Jir* Ud ig  capi

186d  'i pă

162dig cap

du~pă , u d în 
dig^capi

lu+ d ’indiţLcap'' ,
181 IBS

dig cap^1 d 'in  u
diĝ cap'

d"ii)^cap

'*1

d'ig^capV, d'i pă cap^  d'ig^cap'i1

,ĂU

16 dîg c a p ■

165dîg^capi 182'd'in

/

y* ’
dî pă, [«] dîg^cap 

J ~

din

161d u j iă

dîg^capV
17 d'in

170

dîn

155d în

160dî^caP. 
dîgwc a p ', d u jo ă  c a p 1

dîg^cap'i1 d*n

d"ig„cap'

d'i pă cap, d 'ig  cap

d'in
d'iĝ capV

168d"ig _cap î

\  ,,

d'ilLcap'i1
* 151dîn

dîn, du p ă  d ln
-  d in  d în

du_pă cap1!1, d î^jeapu1* dîgwcap1

159

/

\

(  > /

132dîgwcap

dî!

dîţLCaP d î p ă  dU- P ă ' dîl1142
146dîgwcâpu

131dîn dîn

d 'i pă 

13 7 d'în

dîţfcap 127d în
d'ig^capv d 'ig cap 'i1

d îg  cap dîgwcap'1

•

111 dîn 124'dîn

110'
d 'in

dîn
125dîn

f

)

• \
dîgwcap 114

d
din

d"i pă, d ’in

;22d"i pă d

S „ g 
d'i pă  "O d'in

d'
17g in

135d 'in

d'ig^capi

d"iţLcaP“

digcap1"

d'11-gm
4'.gm

/ V _ /_ ✓ *

107
^  *

10tyd ®
' d ig  cap

dîg cap 106d în
105dîn

d'in
103

d'
dig^cap

■i 102 din

101
d'
dig cap
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HĂRŢI LINGVISTICE 
INTERPRETATIVE

II.





NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

* 2 1 3
#215

*2! 4,**220

*218 • 'L
* 2l V 212 „  *207

0 * 2 1 0  ® 2 0 8  
*197 [fb^onn

_  ~  0 * 1 9 8  2 0 9  * 0 2 0 6
0 * 1 9 ^ 1 3 2  0 1 9 4  0 * 1 9 9  * 2 0 4

0 * 1 7 4  0 l 8 g  « 2 0 3  * 2 0 5

*173 *Ol76 0*190 0187°^ *202

0*175*°Ki178*1ft#-  *2°1

*196
O l95

*1 6 3

*162

*153
„  O l54
?*1 b* 1 
2 >T

► 1 5 5

J150
* 1 3 2  1 4^ > C l  4 ^ ^ 1 4 2  » * j g

0 * 1 8 6

*O l 79 *181 * 185
0 *1 8 4  *122  * 1Pn 0183

*135 *1S2m
*166 * 1?1 *1711 J >*167__  * 1A *  168

*1E1
*isi_*160 M69
0 * [ l57.O l58 

* * 1 5 9

0 *1 3 7  

Ol
Xl 31 * * 1 ^ 146131 X*126

*130 _ _ *127
*Ol 23

• 1 A â  ’ * l22w X" 133c 1X *  121 * X 120

*12  ̂28
. *111, 

■ii7* 110" : "  X *  125 ' * ' % 19

*110 #107 
*109

X i

X 117 * 11& , 
X * 1l J *114 X *  118 * *

^ x 104 XlQ3J8h02
X *101

41
140

„ '*1 3 6  
*135 * Xl 34

1 1 5

D X X I I .  T erm en i pen tru  P Ă D U R A R  (6 4 1 )

*  p ăd u rar •  ch e re leu
X  şu m a r  ( şo m a r) •  p a z ă  d e  p ăd u re
O c io s  (d e  p ă d u re ) A  h aitău  d e  p ăd u re
O g o rn ic  (d e  p ăd u re ) #  -
*  p azn ic

X
X l 73

* 1 9 1  ’

X l 62
Olf1

_ B l53___ Oj.56_ Q im

m  * 200 -CO107 H202

X175 # 17£ „ f “ l 08»1B6  * M1
*163 *135*ÎC1 79 *181 IOJ

° 172 * 183
*165 V i 04

X  166 * 171,* 17i

0,3L« "
Ojj 51 0155  _• O 150 ^11

OX*149  X l 4â O l32 *145  *
„ a  1ÇX146
0131 *126 

• l  30 #127

* 129128 #123

-  H m  # 124* * 122 •110# 112*125 • %

Him Hi07 
0109 105:

1 1$ 
^1

*1*)tl14 *i110

'*1M *SàlG2
* X101

*  2 1  3

■ 217
L220

*iae
^195

74 V i193
^176  *  190

I7i  * l Xl 76

*164

021

0 2 1 8  0 2 1 9- _ . H 212 _
. *210 O200 207

* 197* ias * 2°S X 206
< 1 9 4  * i g g  Q ™

* X l  39 * 203 ^ 205

* b l  58

*167__
*168

t1 59

Ol 59
1 4 § > 1 4 1  

143 J * U0142 *139 
*Xl37

0138̂  0̂136 ...O l 35 HP 134

A l 20 *1 33

17 *116^
115

D X X II I .  T erm e n i pen tru  T Ă I E T U R Ă  (6 4 3 )

*  tă ie tu ră  (tă ie tu ră  de 
p ăd u re , t ie tu ră )
X  p arch et
O v ă g a ş  
O ie rta ş
*  ş lo c  ( ş c lo f ,  ş lo f ,  iş lo f)
*  t â r sa lă
*  tâ rs it

•  lo c  g o l
A  p ăd u re  tă ia tă
•  c iu n c a ş
•  ( lo c )  d e sp ă d u rit  
1 g ă râ n ă

4 len ie
□  Ioc irtuit
□  lo c  p â r lo g

H p ă d u re  ra să
□  ră ritu ră  d e  p ăd u re
□  râ ta ş  
H râtu it 
H se h e lb e  
H tă ie re  
H ?
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN

C R I Ş  A N  A

♦
0 * 1 7 3

*2 1 3
© 21?)°214 i2*j220

•2 1 8  S U 17
X219#71*212 ~

X1S6 **0210 >«208 *2°7 
*135  *197  0 2 0 9  „w °A98 02D6

*191 X194 0 1 9 9  0 2 0 4
h 74 X Î93 *203 • "

X l6 3

O l 62

_0*.1.5.3_
. X l 54

* 1(1 

X151__ S i e n

* 0 * 1  51 X
Xi^TX* 155
S150 *14.
• * l49. ^ 44

O uf146 *126 
X l 30 A O l 27

O l 23

*132

< '1 31

X12̂ 128

133 O l 89 w ?nn 
X176 O l 90 X l 87 *  ° X202

O ! 75 * 1 Ü 17? ° 188O i 86 X2Q1

205

*179 X181 
*  1 64 ° 1 7^ * 181 1R,

* 1 6 5  * ,8 4

X l 85 

0183
1165

X1RR X171 X17^

°15k
*167___

*168
169

158
O l 59

, * 1 2 2  
121 Oi 1

* 1 4 ?  141 
*140 

142 *139
*137

Ol3B„
.  *136 
*135 

*134

Ol20v *p111 01240 ,
XnrOO,i2*125

O117 * 1 1 6 -
X11J*114 o * 118

* 0 1 3 3

*123 X107 
*109 Ol!1Pl05Ol04 ° 1°.AO l02

X l 01

115

DXXV. Termeni şi forme pentru TULPINĂ (647)

* tulpină 
X  trupină 
O turpină
O trunchi (trunchi de 
lemn, trunchiul lemnului)

* trup (trupul lemnului) *  fus
*  lemn •  huzără
* butrucă •  tuleul lemnului
•  butucul gros ► turtină
▲ dup © ?
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMAN
C R I Ş  A N  A

Ol73

♦  162
<5l6l

*153 *156
. *154 *152.

*15! * 155 „  
*150 1

*132
o , s,

*130 . *127
*123

, f 1Æ l 22fl2 0

*109 <5l07 
*100

.*111 
5*112

<5ll!p114
• im

*213

*196

* 2 1 4 * ^ 2 0
*210 S&l?

*219
*n, *21 2*211 JT. #207

*210 O îob

#1S5 ( ™  *.  45190 *206
*191 *1^2 O194 Xl 99 M  »M4
«M  0193 * 189 * 203 ® 05

*176 *190 # 18r * 200 #202

0176 ° 171 i 7„ X18BX i S6 * ^ 2°'
^ 1B3 *179 *1B1 * 165

*H64 *172 *183
*165 ^ 8 4

Xl6fi 171 *170
*i£o_____ *iez_ * 1Xl

*169
X157_ *108

0158
Xl59

4* uX-WXl 40
*139OÏ3?

* 1 38 
m *13Ê *135 Xl 34

<5l33

<5117 *1151P'

■105:*io4 ° w &

Xl 1 0

102 
<5ioi

115

D X X IX . T erm eni pentru M L A D IŢ A  (651)

• m lăd iţă  (zm ădiţă , 
znăd iţă  etc.)
X odraz lă  (ozdreauă, 
od reazlă  etc.)
O pui (pui de lem n)
<5 lăstar (v lăstar)

*  m ladă ♦  nu ie luşă
•  nu iaua ♦  pom uţ
*  pu ie t (puiete, puieţ) 1  sfac
•  zm iceauă Ci ?
4  crancă fragedă
*  hoitaş

*o-
0173

* ^ X
* 2 1 4 * ^ 2 0

<5218 *21'
<5219

0 ,^ 2 1 2  „
» « „  » ,  *»■  x ”  

X135 0197 0209 .
r-9. n. *198 X 2 O6*191 *5 82 <5194 Oi 99 X’04

n 74 4*193 X 2 0 3  O r -

° * U i  * 17Ă1T8 X1880185 
* 1B3 *0,79 4 , fl1

•0162

*154 
* 152

*151 * 155
*150 * |8 ,

* 132 * 14S*1*4^&14
* 131 *14^'14Ei

131 *126
*130 Ol 27 

* , *128 *129 *123

*111 m *124*1it l 22; 
*110 _ _ * 1 2 5  * 1̂ n i119 

* 11

*1«S * 107 *109

*112
*11*114 * 118

*101

*1 93 
<5l76 *190

Xl8S *O200
*205

X3l87 X202
X201

*1 64 *172 *139
165 * 6 40*171

Ol83
*161 * 18 

*166 171 <5l 70
*153__ **15F__*163_____*167______*
*154 *15’ *108

159

*158 
•0159

Q f '  141 
,  *140 
1 * 130 *137

*138,

* 120

0,36135 134
*133

Xp135 Xir

7 *116. *1

D X X X I. T erm eni pentru R Ă T E Z  (ind. prez. 1) (653)

* ratez (r[a]tez, rătezez etc.)

X rătund (r[ă]tund , rătunz, ră tunzez etc.) 
O tai (tai vârvul, tau, tau  etc.)
<5 ciun t (ciun tez, cion t etc.)
*  cionc (cioncăz)

•  ci ungar (ciungărez, ciongorez)
•  tung
•  tuşinez
4  ro tun jesc (ro tund)
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*152[#151
COlSD

DXXXTII. Opoziţia sg.-pl. în GHINDA; GHINDE (655)

* ghinte; ghinţi l
♦  ghinde; ghinghi (d'ind'e; 1

* ghindă; ghinzi 
X ghindă; ghinde 
O ghinde; ghinde 
O ghinde; ghinzi 
#■ ghindie; ghindie
#  ghindie; ghindii

ghinte; ghinte 
ghindină; ghindini

alt termenghindă
ghindii
ghindii

0*163

DXXXIV. Termeni pentru ALUN (656)

* alun 
O alunar
*  tufa (tufe [pl.] de alun)
*  ?

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*213 0213
*215 *215

*220*214 *214#216 *2*217*218 jir*218*219
,0212 • 212*211 0211

0210 °2C8 * 20?
*207*•196 * 196 *208*210Ol 97*195 *197*1950209 *209

Gl98 *206 * 206
! 91 *192 * 194 *194Ol 99 *204 192 * 199191 '' 4*203 * 193193 205 *2050189 *189* 200 *200*176 Xl90 *190Gl87*173 *202 *202187

Xl88 *201 #•017^ *201*175 188Gl86 * 186*178178Ol 63 *185 * 163 *185Ol 79 * *179 • 181181
Xl72 OlRO *188*172Ol 62 183164*182

* 184Ol61 Ol 61Ü171 *171
*15.3 *1600156 167

O" 168U154 * 1152Ol 55Xl59 *159
14&L41

Xl 40 1 40*132
%

I *139
Kl4f*1« 4Pl * 137Xl31 X 126 1 2 6Xl3E 0138Ol30 Ol 27Xl 30 Xl 27 Xl 36 0136Xl 28 s->13528 Ol 23Xl 23Xl 29 0134

Xl22 Ol 22«133 Ol 33Xl 24 0l24O iXi 11 O m Ol 20Xi 120*110 OiioXl 25 Ol 25X112 Ol 12
011 7 O l1 ^17 *116

X l1 ^ 114 Xl 18 *115 O llP l14 Ol18
OlJ6Ol 07 Ol07

0fOi04 011°A O1010̂ 104IU'4 102

DXXXV. Principalele forme pentru FRASIN (657) DXXXVI. Termeni şi forme pentru SALCIE (658)

■ frasin (frasine, frasen) ■ răchită (suparata, roşie etc.) O salce
» salcieX frapţin (frapţine, frapţen) X răchiţă (răchiţă supărată)
# lozăO frapsin (frapsen) O salcă (plângătoare, supărată)

O fracsin (tracsen)
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*132 X -è T C u îrf
j-i, £"') 1 .d  ̂4 60131 & r  *

Ü130 Ol27 * 1;
Ol2912S °123 )j

0 1 ,°0 011201;£ U^ & 2Û 
OllPl14 * * g 1;X

01^ 050104 0 l ° | ln,

DXXXVII. Termeni pentru SALCAM (659)

*  arţar (alţar)
*  fracsin (frascân, frasen 
de casă)
*  acăstău (acăţfau, căsfal 
etc.)
A salcâm

■ acaţ (acăţ, agaţ, argaţ 
etc. )
X băgrin (brăgan, păgrin 
magrin etc.)
O pănar 
O rug

acan
cornofar
pom
scuriuş

DXXXVIII. Termeni pentru MĂCEŞ (660)

« rug (rug de măcieş, rug 
sălbatic etc.)
X ruguţ (ruguţ sălbatic)
O ruguţel sălbatic 
O măceş (măcies, măcieş, 
măcier etc.)

* cacadăr (căcădăr, 
câcădăr)
*  câcădare
»  câcădări [pi.]
*  lemn de cacadări 
A spin (spine, stin)

♦  mâţi es
♦  scobar
♦  scoruş
O trandafir sălbatic

4 0*,1 ^ 1

*14/145

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

O2 1 3 Ü213
O215 O21 *5

0214 0214 *220
2 io2 Tb

217*218 *218*219 *219
* 2 1 2 * 2 1 20211 0211 *20720 *196*208 *208* 2 1 0 * 2 1 0

*197*195197 *209 *209*206 *20698*194*192 *19294 *199 *191 *199191 *203*193 *193205 *189189 *20090176 1 76173187 *202 187 *202
*201 *188 *201*175 *177 188 7586 186*178 *178Ü163*185 *185*179 *101 1 79 181

X * 1 8 0*17 *172*183 *1830162 O l R 4 Ol 62 Ü164 182*165 *165*184 *184Ol61 *17171-.1-.
Ol53 O 1 6 QOl 56*167 167

*168 168Oi54 Ol 54
*Ol 52 *0152 *3158

Ol 59 155 Ü159Ol 51*150 14? 111 149 40*132 * 139 132
■ 1374t 146 1*131 31

*  1 26 * 1 2 6
*127 l '•!: I 127*136 136*135 l : 5* 123 123*129 * 1 34

* 1 2 2 *133 12c 133’ 1 - 24 12 4111*rn 120* 1 1 0 *125 1251 "■ 1 112
* 11

lQ_* 11 4 XiOK15 1151 14 8
*107 107*103 X“ I 04 u y 104«102 102

101

DXXXIX. Termeni pentru GHIMPE (661) DXL. Răspândirea formelor SPIN, GHIMP şi SPINE, GHIMPE (661)

spin (spine) • spin (spin de rug)
X spin de rug X spine
O ghimpe (ghimp) O ghimpe
O ţapă (ţep) O ghimp

*  alt termen
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**152
*151
*150 *14*141 

H «  *1 39°

121 *120 *11
*117 *111 

*118

DXLI. Grupul [sp]- în SPIN (661)

* [sp]- 
X [st11]- 
O jspt"]- 
O [st]
* alt termen

*151

DXLII. Termeni pentru BOBOC (DE FLOARE) (662)

* pup (pup de floare, pup de pană)
X boboc
O bob (bob de floare)
O bimbou (bimbou de floră)
* boabă (boabă de floare)

bubujlie
bulbuc
bumb (bumb de floare) 
cap de floră (cap de floară)

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

0213 0213
*2

X214 *2142 I 6 • 217*218 *218*219 *219
0212 *212*211 *207 2 1 0207* 196 #*208 *20896*210

*195 0197 *195 *197*209 0209*206*198 * 206■ '» -19-1 Xl 92 *194 194 O* 199*199 192 » 7.04191*203 *203*193 *193 *205* 189 - f g*200 *200•176 * 190*173 ■*■173 176* 187 * 187*202 *202
*201*175 *177 183 *175 188* 186 :!l:*178• 163 *179 *181 ' 185 *18563 *181

*172 *1 *172 0183*1830162 * 1 64* 1 64
*165 *165*161 *161 0171*171* 1RR IfSPi

* 1 5 2 iis ii__* i m '* * 1 5 2*167 m
*168Ol 54 0157

Xl 52 *152*158
*155 0159 155*151*151

*150 *150
*6

14?141Xl49 ... O* 14o O l4Ol 32 *1322 * *139
*14p1« ••■137 *147Ol 31 X126 *4

* 1 38 **127* 130 *127 0136 *136*0128 Ol 35• 123 • 123• 129 **134 • 1 34129
**122 0133 122 *1330124.,, Om *124*111 12\ * 120 *119 *12|O ho 120*125 *125110

0112 I■ 12
Oiri7 *11 *11

*114 *1*118 * 1
*107 1 U 7■ 1 105

1*104 *102
101

DXLIII. Variaţia [uo] - [uă] în OCHESC (ind. prez. 1) (663) DXLIV. Termeni pentru GONACI (664)

* mănător (mănători [pi.]) ♦  hurcan• haitău (hăitău)■ [ya (pal) vădâzlău (vadajlău)A bătăi aşO haitaş (heitaş)
*  [yo] ([“o]) *  hoicer* gonaci (gonac)

•  hoitarua *  gonaşO [ua] ([uo], [-o])
O [o]
A alt termen
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DXLV. Răspândirea formelor URSOAICA, URSOAIE (665)

• ursoaică 
X ursoaie

0 3 2 1 4 X ^ 2 0
0210 0219

* 196

. * 139 * 196 * i 98 * 209
91 *192 194 0*199 *

*174 m m  * * n2C
“3 *170 *190 *18? 200

#176 * % r e * m *1S6 ° 2G'
* 163 *179*181 0165

* 104 °*172 *1Şl CÜ183 
Kl £ 1 ° * 1£i5 #  &184- I M  i. __

CO207

0*102

0 *132

*131

DXLVI. Termeni pentru MISTREŢ (6 6 6 )

* porc sălbatic (porc sălbatec) 
X gligan 
O mistreţ

porc de pădure 
porc mistreţ 
ver de pădure

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X 2 1 3

1 C2 1 4

X2 1 8 X2 1 9

0 2 i r 212
X210 207Xl 96

Xl 97Xl 95 X209Xl 98Xl94Xl9 Xl99191 X203Xl 89 X200*176 Xl 90Xl73 Xl 87 X202
X201*175 X1Z7 186Xl 78*163 Xl 79X181 X185

X172 Xl Xl 83*162 * 1 64
x*165l 184Xl 71

Ü167*160* 156*153
• 1 60*154

*152 *158*155 Xl 59*151
*150 144143*141

*132 ‘ 149*1*4^1 *140
42 *139

*137* u f  146*131 *126 *138*130 *127 *136*135*128 *123*129 *134
*122 *133*111 124* 120*110 *125 119*112

*11 * 1f e*113*114 115*118
X*123 *107 *109

lijh
*103*104 *102

DXLVII. Palatalizarea consoanei [p] în LUPI (667)

* LP]
x Lpt1
O p

O [pc]

*196
*195

*173

*162

X213
*210

*214X2f6220 
*218 *217*219
*211*212 *207 

*210 * 2°8
* 197* ,„ 0 *209 w *198*191 *192 *194 * 199

*193 « 189 *203 *205
*176 *190 189 , 187 * 200 .  202

* 175 * 17L t8 * 188 *186 X2°1
* 163 Xl 79 «181 * 185

*164 *172 *180 *183
* 165 *184

*1fifi 171 *17JL 
*167 X1

X. .  X 1 5 4Xl 52
*151 * 155
*150 *1ţj

*1«*f4l*

*101 

*1.5J__*1M

*132 

*130 Xl 27
*123* 129128

*110 *107 * 1 r“109

*111 . *124#,^122'
11° * 1 1 2 * 125 ^11> 

X1
*113*114 * 11B

* 1̂ 105*104 * 1C3*104 » 102
*1

*206
*204*20‘

57
*158

Xl59
14Î*141

42 * 140 44 X 1 39 
*137

*138w ^Xl36 ' 135 «134

X120 *133

17 *116,«115

DXLVIII. Răspândirea formelor LUPOAICĂ, LUPOAIE (6 6 8 )

• lupoaică 
X lupoaie
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CX2oe
*209

DXLIX. Răspândirea formelor de plural HAITE, HAIŢI (669)

» haite 
X haiţi 
O haiţi
O ? /altă form ă/ alt termen

*X2D3
O20Ü

7 C
X 201

*3165
#183

*OlS9

*178 V J 1  

Xl7î*Ol81 
*172

«14^141 
* *  *139°

DL. Sunetul [b] în CERBI (670)

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

•*2 X213
*215

*>220*214 216
*218

0219
*212*211 *207*196 *208Ü210

*195 *197 0209t?198 0206*194*192 Ü199191 ■' L 40203*193 *205189 200190176 *173173 *202187
Ol88 201* 177 *186*178 185179 *181

1 Pn172*162 * 1 64 183 *162*18.2*165 18471
167
*168

*158
Xl59*159**151

*150 1 4 I
140132 139

47* 146 37*131 *126
*130 127 *136*135128 *123 * 123*129 *134

*122 Gl33Q133«• 124111 * 1 2 011U 125 1 "1*112
1514 118

* 1ÿ*107 OlÜ0 *107 *1 09 Ü103109 104 104102

DLI. Termeni pentru CERBOAICA (671)

■ cerboaică » cerbă
X cerboaie •  cioata
O ciută (şută) ▲ cioatina

*  vacă de cerb* capra
*  caprioara

X215
X214 >2*^20 

X218 *217
X219

X196 % Â D13 X208
X105 *197 % 2 0 9

„  Xiae X206
191 X m  Xl99 v  X}04Xl93 *203 3C205

*200
*202

*175 Xl7’J. *188» j... *201

174 " l8J XlSS
*170 *190 Xl87

'*170 Xl86„
*179X181 X l S 5  

*104  ̂ Xlî2 X lSiR2 * 183 
*184

*163

*185

*153_____*15fi
*166 * 171 *17^1

„  *154 
Xl52„

* 5 1  X155
15« V ’-414#141 * 149̂  Xl4a . *140♦  1 32 * 145 # 142 X339

•131 * 1 4 ^ 146
W m  *126

♦  l 30 *127

*157
* 1  SE

&39
*137

*138,
♦ 1 2 ? 1 28

*1 36 0135 
0134

* i i * 111 ♦ i2 5* 124* i y 22* i2o
0112 ' 119

*117 Al16.
♦  113*114 0118 *115

* 1 0 2

Ol01

D U I. Grupul [vie']- în VIEZURE (672)

* [vé]- ([vé]-, [vé]-, [vë]-)

X [d"é]- ([d'ë]-, [d'ë]-, [d"e']-)

O [vie]- ([vV']-, [vif]-)
O [hé]- ([he']-)

*  [ye]- ([ie]-)

* [ze']- ([zië]-)

*  [zë ]-
•  alt termen
♦  ?
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#211 212 
196 _  X21D5 Ol97 j

019B
* 194 Xl99 

Ol 89
*19° Xl8i

* 1 79 O l81 
*172 OlRD - OlS2

5 n  *1! 
Dibb0171 Ol7Q

X203
X200 >
0*201

Ol85
*183

DLIII. Termeni pentru CARTIŢA (673)

• muşuroi (muşunoi, 
moşoroi etc.)
X guz (|guz[i|u, g[u]jiu)
O guzunoi (guzinoi, 
guzuroi)
O guzaci

vocondoc 
pruncu popii 
t[o]coniţă 
nevăstuică

* cârtiţă
#  cârtiţoi
* hârciog (hârciog de 
pământ, hârciog orb)
•  sobol (zobol)
A vocondău

° * 106 X2 1 0
0*195 *197 )

. Xl 98
CO*191><J92 *194 Xl99
3X*174 ° * 103 XlS9 
173 X*17B * Xl90 *Xl81

*175 X17T
*>*176 * 1sf * 1 63 U , —n uXl 79 X 1 81

Î2 X 1 5 4
», r, *165

* ^ 12B

DLIV. Sunetul [v]- în VULPE, VULPOI (674, 675)

O alt termen

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

o
Ol73

Pl9lC>

#213

*218 D*217_ 0 2 19
* 2 lP 212 n  O207 

O2 1 0
Ü195 *197 *0209

Ol 98 *  296
Ol 99

Û196
95
O m *204

W,a oi»” "  o i *  * *

♦ 0 162

*Ol53
X161

JC lSfi

Ol75 Ol90 *187

• Sl75 0l70 l7 8 0 l8 8 Ol66
*179 0181 Al65 

X 1 0 4  °172 OlP0 *0183
* 1KC Tl84

O 2 0 2

X*163

•*1?21!4
X, 51 *155 
*150 1

*149#132 *14#*

• « ’ e î / ' "
Xl 30 *127

*123

*157.VrTT

* J 128

J*11°X*112#13=

*L£B_
* iaş * 1' 1 017^150

JË.10Z__*168
'158

^14*1'

*1
*138,

*159

L41—Hi 40 
#139 
#137

.*",24#12122*120 i*1 11I

.*136 >135 >1 34
< 133

**Sfioî°T
•X l

**117 XlIfU 
*113*114 * :-ï

.105 (1 04 Xl03*102
*101

'115

DLV. Termeni pentru VIZUINĂ (676)

* vizuină (vezurină, 
viziune etc.)
X groapă (groapă de 
vulpe)
O ponor (ponor de vulpe, 
fu nor)
O gaură (gaură de roucă, 
gaură de hulpe etc.)
* bortă (borta vulpii, 
bortă-n pământ etc.)

#  cotrov (cotrov de hulpe) w cuib de hulpe
* hudă (hudă de hulpe, #  culcuş
hudră etc.) * foliş
#  văgăună *  horţ
A cotron ■ miezuină
#  bârlog (bârlog de hulpe) ■ potruh
♦  scorbură ■ strungă-n pământ
#  ascunzătoare 
■:> coş de hulpe

□ surpă
□ ?

t  coştiog

0213
0214

X219
*2120211 *207Xl 96 *208*210

Xl 95 5 I97 0209
0192 "194 *199 22I !. Ol89 * 200*176 *190Ol 73 0 187 0202

X201*175 *177 üaOise*178 *185Ol79 0181
X I 54 *172 OlSg 0183*162

* 165 * 1 840171

Ü154 168
Ol 52 Ol 58

*155 Ol 59*151
* 150

*149n * 40*132 Qi 39*14^146 *137

Xl 38Ol30 Ol 27 0136XI 28 * 135*123Ol 29 X134
*122 Ol33X124.,O m

* 1 1 0 *125 119*112
7 *11

* 11 * 11 4 *118
0107 O 1 0ter n 10 2

DLVI. Răspândirea formelor URSOAIE, LUPOAIE, IEPUROAIE (665, 668, 677)

• o formă
X 2 forme
O 3 forme
O derivate cu sufixul -oaică
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**212
0210
Ol98 * 

Ol99I 3  I
1/4

* 1/0*0190 
OlT5 Ol77 

Gl63 X l^ .

?140O ^ ^ 1
O l4 p 140

Ol 26

Q ii!? ii4

DLVIII. Alternanţa [pt11], [t“], [ţ] în pluralul ŞERPI (679)

O [pt] ([Pjl)
*  alt termen

*21 4 i
X218 C

O l ^ 2V2 
, *0210 
.197 W

Ol 96 
*199

*199
*187

°188

X l54 Ol
> 1 5 5
50

K14^140
X3l26 „

DLVII. Termeni şi forme pentru MAIMUŢĂ (678)

mumuiţă (momuiţă) 
măimucă 
moimiţă 
maimucă

• moimuţă 
X moimă 
O maimuţă 
O măimuţă

mamuica
mămuiţă
mamuichiţă

noparca
şopârcă (şopârcă oarbă) 
şupârcă

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

%214

219
fi* 212*2 207*208196 *210

Xi ,iy*194*192 *199191 *193 203*189 *200190176173 *187 *202
*188 201I 75 177 186*178 *185179 *181

*172 li-"*162 * 1 64 1831 82*165 84171
169*153 101

' i-*154
*152 *158

*155 *159*151
*150 14*141

*140*132 * 139*137146*131 *126 *138*130 *127 136*135128 *123• 129 *134
*122 1331241 2 U*12511U 1 "i*112

*11 *116 115114 *118
*107*1M *103105109 104

DLIX. Termeni pentru ŞARPE (679)

* şarpe (şarpe, şerpe)
X sandac

*213*•2 1 6
‘214* 2 lJ217

*) 74
*173

0191 *'1 3 ? 
*“ -• Ü193

*151---------
*157.

♦  158

_______ * 1 5 3
„ O 1 5 4  ” ns 
X 1 5 2

• 1 5 1  * 155 „
* 1 5 0  X l 4 i ,

*149**141 
* 1 3 2  * 1 4 5  * 1

# 1 4 ) » 1 4 6
H  OR

© 2 1 8

.  * î * r
*195 *197 ÿ

*198Ol 94 C 1 99
3 *189

©176 *190 * 187

* 175 € ’17i 178 * 188X186
* 1 6 3  1 v , 7Q »X1 79 *181

* 1 6 2  A *  1 6 4  X l 7 2

*1(1 * 165 #1T1 Ï164
*1fifi 171 *17,0,

__ *162_______ *1
* 1 6 8

* 1££ X1 07 Xl09

° * 131 *T2164
C'130 Ol27

Ï129128 * ' 23
*  *111 „  *124*?*1
X,1°X „2X125

Xl1*114

j122,
'»1

1̂ 105* 104 Xl03* 104 * 1Q2

*118 

2
*101

X159

14X141
*140 

142 *139 *137

*138_^ *136 *135 *134
*133t Xl 20 

11*1
X117 X11B*115118 110

DLX. Termeni şi forme pentru VIPERĂ (680)

*  viperă 
X vipără 
O [d“]ipără
O şerpe verinos (şerpe 
veninos)

* şerpe curt •
*  şerpe rău ♦
•  şerpe de pădure 1
A  şerpe cu creastă ©
•  năpârcă
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14? 141 ,, *140
U *139 *137

DLXII. Răspândirea formelor ŞOARECE (ŞOARICE), ŞOAREC (ŞOARIC) (682)

* şoarece (şoarice)
X şoarec (şoaric)

M 211
X2

Xl95 *137
5 l«  X|94

Xl93 X1SS
Xl76 Xl90 J
75 Xli& Xl88, 

Xt7S '
CXl 79 X1 

10i Xi7îC**m 
X165

u H m ,

DLXI. Răspândirea formelor VENIN, VERIN (681)

* venin 
X verin 
O vernin
O alt termen
*  ?

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X
X

*Xl73

*162
*163

« 161

Xl53____
„  X154 Xl52„
151 X l 5 5  
fi 50 *14

*142*140 
*126 

*130 *127

&5
X1

X132 
Xl 31

*12T 38 *123
#111 j, #124*?ïl22 *110 2  ,*125Ol12

*11*114
Oljl

*118

*104 *103
*102

* 101

T G iă
X ii6

X218 *217
& X219

044 xîr**2̂ **207
X195 *197 ‘ X209

%*i n i  «198 #206
191 *194 Xl99 **204
74 * 93 *Xi 89 y ,* 203 * 205

*X176 *X190 “  X2D0
Xl 75 X1 77 XlSSjj... X201

Xl 05

Xl 87

Xl78 Xles
Xi?a X1 8I

*164 X172 X1|l *183
* 6 5  *W l84

*186 171 X174L
*16n *fr*167 *

•X202

157 
* 1 5E

168

X159
14? 141
47« ' 1 4 0  4“ Xj39 Xl37
Xl 38,Xl 36*135*134
120 *133

7 *116- 115

DLXIII. Sunetele [vie]- în VIERME (683)

* [vel- ([ve]-) * [gfV
X [d'te']- ([d'b']-, [d"ë]-) *  [hé]-

O [v ie]- ([vie']-) * [zf]-

0  [ze]- •  alt termen

*213

0212211 *0207*196 0206*2100197* • O209 *206Ol 92 94 *19991 0203189 O200*173 76 Ü202187
0201* 1 75 O1 86*178 Ol 85163 Ol 81179

Ol8 *#18364
*165*161

° 17ft*169 67
*168157

159
150

140
41

* 1 26
* 130 •v'7

I V-: 23 134
■22* 124 133

125

n
*123

x04

DLXIV. Termeni şi forme pentru MELC (684)

» melc # cucurbău
X melci *  ctuciumeg
O cuculbău *  c[i]g[o]b[i]g[o]O cuculbeu

orele
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DLXVI. Alternanţa [a]/[ă] în VRABIE/VRĂBII, PASARE/PASARI (685)

*  [a ]/[ă ]
*  [a ] /[a ]
O alt termen

DLXV. Termeni pentru VRABIE (685)

* vrabie (vravie etc.)
X pasăre 
O pasăre de casă 
O pasăre ţigănească

păsăruţă
piţiguş (piţinguş) 
[véreb]

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*213
02 *215

X* *214220214 2 6*217*218 *218y
0212 *2120*211 *207■O 2 U 7 *208196 *208*210 *210O - Ol 95 *197*195 l 9 7 0209 *209Ol 98 *206 * 206*194*192192 *199 * 199704 91 ■■04*203*193 „ 2 0 3 *205 *205*189 8 9 *200200*176 * 176190 * 187173 *202187

*201*188Ol 77 201*175 *175 *17.7 18818c 186*178*178*163 • 163Ol 85 *185» 1 79179 181
X *1PJj*172 0183Ol 64 172 *162 * I 64183162 182 132*165 *165Ol61 18417

•IV) 169*153
*168

158 152*155Ol 59 *151*151
*150

140*132 *132
$ *13939

*137146 146*131 *12626
O l 38 0*138Ol 30 Ol 27 *1270136 *136*135» 123 * I 34134

* 1 2 2 Ol 33 *133O l 2 4 QQ i 11 ■ 24Ol 20I 1 U 125*112 12
* 1*11 15Ou 114 I 4118

Ol 07 07103
1*104lua u y 104*102

101

DLXVIII. Termeni pentru PORUMBEL (687)DLXVII. Opoziţia sg.-pl. în RÂNDUNICA; RANDUNICI (6 8 6 )

■ porumb (poromb, polumb)• rândunică; rândunici
X golumb (golamb)X rândunică; rândunele
O porumbelO rândunea(uă); rândunele
O porumboi

•  rândunea; rândunici
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*2

*214 216
*218 .1 ;

*219*212
20?*208* 210

*195 *197 * 209 * 206*194192 *199 *?04*203 *205193 *189' 74 *200176 187
*201*175 *17.7 188 *186*178*163 *185179

*1Bjj*172*162 ■ 1 64 183182*165
1711 fin

*167160
*168

* 152 *158155 *159*151
*150

"i * 1*132 * 139
•13746

*126
*127 *136Ol28 *1230129 I 34

133• 24
Ol 25110

112
*11 *1

14
07

41*109 104

101

DLXXI. Termeni pentru CIOCANITOARE (690)

• ciocănitoare (ciocnitoare, ciognitoare 4  gheunoaie (ghionoaie, ghihoroaie etc.)
* ţica

X ţicaitoare (ţicatoare, ţichitoare etc.) ţicamţa
▲ ciocădaie (ciocodaie)O t[o]căniţă

O cijolcăniţă (ciocănii Iţă) 4  [facopanc]

X213
*214

*218 *219
*212*211 X207X196 *208* 210

Xl 95 *197 X?09* 1 98 *206*191X192 *194 *199 *203*193X174 *189 *200176 *190*173 *187 *202
X201Xl88*175 X17.7 *186*1 78• 163 Xl 85*179 *

X172 Xl *183X | 64*162 182* 165 *184*161 *171 •**152 Xl 56 Xl60 ih'-
Xl 54X l 52

*155 Xl59
150 144JA1

Xl 40SC145 »*132 Xl 39
X14 f 145Xl 31 X* 126 * 1 38X130 Xl 27 *136

x#5128 *135Xl 23 Xl 34
* 122 *133Xl 24Xl11X 1 1 0 *125 119*112

7 X 1 1* 11
Xl1?114 *118

Xll]7*120
* 1 0 9 ■104

X101

DLXIX. Opoziţia sg.-pl. în CIOARA; CIORI (688)

■ cioara; ciori
X cioara; cioare
O alt termen

*2

C X 2 1 4
£ J17*218 *219

0212X211
OX208 2070196 0210

Xl95 COl97 O209Ol 98 X206t?1 940191 0 19. 0199 O20393 0189 O200O l76 OigoO 1 7 3 0 187 X202
Ol88 *201Ol75 0 1 76 Ol86

• 163 Ol 850179 Ol81

* isk , fir 172 0183
*162

*161
1691.5.3

£ * 1 5 4

• 155 X159* * 1 5 1

Ui 4M
* 1« ^ l k 2 j & 940* 1 3 2

* i4f*146Xl31 CXl26 * 1 38* 1 3 0  O *  127 Xl 36
£X| 23 134

* 122 X133*124 m*111 * 120X11Q *125 119*112
* 117 *11*114*11 • 118

*107 *10305*104 *102
*101

DLXX. Termeni şi forme pentru ULIU (689)

- uh (huli) O gaie (caie, haie etc.)
X uliu (huliu) * budugău
O bogni uleş
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*154 *1
152«̂155
50 Xl 44

O u f  1« 
*126

DLXXIIi. Termeni şi forme pentru GRANGUR (692)

* grangure (gangor, gangur etc.)
X graur (graure, graor etc.)
O glagor (gragor, glagur etc.)
O colomihor
* [şargorigou] ([şargorigo] etc.)

[fitile]

[fit' ilo-'rigo-’j 
curcumih

* 2 1 1 ^ 1 
**210 !197 «

*198 
*199 

*189
Ol87

188 ,

DLXXIV. Termeni pentru CUCUVEA (693)

* cucuveaua (cucuvea, 
cuvea)
*  cucuveaucă
* cilioaie (cirlioaie)
*  cioaie (ceoaie, ciuoaie)
■ cioică (ciuoică)
■ ciumvică (ciomvică.

ciovrigă)
■ ciuciuvică
■ ţuică (ţuică, ţuic, 

/
ţiuică)
□ huhurez
□ ciuhurez
□ pasăre de moarte

(pasărea
mortului/morţii/morţilor)
□ buhă
H tioancă (tioc, cionc)
□ bogoi
H ş[t"]urgalţ

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*213
*214 O ^ O

O
Xl 73

Ol96
)

cj>iai Oig;

Ol 76 Xl 90

*207

X162
Xidi

0218 *217_ *219
*211°212

_ .  O*210 *208
0195 197n,„„ O209 „0198 O2O62 *194 *199 O204

193 Xl 89 0203 *205
* 189 O200 „Ol87 0202

X175 X17A ° 1880 1fifi 0201
X163 X179 0181 0185

Xl 64 *172 °185  *183

Xl.53____Xlfif X 1 6 G
Xl 54 

*152».Xl 55

158
X132 Xl49* î ! l W -  A 

* 14Xl46 
* 131 *126 

*130 Xl27
*123 

*122

*165

M'
Xlfifi Xl7kXl7fl. 

___ * 1 6 1  0 ,6 9

)184

168
*158

59

*12$128

41
, ,  -140 

*139 *137

**138„. *136 *135 *134

^ < 1 2 * 1 2 ? 124* 1« -
*133

*133 *107 *109 *1B&
*lf?114 * 11e

*11 a
*117 *116

105*104 *103
*102

*115

DLXXV. Termeni pentru POTARNICHE (694)

* pătrunică (păturnică, potârnică etc.) 
X fuglă (fugle, foglă)
O fugău (fogău, flugău etc.)
O găină de pădure
* ghină sălbatică

HI prepeliţă
* graur (gri or)
•  găinuşă 
* ?

31 i

* 217
*219

* 212*21 207
*197

i : —91 199 203■ S 9
O 1 7 3 76 187

X 2J1188 186
179

0172 *183i r.4
w*165

160
Ol 54 168

Ol 52
*155 * 159

50

*132
ir' 146Ol 31 *126

*127
* 1230129

*122 133*111 124 ■1201 10 1 "*112
i  11

*11:* 114

*107
04

' IJ '

DLXXVI. Răspândirea formelor MUŞUROI, MUŞUNOI (695)

* muşuroi (moşoroi, muşiroi)
X muşunoi (moşmoi, muşinoi, măşinoi)
O alt termen

270



NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş A N A

*2
 ̂5* 21 4 2TÜ* 217*218

*219
*212 *20796 * 208

*197 *209
'-4192191 199*193 *189

*173 4 7 ti ■ 187
201188 Ui;

163 185* 18173
83

*161
691£J 1.6JD1 SE 168

1 bl 155
• U f  141149 14 4042132

146

1 JÜ 21
*135■ 123 * 1 34

* 124 * 120125*112
*11 I 7

*107 * 10304 *102

DLXXX. Accentul în UNDIŢĂ (699)

• [u]ndiţă ([u]nghiţă)
X und[i]ţă 
O alt termen

0213
*214

0218 21 ,

* 212 200208
97

94
X191 4 9 9 0203189

187
201188 86

63 79
■ 16 183

1 68
;5-

»▼ 1 32
46

0127
Ol 28 0123Ol 29

X* 133- 24 120012510 I - MOii?
*11

t i 15

*103104 *102
101

2 3
*214

*218
*212*211

*195 *197
X* 20694

Wi91 ' 99 ■'94203!: 9 2L IJ76
*188 186

X-179
X*162 183

*153 169LCJJ

52*155
150

*132
■ 137

* 1 3 0 27
*135* 123*129 * 1 34

* 122 *133124 1 20*1250 I• 1
*11 *1

I 14

*107 * 103104

101

DLXXVIL Termeni pentru COROPIŞNIŢĂ (696)

* coropişniţă (colopişniţă, coropleşniţă, 
conopişniţă etc.)
X conopiştiriţă (colopiştiriţă, 
conopiştiniţă, conopişteliţă etc.)
O conopişteră (conopiştină)
O cânepiştiriţă (cânipiştiriţă, 
chinepişteriţă, cânopişteriţă)

*  conoprâştiţă
#  trântitură (trântitoare) 
■t cuşchiuriţă (cuşchiriţă)
•  căpiştiriţă
▲ volomâzdră
*  ?

DLXXVTIT. Răspândirea formelor de singular FLUTURE, FLUTUR (697)

* fluture 
X flutur
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X l3 2

X l  31 j  

X l3 0  O l  27

o t â ,2S
X m  I

110 * m * 125

DLXXXI. Răspândirea formelor FAINA, FARINA, FANINA (700)

* faină 
X  f a r i n a  

O  f â n i n ă

DLXXXII. Termeni pentru MĂMĂLIGĂ (701)

* mămăligă 
X  tocană (de mălai)
O mandră 
O mămăliguţă

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş A N A

X 213213
02

0 2 1 4 X 2 H
0218 X 218217 21 7

0219 X 219
O212 X 21 ^ 2120211 Ü 207 X 207X 196 X 208196 0210 X 210

X l9 5  X l9 70195 I y 7 X 209
X 19802

94t # X i9 991 99
X 203

X l8 9r : ’J U200 X200O l9 0 X l  76 X l  90X l  73*173 X l8 7176 Ü 187 O202 *202
0201 X l8 8 X201X 1 7 5 0 X X 175 X 1Z7188

X l8 6X 178* x 0185 X179 X181 Xl85163
» 1 79

O ip̂ X l7 2  X l0183 X l8 3X l6 20 1 6 2 0 164
Ol65*161

X l  71 X 17
Ol53 AX Xl 53____Xl5E XlD3Q m 164im .

*16 8X 154
X l  52* 152

X l  55• 155 X159
14TJ/1

X 140Xl32» x
% *139

X131 î * » * 146 * 137
X l2 6

X  | 38• 138 X 130 Xl 27*127 36 *136
* 1 2 8 X 128 Xl 35X l  23*129 X i î s0134 X *  1 34

X l2 2I 122 * 1 3 3 * 1 3 3*124 3*111 1 2 4 , 1*120120* ■ X 110 X l2 5110 I " 1 •*112*112
* 11f X i

* 119*11 x *115*1 14
X|07* 1 0 7 05

104 102
X101

DLXXXIV. Răspândirea formelor MIJLOC, M1ELJOC (M1LJOC) (703)DLXXXII1. Termeni pentru MESTEC (MĂMĂLIGĂ) (ind. prez. I) (702)

» mieljOC (m io ljo c , m eljoc , m iljoc)■ mestec (mestăc, mestic) * întorc A botrăcălesc
*  amestec (amestic 1#  col boţesc X  mijloc (mişloc)X  învârtesc (învârt,

•  sucescamestecăm 141)învârteşti [21 etc.) ♦  învăluiesc* covarlesc (covarlim [41)O frec (frăc, freacă [3]) I învandăci
•  frământO zolesc
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* 2 1 5

18 % 1T 
„  0*219

^ 1 9 6  # 2 1 0 *208
Ql 95 Ol97 #209

i-i jt, . _ . * 198"i 91 0132 0194 # 199
?4 0193 *>189 n 2t

Ol7B *190 * 1gr 200

* lr5^ 1i# 17G* 18BOia6 * 2Û
* 1 6 3  * 1 7 9 * 4 8 1  * 1 9 5

0104 0*172 * m  *183
1 * 165 m  # 1 8 4

DLXXXV. Termeni pentru URLUIALA (704)

O dărălaş
*  dărală
*  tărâţe

* păsat (pisat)
X urlau (urlaie, hurlău etc.) 
O daralău

*14? 141

1«  - 1^° 
* 1 3 7

DLXXXVI. Sunetul [é] în VEŞCĂ (705)

* [é] ([é], [é], [ë], [ %  

X [ea'] ([ia])
O [a]
*  alt termen

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 2 1 3 * 2 1 3
*21521,5

*214 * 2 1 4210' 2Tb
* 217 * 217*218 *218

*21 9 *219
*212

* 2 0 7 20790 *2 0 8* 210 * 210
*  195 *  195 *19 797 * 2 0 9 * 2 0 9

*  206 * 206
*19 4 *19 4*19 2192 * 1 9 9 * 1 9 9191

* 2 0 3 * 2 0 3193 * 1 8 9 * 1 8 9* 200 176io" *202 1 : *202
* 1 8 8 *201*201* 1 7 5 *177 *'175 *177 188

*1 8 6 *186* 1 7 8 * 1 7 8Ol63 *185 *185- 179 * 179
* 1 7 20 1 6 2 ii: * 1 6 2 * I 64 i cu82 *1 6 5* 1 8 4C3] 61

*01
*16 8 *16 8157

* I 52 *1 5 8
* 155Ü 159 * 1 5 95*C»1 *14450 141 141

*  149 *140* 14 1* 1 3 2 * 1 3 2 * 1 3 94/ 148 * 1 3 7146*131 *131
*138* 130 *127127 *136

* 123123 - 129*134 134
* 1 2 2 CK133i nOm 33124 24Ol 20O ho Ol 25 * 1 1 0 1251190112 *112

*1
Oi 1 P l 1 4 *‘115114Ol

OmOl07° V 107
° 1# 5■'O •10410904 102

■Oi

DLXXXVIII. Termeni pentru (ALUATUL) DOSPEŞTE (ind. prez, 3) (707)DLXXXVIF. Termeni pentru COVATA (706)

* (se) dospeşte (se zdopeşte)- covata * copaie
X albie X se acreştecaţan
O troacă (troc) O creşte* tăcăneauă (techeneauă) (de copt)
O posta vă (postav)
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0 * 1 5 9

* 1 4 #  141

142 *J 39

DLXXXIX. Grupul -[sp]- în DOSPEŞTE (707)

* -[sp]-
X -[st"]- 
O -[st]- 
O —[spt"]—
* alt termen

*198„  *21D*195 X*137 j 
... j, X* 198 »19K*192 *194 X*199

>174 ‘ 103 *109
Xl 75 *190 * 18i

* * 175 * 17i 17e* 188*18l
*163 I*17X*181

#164 ^ 1 7 ;X * ia0
11 * 165 x 17, *11w. . " ''w *  .

0*154

DXC. Termeni pentru DROJDIE (708)

• ilesteu (ilistău, alistău, listau, ilest etc.) 
X drojdie (drojde, drojdii)
O cumnău (culmău)
O aluat

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*2 *213
*215

*214 2 Tb*217*218
*219

*212 *212X21121 1 *20720 *196*208 *208*210*197*195197 *209 *209
O l9 4ox 191 1 S 9

*189• 74
Ol 76 CXX- *173187 *202

*201O 175O X 1 7-7 188 * 186
0163 * 1 8 5*179 *101

*1Pg* 1 7 2 *183 *1830162 0164 Xl 6292Ol 61 *184 X161
! ii'*167

*168 - , X154
X l  52

-v,^ *155 r 151 w ,
*150 *1

157O*1 152 0158 158155 Xl59*159
14*141

i4*OXl3î
14 6X*131

* 1 38
* 1 3 6X * 123*129 * I 34

* 122 1•;j4
*1 2 5110 11112

1 15114*11
Ü107 *120 *107 0 109109 104 *102 102

101

DXCI. Termeni pentru ALUAŢEL (709)

* aluat (aloat, oloat) (de pită, de dospit O morjoucă (mărjoucă, mojoucă)
O aluăţel (aluoţelu! căsn)

X  comlău (comblău, cumlău, cumnău, * plămădeală
culmău etc.)

® 2 1 4 Q 2W 20*218 *217
À219

*  *4(i/i * 198*191 *192 *194 * 199
* 193 *189 .  * 203

*176 *190 189 , 187 * 2°° » 202

* 175 * 175l78 * 188 «186 * 2°1
* 163 *1 79 *101 * 185

*154 *172 #1PX
*«5 *2 84

Xlfi6 " 1?1 *170
*153____ *151__C'160____ *167_______* 169

* 2 0 6
*204*?o?

X*132
^ #1,Xl46
* 131 Xl26

•130 *127
©123• l 2 t 128

* 110* O Î12*125"

1 4*141 
. .. X140 
142 0.139 

Ü137

Ol38„ 
„ 0 1 3 6  

.0 1 3 5•  '134
Ol24O ®{22L 20 ° 133
* *A1!I

0# ii17 w 1 16u-
O n P n 4  O u  8 

° 1®10fWi04 Ol0T .

DXCII. Forme pentru SOG (ind. prez. 1) (710)

• asog (asoghez, asogăz 
etc.)
X  sog (soghez, sogăz etc.) 
O solg (solghez, solgăz 
etc.)

O zolg (zolgăz)
* asolg
*  zog
# sorg
•  asaug

▲ osug
< însolg (însolgăz)
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 2 1 3
*215

*214 220*210'*217*218
219

* 212
2 U 7*19 6 2 :::21 U1 y 7195 2 23

*19 8 2061 '24 * 1 9 9191 m* 2 0 3193 205* 1 8 9 200190176173 *202187
2011 H175 186I : B

* 1 8 5163 79 181
X* 1 7 IM* 1 6 2 183164

W-* 1 6 5 1 84
* 1 7 1166 165Ol 56 * 1 6 7*160.153

*16 8Ol54
X 152 *1 5 8

* 1 5 5 159151
*144*15 0 14V1 41

*149 140
* 1 3 2

146
*131 26

* 1 3 8* 1 3 0 * 1 2 7 0136
* 1 3 5I 28 * 123 0 1 3 4129

*122 133*12 4 *120110 * 1 2 5 1 '*112
*11 * 1 1 6

115114 118

* 1 0 71» 105 103*1 0 4 102
• 1

#213
*215

* 214# 2 W 20*218 *217
_ *219

#211®212 ,
*21D * 206 

*igs *197 *209
*198 * 206

XS>198 »  0.204
*189 # * 203 * 206

•  170 * 1 9 0  . , 8 7  #  0 2 0 2
*201

*196 * 2 0 7

*19 1  * 1 9 2  * 1 3 4
*193

* 1 7 3

X1T6 * 17£ 1re * 18BA186
• 1 7 9 * 181 0 1 6 5

X l6 2

*1 6 1

X lS 3 _____ Stl5£i__ SSlfiO.
Xl 5'

*132
*131

*154 
* 152

*151 *155 .
* 15L  ,  '• i i f i ^

*U9*8i*1 *

*130 *127

* 14^140
*126

* 1 291
#111

#110'I  . #125

* 1f l0 9 107
•1 ^ 6

■ 123

H12
*120 0

*117 *11L
*113*114 # 11B * *

*124*, 
* 1 1 2 " " 5

105
* 1 0 4 < 103

*102
*101

*'%  *m  ° W0m
* 165 *184

> irr 171 * i r a*167 OlS

183

Xl 58 
0*159

*108

*137

#138**136*135
*134

*133

115

DXCV. Termeni pentru SCURSURA (LA PAINE) (7!3)

* cursură (corsură, 
cupsură)
X  răsunoi (rusunoi)
O cursunoi (corsunoi) 
O cursătură
* cursoare

*  bronţ (bronz) *  boacă
# beşică )  ţâţă
•  crepătură 1 scorsurâ
A boaşcă w arsătură 

0  ?*  duţ
*  boşchitură

DXCIV. Forme de plural pentru MIEZ (DE PÂINE) (712)

* miezuri (mezuri)
X  miezi 
O mieze 
O miezure 
* ?
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

DXCVIl. Termeni pentru AMIAZĂ (716)

« miază (la miază etc.)
X  miazăză (miazâză, miazăzi etc.)
O amiaz (amiază, la amiază)
O amiazăză (amiazâză, amiazăz, de amiazâză, la amiază/ etc.) 
*  gustare

*  miezez (miezesc)
X  iniezăzez (miezăzesc)
O amizăzez (amiezăzesc, amiezâzez) 
O gustăresc (gustăreşte [3])

*  gustez (gustăm [4])
*  mâne de-amiaz/de-amiazăz etc. 
(mânânc de-amiazâz/de-amiazâză etc.)
* fac amiazul (facem [4] amiazul)

DXCIX. Răspândirea formelor CINEZ, CIN (ind. prez. 1) (718)

* cinez (cinăz, cinează [3]) 
X  cin 
O cinesc

* să 
X  şi
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_Oim .
* * 1 5 8

0*149* *

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 0 2 1 3
•*215

* 2 1 4  * 2S 2 2 0
• 217**218

* 2 1 9
* 2 1 20211 *207* 1 9 6 * 2 0 8* * 2 1 0

* 1 9 5  * • 1 9 7 * 2 0 9
* 1 9 8 * 2 0 6

* * 1 9 2  * 1 9 4• • * 1 9 9 *  .204
* 2 0 3* 1 9 3 * 2 0 5* 1 8 9

* * 1 9 0 *200* 1 7 6* 1 7 3 * 1 8 7 *202
*201* 1 8 80*175 * 1 7 £ * 1 8 6

O l  63
* * 1 7 9 * 1 8 1  # 1 8 5

* 1 7 2  O ip n * 1 8 3* O l  62 * 1 8 2*165 *18 4

**159
&* 0 1 5 0

1 4 ?  141
* 1 4 0

O l  32 * 1 3 9
*14P 146 137

* * 1 3 1 * * 1 2 6
* * 1 3 8O l  30 * O l  27 * 1 3 6

* 1 2 8 *1 3 5* 1 2 30*129 *134
* 1 2 2 * 1 3 3Oi 11 *120*1^*110 *0*125

O l1 2
*11 7 * 1 1 6 *115*011*114 8

*1 0 7 *103Ui 4 * 1 02

O 10

X
*X173

X l  62

X1É1

*153____Xl56__*_im
*  * 1  54 *152-

* 5 1  0155

»1

*1!

* ,3 î

* ’>. « T *
* 1 3 0  * * O l2 7

'109
1107

*1 2 3

A n 111 n  0 124O n l22' 
A  X i i 2 ° 125 <->11*

v  O11
#11^114 QHS

H,i-i
1 0 2  

*101

* 1 9 6

*195

TÏÎ3
*2]5© 2 1 4 * ^2 0

*218 **217 
#219

*211*212 v  *
X210 * 208

197AÂno X209
Il91 X 1 9 2  *104 X*199 _
74 X,80 w " 203

X176 Xl90 * ,8 r * 2°0 0202
X *1T5 X K »x1W * 201

5 ,7 ,1 1 , . ,  * ’«
Xl 64 *172 *<191 «183

*165
* 1 66 1 4 JC* I 74L
__Hi 67____  *159

* 2 0 7

* 2 0 6

5k
■ii168

158
X- 159

14ţ?141 
- *140

y-?2®Ü137 

y  138,-*13B *135 
* 1 34

Ol20 

0 * 1 1 ^

*133

115

DCI. Termeni pentru BUCĂTĂRIE (720)

* bucătărie ( ~  de vară) 
X  cohe ( y  de vară, cohă, 
coihă etc.)
O cuptorişte ("“ de 
scânduri, coptorişte etc.) 
O cuptoriţă
*  cuptoriştioară
*  colnă ("« de vară)

#  colniţă (*- de 
vară/afară/slobozită)
*  şuteu
▲ sobiţă ( y  de vară)
*  casă de vară
♦  căsuţă ( y  de vară)
♦  tindă de vară
:> şopru de vară (şopră)

t  şopron 
£  odaie 
& frigurie
* pocauţ

*  Işfipt'e] 
■ 9

*213
.  *215
* 2 1 4 * ^ 2 °  

*218 *217
*219

*196 ^ : : 12 X208
<*195 *197

>198 X209

*173

*162

*153
.  »164 
*152- 

(W . *155 
*150 **1, -, *14*141

*140*132 1̂ 145 »142#13S
■i, A-l A lî MLa -17

* 131 0 n f ufJ
O 130 Ol 27 

©12t 138 *123
-*136 .*135 *134

>115O11P1H Al18

° n ? * m  oio0
> 1 0 2  

O 1 0 1

*206
* «104

Xl 89 * 20î

■ ■ I 3 0

X»199
*174 -193 XlS9 x ? 203 * 205

-176 Xl90 Xl87 X2°° 0 2 0 2

* 163 X179X181 C“ i B
*164 ^ 1 7 2  **iaa Xl83 

>161 * 165 1-  l*X*17t w ,,„ *  1 fifi Xl?4L
>15;__*ie:i____ 2*167______*

*15L X 1 6 8

.184

* 1 5 8

9*138

>117 *116-

DCII. Principalii termeni pentru SARMALE (721)

* curechi umplut/împlut 
(curichi umplut/împlut)
X  piroşte 
O sârme
O sarmale (sărmale)
#■ boţi ( y  de curechi)

*  boaşte (boşte)
* boace
*  toaşte (taşte)
A umplături (umpluturi)
*  guşi
*  purcei ("* de curechi)

•  cutcuşi (culcuşi)
® păpuşi ( y  de curechi) 
C broazbe
w găluşte ( y  de curichi) 
e  alt termen

DCI11. Termeni pentru (APA) FIERBINTE (722) 

fierbintă)* fierbinte (ferbinte 
X  ferbând
O ferbântată 
O fiartă
♦ caldă

clocotită
opărită
înfocată
ocrop
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O n!p ii4

DCV. Termeni pentru PIFTIE (724)

* cocioane (cociune, colciune)
X aituri (aieturi)
O piciorage (picioroage, piciorăgi)
O cătărigi (clătărigi)

cotoroage
răcituri
piştiri (piştere, piştire) 
piftii

0*214 * 
*218

=*211*212„ 
*210 ^ 

197 # :
*196 

* 1 9 9
*189

*187
*188

13 1 1 K*-
174 *103

O * 170 0 * 1 9 8

*175 *177*170
*  163 -

0 * 1 2 3

. * 1 1 7
< 1 1 4  X1 1B

DCVI. Forme pentru CLOP 'pălărie' (725)

• clop 
X colop 
O clomp 
O alt termen

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

4 '173

Ol62
01Î1

*153____#158__• m .
-, *154 
®152„

* 5 1  X 155  Xi1150 *1
*149-*144 *132 *145 *

-  < « . j* 1 46
*131 T i r

X l30 _ *127
*123X12^128

* 1 1 ° * 1 1 2 X 1 2 5 119

*12#* 107 #109

X llp114 X118 

>*103

►214
► 218

*2L5
* 2 1 7

*196
* 2 1 2

► 219
*211

*210 206 
* 1 9 5  * 1 9 7  * 2 0 9

-  * 1 9 8
1191 "1 9 2  194 * 1 9 9
74 *1 0 3  * 189 * 2 0 3

* 1 7 6  * 1 9 0  *  !87 * 2 0 2

* 1T5 * 17Sl7G * 1883*H86 * 2G1
0 1 6 3  - 1 7 9 X 1 8 1  * 165

* 1 6 4  ® 1 M  * 1 8 3
* 1 6 5

* 1 6 8

*207

*206 
*204* 2f205

H 84

L B9
5ŢL

►158
>159

145
142

141
>140

*139
*137

*138.-*130 -£?135 *1 34

«120 O133

Xl17 «11 X 115

101

* 2 1 3

Ol96
0195

>207

O
Ol73

* 2 1 4 * ^ 2 0  
*218 *217

*219
0211°21 2 _

„  0210 0208 
° 1 9 7 n , „ o ° 2 0 9  „

Q l 9 l O l 9 2  0 1  94 q 198 " S V
74 0 1 0 3  , 1S9 O 288 * 2 0 5

*176 Oigo Oier U20°

*162
*ie

*153____3*151,__*109

*158-  *154 
* 1 5 2

■15L  m  ^14^741 
* 1 3 2  ‘ U S * l 1 ^ 1

*131
Xl 30 *127

* 1 4 #  146 
* 1 2 6

x t I Î 128 *123

* 175 * 17Ă17S * 188*186 * 201
N‘ 163 * 1 7 9  * 18 i * 1B5

*183
* 165 * *184

*166 171 *178
__ *167__  *1

*168

0202

*157
*159

42 *140
*,139
*137

*138 • 136 *135 
* 134

* 11°XX112X1 * 124* 1̂ 120

* 12*X107*109

X 1 1 . * 1 1 4  * 110

*133 r?n 
119
*117 *116- *1

*104 O l
°âl02

X101

*115

DCVII. Termeni pentru BORUL (PĂLĂRIEI) (726) DCVIIL Termeni pentru PANGLICA (LA PĂLĂRIE) (727)

* obadă (obeazâ)
X bardă (bartă)
O b[e]rtie
O bărdălie (bărtălie, 
bărturie)
*  băltăriţă 
<t gardină
* tichie

*  pană (pana dopului, 
pene [pi.] la clop etc.)
A toardă
#  marginea dopului
♦  veşcă (veaşcă, veşche)
•  corigă (coriglă, corugă 
etc.)
> cocoară

< corimă 
«  găvălie 
© bea Iţă
*  blor
*  dăbală 
■ veacă

• primă ( y  pe clop/după clop /de  
clomp etc.)
X cipcă

r  f  m f
O pamblică (pamplică, pablincă etc.) 
O plantică ( y  de clop, plăntică etc.)

*  partă y  pingă clop, parta dopului)
*  şindură
*  funtă 
»  ?
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 2 1 3
*215

*214 21 o
*  217*218

*21 9
*212

* 2 0 7* 2 0 8* 2 1 0
*  195 *19 7 * 2 0 9

*  206
*19 4192 * 1 9 9191

* 2 0 3193 * 1 8 9 * 200XO l 73 19' *202
* 1 8 8 *201* 1 7 5 *177

*1 8 6* 1 7 8
*185163 79

* 1 7 2* 1 64 ic::
*161

A O
X * 1 5 653 160

*16 8157
* 152 *15 8

* 155 * 1 5 95
*14 4*15 0 14? 141

-*1 3 2
Af  146 *13 7

*131
26

*127 * 1 3 6
* 123129 134

Xîl: 33' '.'4
110 125 119112

* 1 1 - 1 6«114

107
04 112

101

DCIX. Termeni pentru CĂCIULĂ (728)

*  cuşmă 
X  căciulă 
O şapcă (şipcă)

213

214

219
* 2 1 2

* 2 1 1 * 2 0 7X19 h : or* 2 1 0
*19 5 197 * 2 0 9

#* 2 0 6l ■
* 1 9 4* 1 9 2191 |

* 1 9 3 * 1 8 9 *200* 1 7 6*173 190 87 202
*201* 1 8 8*17 5 *177 * 1 8 6*17 8

* 1 6 3 185
*181179

*180*17 2 *183*164162 * 1 8 2165 184171
1fifi

*160.*153 *_15f 167
* 1 6 8* 1 5 4 • 1

*15 8*15 2 *155 159151
*150 4i

14 ?  1 41
149 140*132 *139

* * 1 3 7146
131 *126

130 127 136
128 35123129

* 1 2 2 133124111 1 2 0nu *125
' 1 2

115114 8
*107 *103109 ' L 4 * 1 02

Xi

DCXI. Sunetul [e] în MANECA (730)

* M  ([e], [e etc.)
x  h ( L )

o
o

Xl73

#162
*161

Ol 87

' Ul' '179*101
*164 *130

*165
*171

OlS3____*1Sf
*154

Ol 52^

9 rJ150 * 1

*132 ^ 14S:l*f4Î4̂ i4: 
* 131 Olf^14S 

*126
O l30 _ *127

■ 123o j 1 2 3

*  *111 
♦ 110X112*135

0122*12401^'

0ifC °7
*1 1*114

119
* 1

*110

0218

X213

°2146^f
Xl96

217
X219

X̂ 2U  #200 * 207 „  *X 2 1 0  20B
X195 Xl97n  *209 M

191 XW  X l a 4  0 1 9 9  Jlt_ „  ISL.4,
74 „  93 „  °1S9 0200'”Xl76 Xl 90 "■ -

*203 i'205
0202

Û201
*105

O l  83

184

*15t
Mffil67 017^1

71 S8

*159

if f i4 i,  * * 1 40 
1 *139 ■ 137
*138.

* 136 
*135 

* 1 34

120 *133

17 O l1 ^ 115

DCXII. Termeni pentru BUTONIERA (731) 

* chiotoare ( y  la cămeşe, hudrà etc.)
chetoare)
X gaură ( y  la bumb/de 
chimeşe etc.)
O copci e (copce, copcă 
etc.)
O căsulie
#  hudă ("- la cămeşă,

*  strungă (strunga de la 
cămaşe/bumbului)
# bortă (borta bumbului)
•  groapă la bum b/la  
chimeşă
A gropiţă
*  bumbăriţă

*  botonere
*  închietoare 
3  pumnar
< pumnuşel (pumnişel) 
w gura bumbului
*  gaică
* nojiţă 
■ ?
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* 215
*2 1 * 0 2*'33(: 

I3 *217 
*219

n* 21 2

►21 c * 20e
*198 * 2M 
*199 w

* , £

IUÏJ.41
i2 J * 140
w  *J39 

*137*131 i

* 130 0*127
*.„*128

0*110

DCXIV. Termeni pentru MA ÎNCHEI (LA HAINA) (ind. prez. 1) (733)

■ mă îmbumb (mă îmbumbez, mă îmbomb etc.)
X  mă închiotor (mă închetur, mă închioator, mă închiatur etc.)
O mă încopci (mă încopcii, mă încopciu, mă încopciez)
O mă închei (mă închiu)

*14*1^1
111«  £ 39

DCXIII. Sunetele -[mb‘] în pluralul BUMBI (732)

* -[mbî] (-[mbi], -[m bi]) etc.)
X  -[mbd*]
O -[ud11]
O altă formă de pl.

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X 2 1 3 21 j
* 2 1 4

X218
X 219

X 2 1 ? C212 21 2* 21X 207 207*196 X 208 *208*210 * 210
* 1 9 5  X l  97 * 195 *197X 209

w  _  X l 98 JS2Q!
*191  * W  * 194 X l  99 X

X l9 3  X 2 0 3  X

*19 8
*192 2 4 * 1 9 9Ai 4

* 1 9 3*205 203X l 89 * 1 8 9X 200Xl 76 *1 9 0*17 3 X l  87 176X 202 IO"
X201X1 8 8*175 *177 2 J1* 1 7 5 188I AX 1 8 6 *186*17 8 *178

X l8 5 • 163* 1 7 9  « - 179181
*172 *1PQ * 1 7 2* 1 8 3 0162*  162 ■ I 64 183*  1 64

*16 5 84*171 71
*153 153 160

* 1 6 8*154
*1 5 8*15 2 *15 8 52

*15 5 155*15 9*151
* 1 5 0

1 4 ?  141
*140

* 1 3 2 42 *1 3 9
* 1 4 f 1 4 6 *137 146

*131 *1 2 6
* 1 3 8*  130 *127 136*128 *135*123 23*129 ■134

*124 * ]22 * 133 1*111 *111 124120*110 *125 110 125119 I 11*112 112
* 1 1 6 #

113* 114 # 118 I 15 114

*  1 no *  107 10705 * 1 0 3 -à* 1 0 9 * 1 0 4 108 04*102
li

DCXV. Răspândirea formelor CUREA, CUREAUA (734) DCXVI. Velarizarea diftongului leal în CUREA, CUREAUA (734)

• cureaua ■ cur[e] (cureaua)
X  curea

X  cur[a] (curauă)
O curîeluă
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

2 3

71 7

*211 20796
* 1 9 7* 1 9 5

* 1 9 4* 1 9 2191 1 9Ü
* 1 9 3 203

*  189
* 1 7 6*173 1 j-

U 175 2 J1
86* 1 7 8

185U i  79

*162 * I 64 183

166
* 1 6 7

* 1 6 8157
*152 *1 5 8

U i  55 * 1 5 9*1 5 1
U  J 50 I 4 f  141

40
*  139
* 1 3 7146

U126
* 1 3 8X **130 ' 2

23* 129 *134
*122 * 1 3 3124Qi111

125Ol12
117 O u

*1 Ol18
107 Ol0* 1 0 4

DCXX. Termeni pentru PAN URA (738)

• suman (sumane, sumam) sumam etc.)
X pănură (pănură de suman, pănură de * canuri
coareci etc.) cerga
O şubă (şubi)
O pânză de suman (pânză, pânză de

O
Ol 73

0 2 1 3

0 2 1 4  f j 2f t2 2 0

o ? S ,

.0 ,95  O ,s ,0 l l l  O m

S ? i r  . 's ,9 3  o » , « § & s

Ol62

œ 1 7 5  0 , *7Ô 1re  0 1 8 8  0 1 8 6  * * m  

K,n « 181 * * *
0 1 B 4  * 7 2  X 1 ^ . 2 X 183

0165 o*m r Wi

^  ° 1 54

Q151^*155 
U150

Ü 1 3 2  'C « 1 4
X14X146*131

Ol26
*Xi2o X127

CX123

X120

^ 107

*110 X»125
„  X n X * im .

X 11?*114  X 11B X

* # 1 0 4  * X l ^ . 102
X101

74 -J103 Ol89
* 0 1 7 0  0 1 9 0  O i e r  °  0*202

'158 
* X l5 9

Q ttS ţy iX140
-dSi?7

X l  38,,Xl 36 i1 35 134
X l3 3

JC135 
X i:

115

21 3
0 2

*214
0 2 1 8 71 7

0 2 1 9
0?12U211 0 2 0 796 *2080210

*195 *19 7 *209019894192 *  199*193 * 1 8 9 Ü200Ol 90* * 1 7 3 176 Ol 87 0202
* 1 8 8 *201*1750*177 0186*178 *Ol 8563 Ol 79 Ol81*1Pn U18364 182

71
*153 1.67160“ - !

DCXVU. Termeni pentru SARICĂ (735)

* bundă (bondă, bondă ciobănească) 
X  bituşă (bituş)
O gubă (gubă cu biţ)
O şubă

* suman 
+ buhai
* cojoc (cojoc păcurăresc) 
A ?

DCXVIII. Termeni pentru PANTALONI (736)

pantaloni (pantalăi etc.) * gaci
X  nădragi *  izmene
O ciucuri * şolouari
O cioareci (cioarici)

*168
155

**132
*

'27 136
• 123

7/ *133* 124 *120*125110 1 ’*112
*11

*114 • 1
Ü107 m

* 1 0 2

101
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< X > 2 1 3

DCXXTI, Opoziţia sg.-pl. în PIUA; PIVE (739)

■ piua; 
X piuă; 
O piuă; 
O piuă;

piua; pivi 
piuă; piue 
alt termen

DCXXI. Termeni pentru PIUA (739)

# piuă (piie)
O dubă (dube)
O dubele 
#• dubitoare
*  ştează (şteze, ştează de

♦  durjulău
♦  văiegi

sumane)
*  ştezătoare
*  mai
▲ ciocane
*  dreve [pl.]

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X * 22 J
*215

* 2 1 4 * 2 1 4 21b'* 217X21G 217 *218
X 219 *219

X * 21 2212 0211*21 X 207 * 2 0 7X 196 X 208 * 2 0 8X 210 *210
X l9 5  X l  97 * 1 9 5 *19 7X 209 * 2 0 9

X 198 *  206X l 94 *19 2 94X l9 9wX * 1 9 9 i  204191 191
0 2 0 3 * 2 0 3* 1 9 3 * 2 0 5X l8 9 * 1 8 9• 74 X200*176  X l  90X l7 3 * 1 7 3X l  87 176 * 187X 202 *202

X201 *201X 188* 1 7 5  *  11J, 188
X 186 *  186X l 78 *17 8

■ 163 *163X l  85 *185
X l  79 X 18I - 173 * 181

* 1 7 2  X l * 1 7 2X 183 * 1 8 3* 1 6 2 * 1 6 2• 164 * 164 32* 1 6 5 * 1 6 5
X l  71 71X l  7. 166

* 1 6 0*153___ *15 Ei * 1 5 3 167160Inii
*16 8*1 68* 1 5 4

» 152 *15 8 * 1 52 *1 5 8
«15 5 '5:*  159 *  159*151 151*144 ■ 144*150 * 1 5 0

1 4 ?  141 14*141* 149.... * *  I 40
* 1 3 2 * 1 3 2*139 *139

* 14f146 * 137 4 f ■ 137146*131 *131*126 *126* 138*130 *127 *127„ * 1 3 6 * 1 3 6
* 1 2 8*128 *135 *135*123*129 *129* I 34 * 1 34

* 1 2 2 * 1 2 2*133 *133* 1 2 4*111 • 1 - 24* m 1 2 07I*110 *125 01-H* 1 1 2 *112
* 1 1 7 *11

* 1 1 ?*#11*114 15 I 14*118
*107 *107*119 *103 X x*109 " 1 04 1 04* 1 0 2

101 101

DCXXIV. Palatalizarea lui b în OBIELE (741 )DCXXITI. Palatalizarea lui [p] în OPINCA (740)

* Ibd jP
X pt"

X [bd] ([bd], [bg] etc.)o  [t11]
O b
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_ •'ïJS
0 * 2 1 4  « j f e 220
218 *421'0219
2 1 ^ 212 _  , 
*210 * 206 

X209X19B
Xl99

"» « mXisr ;
l8B *196 * 2°1
1X181 * 1B5
,1fî w  * 183

X l 84

|il# l+ 1
142 •i<0

J?J30*0137

DCXXVI. Termeni pentru ÎNCĂLŢĂMINTE (743)

* încălţăminte 
X încălţii (încălţie)
O încălţame 
O încălţări (încălţări)

încălţământ
încălţâmuri
încăiţei

* 2 1 4 * ^ 2 8  
*218 *21?

•*219
*  *©211*212 *196 ^ '21(] **208

*195 *209
|gi**192 *134 **199
'* * 193 *189 * * 2C

*176 **190 * 18r * 200
• t T ^  • t %>1

' t,:i **170*181 0 ,1  £:
**164 01T2 **183

*165 *104

**207

* 1 5 4  * * 1 5 7 .
0152™ C

* * 1 5 1  * 155 „
* * 1 5 0  6 *  ţ f i

0 * 1 3 2  ° 14S« 1 Î :̂ ' 1 4 2  i|

X 181 140

* 1 3 0  0 * 1 2 7

* 1 2 ^ 28 * 1 2 3  *

^  *ip7 *O llP l14

^ 05O l0 4  ° 1° è l 0 2

DCXXV. Termeni pentru PANTOFI (742)

* pantofi * ţipeici (ţupeici)
X pantofi jumătăţi *  ţipeici jumătăţi
O papuci (papuci, păpuce) «  topanci (topoance, 
O păpuci jumătăţi topenci etc.)
*  jumătăţi © bocanci (boconci,
*  ţipele (ţipei) boconţi)

#  săndale
(săndale-nfundate, sandele)
*  căpuţi (capote)
■ galoşi 
M ghete
■ şlarfe

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*21321 J
*215
îfe220217 *218 *219

* •2«*212212X X207♦2070 1 9 6 Ol 96 X2O8*♦210 C#208 X210Xl 97♦ 1970 1 9 5 * 1 9 5 X209♦209 *198 O2O6
0 1 9 4Ol *19P*192 *1940 1 9 1 ♦ 199 X* 199 X203*193 Xl 89189 •X2000176 Ol 90 *176 * 190 X*0Ol 73 0 * 1 7 3♦ 187 X202♦  202 187

Ü2Ü1 0*201♦l88 X10176 0 * 1 7 5 * 0 ^ 8lx

-
Ü 186 178Ol 63 Ü185 Xl85163

0 1 7 9  0 1 8 1 ♦ 1 79 «181
0 1 7 2 *172 *?Ü183

%
*183♦  162 Ol 64 • * 0 1 6 4*162

0 1 6 5 * 1 6 5*161 184
X

* 1 5 f__ »16Q*153 *153 167X* 168U1î i *157*154
» 152 *152 *158

*155 *155 *159*15115-*150 *150
1 4 ?  141 *14? 141

*132 * 149Ol*4^142 »L43 140*132 *139
4^ ■ 137 *147** 1464!: 1 j 7*131 *126-126

0 * 138♦*130*127 *127*136 *136*128 *135 *135X* 123*129 *129*  1 34 *134
*122 *12*x*133 *133Im *124• 1 - 74 *120 *110 *12518 *112*112 ■ 11 *117 *11

* 1 1 ^ 114 ©11815 115114
J^2#X107A* 109

*107
*109 104 104*102 102

101

DCXXVII. Termeni pentru BASMA (744) DCXXVIII. Termeni pentru ŞORŢ (745)

* cârpă (cârpă-n cap, cârpă mică etc.) *  zadie (zadie-n cap, zade etc.) » zadie (zade, zade A dosoiO ştergare
#  catrinţadnschineu (chischineu de cap, cot (cot in cap) dinainte etc.) ştergatoare

* cârpă (cârpă de încins, »  latcâscăneu etc.) * jolj Ijolj din cap) X şorţ (şurţ, şulţ etc.)
#  lătuţcârpă dinainte etc.)O chiscbinea (chischineauă, căscănea batic O ştergură (ştergură la
t menndaică•  dosceapţa brâu)

O năframă (năframă mică, năframă-n marama
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* 1 4 # 1 4 1

H« &

DCXXX. Sunetul [1] în ALB (746)

* [ 1 ]
X [i\ ([«])

DCXXIX. Aria lui [u] final în ALB (746)

• [u] asilabic 
X [u] silabic 
O alb

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

21 J
021.5

*214 21b
*218 21 7

*219
20 '0 2 0 8

* 209 * 206
*193203• 74 189 * 200 *X173io"

201*175 *177
80*178

* 1 6 3 *18579
*1BT*172*162 * 1 64 io: *16282

*161

*157
*158 *15855 *159 *159

14T141* 149 *140r**»i
146

*131
*13830 127

* 123* 129 134
* 1 2 2

■1 *125110 119112
* 1 1 * 1 6*• 1 115■ 11

107 *103* 1 0 9 *104
101

DCXXXI, Sunetul el în GALBEN (747)

* a (La])
X Li ( U )

C M

X213

*  214 ^ g 2 2 0  
* 2 1 8  *21 7

* 2 1 9
V-M -1*21 2
* 2"  * 2 0 8  X * 207#19fL  *K m*195 X*137 0 2og 

u  m ,. #C* 198* 19K*112X*I94 *Xl99 X* 206

* 1 0 1

#15i>*Xl60
*  * 1 5 4* 1 52

*155
* 1 5 0  X * l 4 i

M «14*1*1
* * U9*& % , '

* 1 8 9  **203
X *  170 X*190 1V l 8 7  X200 X 202 

X#1T5 #17i 17e* XlE^*186 *X2°’
* 1 0 3  * 1 «  * 1 8 1 * 1 8 5  

*104 *Xl7^*#iaO *183
X* 165 —*184

* 1B8  *X'm

,,, *140 
4 2  -139 X+137

* 1 3 2
wkj *u^146
* X 1 3 1  * 1 2 6  

0*13(0*5*127
*Xl 2?128 *123 *XÎ34'

° ^ > -  1240̂ > "  X * 1 3 3

«X138*
*xf3l 30
X1 3 .

1 12

O flP m  X0118

* O io + » “è 102
CX101

0 l £ W , nlXDio.

Olf|7 X 114 .*116

DCXXXI 1. Termeni pentru ALBASTRU (748)

• mi[é]riu (mi[e]râu, mi[e]rău, mi[e]ru) O alboc
X albastru *  ajboiet
O vânăt *  alb
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 2 1 3
*215

*214 210'*217* 2 1 8
*21 9*212*211 2096 * 2 0 8* 210

97 *209
* 206

94192 *  199191 204
* 1 9 3 * 2 0 3 *2 0 5* 1 8 9 * 2 0 0*173 176 *1 8 7

*201*188
*  186*178

* 1 8 5163
* 1 7 9  *181

* 1 8 0 * 1 8 30*162 • 1 64
* 1 6 5 * 1  84

710 166
QlfiO *16 7

I b o
» 152 *15 8

0 1 5 5 *15 90151
*15 0

* 137
*131 *126

*  1 38•27 136
* 1 2 3*129

*122 * 1 3 3* 1 - 24 * 1201 1 0 l'H• 1
* 11

i i 15

* 1 0 7 * 1 0 3104 * 1 0 2

101

DCXXXIII. Forme pentru ROŞU (749) 

* roşu
X roş[iu] (roş[iu])
O roşou

* 2 1 3
*215

* 2 1 4  * 2*5220
* 217*218 *219

* 2 1 2
* 2 1 1 * 2 0 7*19 6 * 2 0 8*210

X l9 5 *19 7 * 2 0 9
* 1 9 8 *20 6

X l9 4X l  9
W, * 1 9 9191

* 2 0 3 205* 1 8 9 * 2 0 0X l 76 X l9 0X 173 *1 8 7 U202
*201* 1 8 8X l7 5  X l  77 * 1 8 6X l  78

X l  63 *18 5* 1 7 9  *181
* 1 7 2  * 1 8 0 *183Xl 62 *182165 *184161 Xl 71

Xl 53 Xl 56 *J_6Ü
*154 157

Ol 52 *158*155 Xl 59Xl 51
*144*150 14? 141

*132 • 149«m 4*u *1402 * 139
•  U ? 146 *137*131 *126 *138*130 *127 * 1 3 6

* 1 2 8 *13*123*129 *134
* 1 2 2 *133*124*111 * 1 120*110 *125

* 1 1 2
*11 7 *116*115*113*114 *118

*107* 1» *1 0105*104 1 0 2

DCXXXVI. Diftongul [ea] în MARŢEA (752) 

* [a]
X [e] ([e ])  

o [ă ]
O ?
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DCXXXVII. Diftongul [ea] în MIERCUREA (753)

* -[ea] (-[iâ], -[eà] etc.)

X -[?] (-[f])

* 1 4 ?  141

•'«oii!"
* 1 3 7

DCXXXVIII. Sunetul [j] în JOI (754)

X [g] ([g])

o  m  (□'], m )  _

o  [Z] ([z], U I  M )

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 2 l 1 j
X ?1 5 n s

*21  4 *  2 1 62 2 0 X. *2201 Ttf*217 21 7* 2 1 8 * 2 1 8
X 219

X2i T *212 212
X ?07X 196 20 ?* 2 0 8 * 2 0 8X 210

X 1970 1 9 5 X * 1 97X 209
X l 98 * 206 * 206

94
1

*  199 *704 191 1S 9
0 2 0 3 *2 0 5 203

X l8 9 ' 74 1 8 9X 200X |  76 O 1 9 0 O X i 76X l7 3 X 187 *202 187 * 2 0 2
X 188 *2010 1 7 5  X ]  l i X 186X l 78

*  185 63
X  l 79 * 181 - 179

X m  * 1 7 2  X ip p X 183 * 1 8 3X 162

* 171 7X l 7. RR
O153 XlBQ O153 ■ LăS
Xl 54 l l 168* 1

O l 52 * 1 52O i 55 155* 159 *  159151 *144*15 014XIAI 14? 141
X l 40 *X l 32 *132X.139

X h X 146 ■ 137*137 ' 4!:*14Xl 31 * 1 3 1X126 * 1 26Xl38 *138X130 *127 *127* 1 3 6 * 1 3 6X i 28 *135 *128 *135*123 *123*129 *129*134 * 1 34
Ol 2 2 *  122 *133*133* 124 *124*1 1 1 *111* 1 2 0 * 1 20*121X110 *125 1019 19* 1*112

7 * 1 1 6**114* 1 1 *118
* 1^Xl 07 *107

* 1105
x 103* 1 04 104 *102

p 101 •i:

DCXXXIX. Răspândirea formelor DUMINICA, DUMINECA (755) DCXL. Răspândirea formelor MANE, MANI (756)

* duminică * mane
X  duminecă X  mani

O altă formăO d[u]minica (d[u]menica)
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2̂2 U
X21Ü
-  >*198
*Xl99

*14#141

DCXLI. Forme pentru POIMÂINE (757)

■ poimâne (poimâni)
X alaltămâni (alaltămâne) 
O apoi mâne

*215
0*214 «2ns220 

*218 *217
*219

#211**2' 2 
* 2 1 0

197 0198 *  2°9 
' * 1"  *20'

‘ 5 1 8 9 * i8 7  * 2 0 0  

*18Lft,w *201s T2>*186
*179 *181 * 185
2 #180 0183

r îşi •r -
74  * 193

*176 *
01750*177 

*163

0*168
*152

0*151 1
*150 

*149
*132

* 131 * Î;
*130 *127

« *128 i *129
*  *111 -  *12.
#11P.0 1 1 2 ° 125

*1*fn^107 * ,

14# 141,, * 1 40
,2 *139 *137

DCXLII. Răspândirea formelor ASTAZ (ASTAZI), AZ (AZI) (758)

« astăz (astăzi, astâz, astăs) 
O az (azi)

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  AN  A

*213 *213
X216*215

*•220 *214X2 fa220*214 * 2*217 *217X218*218 *219 *219
* 2 1 22 12

* 2 1 1 X207*207 *196 X208l'o- * 208* 2 1 0 * 2 1 0Xl 95*195 *197 *197*209 *209*198*198 *206 *206* 194 X)92 *194*192 Xl 99*199 * 304191 191*203 *203*193 *205 *193*189 *189 X200200 *176 *1900173 190 *173176 Xl 87*187 X202* 2 0 2
X201* 2 0 1 *188*175 Xl Z7*175 188*177 Xl86*186 Xl 78*178*163 *163*185 *185X179 X1811 78 181

*172 *1*17 2 1PH *183 *183• 164 * 162162 * 1 8 2 **165 165*184 184161 *171171 * 1fifi *17
Xl60.*1.53____*15i

168X l 54* 1 5 4
*15 2 *152SG SG

X155*155 Ol59*159*151 *151
* 1 5 0 * 1 5 014? 141 14? 141

*132 149* 14̂ 4̂  14 X l  40140
* 1 3 2 7 **139

*Uf  1 4 6146 137131 31*126 *126*138 *138Xl 30 *127130 ' 27 Xl 36136 *128*135128 I 7 3*123 *123Xl 29*129 *134
* 1 2 2 * 1 2 2 Xl 33*133* 1 2 4 *12 4*111111 Ol10 120X l2 5* 1 2 5 119* 1 1 2 X112

7 * 1 1 6 17 *11 £u
» 1 *115 X11?*114 X118 115*118

IIP. Xl^i.Xl07*107 Xi
* 1 °*

105 x*104 ni 1 10402 1 0 2

DCXLIV. Diftongul [oa] în NOAPTE (760)DCXLIII. Opoziţia sg SEARA; SERI (759)

• sara; sari
• [o] ([&])

X  sara; seri
U / i  . rUo

X  [*6] ([“ă])O seara; seri
O sara; sar

O [ua] ([ua])
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'* * 1 5 8

Xibo

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

w * 21 J
*21,5

* 2 2 0* 2 1 4 2 Io**218 -1 7
* 2 1 9

.*.*212* 2 1 1 tP20?* 1 9 6 * 2 0 8*210*197* 1 9 5 * * 2 0 9
# 1 9 8

A l 94X * 1 9 9
0 2 0 3* 1 9 3 * 1 8 9 * 2 0 0* 1 7 * * * 1 90* *173 * * 1 8 7 *202

U 201* * 1 8 8* 1 7 5  *17-7 1186* 1 7 8
* 1 6 3 P1 85

* * 1 7 9  0 1 8 1
# * 1 6 4  * * 1 7 2  # 1 ^ O i8 39*162

* 1 6 5# * 1

* 1 5 9
1 50

*132
* 1  f t ' 146*131 * O l  26

*127 *136
* 1 2 8 # 0 1 2 3* * 1 2 9 * 1 3 4

* 1 3 3* # 1 1 1
O l  25

#112 7 0 1 1^
#11 p 1 14 O l1 8

= # u # *#H09 * 10U 4

DCXLV. Expresii pentru SE CRAP A DE ZIUA (761)

* se face ziuă/zuuă/zori zorile) ▲ se viderează de ziuă (se
de zuuă * se zăreşte de ziuă/de vedereşte)
*  (se) crapă de #  se albeşte de ziuă/dezuua
ziuă/zorii/de zuuă/zorile #  se revărsă zonle/de zuua
de ziuă/zori de zuuă ziuă/zorile de ziuă/zonle #  se mizeşte (mizează,
O se crepăţeşte de ziuă (se de zuua mizuieşte) de zuuă

* ies zorii/zorile/zăriiecrepaţeaza de ziua, se (mujeşte/de zuuă)
de zuuăcrepede de ziuă etc.) 9 altă expresiese vede de zuuă/de zoriO se zoreşte de ziuă/de (se văd zorile)zuua (se zoreşte, se zoresc

* 2 1 3 *2

* * 2 1 * 2 1 4
# 2 1 8 *218

* 2 1 9 * 2 1 9

* 2i r*212 212*211 *207 * 2 0 7* 1 9 6* 1 9 6 * 2 0 8 *208*210 *210
* * 1 9 5  * 1 9 7 * 1 9 70*1950209 P *  209

* 1 9 8 * 1 9 8% *206
* 1 9 2  * 1 9 4 Ç * w *19 4O l  99* * 1 9 9191

* 2 0 3 * 2 0 374 *"193 X*189 *189* 2 0 0 *  200*176 *190 • 176 *190*173 *173 *187* 2 0 2 *20 2187
# 2 0 1*175 *177 *188 *188 *2 0 1*175 * 17-7*186 * 186Xl 78*178 *185 » 163 * 1 85*179 Xl 81 *179 *181

*165
Xl64 **172 Xltr, *183CXl62 Xt 62

*184 * 1 6 1 *Xl7X*
Kififl___Cm' 53 *166 £*154 15?**15? *152 *158*  158

* 1 5 50 * 1 59 *159151 **144**150 150
14fLli*114f 141 *149^*

* 132 * 14̂ Xh^ *140*140 xfî*132142 0.139
O *  137 #,.*146*131*131 * ^ 1 4 f 146

131 **126 **126
* 1 3 8*138 *  130  * 1 2 7*130 *127 Ol 36 *136

* £ ţ128 0*123 *1280*135 £*123• 129*134 134
*111 ^  0 * 1 24*^13 *111 M 0*124* 22 *133S* *133

X1 1 0* 1 1 0 Xl 25*125
X112X112

*  11 7 #1167 *116*115 th 1 Jt114 *115* 113*114 O* 11 fi X l 1 8
*1*P*107 #1i ii05w. «m i*io9 iutx io4  y &

XlCS *107 X l  03
*10202

X 101

DCXLVII. Termeni şi forme pentru APRILIE (763) DCXLVIII. Răspândirea formei AGUST (764)

•  april[u]ş ([ajpriluş) * agust• aprile (apr[i]lie, [alprilie)
X  august+ apriel (aprier)X  april O alt termen4 prei (prel)O prier (prer, preri)

florar* april[i]ş ([a]priliş, apr[i]liş)
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21 J
* 2 1 4  *  2 rţi2 20

*217* 2 1 8
* 2 1  9

x 2i r 212
* 2 0 7* 1 9 6 *  208*210

*  195 * 1 97 * 2 0 9
* 1 9 8

* 1 9 4
X * 1 9 9191

X 203* 1 8 9' 74
X 200X |  76 X 1 9 Q0173 X l  87 ♦202

* 2 0 1* 1 8 8* 1 75 *  1 U X 186* 1 7 8
* 163 * 1 8 5* 1  79 X

* 1 7 2  * 1 * 1 8 3X 162 * 1 6
*18 4161

X 171
* 1 6 6  M ' * 1 7 Q

llfiD____ XlSZ_____ _X.153 X l 56 69

* 1 5 4 *  1
* 152 * 1 5 8

X 155 * 1 5 9X l  51
* 1 5 0 14?JA

. ,  * 1 4 9 w X i m  
X 132 X 145 * 1 X 140

42 X.139
f  146 *137* 1 4*131 X l 26

X l  38X l  27*  130 X l 36
*1 2 8 *1 3 5X ]  23•1 2 9 X 134

X122 X l  33* 1 2 4 **111 *120* 1 1 0 * 1 2 5 1 '*112
*11 7 *11

*11^114 X118
X l  10. ??107 X 10* 1 09 102

* 2 1 3
0*2SJ'** /  i ->

0 2 1 4  * 2 ^ 2 0_ z 1
* 217* 21 £

O m  * ? £ "o „ .  O»* ° ”
Ü 1 3 5  * O l9 7I5 * -> 197  0 2 0 3

fJT, O l  98Ü194 Ol99 0 223'Oi1â: O2 0 3103 OlSS O200176 OlS0 Ol 87 0202*173

176 i 7B ° 18BO i 86 0201*176 *
Ol 85*173 *

*164 *^172 * *183Ü162

C * 17*' W*1168*  1 54*Xl52
X l  55 * 1 5 9

150
14X1 4 -

Xl 40X149*ÎS *Xl 32 *X14X14BXl 31 Xl 26 *138Xl30 Xl 27 !Xi3g
£Xl 28 X123Xl 29 134

•124ÏV,!22 Xl33X l  11
Xl10 Xl 25 I -X112 * 1 4 c

* 11 ?  11 4 *118
X »*123 Xl07 * 103*109 * 1 04 *102

DCLI. Răspândirea pluralului PRIMĂVĂRI (767)

* primăvări 
X primăveri 
O primaver
*  ?

2 j
* 2 1 5

*214 216*217*218
*219

*212*211 20196 *208* 210
*195 *197 *209 * 20694192 *199191 X203 *205*189 * 2 0 0176 * 187

*188 201
*1 8 6*178 *18563 *179 *181

*183*162
*165

711 ,h
*153 *15.6 *160. 167

* 168Xl
*15852*155 * 1591:V

* 1 5 0 14?? 41
L40

*139* 13746
*126

O l  27*  130 *136
*123*129

* 122 *133•1 120*110 125 LH

*114

* 1S£ X 104 * 1 0 2

101

DCL. Forme pentru CALENDAR (766)

că .lin dar călândar
cărmdar chermdar

O cal un dar calendar
O călăndar

DCXLIX. Variaţia [pt], [ct] în SEPTEMBRIE (765)

* ip t]
X[ctl 
O [t]
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O'
*173

“ 162

* 4 2 1 4 ^ ^ 2 2 0  
*218 *217

*219
A # 711*212

-106 o 2io 0 2ob 
0105 * 1 9 7  X * 2 0 9

*191*192 *194 *199^4  , 1S8 0203
*176 *190 Oisr ° 200 0  202

* 175 * 17J 178 * 1880186 ° 2G’
*179 *101 

* ,6 4  * 1 7 2  * 1 E ÿ

*163

*1 53

* 1 6 1  

* 1  51

*152
*151
*150

■ 155
■l57

*158

*1.V , 4Pj4i
14S. ^ h 2 ‘ *140*132 

*13,* 131 *126 
*130 *127

*,23* 1 2*9 1 23

* 1,0
* , , ,

j i l l l  4,07 *103

* 1 1 2

* ,P* 11 4 

* 1fl05.

120* ,2 4 » * 122
«125 * 1i 1l9

*117 * 1 1 ^  
* 1 1 0

*  1 04 * 1-03
M02

*101

0207

O 2 Of 
0,704*205

*165 MR2

*185
*183

M „  *134
*166 ' 171 *170 

*iRn_____*1.67 159
*168

4,59

*,37

®13S***,36 * 135 
* I 34

*133

'115

DCLIV. Termeni pentru ZĂDUF (770)

■ năduşeală (năşeală, 
năduhală etc.)
X înnăduşeală 
O năbuşeală (năbuhală) 
O năbuh de căldură
*  năduf
*  căbuşală
* zăpuşală

*  zăduşeala (zăduşală)
4  căldură mare (căldură)
*  caniculă
*  arşiţă de soare
*  buhoare (bulhoare)
O cloceală
4 fierbinţeală mare 
v  friptoare

*  fuiădeală
* înfocătură
*  pripeală
■ pripelişte
* vreme năduşită 
H zăduf
■  ?
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

0213

*2170218

* 212
20 796 Ü208*2101 97 0209

O 191 94 Ol99
x 1 8 9 U200176 0187

Ol 88Ol75 * 186
* 18563 Ol 79 0181

0172 Ol*162 18364
* 165

O K 71
*1153 ' bl

168

* 155 Ol5915'
*150

Ol 37

* 1 38*127 *136Ol 35* 1 28 123129 134
‘ 22* 124*111 * 1200 * 125 19*112
*11

-1 • 1
* 1 ÿ*107 1 03104 *102

T "

*2

217

* 212*21 20
*197

*192 94191 1B 9 X203*193 189
*173 176 187

*175 *186
*163 79

X*162 183

71

# 152
*155

* 1 32
■ 137*1 31

136
134

22 133120
112

*114

X x104

10-

DCLX. Sunetul -[r] în CER (776)

* -M  (-[1'T -[ru], - [Â ] etc.)

X  -[rî] (-[rW], -[rCu]5 -[riu] etc.)

DCLViri. Forme pentru ŞAIZECI (774)

» şazeci 
X  şaizeci 
O şasezeci
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  AN  A

*213
0715

0214 * 2» 217*218 *219
* 212*21 *20796 * 208*210

*197 209
24192 *199191 'U*203 *20593 * 189 * 200*173 17b *187 *202

*188 *201*175 * 186*178*163 *185179
*162 * I 64 18382*165*161

*153 1.67bl15.6 *168• 1*152 155*151
*150 4*

14&L41149 * 145* 40
146

*126
*12730 *136*128 * 123129 * 1 34

I 2-: *133* 111 * 124..*110 175 119*1
*11 *1

• 1*11

1 U4 1 1 2

0213
02

0214 220
0218

0219
O212O2II * 0Ol 96 21O2 O80210«O0 1 9 5 1 y 7 O209Ol 98 02Ol 94Ol 91 Ol 99 «O 203193 205Ol 89 O2OOOl 90Ol76 Ol 87173 0202

O201Ol88# 1 7 5 * 0 Ol86I : B Ol 85163 018179
O l  72 183162

184

158
159

1 % 4032
146l 31

12 5 138130 127 136
123120 134

0122 133124 120110 ' 25
1 2

O11
115114 Ol18

*109
in 7

104 102
101

DCLXII. Răspândirea formelor STEA, STEAUA (778)

O stea
*  steauă (stauă)

DCLXIV. Termeni şi forme pentru LUCEAFĂR (779)

luceafăr O ruceafăl
luceafăr de sară ruceafăr

O luceafăn steaua iidului

* 2

2  20214
*217*218

* 2 1 9
0212X 211 *207X196 2J2*210

* 1 9 5 X 2Û9X 1 98
*19 4X‘ 192 * 1 9 9191 ?Q4*193 *203 *205*189 *200X*173 176 190 *187 *202

Ol88 *201*177175 *186*178*163 *185* 1 79 181
*X172 *180X*162 1831b4 *182*165 *184Ol61

• 65

*158
X 159Ol 51 X*150 144

*149 140*132
146*131 l 2 5

*1381 30 127 *136*128 *135123129 •134
X 12 ,■JX : 24X 120' 252

Oii 6* 15114 0118

*10105 *104109 102

DCLXI. Termeni şi forme pentru (SOARELE) APUNE (777)

• sfinţeşte
X  apune
O asfinţeşte
O scapata
* sanţeşte
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0 * 1 9 6  f ÿ 2l 0 0 * 2 0 8  ^ 

* 0 1 9 5  C O l9 i o i 9 8 0 2 0 9
* # 1 9 * * 1 9 2  * 1 9 4  * i 99
ml; *193 *189 «Jw
■3 * 0 l  76 0 Ü 1 90 » 187 200

* * 175* 3 & 1 7 8 * 18B»186 * 2°1
° * 163 c5 i ™ . 181 0185

* 1E1 0 1 7 1  A 84

_CG l5f_

O*0l52
0 1 5 1

0 * 1 5 0
*  1 43* 1 41

H «A,40

DCLXIX. Termeni pentru UMBRELA (784)

* ploier
X părăzor (părăzol, porozol etc.)
O umbrelă 
O umbrar
* eşerneu

#11*114

DCLXX. Termeni pentru FULGERĂ (ind. prez. 3) (785)

străluceşte 
scapără

• fulgeră (flugerâ. fugeră, sfulgeră) 
X (se) lumină (lumină, luminează) 
O sclipeşte

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

0 2 1 311 J

m
v a s

m
0214

* 2 1 9
U212 *2120211*211 020? 20 '0 2 0 8 96 * 2080210 0210

O l9 7* 195197 0 2 0 9 0 2 0 9
*19 8 0206

94 194191 199
93189 1 89Ü20Q O20001900 1 8 7 176 0 1870202

02010201 O l8 8*175188
Ü 186 * 186

O l 85 O l  85163O  l 79 018 179
*183183

l f 171 Ififi
1691.5.3 m15t

157
155

150
*149 40

4i: 146
1 2 6

27 130 127 0136
28 * 1 3 5Oi23 * 1 3 4* I 34

' 22 * 1 3 3133- 74 124 * Ol201 20*110 125 119*112
* 11 * 11 -1

113*114 15 114

1 07 *103 *  103*10 4 *102*102
101

DCLXXI. Forme pentru CURCUBEU (786) DCLXXll. Opoziţia sg.-pl. în CURCUBEU; -BEIE (786)

curcubeu (curcubău) • curcubeu (cucurbău etc.); -beie *  cucurbeu (cucurbău etc.); -beuri
X  cucurbeu (cucurbău) X  cucurbeu (cucurbău etc.); -b(e)auă (-băuri)
O cuculbeu (cuculbău) O cucurbeu (cucurbău etc.); -bei (-băi) cucurbeu (cucurbău); -bele
O cucujbău O cucurbău; -baie
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° 196 Q î10 0 2 0 8

Ol 95 0197 ji 209
i-i *  O l  98

H9lQj£î * 194 0199
74 * i89 O*2'

*175 *190 *187 ° 20°
01 7 5  0 itÔ itb  ° 1ş* « H a a  O î0  

* 163 * i ?C *ia i ° * ' e5
Ol64 *17p#1H0 0*183

1 *165 n  0184

*14# 141

0 * 1 1 o

DCLXXIV. Termeni pentru (CERUL) SE FNSENINEAZA (ind. prez. 3) (788)

O se tistăleşte (se 
tistuleşte, se tistăzleşte)
* se tistăşeşte (se 
tistăzeşte)
*  se limpezeşte (se 
limpede etc.)
*  se luminează

* se înseninează (se 
înserinează, se însenină 
etc.)
X se seninează (se senină 
etc.)
O se răzbună (se răzvună, 
se răzvână etc.)

face senin
face vreme bună
curăţă (se curăţeşte)
albeşte
ticâzeşte
deschide

*3215
4J?2*d'2:0217

0219

° * 193
*176 *190

*1750*177*176*163 *

*203 
0*200 7 X*

0*2016
0*185

*183

O*
0*173

*152
0151 *155 .  *150 *1‘

0*149^ * 14a *132 *145 *

*130 **127
* . , # 1 2 8  * 1 7 9

* 14? 141
'« •JM

DCLXXIII. Termeni pentru (CER) SENIN (787)

* senin (serin)
X (în)serinat
O tistaş
O răzbunat (răzvunat, răzvânat)
* răzbun

curat
limpede
vânătoc
mierâu (mierâi)

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X**213 21 :!
*215 n 5

0*214 «ofri220 * 21 *îjţ2
* 217*218 *217 *218
X*219

**212 2120*211 *21*207 20*196 *208 **21*210*195 0*197 *197*209*198 *206*191 *192 *194 94 O* 199*199 O* 203*203*193 205 2050189*189 X*200*176 0*190 Ol 76 X*173 *187 *202 187 *202
*201*175 *177 * 188 *188*175*0177*186*178 *1780*185 » 179*179 *181

X*164 *172 *1PJ! 0*183 XOl 64*162 183*182 0165*165 *184*171* 166 *17
0*153 *167

*168*157*154 # 152*152 *158*155 155*159*151*150
*14$ *142*132

*137*  *  1 4 7  1 4 6*131 * L 47*126 *138* 130 *127 •27*136 Ol 28*128 *135 0123*123*129 O* 1 34 129
*Ol 22*122 O* 133 *133Xl24 0 1 2 4 QX*111 *120*1 0 1 2 5*110 X125 110119X l1 2 O 112

7 O l1 ^* 1 1 7  * 1 1 6
XfS*114 *118 * 1 1 5 *1 1 4O11 O118

*1oOXl07 XO
*T09 1LLX l 0 4 ^ t * O* 1 o103*102

DCLXXV. Termeni pentru NOROI (789) DCLXXV1. Termeni pentru CEAŢA (790)

• tina * burniţă* ceaţa
X  imală X  negură (negure, neguri) + morneaţa
O noroi (năroi) O bură * baburăO zmaga O buralău băburcă* mol
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DCLXXVIII. Termeni pentru LAPOVIŢA (792)

* lapoviţă (lapoviţâ, ^ ţurţalăi (ţârţălăi, ţărţălăi) ^
lapoviţă şi ninsoare) (de neaua) *
X ploaie cu neauă ("" cu *  ţurţurei £
om ăt/cu umăt) *  ţârţari -
O ploaie învălită cu neauă ® l ' c u B

■ (B fiece nO ploaie mestecată cu ,  . .  , .  Q1 „ C1 fleciora de neaua
neaua v  fleştiţă cu neauă
*  ploaie cu ţurţalai . *

, • (floaştiţa) «*  ploaie rece , I lj
* . . & délita*  neaua cu ploaie ; n

*  nf»ana h a h d n r  * P ° led lî ă _

chidie (chedie) 
piciură

cri din
zgloteală
brizgăitură
mizgai
ninsoare
gheaţă
veliţă
[hâvaşeşijW ] ([h o v o şe şo ])

■* 21 6 
4 * 2 ^ 2 0  

*210 0*217
*219

* !î * r
*209 w 0*196 X20I

* 199 wnn, X  
*18 9  u  X2D3 O"IBM X20O

*187 OX2 0 2

#188X ir6 X2Û1

79X181 0X165 
ï* iaj CX1 83

I '14*141‘ 140
'u2 *,139

0*138

DCLXXVII. Termeni pentru ZAPADA (791)

■ nea (neauă)
X omăt (umăt)
O zăpadă

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş A N A

*218

*213 .
* 2 1 4 * ^ 2 0  

*217 
*219

m  ! 
0196 * 211

p212

*173

*162

<J195 *197 i
_ m n ; n  0*198 Ol 91 Ol 92 194 * 199

‘ 174 0  193 # 189

OlOfi
_*153___ Qlffi Ql60____P*'.67_* -I C

*152'*155

^ 0 1 4 9  010̂ - ^ 1Oi 32 °  o°!i4Seij42
“  Jll

**131 
Ol 3. *3 27 

>128 0123

* 2 1D * 20S 207
0195 *197 * 209

«206
*203 *205

*187 200 X202
* 176 * 17i 17f #16B*186 X2°’

* 163 *179*181 X165
*164 *172 # lâ l  *183

* 161 0165 1

#176 *190

Xl 84
~ *171 w

X|7S!1B9
.. Ol54 Ol57„ *108

Ol 58
Ol59

#110Xi 11 „X 12?124X° 0 120

.137 

° > 1 3 6
0 ? ] f

X1#1X1°7

*112

*1lî*114 Xl18

119
Xl17 Xii

<104 XlICC.Xl 02
Xi ai

X 33 

<̂115

DCLXXIX. Termeni pentru BULGARI (DE ZAPADA) (793)

■ bulgări (bulgheri) (de neauă/de omăt 
etc.)
X bruşi (bruji, broşi, bluşi) (de 
neauă/de omăt etc.)
O boturi (boţi) (de neauă)
*  bulzi (de neauă)

*  zdroburi (zdrobi)
*  plumbi de neauă (plumb [sg.])
*  lopte (lopţi) (de neauă)
*  gomboaţe
*  cuci de nea
*  ouă de neauă

*2
*216

*214 «.-Jie220
• 217*218
*210

•212X211 *207*196 * 208*210
*195 *197 *209*198X 1 9 *194

1 *199191 *203* 189 * 200X| 76 *1 90Xl73 * 187 *202
X201*188X175 X17.7 * 186Xl 78Xl 63 Xl85X l79 X

*172 Xl X183X162 Xl6
*161 Xl71

Xl 53 X l 56 X'' 6.0 69
Xl 54X 152Xl 55 X159

X 1 44
141*1/1

X 1 4 9 _ X Xl40x f î l *Xl 32
X l4 f1 «X131 X l 26

X  I 38X l  30 *127 X l 36
X l  28 £X ] 23• 129 134

X122 X 133*111 Xi*110 * 1 2 5*112
7 X 11

* 11 11 4 X118
*107 *  103*1 0 4 *102

DCLXXX, Sunetul [é] în TREMUR (ind. prez. 1) (794)

*  [ă] ([&], [$], etc.)

X [é] ([é ], [ë] etc.)
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X * 21 3
*21*)

*214 2 Tb*217*218 *219
* 212*211 20*208*210

37 *209 * 206*192 34 *199191 204*203*193 *205*189
176 10' *202

*201*4 *177 188 *186*178 *18563 - 173 * 181
*180*172• 4 i >■

*165
71fifi

167153 160150
*168

0 1 S *155
150

46L X.X

cx 27 Ol 36Ol 28■X 129
*Ol22 Ü KO m 133- 74 20Ol 25

*11 51 14

1 07 * x104

*2
*214 * 2 Tb*217*218

■*219
*212*211 *208* 210

*195 *197 **209 * 206*194*192 * 19991 -■04**203i : 'J *200* • 176 187
*201* • 188 186*1 78• 163 **185* 179

* 1 PjJ*172 X* I 64 18 3182*165 *184
* •

* • 169X * 1.5.6 ' t'L
*■ * O i

*158
X

X

&X 146

27

133- 74
0**1

15114

107
x "k104

101

7 j
* 2 1 ‘* * 2*217

0?12211 2096 02080210
Ol97 0209

O l 94 Ol99 203
0 1 8 9 O200Ol 76 Ol90LJt O l8 7 0202

0201Ol 88
0 1 8 678 Ol 85

O l  79 0 1 8 1
0 1 7 2 0 1 8 3164

* 1 6 5
m u

w ,
153

168
52

'5 :
151

*150

4 r ■ 137146* o

* 1 2 7

O l  29 134
*122 * 1 3 3O m - 74 *120* 1 2 5LI r-H

1 1 2
*11

■ * 5I 14

104

101

DCLXXXIV. Termeni pentru CĂRARE (798)

* cărare 
X cale
O cale de picioare 
O cale deloagă

* călicuţă (călecuţă)
4> cheliceauă (chiliceauă)
* călieică
*  căi iţă

▲ drum dealog
#  duleu
♦  potecă

DCLXXXI. Termeni pentru GRINDINA (795)

* gheaţă 
X  piatră
O piatră cu ţârţalăi 
O ţurţalăi (ţârţalăi, ţârţălăi etc.) (de

gheaţă)
* grindină (grindine, grindere)
#  zgrunzi

DCLXXXTI. Termeni pentru CHICIURĂ (796)

* chidie (chedie, chidă, *  păracă (paracă) d  negură
ghidie etc.) •  brumă *  şiclu
X die A chiciură * prămuci
O bură *  zgură *  ieneră
O burniţă ♦  stur ■  ?

f . . ! . . .  .
#■ in ie (inie, inii de frig) 
#  ger ("“ orb)

♦  gheaţă 
4 polei
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
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2' 2

%2 1 4

218 *219
* 21 2

* 2 0 7196 2 or210Ol 95 197 2U y
1 98

* 1 9 4Ol 91 X X 203 205IBS 200*176 190173 187 202
*188 2 :n

186*178 X163 185*1 7 9 181
*172 183162 164

x*165 184
171

153 LSI
5452 158155 ■ 5 9

144
14fA41140

1
1 32 139

146 1 27131 *126
l 1 ■77 136172 123129 134

I2 zOl 24 133111 120110 125Ol 12
115Ou 114 18

01 107 Ol1 0 X104 102

DCLXXXVIII. Răspândirea formelor de pl. PARAUA, PARAIE, PARAIE (802)

* părauă (pârauă)
X  păraie (pâraie)

O păr[a]ie (păreie, păraie etc)
▲ ?/alt termen/altă formă

0213^
C#21.

#2tf
- •214*2'ft220 

*218 *217-218 { °219
0JRK212

*106 * 210 *20*208 0207
*igs Al97r t , n„ *209 *

J c j l 9 l X l l 2  * 194 Ü 1 9 9  #
X 1 7 4  * 109 * 203

*173 *1 75 0*190 * 18r À20° .

0175 *1?Â „„*188 *186 0#2°1

" ; u 1
* 1 5 0

*149,_<®4 4i" *132 #145 *
fjOiai 0*147 140 
W 131„ 0 1 2 6

?109107

.  *140
2 *139
0*137

*130 Ol27 * 13e»n,R
* 1 2t 138 «-123

‘ni 0 i ° i24Æ L o c° 133
*11 2 25 ® 110

_ Qli7 Ql16^
O1 1 P 1 1 4  ou e  ^ 115

* , io* 1 11

0202
Oi7fl *186

163 *170*101 JOie5
*1A*,2*173 *1Sl02°**183

* 1B3 '170*181 ’
0X102 *134 °*172 * m  C

*101 Ô* 165 * £ ib
* 1Rp*1T,*17(0

-  * 1.53______ *1.51, - * m o  Q * V 6 ?_______ £
*0154 0 157 *153
* 1 52 *158

*1510 * 155 .  * ^ 9
* 15D jouP)41
32 * UV 4 ^ 1 4 2 * * r

 ̂I
# 1 8 4

Î>169

DCLXXXV. Termeni pentru CANTONIER (799)

* coporău (copărău, 
căpărău, coparău etc.) 
X  utcoporău 
O cantonier (cantoner, 
căntoner)
O drumar

#  toltişer (totişer)
4  paler ( y  de drum/pe 
drum)
*  ţintaş
•  ţintar 
▲ picher

+  boactăr de drum
♦  procoror de drum
♦  îngrijitor de drum 
d  grai măr
€ pandor

X2
♦

214
#218 **x 219

21 2X #207Ol 96 20 C#210
*195 197 2U9

1 9 8 206Ol 92 1 9 4191 m*193 203 205IBS •X ? 0 01901 76 XJ172 187 202
*201188175 18c178 X163 185179 181

*172* 162 183164
x*165* 184

*171
1 6 9122

54
*15852 155 Ol59

150
149 40132

146*1431 126 138130 ‘ 27 136*135l 28 *123 X129 134
*122 133*124* *120*125 119112

*11 115*11 l t 4 X 118
07 05 103104 *102

DCLXXXVI. Termeni pentru CARIERA (800)

# baie (de piatră) #  pietrărie #  ocna
carieră (calieră, cărieră) mină (de piatră) + altiere de piatră

(de piatră) #  ponor
O groapă (de var) balastieră

▲ varniţăO gropoci [pl.]
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•Xl78

DCLXXXIX. Termeni pentru SAR (ind. prez. 1) (803)

» sar (săr, sau, sari [2])
X  zbor (zboi)

«*208 * Sl207 
*209 . .

X*196
*Xl 95 *197

*
*191*112 *194 X  
74 * 193 #189

#176 *JCl90 «
*Ol?5 Gl7£ **188 
#189 * 176

mU9^ U !
«14^146

*126

DCXC. Termeni pentru MALURI (804)

margină [sg.] etc.)
*  dungi (dungă [sg.] 
dunga apii/văii)
*  porţi
* răzoare

dealuri
dâmburi
laturi

•  ţărmuri (ţărmure)
X  maluri (malure, mal 
[sg.])
O doime (doimi)
O margini (margine,

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 213
*215*-220*214 *2* 217*218 *219

*212211 *2071 Oh *208*210
*195 197 *209 *206I A:;

*192 194 i  *2.04*199191 *203*193 205189 *200Ol 76 190 *187173 *202
*201*188*175 *177 *186*178 *185163 *179 *181

*180*172 *183*Ol 64162 • 1*165 84171*1fifi
151 160

U154 ' E b157
Ol 58

159151
1 5 J 14? 141145 14042 * 1 39

*137146*131 126 *138130 127 1360128 Ol 35•* 123129 *134
I2z *133Om 2 U**12511 U 1 •*112

*1 *115lPl
107 *10*104 102

DCXCI. Termeni pentru NĂMOL (805)

• mol (mul) C montură 
9  clică 
*  zmoală

*  tina
*  imală 
«  nămol 
▲ moloz
*  molos

X  zmol
O mocirlă (morcilă)
O zmorcilă (smocirlă)
*  noroi (năroi)

X*173

*1101 *192 0X194 
*i74 * 193 m

73 *176 ©*190

l i  62

*133___:*ll5L
*154 *1* "J*152’ *155

#132 *'"*& <
* 131 A)

*130 *127
* l3t 28

*145 '

r 4 -ki»

»A*111

126

■ 149 Al23 *>1134

“ 133
1 1 1 7  # 1 1

« t i  1? 1 14

*213
#215 

*214 *2*tî2,
X**218 **217*71 R

Cll95

I j-j Z 1 7
*219

H96 x r  * 2°7
*187 *»209

■194 î i 9 8 -
mi9b *206
**199 *204

*si8S a l  20*176 **190 # 1fl7 J20° * 302

#1T5 * 17L 7 8 * 18B*186 * 2G1
* 163 «179 *181 * * 165

®,64#165* 172 * 13̂ .  * 183

*160___
1̂ 156

*159

■166 ,J17Î
*167

*168

?fc* 1 7a a;
'184

'169

>14#J41

'î f i î lf
0 X 1 3 8 ,.*136 ,J135 .134* x ^

« H I  «  107
# A ’109

«
*118

117 * 116_

ii 05.3*104 * 104_*102 
#101

DCXCII. Termeni pentru MOVILĂ (806)

• dâmb (dâmbă, dâmp) * holmoi (hulmoi) J  movilă (movil, mohilă)
X  dâmbuţ A  holum (holumb. C gomilă
O dâmburele [pl.J holomb) (de pământ) «  moină
O deal mai mic #  holumuş «  [t"uz]
«  deluţ #  dâimă (dolmă, dârmă) * culme
#  holm ♦  volmă
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I 3 0  «
^ O l  36 
»135 

X i 34
1 *1 *120 1!l
117 Ql16^

D C X C I I 1 .  F o r m e  a l e  t e r m i n a ţ i e i  d e  p l .  - U R I  în  V A R V U R I  ( V Â R F U R I )  ( 8 0 7 )

*  - [ u n ]

X  - [ u r i ]  ( - [ u r i ] ,  - [ u r î ]  e t c . )  

O  - [ u r e ]

O  a l t  t e r m e n
*  ?

0196
95 0*197 '

#1
Ç>191 X l« * * 1 9 4  y
>74 * 193 X*183

0*170 0190 ;
*176 X l7 £  *<180,

*101 * 1rS ' 
* 163 X l7 9 X

* # 1 0 4  x 172 X i a a

161 X*'165 X*171 ’

* * 1 5 4  *
*167-

* * 1 5 0

*149*132 *140*1
-  * . i  . * 1 40
* 131 *726

O l 30 * * 127
Ol2?128 0*123

* i 2 f 24* ^

D C X C I V .  T e r m e n i  p e n t r u  N I S I P  ( 8 0 8 )

■ n i s i p  ( n ă s i p ,  n â s i p )  ( m ă r u n t )  

X  p r u n d

O  p i s o c

h ă m o a c ă  ( h ă m u c ă ,  h ă m o c )  

a r i n ă
ţ â r f a  ( ţ â r f )

0*175 *

*X l56__ *16Q

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

0213 *213
0215 *215*-220 *214 *2**220216

• 217*218 *218
*219*219

*212 *212•X *211211 X *2072 U 7 *19696 *  208 *208*210 *210
*197*195 *19597 X*O2092iiy

*198 *198*206 *206
# 1 9 1 * 1 ÿ ° * 194 *199

O *  j 74 * î 03 x*189 * . * 203
*194*192191 199 7 04

X*203*193 205*189 *200 *200X* •176 X * 190*176 0*17390 *187 *18717,! *202 *202
X * 201*188 *188201*175 x*186 *186*178 *178* O l 63*185 *185*179 X181179 181

*180 0*164 °**172 *1©*172 X - *183O* 1 62* 162 * 1 64 183*182
xX* 165• h-:. *184 X*idi *1171 ^ X

Xl53
Xl 54*154 X* 1 5 2 *15852 *Xl 55*155 X* 159 X*159**J51 X*1

14S4I4I
x* 14* x ^ f c140 140X*132 143,132 139

*Xl 31 l Xi 4̂ 146* 13731 Xl 262 -j *138Xl 30 Xl 27130 127 Xl 36136 Xl 28 Xl 35128 *Xl 23123 X* 129 X* 13412 y
s. X1 2 20133 £?* 13312c *X124*X111124111 X120 120•X110 * Xl 25125

X l1 2112
XC 17 X 1 1 6

o* iX." 114 «115115114 0X11 8 Xl 18
Xl 07■Xi107 XlXl: x x1 UH 1!J'J104 104102 102

X01 X*101

D C X C V .  T e r m e n i  p e n t r u  P R A F  ( 8 0 9 ) D C X C V I .  T e r m e n i  p e n t r u  Î N V Ă Ţ Ă T O R  ( 8 1 0 )

* c o l b •  î n v ă ţ ă t o r
X  p r a f  ( p r a v ) X  d a s c ă l  ( d a s c a l ,  d a s c ă r ,  d a s c a r )
O  p u l b e r e  ( p u l b u r e ) O  d i a c
O  c e n u ş ă  ( c e r u ş ă ) O  p r o f e s o r

*  v a s t o r
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DCXCVri. Sunetul [t] în CARTE (811)

* W
X [f]

O  [ c ]  ( [ c ] ,  [C ] ,  [ f i]  e t c . )

o  21 r 212
.  >«3210

l * 197n  X ; 
0 1 9 8

14 Xl99
0189 ,

90 Xl 87

Ol 79 Ol81
72 • 1P(5l82
™  **184

*176 *
• '**175 Xl77 

0163
**104 *>«

,,, X0165

♦ 1 fin

OX130

**133

*117 Ol1 
*118

DCXCVIII. Termeni pentru TOC (DE SCRIS) (812)

condei (condeu) 
ştii (stil) (cu peniţă) 
stilou (stilouri [pl.]) 
pisc

* toc (~  rezervor/cu pană/cu peniţă 
etc.)
X pană (peană) (de scris)
O peniţă 
O pănuţă

*14# 141
142

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*2132 3
*215

*•220*214 *214 *2* 217 * 217*218
*219

«212 *212*211 *207207 *196 *208*210*197*19595 37 *209* 206 *206l 98*19294 194192 *199 *199191 191*203 *203*193193 205• 74 1 89 1 2 9* 200 *200901 76 176 *187173 *202io"
*188 *188 *201*175 *17786 186* 178 *178 *185163 163- 75 * 1 7979 181

*180172 *183* 16 183 *162 *164 *182*165 *184171fifi
*1153 *153 167160' 51 *168*154

* I 52 *152 *158*155155 *159159*151 151
*150 *150

*149 40 140* 132 132 *139
*137146 146*131*126 *126 *138*127 *130 *127 *136*128 *135*123123*1 2 9 *129*134 *134*122 12z33 *124124* 120*110*125110 125119 r  h*112112

11 5 115114 114 118
*m*107 1071 V !

y* 1 09 04 104 102
Xl01

DCXCIX. Răspândirea formelor de ind 1 CITESC, CETESC (813) DCC. Răspândirea formelor de md. prez. I MINT, MINŢESC (814)prez

• mînţese (mînţes)* citesc
X  cetesc X mint
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X*203
»X20Ü7 *

* 2016
■ Kl 65

' 1 8 3

1/4 * 103
X* 175 *

*175 *U7 
*163 * *

DCCI. Principalele forme pentru RECRUT (815)

* recrut (răcrut, recrută, reçut, răcut, răcută etc.)
X regrută (răgută, răgrut, răgut, regută, răguţă etc.) 
O alt termen

**214

0 * 2 0 7

X*203 
X* 200 

18/ * 
X*201186

XO'1851
a  M83
6 84

*178 *
*1/X*-

104OX*172 *180 
X*165 S

w  . **171 '

Ol 30 O 1 2 7

O u * 128 * ° 123

1̂ 1"  *12^ ^ ;

O *  1 38,

DCC1I. Termeni pentru ZIAR (816) 

* ziar (zear)
X uişag (uşag, iuşag etc.)
O foaie 
O noveauă

jurnal
gazetă
broşură

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X 21 331 3
*21*)

1 *■220*214 i**3220 2io*218 *218X*219 *219
*0212 *212*211 *2*207 *2070196 196*208 *208*0210 *210XO *  195 *197 *197P* 209 X**198*198 * 206 *206*191*4.9,2 *194 *194*192•  •*199 *204191 1 yy0*193 *203 *193 203 *205* 189 *189* 200 *200OX1 76 *190 *176*173 *173 1900 * 1 8 7 *202*202 87

*188 *201*201 *188Xl 750*177 *175 *177* 186 186*178 *1780*185 *163 185Xl79 Xl81 *179 *101
#164 **172 *180 0 1 8 3 *172 *183X**162 *164162as- 82*165 *165 184*171 * * 1 711fifi

X - X•*.1.53 X#156 *160 X» 1673 3 ' ti ULa 168■ 1 54 *154 • 1157
* 152 *158 *152*155 *155X159 •xo 159151

*150 14** 141*1,41 147141
X*140 140Xl 32 X 141132

146*147 *14*131 31*126 *126*138 *138Xl 30 Ui 27 0 * 1 2 7130Ui 36 1360*128 XJ-£ x128 35Xl 23 ■X123*129 129I 34 134
*3122 *122Ol33Ol24 .*Oi 11 X 133•14*120*Oiio 120*125 *125 l '*112 *112

X 1 1 7  X 1 1 6 *116,*11
Xl 1 j*11 4 V *115 O* iv* 1 15114 *118

0 *5^6X107 *107O • 1 £9* 10310̂ 0 1 LI J 10404 *102 102

DCC1V. Termeni pentru AVOCAT (8I8)DCCIII. Principalele forme pentru BICICLETA (817)

• avocat (advocat, arvocat)bicicletă (bicigletă, blicighetă) *  fiscuş (fiscuş)biţiclu
X  liscarăş (fiscalăş, fiscaloş etc.)X  biţicletă (bliţichetă, biţigletă) * judecător+ biţiclie
O fişcal (fiscal) [üdveid]O bicicli (bicigli, biţicli, biţigli etc.) •  biţicleu O aparator

O biciclă (biţiclă, biţiclă) * potracan
A  m ţiglă (biţiglă)

302



0 X* 208 
CX2Û9

X*203
XO200 

187 C*
X*ioi186

XD*185
,, X- 183

k i+ # H i

DCCV. Termeni pentru FOTOGRAFIE (819)

* fotografie (fotografie, fotografe)
X chip 
O poză
O potreu (potrei)

pingălaţie
icoană
bild

DCCVI. Termeni pentru LEMNAR (820)

* lemnar
X meşter ( y  de lemn/lemnar)
O maistor (maistur, maistur lemnar) (de 
lem n/de căşi)
* tâmplar

dulgher (durgher)
/

ţimorman (ţimorman, ţărmăman)
aci
zidar

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

o*
0*173

*162

0*153____*151 O* 160
0 1 54

*0l 52*155
OuiO

*Ol49^ *140*132 ' - - .1 * 4 4 4i  
* 1d#146

* 131 X,26
Xl 30 Xl 27

*X12*128 * ^1 23

M *Xl 11 „  -•
**11^ . . ? X l 2 5

x * 1^*107’109

*112
X11#114

,‘ * 1X * u 22:X 1 1 9

05Xl04X* i ^ 1 0 2  

X 1 0 1

*0213

*218 O  217 
*0219

0  ^ 2 , 0  2 *0208 » ^  
0*195 *197 *0209 _

#198 O* 2Q6

*196

0l91 Ol 92 0*194 Ol99 n ,  *p2Q4
4-74 Ü193 * 189 °*203 0*205

*Ol76 0*190 0 * 1 8 7  ^ 2°° * 2 0 2

• 175C*1*0178 * 188 *186 ° * 2°1 
*0l 79 *181 0*185 

•O l 64 *Oi 72*0^0 0*183
* 165 *184

• C 17̂
<3*157,.

*158
*0159

*14t
*14?141 

* 1 40 
142 Ü139 

*137

*138**136 *135 X* 134

X120 *133

*Xl 1 7 Xlie 
*118 1*115

DCCVII. Termeni pentru TAMPLAR (821)

* tâmplar (templar)
X tişlăr (tişler)
O astăluş (astalâş, asteluş, ostoluş etc.) 
O meşter
* maistor

+  dulgher (dugher) 
▲ lemnar 
♦  meseriaş 
# ?

*2
n 5

*#02 2 Tb* 217*218 *219
0212X 211 *02070196 *208*210*Ol97*195 *209 * 20694192 *199 *304191 *193 *203 *205139 *200176 1 : *202

*188 *201Ü186*178** *18563 *179 *101
OlR*172*162 *164 183

*165 *1 84*161

Ol 53 169*160
168

Ol 52
0155 * 15951

*150 14§>141
* 1 32 *139Ol 3746□i 0126

Ol 27*130 Ol 36O0123*Ol 29 0134
0122 *133Ol 24O m * 120* O i  1 o *125 LH*112

*011 7° 1\ bp11 4
*107

* 10£104

101

DCCVIII. Termeni pentru TOPOR (822)

• topor *  titeu
*  băltag (boltag)X  toporaş (toporeş)

O secure
O securiţa
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0*  214 * 
*218 %

*211*212
X210

13' „  X;X196 
Xl 99

* 189 1

X O i s r  '

0*124
*125

D C C IX . Term eni pen tru  FER Ă ST R Ă U  (823)

* tirez (ferez, ti ris, ti riz, si ris) (de 
m â n ă /d e  brâncă)
X firisău  ("« m ai m ic), sirisău  (de 
m â n ă /d e -a  m ână)

firezaş
ferăstrău  (ferestrău , ferestău) 
joagăr

0 21U 212 
196 X2 1 D
i Ol97 *

3194 Xl99 
0189

Ol90 0187

7+178 0188X186 
Ol79 0  181 

Ol72 *18C

*14^146
*126

Xl 32 
**131

D C C X , G rupul consonan tic  [sfr] în SFR ED EL (824)

*  [sfr] *  [ser]
X [sfl] *  [scl]
O [slj *  [spr]
O [str] •  ?

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 2213
*215 *215*220 *214 * 9 1 ri2 2 O*214 * 2l6 *217e 217*218 *218*219 *219

x 2i r*212 212*211 X207*207 XI96*196 * 208 X208X210*210
Xl97*195 *197 X195 X209*209 Xl 98*206I 98 Xl 92 Xl 94•1 194 Xl99*191 *199 Wi191 X203*203 X189*189 X200*200 X 176 Xl 90Xl7390176 Xl87173 X202187 *202

X201*201 Xl88X1 7 5  X 1 77188175 X186*186 Xl 78*178 Xi 63 Xl 85*185 Xl 79 X 1 8 I*179 *181
X172 X!*180*172 *183 X183Xl 62 Xl6•162 ■ 1 64 *182*165 *184 Xl Xl71*171

Xl53 Xl 56 X 1 6 O*153
*168 Xl 54*154 X 152*152 *158 Xl 55*155 X159159*151

*150 X14114? 141 X149_X X140140 Xl 32*132 l 39
X l4 f 1404^146 «137 Xl31*131 Xl 26*126 Xl 38*138 Xl 30 Xl 27* 130 *127 *136 Xl 36Xl 28

£
128 135 Xl 23123 Xl 29*129 134

0122 X122 X1330124 133 X1111 1 1 1 2 0 X1 1 0Ol 25nu Iu0 1 1 2 X 1 1 2
*11 7 *11

0 ,1 * X llf lU  *118115114 118
XI07ior

Oi 09 Oi *104X104 02 02

D C C X II. Sunetul [g] în pl. D O A G E (826)DCCX1. O poziţia  sg.-pl. in G EA LA U : desinen ţe  şi alternan ţe (825)

au; -aua au; -auri
'  Ig] (]g])•  alt term enau; -aie
X []] ( [ j ] ,  j ' )

O -ău; -[ă ]ie  (*[ă]ie)
*  z ( 2

O -ău; -[e]ie
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DCCXIIi. Termeni pentru DOGAR (827)

■ dogar (dongar) 
X pintăr (pinter) 
O ciubărar 
O dulgher

tâmplar
butnar (bugnar)
tişlăr
cioplitor

DCCXIV. Sunetul [f] în FIER (828)

fer (f[~]er)[li] ([li]) 
[h]

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

21 J

217

* 212
0196 20

197
94

X191 1 S 9 203139
1 j-

201188 86
79

183

y 1 b y

4 P ’

27

1'24 120*125 10*112 *11
»,K*114

104

101

DCCXV. Răspândirea formelor COVACI şi COUACI pentru FIERAR 829)

* covaci (căvaci)
X couac i (cauaci)
O alt termen

X*213
X.

*214 X :  
X217X218 X219

*196 X207

0206

0173

*162

*153
*154

*152
•151 * 155*150

*149^ •
*132

* 131 »Î264^ 146
Ol30 Ol27

*123

*211*2V2
.  *210 *20S

195 137 * 198 * 2[)9 
* 1 9 1  * 1 9 2  * 1 9 4  * 198

* 193 * 1 8 9  .  * 203
* 1 7 6  * 1 9 0  189 , 187 * 2 0 0  ^

* ! 7 5  * 170 1 7 6 * 1 0 B „ 186 *201

* 1 0 3  0 1 Î 1 7 9 , 181 * 1 0 5

* 1 6 4  * 1 7 2  01BJ1 * 1 8 3
* 1 6 5  * 1£ 2 84

*1Rfi 171 * 1 7 0
*1511_*160____*162__ *

* ,5 7  * 1 6 8
* 1 5 8

* 1 5 9

* 1 * 1 4 f  141

12  «MM0 
* 1 3 7

*161

• l f 128

O lio 'i"  ,*125*124* 1 0 12[)
*122

*100 *107 
*11>109

*111 
*112

*117*116j->
0113*114 * 118 ^

OlffiM05
‘*104 1°*102

*A°,i

*138* •*136 ’ 1 350134
*133

115

DCCXVI. Răspândirea formelor cu şi fără apocopă pentru TOMNEŞTE (ind. prez. 
3) (830)

* tomneşte (tomeşte)
X tomn[e]
O altă formă 
O alt termen
*  ?
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*14#141
"Â ţ^39°

DCCXVII. Sunetele -[vé]- în POTCOVESC (ind. prez.l) (831)

X -[d"é]- (-[d"e]-) 

O -[vé]- ( - [v % )  

O -[zé]- (-[zV]-)

«3207*196 0 O ,

0195 C 197 
^  Ol^192 Ol 94

* 103 #189
*176 ^ISO (
75 0177 «180,

*176 '
0179 X 

1M COl72 OlRD

•O200

Ol 32 *1;
*131 *147131 *126 

*136 * 127
*12t138 **12
*111 *124*.

Î 1 ° # m *125 *

*11*"11 4

DCCXVIII, Principalii termeni pentru ARGĂSEŞTE (ind. prez.l) (832)

* dubeşte 
X dubăleşte 
O tăbăceşte 
O timăreşte (timăleşte, 
timileşte)
* curăţă (curăţeşte, 
coroţeşte)

*  urgeşte
* orgăleşte (orgăreşte. 
urgăreşte)
*  horjeşte 
A  chisitleşte
*  direge
*  argăseşte

A aştezează
* ciuhăleşte 
t  ticăzeşte 
Q timază
& alţi termeni
*  ?

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*213
X215

X*214 * 2*22°
«X218 **21?X219

Xl96

Xl73

*X162 
0*161

X* • t.:; *Xl55 X* I6J

* ï1 ? k 1J X2Ü7
*X21D X2Ü8

X*195 *X197 X209
__ ,  y  X* 198 X*296

X*191 Xl^> X194 *Xl99 *Up4
«  74 X*189

*X176 *190 X* 187X X*202
‘ **1^X186 *X2G1

Xl63 X*179*181 * 165
->*154 X*1 72*Xj$> *Xl83

X* 185 X* ^ 184
* * % B 7m * W  169

*Xl54
“ iS -1 5 5X*151»x

* 14p 1 4 6
X1 26

*X150 *Xi 

*X131
Xl 30 Xl 27 

X « f $ 2S *123

*134 *1*112
X - 1X2  114

168

* * h
k »

*159

X* 111 k* 124̂ 4 î n 
11^t*112*125 ^ 1 1 9

1*136 135 * 1 34
■Xl33

X* M X107•K109 10̂ oici4 *102 
X» 101

DCCXIX. Termeni pentru CROITOR (833)

« croitor (curoitor, curuitor)
X săbău (sabău, sabou)
O jnaidăr
O ?

*213
*215*•220*214 2l60X2 219

* 212X *207196 2orO210X I 97195 O209Ol 98 *206194 Ol 99192191 X 203193 Ü189 *200*176 190 018717 2 *202
O*2011750*177 88 *186*178 *185163

*170*181
* 172X** 162 * 1 64 183*182165 184171Olfifi

X - *160■x153 Lai
168* 15 4

* 1 5 2 58
155 159*151 *144*150 14? 141

149 * 1 4 0
132 * 13 9

* 1 3 7146*14X 31 *126 X 138*127i -■! n * 13 6X28 35*123129 *134
X l2. *133*124111 120*125110 119X 112

116
*114 115*118

*107 105
* 1 0 4lin 102

101

DCCXX. Termeni pentru (ACUL TE) INŢEAPA (ind. prez. 3) (834)

înehimpă• împunge
X  înţeapa * pasaie
O impluntă •  pişcă
O sparge A  vatameaza
* străpunge
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•14# 141 
142 *139

D C C X X I .  Sunetul [d] în D E G E T A R  (835)

* Li] (UI, UI)
x  [d"]
o  [d] ([dw])
O [i] ([z])

[d] ([d])

? /a lt  termen

0214 f i ^ 20 
0218 0217

*21 9

0196 X 2; 3 0208

Ol9lOl92 *194 0199 O
> «  ° 103 0189 O.203 '

*176 O l90 0187 °  0202

* 175 * 170178 0188° 186 0201
X’63 0173 0181 0165

*164 X u 7  0183

4  - .  0 1 Æ

D C C X X I I I .  Sunetele -[p é]- în C Â R P E S C  (ind. prez. 1) (837)

■  -[P é ]- ( -[p îé ] -)

x  -[pă]-
o - m -  (-m -,  -[f|]-)
O -[pt"e]- 
*  ? / a l t  termen

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X
X l73

174

O l62
X

X l56

%51 155 
150

. . X l49„ X |« n
X l 32 X 145TH-

Ml 31 J « u P '«' 41 X 126
X 130 *127

X l 23x î2* 138

* l 1oXX l12*135

1 2 1 4 * ^ 2 °  
U 217 

0219
P 218

X l96 X î OS* 5207
*195 X l 97 _ _ X 209

191 * 194 P l 99X l93
X l 98

r
X l89

*206
X 203 U 205

X l75 X l90 ' ' X 187 X20°  X202
°175 X l 7 ^ i 7 e X 188C i 86 X201

0163 D179D18! X l6 5

« - L  D 1^ W  ° 183*  65 i u  P i 04 
■  Xl7f D17^(

*165
1fifi*160 * 167

■168

# 14̂ 141 *140
t i

*159

30137
X l38.

*122 .
1-24* 121 * 120 *119

«136135 134
□133

J l 3 5  *1

*123 *107 *109

#117 D l1(k,
*110114 # 11B * 115

™ % T 04 * 10& 102
*101

D C C X X I 1. Term eni pentru ÎN S Ă I L E Z  (ind. prez. 1) (836)

*  flrţuiesc (ferţuiesc, 
fîrţui, frîţulesc etc.)
X  firţălesc (ferţălesc, 
feţărlesc, fiţălesc etc.)
O fîrţăzlesc  
O (Ie) adun(ăm)
(lao laltă/căt-o laltă)
*  (Ie) prind(em)
(lao lată/cătă  olaltă)
*  închei ((Ie) în ch ii,

închiu) • îndupăcesc
• fîruiesc ■  mărginesc
A  adâtuiesc ■  presucesc
#  aţez ü  tivesc
♦  curuiesc ■  ţifrăresc
♦  formălesc D  căluşeşte [3]
O (le)-m părează [3] O îngurzeşte [3]
4 îm prejur □  ?
«  îm pungălesc
©  închiurb

0213
020214

0218 ,:17
0219

0212211 02070196 Ü2080210
O l970195 0209Ol 98Ol 94OiOl 91 O l99

0189 O200Ol 76 O l90*173 0187 0202
0201Ol 88*175 018678*163 Ol 85Ol 79 0181

OlR 0183

Ol 71
*153 *15 f, 1160

X] 168
* 1 52 *158*155

i 4*
4i:

27

133120

1 14

* 103104 *102
101

D C C X X I V .  Sunetele -[v e l- în  T I V E S C  (ind. prez. 1) (838)

1 ✓ O  -[za  -* -  ve -  ( -h r e j - )

* -[z4e]X  - [ v a l-
? /a lt  termenO -[d é ]- ( -[d e ] -)
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*0195 *Oi97 .)„  $"j gg
gP* 192 **194 x*199
4 ° 193 0*189

*0l 70 SC* 190 * 131

* ^ * " l m *wâ * m
163 0*170*181 '
*0164 0 » i r ^  

*kl65
0 * iR" m  Oua

*203 
*0200 7 *

X* 2016
X* 185

•Xl83

*x i^ 3 a c t i s t ,
O* 1 S8OlS4 «0(155.

) * 1 5 7 _  C
v,„*°155
->150

, *XO14^140
0126

Xl 27 * °38 0 1 2 3  \

O llP l14

DCCXXV. Termeni pentru BRUTAR (839)

*  brutar (brutrar) *
X pec (peic) *
O pecar (pei car) *
O peicarăş (peicaroş)

peicheş
pitar

X2L5*i* 2 1 4 ^ 2«2220
X218 X219

1X212
Xl96 X210 

X195 137 * ,„ 0 X209 
( tl«  Xl94 Xl99 „

* i 0 3  Xi"  x™
X176 X 1 9 0  *X18Î x  :

75  Xna x,88xififi x * 201 Xl 78 * 186 w
*0170*181 165

164 OIM X* 183
*165 lâ 2184

* O i7 in , ,n

** ' os

DCCXXVI. Termeni pentru TINICHIGIU (840)

* tinichigiu (tincugiu, 
tingiu)
X badogoş(badocuş, 
badogâş, baldogoş etc.)
O plevar (pleuar)
O bădicar
*  bădicaş

* bădicarăş (bădigarăş, 
bătigarăş)
•  badocar (badogar, 
bădocar)
▲ badocaş
*  badocarăş
♦  cloamfar (clamfăr)

dulgher
maistor plevar
meşter
lăcătuş
tablar
tablagiu

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

X
*Xl73

Xl96

*213
*214 £$220

*X218 *217
*X219

*2^1’ 212 w  0*207 
w «X* 210 *K208
Xl95 197 * <00X299

X1 9 4  O» 199 M **204
"74  ,x i8 9  .x ,™  03 205

*Xl76 *Xl 90 » 187 # 202
*Xl75*Xlî i78* X 1 8 lx 186 *X201

•Xl63
X- 162

*1M *171.
O i  Rfi 7l* X i7 a

X*153__ *XlSlj X16Q_____*^7
X* 1 54 

*155#1»
*1,551C *X1ij

.x io a 0 * 149* * ^

« »  « * / " •  
X*130 0*127

*123

.X l* * * 122'

*Ol58
**159

143*141 
42 " * 140

.X1*2?128

X11 ̂ . ' „ X l î S
X 1 1

* ^ i o ^ 107

*Xin
*X112

Xll3*114 X118

°^104 Oia 102 

X5i

ÎCOj^i

*X179 *181 ”* , 164 x*,72*x;^
*X165 *$84

T i.- *17W ,„

OX1 85
*183

(Xl 39
0 * 1 3 7

X* 138*136 135 134
Xl33

J t  X 1

.120

7 ‘ 1̂ 115

DCCXXVII. Termeni pentru UCENIC (841)

* ucenic (ucinic)
X inaş
O leghin (leghii, lighei)
O şăgârţ (şegârt, şogârt etc.)
* calfa

*  sclugă
* şcolar
*  şegheit 
▲ ?

2 3

2Tb21 7*218
*219

* 212
20

* 210
*195 37 * 209Ol 98*194

W *199191 203*189
176 187

2 J'*175 188 * 186
63 X * 18179

*172I 103
W

*156*153 160
-X l 168

X p?X 155151 *144* 15 0
* 149 • A -

* 137146
*1 3 1

* 1 2 6

*128129 134
* 122 l 33124

I M112
I 14

107
%04

101

DCCXXVITL Răspândirea formei de cond. perf. ! AM V(R)U(T) CUMPĂRĂ
(842)

• am v(r)u(t) cumpăra *  a vut cumpără
X  aş fi cumpărat/cumpărată •  vrea cumpără
O am v(r)ut fi cumpărată
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N O U L  A T L A S  L I N G V I S T I C  R O M A N

C R I Ş  AN A

O'
►*173

C*162 
* * 1 6

*163

C C m

lisa_______ îtiM
* # 1 54 

'•155
0*151 

*!
•■151

# O l 50 * 141

*132 ° 14S* V I ^ 1

C01M *t264̂ 14S
*4É130 ■*127

O* 120 128 ° 123

~ w 0*11 
0X 11*114  X 11G

Xl£fi *107*1 09 Ï1 04 X 102
X 101

*213

Oâ21Q*2#
#210 ^217

0219

«20

COl96 * * 2 ^ 212
021D A20S #207 

*S195 *0197 # 299
1191 Ol 92 0194
74 ^193 . *Ol8G ‘ ^

#C>176 *190 (J187 q 202
0 1T6 0177 #0180 #186 *201

*170
**179  #101

Oi *■* wo
#*132*105 #184

*105

*183

*158

W*17- 1 fifi
_*167__

#168

17Ù
►169

► 159

14  ̂141 
„  *140 
4*O l39  

*137

O * 1 38 _.  *136**135 
*134

120

7 X l 1 ^

O l33

115

D C C X X I X .  T e r m e n i  p e n t r u  N E G U S T O R  ( 8 4 3 )

» t u ş e r  ( t e u j e r ,  t i u j e r ,  

tiuljer)
X  p i Ia r

O  n e g u s t o r  ( n e g u ţ ă t o r ,  

n e g u ţ t o r )

O  c u p e ţ  ( c h e p e ţ ,  c h i p e ţ )

*  c o m e r c i a n t
#  c r a ş c a d ă u  ( c r e a ş c a d ă u ,

c r e ş c h e d e u  e t c . )

*  c r e ş c ă d e r

A  ş a f t a l ă u  ( ş ă p t ă l ă u ,  

ş ă b d ă l ă u )

*  s p e c u l a n t  ( ş p e c u l a n t )

*  a f a c e r i s t
*  s f â r n a r  
;* b i ş n i ţ a r

€ g e a m b a ş  

«  g b i ş e f t a r  

»  g h i ş e f t ă l ă u

#  c i u b u c a r
*  c o f a r
■  î n ş e l ă t o r

■  z â n z a r  ( ţ â n z a r )
■  9

* *
X 173

O l62 
: X 16I

X *1S3 #15(1 XlE0

* 15bl58
#*159

J##154 
*152^

* # 1 5 1  ’ 555■**16D 0*144

X l32
* u #146 

* 131 *126 
#130 X l27

*Xl23

#O l96 X207

X

#213

* 2 U t . ^ n o  
*218 *417

*210
* 2 1 ^ 212 

X210 208
* 195 X*197 * 299

m * * 1 98
* X l 91 *192 *194 3(M(f 199

" 4  *189
*176 *190 * 18r # 202

' m  * 17i 1 r s * 1^ *  186 * 2G1 
* * «  * ■ »

• i e s  * 184

° 1l fiie7171 * W m

206
X204

*205

*168

0 * 1 29128
* 1 2 4 $X* 122,

, ,  *140 

# # 1î3397

* * 1 3 8 „
X l 36 

■ 135 
*134

*110 :  • ,*125 X120

' 871109

*111 
*112

M  * 1 1 7  * 1 1 6
X * 1X0* 114 0 * 1 1 8

* 1 tf . #  1 04 *103
*102

#1

*133

115

D C C X X X I I .  T e r m e n i  p e n t r u  C Â N T Ă R E S C  ( in d .  p r e z .  ! )  ( 8 4 6 )

* c â n t ă r e s c  ( c â n t ă r e s c )  

X  m ă s o r  ( m ă s u r )

O  a m ă s u r  
O  m ă j e s c

*  m ă j e l e s c  ( m â n j e l e s c )

*  c h i l ă l e s c
*  ?
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'151
)15Q

*Ol49-*X- -w iif t i t f
*Xl4?*145 

*Ol26 ,

0175*017^

0213 0213
0215

*214 i  \ -■
0218 X218217

*X219«219
0212 02120211*211 0207 *X208 *X207Ol96 Ol 9602080210 *X2100197* 0 1 9 50*195 0209 X2090198 Xl 98

Ol 9 f  Ol 92 Ol 94Ol 92 *194 Ol99 X199191 O2 0 3 * X2 0 3*0193205AP189 *Ol 89 *OX200Ü200 *Ol76 *Ol90Ol 76 Ol 90 *0173**173 0 1 8 7 Xl870202 X202
0201 *X201

01TS0*17Ô17B 188OlS6 185■'Xl 78Ol85 *1850179 * 181 X17!*X
Xit;*X iOl72 U1 * 1 8 3■*3183•0162 «0162 «Ü1R«164

Ol65 "*184•Ol 71 •X 7*xu*1
SÈ167*Ql.S3__ #0l5Ei *0160 169

BÏ Ol54Ol 54
0 157 Ol 58 *Ol57*0l 55 *Ol 55 X* 159Ol59

X'141
0132 0l4S0 & t> 1 4 Xi 40 0132

X 1 4 * 40Ol 31 •Ol 31*126
* 1 3 8 * 1 3 8*Ol30 X*127X127 Xl 36 Xl 36Xl 28 CXl 28X l 23 «Ol23" X l 29X129

Xl22 »Ol22* *133 «*133Xl 24 pi24o;Xi 1 1 •Oi 11X l O 120n:X 110 O i 10 Ol 25Xl 25X 112 O 112
7 X 11 Oi

X i i 3*i 14 X 118 O 1 1 P 1 1 4  0 1 1 85

X i c e . X i o r X i l o m  01X "k104

X101

DCCXXXIV, Termeni pentru ZAHAR (848)

■ zahăr
X miere (miere albă)
O ţucor (ţucur, ţucur criştai)

Ol 73

A* 162
*161

X*_'_5j____Ol5(i_*160
* o ,9a
X51*X155
Xl 50

C21 «^2*^20 
□218 0*217

*219

Xl96 * « f 2 ™  X208 0207

tOXl9= 0 ‘ 19i 0 l 98 * 2M
*191 #192 ■ 194 Ol99

^74 *103 X m  * 2 0 3

X176 *190 DlS7 X 04202
* 1ES m86 ° 2°’

Ol79 #181 * 195
b a t  0172 ^183
* ° 1 6 5  - Wl84

*1fjfi 171 *170 
i i  67 i L l L
0 * 168

X l75 #17 'J.

* 163 * 17e

Ol5^

«132
0X13, X l4pH 0 31 *#1 26 

Dl3D X* 1 27
Xl 23*xî& 128

in*111» * l-,f1̂ * « ] 22*120
*122

* " ° ...
0*117 Ol16

*158

4il4 *
Xl59

ï  * X14 9 w C 140
12 X 14 X » 14 ;13 9_

'*137
Xl38.

* 1 3 6  ra- 135 1* 134
C*133

119

**1i
* * X l f * 1 1 4  X * 1 1 8

S*1Û4 A1ÎL02

*115

101

DCCXXXV. Termeni pentru VICLEAN (849)

• şmecher (şmecăr)
X hunsfut (hunsot, hunsut 
etc.)
O viclean 
O făţarnic
#  hamiş (hameş)
*  mincinos
# şerlătan (sărlăntan)
•  hoţ

A înşelător 
A blâstămat
♦  celău (cealău)
•  linguşitor (linguitor) 
d  ocoş
4 şiret 
1» faţar 
© celeş 
» descurcăreţ

(om) a dracului
■  falş
■ flintos
■ iscusit
■  secret
□  votru
□  ?

O 21 3

m
*214

O2 I8 -1 r
O2 1 9

O2 1 2
* 2 1 1 O2 0 70196 *02080210

Ol97* 195 O2 0 9Ol 98Oig*Ol92*Ol94
O 1 9 3

Ol99 8°7*02030189 *0200Ol 76 O 1 9 0Ol 73 •Ol87 0202
0201Ol88 0186

Ol 85O l 79 *
Ol72 *185 , 0183*Ol 62 *Ol 64

*Ol65

a s
*Oi5? 158*154 Ol 58-152 * 155 *Ol 590*151 0*144* 1 50

■j4§
« O l  32 0 1 ^ 0 1 °4 ^ 1

*14042
* jţft' 116 *1370*131 *X1 26 0*138*Xl30 *Xl 27 *136* X l 28 *135* 123Ol 29 O* 1 34

^ ï i ^ i  *1̂ 1̂
* 1 3 3

0 * 1 1 7  #11
Xl1?114 . V

X*1

DCCXXXVI. Termeni pentru HOŢ (850)

• hoţ
X lotru
O tal har (talhar, talhar)
O furător

0213
O 215

*214 il b
0218 217

X219
0?12*211 02070196 02080210

0*195 02090198
O l 92 *194 Ol99191 8&0203 2050189 Ü200Ol 76 Ol 90**173 0187 0202

0201
01TS0*17Ô17B 188OlS6

01850179 * 181
Ü172 Ol *0183*0162 • 164

0165
*0l 71

BÏOi 54
0 157 Ol 58*Ol 55 Ol 59

X'1410149^0 Xl 400 ^ 4ë>14Ol 32
X u F 140Ol 31 Xi 26 X| 38Xl 27 Xl 36Xl 28 Xl 23Xl 29

X122 - Xl 33Xl24Xl11 Xi 120X110 X125X 1 1 2
7 Xl1

X 1 15*114 X118 15

Xl£fi. *107 XiX k104

X101

DCCXXXIIL Forme pentru LITRU (847)

litru O htăr (liter)
litră #  litereş

O htără (literă)
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*2
*21.5

*214 *2 l^20* 217*218 *219
*212*211 *207* 196 X2Ü8X21Ü

*195 X197 *209*198 * 206*194 *199X191 *203X189 X200X176 Xl 90*173 • 187 0202
Xl88 *201X175 X | 77 X186Xl 78Xlfi3 Xl85Xi 79  *

X m  X^2 X1M Xl83Xl 62
161 Xl71

X1 .53 Xl 56 X -i 6 0 69
*154 1 7

X|52 *158*155 *159
14? 141

*U2 *140
42 X.139

X l4 r 146 *137Xl31 *126 X I 38Xl3Q Xl 27 Xl 36Xl 28 * 135* 123Xl 29 Xl34
X122 *133Om XiO 110 20

X112
7 Ol1

X11X114 0 1

*107 1® * 103*104 *102

DCCXXXIX. Sunetul [o] în OŢEL (853) 

• [«O] ([uo])

X [~ă] ([uă], [ua], [uo] etc.)
O [o]

DCCXL. Termeni pentru MINGE (854)

• loptă (laptă, lobdă, luptă)
X minge (mince, mige)
O fotbal (forbai, fotbol)
O balon

2 3

4X
*217*X2

*X2
20796

X
y 4

Wi191 1 99 2031 89
X*173 I :

2j1*175 * 186
* 163 *18579

* 1 7 2 •XX-X 18354
*161

X fi fi
*167

* 1 6 8
* 1 ■ 155 159*151
150 14? 141

* 1« 40
*139X146*131

*138X 30 127
* 128 X 23129 * 1 34

X 22 *133•1 * 124X* * 1 2 5110 I0*112
* 11 * 1iÊ9.- I 14 ' 1

X 107ô* *  10304 102
U
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0215
*214 0 2W 20

0218 °217
, ° 219

O i» * 2ÿ „ ™  O ». ° »

* " V  ° »  o 5

176 *190 0  187e0200 0702

0179 0181 0185
«172 O 1 M 0183

* ”  o . „  f »

•0123

• O n r  O m .
Oll]*114*Q3l18

DCCXLII. Forme pentru RIDIC (ind. prez. 1) (856)

• ridic 
O rădic 
O arădic 
4  râdic

•  arâdic
•  ardic (adirc)
•  alt termen

X* 213
*215

*2-14 ^ jfS 220
*218 *217

*219
V *212

*106 * 210 0206
0*195 ‘ 137 *0209

« Jn, *196O m  *194 # 199
* m  ° 189Ol 70 *190 * 10î ° 200 ,

75* Ol70 i 7 e ° 1B0*iS6 X20’
Xl73 *181 0,65

w* * 172 * ' % &2 *1830*165 Ol 84
O* 1 fio 171 O m  

1 B-l *167 0169
X164 *S
1 52*165
50 0*144

*14p140
Ol 26

0*132 
O* 131

*1 36 *135 
0*134

Ü133
*r29 128

0113*114

DCCXLI. Termeni pentru AMESTEC (ind. prez. 1) (855)

* colbotesc
•  covârlesc
* botrăcălesc
•  învândăci

* amestec (amestic)
X mestec (mestic)
O învălui (învăluiesc)
O învălesc (învăl, învăliu etc.)

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

**213 2 j
Ji214

X218 ,:1 7
X219

* 2 1  r ?2 1 2 212*21X207Xl 96 Ol96 20 7X208X210X 195 Xl 97 Ü195 *197 O209X209Xl 98
-Xl92 *194 94Xi 99 U199W, 191X203 X203Xl 89 1 8 9X200Xl 76 Xl 90X173 Ol 73Xl 87 176X202 187

X201X1 8 8*175 XlZ7 X 1 8 6Xl 78 Xl 85 Ol 8563Xl 79 X 1 8 I *•18179
*172 Xl XXl 83 Ol 62* 1 62 *164 183

X*165 184Xl 71 X 71
Xlfi7 Ol 53 QlfiOOl 56

0 1 168
Ol 52 Ol 58* 158

155 Ol 59*159*151
*150 14? 141

*140 L43O14* 1 3 2 *139
* Uf  146 *137 46*131 *131*126 *138 0 130*130 *127 "2 7 *136136 Ol 28*128 *135*123 Ol 29*129 * 1 34

*122 122*133* 1 2 4*111 *120*1^ 120*110 * 1 2 5 1*112 112
*11 7 * 1 1

* 1 1 114 * 118 115

* 1 0 7*1ÎP U 7Ol03 X 1* 1 0 4109 104*102

DCCXLIII. Sunetul [p] urmat de vocală anterioară în APROPII (ind. prez. 1) (857) DCCXLIV. Răspândirea formelor MASOR, MASUR, AMASUR (ind. prez. J)
(858)

' [P]
X pf * masor

X masur
O [pc] O amasur
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DCCXLV. Răspândirea formelor (SE) CRAP A, (SE) CREAPA pentru 
(PĂMÂNTUL) CRAPĂ (ind. prez. 3) (859)

* (se) crapă 
X (se) creapă

X196 ^VlO **20B
X 1 9 5  *137 ‘ X2 Q9

„ X19B%  *194 X 1 99 *X193 *20:a JW189
Xi75 Xioo Xisr * 2no ;
7 5  xi7Ă i7r Xi88x i ^  * 2D1'
1 *179 *181 Xie5
1 Ri *172 Xian * 183

DCCXLVE Răspândirea formelor SCHIMB, INSCH1MB (ind. prez. I) (860)

* schimb 
X înschimb

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*• ■SCl \ J
&**214

**218 21 2 21 ,
*219 *219

Y'i ' 0212212* 2 *2110 * 2 0 7 02070196 Ü1960 2 0 8 *X20210
0195 *19 7 ▼ 195 *19 7Ü209 O209*198 0*2Ol99 94 Ol99191

▼189 *189X200 * 2 0 0O i  76 O ig oO i  73 176* 187 0202 1 !
02010*188 Ol880175 Ol?0 2 J1*1750186 0186

Ol 63 • 1630*185 *185Ol 79 0181 *179 0181
* I 64 0 172 * 1 7 20183 ▼1830162 *162 * I 64

0165
O l7 1 X* 71

* 166 *160*153
0167 68 * 1

0158 “ 152 *158*155Ol 59 *  159151 *1441 50 14 ?  1410149^0 40 * 14.1 1Ol 32 * 1 3 2Si * 1 3 9
O 1 4 P 146 * 1 3 7146

*131 Ü126 * 1 26*138 * 1 38Ol 30 Ol 27 *127*136* 128 Q i 35X123X ] 29 p 1290134 * 134
0122 0133 1 ■Ol24 .Om 1- 1 124* 120Ol10 tf1*125 *125 I 1 ! 1Ol12 *112

Ü117 011 * 11 '1
6** 11 J* 11 4

*107 *107*12,9 *103 * 103*109 *10 4 i u y 04*102
• 101 101

DCCXLVII. Grupul [sk] în (IN)SCHIMB (ind. prez. 1) (860) DCCXLV1II. Sunetele -[mbî] în (IN)SCHIMBl (ind. prez. 2) (860)

• [sk] ([sk], [sk])
*  - [ m b î ]  ( - [ m b i ] ,  - [ m b i ] )O [şc] ([şc], [şt], [şc])X [st11]

*  [ ş t ] [mbd1]O [şt11] ([şt11])
[Şt] O -[mbzl

-[mzl
-[nzl
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DCCL. Răspândirea formelor de ind. prez. 1 RĂMÂN, RĂMÂI, RAMÂU (862)

• rămân (râmân) 
X rămâi 
O rămân

DCCXLIX. Răspândirea formelor PERII şi CHEFELESC (CHEFELUIESC) (ind 
prez. I ) (861 )

* perii (periu, periez, periesc) 
X chefelesc (chefeluiesc)
O alt termen

NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

* 2* 2 1 3
*215 *215.*•220*214 * 2 1 4* 210 2 Tb
* 217 *217*218 * 2 1 8

* 2 1 9 * 2 1 9
*212*211 * 2 0 7 2071 Oh * 2 0 8 90 *  208*210

*  195 * 1 9 7* 1 9 5 197 * 2 0 9 * 2 0 9
*  206* 2 0 6I 98

* 1 9 2* 1 9 2 194 2 4* 1 9 9 * 1 9 9191
* 2 0 3* 1 9 3 93 2 03

*  189189
*  200* 2 0 0190 * 1 7 3176 * 1 8 7173 *2 0 2 I : *202

*201 * 1 8 8 *2 0 1* 1 7 5 188*177 1 }7 * 186* 1 8 6* 1 7 8 * 1 7 8
* 1 6 3 * 1 8 5* 1 8 5 163

* 179*1 8 11 79
* 1 7 2 * 1 7 21PH*  162 * 1 64 183183

* 1 8 2* 1 6 5 184
171* 166

167
* 1 6 868* 1 5 4

* 1 5 8* 1 5 2 172
* 1 5 5 *  155* 1 5 9 159*1 5 1

* 1 5 0 150
14? 14114?  141

*  149140 40
* 1 3 2 * 1 3 9

* 1 3 7 *1 3 7146 146* 1 4131
* 1 2 6 * 1 2 6

* 1 3 8 * 1 2 7* 1 3 0 * 1 2 7 * 130* 1 3 6
*  128* 1 3 5128 * 123123129 129 * 1 3 4* 1 3 4

*122 *133133 *1 * 124124111 20 * 1 2 5110125 1 ■ I•12112
* 11 *1116 6**115114 I 11 1 14 ' 1118

*107107 * 103X y10 4 04 102102
U

DCCLI. Răspândirea formelor de ind. prez. 2 RAMAI, RAMANI (862) DCCL1I. Distribuţia formelor de conjugarea a Il-a şi a IlI-a NU RAMANEA, NU
RAM ANE (imper. neg. 2) (863)

* ramai
X ramam * nu ramanea

X nu ram ane
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş A N A

* 2 1 3

*214 21 6*217*218
» 219

*212*211 20 "1 G * 2 0 8*210
*  195 * 1 9 7 * 2 0 9

*  206
* 1 9 2 94 *  199 * 7 0 4191

* 1 9 3 * 2 0 3 * 2 0 51 8 9 * 2 0 0
* 1 7 3 - 7 b 187 *202

*201*175 *177 188 * 186* 1 7 8
*1 6 3 * 1 8 5* 1 7 9  *101

*172 * 1 8 3*162 64
* 1 6 5

1 Rfi
* 1 5 3 * 1 6 0 167■5!

* 1 6 8*1
*  1 52 * 1 5 8

* 1 5 515-
* 1 4 4* 1 5 0

14 ?  141
[48

X
46* 1 4* 1  31

*  1 38•27 * 1 3 6
X *1 2 3*1 2 9 *  1 34

* 122 * 1 3 3X 24
X 120X110

xm• X 11/ XX X104

101

*22 2
* 2 1 5

*214 2 Tb*21721 7 * 2 1 8
*219

f i* 212 r 212*2 *2207 2096 * 2 0 8208 *210
* 1 9 5 * 1 9 7 * 2 0 9

*  206206
941 22 * 1 9 91c- 199 191 204

* 2 0 3* 1 9 3* 1 9 3 * 2 0 5* 1 8 9■ 74 189 *2002! ij
* 1 7 3 17687 187 *202

* 2 0 1188 *175 *177 188 *18686 *178
* 1 8 5163 185 *179 *18179

* 1 80*172X O K  162183 103
Ol 61

*171
691.5,3 1 6..Qlat *168

• 152Ol 55

149 0 «  *&14 40
yO l4 p 1400131

XOl3Q X 271 27

28
0 X 1 2 923• 129 I 14

0122X l 2 * . X 133124* 120 20X11 u 1 2 5 119 119*112
J*X*11

011*114 15

* 1 0 7 1UB.» 1 IUI" 1 0 3 y 11041 02

101

DCCL1II. Sunetul [pl in PIERD (ind. prez. 1) (864) DCCLIV. Termeni pentru MA ÎNVELESC (ind. prez. 1 ) (865)

mă învelesc (mă învălesc, mă învăiiu)O [kl• [p] (perd, p~crd)
mă acopăr (mă acupăr, mă acoper)X | pt11 (pierd) *  pc] O mă astupO [t"]

*  [c] ([4])

DCCLV. Termeni pentru ÎNVÂRTESC (ind. prez. 1) (866)

* învârtesc (învârt, vurtesc)
X întorc 
O sucesc 
»  dur
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*213
*214 .

*217*218 *219
* 212*21 X207X196 X208X?10

Xl 95 X 1 9 7 X209Xl 98Xl 92 Xl 94 X199 X203Xl 09' 74 X200X| 76 *190Xl73 Xl87 X202
X201Xl88Xl75 X l77 Xl86Xl 78Xl 63 Xl 85X179 X

Xl 72 Xl Xl83X162
«Xi X171

Xl 53 Xl5R Xl 60 ! o1
Xl 54

Xl 52Xl 55 Xl59
«14»Xl 49-jX Xl 40Xl 32

Xl 31 Xl 26 X 1 38X130 X| 27 X136Xl 28 Xl 23Xl 29
X 1 2 2 Xl 33

I - MX1I2
Ol17 Ol1

XllPl14 150118
Xl££l. Xl07 OlO*0104

DCCLVII. Sunetul t în POATE (ind. prez. 3) (867)

X t"

o [C] ([c], [t1], [c])

*213
*215

*220*214 *2*217*218 *219
*212*211 *20796 *208*210

*197*195 *209*198 *206*192 194 *199*191 *203*193 *189 * 2 0 090176 *187173 * 2 0 2
*201*188* 1 7 7l 75 *186*178 •185163 1 78 181

*172 180•164 183162 * 1 8 2*165 84171*166
168

*158
159151

*150 14*1.41
140

*139146 137*14*131 *126 *1381 30 127 136*135128 123*129 *134
12, * 1 3 31 74111 120125112

6*115114
107109 02

71

71 7
* 21 2*211 20 796 *208*210

* 195 *197
* 206*192 94 199 204*203 *205*193 *189 *200*176 * 187 *202

*201*175 887~ *186*178 • 18563 *179 *181
*180*172 * 183*162 64 32*165

71166
*153 *160

DCCLIX. Răspândirea formelor de ind. prez. 2 VII, VINI (868)

*  vii 
X  vini

DCCLX. Sunetul [v] în VIN (ind. prez. I) (868)

*  [v]
*  [d"]
0 [ z ]

*168*154
* 1 52 *158

*  155 * 159*151
*150 14* 141

*140*132 42 ,
f  146 *137*14■*131 *126 *138 .* 1 3 0 *127 * 1 3 6* 1 28 *135*123* 1 2 9 *134

*124* ,;!22 *133*111 * 120*12£* 1 1 0 *125 19*112
*11 7 *11

*114* 11 *118
* 1 0 7 * 103* 1 04 *102

* 101
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş  A N  A

*220214

0218 219
O212*211Ol 96 2U72ÜL0 2 1 0

Ol 95 *197 O2090198 * 2060194OiOl 91 Ol 99
Ü189 200Ol 901761 7 J 187 *2 0 2
Ol88 201I 7 5 O 1 8 6178Ol 63 1850179 181

*172 1PH 183162 *182' b:. *184161 171166
Ol 53 Ol 56 * A M
Ol 54 168

*152 1 5 ti
0155 159

*01490RJ4Ô14 • 4 D*132
3

l 39
137131 0*126 *138Ol 27*130 136*135128 *123 0134129

0122Ol 24 133111 *120*125 1 ■*112
*11

*114 1150118
107

* i ° i
105109 :u4 02

*213
*215

*220*214 *216* 217*218
*219

*212*211 *207196 *208*210
*197*195 *209 *206l 38

*192 194 *199 *204*203*193 *205*189 * 2 0 0*176*173 190 * 2 0 287
*201*188*175 *186178*163 *185*179 *181

*172 l i *183*164*162 *182*165 *184161 *171*1fifi
*160. *167*153 • 156

*168*154 • I*152 58*155 *159*151
*150 147A41X 149 40132 l 39

*137146l 31 126 *138*130 127 *136*128 *123129 *134
*122 *133124* *120*125110

*112
*11 * 1 1 6

* 1 1 5114 * 1 1 8
*1 J 6* 1 0 7* 1 » 105 * 1 0 3104 *102

DCCLXIV. Răspândirea formei [a mrio] ([a mriou]) pentru AL MEU (871)

*  a(l) meu (mieu)
X  [a mrio] ([mriou])

DCCLXI. Forme de cond. perf. 1 pentru verbul A FI (869)

* aş fi fost
X  aş fi foastă (fostă)
O am v(r)u(t) fi 
O vrea fi
*  ?
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NOUL ATLAS LINGVISTIC ROMÂN
C R I Ş A N A

0213
0215

0214
c o0218 217

0219
*212*211 0 2 0 7* 196 *208* 210

*197 0 * 2 0 9
0 * 2 0 6*198

* 1 9 1  * 1 1 2  0 1 9 4 0*199 * 704
* 2 0 3* 1 9 3 *205*189 * 2 0 0*  176 *190*173 ■ 187 * 2 0 2

*201* 1 8 8*175 *177 *186*1780163 *  1 85*179 *101
Oi72 O* 182 *1830162 Of 1 64

*165 *1840161 *171*166
O l  5 6 * 1 6 0 *1.67*153

*1680154 0157

° ' 5Ô
*158* 155 * 159*151

OOl50

° 140o & 4ô i40*0132
O 14P 140*131 Oi 26

O l  38O l 27 0136
O l 28 Ü1230129 0134

O l 22 O l  33?124oî*111 O l 20* 1 1 0 *125
*0 1 1 2

Ol1 7 O t j-ş
O11P114 *115Ol 18

*107
* 1 04

D C C L X X I I Ï .  F o r m e  d e  a d r e s a r e  n o m i n a l e  p e n t r u  o  f e m e i e  ( 8 8 3 )

*  t u  ( t u  m u i e r e / f e m e i e )

O  m ă ( i )  ( m ă i  m u i e r e / n e v a s t ă / f a t ă  e t c . )

O  a l t ă  f o r m ă
*  ?

*2 *2
*215 *215

0214*214 *216 2 TbX *217217*218 *218
*219 *219

*212 * 2120 2 1 1*211 * 2 0 7 *0196 20796 0*208* 208 *  210
*  195 *195 *197* 2 0 9 * 2 0 9

O l  98* 206 *2
O l  94* 1 9 4*192 *192* 199 *199191 204*203 *203 *20593 * 189 *189

*  200Ol 90*176 *176Ol 73*173 87 11
* 2 0 1*188* 1 8 8 *201Ol 75 ° 176 0175 018686

Ol 63 *185*185 63* 179 ‘ 170*181
Ü172 *1800162 *183 *1830 164

0165 O*Oi 61 0161
fifi

XVie:; 0156 0.1 60 b y OX67 153 160156
*168 *16801O l  54

0152 O l 5 8 52
O l 55 155 * 1 5 9

150
Ol 49 X J

¥ â u0 «  4&14Ol 32 0.139
p 1 46 * 137146014Ol 31 Ol 26

Ol30 O l27
0 1 2 8 *0123Ol 29 123 * l 34134

0122122 *1330124O m 124
O l  25110 125

0112 112
*11 7 * 1

6*011 118

0107 107 * 103" 1 041 U4 *1 0 2

1 ' 101

D C C L X X V L  P r e p o z i ţ i a  D I N  î n  ( I A U  C Ă C I U L A )  D I N  ( C A P ) :  f o r m e  ş i s i n o n i m e

( 886)

*  d in  ( d 'i n ,  d in  e t c . )

X  d â n
O  d e  p e  ( d i  p ă ,  d u  p ă ,  d î  p ă )

D C C L X X V .  F o r m e l e  p r e p o z i ţ i e i  D E  î n  ( L A P T E )  D E  ( O A I E )  ( 8 8 5 )

*  d e  (d " e , d"e)

X  d i  (d " i, d i ,  d " is d"i e tc . )

O  d ă
O  ?
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